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I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
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Leroy

104

25-01-2023 1130 Michael Freilich 104 25-01-2023 1131 Barbara Pas 104
25-01-2023 1132 Michael Freilich 104 25-01-2023 1133 Michael Freilich 104
25-01-2023 1134 Michael Freilich 104 31-01-2023 1151 Vanessa Matz 105
31-01-2023 1152 Leen Dierick 105 31-01-2023 1153 Leen Dierick 105
31-01-2023 1154 Nadia Moscufo 105 02-02-2023 1157 Katleen Bury 106
02-02-2023 1158 Marianne 

Verhaert
106 09-02-2023 1167 Michael Freilich 106

15-02-2023 1168 Leen Dierick 106 15-02-2023 1169 Katleen Bury 106
15-02-2023 1170 Leen Dierick 106 28-02-2023 1184 Gaby Colebunders 108

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 116
20-07-2023

7

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

02-03-2023 1198 Ben Segers 108 03-03-2023 1201 Katrien 
Houtmeyers

108

03-03-2023 1202 Roberto D'Amico 108 03-03-2023 1203 Kathleen Verhelst 108
03-03-2023 1204 Leslie Leoni 108 03-03-2023 1205 Koen Metsu 108
03-03-2023 1206 Nahima Lanjri 108 03-03-2023 1207 Ben Segers 108
27-03-2023 1230 Katrien 

Houtmeyers
111 31-03-2023 1235 Caroline Taquin 111

31-03-2023 1236 Raoul Hedebouw 111 31-03-2023 1237 Hans Verreyt 111
31-03-2023 1238 Roberto D'Amico 111 31-03-2023 1239 Leen Dierick 111
14-04-2023 1250 Katrien 

Houtmeyers
112 14-04-2023 1251 Albert Vicaire 112

25-04-2023 1268 Leen Dierick 113 25-04-2023 1269 Leen Dierick 113
25-04-2023 1270 Leen Dierick 113 25-04-2023 1271 Hugues Bayet 113
25-04-2023 1272 Nadia Moscufo 113 25-04-2023 1273 Nadia Moscufo 113
09-05-2023 1291 Leen Dierick 114 23-05-2023 1309 Kristof Calvo 115
24-05-2023 1311 Melissa 

Depraetere
115 24-05-2023 1313 Philippe Goffin 115

26-05-2023 1319 Marianne 
Verhaert

115 26-05-2023 1321 Tom Van Grieken 115

26-05-2023 1322 Sander Loones 115 30-05-2023 1324 Leslie Leoni 115
01-06-2023 1326 Michael Freilich 115 02-06-2023 1328 Anneleen Van 

Bossuyt
115

06-06-2023 1329 Caroline Taquin 115 07-06-2023 1330 Michael Freilich 115
07-06-2023 1331 Albert Vicaire 115 08-06-2023 1335 Samuel Cogolati 116
09-06-2023 1338 Anja Vanrobaeys 116 09-06-2023 1339 Melissa 

Depraetere
116

09-06-2023 1340 Anja Vanrobaeys 116

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

02-08-2022 414 Frieda Gijbels 94 27-10-2022 440 Katleen Bury 99
28-02-2023 491 Leen Dierick 108 28-02-2023 492 Leen Dierick 108
01-03-2023 494 Vincent Scourneau 108 11-05-2023 522 Leen Dierick 114
15-05-2023 525 Nadia Moscufo 114 06-06-2023 535 Anja Vanrobaeys 115
12-06-2023 537 Katrien 

Houtmeyers
116 13-06-2023 538 Katrien 

Houtmeyers
116

13-06-2023 539 Steven Creyelman 116 13-06-2023 540 Anja Vanrobaeys 116
14-06-2023 541 Maxime Prévot 116

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35

Date
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Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Date
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Auteur
Auteur

QRVA
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15-01-2021 265 Maria 
Vindevoghel

40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1342 Marianne 

Verhaert
103
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19-01-2023 1360 Frank Troosters 104 19-01-2023 1363 Frank Troosters 104
19-01-2023 1366 Frank Troosters 104 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105
01-02-2023 1399 Joris 

Vandenbroucke
105 15-02-2023 1436 Kim Buyst 106

20-02-2023 1459 Bert Wollants 107 20-02-2023 1461 Pieter De 
Spiegeleer

107

28-02-2023 1476 Frank Troosters 108 28-02-2023 1477 Frank Troosters 108
03-03-2023 1488 Tomas Roggeman 108 08-03-2023 1494 Jasper Pillen 108
16-03-2023 1509 Samuel Cogolati 110 21-03-2023 1527 Frank Troosters 110
23-03-2023 1533 Marianne 

Verhaert
111 23-03-2023 1535 Marianne 

Verhaert
111

23-03-2023 1537 Marianne 
Verhaert

111 28-03-2023 1543 Ben Segers 111

29-03-2023 1546 Olivier Vajda 111 29-03-2023 1547 Olivier Vajda 111
29-03-2023 1548 Sophie Rohonyi 111 31-03-2023 1558 Pieter De 

Spiegeleer
111

03-04-2023 1562 Pieter De 
Spiegeleer

111 03-04-2023 1563 Pieter De 
Spiegeleer

111

13-04-2023 1567 Jef Van den Bergh 112 13-04-2023 1570 Sophie Thémont 112
17-04-2023 1578 Vincent Scourneau 112 24-04-2023 1597 Sophie Rohonyi 113
28-04-2023 1600 Philippe Goffin 113 03-05-2023 1610 Marijke Dillen 113
08-05-2023 1616 Leen Dierick 114 08-05-2023 1617 Tomas Roggeman 114
09-05-2023 1618 Bert Wollants 114 25-05-2023 1640 Jef Van den Bergh 115
26-05-2023 1641 Michael Freilich 115 26-05-2023 1642 Michael Freilich 115
26-05-2023 1648 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 1651 Sander Loones 115

02-06-2023 1656 Melissa 
Depraetere

115 07-06-2023 1658 Stefaan Van Hecke 115

08-06-2023 1661 Michael Freilich 116 08-06-2023 1663 Sophie Thémont 116
09-06-2023 1664 Olivier Vajda 116 12-06-2023 1665 Kim Buyst 116

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 23-05-2022 1056 Melissa 

Depraetere
89

30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89 05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90

05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1106 Peter De Roover 90

15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91 08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

94

15-09-2022 1163 Barbara Pas 95 30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100
30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100 30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100
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01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101 06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101
18-01-2023 1304 Nathalie Dewulf 104 26-01-2023 1310 Michael Freilich 105
03-03-2023 1378 Christian Leysen 108 14-03-2023 1392 Joris 

Vandenbroucke
109

14-03-2023 1395 Dieter Vanbesien 109 29-03-2023 1425 Dieter Vanbesien 111
14-04-2023 1442 Sander Loones 112 17-04-2023 1445 Marco Van Hees 112
02-05-2023 1459 Wouter 

Vermeersch
113 03-05-2023 1464 Marijke Dillen 113

04-05-2023 1466 Dieter Vanbesien 114 08-05-2023 1468 Kathleen 
Depoorter

114

10-05-2023 1470 Wouter 
Vermeersch

114 11-05-2023 1471 Benoît Piedboeuf 114

11-05-2023 1474 Jasper Pillen 114 12-05-2023 1475 Tom Van Grieken 114
23-05-2023 1484 Katrien 

Houtmeyers
115 25-05-2023 1490 Sophie Thémont 115

25-05-2023 1491 Christophe 
Bombled

115 26-05-2023 1492 Michel De Maegd 115

26-05-2023 1494 Michael Freilich 115 26-05-2023 1497 Marianne 
Verhaert

115

26-05-2023 1499 Marianne 
Verhaert

115 26-05-2023 1500 Tom Van Grieken 115

26-05-2023 1501 Sander Loones 115 31-05-2023 1504 Benoît Piedboeuf 115
31-05-2023 1505 Benoît Piedboeuf 115 01-06-2023 1507 Michael Freilich 115
09-06-2023 1511 Sophie Thémont 116 13-06-2023 1512 Wouter 

Vermeersch
116

13-06-2023 1516 Wouter Beke 116 13-06-2023 1517 Franky Demon 116
13-06-2023 1518 Franky Demon 116 14-06-2023 1519 Dieter Vanbesien 116
14-06-2023 1520 Benoît Piedboeuf 116

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
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16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
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07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53

13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
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20-07-2021 913 Kathleen 
Depoorter

65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
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09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 31-01-2022 1259 Barbara Pas 79
01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80 09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80 11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81
11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81 14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81
16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81 16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81
17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82 17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82

17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82 18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82

21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
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02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84
23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84 28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1455 Nawal Farih 87 21-04-2022 1456 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86
13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86 29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89
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03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89
09-06-2022 1541 Florence Reuter 90 13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90
13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90 14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90

15-06-2022 1549 Nawal Farih 90 17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90
17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90 21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90

06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90
07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91 15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91 26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94
26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94
26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94 28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94
28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94 28-07-2022 1630 Barbara Pas 94

01-08-2022 1632 Maggie De Block 94 01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94 01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94
02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94 04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94
05-08-2022 1645 Michael Freilich 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94 11-08-2022 1649 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94 26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94
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05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1677 Barbara Pas 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95 20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96 29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96
30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96 03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96
03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96 04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96
11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97 11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97
11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97 12-10-2022 1718 Nawal Farih 97
12-10-2022 1719 Nawal Farih 97 12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97
12-10-2022 1723 Nawal Farih 97 12-10-2022 1724 Nawal Farih 97
13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98 13-10-2022 1726 Koen Geens 98
17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98 18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98

19-10-2022 1738 Maggie De Block 98 20-10-2022 1741 Kathleen 
Depoorter

98

20-10-2022 1743 Barbara Pas 98 20-10-2022 1744 Nawal Farih 98
24-10-2022 1746 Wim Van der 

Donckt
98 26-10-2022 1754 Maggie De Block 98

27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99 27-10-2022 1756 Melissa 
Depraetere

99

28-10-2022 1759 Melissa 
Depraetere

99 28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99

31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99 07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99
07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99 10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100

16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100 17-11-2022 1784 Katleen Bury 100
18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100
23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1801 Darya Safai 100 24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100

06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101 06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101
06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101 06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 09-12-2022 1862 Melissa 

Depraetere
101

12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101 12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101
12-12-2022 1865 Laurence 

Zanchetta
101 12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101

13-12-2022 1871 Vincent Scourneau 101 14-12-2022 1876 Melissa 
Depraetere

101
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21-12-2022 1884 Maggie De Block 102 10-01-2023 1891 Laurence 
Zanchetta

103

18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104 24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104
26-01-2023 1915 Barbara Pas 105 26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105
31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105 02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106
02-02-2023 1931 Emir Kir 106 03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106
08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106 08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106
14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106 14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106
14-02-2023 1946 Mieke Claes 106 15-02-2023 1947 Steven Creyelman 106
15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106 17-02-2023 1959 Mélissa Hanus 107
23-02-2023 1961 Nathalie Dewulf 108 23-02-2023 1962 Kathleen 

Depoorter
108

23-02-2023 1963 Kathleen 
Depoorter

108 23-02-2023 1964 Nawal Farih 108

27-02-2023 1968 Caroline Taquin 108 28-02-2023 1970 Emir Kir 108
01-03-2023 1971 Kathleen 

Depoorter
108 02-03-2023 1976 Philippe Goffin 108

02-03-2023 1977 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1978 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1979 Philippe Goffin 108 06-03-2023 1983 Kathleen 

Depoorter
108

06-03-2023 1984 Dominiek Sneppe 108 06-03-2023 1986 Frank Troosters 108
06-03-2023 1987 Steven Creyelman 108 07-03-2023 1988 Nawal Farih 108
07-03-2023 1989 Nawal Farih 108 09-03-2023 1997 Caroline Taquin 109
09-03-2023 1998 Caroline Taquin 109 09-03-2023 1999 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2002 Greet Daems 109 14-03-2023 2004 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2007 Patrick Prévot 109 15-03-2023 2009 Kathleen 

Depoorter
109

16-03-2023 2014 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2020 Kathleen 
Depoorter

110

16-03-2023 2021 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2022 Dominiek Sneppe 110

16-03-2023 2024 Kathleen 
Depoorter

110 17-03-2023 2027 Peter De Roover 110

17-03-2023 2031 Kathleen Pisman 110 20-03-2023 2032 Peter De Roover 110
20-03-2023 2034 Kathleen 

Depoorter
110 21-03-2023 2036 Sophie Thémont 110

21-03-2023 2037 Emmanuel Burton 110 23-03-2023 2041 Barbara Pas 111
23-03-2023 2042 Steven Creyelman 111 24-03-2023 2046 Steven Creyelman 111
27-03-2023 2047 Sophie Thémont 111 27-03-2023 2048 Kathleen 

Depoorter
111

29-03-2023 2050 Josy Arens 111 30-03-2023 2053 Kathleen 
Depoorter

111

31-03-2023 2056 Caroline Taquin 111 31-03-2023 2057 Caroline Taquin 111
03-04-2023 2060 Kathleen 

Depoorter
111 03-04-2023 2061 Kathleen 

Depoorter
111

11-04-2023 2064 Kathleen 
Depoorter

112 11-04-2023 2066 Steven Creyelman 112

12-04-2023 2070 Frieda Gijbels 112 12-04-2023 2071 Frieda Gijbels 112
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12-04-2023 2072 Frieda Gijbels 112 14-04-2023 2076 Robby De Caluwé 112
17-04-2023 2080 Florence Reuter 112 17-04-2023 2081 Florence Reuter 112
17-04-2023 2082 Florence Reuter 112 17-04-2023 2083 Florence Reuter 112
18-04-2023 2088 Caroline Taquin 112 20-04-2023 2095 Sophie Thémont 113
20-04-2023 2097 Caroline Taquin 113 21-04-2023 2098 Vincent Scourneau 113
21-04-2023 2099 Sophie Thémont 113 24-04-2023 2100 Albert Vicaire 113
27-04-2023 2104 Nahima Lanjri 113 27-04-2023 2107 Nabil Boukili 113
27-04-2023 2108 Sophie Thémont 113 27-04-2023 2109 Caroline Taquin 113
02-05-2023 2111 Philippe Goffin 113 03-05-2023 2113 Marijke Dillen 113
04-05-2023 2115 Dominiek Sneppe 114 04-05-2023 2116 Nawal Farih 114
04-05-2023 2117 Robby De Caluwé 114 08-05-2023 2118 Séverine de 

Laveleye
114

08-05-2023 2120 Kathleen 
Depoorter

114 08-05-2023 2121 Kathleen 
Depoorter

114

08-05-2023 2122 Robby De Caluwé 114 08-05-2023 2125 Kathleen 
Depoorter

114

09-05-2023 2128 Kathleen Pisman 114 10-05-2023 2130 Sophie Thémont 114
12-05-2023 2136 Kathleen 

Depoorter
114 12-05-2023 2137 Sophie Thémont 114

15-05-2023 2138 Kathleen 
Depoorter

114 15-05-2023 2139 Steven Creyelman 114

17-05-2023 2140 Barbara Pas 114 17-05-2023 2141 Frank Troosters 114
22-05-2023 2142 Josy Arens 115 24-05-2023 2147 Caroline Taquin 115
25-05-2023 2148 Caroline Taquin 115 25-05-2023 2149 Sofie Merckx 115
26-05-2023 2150 Michael Freilich 115 26-05-2023 2151 Michael Freilich 115
26-05-2023 2152 Dominiek Sneppe 115 26-05-2023 2153 Sofie Merckx 115
26-05-2023 2154 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 2155 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 2156 Tom Van Grieken 115 26-05-2023 2157 Sander Loones 115
30-05-2023 2158 Nahima Lanjri 115 30-05-2023 2160 Nawal Farih 115
30-05-2023 2161 Els Van Hoof 115 01-06-2023 2165 Sophie Thémont 115
01-06-2023 2167 Kathleen 

Depoorter
115 01-06-2023 2168 Kathleen 

Depoorter
115

06-06-2023 2172 Caroline Taquin 115 06-06-2023 2173 Sophie Thémont 115
07-06-2023 2174 Michael Freilich 115 08-06-2023 2178 Dominiek Sneppe 116
08-06-2023 2179 Nawal Farih 116 09-06-2023 2181 Sophie Thémont 116
12-06-2023 2182 Frieda Gijbels 116 12-06-2023 2183 Kathleen 

Depoorter
116

13-06-2023 2184 Kathleen 
Depoorter

116 13-06-2023 2185 Kathleen 
Depoorter

116

13-06-2023 2186 Dominiek Sneppe 116

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98
18-01-2023 1625 Marijke Dillen 104 02-02-2023 1667 Wouter Raskin 106
20-02-2023 1695 Wouter Raskin 107 09-03-2023 1746 Sophie Wilmès 109
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13-03-2023 1753 Marco Van Hees 109 28-03-2023 1793 Barbara Pas 111
02-05-2023 1849 Philippe Goffin 113 02-05-2023 1852 Philippe Goffin 113
03-05-2023 1858 Marijke Dillen 113 16-05-2023 1883 Kristien Van 

Vaerenbergh
114

25-05-2023 1895 Khalil Aouasti 115 26-05-2023 1898 Marianne 
Verhaert

115

31-05-2023 1903 Vanessa Matz 115 02-06-2023 1908 Sophie De Wit 115
06-06-2023 1910 Marijke Dillen 115 06-06-2023 1912 Marijke Dillen 115

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
21-11-2022 503 Pieter De 

Spiegeleer
100 14-02-2023 539 Vicky Reynaert 106

03-03-2023 554 Wim Van der 
Donckt

108 28-03-2023 574 Ben Segers 111

30-03-2023 576 Valerie Van Peel 111 04-04-2023 581 Ellen Samyn 111
23-05-2023 621 Kristof Calvo 115 26-05-2023 627 Michael Freilich 115
26-05-2023 631 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 632 Marianne 

Verhaert
115

14-06-2023 641 Ellen Samyn 116

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
15-09-2022 548 Barbara Pas 95 20-09-2022 551 Steven Creyelman 95
14-03-2023 648 Hendrik Bogaert 109 21-04-2023 676 Theo Francken 113
27-04-2023 688 Georges 

Dallemagne
113 09-05-2023 692 Peter Buysrogge 114

26-05-2023 711 Michael Freilich 115 26-05-2023 713 Marianne 
Verhaert

115

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91
15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94 13-09-2022 243 Emir Kir 94
11-10-2022 252 Emir Kir 97 21-11-2022 264 Wouter De Vriendt 100
15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 278 Vincent Scourneau 102 31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105
31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105 02-02-2023 285 Kris Verduyckt 106
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06-02-2023 290 Bert Wollants 106 17-02-2023 293 Sander Loones 107
20-02-2023 294 Kurt Ravyts 107 15-03-2023 295 Thierry Warmoes 109
15-03-2023 296 Thierry Warmoes 109 18-04-2023 299 Kim Buyst 112
19-04-2023 300 Mathieu Bihet 112 27-04-2023 301 Bert Wollants 113
03-05-2023 302 Marijke Dillen 113 08-05-2023 303 Steven De Vuyst 114
11-05-2023 305 Peter Mertens 114 17-05-2023 307 Frank Troosters 114
26-05-2023 309 Michael Freilich 115 26-05-2023 311 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 312 Tom Van Grieken 115 26-05-2023 313 Sander Loones 115
12-06-2023 314 Bert Wollants 116 12-06-2023 315 Benoît Piedboeuf 116

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

15-09-2022 136 Barbara Pas 95 27-09-2022 137 Ellen Samyn 96
07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 142 Annick Ponthier 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 146 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 149 Barbara Creemers 104
07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 151 Barbara Creemers 104
07-12-2022 152 Séverine de 

Laveleye
104 07-12-2022 155 Barbara Creemers 104

08-12-2022 156 Kathleen 
Depoorter

104 08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 158 Els Van Hoof 104 08-12-2022 159 Goedele Liekens 104
07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104 07-12-2022 161 Els Van Hoof 104

07-12-2022 162 Kathleen 
Depoorter

104 07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104

07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104 07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104

20-01-2023 167 Els Van Hoof 104 20-01-2023 170 Annick Ponthier 104
20-01-2023 171 Annick Ponthier 104 23-01-2023 173 Steven De Vuyst 104
23-01-2023 174 Goedele Liekens 104 02-02-2023 176 Wouter De Vriendt 106
01-03-2023 178 Goedele Liekens 108 15-03-2023 179 Hugues Bayet 109
15-03-2023 180 Peter Mertens 109 20-03-2023 181 Ellen Samyn 110
20-03-2023 182 Raoul Hedebouw 110 27-03-2023 183 Ellen Samyn 111
28-03-2023 184 Annick Ponthier 111 28-03-2023 186 Annick Ponthier 111
28-03-2023 187 Ellen Samyn 111 03-05-2023 190 Marijke Dillen 113
17-05-2023 193 Frank Troosters 114 26-05-2023 195 Michael Freilich 115
26-05-2023 196 Michael Freilich 115 26-05-2023 197 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 198 Marianne 
Verhaert

115 26-05-2023 199 Tom Van Grieken 115

26-05-2023 200 Sander Loones 115
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Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

07-03-2023 207 Frieda Gijbels 108 26-05-2023 235 Michael Freilich 115
26-05-2023 237 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 239 Tom Van Grieken 115

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 08-03-2022 297 Marianne 
Verhaert

83

07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101 15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102

16-12-2022 448 Daniel Senesael 102 14-03-2023 481 Christophe 
Lacroix

109

23-03-2023 492 Khalil Aouasti 111 05-04-2023 501 Frank Troosters 111
05-04-2023 502 Barbara Pas 111 26-05-2023 520 Marianne 

Verhaert
115

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
18-11-2022 754 Eva Platteau 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100

Date
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24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104

30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105 02-02-2023 833 Simon Moutquin 106
02-02-2023 834 Simon Moutquin 106 03-02-2023 837 Emir Kir 106
03-02-2023 839 Wouter 

Vermeersch
106 08-02-2023 846 Barbara Pas 106

15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106 17-02-2023 875 Sander Loones 107
17-02-2023 876 Greet Daems 107 23-02-2023 880 Barbara Pas 108
01-03-2023 887 Philippe Goffin 108 03-03-2023 896 Simon Moutquin 108
30-03-2023 945 Ben Segers 111 25-04-2023 964 Wouter 

Vermeersch
113

03-05-2023 975 Marijke Dillen 113 15-05-2023 983 Mathieu Bihet 114
26-05-2023 989 Michael Freilich 115 26-05-2023 991 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 993 Tom Van Grieken 115 12-06-2023 1000 Barbara Pas 116

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 17-02-2023 219 Sander Loones 107
09-03-2023 221 Caroline Taquin 109 14-04-2023 226 Kathleen 

Depoorter
112

07-06-2023 227 Marijke Dillen 115 07-06-2023 228 Michael Freilich 115
07-06-2023 229 Michael Freilich 115 07-06-2023 230 Sander Loones 115
07-06-2023 231 Frank Troosters 115 07-06-2023 232 Tom Van Grieken 115
07-06-2023 233 Tom Van Grieken 115 07-06-2023 234 Marianne 

Verhaert
115

07-06-2023 235 Marianne 
Verhaert

115 08-06-2023 236 Dominiek Sneppe 116

08-06-2023 237 Peter Mertens 116 08-06-2023 238 Caroline Taquin 116
08-06-2023 239 Caroline Taquin 116 09-06-2023 240 Philippe Goffin 116
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202320783
Question n° 392 de Madame la députée Catherine

Fonck du 14 juin 2023 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202320783
Vraag nr. 392 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 14 juni 2023 (Fr.) aan de
eerste minister:

Désignation des présidents de la CREG, de l'ABC et de
l'IBPT (QO 35879C).

Aanstelling van de voorzitters van de CREG, de BMA en
het BIPT (MV 35879C).

Force est de constater que trois régulateurs importants
attendent, parfois depuis trop longtemps, la désignation
d'un nouveau président, alors que les procédures de sélec-
tion sont terminées.

Hoewel de selectieprocedures afgerond zijn, moeten we
vaststellen dat drie belangrijke reguleringsinstanties nog
steeds op de aanstelling van een nieuwe voorzitter wach-
ten, in sommige gevallen zelfs al veel te lang.

Il s'agit de l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT), de l'Autorité belge de la Concur-
rence (ABC) et de la Commission de Régulation de
l'Électricité et du Gaz (CREG).

Het betreft het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie (BIPT), de Belgische Mededingingsau-
toriteit (BMA) en de Commissie voor de Regulering van
de Elektriciteit en het Gas (CREG).

Quand on connaît l'importance du rôle des régulateurs
dans les secteurs stratégiques que sont les télécoms et
l'énergie, quand on mesure l'importance du rôle de l'ABC
au service d'un fonctionnement concurrentiel et efficace du
marché, il y a tout lieu de s'inquiéter de cette situation,
alors que le gouverneur de la Banque nationale de Bel-
gique (BNB) rappelait encore tout récemment l'attention à
accorder à la compétitivité (coût) de notre économie.

Gelet op de belangrijke rol die de regulators spelen in
strategische sectoren zoals de telecom- en de energiesector,
en op de belangrijke taak die de BMA vervult ten behoeve
van een concurrentiële en efficiënte marktwerking, is er
alle reden om bezorgd te zijn over deze situatie, temeer
daar de gouverneur van de Nationale Bank van België
(NBB) er zeer recent nog op wees dat het concurrentiever-
mogen (de kosten) van onze economie al onze aandacht
verdient.

1. Faut-il voir dans ces retards la manifestation d'un
désintérêt de votre gouvernement pour ces secteurs?

1. Moeten we deze vertragingen beschouwen als een
blijk van onverschilligheid van de regering ten aanzien van
deze sectoren?

2. Une volonté délibérée d'affaiblir les régulateurs afin
d'éviter qu'ils jouent leur rôle en toute indépendance du
pouvoir politique?

2. Kiest men er bewust voor de regulators te verzwakken
om te voorkomen dat zij hun rol los van de politiek zouden
kunnen spelen?

3. Que pensez-vous de cette situation? 3. Wat vindt u van deze situatie?
4. Faudra-t-il ici comme dans d'autres domaines un rap-

pel à l'ordre de la Commission européenne pour que votre
gouvernement prenne enfin ses responsabilités?

4. Moet de Europese Commissie ons land hierover op het
matje roepen, zoals in andere domeinen gebeurd is, vooral-
eer de regering eindelijk haar verantwoordelijkheid zal
opnemen?

5. Quel engagement pouvez-vous prendre quant au
moment où ces présidents seront désignés?

5. Kunt u zich op een datum voor de aanstelling van deze
voorzitters vastpinnen?
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DO 2022202320786
Question n° 393 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 14 juin 2023 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2022202320786
Vraag nr. 393 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 14 juni 2023 (Fr.) aan de
eerste minister:

Sommet de Reykjavik. - Participation de la Belgique (QO
36693C).

Deelname van België aan de top van Reykjavik. (MV
36693C)

Les 16 et 17 mai 2023 se tiendra un sommet des chefs
d'État et de gouvernement du Conseil de l'Europe à
Reykjavik, en Islande.

Op 16 en 17 mei 2023 vindt er in de IJslandse hoofdstad
Reykjavik een topontmoeting van staatshoofden en rege-
ringsleiders van de Raad van Europa plaats.

La décision de convoquer un sommet fait suite à un rap-
port présenté en octobre 2022 par un groupe de réflexion
de haut niveau.

De beslissing om de top samen te roepen komt er na een
rapport dat in oktober 2022 voorgesteld werd door een
high level-denktank.

Ce sera le premier sommet depuis celui de Varsovie en
2005 - 18 ans d'attente - et il est d'une importance capitale.

Het zal de eerste top zijn sinds die van Warschau in 2005
- dus 18 jaar later - en het belang ervan is niet te onder-
schatten.

En effet, des défis majeurs doivent être affrontés par
l'Europe: face aux conséquences de la guerre en Ukraine,
nous devons formuler une réponse unie qui promouvra les
valeurs du Conseil, à savoir la démocratie, les droits
humains et l'État de droit. Pour rappel la fédération de Rus-
sie et été exclue en 2022 par le Conseil des ministres suite
à son agression envers l'Ukraine.

Europa wordt inderdaad geconfronteerd met belangrijke
uitdagingen: in het licht van de gevolgen van de oorlog in
Oekraïne moeten we een eenstemmig antwoord formuleren
waarin de waarden van de Raad van Europa bevorderd
worden, met name de democratie, de mensenrechten en de
rechtsstaat. Ter herinnering, de Russische Federatie werd
naar aanleiding van de aanval op Oekraïne in 2022 door
het Comité van Ministers uit de Raad van Europa gezet.

Malgré l'exclusion d'un membre, le Conseil de l'Europe
reste une puissance paneuropéenne composée de 46 États
membres.

Ondanks de uitsluiting van een lidstaat, blijft de Raad
van Europa een uit 46 lidstaten bestaand pan-Europees
gezagsorgaan.

C'est à ce titre, d'autant plus important de continuer à
défendre haut et fort nos valeurs et nos démocraties qui
sont toujours plus menacées.

Het is in dat verband des te belangrijker dat we onze
waarden en democratieën, die steeds meer bedreigd wor-
den, met hand en tand verdedigen.

1. Quelle position la Belgique va-t-elle porter lors de ce
sommet?

1. Welk standpunt zal België tijdens deze topontmoeting
innemen?

2. Comment la Belgique envisage-t-elle l'avenir du
Conseil de l'Europe?

2. Hoe ziet België de toekomst van de Raad van Europa?
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DO 2022202320792
Question n° 394 de Monsieur le député Theo Francken

du 14 juin 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202320792
Vraag nr. 394 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 14 juni 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Guerre en Ukraine (QO 34534C). Oorlog in Oekraïne (MV 34534C).
Le 24 février 2023 était la date anniversaire de l'invasion

russe en Ukraine puisque le 24 févirer 2022 les troupes
russes de Vladimir Poutine ont agressé leur voisin ukrai-
nien et violé ses frontières dans l'espoir d'une victoire
rapide et d'un changement de régime. Cependant, les
choses se sont déroulées très différemment grâce à la résis-
tance courageuse des citoyens et des soldats ukrainiens. Ils
ont dû payer ce courage par la destruction de leurs villes,
de leurs villages et de leur patrimoine, l'enlèvement de
leurs enfants et la perte de dizaines de milliers de vies,
jeunes et moins jeunes.

Op 24 februari 2023 was het exact één jaar geleden dat
de Russische troepen van Vladimir Poetin de aanval open-
den op hun buurland Oekraïne en haar grenzen schonden in
de hoop op een snelle overwinning en regimewissel. Het
draaide echter heel anders uit door het moedige verzet van
Oekraïense burgers en militairen. Die moed moesten ze
wel bekopen met de vernietiging van hun steden, dorpen en
erfgoed, de ontvoering van hun kinderen en in tienduizen-
den levens, jong en oud die verloren gingen.

Un an après, nous sommes plus que jamais éloignés
d'une résolution du conflit. Si un élément positif en ressort,
c'est que l'Occident libre est uni dans sa conviction que
cette invasion barbare doit se solder par un constat d'échec
et par le retrait de la Russie.

Een jaar later staan we nog verder van een oplossing van
het conflict dan ooit tevoren. Als er één positief element uit
naar voren komt, is dat het Vrije Westen verenigd is in haar
overtuiging dat deze barbaarse invasie moet eindigen in
een mislukking en in de terugtrekking van Rusland.

1. Quel est l'avis du gouvernement au sujet d'une aide
plus structurelle à l'Ukraine pour l'année de guerre 2023 et
comment compte-t-il organiser cette aide?

1. Hoe kijkt de regering aan tegen meer structurele steun
voor Oekraïne in het oorlogsjaar 2023 en hoe wil ze deze
organiseren?

2. Quelles mesures supplémentaires le gouvernement est-
il disposé à prendre pour accélérer le retrait de la Russie
avec l'aide de ses alliés de l'OTAN?

2. Welke stappen is de regering bereid nog te nemen om
de Russische terugtrekking samen met haar NAVO-bond-
genoten te bespoedigen?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202320712
Question n° 1335 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 08 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320712
Vraag nr. 1335 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 08 juni 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le déséquilibre commercial croissant avec la Chine. Toenemend onevenwicht op de handelsbalans met China.
Je vous ai interpellé en commission de l'Économie le

31 mai 2023. Malgré vos éclaircissements sur certains
points cruciaux, de nombreuses questions sont restées sans
réponse.

Op 31 mei 2023 stelde ik u in de commissie voor Econo-
mie een vraag over dit onderwerp. Ondanks uw ophelde-
ringen over bepaalde cruciale punten bleven er nog vele
vragen onbeantwoord.
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1. Selon vos chiffres, le déficit commercial entre la Bel-
gique et la Chine a atteint plus de 10,1 milliards d'euros en
2022. Celui-ci est déficitaire sur toute la période de 2018 à
2022. Pouvez-vous fournir des chiffres précis du déficit
pour toutes les années de cette période? Comment expli-
quez-vous l'aggravation de cette balance commerciale?
Quels sont les biens importés qui contribuent à creuser le
déficit? Les exportations belges ont-elles augmenté sur la
même période? Quels sont les biens majoritairement
exportés? Vous avez également indiqué que la Wallonie ne
comptait que pour 5,45 % des importations et 11,7 % des
exportations depuis et vers la Chine en 2022. Pouvez-vous
fournir l'évolution de ces chiffres depuis 2018 en valeur et
en pourcentage?

1. Volgens uw cijfers bedroeg het tekort op de handelsba-
lans tussen België en China in 2022 meer dan 10,1 miljard
euro. Het handelsbalanssaldo was negatief over de hele
periode van 2018 tot 2022. Kunt u melden hoeveel het
tekort in elk jaar van die periode exact bedroeg? Hoe ver-
klaart u de verslechtering van die handelsbalans? Welke
ingevoerde goederen dragen ertoe bij dat het tekort groter
wordt? Steeg de Belgische export in dezelfde periode? Wat
zijn de belangrijkste exportproducten? U zei ook dat Wal-
lonië in 2022 slechts 5,45 % van de import uit en 11,7 %
van de export naar China vertegenwoordigt. Kunt u de evo-
lutie van die cijfers sinds 2018 weergeven, in waarde en in
procenten?

2. Entre 2018 et 2022, le nombre de vols directs entre
l'aéroport de Liège et la Chine a plus que doublé pour
atteindre jusqu'à 2.400 vols par an. Quels sont les facteurs
économiques qui expliquent le doublement des vols avec la
Chine à Liège entre 2018 et aujourd'hui? Ces doublements
sont-ils principalement justifiés par l'implantation d'Ali-
baba à Liège? Quelles sont les valeurs de l'import/export
par voie aérienne entre la Belgique et la Chine de 2018 à
aujourd'hui? En tant que ministre de l'Économie et du Tra-
vail, encouragez-vous cette expansion du nombre de vols
chinois à Liège Airport, malgré le manque de respect des
Conventions de l'Organisation internationale du Travail
(OIT) en Chine?

2. In de periode van 2018 tot 2022 is het aantal recht-
streekse vluchten tussen Liege Airport en China meer dan
verdubbeld tot 2.400 vluchten per jaar. Welke economische
factoren verklaren de verdubbeling van het aantal vluchten
tussen Luik en China in de periode van 2018 tot vandaag?
Wordt die verdubbeling voornamelijk verklaard door de
vestiging van Alibaba in Luik? Welke waarde vertegen-
woordigt de per luchtvervoer gerealiseerde import en
export tussen België en China van 2018 tot op vandaag?
Moedigt u als minister van Economie en Werk deze uit-
breiding van het aantal Chinese vluchten op Liege Airport
aan, ook al worden in China de verdragen van de Internati-
onale Arbeidsorganisatie (IAO) onvoldoende in acht geno-
men?

3. Constatez-vous que l'arrivée d'Alibaba a permis aux
entreprises belges de doubler les emplois locaux à Liège ou
de pénétrer le marché chinois? Des entreprises belges
exportent-elles massivement via Alibaba en Chine? Si oui,
quoi? Combien et quelles entreprises belges ont directe-
ment bénéficié de l'arrivée d'Alibaba à Liège pour l'export
en Chine? Le projet eWTP porté par Alibaba a-t-il permis
aux PME belges de devenir plus compétitives sur le mar-
ché chinois (ou sur la scène internationale) comme cela
avait été promis par Charles Michel en 2018? Quels sont
les chiffres de la compétitivité et de la pénétration des
entreprises belges en Chine entre 2018 et aujourd'hui?

3. Stelt u vast dat de komst van Alibaba de Belgische
bedrijven in staat gesteld heeft het aantal lokale banen te
verdubbelen of door te dringen op de Chinese markt?
Exporteren Belgische bedrijven massaal naar China via
Alibaba? Zo ja, welke goederen? Hoeveel en welke Belgi-
sche bedrijven hebben voor de export naar China recht-
streeks baat gehad bij de komst van Alibaba naar Luik?
Heeft het eWTP-project van Alibaba het concurrentiever-
mogen van de Belgische kmo's op de Chinese (of de inter-
nationale) markt versterkt, zoals in 2018 door Charles
Michel beloofd werd? Wat zijn de cijfers met betrekking
tot het concurrentievermogen en de marktpenetratie van de
Belgische bedrijven in China voor de periode van 2018 tot
vandaag?
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DO 2022202320727
Question n° 1338 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 09 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320727
Vraag nr. 1338 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
09 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Congé d'aidant (QO 37163C). Zorgverlof (MV 37163C).
Il ressort de votre réponse à ma question écrite relative au

congé d'aidant que des accords n'ont été conclus que dans
un nombre limité de secteurs en ce qui concerne les condi-
tions salariales en cas de congé pour raisons impérieuses
et, partant, en cas de congé d'aidant.

Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag over het
zorgverlof blijkt dat er slechts in een beperkt aantal secto-
ren afspraken zijn gemaakt over de verloning van het ver-
lof om dwingende redenen en bijgevolg ook voor het
zorgverlof.

Concrètement, des accords sur la conservation de la
rémunération n'ont été conclus que dans huit secteurs et
neuf sous-secteurs, dont les garages et les secteurs
connexes du métal, l'industrie du bois, la récupération de
chiffons, les services de contrôle technique, les ports, les
banques et les institutions publiques de crédit, les super-
marchés, les pompes funèbres et les établissements fédé-
raux de santé.

Meer bepaald werden over de loondoorbetaling slechts in
acht sectoren en negen sub-sectoren afspraken gemaakt,
waaronder de garages en aanverwante metaalsectoren, de
houtnijverheid, de terugwinning van lompen, de diensten
voor technische controles, de havens, de banken en open-
bare kredietinstellingen, de warenhuizen, de begrafenison-
dernemingen en de federale gezondheidsinrichtingen.

En outre, certains secteurs n'accordent un congé payé
pour raisons impérieuses qu'en cas d'incendie domestique
ou de catastrophe naturelle. Dans la plupart des cas, il n'est
possible de prendre qu'un seul jour de congé payé pour rai-
sons impérieuses par an. Des exceptions ont été prévues
dans les ports d'Anvers et de Zeebrugge et les établisse-
ments fédéraux de soins, où il est possible de prendre deux
jours rémunérés. Dans les banques et les institutions
publiques de crédit, les travailleurs peuvent prétendre à
quatre jours rémunérés en cas de maladie ou d'accident
d'un enfant.

Bovendien kennen sommige sectoren alleen betaald ver-
lof om dwingende redenen toe bij een woningbrand of
natuurramp. In de meeste gevallen kan slechts één betaalde
dag verlof om dwingende reden per jaar worden opgeno-
men. Uitzonderingen zijn de havens van Antwerpen en
Zeebrugge en de federale gezondheidsinrichtingen waar
twee betaalde dagen kunnen worden opgenomen. In de
banken en openbare kredietinstellingen kunnen de werkne-
mers bij ziekte of ongeval van een kind aanspraak maken
op vier betaalde dagen.

1. Êtes-vous informé des négociations sectorielles en
cours? La demande de conservation de la rémunération en
cas de congé d'aidant ou de congé pour raisons impérieuses
est-elle également sur la table des négociations dans
d'autres commissions paritaires? Vous attendez-vous à des
progrès au cours de ce cycle bisannuel en ce qui concerne
les cinq jours de congé d'aidant?

1. Heeft u een zicht op de lopende sectorale onderhande-
lingen? Ligt de vraag naar loondoorbetaling bij zorgverlof
of verlof om dwingende redenen nog bij andere paritaire
comités op de onderhandelingstafel? Verwacht u vooruit-
gang tijdens deze tweejaarlijkse ronde op vlak van de vijf
dagen zorgverlof?

2. Étant donné le nombre limité de secteurs qui ont
conclu des accords à ce sujet, prendrez-vous encore une
initiative pour prévoir le paiement de l'allocation pour
congé d'aidant par l'ONEM et, dans l'affirmative, quel est
le calendrier prévu?

2. Zal u gelet op het beperkt aantal sectoren dat hierover
afspraken heeft, nog een initiatief nemen om de RVA-uit-
kering voor zorgverlof te voorzien, en zo ja, wat is de
timing?
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DO 2022202320728
Question n° 1339 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 09 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320728
Vraag nr. 1339 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
09 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Nombre de banques et de distributeurs automatiques de
billets.

Aantal banken/bankautomaten.

Depuis plusieurs années, le nombre d'agences bancaires
et de distributeurs automatiques de billets est en baisse
dans notre pays. En 2020, notre pays comptait 4.240
agences bancaires, ce qui revient à une baisse de quelque
10 % par rapport à l'année précédente et à une diminution
de près de moitié par rapport à 2008, lorsque notre pays
comptait encore 8.259 agences.

Het aantal bankkantoren en bankautomaten in ons land
gaat al jaren in dalende lijn. Het aantal bankkantoren kwam
in 2020 uit op 4.240. Dat is bijna 10 % minder dan het jaar
voordien en bijna een halvering tegenover de 8.259 in
2008.

Le nombre de distributeurs automatiques de billets, quant
à lui, a diminué de 14 % par rapport à 2019, pour atteindre
6.416. Depuis des années, le nombre de retraits en espèces
connaît également une tendance à la baisse, qui a été ren-
forcée par la pandémie du coronavirus. En 2020, la baisse
s'est élevée à 36 % par rapport à l'année précédente. Le
volume des montants retirés a diminué de 28 %. Par rap-
port à 2017, le nombre de retraits d'espèces a approximati-
vement diminué de moitié.

Het aantal geldautomaten daalde op zijn beurt met 14 %
tegenover 2019, tot 6.416 stuks. Ook het aantal geldafha-
lingen gaat al jaren in dalende lijn, nog versterkt door de
coronapandemie. In 2020 was er een daling met 36 % in
vergelijking met het jaar voordien; qua bedrag ging het om
een daling met 28 %. Tegenover 2017 is het aantal geldaf-
halingen ongeveer gehalveerd.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'agences
bancaires à ce jour, ventilé par province et par commune?

1. Graag een overzicht van het aantal bankkantoren op
vandaag per provincie en per gemeente.

2. Quel était le nombre total de distributeurs automa-
tiques de billets en 2021, 2022 et au premier semestre de
2023?

2. Graag een overzicht van het totaal aantal bankautoma-
ten in 2021, 2022 en de eerste helft van 2023.

DO 2022202320737
Question n° 1340 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 09 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320737
Vraag nr. 1340 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
09 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le contrôle de l'obligation de déposer un plan de forma-
tion.

Controle op de verplichting een opleidingsplan neer te leg-
gen.

La loi sur "l'accord sur l'emploi" oblige les employeurs
dont l'entreprise compte au moins 20 travailleurs à rédiger
un plan de formation chaque année et au plus tard le
31 mars. Sur cette base, chaque travailleur a droit à quatre
jours de formation en 2023 et à cinq jours à partir de 2024.
Les entreprises devaient en principe déposer ce plan au
plus tard le 30 avril auprès du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale (ETCS), mais l'arrêté royal régissant
ce dépôt n'a pas encore été adopté.

De wet "arbeidsdeal" verplicht werkgevers met minstens
20 werknemers om elk jaar en uiterlijk op 31 maart een
opleidingsplan op te stellen. Op basis hiervan heeft elke
werknemer recht op vier dagen opleiding in 2023 en vijf
dagen vanaf 2024. Ondernemingen moesten dit plan in
principe ook uiterlijk op 30 april bij de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg (WASO) neerleggen, maar
het koninklijk besluit dat die neerlegging regelt, is nog niet
goedgekeurd.
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Par ailleurs, il est question d'un nouvel outil, le Federal
Learning Account. Cet outil vise à permettre aux travail-
leurs et aux employeurs de gérer et de suivre leurs droits
individuels et sectoriels à la formation. À cette fin, les
employeurs devraient enregistrer chaque formation suivie
par leurs travailleurs dans les 20 jours ouvrables suivant
cette formation.

Daarnaast is er ook sprake van een nieuwe tool Federal
Learning Account. De bedoeling van die tool is werkne-
mers en werkgevers toe te laten hun individuele en secto-
rale opleidingsrechten te beheren en bij te houden. Daartoe
zouden werkgevers elke opleiding die hun werknemers
volgen moeten registreren binnen de 20 werkdagen na het
volgen ervan.

1. En l'absence d'arrêté royal, les plans de formation ne
peuvent pas être déposés auprès du SPF ETCS.

1. Aangezien er geen koninklijk besluit is genomen, kun-
nen de opleidingsplannen niet neergelegd worden bij de
FOD WASO.

a) Comment cette obligation sera-t-elle contrôlée pour
2023?

a) Hoe wordt die verplichting voor 2023 gecontroleerd?

b) Les employeurs en ont-ils été informés et comment? b) Zijn werkgevers hiervan op de hoogte gebracht en
hoe?

c) Vos services ou vous-même avez-vous une idée du res-
pect de cette obligation? Dans l'affirmative, dans quelle
mesure cette obligation a-t-elle été respectée?

c) Heeft u of uw diensten een zicht op de naleving van
die verplichting? Zo ja, in welke mate werd die verplich-
ting nageleefd?

d) Dans combien d'entreprises un plan de formation a-t-il
été élaboré?

d) In hoeveel ondernemingen werd een opleidingsplan
opgesteld?

2. a) Prendrez-vous encore un arrêté royal régissant
l'obligation de dépôt et dans quel délai?

2. a) Zal u nog een koninklijk besluit nemen die deze ver-
plichting tot neerlegging regelt en welke is de timing?

b) Ou avez-vous l'intention de remplacer l'obligation de
déposer chaque année un plan de formation auprès du SPF
ETCS par l'obligation pour l'employeur d'enregistrer toutes
les formations suivies par ses travailleurs dans le Federal
Learning Tool? Dans l'affirmative, pouvez-vous décrire
plus en détail cet outil et cette obligation?

b) Of is het uw bedoeling dat de verplichting om een
opleidingsplan jaarlijks neer te leggen bij de FOD WASO
zou worden vervangen door de verplichting voor de werk-
gever om alle opleidingen van hun werknemers in de Fede-
ral Learning Tool te registeren? Zo ja, kan u die tool en die
verplichting nader toelichten?

c) Peut-on enregistrer dans cet outil des formations non
seulement formelles, mais également informelles?

c) Kan hierop naast formele ook informele opleiding
worden geregistreerd?

d) Cet outil, qui est davantage un "compteur de forma-
tions", remplacera-t-il le plan de formation obligatoire
pour les entreprises comptant plus de 20 travailleurs?

d) Zal de tool die eerder een opleidingsrekening is het
verplicht opleidingsplan voor ondernemingen met meer
dan 20 werknemers vervangen?

e) Quel est l'échéancier en la matière? e) Welke is de timing?
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202320760
Question n° 537 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 12 juin 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320760
Vraag nr. 537 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 12 juni 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Simplification de la procédure de reconnaissance des arti-
sans (QO 36356C).

Vereenvoudiging van de procedure voor de erkenning van
ambachtslieden (MV 36356C).

Il y a un peu moins de six mois, vous avez présenté un
projet de loi visant à moderniser et à simplifier la procé-
dure de reconnaissance des artisans et à la rendre plus
accessible. En apportant plusieurs modifications à la loi du
19 mars 2014 portant définition légale de l'artisan, vous
souhaitiez donner un nouvel élan au secteur des artisans,
qui a également beaucoup souffert de la crise du corona-
virus. L'objectif, figurant également dans votre note de
politique générale de 2022, consistait principalement à
soutenir la dynamique artisanale belge.

Een klein half jaar geleden heeft u een wetsontwerp
voorgesteld dat de procedure voor de erkenning van
ambachtslieden moest moderniseren, vereenvoudigen en
toegankelijker maken. Door een aantal wijzigingen door te
voeren aan de wet van 19 maart 2014 houdende de wette-
lijke definitie van de ambachtsman wilde u een nieuwe
impuls geven aan de sector van de ambachtslieden, die ook
te lijden heeft gehad onder de coronacrisis. Het was vooral
uw bedoeling om de Belgische ambachtelijke dynamiek
verder te ondersteunen, wat u ook al beoogde in uw
beleidsnota 2022.

Ces modifications poursuivaient plusieurs objectifs
importants: faire en sorte que les demandes de reconnais-
sance en tant qu'artisan soient plus nombreuses, recon-
naître les métiers de bouche, rendre plus accessible la
procédure de reconnaissance grâce à la numérisation, et
permettre aux entreprises dont une partie seulement des
activités sont artisanales de prétendre au statut.

De wijzigingen zouden moeten leiden tot enkele belang-
rijke doelstellingen: dat er meer aanvragen zouden inge-
diend worden om te worden erkend als ambachtsman, dat
de gastronomische beroepen erkend worden, dat de erken-
ningsprocedure toegankelijker wordt door een digitalisatie,
en dat ondernemingen waarvan maar een deel van de acti-
viteiten ambachtelijk is, ook aanspraak kunnen maken op
het statuut.

En novembre 2022, les artisanes et les artisans reconnus
étaient au nombre de 2.000.

In november 2022 waren er 2.000 erkende ambachtsman-
nen en -vrouwen.

1. Le nouveau projet de loi s'est-il entre-temps déjà tra-
duit par une augmentation du nombre de demandes de
reconnaissance en tant qu'artisan? Combien de demandes
ont été introduites ces six derniers mois?

1. Heeft het nieuwe wetsontwerp intussen al geleid tot
meer aanvragen voor een erkenning tot ambachtsman.
Hoeveel aanvragen zijn er in het voorbije half jaar inge-
diend?

2. Était-ce plus, en pourcentage, qu'au cours de la même
période en 2021-2022 (novembre-avril)?

2. Was dat procentueel meer dan in dezelfde periode in
2021-2022 (november-april)?

3. Dans combien de cas s'agissait-il de métiers de
bouche?

3. In hoeveel gevallen ging het om gastronomische
beroepen?

4. Dans combien de cas s'agissait-il d'entreprises dont
une partie seulement des activités sont artisanales et qui,
avant le projet de loi, ne pouvaient donc pas prétendre au
statut?

4. In hoeveel gevallen ging het om ondernemingen die
deels ambachtelijke activiteiten uitvoeren, en die dus voor
het wetsontwerp geen aanspraak maakten op het statuut?
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5. Dans combien de cas la demande a-t-elle été soumise
par voie numérique, et ce par rapport au nombre de
demandes papier?

5. In hoeveel gevallen werd de aanvraag digitaal inge-
diend, tegenover het aantal papieren aanvragen?

DO 2022202320763
Question n° 538 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 13 juin 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320763
Vraag nr. 538 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 13 juni 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les sanctions éventuelles pour les magasins de nuit soumis
à un règlement communal (QO 36990C).

Bestraffing nachtwinkels die zich houden aan gemeentelijk
reglement (MV 36990C).

Il y a quelques mois, je vous ai interpellé au sujet d'une
commune flamande qui avait indiqué dans son règlement
communal que les magasins de nuit pouvaient également
ouvrir le dimanche après-midi à partir de 12 heures parce
qu'à partir de ce moment, tous les magasins de la commune
sont fermés et que les magasins de nuit peuvent apporter
une plus-value aux habitants.

Ik heb u enkele maanden geleden ondervraagd over een
Vlaamse gemeente die in haar gemeentelijk reglement had
vastgelegd dat nachtwinkels ook op zondagnamiddag
vanaf 12 uur zouden mogen openen omdat vanaf dat
moment alle winkels in de gemeente gesloten zijn en de
nachtwinkels een meerwaarde kunnen betekenen voor de
inwoners.

Selon vous, ce règlement communal va à l'encontre de la
loi du 10 novembre 2006, qui indique que les magasins de
nuit ne peuvent être ouverts qu'entre 18 heures et 7 heures
du matin. Vous avez déclaré que suffisamment d'éléments
indiquent que l'objectif du législateur a consisté à per-
mettre aux communes (grâce au règlement communal) de
continuer à réduire les heures d'ouverture des magasins de
nuit, non de les étendre. Et à votre estime, la commune en
question aurait dû le savoir.

Volgens u gaat dat gemeentelijk reglement in tegen de
wet van 10 november 2006, die bepaalt dat nachtwinkels
enkel open mogen zijn tussen 18 en 7 uur. Volgens u "zijn
er voldoende elementen die erop wijzen dat het de bedoe-
ling was van de wetgever om de gemeenten (via hun
gemeentelijk reglement) in staat te stellen de openingsuren
verder te beperken, niet ze uit te breiden". En de gemeente
in kwestie had dit volgens u moeten weten.

1. De quels éléments parlez-vous exactement lorsque
vous affirmez que les communes savent clairement qu'elles
ne sont autorisées qu'à limiter les heures d'ouverture des
magasins de nuit, et non à les étendre?

1. Over welke elementen heeft u het precies, wanneer u
zegt dat gemeenten overduidelijk weten dat ze de ope-
ningsuren van nachtwinkels enkel mogen beperken, en niet
uitbreiden?

2. Pour moi, une zone d'ombre subsiste: ne pourrions-
nous pas, dans l'hypothèse d'une interprétation stricto
sensu de la loi, autoriser juridiquement les communes à
assouplir les heures d'ouverture des magasins de nuit?

2. Volgens mij blijft er toch een grijze zone bestaan: zou
het niet kunnen, als de wet strikt geïnterpreteerd wordt, dat
gemeenten juridisch gezien alsnog een versoepeling van de
openingsuren mogen toestaan?

3. Le SPF Économie aurait sommé la commune en ques-
tion d'annuler son règlement communal. Savez-vous si
cette annulation s'est déjà produite entre-temps?

3. De FOD Economie zou de gemeente in kwestie heb-
ben aangemaand om haar gemeentelijk reglement terug te
schroeven. Weet u of dat inmiddels al gebeurd is?
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4. Vous indiquez que la loi ne prévoit pas de sanctions
pour les communes qui, selon vous, enfreignent néanmoins
les règles. Or il se trouve que les magasins de nuit qui
ouvrent en dehors des heures d'ouverture prévues par la loi,
à savoir de 18 heures à 7 heures du matin, peuvent être
sanctionnés. Vous avez parlé d'amendes pouvant aller
jusqu'à 10.000 euros et de peines de prison pouvant aller
jusqu'à un an. Pensez-vous que cela soit logique, étant
donné que l'exploitant du magasin de nuit ne fait que suivre
le règlement de sa commune et qu'il n'a donc rien à se
reprocher à proprement parler?

4. U geeft aan dat de wet geen sancties voorziet voor de
gemeenten die de regels volgens u nochtans overschrijden.
Nachtwinkels die buiten de wettelijk vastgelegde ope-
ningsuren van 18 tot 7 uur geopend zijn, kunnen wel straf-
fen worden opgelegd. U sprak over geldboetes tot 10.000
euro en gevangenisstraffen tot een jaar. Vindt u dit zelf
logisch, gezien de nachtwinkeluitbater eigenlijk gewoon
het reglement van zijn gemeente volgt en dus strikt geno-
men niks verkeerd doet?

DO 2022202320072
Question n° 539 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 13 juin 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320072
Vraag nr. 539 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 13 juni 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

AFSCA. - Amendes administratives. FAVV. - Administratieve boetes.
L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-

taire (AFSCA) est habilitée à sanctionner les infractions en
matière de sécurité alimentaire par le biais d'amendes
administratives. Ces amendes sont considérées comme des
arrangements à l'amiable et, par conséquent, leur paiement
ne peut être imposé par la voie juridique. En cas de non-
paiement de cet arrangement à l'amiable, le dossier est
transmis au parquet, qui décide de la suite à y donner.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) kan inbreuken op de voedselveiligheid
sanctioneren met administratieve boetes. Die boetes wor-
den aanzien als "minnelijke schikkingen", waarvan de
betaling niet juridisch afdwingbaar is. Bij niet-betaling van
zo'n minnelijke schikking wordt het dossier overgemaakt
aan het parket dat over verder vervolg van de zaak beslist.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de contrôles
effectués en 2017, 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022, ainsi
que des lieux où ces contrôles ont été effectués? Merci
d'indiquer également le pourcentage d'infractions consta-
tées.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal uitgevoerde
controles in 2017, 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022? Graag
ook waar deze controles werden uitgevoerd en het percen-
tage vastgestelde inbreuken.

2. En fonction de quoi l'AFSCA décide-t-elle d'effectuer
ces contrôles? Les récidivistes sont-ils contrôlés plus fré-
quemment?

2. Op welke basis beslist het FAVV de controles uit te
voeren? Worden recidieven vaker gecontroleerd?

3. Veuillez fournir un relevé détaillé du nombre
d'amendes administratives pour ces mêmes années.

3. Graag een gedetailleerd overzicht van het aantal admi-
nistratieve boetes in dezelfde jaren.

a) Constate-t-on une augmentation du nombre d'amendes
administratives infligées? Dans l'affirmative, comment
s'explique-t-elle?

a) Is er een stijging vast te stellen in het aantal uitge-
schreven administratieve boetes? Zo ja, wat is hiervan een
verklaring?

b) Dans combien de cas s'agit-il d'une peine correction-
nelle et dans combien de cas, d'une peine de police?

b) Hoe vaak gaat het om een correctionele straf en hoe
vaak om een politiestraf?

c) Sous quel rôle linguistique ces amendes administra-
tives sont-elles infligées? Disposez-vous de statistiques par
province, voire plus détaillées?

c) Op welke taalrol worden deze administratieve boetes
uitgeschreven? Heeft u ook cijfers per provincie of nog
meer in detail?
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d) Dans quelles proportions ces amendes ont-elles été
payées ou non? Constate-t-on une augmentation du
nombre d'amendes impayées? Pour ces mêmes années, à
combien est estimé le montant non perçu en raison de ces
amendes impayées?

d) Welk aandeel van deze boetes werd betaald en welk
aandeel werd niet betaald? Is er een stijging vast te stellen
van het aantal boetes die niet worden betaald? Welk bedrag
werd in dezelfde jaren mislopen door niet-betaling?

e) Parmi ces contrevenants, combien sont considérés
comme récidivistes? Où se situent-ils? Merci de fournir
également un relevé détaillé sur ce point (nombre annuel,
lieu et paiement effectif de l'amende).

e) Hoeveel van deze overtreders worden beschouwd als
recidieven? Waar situeren deze zich? Ook hier graag een
gedetailleerd overzicht (aantal per jaar, waar en hoeveel
hiervan betalen de boetes effectief).

f) Combien de dossiers ont-ils été clôturés par l'AFSCA
et quels étaient les lieux concernés?

f) Hoeveel zaken werden gesloten door het FAVV? Waar
bevonden zich deze zaken?

DO 2022202320778
Question n° 540 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 13 juin 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320778
Vraag nr. 540 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 13 juni 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La prise du congé de naissance. De opname van het geboorteverlof.
Depuis le 1er janvier 2023, le droit au congé de naissance

est porté à 20 jours. Comme l'indique à juste titre l'accord
de gouvernement, le passage à 20 jours constitue une étape
importante en faveur de l'égalité des genres et d'une répar-
tition plus équilibrée entre les hommes et les femmes de
l'accueil et des soins aux enfants.

Sinds 1 januari 2023 is het recht op geboorteverlof ver-
dubbeld tot 20 dagen. Zoals het regeerakkoord terecht stelt,
is deze verdubbeling een belangrijke stap in het kader van
de bevordering van de gendergelijkheid en van een even-
wichtigere verdeling van de zorgtaken tussen de ouders.

Les indépendants peuvent prendre librement ce congé de
naissance à temps plein ou à mi-temps dans les quatre mois
suivant la naissance. À cet effet, ils bénéficient d'une
indemnité journalière forfaitaire par le biais de la caisse
d'assurance sociale. Toute personne optant pour maximum
huit jours de congé peut ensuite demander une allocation
unique de 135 euros destinée à compenser les frais de com-
mande de titres-services.

Zelfstandigen kunnen deze voltijdse of halftijdse dagen
geboorteverlof vrij kiezen binnen de vier maanden vanaf
de dag van de geboorte. Hiervoor krijgen ze een forfaitaire
dagvergoeding via het sociaal verzekeringsfonds. Wie kiest
voor maximum acht verlofdagen, kan daarnaast ook een
éénmalige uitkering van 135 euro aanvragen, ter compen-
satie van de kosten die hij gemaakt heeft voor de bestelling
van dienstencheques.

Dans votre réponse du 12 avril 2023 à ma question écrite
n° 491 du 2 mars 2023 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 108 du 12 avril 2023), vous avez déjà fourni
les chiffres concernant la prise du congé de naissance
jusque 2022.

In uw antwoord van 12 april 2023 op mijn schriftelijke
vraag nr. 491 van 2 maart 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 108 van 12 april 2023) gaf u reeds
de opnamecijfers tot 2022.

Je souhaite recevoir une actualisation pour le premier tri-
mestre de 2023.

Graag kreeg ik hiervan een actualisatie voor het eerste
trimester van 2023:

1. Combien de pères et de coparents ont-ils pris le congé
de naissance au cours du premier trimestre de 2023,tant en
chiffres absolus qu'en pourcentage du nombre total de
pères et de coparents y ayant droit?

1. Hoeveel vaders en meeouders namen het geboortever-
lof in het eerste trimester van 2023, zowel in absolute aan-
tallen alsook in percentage van het totaal aantal
rechthebbende vaders en meeouders?



36 QRVA 55 116
20-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Au cours de cette période, quel a été le nombre moyen
de jours pris par les pères et coparents dans le cadre de ce
congé? Quelle proportion des pères et des coparents ayant
bénéficié d'un congé de naissance a pris moins de 10 jours,
entre 10 et 15 jours et moins de 20 jours?

2. Wat was voor die periode jaarlijks het gemiddeld aan-
tal dagen dat vaders en meeouders dit verlof opnamen?
Welk aandeel van vaders en meeouders die hun geboorte-
verlof opnamen, nam minder dan 10 dagen op, welk aan-
deel nam tussen de 10 en 15 dagen op en welk aandeel
minder dan 20 dagen?

3. Pour cette même période, pouvez-vous également
indiquer par an le nombre de pères et de coparents qui n'ont
pris que huit jours de congé de naissance et qui, pour le
reste, ont bénéficié d'une allocation destinée à compenser
les frais d'achat de titres-services; pourriez-vous fournir
ces données tant en chiffres absolus qu'en pourcentage du
nombre total de pères et de coparents y ayant droit?

3. Kan u eveneens voor die periode aangeven hoeveel
vaders en meeouders maar acht dagen geboorteverlof
opnamen en voor de overige dagen een uitkering kregen ter
compensatie van de kosten voor de aankoop van diensten-
cheques; zowel in absolute aantallen maar ook als percen-
tage van het totaal aantal rechthebbende vaders en
meeouders?

DO 2022202320801
Question n° 541 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 14 juin 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320801
Vraag nr. 541 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 14 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le contrôle des abattoirs. Toezicht op de slachthuizen.
Dans le cadre de ses missions, l'Agence fédérale pour la

sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA), est chargée de
contrôler les abattoirs quant au respect des normes
d'hygiène et phytosanitaires. Elle est chargée de vous
remettre des propositions de sanctions en cas de non-res-
pect des normes légales. Ces sanctions visent avant tout à
garantir la sécurité de la chaîne alimentaire et protéger la
santé de nos concitoyens.

Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) moet onder meer nagaan of de
slachthuizen zich aan de hygiënische en fytosanitaire nor-
men houden. Het moet u sancties voorstellen indien ze de
wettelijke normen niet naleven. Die sancties zijn vooral
bedoeld om de veiligheid van de voedselketen te garande-
ren en de gezondheid van onze medeburgers te bescher-
men.

1. Pouvez-vous communiquer le relevé pour les deux
dernières années du nombre de contrôles réalisés par
l'AFSCA dans les abattoirs?

1. Kunt u voor de voorbij twee jaar een overzicht geven
van het aantal controles dat het FAVV in de slachthuizen
uitgevoerd heeft?

2. Pouvez-vous communiquer la liste des infractions
constatées par l'AFSCA et la liste des sanctions?

2. Kunt u de lijst van de door het FAVV vastgestelde
inbreuken en de lijst van de opgelegde sancties meedelen?

3. Combien de propositions de fermeture de sites vous
ont-elles été soumises? Quels sont les sites concernés?
Avez-vous suivi ces propositions? Si non, pour quelles rai-
sons n'avez-vous pas suivi la proposition de votre adminis-
tration?

3. Hoeveel voorstellen tot sluiting van slachthuissites
werden er u voorgelegd? Over welke sites gaat het? Bent u
op die die voorstellen ingegaan? Zo niet , waarom hebt u
het voorstel van uw administratie genegeerd?



QRVA 55 116
20-07-2023

37

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202320709
Question n° 1661 de Monsieur le député Michael

Freilich du 08 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320709
Vraag nr. 1661 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Temps d'attente à la douane de Brussels Airport. Wachttijden douane Brussels Airport.
J'ai récemment reçu de nombreux témoignages faisant

état de temps d'attente très longs à la douane de Brussels
Airport.

Ik ontving de laatste tijd heel veel meldingen dat de
wachttijden aan de douane in Brussels Airport heel hoog
oplopen.

1. Quel était le temps d'attente moyen à la douane pour
les détenteurs de passeports non-Schengen au cours des 52
dernières semaines?

1. Wat was de gemiddelde wachttijd voor niet-Schengen
paspoorthouders aan de douane gedurende de laatste 52
weken?

2. Y a-t-il eu des jours ou des semaines où le temps
d'attente était nettement supérieur à la moyenne? De quels
jours s'agit-il? Quelles en étaient les raisons?

2. Waren er bepaalde dagen of weken waarbij de wacht-
tijd aanzienlijk hoger lag dan het gemiddelde? Welke
dagen? Wat waren de oorzaken?

3. Quel était le temps d'attente moyen à la douane pour
les détenteurs de passeports Schengen au cours des 52 der-
nières semaines?

3. Wat was de gemiddelde wachttijd voor Schengen-pas-
poorthouders aan de douane gedurende de laatste 52
weken?

4. Y a-t-il eu des jours ou des semaines où le temps
d'attente était nettement supérieur à la moyenne? De quels
jours s'agit-il? Quelles en étaient les raisons?

4. Waren er bepaalde dagen of weken waarbij de wacht-
tijd aanzienlijk hoger lag dan het gemiddelde? Welke
dagen? Wat waren de oorzaken?

DO 2022202320718
Question n° 1663 de Madame la députée Sophie

Thémont du 08 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320718
Vraag nr. 1663 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
08 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Taux d'échec à la conduite des séniors. - Test CARA. Percentage niet-geslaagden bij het CARA-rijgeschiktheids-
onderzoek voor senioren.

En 2022, le Centre d'Aptitude à la Conduite et d'Adapta-
tion des Véhicules (CARA) a mené 2.246 examens d'apti-
tude à la conduite des 65 ans et plus. Seuls 16 % y ont
échoué mais, selon le porte-parole de l'Institut Vias (ana-
lyse et examen des données et informations sur la sécurité
routière, la sécurité au sens large et la mobilité), 57 % ont
eu droit à des restrictions sur leur permis de conduire.

In 2022 heeft het Centrum voor Rijgeschiktheid en voer-
tuigAanpassing (CARA) 2.246 rijgeschiktheidsonderzoe-
ken afgenomen bij 65-plussers. Slechts 16 % van hen is
niet geslaagd, maar volgens de woordvoerder van Vias
institute (analyse en onderzoek van data en informatie op
het vlak van verkeersveiligheid, veiligheid en mobiliteit in
de brede zin) kreeg 57 % beperkingen op zijn rijbewijs
opgelegd.

Disposez-vous d'un détail de l'évolution de ces statis-
tiques sur les cinq dernières années?

Kunt u middels een gedetailleerd overzicht meedelen hoe
die cijfers de jongste vijf jaar geëvolueerd zijn?
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DO 2022202320739
Question n° 1664 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 09 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320739
Vraag nr. 1664 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 09 juni 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les chantiers sous-traités par Infrabel. Door Infrabel uitbestede werken.
Pouvez-vous indiquer pour les années 2021 et 2022: Kunt u voor 2021 en 2022 de volgende gegevens meede-

len:
1. le nombre de chantiers ouverts par Infrabel; 1. het aantal plaatsen waar Infrabel werken opgestart

heeft;
2. le nombre de travailleurs Infrabel employés sur ces

chantiers;
2. het aantal werknemers van Infrabel die voor die wer-

ken ingezet werden;
3. le nombre de travailleurs de sociétés retenues dans le

cadre de marché de sous-traitance et le nombre de sociétés
concernées;

3. het aantal werknemers van bedrijven die in het raam
van onderaannemingsopdrachten geselecteerd werden die
er hiervoor ingezet werden en het aantal betrokken bedrij-
ven;

4. le nombre d'accidents de travail relevés; 4. het aantal arbeidsongevallen;
5. le nombre d'accidents de travail concernant des travail-

leurs de sociétés retenues dans le cadre de marché de sous-
traitance;

5. het aantal arbeidsongevallen waarbij er werknemers
betrokken waren van bedrijven die in het raam van onder-
aannemingsopdrachten geselecteerd werden;

6. le nombre d'agents Infrabel affectés à la brigade de
surveillance des chantiers;

6. het aantal Infrabelmedewerkers die aangesteld zijn bij
de brigade die toezicht houdt op de werken;

7. le nombre de dépassements horaires constatés pour ces
agents affectés à la surveillance des chantiers;

7. het aantal overuren van deze voor het toezicht op de
werken aangestelde medewerkers;

8. le nombre de contrôles portant sur le respect du code
de conduite pour les fournisseurs et entrepreneurs
d'Infrabel;

8. het aantal controles op de inachtneming van de
gedragscode voor de leveranciers en onderaannemers van
Infrabel;

9. le nombre d'infractions portant sur le non-respect des
obligations liés à ce code?

9. het aantal inbreuken wegens de niet-inachtneming van
de in die code vastgestelde verplichtingen?

DO 2022202320745
Question n° 1665 de Madame la députée Kim Buyst du

12 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320745
Vraag nr. 1665 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 12 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

Vols court-courriers. Korte afstandsvluchten.
Le train est le moyen le moins cher, le plus rapide et le

plus durable de voyager vers les pays voisins. L'avion n'a,
en réalité, aucun rôle à jouer lorsque les distances sont
inférieures à 500 kilomètres. Pourtant, des compagnies
aériennes continuent à proposer ces vols, tout en indiquant
que de tels vols ne sont pas viables économiquement. Il y a
même des personnes qui recourent à des jets privés pour
parcourir de si courtes distances.

Reizen naar de buurlanden is het goedkoopst, het snelst
en het meest duurzaam met de trein. Het vliegtuig heeft
eigenlijk geen rol te spelen op afstanden van minder dan
500 km. Toch blijven vliegtuigmaatschappijen deze vluch-
ten aanbieden, hoewel ze zelf aangeven dat dit economisch
niet houdbaar is. Er zijn zelfs mensen die privéjets inleg-
gen voor dergelijke korte afstanden.
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Le gouvernement a déjà opéré des choix visant à faire du
mode de transport le plus durable le choix le plus logique.
Au cours des prochaines années, Bruxelles se transformera
en un noeud ferroviaire au sein de l'Europe, et, par ailleurs,
une taxe d'embarquement, qui touchera surtout (un peu)
plus fortement les personnes voyageant sur de courtes dis-
tances, a été instaurée. En outre, la rémunération variable
des compagnies aériennes entraîne une contribution accrue
des vols court-courriers.

De regering maakte reeds keuzes om van de meest duur-
zame manier van reizen de meest logische keuze te maken.
Brussel wordt de komende jaren uitgebouwd tot een trein-
hub binnen Europa, en anderzijds werd een inscheeptaks
ingevoerd, die vooral reizigers op korte afstanden (iets)
zwaarder belast. Ook de variabele vergoeding van lucht-
vaartmaatschappijen laat korte afstandsvluchten meer bij-
dragen.

1. Pouvez-vous fournir un relevé complet du nombre de
vols inférieurs à 500 kilomètres, dont soit le départ soit
l'arrivée ont eu lieu dans notre pays, et ce par année pour
les cinq dernières années?

1. Kunt u een volledig overzicht bezorgen van het aantal
vliegbewegingen van vluchten van minder dan 500 km,
waarbij of vertrek of aankomst in ons land lagen, en dat per
jaar voor de voorbije vijf jaar?

À cet égard, pourriez-vous préciser: Graag daarbij in detail:
a) l'évolution au cours des cinq dernières années par type

(vol de ligne, vol d'affaires/vol privé, vol militaire, trans-
port de fret);

a) de evolutie van de voorbije vijf jaar per type (passa-
giersvlucht, zakenvlucht/privévlucht, militaire vlucht,
vrachtvervoer);

b) l'évolution au cours des cinq dernières années en ce
qui concerne le nombre de vols par aéroport de départ et
par aéroport d'arrivée;

b) de evolutie van de voorbije vijf jaar inzake het aantal
vluchten per luchthaven van vertrek en per luchthaven van
aankomst;

c) l'évolution au cours des cinq dernières années par
compagnie aérienne;

c) de evolutie van de voorbije vijf jaar per luchtvaart-
maatschappij;

d) l'évolution au cours des cinq dernières années par liai-
son;

d) de evolutie van de voorbije vijf jaar per verbinding;

e) l'évolution au cours des cinq dernières années en ce
qui concerne le nombre de vols sans fret ou passagers?

e) de evolutie van de voorbije vijf jaar inzake het aantal
vluchten zonder vracht of passagiers.

2. Comment évaluez-vous ces chiffres, en particulier la
tendance, respectivement, en ce qui concerne le nombre de
vols de ligne, de vols privés, de vols militaires et de trans-
port de fret?

2. Hoe beoordeelt u deze cijfers en meer specifiek de ten-
dens in respectievelijk het aantal passagiersvluchten, privé-
vluchten, militaire vluchten en vrachtvervoer?

3. Quelles mesures sont, selon vous, particulièrement
nécessaires pour chacun de ces secteurs afin de continuer à
réduire le nombre de vols court-courriers dans ce pays?
Quels efforts le gouvernement consentira-t-il à cette fin?

3. Welke maatregelen zijn volgens u voor elk van deze
sectoren extra nodig om het aantal korte afstandsvluchten
in dit land verder te verminderen? Welke inspanningen zal
de regering daartoe ondernemen?

4. Êtes-vous favorable à une augmentation de la taxe
d'embarquement, en particulier pour les vols privés et les
vols court-courriers? Dans l'affirmative, allez-vous mettre
prochainement cette proposition sur la table du gouverne-
ment? Dans la négative, pourquoi pas?

4. Bent u voorstander van een verhoging van de
inscheeptaks specifiek voor privévluchten en korte
afstandsvluchten? Zo ja, legt u dit voorstel binnenkort op
tafel binnen de regering? Zo neen, waarom niet?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202320743
Question n° 1511 de Madame la députée Sophie

Thémont du 09 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320743
Vraag nr. 1511 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
09 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les déclarations de soupçon de fraude fiscale émises par
les banques.

Meldingen van vermoedens van fiscale fraude door de
banken.

Il ressort du nouveau rapport de la Cellule de Traitement
des Informations Financières (CTIF) que les banques ont
émis 28.379 déclarations de soupçons de fraude fiscale en
2022 en Belgique. Ce chiffre a été multiplié par cinq sur les
dix dernières années.

Uit het nieuwe verslag van de Cel voor Financiële Infor-
matieverwerking (CFI) blijkt dat de banken in 2022 in Bel-
gië 28.379 meldingen van vermoedens van fiscale fraude
gedaan hebben. Dit cijfer is de afgelopen tien jaar vervijf-
voudigd.

Au vu de cette importante augmentation, la CTIF et le
parquet sont "noyés". Les demandes sont donc bien sou-
vent classées sans suite.

Gelet op die forse toename raken de CFI en het parket
overbelast. De vragen worden dan ook vaak geseponeerd.

Avez-vous pris contact avec votre collègue, le ministre
de la Justice, et envisagez-vous des mesures pour assurer
les poursuites et lutter plus efficacement contre la fraude
fiscale?

Hebt u contact opgenomen met de minister van Justitie
en overweegt u maatregelen te nemen om vervolging te
garanderen en fiscale fraude efficiënter te bestrijden?

DO 2022202320767
Question n° 1512 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320767
Vraag nr. 1512 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'effet de l'indexation sur la provision pour le pécule de
vacances.

Indexatie-effect op voorziening voor vakantiegeld.

Depuis 1994, la Belgique possède un système d'indexa-
tion automatique des salaires liée à l'indice santé. Cet
indice se compose des prix à la consommation de diffé-
rents produits. Les augmentations de prix extrêmes de ces
produits entraînent une forte augmentation de l'indice
santé. L'indexation automatique des salaires étant basée sur
cet indice, ils suivent la même courbe.

België kent reeds sinds 1994 een systeem van automati-
sche loonindexeringen welke gekoppeld zijn aan de
gezondheidsindex. Deze index is samengesteld uit con-
sumptieprijzen van diverse producten. Bij extreme prijs-
stijgingen van die producten zal de gezondheidsindex sterk
toenemen. Door de automatische koppeling van de lonen
aan deze index volgen deze dezelfde trend.

La manière dont se concrétise ce lien automatique entre
l'indice santé et les salaires dépend des décisions prises par
la commission paritaire (CP) concernée. Dans les grandes
lignes, l'indexation s'appliquera soit en cas de dépassement
de l'indice pivot, soit à des moments fixes (mensuellement,
semestriellement, annuellement, etc.).

Hoe de automatische koppeling tussen de gezondheidsin-
dex en de lonen werkt, is afhankelijk van wat het desbetref-
fende paritair comité (PC) hiervoor beslist heeft. In grote
lijnen zal de indexatie gebeuren, ofwel bij overschrijding
van de spilindex, ofwel op vaste tijdstippen tijdens het jaar
(maandelijks, halfjaarlijks, jaarlijks, enz.).
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Certaines CP ont connu leurs indexations au cours de
l'année 2022, mais pour une grande partie d'entre elles (par
exemple la CP 200), cela n'a été le cas qu'en janvier 2023.
Le pécule de vacances des membres du personnel ressortis-
sant à une CP dont l'indexation n'est survenue qu'en 2023
sera calculé sur les charges salariales non indexées de
2022, ce qui crée une disparité entre le pécule de vacances
sur la base du niveau salarial (non indexé) de 2022 (comme
le prescrit la législation fiscale) et le paiement du pécule de
vacances (simple et double) en 2023.

Bepaalde PC's hebben hun indexaties gekend doorheen
2022, maar voor een heel groot deel (bijv. PC 200) heeft de
indexatie pas plaatsgevonden in januari 2023. Bij de perso-
neelsleden welke ressorteren onder een PC waarvan de
indexatie in 2023 heeft plaatsgevonden zal de berekening
van het vakantiegeld gebeuren op de niet-geïndexeerde
loonlasten van 2022 waardoor er een discrepantie zal ont-
staan tussen het vakantiegeld op basis van het (niet-geïn-
dexeerde) salarisniveau in 2022 (zoals de fiscale
wetgeving voorschrijft) en de uitbetaling van het vakantie-
geld (enkel en dubbel) in 2023.

Conformément à l'article 3:11, second alinéa de l'arrêté
royal portant exécution du Code des sociétés et des asso-
ciations, "il doit être tenu compte des charges et produits
afférents à l'exercice ou à des exercices antérieurs, sans
considération de la date de paiement ou d'encaissement de
ces charges et produits, sauf si l'encaissement effectif de
ces produits est incertain. Doivent notamment être mis à
charge de l'exercice, les impôts estimés sur le résultat de
l'exercice ou sur le résultat d'exercices antérieurs ainsi que
les rémunérations, allocations et autres avantages sociaux
qui seront attribués au cours d'un exercice ultérieur à raison
de prestations effectuées au cours de l'exercice ou d'exer-
cices antérieurs. Si les produits ou les charges sont influen-
cés de façon importante par des produits et des charges
imputables à un autre exercice, il en est fait mention dans
l'annexe."

Overeenkomstig artikel 3:11, tweede lid van koninklijk
besluit Wetboek van vennootschappen en verenigingen
moet er "rekening worden gehouden met de kosten en de
opbrengsten die betrekking hebben op het boekjaar of op
voorgaande boekjaren, ongeacht de dag waarop deze kos-
ten en opbrengsten worden betaald of geïnd, behalve
indien de effectieve inning van deze opbrengsten onzeker
is. Ten laste van het boekjaar moeten inzonderheid worden
geboekt: het geraamde bedrag van de belastingen op het
resultaat van het boekjaar of op het resultaat van vorige
boekjaren, alsmede de bezoldigingen, uitkeringen en
andere sociale voordelen die in de loop van een volgend
boekjaar zullen worden betaald voor diensten die tijdens
het boekjaar of tijdens vorige boekjaren zijn verricht. Wan-
neer de opbrengsten of de kosten in belangrijke mate wor-
den beïnvloed door opbrengsten of kosten die aan een
ander boekjaar moeten worden toegerekend, wordt daarvan
melding gemaakt in de toelichting."

Comme il est défini d'un point de vue comptable que
doivent être mis à charge de l'exercice, les avantages
sociaux qui seront attribués au cours d'un exercice ultérieur
à raison de prestations effectuées au cours de l'exercice ou
d'exercices antérieurs et comme l'effet de l'indexation sur
le pécule de vacances n'est pas aléatoire, le Centre d'infor-
mation du révisorat d'entreprises recommande d'augmenter
les provisions pour le pécule de vacances à concurrence du
montant de l'indexation telle que calculée à la fin de
l'année.

Aangezien er boekhoudkundig wordt gesteld dat ten laste
van het boekjaar de sociale voordelen dienen te worden
geboekt die in de loop van een volgend boekjaar zullen
worden betaald voor diensten die tijdens het boekjaar of
tijdens vorige boekjaren zijn verricht en vermits het ind-
exatie-effect op het vakantiegeld niet aleatoir is, raadt het
Informatiecentrum voor het bedrijfsrevisoraat aan om de
voorziening voor vakantiegeld te verhogen met de indexa-
tie zoals deze bekend is op het einde van het jaar.

La question est à présent de savoir si cette provision sup-
plémentaire mise à charge peut être considérée comme des
frais professionnels déductibles à l'impôt des sociétés, au
même titre que la "provision de base pour le pécule de
vacances". Ou le fisc la considérera-t-il comme une "provi-
sion exonérée"? Ou les conditions d'exonération/de déduc-
tibilité ne sont-elles, à ses yeux, pas remplies et imposera-
t-il cette provision supplémentaire comme une réserve dis-
simulée?

Vraag is nu of deze extra geboekte voorziening in de ven-
nootschapsbelasting als een aftrekbare beroepskost mag
worden beschouwd, net zoals de "basisvoorziening voor
vakantiegeld" zelf? Of zal de fiscus dit beschouwen als een
"vrijgestelde voorziening"? Of zijn de vrijstellings-/aftrek-
voorwaarden in haar ogen niet voldaan en zal ze dit ver-
hoogde deel belasten als een verdoken reserve?
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DO 2022202320773
Question n° 1516 de Monsieur le député Wouter Beke

du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320773
Vraag nr. 1516 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 13 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Évitement des droits de donation par la route de la bière. Ontwijking schenkingsrechten via bierroute.
Par l'intermédiaire de la presse fiscale, mon attention a

été attirée sur un possible évitement des droits de donation
par ce qu'on appelle la route de la bière. Bien que l'impôt
sur les donations soit une compétence régionale, dans le
cas présent, c'est l'interprétation du Code des Droits d'enre-
gistrement qui est en cause.

Via de fiscale pers werd mijn aandacht gevestigd op de
mogelijke ontwijking van schenkingsrechten via de zoge-
naamde bierroute. Hoewel de belasting op schenkingen een
gewestelijke bevoegdheid is, betreft het hier de interpreta-
tie van het wetboek Registratierechten die van belang is.

Depuis le 15 décembre 2020, il n'est plus possible de
donner des biens mobiliers par l'intermédiaire d'un notaire
étranger sans payer d'impôt sur cette donation. En pratique,
l'alternative envisagée à présent consiste à faire une dona-
tion indirecte par le biais d'un apport dans une société
simple.

Sinds 15 december 2020 is er geen mogelijkheid meer
om roerende goederen via een buitenlandse notaris te
schenken zonder schenkbelasting. In de praktijk denkt men
nu aan een onrechtstreekse schenking via inbreng in een
maatschap als alternatief.

La technique consiste à verser un apport dans une société
simple et à ne pas mettre les parts au nom du donateur mais
bien à celui du donataire. Une société simple est donc créée
par le donateur et au moins une autre personne. Lors de la
création, le donateur apporte des avoirs mais ne souhaite
pas obtenir de parts en contrepartie, ou pas toutes ces parts.
Les parts sont inscrites au nom du donataire, qui n'est pas
lui-même associé à la création de la société simple.

De techniek bestaat erin om een inbreng in een maat-
schap te doen, waarbij de aandelen niet worden ingeschre-
ven op naam van de schenker maar wel op naam van de
begiftigde. Er wordt een maatschap opgericht door de
schenker en minstens één andere persoon. De schenker
brengt bij de oprichting vermogen in maar wil zelf geen of
niet alle aandelen. De aandelen worden ingeschreven op
naam van de begiftigde die zelf niet betrokken is in de
oprichting van de maatschap.

Voici un exemple: A et B créent ensemble une société
simple dans laquelle A apporte 99 euros et B, 1 euro. Cent
parts sont créées. B reçoit une part de la société simple tan-
dis que C, l'enfant de A, en reçoit 99. Ce mécanisme per-
met donc à A d'avantager C.

Ik geef een voorbeeld: A en B richten samen een maat-
schap op. A brengt 99 euro in en B 1 euro. Er worden 100
aandelen gecreëerd. B krijgt 1 aandeel in de maatschap. C,
kind van A, krijgt 99 aandelen. A heeft C zo bevoordeeld.

Le raisonnement est donc que l'avantage ainsi créé est
considéré comme une donation indirecte, qui ne nécessite
pas d'acte notarié. Vu que ce procédé ne nécessite pas de
passer par l'étranger et que le nécessaire peut être fait
directement en Belgique, il est également parfois appelé
"route de la bière".

De redenering is dan dat de bevoordeling die aldus ont-
staat, wordt beschouwd als een onrechtstreekse schenking
waarvoor geen notariële akte is vereist. Omdat er voor deze
techniek geen route naar het buitenland nodig is en het
nodige in België kan gebeuren, wordt naar de techniek ook
wel verwezen als de bierroute.

La situation décrite ci-dessus vous semble-t-elle consti-
tuer un détournement de l'article 19, paragraphe 1, 6° du
Code des Droits d'enregistrement et, par conséquent, être
contraire à l'intention du législateur?

Gelet op de beschreven situatie, bent u van oordeel dat
artikel 19, eerste lid, 6° W.Reg. wordt ontweken en dus in
strijd is met de doelstelling van de wetgever?

Dans l'affirmative, êtes-vous en mesure de confirmer
que, par conséquent, la disposition générale anti-abus
(article 18, § 2 du Code des Droits d'enregistrement) est
d'application?

Zo ja, kunt u bevestigen dat bijgevolg de algemene anti-
misbruikbepaling (artikel 18, § 2 W.Reg.) van toepassing
is?
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DO 2022202320775
Question n° 1517 de Monsieur le député Franky Demon

du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320775
Vraag nr. 1517 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 13 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Cession gratuite de biens confisqués à la police. Kosteloze overdracht verbeurd verklaarde goederen aan de
politie.

Les biens confisqués par le tribunal deviennent la pro-
priété du SPF Finances. Sur la base d'un protocole entre le
SPF Finances et la police, ces biens peuvent faire l'objet
d'une cession gratuite aux services de police sous certaines
conditions.

Door de rechter verbeurdverklaarde goederen worden
eigendom van de FOD Financiën. Op basis van een proto-
col tussen de FOD Financiën en de politie kunnen deze
goederen onder bepaalde voorwaarden kosteloos worden
overgedragen aan de politiediensten.

1. Combien de biens confisqués le SPF Finances a-t-il
cédés gratuitement à la police au cours de chacune des cinq
dernières années?

1. Hoeveel verbeurdverklaarde goederen werden de afge-
lopen vijf jaar, jaarlijks, door de FOD Financiën kosteloos
overgedragen aan de politie?

2. Pour quels types de biens (et combien de chaque type)
a-t-il été recouru à cette procédure? Merci de ventiler les
chiffres par type et par an.

2. Om welke soort goederen en hoeveel van elke soort
gaat het? Graag de cijfers opgesplitst per soort en per jaar.

DO 2022202320781
Question n° 1518 de Monsieur le député Franky Demon

du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320781
Vraag nr. 1518 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 13 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La possibilité de céder aux pompiers des biens saisis. Overdracht verbeurdverklaarde goederen aan de brand-
weer.

Un zodiac avec poste de pilotage a récemment été saisi
en Flandre Occidentale dans le cadre d'une enquête relative
à un trafic d'êtres humains. Il existe une forte probabilité
qu'à terme, ce bateau soit déclaré saisi par le juge. Les
biens saisis deviennent la propriété du SPF Finances.

Recent werd in West-Vlaanderen een zodiacboot met
stuurpost in beslag in het kader van een onderzoek naar
mensensmokkel. De kans is groot dat die boot op termijn
verbeurd verklaard wordt door de rechter. Verbeurdver-
klaarde goederen worden eigendom van de FOD Finan-
ciën.

Il me revient que certaines casernes de pompiers seraient
intéressées par le bateau en question mais, à l'heure
actuelle, il n'existe aucun cadre légal ni protocole permet-
tant de céder gratuitement de tels biens aux pompiers.

Ik begrijp dat er vanuit bepaalde brandweerposten alvast
interesse zou zijn in het bewuste vaartuig. Echter bestaat er
vandaag geen wettelijk kader noch een protocol op basis
waarvan de kosteloze overdracht van dergelijke goederen
naar de brandweer mogelijk zou zijn.

Dans le cadre de la loi OCSC, les biens saisis par
l'Organe central pour la saisie et la confiscation (OCSC)
peuvent être mis à la disposition de la police dans le cadre
de certaines enquêtes. Par ailleurs, un protocole entre le
SPF Finances et la police permet de céder gratuitement des
biens saisis. Pour la police, certaines choses sont dès lors
réglées dans ce domaine. C'est une très bonne chose mais il
me semble opportun d'élargir cette possibilité à d'autres
services publics tels que les pompiers.

In het kader van de COIV-wet kunnen in beslag genomen
goederen door het centraal orgaan voor de inbeslagneming
en de Verbeurdverklaring (COIV) aan de politie ter
beschikking gesteld worden voor bepaalde onderzoeken.
Daarnaast bestaat er een protocol tussen de FOD Financiën
en de politie over de kosteloze overdracht van verbeurd-
verklaarde goederen. Voor de politie is er op dit punt dus
wel één en ander geregeld. Dat is een hele goede zaak,
maar het lijkt me opportuun om dit ook uit te breiden naar
andere openbare diensten zoals de brandweer.
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1. Êtes-vous informé de la demande des zones de secours
quant au fait de pouvoir bénéficier, tout comme la police,
d'un système de cession gratuite de biens saisis? Dans
l'affirmative, avez-vous déjà pris des initiatives en ce sens?

1. Is de vraag van de hulpverleningszones om, net als de
politie, te kunnen genieten van een regeling inzake de kos-
teloze overdracht van verbeurdverklaarde goederen u
bekend? Zo ja, nam u hieromtrent reeds initiatieven?

2. Estimez-vous souhaitable d'élargir aux pompiers le
système déjà en place pour la police? Dans la négative,
pourquoi? Quels obstacles envisagez-vous?

2. Bent u het eens dat het wenselijk zou zijn om de rege-
ling die vandaag reeds voor de politie bestaat uit te breiden
naar de brandweer? Indien niet, waarom niet? Welke obsta-
kels ziet u?

3. Allez-vous vous concerter avec la ministre de l'Inté-
rieur et ses services à cet égard?

3. Zal u hierover in overleg treden met de minister van
Binnenlandse Zaken en haar diensten?

DO 2022202320784
Question n° 1519 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 14 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320784
Vraag nr. 1519 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 14 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La politique en matière de combustibles fossiles. Fossiele brandstofbeleid.
En 2022, je vous ai posé deux questions parlementaires

sur les conséquences du public statement on international
public support for the clean energy transition (IPSCET)
sur la politique d'investissement de Credendo (n° 95 du
21 mars 2022, Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 86 et n° 1144 du 10 août 2022, Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 94). J'aimerais
reprendre quelques sous-questions et approfondir le sujet.

In 2022 stelde ik u twee parlementaire vragen over de
impact van de public statement on international public
support for the clean energy transition (IPSCET) op het
investeringsbeleid van Credendo (nr. 95 van 21 maart
2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 86 en
nr. 1144 van 10 augustus 2022, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 94). Ik wil enkele deelvragen her-
nemen en verder uitdiepen.

En juillet 2022, le groupe Credendo a présenté dans un
document d'orientation la manière dont il souhaite aligner
sa politique sur les accords de l'IPSCET. En ce qui
concerne la politique financière d'investissement, le groupe
devait par exemple être en conformité avec les critères
ESG pour le début de 2023. Sa politique d'assurance devait
également être mise en conformité avec l'IPSCET à partir
de cette date.

In juli 2022 heeft Credendo in een beleidsdocument uit-
eengezet hoe het haar beleid in overeenstemming met de
afspraken van het IPSCET wilt brengen. Wat het financieel
investeringsbeleid betreft zou dit bijv. ESG-conform zijn
voor het begin van 2023. Het verzekeringsbeleid zou ook
vanaf die datum in overeenstemming worden gebracht met
het IPSCET.

1. Dans la question n° 1144, je demandais comment Cre-
dendo veillerait spécifiquement au respect de quatre condi-
tions auxquelles le groupe soumet les projets fossiles qu'il
assurerait tout de même encore malgré l'IPSCET. Dans
votre réponse, vous avez indiqué que Credendo exigerait
les informations nécessaires dans la police d'assurance.

1. In vraag nr. 1144 stelde ik de vraag hoe Credendo spe-
cifiek zou toezien op de naleving van vier voorwaarden die
het oplegt aan fossiele projecten die het ondanks het IPS-
CET toch nog zou verzekeren. In het antwoord liet u weten
dat Credendo de nodige informatie zou opeisen in de ver-
zekeringspolis.
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a) Comment Credendo définit-il lui-même la compatibi-
lité d'un projet fossile avec la limite de réchauffement à 1,5
°C et les objectifs de l'Accord de Paris? Il s'agit d'une ques-
tion importante, puisque le lancement de projets de gaz
fossiles rend par exemple très improbable le respect de
cette limite de réchauffement de 1,5 °C. Il est dès lors
essentiel que Credendo et le public sachent à quoi peut
encore ressembler aujourd'hui une dérogation pour un pro-
jet fossile.

a) Hoe definieert Credendo zelf de verenigbaarheid van
een fossiel project met een opwarmingslimiet van 1,5°C en
de Parijs-doelstellingen? Dit is een belangrijke vraag, aan-
gezien bijv. het starten van bijkomende fossiele gasprojec-
ten vandaag de haalbaarheid van een opwarmingslimiet
van 1,5°C bijzonder onwaarschijnlijk maakt. Het is dan
ook van onschatbaar belang dat Credendo en het publiek
weten hoe een afwijking voor een fossiel project er van-
daag nog uit zou kunnen zien.

b) Comment Credendo évalue-t-il si un projet retarde ou
non la transition vers des énergies renouvelables?

b) Hoe beoordeelt Credendo of een project de transitie
naar hernieuwbare energie desgevallend vertraagt?

c) Comment Credendo évalue-t-il le risque d'actifs irré-
cupérables, et quelles sont les limites d'une stratégie accep-
table d'atténuation de ces risques?

c) Hoe beoordeelt Credendo het risico op gestrande
activa en wat zijn de grenzen van een acceptabele mitiga-
tiestrategie van deze risico's?

d) Quelles normes ESG internationales Credendo consi-
dère-t-il comme inviolables lorsqu'il permet une déroga-
tion aux règles normales?

d) Welke internationale ESG-standaarden hanteert Cre-
dendo als onschendbaar bij het toestaan van een afwijking
op de normale regels?

e) Tous ces éléments seront-ils développés dans un docu-
ment technique consultable par le public? Les dérogations
aux règles normales seront-elles d'abord motivées publi-
quement sur la base de ces critères?

e) Zal dit alles worden uitgewerkt in een publiek raad-
pleegbaar technisch document? Zal de toelating van een
afwijking op de normale regels initieel publiek gemoti-
veerd worden op basis van deze criteria?

f) Le respect de cette série de conditions par le projet fos-
sile fera-t-il l'objet d'un contrôle (annuel), et le rapport de
ce contrôle sera-t-il également accessible au public? Dans
l'affirmative, en quoi consistera cette enquête? En une
simple évaluation des informations fournies à Credendo
par l'exécutant du projet, conformément aux dispositions
de la police d'assurance, ou également, par exemple, en des
constats propres ou des constats effectués par des tiers?

f) Zal er een (jaarlijkse) controle gebeuren over het nale-
ven van het fossiele project van deze reeks voorwaarden,
en zal het verslag hiervan ook publiek toegankelijk
gemaakt worden? Zo ja, waaruit zal dit onderzoek bestaan?
Louter de beoordeling van de informatie die de uitvoerder
van het project aan Credendo verschaft conform de afspra-
ken in de verzekeringspolis, of gaat het ook over bijvoor-
beeld eigen vaststellingen of vaststellingen door derden?

2. a) Comment se déroule l'application de la nouvelle
politique d'assurance?

2. a) Hoe verloopt de toepassing van het vernieuwde ver-
zekeringsbeleid?

b) Credendo a-t-il refusé des projets depuis le 1er janvier
2023? Dans l'affirmative, combien?

b) Werden er door Credendo sinds 1 januari 2023 projec-
ten geweigerd en over hoeveel projecten gaat dit dan?

c) Quelles informations ont-elles été communiquées aux
demandeurs d'un crédit à l'exportation? Par exemple, pou-
vaient-ils encore prétendre à un crédit à l'exportation s'ils
modifiaient certains aspects de leur demande?

c) Welke informatie werd meegedeeld aan de aanvrager
van een exportkrediet? Konden zij bijv. alsnog aanspraak
maken op een exportkrediet indien zij deelaspecten van
hun aanvraag aanpasten?

d) Pour quelles raisons des projets ont-ils été refusés? La
compatibilité avec les quatre conditions était-elle en cause,
ou s'agissait-il d'autres raisons?

d) Om welke redenen werden projecten geweigerd?
Betrof het de verenigbaarheid met de vier voorwaarden, of
waren er ook andere redenen?

e) Credendo suit-il l'évolution des dossiers refusés?
Après un refus, les clients ont-ils cherché une couverture
ailleurs, le projet est-il mis en oeuvre par une entreprise
non belge, ou le projet est-il retiré?

e) Volgt Credendo op wat er gebeurt met een geweigerd
dossier? Gingen de klanten na een weigering elders op
zoek naar dekking, wordt het project door een niet-Bel-
gisch bedrijf uitgevoerd, of vervalt het project?

3. La Fossil Fuel Policy de Credendo constitue certes un
pas en avant, mais elle ne s'applique qu'aux investisse-
ments dans le secteur de l'énergie (fossile). Or, les projets
de ce secteur ne sont évidemment pas les seuls à entraîner
un effet (négatif) sur le climat.

3. De Fossil Fuel Policy van Credendo is zeker een stap
vooruit, maar is enkel van toepassing op investeringen in
de (fossiele) energiesector. Dit zijn natuurlijk niet de enige
projecten die een (negatieve) impact hebben op het kli-
maat.
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À l'avenir, des projets seront-ils également exclus d'une
assurance-crédit à l'exportation s'ils ont une incidence
négative indirecte importante sur le climat (par exemple,
les projets qui génèrent de grandes quantités de gaz à effet
de serre et qui ne présentent pas de trajectoire de réduction
réaliste de ces émissions)?

Zullen in de toekomst ook projecten worden uitgesloten
van een exportkredietverzekering indien ze een indirecte
significante negatieve impact hebben op het klimaat (denk
bijv. aan projecten die veel broeikasgassen zouden genere-
ren, terwijl er geen realistisch reductiepad is voor deze uit-
stoot)?

4. Le dialogue sur la politique climatique se poursuit-il
dans le cadre de l'initiative E3F et d'autres forums interna-
tionaux? Selon votre appréciation, les groupes d'assurance-
crédit d'autres pays sont-ils au moins aussi ambitieux que
Credendo? Si certains de ces groupes sont plus ambitieux
que Credendo, est-il envisageable de calquer la politique
de Credendo sur ceux-ci?

4. Wordt in het kader van E3F en andere internationale
fora de dialoog over klimaatbeleid verdergezet? Zijn kre-
dietverzekeraars in andere landen volgens uw inschatting
minstens even ambitieus als Credendo? Indien er andere
kredietverzekeraars ambitieuzer zijn dan Credendo, kan
overwogen worden om het beleid daarop af te stemmen?

5. Au cours de l'année 2023, vérifierez-vous si les déci-
sions de Credendo sont effectivement conformes aux plans
stratégiques et à l'IPSCET?

5. Zal u tijdens 2023 controleren of de beslissingen van
Credendo ook effectief conform de beleidsplannen en het
IPSCET zijn?

6. Quand Credendo prévoit-il de vérifier par lui-même si
les principes de sa Fossil Fuel Policy et leur application
concrète sont conformes aux dispositions de l'IPSCET?
Quand Credendo vérifiera-t-il si le Credendo Green Pac-
kage et la Fossil Fuel Policy sont conformes à l'objectif de
limiter le réchauffement climatique à 1,5 °C et aux disposi-
tions de l'Accord de Paris?

6. Wanneer plant Credendo zelf na te gaan of de uit-
gangspunten die vervat liggen in de Fossil Fuel Policy van
Credendo en de concrete toepassing ervan, conformeren
aan de bepalingen van IPSCET? Wanneer zal Credendo
nagaan of de Credendo Green Package en de Fossil Fuel
Policy conformeren aan de doelstelling om de opwarming
van de aarde te beperken tot 1,5° C, en aan de bepalingen
van het akkoord van Parijs?

7. a) Pensez-vous que d'autres améliorations sont pos-
sibles en ce qui concerne la transparence de Credendo?

7. a) Gelooft u dat er verdere verbeteringen mogelijk zijn
wat betreft de transparantie van Credendo?

b) Si Credendo souhaite assurer un projet présentant une
probabilité significative d'incidence négative sur la durabi-
lité et des dimensions sociales (catégorie A), il doit d'abord
annoncer qu'il envisage d'accorder une assurance-crédit à
l'exportation au projet spécifique. À ce moment démarre
un délai de 30 jours durant lequel les organisations peuvent
faire part de leurs préoccupations concernant le projet.

b) Indien Credendo een project met een significante kans
op een negatieve impact op duurzaamheid en sociale
dimensies wil verzekeren (categorie A), dient ze eerst aan
te kondigen dat ze overweegt het specifieke project van
een exportkredietverzekering te voorzien. Vanaf dat
moment loopt een termijn van dertig dagen tijdens dewelke
organisaties hun bezorgdheden over het project kunnen
delen.

Les projets des catégories B (risque d'incidence négative)
et C (risque faible ou nul) ou N ne sont pas soumis à cette
procédure.

Voor projecten in de categorieën B (risico op negatieve
impact) en C (klein tot geen risico) of N gebeurt dit niet.

- Pourquoi est-il permis que des projets de catégorie B et
d'autres catégories ne requièrent pas d'évaluation publique?

- Waarom is het veroorloofd dat projecten in categorie B
en andere categorieën geen publieke inschatting vereisen?

- La classification d'un projet spécifique dans la catégorie
A, B, C ou N ne doit-elle pas être motivée publiquement?

- Moet er geen publieke motivering komen van de inde-
ling van een bepaald project in categorie A, B, C of N?
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c) Le site web de Credendo contient actuellement peu de
données agrégées au niveau sectoriel, par exemple en ce
qui concerne le nombre de projets de production d'énergie
fossile ou d'énergie verte. Ces informations sont pourtant
importantes pour la société civile, qui peut suivre sur cette
base le verdissement du secteur financier. En réponse à ma
question n° 1144, vous indiquiez que la politique de com-
munication relative au développement durable était en
cours d'élaboration, et que la communication serait plus
fréquente, par le biais de divers canaux. Quelles ont déjà
été les réalisations concrètes de ces ambitions relatives à la
politique de communication?

c) Op de website van Credendo is momenteel weinig
geaggregeerde data op sectorniveau terug te vinden, bijv.
wat betreft het aantal projecten die fossiele of groene ener-
gie opwekken. Voor het middenveld is dit nochtans belang-
rijke informatie op basis waarvan ze de vergroening van de
financiële sector kunnen opvolgen. In het antwoord op
mijn vraag nr. 1144 werd gesteld dat het communicatiebe-
leid rond verduurzaming in ontwikkeling was, en dat er via
diverse kanalen frequenter gecommuniceerd zou worden.
Wat zijn vandaag reeds de concrete realisaties geweest van
deze ambities met betrekking tot het communicatiebeleid?

8. Le 5 mai 2023, quelques questions ont été posées par
courriel à Credendo concernant le projet Port de Vreed-en-
Hoop, qui sera mis en oeuvre au Guyana et qui a fait l'objet
en avril 2022 d'une évaluation positive de Credendo. Il a
été rapidement confirmé que des réponses arriveraient,
mais après 30 jours, ces questions étaient toujours sans
réponse. La comparaison est peut-être un peu boiteuse,
puisqu'il s'agit ici d'un projet déjà approuvé, mais je tiens à
souligner que la société civile ne dispose que d'un délai de
30 jours pour exprimer au groupe d'assurance-crédit à
l'exportation ses inquiétudes quant aux répercussions éco-
logiques et sociales des projets que Credendo a l'intention
d'assurer.

8. Op 5 mei 2023 werden enkele vragen over het project
Port of Vreed-en-Hoop dat zal worden uitgevoerd in
Guyana en in april 2022 een positieve beoordeling kreeg
van Credendo, gesteld aan Credendo via e-mail. Er werd
snel bevestigd dat men zou terugkomen op de vragen, maar
na een termijn van dertig dagen was er nog geen antwoord.
De vergelijking loopt een beetje mank, aangezien het hier
gaat over een project dat reeds was goedgekeurd, maar ik
wil er op wijzen dat het middenveld slechts een termijn van
dertig dagen heeft om bezorgdheden over de ecologische
en sociale impact van projecten waarvan Credendo van
plan is ze te verzekeren aan de exportkredietverzekeraar
kenbaar te maken.

Elle dépend d'informations complémentaires que Cre-
dendo lui fournit sur demande afin de formuler des préoc-
cupations motivées, car les informations publiques sur les
projets prévus sont trop sommaires pour exprimer un juge-
ment motivé, et car des informations complémentaires sont
fournies sur demande.

Zij zijn hiervoor afhankelijk van bijkomende informatie
die Credendo hen op vraag aanbrengt om die bezorgdhe-
den gegrond te kunnen formuleren. Dit omdat de openbare
informatie over de geplande projecten te summier is voor
een gegronde beoordeling, en bijkomende informatie op
vraag verstrekt wordt.

a) Pouvez-vous préciser les différentes manières dont le
public a été informé de l'intention de Credendo d'accorder
à ce projet une assurance-crédit à l'exportation, dans les 30
jours précédant la décision de Credendo?

a) Kunt u verduidelijken op welke verschillende manie-
ren het publiek werd geïnformeerd over de intentie van
Credendo om dit project van een exportkredietverzekering
te voorzien in de 30 dagen voordat Credendo tot de beslis-
sing overging?

b) Combien de demandes d'informations complémen-
taires ont-elles été adressées à Credendo par des organisa-
tions à finalité sociale ou écologique, ces deux dernières
années, dans le délai leur permettant d'exprimer leurs
inquiétudes concernant un projet? Quel a été le délai de
réponse moyen de Credendo à ces questions?

b) Hoeveel vragen naar bijkomende informatie heeft Cre-
dendo van sociale of ecologische organisaties ontvangen in
de voorbije twee jaar in de termijn waarin deze organisa-
ties hun bezorgdheden konden uiten over een project? Wat
was de gemiddelde antwoordtermijn van Credendo op deze
vragen?

c) Pour ce projet spécifique, pouvez-vous déterminer si
les informations disponibles sur le site web de Credendo
suffisent pour juger si le projet respecte la politique ESG
de Credendo? Souhaitez-vous réserver les suites appro-
priées afin d'améliorer la transparence de Credendo?

c) Kunt u specifiek voor dit project beoordelen of de
informatie die ter beschikking staat op de website van Cre-
dendo volstaat om te kunnen beoordelen of dit project vol-
doet aan het ESG-beleid van Credendo? Wilt u hier
gevolgen aan geven om de transparantie van Credendo te
verbeteren?
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9. Un article sur le projet Port de Vreed-en-Hoop a égale-
ment été publié le 12 mai 2023 sur Apache. Il y est précisé
qu'aucun rapport d'incidence environnementale (RIE) n'a
été établi pour ce projet de plusieurs millions d'euros qui
créera 44 hectares de côte supplémentaires. Pour juger que
ce mégaprojet n'aurait pas d'incidence significative sur
l'environnement et ne nécessite donc pas de RIE, l'autorité
qui délivre les permis s'est basée sur les informations four-
nies par la société de dragage Jan De Nul, qui mettra en
oeuvre le projet, et à laquelle Credendo a octroyé une assu-
rance-crédit à l'exportation.

9. Over het project Port of Vreed-en-Hoop werd op
12 mei 2023 ook een artikel gepubliceerd in Apache.
Daarin wordt verduidelijkt dat er voor het miljoenenproject
dat 44 extra hectare aan kustlijn zal creëren, geen milieuef-
fectenrapportage (MER) werd opgesteld. De vergunnings-
verstrekkende overheid baseerde zich voor het oordeel dat
het megaproject geen significante impact op het milieu zou
hebben, en dus geen MER vereist, op de informatie die
baggeraar Jan De Nul, die het project zal uitvoeren en daar-
voor een exportkredietverzekering van Credendo kreeg,
zelf aanbracht.

Aucun contrôle indépendant n'a eu lieu, alors que l'article
précise que de très nombreux facteurs poussent à considé-
rer que l'incidence environnementale du projet sera signifi-
cative, et que l'indépendance et la compétence de l'autorité
qui délivre les permis sont faibles.

Een onafhankelijke controle vond niet plaats, terwijl het
artikel verduidelijkt dat er bijzonder veel redenen zijn om
de milieu-impact van het project significant in te schatten,
en de onafhankelijkheid en competentie van de vergun-
ningverlenende overheid laag in te schatten.

a) Comment Credendo a-t-il évalué l'incidence environ-
nementale et sociale de ce projet?

a) Hoe heeft Credendo de milieu- en sociale impact van
dit project ingeschat?

b) Pouvez-vous transmettre l'évaluation plus détaillée
que Credendo a dû réaliser pour ce projet, étant donné que
selon l'évaluation de Credendo (contrairement à l'évalua-
tion de l'agence de l'environnement du Guyana), il s'agit
d'un projet de catégorie A (un projet présentant un risque
significatif en matière d'objectifs écologiques, sociaux et
de gouvernance)?

b) Kunt u de meer omstandige beoordeling bezorgen die
Credendo heeft moeten uitwerken bij de beoordeling van
dit project, aangezien het hier volgens de beoordeling van
Credendo (in tegenstelling tot de beoordeling van het
Guyanese milieuagentschap) gaat over een project binnen
categorie A (een project met een significant risico op het
vlak van ecologische, sociale en governance doelstellin-
gen)?

c) Sur la base de quelles informations Credendo est-il
parvenu à la conclusion que le projet Port de Vreed-en-
Hoop appartient à la catégorie A?

c) Op basis van welke informatie is ze tot het oordeel
gekomen dat het project Port of Vreed-en-Hoop tot catego-
rie A behoort?

d) Sur la base de quelles informations et de quelle consi-
dération Credendo est-il parvenu à la conclusion que les
risques significatifs du projet en matière d'objectifs écolo-
giques, sociaux et de gouvernance n'étaient pas de nature à
rejeter l'approbation d'une assurance-crédit à l'exportation?

d) Op basis van welke informatie en op basis van welke
afweging is Credendo tot de conclusie gekomen dat de sig-
nificante risico's op het vlak van ecologische, sociale en
governance doelstellingen van het project, niet van die aard
waren dat ze zich verzetten tegen het goedkeuren van een
exportkredietverzekering?

- Credendo a-t-il émis des doutes quant à l'évaluation de
l'agence de l'environnement du Guyana en ce qui concerne
l'incidence environnementale du projet?

- Was er twijfel bij Credendo over het oordeel van het
Guyanese milieuagentschap wat betreft de milieu-impact
van het project?

- Des doutes ont-ils été émis sur l'exactitude des informa-
tions fournies par le demandeur de l'assurance en ce qui
concerne l'incidence environnementale?

- Was er twijfel over de correctheid van de informatie die
de verzekeringsaanvrager aanbracht wat betreft de milieu-
impact?

- Credendo a-t-il recueilli des informations auprès d'une
partie indépendante eu égard à son évaluation ESG du pro-
jet?

- Heeft Credendo informatie ingewonnen bij een onaf-
hankelijke partij in functie van haar ESG-beoordeling van
dit project?

e) Le projet Port de Vreed-en-Hoop, qui sert à faciliter le
développement d'activités d'extraction de pétrole et de gaz
en mer, serait-il également approuvé s'il était soumis
aujourd'hui, au regard de la nouvelle politique de Credendo
en matière de combustibles fossiles?

e) Zou het project Port of Vreed-en-Hoop, dat ertoe dient
om de uitbouw van offshore olie- en gasextractie activitei-
ten te faciliteren, onder het nieuwe fossiele brandstoffenbe-
leid van Credendo ook worden goedgekeurd indien het
vandaag zou worden voorgelegd?
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Si ce projet faisait l'objet d'une évaluation différente,
quelles conditions complémentaires son auteur devrait-il
respecter pour se voir octroyer une assurance-crédit à
l'exportation?

Indien dit project een verschillende beoordeling zou krij-
gen, welke bijkomende voorwaarden zou de projectindie-
ner moeten naleven om een exportkredietverzekering te
krijgen?

f) La politique plus stricte en matière de combustibles
fossiles contient-elle également des dispositions sur la
vérification de l'exactitude des informations fournies par
les demandeurs d'une assurance en ce qui concerne l'inci-
dence écologique, sociale et en matière de gouvernance du
projet? Selon vous, et en gardant le projet Port de Vreed-
en-Hoop à l'esprit, est-ce nécessaire?

f) Bevat het strengere fossiele brandstoffenbeleid ook
bepalingen over het nagaan van de correctheid van de
informatie die de verzekeringsaanvragers aanleveren over
de ecologische, sociale en governance impact van het pro-
ject? Is dit, met het project Port of Vreed-en-Hoop in het
achterhoofd, volgens u nodig?

DO 2022202320787
Question n° 1520 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 14 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320787
Vraag nr. 1520 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 14 juni 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Dispense partielle précompte professionnel. - Notification
préalable obligatoire d'un projet ou programme de R et
D (article 275(3), § 3 CIR 92).

Gedeeltelijke vrijstelling van doorstorting van de bedrijfs-
voorheffing. - Verplichte voorafgaande aanmelding van
een OO-project of -programma. (artikel 275/3, 3°, WIB
92)

La Belgique dispose depuis 2003 d'une mesure d'aide
destinée à soutenir les investissements nationaux en
recherche et développement (R et D), qui consiste en une
exonération partielle de précompte professionnel pour les
employeurs occupant des chercheurs.

Sinds 2003 beschikt ons land over een maatregel ter
ondersteuning van nationale investeringen in onderzoek en
ontwikkeling (OO). Die maatregel bestaat in een gedeelte-
lijke vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoorhef-
fing voor werkgevers die onderzoekers tewerkstellen.

La réglementation a été substantiellement modifiée par la
loi du 17 juin 2013. Celle-ci prévoit notamment une procé-
dure de notification obligatoire auprès du SPP Politique
scientifique (BELSPO). Les entreprises qui souhaitent
bénéficier de l'exonération doivent notifier leurs projets ou
programmes de recherche ou de développement en indi-
quant:

De regelgeving werd ingrijpend gewijzigd bij de wet van
17 juni 2013, die onder meer voorziet in een procedure
voor een verplichte aanmelding bij de POD Wetenschaps-
beleid (BELSPO). Bedrijven die in aanmerking willen
komen voor de vrijstelling, moeten hun OO-projecten of -
programma's aanmelden met opgave van:

- l'identification du redevable du précompte profession-
nel;

- de identificatie van de schuldenaar van de bedrijfsvoor-
heffing;

- la description du projet ou programme où il est démon-
tré que ceci a pour but, la recherche fondamentale, la
recherche industrielle ou le développement expérimental;

- de beschrijving van het project of programma waarbij
wordt aangetoond dat het fundamenteel onderzoek, indus-
trieel onderzoek of experimentele ontwikkeling tot doel
heeft;

- la date de début attendue et la date envisagée de fin du
projet ou programme.

- de verwachte aanvangsdatum en de vooropgestelde
einddatum van het project of programma.

La Cour de Cassation a précisé dans un arrêt du 6 janvier
2023 que la notification obligatoire doit être faite avant la
date de début du projet ou du programme.

In een arrest van 6 januari 2023 heeft het Hof van Cassa-
tie verduidelijkt dat de verplichte aanmelding moet gebeu-
ren vóór de aanvangsdatum van het project of programma.

Suite à l'arrêt de cassation susmentionné, le SPF
Finances a publié une circulaire prévoyant une "période
transitoire":

Naar aanleiding van dat arrest heeft de FOD Financiën
een omzendbrief gepubliceerd waarin een overgangsperi-
ode ingebouwd wordt:
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- notifications avant le 1er août 2023: la date de notifica-
tion détermine uniquement le point de départ de l'applica-
tion de l'exemption (p. ex. une entreprise qui notifie en mai
2023 un projet ou un programme qui a déjà commencé en
janvier 2023 peut appliquer l'exemption, mais seulement à
partir du mois de mai);

- aanmeldingen vóór 1 augustus 2023: de datum van aan-
melding bepaalt enkel vanaf wanneer men recht heeft op
de vrijstelling (zo komt een bedrijf dat in mei 2023 een
project of programma aanmeldde dat al in januari 2023 van
start ging in aanmerking voor de vrijstelling, maar pas
vanaf de maand mei);

- notifications après le 1er août 2023: le projet ou le pro-
gramme ne peut bénéficier de l'exemption que s'il a été
notifié avant son démarrage (p. ex. une entreprise qui noti-
fie en octobre 2023 un projet ou un programme qui a déjà
démarré en janvier 2023 ne pourra jamais appliquer l'exo-
nération du précompte professionnel pour ce projet ou pro-
gramme).

- aanmeldingen vanaf 1 augustus 2023: het project of
programma komt enkel in aanmerking voor de vrijstelling
als de aanmelding vóór de aanvangsdatum gebeurd is (zo
komt een bedrijf dat in oktober 2023 een project of pro-
gramma aanmeldt dat al in januari 2023 van start ging
nooit in aanmerking voor de vrijstelling van doorstorting
van de bedrijfsvoorheffing voor dat project of programma).

1. Pouvez-vous préciser ce que signifie exactement une
notification qui doit avoir lieu "avant la date de début du
projet ou du programme"? Qu'est-ce que cela signifie dans
les situations suivantes:

1. Kunt u concreet definiëren wat er verstaan wordt onder
een aanmelding die moet gebeuren "vóór de aanvangsda-
tum van het project of programma"? Wat betekent dat in de
volgende situaties:

a) entreprise étrangère qui mène des activités de R et D
depuis un certain temps (p. ex. développement de
machines à haut rendement énergétique pour l'industrie) et
qui souhaite transférer tout ou une partie de ses activités de
R et D en Belgique (p. ex. par l'intermédiaire d'une filiale);

a) een buitenlands bedrijf dat al enige tijd OO-activitei-
ten verricht (bijvoorbeeld het ontwerpen van machines met
een hoog energierendement voor de industrie) en dat (een
deel van) zijn OO-activiteiten naar België wil verplaatsen
(bijvoorbeeld via een dochteronderneming);

b) spin-off créée à partir d'une autre entreprise ou d'une
institution de recherche telle qu'une université;

b) een spin-off van een ander bedrijf of van een onder-
zoeksinstelling zoals een universiteit;

c) entreprise qui avait l'habitude d'externaliser ses activi-
tés de R et D et qui souhaite désormais les réaliser en
interne avec ses propres employés;

c) een bedrijf dat zijn OO-activiteiten gewoonlijk uitbe-
steedt en dat die activiteiten voortaan intern door zijn eigen
werknemers wil laten verrichten;

d) entreprise qui se sépare de ses activités de R et D en
tant que branche d'activité et les apporte à une entreprise
nouvellement créée ou existante?

d) een bedrijf dat afstand doet van zijn OO-activiteiten en
die bedrijfstak in een nieuw of reeds bestaand bedrijf
onderbrengt?

2. L'article 275³, § 3, 4e al. du CIR92 permet de notifier à
la fois un projet et un programme de R et D, mais ne définit
pas ces termes. Selon le BELSPO, un programme de R et
D est "une activité de R et D menée de manière continue -
structurelle ou récurrente", et ce caractère structurel est
attesté par "l'organisation même de l'entreprise, où cer-
taines unités telles que des centres de R et D, des centres
d'essais cliniques, des usines pilotes, etc., effectuent conti-
nuellement de la recherche (essentiellement) fondamentale
et industrielle ou (moins fréquemment) du développement
expérimental ".

2. Artikel 275/3, 3°, 4e lid, van het WIB 92 maakt het
mogelijk om zowel een OO-project- als een OO-pro-
gramma aan te melden, maar bevat geen definitie van die
termen. Volgens BELSPO is een OO-programma "een OO-
activiteit die op continue wijze - structureel of recurrent -
wordt uitgevoerd", en blijkt die structurele aard uit "de
bedrijfsorganisatie zelf, waar bepaalde eenheden zoals RD-
centra, centra voor klinische tests, pilootfabrieken enz. op
continue wijze met (voornamelijk) fundamenteel en indus-
trieel onderzoek of (minder frequent) met experimentele
ontwikkeling aan de gang zijn".

La jurisprudence a également confirmé que la loi n'exige
pas que, outre la notification d'un programme de R et D,
chaque projet de R et D qui en fait partie et qui existe ou
est envisagé au moment de la notification soit notifié sépa-
rément.

In de rechtspraak werd er ook bevestigd dat de wet niet
vereist dat, boven op de aanmelding van een OO-pro-
gramma, elk OO-project dat er deel van uitmaakt en dat
bestaat of wordt overwogen op het moment van de aanmel-
ding, afzonderlijk moet worden aangemeld.

Pouvez-vous confirmer que: Kunt u bevestigen dat:
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a) les entreprises peuvent toujours choisir de notifier un
programme de R et D au lieu d'un projet, même après le
1er août 2023;

a) bedrijven altijd de keuze hebben om een OO-pro-
gramma in plaats van een project aan te melden, zelfs na
1 augustus 2023;

b) les entreprises qui ont déjà notifié un programme de R
et D avant le 1er août 2023 peuvent continuer à utiliser
l'exemption pour chaque projet qui en fait partie, y compris
les projets commencés après la date susmentionnée, sans
devoir notifier chaque projet séparément?

b) bedrijven die al vóór 1 augustus 2023 een OO-pro-
gramma aangemeld hebben, verder een beroep kunnen
doen op de vrijstelling voor elk project dat daar deel van
uitmaakt, met inbegrip van projecten die pas na die datum
opgestart worden, zonder dat ze elk project apart moeten
aanmelden?

3. Pouvez-vous expliquer comment l'exigence de notifi-
cation "avant la date de début du projet ou du programme"
sera appliquée dans la pratique? Cette condition est-elle
remplie lorsqu'un projet ou un programme est notifié au
cours du mois où il a commencé?

3. Hoe zal de vereiste van de aanmelding "vóór de aan-
vangsdatum van het project of programma" in de praktijk
toegepast worden? Is er aan die voorwaarde voldaan als
een project of programma aangemeld wordt in de loop van
de maand waarin het opgestart wordt?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202320702
Question n° 2178 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 08 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320702
Vraag nr. 2178 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
08 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Conflit d'intérêts en matière de remboursement des médi-
caments.

Belangenvermenging terugbetaling geneesmiddelen.

Récemment, je vous ai adressé une question sur les
importantes divergences d'opinions entre le Conseil Supé-
rieur de la Santé et la Commission de remboursement des
médicaments (CRM). Vous avez alors déclaré que la CRM
se concentrait sur les aspects pharmaco-économiques et sur
les implications budgétaires, des paramètres dont les avis
du Conseil Supérieur de la Santé ne tiennent pas compte.
Toutefois, il nous paraît inconcevable que la CRM jouisse
d'une totale indépendance pour l'évaluation de ces aspects
pharmaco-économiques et de ces implications budgétaires.

Onlangs vroeg ik u nog naar het feit dat het advies van de
Hoge Gezondheidsraad zo verschilde van het advies van de
Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen (CTG). U
stelde toen dat de CTG zich richtte op farmaco-economi-
sche aspecten en budgettaire implicaties, waarmee de Hoge
Gezondheidsraad in zijn adviezen geen rekening hield.
Echter, we kunnen er niet van uit gaan dat de CTG in volle-
dige onafhankelijkheid oordeelt over deze farmaco-econo-
mische aspecten en budgettaire implicaties.

Il ressort, en effet, d'une enquête menée par Test Achats
qu'il arrive que des membres de la commission qui
prennent part au vote en vue d'un remboursement, aient des
liens avec les sociétés pharmaceutiques qui fabriquent le
médicament sur lequel ils doivent se prononcer. Dès lors
qu'il y a un conflit d'intérêts, les membres de la commis-
sion doivent s'abstenir lors du vote, ce qui n'est apparem-
ment pas toujours le cas.

Uit onderzoek van Testaankoop blijkt namelijk dat com-
missieleden die deelnemen aan de stemming voor een
terugbetaling soms banden hebben met farmaceutische
bedrijven over wiens geneesmiddel ze moeten stemmen.
Omdat het hier gaat over belangenvermenging moeten de
commissieleden zich onthouden van de stemming, maar
dat gebeurt blijkbaar niet altijd.
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En outre, les déclarations d'intérêts qui doivent être four-
nies chaque année ne sont pas publiées sur le site internet
de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI), comme l'exige pourtant le règlement intérieur.
Pour plusieurs membres avec voix délibérative, on ne
trouve aucune trace de déclarations annuelles.

Bovendien worden de jaarlijkse belangenverklaringen
niet gepubliceerd op de website van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV), terwijl dit wel
moet volgens het huishoudelijk reglement. Van verschil-
lende stemgerechtigde leden was geen jaarlijkse belangen-
verklaring te bespeuren.

1. Selon Test Achats, la politique de l'INAMI en matière
de conflit d'intérêts est désastreuse. Partagez-vous cet avis?

1. Volgens Testaankoop loopt het belangenbeleid van het
RIZIV helemaal mank. Bent u dezelfde mening toegedaan?

2. Saviez-vous que les déclarations d'intérêts n'étaient
pas disponibles sur le site de l'INAMI, alors qu'elles
auraient dû l'être?

2. Was u ervan op de hoogte dat de belangenverklaringen
niet beschikbaar waren op de site van het RIZIV, terwijl dit
wel zo had moeten zijn?

3. Dans quelle mesure pouvez-vous vous fier aux avis de
la CRM sachant que les décisions sont prises par des
membres de la commission qui ont des intérêts dans les
sociétés pharmaceutiques détentrices des médicaments sur
lesquels portent ces décisions?

3. In hoeverre kan u vertrouwen op de oordelen van de
CTG wetende dat deze worden beslist door commissiele-
den die belangen hebben bij de farmaceutische bedrijven
die eigenaar zijn van de geneesmiddelen waarover wordt
beslist?

4. Les membres n'ayant pas fourni de déclaration d'inté-
rêts peuvent-ils encore siéger à la commission?

4. Mogen leden nog zetelen in de commissie indien ze
geen belangenverklaring afleggen?

5. Quelles sont les conséquences pour les membres de la
commission qui "oublient" de déclarer certains liens d'inté-
rêts?

5. Wat zijn de gevolgen voor commissieleden die "verge-
ten" bepaalde belangen aan te geven?

6. L'enquête de Test Achats a révélé qu'en 2020 six
membres avec voix délibérative de la CRM ont perçu plus
de 38 000 euros au total. Pourriez-vous fournir un aperçu
des liens d'intérêts de tous les membres de la commission
et de ce qu'ont rapporté ces liens au cours des cinq der-
nières années?

6. Uit het onderzoek van Testaankoop bleek dat zes stem-
gerechtigde commissieleden in 2020 samen meer dan
38.000 euro ontvingen van farmaceutische firma's. Kunt u
een overzicht geven van de belangen van alle commissiele-
den en van de opbrengst van deze belangen, de afgelopen
vijf jaar?

7. Les données des déclarations d'intérêts ne correspon-
daient pas aux données du registre de transparence. Qui
contrôle l'exactitude des déclarations d'intérêts? À l'avenir,
comment vous y prendrez-vous afin que les déclarations
d'intérêts soient communiquées et afin qu'on agisse correc-
tement selon ces liens d'intérêts?

7. De gegevens van de belangenverklaringen strookten
niet met de gegevens uit het transparantieregister. Wie ziet
toe op de correctheid van de belangenverklaringen? Hoe
zult u in de toekomst ervoor zorgen dat belangenverklarin-
gen correct worden weergegeven en dat men correct han-
delt naar deze belangen?
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DO 2022202320706
Question n° 2179 de Madame la députée Nawal Farih

du 08 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320706
Vraag nr. 2179 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 08 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Troubles du comportement alimentaire. Eetstoornissen.
Le nombre de troubles du comportement alimentaire tels

que l'anorexie ou la boulimie chez les jeunes femmes et les
jeunes filles a fortement augmenté depuis la crise sanitaire.
Il ressort malheureusement avec évidence du rapport
publié en janvier 2022 par le Mental Assessment Group,
qui fait partie de l'écosystème de la santé mentale, que les
programmes d'aide à la jeunesse ne peuvent plus faire face
aux nombreuses demandes. Il manque des places en soins
résidentiels pour les patients souffrant de troubles du com-
portement alimentaire ou ayant besoin d'une aide psychia-
trique. Les listes d'attente sont donc jusqu'à quatre fois plus
longues qu'avant la pandémie de coronavirus. Dans cer-
tains centres, il arrive qu'un jeune doive attendre entre cinq
et huit mois avant de pouvoir bénéficier d'une prise en
charge qui lui permettra d'avoir accès à une aide spéciali-
sée.

Het aantal eetstoornissen zoals anorexia of boulimie bij
jonge vrouwen en meisjes is sinds de coronacrisis sterk
gestegen. In het rapport van januari 2022 van de Mental
Assessment Group, een onderdeel van het Ecosysteem
Mentale Gezondheid, werd pijnlijk duidelijk dat de jeugd-
hulp de vele vragen niet meer aankan. Er is een tekort aan
bedden voor patiënten die kampen met een eetstoornis of
psychiatrische hulp nodig hebben. Het gevolg: wachtlijsten
die tot vier keer langer zijn dan in het pre-coronatijdperk.
In bepaalde centra moet een jongere vijf tot acht maanden
wachten op een opname die toegang geeft tot gespeciali-
seerde hulp.

Par ailleurs, il importe également que l'on investisse suf-
fisamment dans des soins accessibles au plus grand
nombre et dans des ressources d'éducation ou de rééduca-
tion à une alimentation et des habitudes alimentaires
saines.

Daarnaast is het echter ook belangrijk dat er voldoende
ingezet wordt op laagdrempelige hulp en mogelijkheden
tot educatie of re-educatie inzake gezonde voeding en een
gezond eetpatroon.

1. Combien de patients en moyenne sont-ils hospitalisés
pour des troubles du comportement alimentaire? Veuillez
fournir des chiffres pour les cinq dernières années, ventilés
par année, par province et par tranche d'âge (moins de 18
ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans,
65-74 ans, plus de 75 ans), en termes absolus et relatifs.

1. Hoeveel patiënten worden gemiddeld opgenomen
omwille van een eetstoornis? Graag cijfers voor de laatste
vijf jaar opgesplitst per jaar, per provincie en per leeftijds-
categorie (jonger dan 18jaar, 18-24 jaar, 25-34 jaar, 35-44
jaar, 45-54 jaar, 55-64 jaar, 65-74 jaar, ouder dan 75 jaar),
in zowel absolute als relatieve cijfers.

2. En moyenne, combien de temps un patient souffrant
d'un trouble du comportement alimentaire doit-il attendre
avant de pouvoir être traité? Veuillez ventiler les chiffres
selon les mêmes critères qu'au point 1.

2. Hoelang moet een patiënt met een eetstoornis gemid-
deld wachten alvorens te kunnen worden behandeld?
Graag cijfers met dezelfde indeling.

3. Pourriez-vous fournir un aperçu des différents hôpi-
taux et centres situés en Belgique, qui accueillent des
patients souffrant de troubles du comportement alimen-
taire?

3. Kunt u een overzicht geven van de verschillende zie-
kenhuizen en centra in ons land waar patiënten met eet-
stoornissen behandeld worden?

4. Combien de lits sont-ils disponibles pour des patients
adultes souffrant de troubles du comportement alimen-
taire? Veuillez fournir des chiffres pour les cinq dernières
années, ventilés par année et par province, en termes abso-
lus et relatifs.

4. Hoeveel bedden worden ter beschikking gesteld voor
volwassenen met eetstoornissen? Graag cijfers voor de
laatste vijf jaar opgesplitst per jaar en per provincie, in
zowel absolute en relatieve cijfers.
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5. Combien de lits sont-ils disponibles pour des enfants et
des jeunes souffrant de troubles du comportement alimen-
taire? Veuillez fournir des chiffres ventilés de la même
manière.

5. Hoeveel bedden worden ter beschikking gesteld voor
kinderen en jongeren met eetstoornissen? Graag cijfers met
dezelfde indeling.

6. a) Dans quelle mesure met-on déjà aujourd'hui l'accent
sur l'accessibilité de l'accompagnement et sur l'éducation
des patients souffrant d'un trouble du comportement ali-
mentaire?

6. a) In welke mate wordt vandaag al ingezet op laag-
drempelige begeleiding en educatie van patiënten met een
eetstoornis?

b) Quelles initiatives supplémentaires seront-elles prises
en la matière?

b) Welke bijkomende initiatieven zullen er genomen
worden?

DO 2022202320742
Question n° 2181 de Madame la députée Sophie

Thémont du 09 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320742
Vraag nr. 2181 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
09 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'ambulance conçue par l'UZ Brussel en partenariat avec
la VUB.

Door het UZ Brussel in samenwerking met de VUB ont-
worpen ziekenwagen.

Au bout d'un travail de trois ans, l'UZ Brussel en partena-
riat avec la VUB, a conçu une ambulance révolutionnaire,
modulable et connectée en permanence à l'hôpital afin
d'assurer le suivi du patient. L'hôpital a dû dispenser une
formation spécifique de trois mois aux utilisateurs du véhi-
cule pour qu'ils soient à l'aise avec son utilisation.

Het heeft het UZ Brussel drie jaar gekost om in samen-
werking met de VUB een revolutionaire, moduleerbare
ziekenwagen te ontwerpen, die permanent in contact staat
met het ziekenhuis om de opvolging van de patiënt te ver-
zekeren. Het ziekenhuis heeft de gebruikers van het voer-
tuig een specifieke, drie maanden durende opleiding
moeten geven opdat ze vertrouwd zouden raken met het
gebruik ervan.

Disposez-vous d'une estimation des dépenses totales
nécessaires pour équiper l'ensemble des hôpitaux publics
d'au moins un véhicule similaire en fonction des spécifici-
tés de la région?

Beschikt u over een raming van de totale uitgaven die er
nodig zijn om alle openbare ziekenhuizen uit te rusten met
ten minste één vergelijkbaar voertuig volgens de specifieke
kenmerken van de regio?

DO 2022202320753
Question n° 2182 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 12 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320753
Vraag nr. 2182 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
12 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le moustique tigre. Tijgermug.
À la suite de la mondialisation et des changements clima-

tiques, les moustiques exotiques tels que le moustique tigre
(Aedus albopictus) sont de plus en plus présents en Europe.
Ils peuvent être porteurs d'arbovirus, agents à l'origine de
maladies telles que la dengue, le chikungunya et le zika.

Exotische muggen zoals de tijgermug (Aedus albopictus)
rukken ten gevolge van de globalisering en de klimaatver-
andering verder op in Europa. Zij kunnen drager zijn van
arbovirussen, de verwekkers van onder andere dengue, chi-
kungunya en zika.

Le moustique commun peut, lui aussi, véhiculer des
agents pathogènes (comme le virus du Nil occidental).

Maar ook de "gewone huismug" kan drager zijn van
ziekteverwekkers (zoals het Westnijlvirus).
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Le monitoring des moustiques exotiques en Belgique
(projet MEMO) a débuté en 2017. À cet égard, Sciensano
joue un rôle de coordination et assure ce que l'on appelle la
surveillance passive. L'Institut de Médecine Tropicale
assure la surveillance active (collecte de moustiques et de
larves). Le projet MEMO+ s'étend sur la période du
13 septembre 2021 au 12 septembre 2023. Grâce à la sur-
veillance active et passive, les scientifiques ont pour objec-
tif de recenser la population et de faire de la prévention.
Sciensano a également lancé récemment un appel aux
citoyens pour aider à détecter les moustiques tigres.

De monitoring van exotische muggen in België (MEMO-
project) werd opgestart in 2017. Sciensano heeft hierbij
een coördinerende rol en zorgt voor de zogenaamde pas-
sieve bewaking. Het Instituut voor Tropische Geneeskunde
zorgt voor de actieve bewaking (verzamelen van muggen
en larven). Het MEMO+-project loopt van 13 september
2021 tot en met 12 september 2023. Door middel van
actieve en passieve surveillance hoopt men de populatie in
kaart te brengen en preventief op te treden. Sciensano lan-
ceerde recent ook een oproep naar burgers om mee te speu-
ren naar de tijgermug.

1. Le projet MEMO+ se terminera fin septembre. Esti-
mez-vous nécessaire de mettre en place un monitoring plus
structurel? Des résultats et des constatations provisoires
sont-ils déjà disponibles?

1. Het MEMO+-project loopt in september ten einde.
Acht u een meer structurele monitoring wenselijk? Zijn er
al voorlopige resultaten en bevindingen?

2. Le moustique commun est-il aussi analysé dans le
cadre du projet MEMO+? Estimez-vous que ce serait
nécessaire?

2. Wordt de gewone huismug ook onderzocht in het
kader van het MEMO+-project? Acht u dat wenselijk?

3. Cette démarche s'inscrit dans le projet One Health,
One World. Quelles actions comptez-vous entreprendre
pour vous y conformer? Quelles sont les collaborations
existantes entre les différents départements?

3. De aanpak kadert binnen One Health, One World.
Welke acties onderneemt u om hieraan te voldoen? Welke
samenwerkingen zijn er momenteel tussen de verschil-
lende departementen?

4. D'autres animaux peuvent également être porteurs
d'agents pathogènes exotiques (certains oiseaux, par
exemple). Est-il exact que la surveillance active des ani-
maux a été suspendue? Estimez-vous nécessaire de la
reprendre?

4. Ook andere dieren kunnen drager zijn van exotische
pathogenen (vogels bijv.). Klopt het dat de actieve surveil-
lance bij dieren is stopgezet? Acht u een heropstart wense-
lijk?

5. La propagation plus importante de vecteurs d'agents
pathogènes a-t-elle également un impact sur les tests effec-
tués lors des dons de sang? Dans l'affirmative, quel est cet
impact?

5. Heeft de verdere verspreiding van vectoren van ziekte-
verwekkers ook een impact op de testen die worden uitge-
voerd op bloeddonaties? Zo ja, welke?

DO 2022202320756
Question n° 2183 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320756
Vraag nr. 2183 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Revenus bruts imposables comme point de référence en
matière de soins de santé et indemnités.

Geneeskundige verzorging en uitkeringen. - Bruto belast-
baar inkomen als referentiepunt.

L'article 37, § 19 de la loi SSI (loi du 14 juillet 1994 rela-
tive à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités)
fait référence aux revenus bruts imposables pour l'octroi de
l'intervention majorée. Ces revenus bruts imposables
s'entendent comme suit: "Par revenus bruts imposables, il
faut entendre le montant des revenus tels qu'ils sont fixés
en matière d'impôts sur les revenus avant toute déduction."

In artikel 37, § 19 van de GVU-wet (wet van 14 juli 1994
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen) verwijst men naar het bruto
belastbaar inkomen voor de bepaling van de verhoogde
tegemoetkoming. Dat bruto belastbaar inkomen wordt
begrepen als: "Onder belastbare bruto-inkomsten verstaat
men het bedrag van de inkomsten zoals ze zijn vastgesteld
inzake inkomstenbelasting voor elke aftrek".
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Cependant, on pourrait faire valoir que pour cette assu-
rance obligatoire et en particulier pour l'intervention majo-
rée, on ne prenne pas les revenus bruts mais les revenus
nets comme point de référence. Ce faisant, on ne tiendrait
pas compte de ce que les citoyens gagneraient théorique-
ment, mais du montant dont ils disposent effectivement.

Er kan echter geargumenteerd worden dat men voor deze
verplichte verzekering en vooral voor verhoogde tege-
moetkoming niet het bruto maar wel het netto inkomen als
referentiepunt neemt. Dat houdt dan rekening niet met wat
men theoretisch zou verdienen maar wel met het bedrag
die een burger effectief ter beschikking heeft.

1. Vos services peuvent-ils indiquer pourquoi, comme
prévu dans la loi, les revenus bruts imposables ont été
choisis?

1. Kunnen uw diensten aangeven waarom, zoals in de
wet werd verankerd, gekozen werd voor het bruto belast-
baar bedrag?

2. Existe-t-il selon vous une piste permettant de prendre
les revenus nets/le montant net comme base de référence
au lieu des revenus bruts imposables?

2. Ziet u een piste om het netto inkomen/netto bedrag als
referentiebasis te nemen in plaats van het bruto belastbaar
bedrag?

3. Si cette piste existe: quels sont les arguments pour et
contre?

3. Mocht deze piste bestaan: welke argumenten voor en
tegen bestaan hiervoor?

DO 2022202320764
Question n° 2184 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320764
Vraag nr. 2184 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
13 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Honoraires d'avocats et frais de justice. Erelonen advocaten en gerechtskosten.
Lors des discussions sur le contrôle budgétaire, la ques-

tion des honoraires d'avocats et des frais de justice a été
abordée. Cependant, il n'apparaît pas clairement comment
ceux-ci s'établissent par rapport aux montants des années
précédentes, quels sont les frais par procédure et quels sont
les coûts estimés/réels pour 2023.

Tijdens de gesprekken van de begrotingscontrole ll wer-
den de erelonen van advocaten en gerechtskosten bespro-
ken. Echter is het niet duidelijk hoe die in verhouding staan
met de voorbije jaren, wat de kosten per procedure zijn en
wat de geschatte/reële kosten van 2023 zijn.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les frais de jus-
tice exposés par vos services en 2019, 2020, 2021 et 2022?

1. Graag een overzicht van alle gerechtskosten van uw
diensten die werden gemaakt voor de jaren 2019, 2020,
2021 en 2022.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les honoraires
des avocats auxquels vos services ont fait appel en 2019,
2020, 2021 et 2022?

2. Graag een overzicht van alle erelonen van advocaten
van uw diensten voor de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.

3. Pouvez-vous fournir le montant estimé et réel des frais
de justice pour l'année 2023, jusqu'à ce jour?

3. Graag de geschatte en reële gerechtskosten tot op van-
daag voor het jaar 2023.

4. Pouvez-vous fournir le montant estimé et réel des
honoraires d'avocats pour l'année 2023, jusqu'à ce jour?

4. Graag de geschatte en reële erelonen voor advocaten
tot op vandaag voor het jaar 2023.

5. Pouvez-vous fournir la liste des procédures en cours et
clôturées depuis 2019, en indiquant le coût par procédure?

5. Graag een lijst van lopende procedures en afgeronde
procedures sinds 2019, met kostprijs per procedure.
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DO 2022202320765
Question n° 2185 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320765
Vraag nr. 2185 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
13 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le recours aux bureaux de consultance pendant la pandé-
mie du covid et le coût de ces services de consultance.

Inzet en kostprijs consultancybureaus tijdens covidpande-
mie.

Pendant la pandémie du covid, des contrats ont été
conclus avec des bureaux de consultance afin de soutenir
les autorités publiques. Il existe toutefois toujours un flou
quant au coût de cette consultance et au rôle de ces
bureaux. Il y a une divergence entre la réponse à ma ques-
tion orale (n° 32145, Compte Rendu Intégral, Chambre,
2022-2023, CRIV 55 COM 952) et la réponse que vous
avez donnée à ma collègue, Mme Frieda Gijbels
(n° 28560): dans la réponse à cette dernière question, vous
mentionnez deux autres bureaux de consultance et le coût
global diffère également.

Tijdens de covidpandemie zijn er met consultancybu-
reaus contracten afgesloten teneinde de overheid te onder-
steunen. Echter is er nog steeds onduidelijkheid over de
kostprijs en de rol van deze bureaus. Er bestaat een discre-
pantie tussen het antwoord op mijn mondelinge vraag
(nr. 32145, Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55
COM 952) en het antwoord dat u meegaf aan mijn collega
Gijbels (nr. 28560): bij deze laatste vermeldde u twee bij-
komende consultancybureaus en het betrof ook een andere
globale kostprijs.

1. Pouvez-vous fournir un relevé complet de tous les
bureaux de consultance engagés pendant la pandémie, en
indiquant pour chacun d'entre eux:

1. Kunt u een volledig overzicht bezorgen van alle con-
sultancybureaus die werden aangeworven tijdens de pan-
demie, met opsomming per consultancybureau:

- le coût estimé, hors TVA; - geraamde kostprijs, exclusief btw;
- le coût effectif, hors TVA; - effectieve kostprijs, exclusief btw;
- le contenu de la mission pour laquelle il y a été fait

appel;
- een uitleg waarvoor het consultancybureau werd inge-

schakeld;
- la durée du contrat, y compris les dates de début et de

fin;
- looptijd van het contract, inclusief start- en einddatum;

- s'il s'agit ou non d'un contrat-cadre? - aangeven of het al dan niet een raamcontract betreft?
2. Pouvez-vous expliquer pourquoi il y a des différences

entre les deux réponses?
2. Kunt u verhelderen waarom er verschillen zijn tussen

de twee antwoorden?
3. Serait-il possible de nous transmettre l'accord-cadre

que vous avez conclu avec le bureau Deloitte (tant en
matière de consultance que d'impôts)?

3. Is het mogelijk om het raamakkoord dat u met Deloitte
(zowel consultancy als belastingen) afsloot te bezorgen?

DO 2022202320779
Question n° 2186 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320779
Vraag nr. 2186 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
13 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Saisies d'animaux et de plantes protégés par la CITES. Inbeslagnames CITES beschermde dieren en planten.
En réponse à la question n° 1982 du 6 mars 2023 (Ques-

tions et Réponses écrites, Chambre, 2022-2023, n° 108),
nous avons reçu de votre part une liste au format Excel des
saisies, effectuées entre 2017 et 2021, d'animaux et de
plantes (vivants ou autres) protégés par la CITES ainsi que
des pays d'origine de ces animaux et de ces plantes.

Als antwoord op vraag nr. 1982 van 6 maart 2023 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 108) ontvingen
we van u een Excel-lijst met de inbeslagnames van door
CITES beschermde dieren en planten (levend of andere) en
de herkomstlanden van 2017 tot 2021.
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Ces chiffres révèlent par exemple que de l'ivoire a été
découverte à sept dates en 2021, à une seule date en 2020,
à aucune date en 2019 et à deux dates en 2018. Toutefois,
au cours de l'opération Thunder organisée en octobre 2022,
deux morceaux d'ivoire ont été découverts pendant les
deux jours qu'a duré l'action.

Uit deze cijfers blijkt bijvoorbeeld dat in 2021 op zeven
dagen ivoor werd ontdekt, in 2020 op slechts één dag, in
2019 werd helemaal geen ivoor ontdekt, en in 2018 op
twee dagen. Echter, tijdens operatie Thunder in oktober
2022 werden op de twee dagen van de actie twee stukken
ivoor ontdekt.

Il est donc plus que probable que de l'ivoire transite
chaque jour par l'aéroport de Zaventem et que les contrôles
approfondis permettent de mettre au jour ce trafic. Les
chiffres figurant dans le tableau Excel révèlent que les
contrôles réguliers ne permettent guère de déceler de
l'ivoire. Dans le même ordre d'idées, pendant les deux jours
qu'a duré l'opération Thunder, l'on a découvert une plus
grande quantité de viande de varan (2,62 kg) qu'en cinq
ans, à savoir deux kilogrammes de viande de varan origi-
naire d'Angola.

Het is dus meer dan waarschijnlijk dat elke dag ivoor
passeert op de luchthaven van Zaventem, en dat dit met
grondige controles kan ontdekt worden. Uit de cijfers in de
Excel-tabel blijkt dat bij de reguliere controle nauwelijks
ivoor wordt ontdekt. Gelijkaardig werd op de twee dagen
van de Thunder-operatie meer kg varaanvlees (2,62 kg)
ontdekt dan in vijf jaar, zijnde 2 kg varaanvlees uit Angola.

1. Pouvez-vous préciser la signification des abréviations
(notamment COR, SID, SHE, BOD, FPL, HAP, etc.) figu-
rant dans la colonne "Description" du document Excel
joint en annexe à la question n° 1982?

1. Kan u verduidelijken wat de afkortingen (onder andere
COR, SID, SHE, BOD, FPL, HAP, enz.) onder "descrip-
tion" in de Excel als bijlage bij vraag nr. 1982 inhouden?

2. Combien d'équivalents temps plein sont actifs les jours
"normaux" afin de déceler les importations illégales d'ani-
maux et de plantes, et combien étaient actifs pendant les
deux jours qu'a duré l'opération Thunder? Pourriez-vous
indiquer le nombre de personnes des différents services
concernés?

2. Hoeveel voltijdequivalenten zijn op "normale" dagen
actief om illegale import van dieren en planten op te spo-
ren, en hoeveel waren dat er op de twee dagen van operatie
Thunder? Graag het aantal personen van de verschillende
betrokken diensten.

3. Vous affirmez dans votre réponse que les contrôles
conjoints portent clairement leurs fruits. De telles actions
seront-elles davantage organisées? Dans l'affirmative, à
quelle fréquence? Dans la négative, pourquoi pas?

3. U stelt in uw antwoord dat gezamenlijke controles dui-
delijk zijn vruchten afwerpen. Zullen dergelijke acties
meer worden opgezet? Zo ja, hoe vaak? Zo neen, waarom
niet?

4. Vous évoquez l'engagement de personnel supplémen-
taire au sein de la cellule (stratégique) CITES et du service
d'inspection CITES. Ces personnes seront-elles effective-
ment engagées?

4. U spreekt over extra personeel bij de (beleids)cel
CITES en de inspectiedienst CITES. Komen die personen
er effectief?

5. Des matières illégales ont également été découvertes
sur des vols en provenance de Russie. Ces vols font-ils
l'objet de contrôles supplémentaires compte tenu de la
situation de guerre et des sanctions qui en découlent? Pour-
riez-vous fournir davantage d'explications à ce sujet?

5. Uit vluchten vanuit Rusland werden ook illegale zaken
ontdekt. Worden deze vluchten extra gecontroleerd gelet
op de oorlogssituatie en daaruitvolgende sancties? Graag
meer uitleg hierover.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202320788
Question n° 641 de Madame la députée Ellen Samyn du

14 juin 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320788
Vraag nr. 641 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 14 juni 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Campagne d'information sur la European Disability Card. Informatiecampagne European Disability Card.
Comme indiqué dans le plan d'action fédéral Handicap,

les zones de secours et la Protection civile ont été infor-
mées de l'existence de la carte EDC (European Disability
Card) par le biais de la communication interne, de la page
intranet et à l'occasion de la Journée internationale des per-
sonnes handicapées.

Zoals vermeld in het Federaal actieplan Handicap wer-
den hulpverleningszones en Civiele Bescherming op de
hoogte gebracht van het bestaan van de EDC-kaart (Euro-
pean Disability Card) via interne communicatie, de intra-
netpagina en op de jaarlijkse Internationale Dag van
Personen met een beperking.

Cependant, sur le terrain, la carte n'est pas encore suffi-
samment connue. Selon un témoignage que nous avons
reçu, la police n'est pas suffisamment informée de l'exis-
tence de la carte EDC.

Op het terrein zelf is de kaart echter nog onvoldoende
gekend. Uit een getuigenis die we mochten ontvangen,
blijkt de politie onvoldoende op de hoogte te zijn van de
European Disability Card.

Cette dernière peut pourtant faire toute la différence pour
les personnes souffrant d'un handicap non visible tel que
l'autisme ou le syndrome de Gilles de la Tourette.

Nochtans kan dit voor personen met een niet-visuele han-
dicap, zoals autisme of Gilles de la Tourette een wereld van
verschil maken.

La ministre de l'Intérieur, Mme Verlinden, a déclaré que
d'autres campagnes de promotion pourraient être organi-
sées en concertation avec vous.

Minister van Binnenlandse Zaken Verlinden gaf aan dat
verdere promotiecampagnes mogelijks opgezet zullen wor-
den in samenspraak met u.

1. Reconnaissez-vous la nécessité de mener des cam-
pagnes de promotion supplémentaires pour faire connaître
la carte EDC à la police et à d'autres organismes?

1. Erkent u de noodzaak van bijkomende promotiecam-
pagnes om de EDC-kaart bekend te maken bij de politie en
bij andere instanties?

2. Êtes-vous disposée à organiser de nouvelles cam-
pagnes de promotion? Dans l'affirmative, dans quel délai?
Dans la négative, pourquoi?

2. Bent u bereid nieuwe promotiecampagnes op te zet-
ten? Zo ja, tegen wanneer? Zo neen, waarom niet?

3. Avez-vous été en contact avec la ministre Verlinden à
ce sujet au cours des derniers mois?

3. Heeft u de afgelopen maanden contact gehad met
minister Verlinden over deze materie?
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202320751
Question n° 314 de Monsieur le député Bert Wollants

du 12 juin 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202320751
Vraag nr. 314 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 12 juni 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Elia. - Investissements à Lierre dans le cadre du plan de
développement fédéral 2024-2034.

Elia. - Investeringen van het federaal ontwikkelingsplan
2024-2034 te Lier.

Le récent plan de développement fédéral prévoit égale-
ment des investissements dans le poste de transformation à
Lierre. Dans le cadre du projet de restructuration de l'axe
Schelle-Lierre-Herentals, il est indiqué que deux transfor-
mateurs existants 150/70 kV seront remplacés par des
transformateurs  150/15 kV. L'exposé des motifs ne précise
cependant pas la capacité restante à 70 kV et le rôle des
conduites existantes à ce voltage.

In het recente federaal ontwikkelingsplan werden ook
investeringen voorzien in het transformatorstation te Lier.
Binnen het project van de herstructurering van de as
Schelle - Lier - Herentals, wordt aangegeven dat twee
bestaande transformatoren 150/70 kV zullen worden ver-
vangen door transformatoren 150/15 kV. De toelichting
geeft echter geen duidelijkheid over de resterende capaci-
teit op 70 kV en de rol van de bestaande leidingen die op
dat voltage aanwezig zijn.

1. Quelle est la composition exacte du parc de transfor-
mateurs, tant aujourd'hui qu'après la mise en oeuvre de
l'action citée du plan de développement fédéral? Quel est le
calendrier détaillé à cet égard?

1. Wat is de exacte samenstelling van het transformator-
park momenteel en na uitvoering van de geciteerde actie
uit het federaal ontwikkelingsplan? Wat is de gedetail-
leerde planning op dit vlak?

2. Cet investissement aura-t-il une incidence sur la pré-
sence de lignes de 70 kV reliées au poste de transformation
à Lierre? Dans l'affirmative, dans quel délai cela pourrait-il
mener à des modifications des lignes à haute tension
concernées?

2. Heeft deze investering invloed op de aanwezigheid
van 70 kV-lijnen die zijn aangesloten op het transformator-
station te Lier? Zo ja, op welke termijn zou dit leiden tot
wijzigingen aan de betreffende hoogspanningslijnen?

3. L'investissement a-t-il également une incidence sur les
effets environnementaux autour du poste de transforma-
tion, en termes de bruit et s'agissant d'autres facteurs? À
quelles modifications dans l'exposition électromagnétique
à la suite de capacités modifiées peut-on s'attendre à proxi-
mité des lignes à haute tension situées sur le territoire de
Lierre?

3. Heeft de investering ook invloed op de omgevingsin-
vloeden rondom het transformatorstation qua geluid en
andere factoren? Welke wijziging in elektromagnetische
blootstelling als gevolg van de gewijzigde vermogens,
kunnen worden verwacht in de omgeving van hoogspan-
ningslijnen die op grondgebied Lier?

DO 2022202320759
Question n° 315 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 12 juin 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202320759
Vraag nr. 315 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 12 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Loi du 16 décembre 2022 relative à l'organisation du mar-
ché de l'électricité (QO 36987C).

Wet van 16 december 2022 betreffende de organisatie van
de elektriciteitsmarkt. (MV 36987C)

La loi du 16 décembre 2022 modifiant la loi du 29 avril
1999 relative à l'organisation du marché de l'électricité a
introduit un plafond sur les recettes issues du marché des
producteurs d'électricité, des surprofits sont donc prélevés.

Bij de wet van 16 december 2022 tot wijziging van de
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt werd er een plafond op de marktinkom-
sten van de elektriciteitsproducenten ingevoerd. De over-
winsten worden dus afgeroomd.
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Ce texte vise les grands exploitants qui réalisent des sur-
profits vu le prix du gaz sur les marchés internationaux,
cependant, il me revient que des petites sociétés possédant
une unité de biométhanisation produisant l'énergie se
retrouvent également soumises à la "taxe sur les surpro-
fits".

Deze tekst is bedoeld voor de grote exploitanten, die
ingevolge de gasprijs op de internationale markten over-
winsten maken. Ik verneem echter dat kleine bedrijven die
over een biomethanisatie-eenheid voor de productie van
energie beschikken, ook aan de 'overwinstbelasting' onder-
worpen worden.

Le législateur européen qui a créé le cadre dans lequel
s'inscrit la loi belge, a visé la production électrique à partir
de "combustibles issus de la biomasse, à l'exclusion du bio-
méthane" dans le champ des sources de production visées
par la taxe à établir par les États membres. Il ressort des
articles de la loi du 16 décembre 2022, que le législateur
belge a repris ce champ d'application en précisant unique-
ment la puissance installée minimale nécessaire (1MW).

Volgens de Europese wetgever, die het kader voor de
Belgische wet gecreëerd heeft, vallen voor de elektriciteit-
sproductie gebruikte "biomassabrandstoffen, met uitzonde-
ring van biomethaan" onder de productiebronnen waarop
de door de EU-lidstaten vast te stellen belasting geheven
wordt. Uit de artikelen van de wet van 16 december 2022
blijkt dat de Belgische wetgever dat toepassingsgebied
overgenomen heeft en enkel het minimaal vereiste geïn-
stalleerde vermogen (1 MW) gepreciseerd heeft.

Aucun principe de progressivité n'est introduit dans les
dispositions ce qui crée une grande iniquité entre les sites
en-dessous de 1 MW et ceux juste au-dessus.

In de bepalingen werd er geen enkel principe van pro-
gressiviteit opgenomen, wat een grote onrechtvaardigheid
doet ontstaan tussen productiesites die minder dan 1 MW
produceren en andere sites die iets meer dan 1 MW produ-
ceren.

Avez-vous, ou allez-vous rencontrer le secteur concerné?
Quelles réponses pouvez-vous apporter aux petites entre-
prises concernées? Est-ce qu'une clarification au niveau de
l'exception faite au biométhane est en réflexion?

Hebt u de betrokken sector ontmoet of zal dat nog gebeu-
ren? Welke antwoorden kunt u de getroffen kleine onder-
nemingen aanreiken? Wordt er nagedacht over een
verduidelijking wat de uitzondering voor biomethaan
betreft?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202320747
Question n° 1000 de Madame la députée Barbara Pas

du 12 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320747
Vraag nr. 1000 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 12 juni
2023 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centre d'accueil pour demandeurs d'asile de Koksijde. -
Aménagement non autorisé de 37 conteneurs habitables.

Asielcentrum Koksijde. - Onvergunde uitbreiding met 37
wooncontainers.

Dans le centre d'accueil de Koksijde, Fedasil a aménagé
37 conteneurs habitables dans le jardin, et ce sans aucune
autorisation. La commune a signalé en novembre 2022 que
les conteneurs habitables seraient illégaux. Tel a été égale-
ment le constat de la police établi le 23 novembre, qui a
ensuite fait l'objet d'un procès-verbal.

In het opvangcentrum van Koksijde blijkt Fedasil 37
wooncontainers in de tuin neergepoot te hebben zonder
ook maar één vergunning. Vanuit de gemeente kwam in
november 2022 het signaal dat de wooncontainers er ille-
gaal zouden staan. Dat heeft ook de politie kunnen vaststel-
len op 23 november, waarna er een proces-verbaal werd
opgemaakt.

Entre-temps, la commune de Koksijde a pris la décision
d'ordonner l'enlèvement des conteneurs d'ici fin juin 2023
et la fermeture de l'ensemble du centre d'asile d'ici le
1er septembre 2023.

Intussen werd er een besluit genomen door Koksijde dat
de containers dienen te verdwijnen tegen eind juni 2023;
en het gehele asielcentrum dient te verdwijnen tegen
1 september.

1. Pourriez-vous faire l'historique et fournir des explica-
tions concernant ces événements tout de même singuliers?

1. Graag een tijdslijn en verklaring van deze toch wel
opmerkelijke gebeurtenissen.

a) Quand les conteneurs habitables en question ont-ils été
installés, sans autorisation?

a) Wanneer werden de bewuste onvergunde wooncontai-
ners geplaatst?

b) Vos services se rendaient-ils compte que l'installation
de ces conteneurs habitables était contraire à l'obligation
d'autorisation? Dans l'affirmative, pourquoi avez-vous tout
de même procédé à leur installation?

b) Waren uw diensten zich ervan bewust dat de plaatsing
van deze wooncontainers in strijd is met de vergun-
ningsplicht? Zo ja, waarom bent u alsnog overgegaan tot
de plaatsing ervan?

c) Quand avez-vous entrepris quelles démarches depuis
le procès-verbal de la police?

c) Wanneer heeft u welke acties ondernomen sinds het
proces-verbaal van de politie?

d) Où en est l'attribution du marché public relatif à la
désignation d'un bureau d'architectes?

d) Graag een laatste stand van zaken inzake de gunning
van de overheidsopdracht wat betreft het aanstellen van
een architectenbureau.

2. Procéderez-vous à l'enlèvement des conteneurs d'ici
fin juin 2023, conformément à la décision prise par le col-
lège échevinal?

2. Zult u de containers verwijderen tegen eind juni 2023,
overeenkomstig het besluit van het schepencollege?

3. Procéderez-vous à la fermeture de l'ensemble du
centre d'asile d'ici le 1er septembre 2023, conformément à
la décision prise par le collège échevinal?

3. Zult u het gehele asielcentrum sluiten tegen
1 september 2023, overeenkomstig het besluit van het
schepencollege?
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4. S'agit-il d'une situation unique ou y a-t-il d'autres sites
où un centre d'accueil a été agrandi par l'aménagement de
conteneurs habitables (sans qu'on respecte l'obligation
d'autorisation)?

4. Betreft dit een eenmalige situatie of zijn er nog andere
plaatsen waar een opvangcentrum werd uitgebreid met
wooncontainers (zonder te voldoen aan de vergun-
ningsplicht)?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202320707
Question n° 236 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 08 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320707
Vraag nr. 236 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 08 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Composition de la Commission d'évaluation des lois fédé-
rales tendant à lutter contre la discrimination.

Samenstelling commissie evaluatie antidiscriminatiewet-
ten.

Afin d'évaluer les lois antidiscrimination et de formuler
des conseils sur d'éventuels ajustements législatifs, une
commission d'évaluation a été créée. Les membres de cette
commission sont désignés par le gouvernement.

Om de antidiscriminatiewetten te evalueren en adviezen
te geven naar mogelijke aanpassingen van de wetten werd
een evaluatiecommissie opgericht. De leden van die com-
missie worden aangeduid door de regering.

1. Qui siège-t-il actuellement dans cette commission? 1. Wie zetelt daar vandaag in?
2. Depuis quand ces membres siègent-ils dans cette com-

mission?
2. Sinds wanneer zetelen die leden in die commissie?

3. Quelle est leur fonction au sein de cette commission? 3. Wat is hun functie in deze commissie?
4. Quels membres ont-ils été proposés et nommés par

quel parti?
4. Wie werd door welke partij naar voor geschoven en

benoemd?
5. En quelle qualité et sur la base de quelle expertise

siègent-ils dans cette commission?
5. In welke hoedanigheid en met welke expertise zetelen

ze in die commissie?

DO 2022202320719
Question n° 237 de Monsieur le député Peter Mertens

du 08 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320719
Vraag nr. 237 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 08 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Dépenses publiques. - Cabinets de conseil. Overheidsuitgaven voor consultancy.
La presse a indiqué au mois de janvier 2023 que le gou-

vernement fédéral avait dépensé 9,6 millions d'euros pour
des cabinets de conseil afin d'assister le SPF Santé depuis
le mois de mars 2020.

In januari 2023 stond er in de pers te lezen dat de federale
regering sinds maart 2020 9,6 miljoen euro aan consultan-
cybedrijven besteed heeft om de FOD Volksgezondheid bij
te staan.
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8,4 millions d'euros de cette somme sont allés au cabinet
Deloitte et 15 autres ont reçu des fonds publics (Akkanto,
Dalberg Data Insights, Solvint Supply Management, Kro-
nos Group et YQ Purchasing).

8,4 miljoen euro daarvan is naar het bedrijf Deloitte
gevloeid en 15 andere bedrijven hebben eveneens over-
heidsgeld ontvangen (Akkanto, Dalberg Data Insights, Sol-
vint Supply Management, Kronos Group en YQ
Purchasing).

1. Un budget annuel est-il prévu pour les dépenses
publiques dans les cabinets de conseils?

1. Wordt er jaarlijks in een budget voorzien voor de over-
heidsuitgaven voor consultancybedrijven?

2. Pouvez-vous indiquer si l'Institut national pour l'éga-
lité des femmes et des hommes, votre cabinet ou les admi-
nistrations sous votre tutelle ont fait appel à des cabinets de
conseils depuis l'entrée en fonction du gouvernement De
Croo en octobre 2020? Si oui, à hauteur de quelles
sommes? Et au bénéfice de quelles sociétés?

2. Hebben het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen
en mannen, uw kabinet of de administraties onder uw
voogdij een beroep gedaan op consultancybedrijven sinds
het aantreden van de regering-De Croo in oktober 2020?
Zo ja, welke bedragen werden er daaraan dan besteed en
ten gunste van welke bedrijven?

3. Pouvez-vous également préciser les missions pour les-
quelles des cabinets de conseils ont été consultés par votre
administration, si cela a été le cas?

3. Kunt u, indien uw administratie consultancybedrijven
geraadpleegd heeft, ook preciseren voor welke opdrachten
dat gebeurde?

DO 2022202320722
Question n° 238 de Madame la députée Caroline

Taquin du 08 juin 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320722
Vraag nr. 238 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 08 juni 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La création d'un registre des modalités d'hébergement. Invoering van een register van de verblijfsmodaliteiten bij
co-ouderschap.

Récemment, la Ligue des familles a proposé la création
d'un registre des gardes alternées reprenant toutes les
gardes alternées en cas de séparation des parents.

De Ligue des familles heeft onlangs voorgesteld een
register in te voeren waarin bij een scheiding van de ouders
de volledige co-ouderschapsregeling opgenomen wordt.

L'objectif serait de permettre aux parents qui se par-
tagent, à l'amiable la garde de leur enfant, de pouvoir béné-
ficier des mesures de soutien destinées aux parents de
famille monoparentale. Selon la Ligue, la législation belge
ne prend pas suffisamment en compte ce cas de figure.

Daarmee wordt er beoogd dat ouders die vrijwillig voor
co-ouderschap kiezen een beroep kunnen doen op de
steunmaatregelen die bestemd zijn voor alleenstaande
ouders. Volgens de Ligue des familles wordt er in de Belgi-
sche wetgeving te weinig rekening gehouden met die situa-
tie.

Concrètement, ce registre répertorierait l'ensemble des
gardes alternées et serait consultable par les administra-
tions qui octroient des aides destinées aux parents en situa-
tion de monoparentalité.

In concreto zou dat register informatie bevatten over de
volledige co-ouderschapsregeling en zou het geraadpleegd
kunnen worden door de administraties die bijstand uitkeren
aan alleenstaande ouders.

1. Avez-vous reçu récemment des sollicitations et
demandes précises à ce sujet de la part de la Ligue des
familles? Si oui, quelles sont-elles?

1. Hebt u onlangs ter zake precieze verzoeken en vragen
van de Ligue des familles ontvangen? Zo ja, wat is de
strekking daarvan?

2. Quelle est précisément votre intention concernant la
création d'un tel registre? Quelles analyses techniques et
légistiques sont menées par vos services en vue de
répondre à la demande précise formulée par la Ligue des
familles? Une réponse a-t-elle déjà été apportée par vos
services?

2. Wat is precies uw intentie met betrekking tot de invoe-
ring van zulk register? Welke technische en legistieke ana-
lyses worden er door uw diensten gemaakt om op de
precieze vragen van de Ligue des familles te antwoorden?
Hebben uw diensten al een antwoord verstrekt?
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3. Concernant la situation de monoparentalité, de nou-
velles initiatives concrètes ont-elles été prises récemment
par le gouvernement? De nouvelles mesures verront-elles
prochainement le jour pour ces familles en situation de
monoparentalité, et donc plus sujettes aux difficultés
sociales et économiques?

3. Heeft de regering onlangs nieuwe concrete initiatieven
genomen met betrekking tot eenouderschap? Zullen er bin-
nenkort nieuwe maatregelen genomen worden voor zulke
eenoudergezinnen, die dus kwetsbaarder zijn voor sociale
en economische moeilijkheden?

DO 2022202320724
Question n° 239 de Madame la députée Caroline

Taquin du 08 juin 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320724
Vraag nr. 239 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 08 juni 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Un nouveau plan d'action interfédéral à l'égard des per-
sonnes LGBTQIA+.

Nieuw interfederaal actieplan voor LGBTQIA+'en.

Malgré les avancées en la matière, nous devons nous
inquiéter des actes haineux commis envers les personnes
LGBTQIA+. Par ailleurs, il semblerait qu'Unia ait ouvert
davantage de dossiers relatifs à des discriminations en
2022 que les années précédentes.

Ondanks de vooruitgang ter zake moeten de haatmisdrij-
ven ten aanzien van LGBTQIA+'en ons zorgen baren. Ove-
rigens zou Unia in 2022 meer dossiers inzake discriminatie
geopend hebben dan tijdens de voorgaande jaren.

Vous le savez, le dernier plan d'action interfédéral contre
les discriminations et les violences à l'égard des personnes
LGBTQIA+ est arrivé à échéance depuis 2019. J'avais
d'ailleurs pu questionner votre prédécesseur à ce sujet.

Het jongste interfederaal actieplan tegen discriminatie en
geweld jegens LGBTQIA+'en is zoals u weet in 2019 afge-
lopen. Ik heb uw voorganger trouwens vragen gesteld over
dat onderwerp.

1. Quelles mesures comptez-vous prendre en 2023 pour
renforcer la lutte contre ces inégalités et discriminations?

1. Welke maatregelen wilt u in 2023 nemen om de strijd
tegen dergelijke ongelijkheid en discriminatie te verscher-
pen?

2. Dans quel délai le plan interfédéral LGBTQIA+ sera-t-
il enfin disponible?

2. Binnen welke termijn zal er eindelijk een interfederaal
plan voor LGBTQIA+'en beschikbaar zijn?

3. Comptez-vous mener des concertations avec des asso-
ciations actives dans la défense et l'accompagnement des
personnes LGBTQIA+ et si oui lesquelles et selon quels
critères?

3. Bent u van plan om overleg te plegen met verenigin-
gen die zich inzetten voor de verdediging en de begelei-
ding van LGBTQIA+'en en zo ja, welk en volgens welke
criteria?

DO 2022202320731
Question n° 240 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 09 juin 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320731
Vraag nr. 240 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 09 juni 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Lutte contre le racisme et les discriminations. Bestrijding van racisme en discriminatie.
Le 21 mars était la Journée internationale pour l'élimina-

tion de la discrimination raciale.
Op 21 maart vierden we de Internationale Dag voor de

Uitbanning van Rassendiscriminatie.
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Des chiffres parus dans la presse, en 2022, Unia a reçu un
grand nombre de signalements. Ainsi, 735 dossiers rele-
vant des critères "raciaux", soit près de 35 % de l'ensemble
des dossiers, ont été ouverts par Unia l'année dernière. Par
"critères raciaux", l'organisation entend l'origine nationale
ou ethnique, la couleur de peau, la nationalité et l'ascen-
dance. Ces chiffres sont interpellants.

Volgens cijfers die in de pers zijn verschenen heeft Unia
in 2022 een groot aantal meldingen ontvangen. Zo opende
Unia vorig jaar 735 dossiers voor 'raciale' criteria, goed
voor bijna 35 % van het totaal aantal dossiers. Onder 'raci-
ale criteria' verstaat de organisatie nationale of etnische
herkomst, huidskleur, nationaliteit en afkomst. Dat zijn
zorgwekkende cijfers.

Unia dresse également un constat tout aussi interpellant.
Un grand nombre de dossiers sont liés à une discrimination
au logement, suivi d'une discrimination à l'embauche.

Unia doet nog een opmerkelijke vaststelling: in veel dos-
siers is er sprake van discriminatie bij de huisvesting,
gevolgd door discriminatie bij de aanwerving.

Patrick Charlier, directeur d'Unia, indique que des évolu-
tions pour lutter contre ce phénomène existent, mais sont
extrêmement lentes. Il poursuit en indiquant que: "Si on
laisse les choses évoluer comme cela, il faudra 60-70 ans
pour combler ce retard en termes de participation au mar-
ché de l'emploi et d'accès aux emplois de qualité. Or, ce
délai est inacceptable. Il faut donc prendre des mesures
pour lutter contre ces discriminations raciales systé-
miques".

Patrick Charlier, directeur van Unia, wijst erop dat er
voortgang geboekt wordt bij de bestrijding van dat ver-
schijnsel, ook al gaat het zeer traag. Hij voegt daaraan toe
dat, als we op hetzelfde tempo voortgaan, het 60 tot 70 jaar
zal duren vooraleer die achterstand op het stuk van deel-
name aan de arbeidsmarkt en toegang tot kwaliteitsvolle
banen weggewerkt is. Dat noemt hij onaanvaardbaar. Hij
vindt dat er maatregelen genomen moeten worden om die
systemische rassendiscriminatie tegen te gaan.

1. Quels sont actuellement les moyens concrets mis en
oeuvre pour tenter de lutter plus efficacement et plus rapi-
dement contre ces formes de discriminations?

1. Welke concrete middelen worden er momenteel inge-
zet in de poging om dergelijke vormen van discriminatie
sneller en efficiënter te bestrijden?

2. Des campagnes de sensibilisation, ou d'autres actions
du même type, ont-elles et/ou vont-elles être mises sur pied
dans le domaine?

2. Werden er in dit verband al sensibiliseringscampagnes
of gelijkaardige acties op poten gezet of zitten die in de
pijplijn?

3. Selon Unia, un préalable obligatoire à toute solution
concrète consiste à reconnaître que la stigmatisation raciale
structurelle existe dans notre société. Partagez-vous cet
avis? Dans quelle mesure vos services peuvent aider et par-
ticiper à cette première étape?

3. Volgens Unia is de erkenning dat er structurele raciale
stigmatisering bestaat in onze samenleving een eerste ver-
eiste voor elke concrete oplossing. Deelt u die mening? In
welke mate kunnen uw diensten helpen bij en meewerken
aan die eerste stap?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202320126
Question n° 1266 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 24 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320126
Vraag nr. 1266 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 24 april 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Allocations de chômage pour les administrateurs de socié-
tés coopératives agréées.

Werkloosheidsuitkeringen voor bestuurders van erkende
coöperatieve vennootschappen.

Pour être administrateur d'une société, peu importe sa
forme, il est nécessaire de le faire sous le statut d'indépen-
dant.

Om de functie van bestuurder van een vennootschap,
ongeacht de vennootschapsvorm, te kunnen vervullen,
moet men het statuut van zelfstandige hebben.

Dans une société coopérative agréée ou dans une coopé-
rative agréée "entreprise sociale", le mandat d'administra-
teur s'exerce à titre gratuit. Les administrateurs sont donc
des bénévoles qui ont par ailleurs une vie professionnelle
principale.

In een erkende coöperatieve vennootschap of een
erkende coöperatieve vennootschap sociale onderneming
wordt het mandaat van bestuurder om niet uitgeoefend. De
bestuurders zijn dus vrijwilligers die daarnaast een hoofd-
beroep hebben.

Or, le statut d'indépendant induit par la fonction d'admi-
nistrateur semble poser problème lorsqu'un administrateur
perd son travail rémunérateur et qu'il souhaite bénéficier
d'allocations de chômage.

Het statuut van zelfstandige dat nodig is om de functie
van bestuurder te kunnen vervullen, zorgt evenwel voor
problemen wanneer een bestuurder zijn betaalde werk ver-
liest en een werkloosheidsuitkering wil ontvangen.

Bref, il semble qu'être administrateur de coopérative
implique d'être indépendant, et être indépendant implique
une inéligibilité aux allocations de chômage. L'organe de
chômage faisant alors fi du fait que l'administrateur exer-
çait par ailleurs une activité principale de salarié.

Kortom, kennelijk moet men zelfstandige zijn om
bestuurder van een coöperatieve vennootschap te kunnen
zijn, en als men zelfstandige is, komt men niet in aanmer-
king voor een werkloosheidsuitkering. De werkloosheids-
instantie houdt bijgevolg geen rekening met het feit dat de
bestuurder ook een hoofdberoep als werknemer had.

S'il veut bénéficier d'une allocation de chômage, l'admi-
nistrateur de coopérative agréée n'a alors qu'un seul choix:
démissionner contre sa volonté de son mandat d'adminis-
trateur, mandat qu'il exerce pourtant à titre gratuit puisque
tel est requis par l'agrément.

Als de bestuurder van een erkende coöperatieve vennoot-
schap een werkloosheidsuitkering wil genieten, heeft hij
maar één keus: tegen zijn wil ontslag nemen als bestuurder,
terwijl hij dat mandaat om niet uitoefent omdat dat vereist
is in het kader van de erkenning.

Votre administration a-t-elle connaissance de cette situa-
tion? Comment y trouver une solution?

Is uw administratie op de hoogte van die situatie? Hoe
kan daar een mouw aan gepast worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2023, à la
question n° 1266 de Monsieur le député Albert Vicaire
du 24 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2023, op de vraag
nr. 1266 van De heer volksvertegenwoordiger Albert
Vicaire van 24 april 2023 (Fr.):

Pour avoir droit aux allocations de chômage, l'assuré
social doit notamment être involontairement privé de tra-
vail et de rémunération (article 7, § 1er septies de la loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés).

Om recht te hebben op een werkloosheidsuitkering moet
de sociaal verzekerde onvrijwillig zonder arbeid zijn (arti-
kel 7, § 1 septies van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders).
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La réglementation chômage définit le "travail" comme
étant notamment l'activité effectuée pour son propre
compte, qui peut être intégrée dans le courant des échanges
économiques de biens et de services, et qui n'est pas limi-
tée à la gestion normale des biens propres (article 45 de
l'arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation
du chômage).

De werkloosheidsreglementering omschrijft "arbeid" als
volgt: het betreft met name de activiteit verricht voor zich-
zelf die ingeschakeld kan worden in het economische ruil-
verkeer van goederen en diensten en die niet beperkt is tot
het gewone beheer van het eigen bezit (artikel 45 van het
koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering).

L'exercice d'un mandat au sein d'une société commer-
ciale est, pour l'application de l'article 45, considérée
comme une activité effectuée pour son propre compte, qui
peut être intégrée dans le courant des échanges écono-
miques de biens et de services, et qui n'est pas limitée à la
gestion normale des biens propres. Le fait que le mandat
soit non rémunéré est sans incidence. Ceci a été confirmé à
plusieurs reprises par la Cour de cassation (notamment
Cass. 30 septembre 2002).

Voor de toepassing van artikel 45 wordt de uitoefening
van een mandaat binnen een commerciële vennootschap
beschouwd als een activiteit verricht voor zichzelf die
ingeschakeld kan worden in het economische ruilverkeer
van goederen en diensten en die niet beperkt is tot het
gewone beheer van het eigen bezit. Het feit dat het man-
daat onbetaald is, is irrelevant. Dit is herhaaldelijk beves-
tigd door het Hof van Cassatie (met name Cass.
30 september 2002).

L'exercice d'un mandat, même non rémunéré, dans une
société commerciale ne peut en aucune façon être traité
comme l'exercice d'un volontariat étant donné que les
conditions et caractéristiques de la loi du 3 juillet 2005 sur
le droit des volontaires ne sont pas respectées.

Het uitoefenen van een mandaat in een commerciële ven-
nootschap, zelfs onbezoldigd, kan in geen geval worden
gelijkgesteld met het uitoefenen van vrijwilligerswerk,
aangezien niet wordt voldaan aan de voorwaarden en ken-
merken van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten
van vrijwilligers.

L'assuré social qui souhaite exercer de façon pérenne un
mandat dans une société commerciale doit par conséquent
satisfaire aux conditions de cumul d'un travail pour son
propre compte avec le bénéfice des allocations de chômage
qui sont prévues à l'article 48, § 1er de l'arrêté royal du
25 novembre 1991.

Een sociaal verzekerde die op bestendige wijze een man-
daat in een commerciële vennootschap wenst uit te oefe-
nen, moet dus voldoen aan de voorwaarden voor het
cumuleren van een zelfstandige activiteit met een werk-
loosheidsuitkering, zoals bepaald in artikel 48, § 1 van het
koninklijk besluit van 25 november 1991.

Cela signifie que: Dat houdt het volgende in:
- il doit s'agir d'une activité complémentaire (accessoire); - het moet gaan om een bijkomstige activiteit;
- l'activité doit être déclarée au moment où le chômage

prend cours ou au moment du début de l'activité;
- de activiteit moet worden aangegeven op het moment

dat de werkloosheid begint of op het moment dat de activi-
teit begint;

- le chômeur (à moins d'en être dispensé) doit avoir
exercé l'activité durant au moins trois mois pendant la
période de travail salarié qui précède immédiatement la
demande de chômage;

- de werkloze (tenzij vrijgesteld) moet de activiteit gedu-
rende ten minste drie maanden hebben uitgeoefend binnen
de periode van betaalde arbeid die onmiddellijk voorafgaat
aan de werkloosheidsaanvraag;

- l'activité doit être exercée principalement avant 7
heures et après 18 heures pendant la semaine;

- de activiteit moet tijdens de week voornamelijk worden
verricht vóór 7 uur 's ochtends en na 7 uur 's avonds;

- il ne peut s'agir d'une activité non autorisée, sauf, pour
certaines d'entre elles, si elles sont de minime importance.
Sont visées ici les activités exercées dans certains secteurs
comme notamment le secteur horeca ou comme colporteur,
courtier d'assurances.

- de activiteit mag niet ongeoorloofd zijn, tenzij de activi-
teit van gering belang is. Hieronder vallen activiteiten van
bepaalde sectoren, zoals de horecasector, als leurder of ver-
zekeringsmakelaar.

Les principes susvisés sont également applicables aux
sociétés coopératives agréées ou sociétés à finalité sociale.

De bovengenoemde principes zijn ook van toepassing op
erkende coöperatieve vennootschappen of vennootschap-
pen met een sociaal doel.
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Une société coopérative agréée ou à finalité sociale est
une société commerciale avec un statut particulier qui n'a
pas de but spéculatif. Tenant compte de cette spécificité,
l'Office National de l'Emploi (ONEM) ne considère pas
comme une activité au sens de l'article 45 de l'arrêté royal
du 25 novembre 1991 le mandat non rémunéré dans une
telle coopérative à condition que l'activité de l'administra-
teur se limite uniquement à la participation aux assemblées
générales, sans participation à la gestion journalière, admi-
nistrative ou technique ou à la gestion du personnel de la
société. Dans ce cas, le mandat ne doit pas faire l'objet
d'une déclaration.

Een coöperatieve vennootschap of vennootschap met
sociaal doel is een handelsvennootschap met een bijzonder
statuut zonder winstoogmerk. Rekening houdend met dit
bijzonder karakter beschouwt de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA) een onbezoldigd uitgeoefend mandaat
in een dergelijke coöperatie niet als een activiteit in de zin
van artikel 45 van het koninklijk besluit van 25 november
1991, op voorwaarde dat de activiteit van de bestuurder
beperkt is tot deelname aan de algemene vergaderingen,
zonder deelname aan het dagelijks, administratief of tech-
nisch beheer of aan het beheer van het personeel van de
vennootschap. In dit geval hoeft het mandaat niet te wor-
den aangegeven.

DO 2022202320130
Question n° 1267 de Madame la députée Leen Dierick

du 24 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320130
Vraag nr. 1267 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
24 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

L'obligation de proposer un mode de paiement électro-
nique.

Het verplicht aanbieden van een elektronische betaalmid-
del.

Depuis le 1er juillet 2022, toutes les entreprises ont
l'obligation de proposer un mode de paiement électronique
à leurs clients. Il ressort d'une réponse à ma question
n° 1064 du 7 novembre 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 98) que deux entreprises contrô-
lées sur trois respectent cette obligation. Malheureusement,
je dois constater aujourd'hui que je reçois de nombreux
signalements de refus de paiements électroniques ou
numériques, principalement dans le secteur médical
(médecins généralistes, dentistes, etc.).

Vanaf 1 juli 2022 zijn alle ondernemingen verplicht om
een elektronisch betaalmiddel aan te bieden aan hun klan-
ten. Uit een antwoord van u op mijn vraag nr. 1064 van
7 november 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 98) bleek dat twee van de drie gecontroleerde
ondernemingen deze verplichting naleefden. Jammer
genoeg stel ik vandaag vast dat ik heel wat meldingen krijg
over het weigeren van elektronische of digitale betalingen
maar dan vooral in medische sector (huisartsen, tandartsen,
enz.).

1. Avez-vous connaissance du pourcentage d'entreprises
qui proposent aujourd'hui un mode de paiement électro-
nique à leurs clients?

1. Heeft u een overzicht hoeveel % van de ondernemin-
gen vandaag de dag een elektronisch betaalmiddel aanbie-
den aan hun klanten?

2. Combien de contrôles ont-ils été effectués à ce jour
concernant le respect de l'obligation, pour chaque entrepre-
neur, de proposer un mode de paiement électronique à ses
clients? Veuillez ventiler les chiffres par secteur.

2. Hoeveel controles zijn tot op heden uitgevoerd omtrent
het naleven van de verplichting voor elke ondernemer om
een elektronisch betaalmiddel aan te bieden aan zijn klan-
ten? Graag opgesplitst per sector.

3. Combien d'infractions au respect de cette obligation
ont-elles été constatées à ce jour? Veuillez ventiler les
chiffres par secteur.

3. Hoeveel inbreuken zijn tot op heden vastgesteld ten
gevolge van het niet naleven van deze verplichting? Graag
opgesplitst per sector.

4. Combien de sanctions ont-elles été infligées à ce jour
pour non-respect de cette obligation, et lesquelles? Veuillez
ventiler les chiffres par secteur.

4. Hoeveel en welke sancties zijn tot op heden opgelegd
ten gevolge van het niet naleven van deze verplichting?
Graag opgesplitst per sector.
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5. Sur la base des réponses aux questions précédentes,
constatez-vous que certains secteurs respectent moins bien,
ou mieux, l'obligation que certains autres? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous désigner les secteurs qui sont les mau-
vais élèves et ceux qui sont les bons, voire les très bons
élèves?

5. Kunt u op basis van uw voorgaande antwoorden vast-
stellen dat bepaalde sectoren de verplichting minder goed
of beter naleven dan bepaalde andere sectoren? Indien ja,
kunt u de sectoren benoemen die het minder goed doen en
de sectoren die het goed tot zeer goed doen?

6. Que pensez-vous de l'affirmation selon laquelle le
paiement électronique ou numérique n'est pas encore assez
implanté dans le secteur médical? J'ai reçu récemment des
témoignages parlant de médecins traitants qui n'acceptent
pas les modes de paiement électroniques ou numériques,
de dentistes voulant percevoir en espèces les 500 euros
d'un traitement, etc.

6. Hoe staat u tegenover de bewering dat binnen de medi-
sche sector het elektronisch of digitaal betalen nog onvol-
doende is ingeburgerd? Recent ontving ik nog verhalen
over huisdokters die geen elektronische of digitale manier
van betalen aanbieden, tandartsen die een behandeling van
500 euro cash willen ontvangen, enz.

7. Selon vous, les entrepreneurs sont-ils suffisamment
informés de cette obligation?

7. Werden volgens u ondernemers al voldoende ingelicht
over deze verplichting?

8. Pouvez-vous fournir les chiffres des cinq dernières
années concernant les transactions électroniques ou numé-
riques enregistrées? Veuillez les ventiler par année.

8. Kunt u de cijfers bezorgen van de afgelopen vijf jaar
hoeveel elektronische en digitale betalingen werden gere-
gistreerd? Graag opgesplitst per jaar.

9. Combien de paiements sans contact ont-ils été enregis-
trés ces cinq dernières années? Veuillez fournir des chiffres
par année.

9. Hoeveel contactloze betalingen werden gedurende de
afgelopen vijf jaar geregistreerd? Graag cijfers per jaar.

10. Depuis l'entrée en vigueur de la loi (le 9 août 2019),
combien de plaintes vous sont-elles parvenues concernant
la facturation de frais par le commerçant lorsque le client a
souhaité payer de manière électronique?

10. Hoeveel klachten mocht u sinds de invoering van de
wet (9 augustus 2019) ontvangen waarbij er sprake is dat
de handelaar toch kosten aanrekent wanneer de klant elek-
tronisch wenste te betalen?

11. Combien de plaintes visées au point 10 ont-elles été
suivies d'une sanction ou d'un avertissement?

11. Aan hoeveel van de klachten uit punt 10 werd een
sanctie of waarschuwing gekoppeld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 juillet 2023, à la
question n° 1267 de Madame la députée Leen Dierick
du 24 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 juli 2023, op de vraag
nr. 1267 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 24 april 2023 (N.):

1. Aucun chiffre récent n'est disponible concernant le
pourcentage d'entreprises offrant un moyen de paiement
électronique à leurs clients aujourd'hui.

1. Er zijn geen recente cijfers beschikbaar met betrekking
tot het percentage ondernemingen die vandaag de dag een
elektronisch betaalmiddel aan hun klanten aanbieden.

2 à 4. L'Inspection économique a déjà effectué 3.729
contrôles dans des entreprises afin de vérifier qu'elles pro-
posaient un moyen de paiement électronique. Cela a per-
mis de constater 448 infractions, qui ont donné lieu à la
rédaction de 427 avertissements et de 33 procès-verbaux.

2 tot 4. De Economische Inspectie voerde reeds 3.729
controles uit bij ondernemingen om na te gaan of zij een
elektronisch betaalmiddel aanbieden. Hierbij werden 448
inbreuken vastgesteld, die aanleiding gaven tot het opstel-
len van 427 waarschuwingen en 33 processen-verbaal.

Il n'est cependant pas possible de communiquer une
répartition détaillée des chiffres par secteur.

Een gedetailleerde opsplitsing van de cijfers per sector
meedelen is echter niet mogelijk gebleken.

5. Comme l'Inspection économique ne dispose pas de
chiffres détaillés par secteur, elle n'est pas en mesure de
déterminer si certains secteurs respectent moins bien ou
mieux l'obligation que d'autres.

5. Aangezien de Economische Inspectie momenteel niet
beschikt over gedetailleerde cijfers per sector, kan zij niet
beoordelen of bepaalde sectoren de verplichting minder
goed of beter naleven dan bepaalde andere sectoren.
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En outre, le fait qu'une grande partie des contrôles ait été
lancée sur la base d'un signalement pourrait également
donner une image faussée. Quand une enquête est ouverte
à partir d'un signalement, la probabilité de constater une
infraction est en effet plus élevée que dans le cas d'une
enquête sur initiative propre. Étant donné que dans certains
secteurs, les enquêtes ont uniquement été menées sur la
base d'un signalement, cela pourrait donc donner l'impres-
sion que les entreprises de ce secteur respectent moins
l'obligation.

Het feit dat een groot deel van de onderzoeken werd
opgestart op grond van een melding, zou bovendien een
vertekend beeld kunnen geven. Wanneer het onderzoek
namelijk startte op basis van een melding is de kans aan-
zienlijk groter dat er een inbreuk werd vastgesteld, dan
wanneer het onderzoek op eigen initiatief werd opgestart.
Aangezien in bepaalde sectoren enkel op basis van een
melding onderzoeken plaatsvonden, zou aldus de indruk
gewekt kunnen worden dat de ondernemingen in deze sec-
tor de verplichting minder naleven.

6. Les constatations de quelques dossiers ne peuvent être
généralisées à l'intégralité du secteur. L'Inspection écono-
mique ne dispose pas d'éléments concrets pour étayer ou
réfuter une telle affirmation.

6. Vaststellingen in enkele dossiers kunnen niet zomaar
veralgemeend worden naar de volledige sector. De Econo-
mische Inspectie beschikt niet over concrete elementen die
dergelijke bewering staven noch ontkrachten.

7. Les divers acteurs ont fourni des efforts afin d'informer
les entreprises le plus rapidement et le mieux possible de
l'obligation de proposer un moyen de paiement électro-
nique. Ainsi, le SPF Économie a déployé en juillet la cam-
pagne d'information Let's pay digital!. L'obligation a été
annoncée largement à l'avance et évoquée fréquemment
dans la presse et Febelfin (Fédération belge du secteur
financier) a préparé un dossier avec un aperçu des solu-
tions de paiement électronique pour les entreprises. Les
organisations professionnelles, telles qu'Unizo et Acerta,
ont également informé leurs membres. Enfin, grâce à
l'approche de l'Inspection économique qui visait en pre-
mier lieu à sensibiliser, les entreprises ont encore été infor-
mées sur place pendant les contrôles. Selon les contrôles
réalisés jusqu'à maintenant, on ne peut plus parler de
méconnaissance dans le chef des entreprises.

7. Er werden inspanningen geleverd door diverse actoren
om de ondernemingen zo snel en zo goed mogelijk in te
lichten over de verplichting om een elektronisch betaal-
middel aan te bieden. Zo rolde de FOD Economie vorig
jaar in juli de informatiecampagne Let's pay digital! uit,
werd de verplichting ruim vooraf aangekondigd en veel-
vuldig in de pers besproken, en heeft Febelfin (Belgische
federatie van de financiële sector) een dossier opgesteld
met een overzicht van de elektronische betaaloplossingen
voor ondernemingen. Ook de professionele organisaties
zoals Unizo en Acerta informeerden hun leden. Ten slotte
werden ondernemingen door de in eerste instantie sensibi-
liserende aanpak van de Economische Inspectie ook tijdens
de controles ter plaatse nog geïnformeerd. Uit de tot nu toe
uitgevoerde controles blijkt niet dat er nog sprake zou zijn
van onwetendheid bij de ondernemingen.

8. Le tableau suivant donne un aperçu du nombre et du
montant total des paiements électroniques effectués par
année (source: BCE/Banque centrale européenne). Les
chiffres pour 2022 ne sont pas encore disponibles.

8. De volgende tabel geeft een overzicht van het aantal en
het totaalbedrag van de uitgevoerde elektronische betalin-
gen per jaar (bron: ECB/Europese Centrale Bank). De cij-
fers voor 2022 zijn nog niet beschikbaar.

9. Il n'y a pas de chiffres absolus pour les cinq dernières
années.

9. Er zijn geen absolute cijfers beschikbaar over de aan-
tallen van de voorbije vijf jaar.

Année / Jaar Nombre (en milliards) / 
Aantal (in miljard)

Montant (en milliards d’euros) /  
Bedrag (in miljard euro)

2017 1,8 93,3

2018 2,1 97

2019 2,3 104,7

2020 2,5 107,6

2021 2,8 119,7

Total / Totaal 11,5 522,3
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Il est toutefois clair que la proportion de paiements sans
contact dans le nombre total de paiements par carte a forte-
ment augmenté ces dernières années. Cela est dû en partie
à la crise du coronavirus et à l'adaptation des limites de
paiement.

Het is wel duidelijk dat de verhouding van het aantal
contactloze betalingen over het totaal aantal kaartbetalin-
gen de voorbije jaren sterk is toegenomen. Onder andere
ten gevolge van de coronacrisis en mede door het aanpas-
sen van de betalingslimieten.

Les chiffres de Bancontact Payconiq révèlent ainsi qu'il y
a eu 36 fois plus de paiements sans contact en 2022 qu'il y
a cinq ans. En 2022, 1,1 milliard de paiements Bancontact
sans contact ont eu lieu, contre environ 31 millions en
2018. En décembre 2022, 61 % de tous les paiements par
carte Bancontact en magasin ont eu lieu sans contact.

Zo blijkt uit de cijfers van Bancontact Payconiq dat in
2022, vergeleken met vijf jaar geleden, er 36 keer meer
contactloos werd betaald. In 2022 vonden er ruim 1,1 mil-
jard contactloze Bancontact-betalingen plaats, ten opzichte
van ruim 31 miljoen in 2018. In december 2022 verliep
61 % van alle Bancontact-kaartbetalingen in de winkel
contactloos.

10. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
signalements reçus par l'Inspection économique concer-
nant des commerçants qui factureraient des frais lorsqu'un
client souhaite payer par voie électronique depuis l'entrée
en vigueur de la loi (9 août 2019).

10. De volgende tabel geeft een overzicht van het door de
Economische Inspectie aantal ontvangen meldingen over
handelaars die kosten zouden aanrekenen als een klant
elektronisch wenste te betalen sinds de invoering van de
wet (9 augustus 2019).

11. Il n'existe pas de relation univoque entre un avertisse-
ment et/ou un procès-verbal d'une part et les signalements
ayant donné lieu aux enquêtes d'autre part. Un seul signale-
ment peut en effet donner lieu à plusieurs avertissements
et/ou procès-verbaux et, inversement, un seul avertisse-
ment ou procès-verbal peut s'appuyer sur plusieurs signale-
ments.

11. Er bestaat geen één-op-één relatie tussen enerzijds
een waarschuwing en/of een proces-verbaal en anderzijds
de meldingen die aanleiding gaven tot de controleonder-
zoeken. Eén melding kan namelijk aanleiding geven tot
meerdere waarschuwingen en/of processen-verbaal en,
omgekeerd, kan één waarschuwing en/of proces-verbaal
ook gebaseerd worden op meerdere meldingen.

DO 2022202320311
Question n° 1288 de Madame la députée Tania De

Jonge du 08 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320311
Vraag nr. 1288 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
08 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Dispense pour les travailleurs de quartier et anciens tra-
vailleurs en ALE.

Vrijstelling wijkwerkers en voormalige PWA'ers.

La plupart des personnes actives dans le travail de quar-
tier en Région flamande sont encore des anciens travail-
leurs ALE, qui bénéficient d'un régime transitoire. Ils
peuvent rester dans le système ALE jusqu'à leur pension. Il
s'éteindra en 2060.

Het merendeel van de mensen die in het Vlaams Gewest
actief zijn in het wijkwerken zijn nog steeds voormalige
PWA'ers, die genieten van een overgangsregime. Zij
mogen tot aan hun pensionering blijven hangen in dit sys-
teem. De laatste doet in 2060 het licht uit.

Année / Jaar Nombre de signalements / Aantal meldingen
2019 441

2020 309

2021 320

2022 349

2023 194

Total / Totaal 1.613
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Bien que ce système soit loin d'activer les personnes, ce
qui était l'objectif initial des anciennes agences locales
pour l'emploi (ALE), les anciens travailleurs ALE peuvent
aussi être dispensés d'être disponibles sur le marché du tra-
vail. Cette dispense peut prendre deux formes:

Ondanks het feit dat dit stelsel alles behalve activerend
werkt, wat overigens zelfs de initiële doelstelling van wij-
len de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen
(PWA's) was, kunnen ex-PWA'ers ook worden vrijgesteld
om beschikbaar te zijn voor de arbeidsmarkt. Dat kan op
twee manieren:

- une dispense ALE pour raison médicale, pour ceux qui
ont travaillé 180 heures comme travailleur ALE ou comme
travailleur de quartier ces six derniers mois et qui ont une
invalidité permanente de 33 %;

- een PWA-vrijstelling medische reden: wie de voorbije
zes maanden 180 uur als PWA'er of wijkwerker heeft
gewerkt en 33 % blijvende arbeidsongeschiktheid heeft;

- une dispense ALE dans le cadre de la fonction d'assis-
tant de prévention et de sécurité.

- een PWA-vrijstelling in het kader van stadswacht.

Toutefois, ces dispenses ne sont pas accordées par le
Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroep-
sopleiding (VDAB), mais par l'Office national de l'Emploi.
En effet, la sixième réforme de l'État a prévu que ce type de
dispense resterait une compétence fédérale.

Die vrijstellingen wordt echter niet door de Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding
(VDAB) toegekend, maar wel door de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening. Met de zesde staatshervorming is dit
type vrijstelling immers federale bevoegdheid gebleven.

Les personnes qui bénéficient d'une dispense ALE ne
doivent pas chercher activement du travail ni postuler les
offres d'emploi proposées par le VDAB. En revanche, elles
doivent rester inscrites au VDAB et se rendre aux entre-
tiens avec un intermédiaire du VDAB lorsqu'elles y sont
convoquées.

Wie zo'n PWA-vrijstelling heeft, hoeft niet actief op zoek
te gaan naar werk en moet niet solliciteren naar vacatures
die de VDAB aanbiedt. De betrokkenen moeten wel inge-
schreven blijven bij de VDAB en ingaan op uitnodigingen
van VDAB-bemiddelaars voor een gesprek.

1. a) Pourquoi une dispense pour raison médicale (article
79, § 4bis de l'arrêté royal portant réglementation du chô-
mage) est-elle prévue pour les travailleurs de quartier qui
ne sont pas des anciens travailleurs ALE, étant donné que
seules des personnes très éloignées du marché du travail
entrent dans ce système?

1. a) Waarom is een vrijstelling medische reden (artikel
79, § 4bis van het koninklijk besluit over de werkloos-
heidsreglementering) voor wijkwerkers, die geen ex-
PWA'ers zijn, voorzien vermits toch alleen maar mensen
met een grote afstand tot de arbeidsmarkt in dat systeem
instromen?

b) Pourquoi les personnes jugées inaptes pour cette tâche
ne sont-elles pas orientées vers le travail de quartier?

b) Waarom wordt iemand die voor deze taak niet geschikt
bevonden wordt dan naar het wijkwerken toe geleid?

2. En vertu de l'article 79, § 4bis, alinéa 2, l'invalidité
médicale de 33 % peut être invoquée pour obtenir une dis-
pense ALE maximale.

2. De 33 % medische ongeschiktheid kan krachtens arti-
kel 79, § 4bis, alinea 2 worden ingeroepen om een maxi
PWA-vrijstelling te bekomen.

Combien d'anciens travailleurs ALE présentant une inva-
lidité médicale de 33 % ont été contrôlés en Région fla-
mande durant la période 2018-2022?

Hoeveel ex-PWA'ers met een medische ongeschiktheid
van 33 % werden in het Vlaams Gewest gecontroleerd in
de periode 2018-2022?

Dans combien de cas la contre-expertise a-t-elle rejeté
l'incapacité de travail de 33 %? Veuillez fournir des
chiffres par année.

In hoeveel gevallen was de tegenexpertise niet akkoord
met de 33 % arbeidsongeschiktheid? Graag cijfers per jaar.

3. Combien d'anciens travailleurs ALE présentant une
incapacité de travail de 33 % compte:

3. Hoeveel PWA'ers met een arbeidsongeschiktheid van
33 % zijn er in:

- la Région wallonne; - het Waals Gewest;
- la Région de Bruxelles-Capitale? - het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?
Combien de ces travailleurs ALE ont été respectivement

contrôlés en Région wallonne et en Région de Bruxelles-
Capitale?

Hoeveel van die PWA'ers in het Waals, respectievelijk
Brussels Hoofdstedelijk Gewest werden gecontroleerd?
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Dans combien de ces cas la contre-expertise a-t-elle
rejeté l'incapacité de travail de 33 %? Veuillez fournir des
chiffres pour la période 2018-2022 et par région.

In hoeveel van die gevallen was de tegenexpertise niet
akkoord met de 33 % arbeidsongeschiktheid? Graag cijfers
per jaar voor de periode 2018-2022 en daarbinnen per
gewest.

4. a) Pourquoi les assistants de prévention et de sécurité
bénéficient-ils spécifiquement d'une dispense?

4. a) Waarom wordt er specifiek een vrijstelling verleend
indien iemand als stadswacht werkt?

b) Qu'est-ce qui rend cette fonction si unique pour qu'il
soit décidé, uniquement sur cette base, que les travailleurs
de quartier ne doivent plus être disponibles sur le marché
de l'emploi?

b) Wat maakt deze functie zo uniek dat er louter op basis
hiervan besloten wordt om wijkwerkers niet verder
beschikbaar te laten zijn voor de arbeidsmarkt?

5. a) En Région flamande, combien d'anciens travailleurs
ALE bénéficient-ils d'une dispense dans le cadre de la
fonction d'assistant de prévention et de sécurité?

5. a) Hoeveel ex-PWA'ers genieten in het Vlaams Gewest
van een vrijstelling in het kader van stadswacht?

b) D'autres travailleurs de quartier peuvent-ils bénéficier
de cette dispense? Dans l'affirmative, combien de per-
sonnes sont-elles concernées en Région flamande? Veuil-
lez fournir systématiquement des chiffres par année pour la
période 2018-2022.

b) Kunnen ook andere wijkwerkers genieten van deze
vrijstelling? Zo ja, over hoeveel mensen gaat het in het
Vlaams Gewest? Telkens graag cijfers per jaar voor de
periode 2018-2022.

6. a) Comment faut-il comprendre précisément les mots
"dans le cadre de la fonction d'assistant de prévention et de
sécurité"?

6. a) Wat moeten we precies verstaan onder "in het kader
van stadswacht"?

b) Les anciens travailleurs ALE doivent-ils travailler un
nombre minimum d'heures durant une période spécifique,
ou suffit-il d'avoir travaillé brièvement comme assistant de
prévention et de sécurité pour ne pas être inquiété par le
VDAB?

b) Moeten ex-PWA'ers een bepaald minimum aantal uren
presteren gedurende een specifieke periode of volstaat het
dat men eenmaal kort als stadswacht aan de slag is gegaan
om verder door de VDAB met rust gelaten te worden?

c) Quelles sont les exigences précises en matière de
temps de travail, de durée d'emploi, etc. qu'un assistant de
prévention et de sécurité doit respecter pour ne plus devoir
être disponible sur le marché de l'emploi?

c) Welke zijn de precieze vereisten qua arbeidsduur, peri-
ode van tewerkstelling en dergelijke die men als stads-
wacht moet presteren om niet langer beschikbaar te moeten
zijn voor de arbeidsmarkt?

7. Combien d'anciens travailleurs ALE déclarés inaptes
ont vu leur dossier réexaminé et ont dû être de nouveau
disponibles? Veuillez fournir des chiffres par année pour la
période 2018-2022.

7. Hoeveel van de onbeschikbaar verklaarde ex-PWA'ers
kregen een herziening en moesten opnieuw beschikbaar
worden? Graag cijfers per jaar voor de periode 2018-2022.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2023, à la
question n° 1288 de Madame la députée Tania De Jonge
du 08 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2023, op de vraag
nr. 1288 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Tania De Jonge van 08 mei 2023 (N.):

1. Vos questions portent sur des choix politiques faits
antérieurement.

1. Uw vragen betreffen politieke keuzes die vroeger wer-
den gedaan.

Ainsi, à l'origine, la dispense de disponibilité et de
l'application de la procédure de contrôle de la disponibilité
en raison d'une occupation de 180 heures comme travail-
leur ALE dans les six mois calendrier qui précèdent était
ouverte à l'ensemble des travailles ALE. Depuis le
1er octobre 2004, seuls les travailleurs qui justifient d'une
inaptitude permanente au travail de 33 % au moins peuvent
bénéficier de cette dispense.

Oorspronkelijk stond de vrijstelling van beschikbaarheid
en van de toepassing van de procedure van de controle op
de beschikbaarheid wegens 180 uur tewerkstelling als een
PWA- werknemer in de voorafgaande zes kalendermaan-
den open voor alle PWA-werknemers. Sinds 1 oktober
2004 kunnen enkel werknemers die kunnen bewijzen dat
ze minstens 33 % blijvend arbeidsongeschikt zijn, genieten
van deze vrijstelling.
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2. Les chiffres relatifs au nombre de contrôles d'inapti-
tude pour les travailleurs ALE et de contre-expertises ne
sont pas disponibles auprès de l'administration.

2. Cijfers betreffende het aantal controles op arbeidson-
geschiktheid voor PWA-werknemers en tegenexpertises
zijn niet beschikbaar bij de administratie.

3. Le tableau ci-dessous montre l'évolution au cours de la
période 2018-2022 du nombre de chômeurs complets
indemnisés bénéficiant d'une dispense ALE dans la Région
wallonne et la région de Bruxelles-Capitale (unités phy-
siques - moyenne annuelle). Ils doivent prouver 33 %
d'incapacité permanente au travail en plus d'un minimum
de 180 heures d'activité ALE au cours des six mois précé-
dant la date de début de la dispense pour obtenir la dis-
pense:

3. Onderstaande tabel geeft de evolutie tijdens de periode
2018-2022 weer van het aantal betaalde volledig werklo-
zen met een vrijstelling PWA in het Waals en Brussels
Hfdst. gewest (fysieke eenheden - jaargemiddelde). Zij
moeten naast een minimum van 180 uren PWA-activiteiten
tijdens de zes maanden die de begindatum van de vrijstel-
ling voorafgaan ook 33 % blijvende arbeidsongeschiktheid
bewijzen om de vrijstelling te bekomen:

Voici l'évolution, au cours de la période 2018-2022, du
nombre de travailleurs ALE dans la Région wallonne et la
région de Bruxelles-Capitale présentant une incapacité de
travail d'au moins 33 % (permanente ou non permanente)
et ne bénéficiant pas de la dispense ALE:

Hierna vindt men de evolutie tijdens de periode 2018-
2022 van het aantal PWA-werknemers in het Waals en
Brussels Hfdst. gewest met minstens 33 % (al dan niet blij-
vende) arbeidsongeschiktheid die de vrijstelling PWA niet
genieten:

Les chiffres relatifs au nombre de contrôles d'inaptitude
pour les travailleurs ALE et de contre-expertises ne sont
pas disponibles auprès de l'administration.

Cijfers betreffende het aantal controles op arbeidsonge-
schiktheid voor PWA-werknemers en tegenexpertises zijn
niet beschikbaar bij de administratie.

4. Vos questions portent sur des choix politiques faits
antérieurement.

4. Uw vragen betreffen politieke keuzes die vroeger wer-
den gedaan.

An/ 
Jaar

Région wallonne/ 
Waals Gewest

Région de Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hfdst. Gewest

2018 425 42

2019 500 41

2020 479 35

2021 432 28

2022 434 31

2023 (4m) 433 32

An/ 
Jaar

Région wallonne/ 
Waals Gewest

Région de Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hfdst. Gewest

2018 252 23

2019 232 23

2020 183 18

2021 197 20

2022 186 16

2023 166 19
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Ainsi la possibilité d'exercer une activité d'agent de sécu-
rité et de prévention dans le cadre d'une ALE a été instituée
en 1995 afin de soutenir la politique locale de sécurité.
Depuis le 1er janvier 2003, tout nouvel agent de sécurité et
de prévention doit être engagé dans le cadre d'un contrat de
travail. Seules les personnes qui étaient occupées avant le
31 décembre 2002 dans le cadre d'une ALE peuvent conti-
nuer à exercer leurs activités dans ce cadre et à bénéficier
de la dispense. Les dispenses pour ce motif sont par consé-
quent en voie d'extinction.

De mogelijkheid om als veiligheids- en preventiemede-
werker in het kader van een PWA te werken, werd in 1995
ingevoerd om het lokale veiligheidsbeleid te ondersteunen.
Sinds 1 januari 2003 moeten alle nieuwe veiligheids- en
preventiemedewerkers een arbeidsovereenkomst hebben.
Alleen zij die vóór 31 december 2002 in dienst waren van
een PWA mogen hun werkzaamheden in dit kader blijven
uitvoeren en van de vrijstelling genieten. Vrijstellingen om
deze reden worden dus geleidelijk afgebouwd.

5. Le tableau ci-dessous montre l'évolution au cours de la
période 2018-2022 du nombre de chômeurs complets
rémunérés avec une dispense pour une activité d'assistant
de prévention et de sécurité (unités physiques - moyenne
annuelle) dans la Région flamande. Aucune distinction ne
peut être faite entre les ex-ALE et les autres travailleurs de
proximité:

5. Onderstaande tabel geeft de evolutie tijdens de periode
2018-2022 weer van het aantal betaalde volledig werklo-
zen met een vrijstelling stadswacht (fysieke eenheden -
jaargemiddelde) in het Vlaams gewest. Er kan geen onder-
scheid gemaakt worden tussen ex-PWA'ers en andere wijk-
werkers:

6. a) La réglementation du chômage prévoit que le
chômeur est dispensé pendant les mois au cours desquels il
exerce l'activité d'assistant de prévention et de sécurité. La
dispense s'étend donc du 1er jour de l'activité jusque et y
compris le mois au cours duquel l'activité prend fin.

6. a) De werkloosheidsreglementering bepaalt dat de
werkloze vrijgesteld is gedurende de maanden waarin hij/
zij werkt als preventie- en veiligheidsassistent. De vrijstel-
ling loopt dus vanaf de 1ste dag van de activiteit tot en met
de maand waarin de activiteit eindigt.

b) Au niveau de la règlementation du chômage, il n'y a
pas d'heures minimum d'exercice de l'activité ALE.

b) In de werkloosheidsreglementering wordt geen mini-
mumaantal uren van de PWA-activiteit opgelegd.

c) Il n'y a pas d'autres critères que l'occupation dans le
cadre d'une convention d'assistant de prévention et de sécu-
rité pour l'octroi de la dispense.

c) Er zijn geen andere criteria dan tewerkstelling in het
kader van een overeenkomst voor preventie- en veilig-
heidsassistenten om de vrijstelling te verlenen.

7. L'administration ne dispose pas des données deman-
dées.

7. De administratie beschikt niet over de gevraagde gege-
vens.

An/ 
Jaar

 
Vlaams Gewest

2018 69

2019 63

2020 59

2021 43

2022 37

36
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DO 2022202320315
Question n° 1289 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 08 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320315
Vraag nr. 1289 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
08 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Évaluation du service de mobilité interbancaire. Evaluatie bankoverstapdienst.
Depuis le 1er février 2018, le service de mobilité inter-

bancaire est garanti par le livre VII du Code de droit éco-
nomique (articles VII.62/1 à VII.62/7). Ce service de
mobilité interbancaire permet au consommateur de passer
d'une banque à une autre en Belgique, rapidement et sans
frais directs. Pour ce faire, le consommateur doit unique-
ment avertir sa nouvelle banque.

Sinds 1 februari 2018 wordt de bankoverstapdienst
gewaarborgd door boek VII van het Wetboek van Econo-
misch recht (artikelen VII.62/1 tot VII.62/7). Dankzij de
bankoverstapdienst kan de consument snel en zonder
directe kosten overstappen van de ene bank naar de andere
in België. De consument hoeft enkel zijn nieuwe bank te
verwittigen.

En 2022, je vous ai posé une question concernant cette
mobilité interbancaire. À l'époque, vous avez déclaré ce
qui suit:

In 2022 stelde ik u een vraag betreffende deze bankover-
stap. U meldde toen het volgende:

"Le service de changement de banque garanti par le livre
VII du Code de droit économique n'est valable que pour les
comptes de paiement. Les banques ne sont donc pas obli-
gées de fournir ce service pour les comptes d'épargne.
Seules certaines banques organisent un service de change-
ment de banque pour les comptes d'épargne. Il n'est pas
prévu, à l'heure actuelle, de modifier cette disposition.
Cependant, une évaluation du service de changement de
banque par le SPF Économie me paraît appropriée afin de
définir les améliorations à y apporter. Je pense notamment
à une possible régulation des frais indirects que peuvent
subir les consommateurs en changeant de banque".

"De bankoverstapdienst die wordt gewaarborgd door
boek VII van het Wetboek van economisch recht is alleen
van toepassing op betaalrekeningen. De banken zijn dus
niet verplicht om die dienst aan te bieden voor spaarreke-
ningen. Niet alle banken bieden een bankoverstapdienst
aan voor spaarrekeningen. Er is op dit moment geen wijzi-
ging van deze bepaling voorzien. Een evaluatie van de
bankoverstapdienst door de FOD Economie lijkt mij echter
aangewezen om de aan te brengen verbeteringen te bepa-
len. Ik denk met name aan een mogelijke regulering van de
indirecte kosten die consumenten kunnen maken wanneer
zij van bank veranderen".

1. Quels sont les résultats de l'évaluation du service de
mobilité interbancaire réalisée par le SPF Économie?

1. Wat zijn de resultaten van de evaluatie van de bank-
overstapdienst door de FOD Economie?

2. Quelles améliorations pourraient-elles encore être
apportées? Prendrez-vous une initiative à cet égard?

2. Welke verbeteringen zouden er nog kunnen worden
aangebracht? Zult u hiervoor initiatief nemen?

3. Vous avez évoqué un possible régulation des coûts
indirects auxquels les consommateurs peuvent être
confrontés lorsqu'ils changent de banque. Êtes-vous en
train d'étudier la question? Quelles adaptations concrètes
comptez-vous proposer?

3. U sprak over mogelijke regulering van de indirecte
kosten die consumenten kunnen maken wanneer zij van
bank veranderen. Bent u daar mee bezig? Wat zijn de con-
crete aanpassingen die u zou voorstellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2023, à la
question n° 1289 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 08 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2023, op de vraag
nr. 1289 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 08 mei 2023 (N.):

1. L'évaluation du service de changement de compte de
paiement par l'Inspection économique montre qu'aucune
plainte relative au service de changement de compte ban-
caire n'a été signalée en 2022 et 2023.

1. Uit de evaluatie van de bankoverstapdienst door de
Economische Inspectie blijkt dat er geen klachten gemeld
werden in 2022 en 2023 die betrekking hadden op de bank-
overstapdienst.

2 et 3. Cependant, il est apparu que les offres groupées de
crédit et de services accessoires sont un obstacle important
au bon fonctionnement du service de changement de
compte bancaire.

2 en 3. Er werd echter vastgesteld dat het gebundelde
aanbod van krediet en nevendiensten een obstakel vormt in
de goede werking van de bankoverstapdienst.
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En effet, en changeant de banque, le consommateur per-
drait les avantages de l'offre groupée, ce qui impliquerait
un coût indirect trop conséquent pour le consommateur.

Door het veranderen van bank zou de consument name-
lijk de voordelen van het gebundelde aanbod verliezen, wat
een indirecte kost impliceert. In dit licht zal ik een wetge-
vend initiatief nemen om wijzigingen aan te brengen aan
de bepalingen inzake het gebundelde aanbod.

C'est donc pour cette raison que j'ai pris une initiative
législative pour modifier les dispositions relatives aux
offres groupées et qui a été discutée dernièrement en com-
mission Économie. Il sera ainsi possible au consommateur
de changer de compte de paiement sans perdre le bénéfice
de sa réduction.

Daarom heb ik een wetgevingsinitiatief genomen om de
bepalingen met betrekking tot gebundelde aanbiedingen te
wijzigen, dat onlangs door de Commissie economische
zaken is besproken. Hierdoor wordt het voor consumenten
mogelijk om van betaalrekening te veranderen zonder het
voordeel van hun korting te verliezen.

De plus, j'ai demandé début juin à l'Autorité belge de la
concurrence de me remettre pour la fin du mois d'octobre
un avis circonstancié sur le manque de concurrence dans le
secteur bancaire, et en particulier sur les freins à la dyna-
mique concurrentielle et sur les obstacles au changement
de banques. L'objectif est de dégager de nouvelles mesures
pour améliorer la concurrence sur le marché afin de pous-
ser les banques à proposer de meilleurs taux et de meilleurs
services à des prix compétitifs.

Bovendien heb ik begin juni de Belgische mededingings-
autoriteit gevraagd om mij tegen eind oktober een gedetail-
leerd advies voor te leggen over het gebrek aan
concurrentie in de banksector, en in het bijzonder over de
belemmeringen voor een concurrerende dynamiek en voor
het veranderen van bank.Het doel is om met nieuwe maat-
regelen te komen om de concurrentie op de markt te verbe-
teren, om banken aan te moedigen betere tarieven en betere
diensten aan te bieden tegen concurrerende prijzen.

DO 2022202320559
Question n° 1315 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 26 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320559
Vraag nr. 1315 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 26 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'accès aux comptes bancaires pour les Belges investissant
en RDC (QO 36857C).

Toegang tot bankrekeningen voor Belgen die in de DRC
investeren (MV 36856C).

De nombreux Belges souhaitant investir en République
démocratique du Congo (RDC) s'en trouvent empêchés,
voyant leurs vivres coupés par les banques belges.

Heel wat Belgen willen in de Democratische Republiek
Congo (DRC) investeren, maar kunnen dat niet, aangezien
ze door de Belgische banken van hun noodzakelijke mid-
delen worden afgesneden.

En effet, celles-ci ferment très régulièrement les comptes
belges des résidents ainsi que des entreprises qui
s'implantent dans ce pays.

Laatstgenoemden sluiten immers zeer regelmatig Belgi-
sche rekeningen van inwoners en bedrijven die zich in dat
land vestigen.

Je comprends la nécessité d'une grande prudence à
l'égard du blanchiment d'argent et de la corruption, et je
suis bien conscient que la législation européenne impose
une fermeté à cet égard.

Ik begrijp dat men zeer voorzichtig moet zijn in het licht
van witwaspraktijken en corruptie en ik ben er me wel van
bewust dat de Europese regelgeving voorschrijft dat men
op dat vlak streng moet zijn.

Néanmoins, j'estime également que cet excès de fermeté
de la part de nos banques entrave des investissements pour-
tant bien nécessaires pour le développement économique
de la RDC. Des investisseurs, parfois importants et histo-
riques, font ainsi face à des difficultés sans précédent et
tirent la sonnette d'alarme.

Niettemin vindt ik ook dat die overdreven strengheid van
onze banken een rem zet op investeringen die nochtans
noodzakelijk zijn voor de economische ontwikkeling van
de DRC. Daardoor worden soms belangrijke en historische
investeerders met ongeziene moeilijkheden geconfronteerd
en trekken ze aan de alarmbel.
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Bien consciente de ce problème, la France a légiféré en
mars 2022 afin de garantir à chacun un accès à un compte
en banque. La Banque de France joue, désormais, un rôle
clé dans cet accès.

Frankrijk is zich terdege van dat probleem bewust en
heeft in maart 2022 wetten uitgevaardigd om te garanderen
dat iedereen toegang tot een bankrekening heeft. De Ban-
que de France speelt sindsdien een sleutelrol met betrek-
king tot die toegang.

1. Pouvez-vous faire le point sur ce dossier? 1. Kunt u een stand van zaken opmaken over die kwes-
tie?

2. Comment inciter les banques à soutenir nos expatriés
et nos investisseurs en RDC?

2. Hoe kunnen de banken ertoe aangemoedigd worden de
Belgische expats en investeerders in de DRC te steunen?

3. Comment, si cela ne peut être fait, soutenir ces per-
sonnes et leur permettre, malgré tout, d'investir? Le modèle
français peut-il être un exemple à suivre?

3. Als dat niet kan, hoe kan men die personen dan steu-
nen en ervoor zorgen dat ze toch kunnen investeren? Kan
het Franse model een na te volgen voorbeeld vormen?

4. Comptez-vous avancer sur ce dossier à court ou moyen
terme?

4. Bent u van plan om op korte of middellange termijn
vooruitgang te boeken met betrekking tot die kwestie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 juillet 2023, à la
question n° 1315 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 26 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 juli 2023, op de vraag
nr. 1315 van De heer volksvertegenwoordiger Michel
De Maegd van 26 mei 2023 (Fr.):

1. J'ai connaissance du problème rencontré par les Belges
résidant en République démocratique du Congo (RDC) et
souhaitant y investir.

1. Ik ben op de hoogte van het probleem van Belgen die
in de Democratische Republiek Congo (DRC) verblijven
en daar willen investeren.

La Banque Nationale de Belgique (BNB) rappelle les
obligations du secteur en la matière: "En ce qui concerne le
cas des Belges expatriés (... ), nous rappelons que, confor-
mément à la loi belge en matière de lutte contre le blanchi-
ment d'argent et le financement du terrorisme (LBC/FT),
les institutions financières qui sont confrontées à risque de
BC/FT accru n'ont pas l'obligation de refuser ou de mettre
fin une relation d'affaires, mais bien l'obligation de mettre
en oeuvre des mesures de vigilance appropriées eu égard
au profil de risque de ladite relation d'affaires. Par ailleurs,
toute décision de refus ou de clôture de relation d'affaires
pour des raisons de LBC/FT doit, d'une part, se baser sur
une évaluation individuelle des risques liés à la relation
d'affaires en question et, d'autre part, trouver son fonde-
ment légal dans une des dispositions de la loi belge de
LBC/FT qui régissent de telles situations de refus ou de
clôture de relations d'affaires.".

De Nationale Bank van België (NBB) herinnert aan de
verplichtingen van de sector op dit gebied: "wat betreft het
geval van Belgische expats (...), herinneren we eraan dat,
in overeenstemming met de Belgische wetgeving ter
bestrijding van het witwassen van geld en de financiering
van terrorisme (anti-witwaswet), financiële instellingen die
geconfronteerd worden met een verhoogd risico in het
kader van de anti-witwaswet geen verplichting hebben om
een zakelijke rekening te weigeren of te beëindigen, maar
wel de verplichting om passende due diligence maatrege-
len te nemen gelet op het risicoprofiel van de zakelijke
relatie. Bovendien moet elke beslissing om een zakelijke
relatie om redenen in het kader van de anti-witwaswet te
weigeren of te beëindigen enerzijds gebaseerd zijn op een
individuele beoordeling van de risico's verbonden aan de
zakelijke relatie in kwestie, en anderzijds zijn rechtsgrond
vinden in een van de bepalingen van de Belgische antiwit-
waswetgeving die dergelijke situaties van weigering of
beëindiging van zakelijke relaties regelt.".

2. La BNB a publié des recommandations en matière de
de-risking et a également mis en oeuvre des actions de
contrôle auprès du secteur bancaire.

2. De NBB heeft aanbevelingen gepubliceerd over de-
risking en heeft ook controleacties geïmplementeerd met
de banksector.

En outre, le livre VII du Code de droit économique sti-
pule que toute discrimination fondée sur la résidence est
interdite lors de l'ouverture d'un compte courant.

Bovendien bepaalt boek VII van het Wetboek van econo-
misch recht dat elke discriminatie op grond van de woon-
plaats verboden is bij het aanvragen van een
betaalrekening.
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Je tiens également à rappeler que le Code de droit écono-
mique interdit toute discrimination basée sur le lieu de rési-
dence lors de sa demande de service bancaire de base.

Ik zou u er ook aan willen herinneren dat het Wetboek
van economisch recht elke discriminatie op grond van de
woonplaats verbiedt bij het aanvragen van een basisbank-
dienst.

3. Le Code de droit économique prévoit déjà un service
bancaire de base pour tout consommateur résidant légale-
ment dans un État membre de l'Union européenne. La
législation belge ne suit pas le modèle français, qui étend le
service bancaire de base à toute personne physique de
nationalité française résidant en hors de France, et donc, de
l'Union européenne. Un élargissement législatif dans le
sens du modèle français est possible, car permit par la
législation européenne en la matière.

3. Het Wetboek van economisch recht voorziet reeds in
een basisbankdienst voor elke consument die legaal in een
lidstaat van de Europese Unie verblijft. De Belgische wet-
geving volgt niet het Franse model, dat de basisbankdienst
uitbreidt tot elke natuurlijke persoon met Franse nationali-
teit die buiten Frankrijk, en dus buiten de Europese Unie
woont. Een wetgevende uitbreiding naar Frans model is
mogelijk aangezien de Europese wetgeving dit op dit vlak
toelaat.

4. J'ai donc chargé demandé à mon administration d'ana-
lyser cette piste et de formuler la solution la plus adaptée à
cette problématique

4. Daarom heb ik mijn administratie gevraagd deze
kwestie te analyseren en de meest geschikte oplossing te
formuleren.

DO 2022202320561
Question n° 1317 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320561
Vraag nr. 1317 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2023, à la
question n° 1317 de Monsieur le député Michael
Freilich du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2023, op de vraag
nr. 1317 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 26 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320563
Question n° 1318 de Madame la députée Cécile Cornet

du 26 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320563
Vraag nr. 1318 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
26 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Cumul entre chômage et statut de membre d'un conseil
d'administration d'une société à but lucratif mais sans
être rémunéré.

Cumulatie van een werkloosheidsuitkering met het statuut
van onbezoldigd lid van de raad van bestuur van een
vennootschap met winstoogmerk.

Je souhaiterais connaître les règles de cumul entre une
allocation de chômage et un statut de membre du conseil
d'administration d'une société à but lucratif mais sans être
rémunéré.

Graag vernam ik wat de regels zijn met betrekking tot de
cumulatie van een werkloosheidsuitkering met het statuut
van lid van de raad van bestuur van een vennootschap met
winstoogmerk, zonder dat men daarvoor een bezoldiging
ontvangt.

1. Est-il possible pour une personne de cumuler un tel
statut et une allocation de chômage?

1. Mag men dat statuut met een werkloosheidsuitkering
cumuleren?

2. Dans le cadre du statut d'artiste, est-il légalement pos-
sible de cumuler une allocation liée au statut d'artiste avec
un mandat d'administrateur d'une société à but lucratif?

2. Is het wettelijk mogelijk om een uitkering in het kader
van een kunstenaarsstatuut te cumuleren met een mandaat
van bestuurder van een vennootschap met winstoogmerk?

3. Est-il légalement admis de disposer d'actions dans une
société avec un statut d'artiste? Si une rémunération ou un
dividende devait être octroyé, quelle incidence cela aurait
sur le bénéfice de l'allocation liée au statut d'artiste?

3. Is het wettelijk toegestaan om aandelen te bezitten van
een vennootschap als men een kunstenaarsstatuut heeft?
Als er een vergoeding of dividend uitgekeerd wordt, welke
impact heeft dat dan op de uitkering in het kader van het
kunstenaarsstatuut?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2023, à la
question n° 1318 de Madame la députée Cécile Cornet
du 26 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2023, op de vraag
nr. 1318 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 26 mei 2023 (Fr.):

1. Pour avoir droit aux allocations de chômage, l'assuré
social doit notamment être involontairement privé de tra-
vail et de rémunération (article 7, §1er septies de l'arrêté-
loi du 28 décembre concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs).

1. Om recht te hebben op een werkloosheidsuitkering
moet de sociaal verzekerde onvrijwillig zonder arbeid zijn
(artikel 7, § 1septies van de besluitwet van 28 december
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbei-
ders).
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La réglementation chômage définit le "travail" en ces
termes: il s'agit notamment de l'activité effectuée pour son
propre compte, qui peut être intégrée dans le courant des
échanges économiques de biens et de services, et qui n'est
pas limitée à la gestion normale des biens propres (article
45 de l'arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la régle-
mentation du chômage).

De werkloosheidsreglementering omschrijft "arbeid" als
volgt: het betreft met name de activiteit verricht voor zich-
zelf die ingeschakeld kan worden in het economische ruil-
verkeer van goederen en diensten en die niet beperkt is tot
het gewone beheer van het eigen bezit (artikel 45 van het
koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering).

L'exercice d'un mandat au sein d'une société commer-
ciale est, pour l'application de l'article 45, considérée
comme une activité effectuée pour son propre compte, qui
peut être intégrée dans le courant des échanges écono-
miques de biens et de services, et qui n'est pas limitée à la
gestion normale des biens propres. Le fait que le mandat
soit non rémunéré est sans incidence. Ceci a été confirmé à
plusieurs reprises par la Cour de cassation (notamment
Cass. 30 septembre 2002).

Voor de toepassing van artikel 45 wordt de uitoefening
van een mandaat binnen een commerciële vennootschap
beschouwd als een activiteit verricht voor zichzelf die
ingeschakeld kan worden in het economische ruilverkeer
van goederen en diensten en die niet beperkt is tot het
gewone beheer van het eigen bezit. Het feit dat het man-
daat onbetaald is, is irrelevant. Dit is herhaaldelijk beves-
tigd door het Hof van Cassatie (met name Cass.
30 september 2002).

L'exercice d'un mandat, même non rémunéré, dans une
société commerciale ne peut en aucune façon être traité
comme l'exercice d'un volontariat étant donné que les
conditions et caractéristiques de la loi du 3 juillet 2005 sur
le droit des volontaires ne sont pas respectées.

Het uitoefenen van een mandaat in een commerciële ven-
nootschap, zelfs onbezoldigd, kan in geen geval worden
gelijkgesteld met het uitoefenen van vrijwilligerswerk,
aangezien niet wordt voldaan aan de voorwaarden en ken-
merken van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten
van vrijwilligers.

L'assuré social qui souhaite de façon pérenne exercer un
mandat dans une société commerciale doit par conséquent
satisfaire aux conditions de cumul d'un travail pour son
propre compte avec le bénéfice des allocations de chômage
qui sont prévues à l'article 48, § 1er de l'arrêté royal du
25 novembre 1991.

Een sociaal verzekerde die op bestendige wijze een man-
daat in een commerciële vennootschap wenst uit te oefe-
nen, moet dus voldoen aan de voorwaarden voor het
cumuleren van een zelfstandige activiteit met een werk-
loosheidsuitkering, zoals bepaald in artikel 48, § 1 van het
koninklijk besluit van 25 november 1991.

Cela signifie que: Dat houdt het volgende in:
- il doit s'agir d'une activité complémentaire (accessoire); - het moet gaan om een bijkomstige activiteit;
- l'activité doit être déclarée au moment où le chômage

prend cours ou au moment du début de l'activité;
- de activiteit moet worden aangegeven op het moment

dat de werkloosheid begint of op het moment dat de activi-
teit begint;

- le chômeur (à moins d'en être dispensé) doit avoir
exercé l'activité durant au moins trois mois pendant la
période de travail salarié qui précède immédiatement la
demande de chômage;

- de werkloze (tenzij vrijgesteld) moet de activiteit gedu-
rende ten minste drie maanden hebben uitgeoefend binnen
de periode van betaalde arbeid die onmiddellijk voorafgaat
aan de werkloosheidsaanvraag;

- l'activité doit être exercée principalement avant 7
heures et après 18 heures pendant la semaine;

- de activiteit moet tijdens de week voornamelijk worden
verricht vóór 7 uur 's ochtends en na 7 uur 's avonds;

- il ne peut s'agir d'une activité non autorisée, sauf, pour
certaines d'entre elles, si elles sont de minime importance.
Sont visées ici les activités exercées dans certains secteurs
comme notamment le secteur horeca ou comme colporteur,
courtier d'assurances.

- de activiteit mag niet ongeoorloofd zijn, tenzij de activi-
teit van gering belang is. Hieronder vallen activiteiten van
bepaalde sectoren, zoals de horecasector, als leurder of ver-
zekeringsmakelaar.

En ce qui concerne la détermination du caractère acces-
soire de l'activité, le directeur du bureau du chômage de
l'Office National de l'Emploi (ONEM) tient compte de dif-
férents critères et réalise une appréciation dans chaque dos-
sier.

Om te bepalen of de activiteit bijkomstig is, houdt de
directeur van het werkloosheidsbureau van de RVA reke-
ning met verschillende criteria en beoordeelt elk afzonder-
lijk dossier.
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Le directeur tient ainsi compte des éléments suivants: De directeur houdt hierbij rekening met de volgende ele-
menten:

- l'importance de la société; - de omvang van de onderneming;
- le temps consacré à l'activité; - de tijd die aan de activiteit wordt besteed;
- la nature de l'activité; - de aard van de activiteit;
- les moyens investis (infrastructure, matériel, publicité,

personnel, etc.);
- de geïnvesteerde middelen (infrastructuur, uitrusting,

reclame, personeel, enz.);
- le montant des revenus qu'elle procure. En ce qui

concerne ce dernier critère, la Cour de cassation a jugé
qu'il devait être tenu compte des revenus qui découlent de
l'activité (en l'espèce perçus par une SPRL) et donc pas des
revenus perçus par le chômeur personnellement.

- de hoogte van de inkomsten. Wat dit laatste criterium
betreft, oordeelde het Hof van Cassatie dat rekening moet
worden gehouden met de inkomsten uit de activiteit (in dit
geval ontvangen door een BVBA) en dus niet met de
inkomsten die de werkloze persoonlijk ontvangt.

2. Le travailleur des arts qui est soumis aux règles parti-
culières du chapitre XII de l'arrêté royal du 25 novembre
1991 doit également, pour avoir droit aux allocations de
chômage, notamment être involontairement privé de travail
et de rémunération (article 7, § 1er septies de l'arrêté-loi du
28 décembre concernant la sécurité sociale des travail-
leurs).

2. Om recht te hebben op een werkloosheidsuitkering
moet ook een kunstwerker, die onderworpen is aan de bij-
zondere regels van hoofdstuk XII van het koninklijk
besluit van 25 november 1991 onvrijwillig zonder arbeid
zijn (artikel 7, § 1septies van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zeker-
heid der arbeiders).

Le travailleur des arts qui souhaite cumuler un travail
avec le bénéfice des allocations est donc également soumis
à des règles de cumul.

Kunstwerkers die een uitkering willen combineren met
arbeid, vallen dus ook onder de regels inzake cumul.

Le travailleur des arts peut cumuler une activité non sala-
riée avec le bénéfice des allocations pour autant qu'il en
fasse la déclaration.

Een kunstwerker mag een onbezoldigde activiteit cumu-
leren met het ontvangen van een uitkering, mits hij of zij
dit aangeeft.

La réglementation dispose que le travailleur des arts doit
déclarer toute activité qu'il exerce en tant qu'indépendant,
aidant d'un travailleur indépendant ou mandataire d'une
société commerciale (article 188, § 1er, alinéa 5 de l'arrêté
royal du 25 novembre 1991). Par ailleurs, toute activité
non salariée doit, pour pouvoir être cumulée avec le béné-
fice des allocations, avoir et conserver une caractère acces-
soire.

De reglementering bepaalt dat kunstwerkers aangifte
moeten doen van elke activiteit die ze uitoefenen als als
zelfstandige, zelfstandig helper of als mandataris van een
commerciële vennootschap (artikel 188, § 1, alinea 5 van
het koninklijk besluit van 25 november 1991). Bovendien
moet elke zelfstandige activiteit bijkomstig van aard zijn
opdat ze kan worden gecumuleerd met een uitkering.

La réglementation prévoit en effet que le droit aux allo-
cations est refusé, même pour les jours où le travailleur des
arts n'exerce aucune activité, si l'activité, qui n'est pas exer-
cée en tant que salarié, a le caractère d'une profession prin-
cipale en raison du montant des revenus ou du nombre
d'heures de travail (article 188, § 4 de l'arrêté royal du
25 novembre 1991). Le fait que le mandat soit non rému-
néré est également sans incidence.

De reglementering bepaalt dat het recht op uitkeringen
mag worden ontzegd, zelfs voor de dagen waarop de kunst-
werker die de toepassing van dit hoofdstuk geniet, geen
activiteit verricht, indien de artistieke activiteit die niet uit-
geoefend wordt als loontrekkende, ingevolge het bedrag
van de inkomsten of het aantal arbeidsuren het karakter
heeft van een hoofdberoep (artikel 188, § 4 van het konink-
lijk besluit van 25 november 1991). Het feit dat de
opdracht onbetaald is, is eveneens irrelevant.

Ici également, le directeur du bureau du chômage effec-
tuera une appréciation en fonction des faits propres à
chaque dossier. Ici également, il doit tenir compte des reve-
nus qui découlent de l'activité et pas uniquement des reve-
nus perçus par l'assuré social personnellement.

Ook hier zal de directeur van het werkloosheidsbureau
oordelen op basis van de concrete feiten van geval tot
geval. Ook hier moet rekening worden gehouden met het
inkomen uit de activiteit en niet alleen met het inkomen dat
de verzekerde persoonlijk ontvangt.
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3. La simple détention de parts sociales dans une société
est compatible avec le bénéfice des allocations de chômage
ou des allocations de travail des arts. Ceci a également été
confirmé par la jurisprudence. Le fait de recevoir un divi-
dende n'est pas considéré comme le fait de percevoir une
rémunération au sens de la réglementation chômage.

3. Het simpelweg bezitten van aandelen in een onderne-
ming is verenigbaar met het ontvangen van een werkloos-
heidsuitkering of een uitkering voor kunstwerk. Dit is ook
bevestigd door rechtspraak. Het ontvangen van een divi-
dend wordt niet beschouwd als het ontvangen van loon in
de zin van de werkloosheidsreglementering.

Par contre, si l'assuré social participe à l'activité de la
société, s'il intervient dans sa gestion, dans les prises de
décision, etc., il ne sera plus considéré comme associé pas-
sif, mais comme associé actif.

Als de sociaal verzekerde daarentegen deelneemt aan de
activiteiten van de onderneming, hij betrokken is bij het
beheer en/of de besluitvorming, enz. wordt hij niet langer
beschouwd als een passieve betrokkene, maar als een
actieve betrokkene.

L'associé actif est donc considéré comme exerçant un tra-
vail au sens de la réglementation du chômage et est soumis
aux règles de cumul respectives entre l'exercice d'un travail
et le bénéfice d'allocations de chômage ou d'allocations de
travail des arts.

De actief betrokkene wordt dus beschouwd als werkend
in de zin van de werkloosheidsreglementering en is onder-
worpen aan de regels inzake cumul van arbeid met een
werkloosheidsuitkering of een uitkering voor kunstwerk.

DO 2022202320580
Question n° 1320 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320580
Vraag nr. 1320 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?

Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2023, à la
question n° 1320 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2023, op de vraag
nr. 1320 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320587
Question n° 1323 de Madame la députée Cécile Cornet

du 30 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320587
Vraag nr. 1323 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
30 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le congé de soin d'accueil pour les familles d'accueil. Pleegzorgverlof voor pleeggezinnen.
L'article 30quater de la loi du 3 juillet 1978 sur les

contrats de travail accorde au travailleur, désigné comme
parent d'accueil, le droit de s'absenter de son travail pour
l'accomplissement d'obligations et missions ou pour faire
face à des situations liées au placement dans sa famille
d'une ou plusieurs personnes qui lui ont été confiées. Le
paragraphe 2 prévoit l'augmentation du nombre de jours,
après avis du Conseil national du travail (CNT), à maxi-
mum dix: "À partir du 1er janvier 2008, le Roi augmente,
après avis du Conseil national du travail, le nombre de
jours prévus au § 1er, à maximum dix par année civile et
par famille."

Artikel 30quater van de wet van 3 juli 1978 betreffende
de arbeidsovereenkomsten kent de werknemer die is aan-
gesteld als pleegouder het recht toe om van het werk afwe-
zig te zijn voor de vervulling van verplichtingen en
opdrachten of om het hoofd te bieden aan situaties die
voortvloeien uit de plaatsing in zijn gezin van één of meer-
dere personen die aan hem zijn toevertrouwd. Op grond
van paragraaf 2 kan het aantal verlofdagen, na advies van
de Nationale Arbeidsraad (NAR), tot maximum tien ver-
hoogd worden: " Vanaf 1 januari 2008 verhoogt de Koning,
na advies van de Nationale Arbeidsraad, het aantal dagen,
bedoeld in § 1, tot maximum 10 per kalenderjaar en per
gezin."

C'est donc un arrêté royal qui doit exécuter ce droit au
congé d'accueil. Cet arrêté est entré en vigueur le
22 novembre 2008. Il augmente le nombre de congé à six
et non à dix.

Aan het recht op pleegzorgverlof moet dus uitvoering
verleend worden bij koninklijk besluit. In dat besluit, dat in
werking getreden is op 22 november 2008, wordt de duur
van het verlof opgetrokken tot zes dagen en niet tot tien.

Ainsi, il semble qu'il y ait un écart entre la loi qui prévoit
la possibilité de dix jours (après avis du CNT) et l'arrêté
royal qui n'en prévoit que six.

Er lijkt dan ook een verschil te zijn tussen de wet, die de
mogelijkheid biedt om de duur van het verlof op te trekken
tot tien dagen (na advies van de NAR), en het koninklijk
besluit, dat slechts in zes dagen voorziet.

Certains parents d'accueil ont été induits en erreur à la
lecture du texte de loi, pensant avoir droit à dix jours.

Een aantal pleegouders waren in de war toen ze de wet-
tekst lazen en dachten dat ze recht hadden op tien dagen.

1. Pouvez-vous confirmer que le nombre de jour aux-
quels les parents d'accueil ont droits au titre de congé de
soin d'accueil est de six?

1. Kunt u bevestigen dat pleegouders recht hebben op zes
dagen pleegzorgverlof?

2. a) Qu'est-ce qui explique que le nombre de jour est
fixé à six alors que la loi permet jusqu'à dix jours?

2. a) Hoe komt het dat het aantal dagen vastgelegd is op
zes, ook al is het wettelijk mogelijk om dat aantal op te
trekken tot tien dagen?

b) Êtes-vous favorable à une augmentation du nombre de
jour de congé pour soin d'accueil à dix jours?

b) Bent u voorstander van een verhoging van het aantal
dagen pleegzorgverlof tot tien?
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3. Le cas échéant, une modification de l'arrêté royal est-
elle en réflexion?

3. Zo ja, ligt er een wijziging van het koninklijk besluit
op tafel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2023, à la
question n° 1323 de Madame la députée Cécile Cornet
du 30 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2023, op de vraag
nr. 1323 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 30 mei 2023 (Fr.):

1. L'article 30quater de la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail accorde au travailleur, désigné
comme parent d'accueil, le droit de s'absenter de son travail
pour l'accomplissement d'obligations et missions ou pour
faire face à des situations liées au placement dans sa
famille d'une ou plusieurs personnes qui lui ont été
confiées dans le cadre de cet accueil. Ce régime légal rela-
tif au congé d'accueil a vu le jour en 2007 à la demande du
secteur de l'accueil familial qui souhaitait disposer d'un
certain nombre de jours de "congé de circonstance". En
effet, un travailleur qui accueille des enfants n'a pas tou-
jours la possibilité de s'absenter de son travail pour assu-
mer les obligations qui découlent de sa décision d'offrir un
placement familial.

1. Artikel 30quater van de wet van 3 juli 1978 betref-
fende de arbeidsovereenkomsten kent aan de werknemer,
die is aangesteld als pleegouder, het recht toe om van het
werk afwezig te zijn voor de vervulling van verplichtingen
en opdrachten of om het hoofd te bieden aan situaties die
voortvloeien uit de plaatsing in zijn gezin van één of meer-
dere personen die in het kader van die pleegzorg aan hem
zijn toevertrouwd. Deze wettelijke regeling rond het pleeg-
zorgverlof kwam in 2007 tot stand op vraag van de sector
van de pleegzorg om een aantal dagen "omstandigheids-
verlof" te voorzien. Een werknemer, die pleegzorg op zich
neemt, heeft immers inderdaad niet altijd de mogelijkheid
om van het werk afwezig te zijn om verplichtingen op te
nemen die voortvloeien uit zijn beslissing om pleegzorg te
verlenen.

Pendant ce congé d'accueil, le travailleur a droit à des
allocations à la charge de l'Office National de l'Emploi
(ONEM).

Tijdens dit pleegzorgverlof heeft de werknemer recht op
een uitkering ten laste van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA).

Ce régime légal prévoit un maximum de cinq jours par an
et par famille d'accueil, mais précise qu'à partir du
1er janvier 2008, par arrêté royal et après avis du Conseil
national du travail, ce congé d'accueil sera porté à un maxi-
mum de dix jours par année civile. En application de cette
disposition, l'arrêté royal du 27 octobre 2008, après avis du
Conseil National du Travail (CNT) (avis n° 1654), a fixé le
nombre de jours à six jours par an.

Deze wettelijke regeling spreekt van een maximum van
vijf dagen per jaar per pleeggezin maar bepaalt dat dit
pleegzorgverlof vanaf 1 januari 2008, bij koninklijk besluit
en na advies van de Nationale Arbeidsraad, wordt ver-
hoogd tot maximum tien dagen per kalenderjaar. In uitvoe-
ring hiervan legde het koninklijk besluit van 27 oktober
2008, na advies van de Nationale Arbeidsraad (NAR)
(advies nr. 1654) het aantal dagen vast op zes dagen per
jaar.

Par conséquent, je peux confirmer que le droit au congé
d'accueil est aujourd'hui de six jours (et donc pas de dix).
En effet, l'augmentation dont parle le régime légal
concerne une augmentation à un maximum de dix jours (et
donc pas une augmentation à dix jours).

Ik kan bijgevolg bevestigen dat het recht op pleegzorg-
verlof op vandaag zes (en dus geen tien) dagen bedraagt.
De verhoging waarvan de wettelijke regeling spreekt
betreft inderdaad een verhoging tot maximum tien dagen
(en dus geen verhoging tot tien dagen).

2. a) Comme indiqué plus haut, l'augmentation de cinq à
six jours de congé d'accueil a été décidée en tenant compte
de l'avis donné par les partenaires sociaux à ce sujet. Cet
avis a été donné en partie sur la base d'informations four-
nies par le secteur de l'accueil familial.

2. a) Zoals hoger reeds aangehaald kwam de verhoging
van vijf naar zes dagen pleegzorgverlof tot stand rekening
houdend met het advies dat de sociale partners hierover
hebben gegeven. Dit advies kwam tot stand onder meer op
basis van informatie die vanuit de pleegzorgsector werd
gegeven.

b) Je suis conscient des difficultés rencontrées par les
parents d'accueil, qui ont également donné lieu depuis un
temps à un grand nombre de demandes.

b) Ik ben mij bewust van de moeilijkheden waarmee
pleegouders worden geconfronteerd en die ook al sinds
geruime tijd aanleiding geven tot een uitgebreide eisenbun-
del.
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Dans ce contexte, je tiens à souligner que depuis l'intro-
duction du congé d'accueil en 2007 plusieurs nouveaux
droits au congé ont déjà été accordés aux travailleurs qui
sont des parents d'accueil. P. ex., depuis le 1er janvier
2019, les travailleurs qui, en tant que parents d'accueil,
accueillent un enfant dans le cadre d'un placement de
longue durée ont droit à un congé parental d'accueil d'une
durée de neuf semaines aujourd'hui (et de onze semaines à
partir du 1er janvier 2027). Pendant ce congé d'accueil, le
travailleur a droit à des allocations à charge de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI).

In dat verband wens ik er evenwel op te wijzen dat er
sinds de invoering van het pleegzorgverlof in 2007 al
diverse nieuwe verlofrechten werden toegekend aan werk-
nemers die pleegouder zijn. Zo hebben werknemers die als
pleegouder een pleegkind onthalen in het kader van lang-
durige pleegzorg sinds 1 januari 2019 recht op een pleeg-
ouderverlof dat op vandaag negen weken bedraagt (en elf
weken vanaf 1 januari 2027). Tijdens dit pleegouderverlof
heeft de werknemer recht op een uitkering ten laste van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV).

Le droit à un petit congé (avec maintien du salaire) a été
aussi très récemment (depuis le 25 mai 2023) ouvert aux
travailleurs qui ont établi une relation familiale dans le
cadre d'un placement familial de longue durée.

Het recht op klein verlet werd (met loonbehoud) zeer
recent (sinds 25 mei 2023) ook opengesteld voor werkne-
mers die een familieband hebben opgebouwd in het kader
van langdurige pleegzorg.

En outre, j'avais invité les partenaires sociaux à se pro-
noncer sur l'élargissement du petit chômage aux familles
d'accueil. À la suite de l'avis n° 2233 du CNT, j'ai ainsi
adapté la règlementation afin que les parents d'accueil
puissent bénéficier de jours de petit chômage avec main-
tien du salaire.

Daarnaast heb ik de sociale partners uitgenodigd om hun
mening te geven over de uitbreiding van werktijdverkor-
ting naar pleeggezinnen. Naar aanleiding van advies
nr. 2233 van de NAR heb ik de regelgeving aangepast
zodat pleegouders gebruik kunnen maken van werktijdver-
kortingsdagen met behoud van salaris.

3. Comme vous le savez, les partenaires sociaux se
penchent actuellement sur le dossier de la réforme des
congés. Nous ne manquerons pas de suivre leur avis s'ils
indiquent vouloir augmenter la durée du congé d'accueil
dans ce cadre.

3. Zoals u weet, buigen de sociale partners zich momen-
teel over de hervorming van het verlof. We zullen hun
advies zeker opvolgen als ze aangeven dat ze de duur van
het verlof voor kinderopvang willen verlengen als onder-
deel van deze hervorming.

DO 2022202320633
Question n° 1327 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 02 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320633
Vraag nr. 1327 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 02 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La commission paritaire 143. Paritair comité 143.
Je souhaiterais obtenir une réponse aux questions sui-

vantes concernant la commission paritaire 143.
Graag bekwam ik antwoorden op de volgende vragen

inzake paritair comité 143.
1. Combien de représentants cette commission paritaire

compte-t-elle? Merci de fournir une liste des représentants
qui y siègent, par organisation.

1. Hoeveel vertegenwoordigers telt het paritair comité?
Graag een lijst van de zetelende vertegenwoordigers, per
organisatie.

2. En fonction de quels critères cette commission pari-
taire est-elle composée?

2. Op welke manier wordt dit paritair comité samenge-
steld?

3. À quelle fréquence sa composition est-elle renouve-
lée?

3. Hoe frequent wijzigt de samenstelling?

4. a) Quand le prochain renouvellement est-il prévu? 4. a) Wanneer is de eerstvolgende, nieuwe samenstelling?
b) Des candidatures ont-elles été introduites à cet effet

par des personnes autres que les représentants qui y siègent
actuellement?

b) Werden hiertoe nieuwe kandidaturen ontvangen in
vergelijking met de huidige zetelende vertegenwoordigers?

c) Comment les candidatures sont-elles évaluées? c) Op welke wijze worden de kandidaturen geëvalueerd?
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d) Comment la représentativité est-elle mesurée, assurée
et garantie?

d) Op welke manier wordt de representativiteit gemeten,
gewaarborgd en verzekerd?

e) À quelle fréquence une modification de la composition
intervient-elle?

e) Hoe frequent wordt de samenstelling gewijzigd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2023, à la
question n° 1327 de Monsieur le député Jasper Pillen
du 02 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2023, op de vraag
nr. 1327 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 02 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320696
Question n° 1332 de Madame la députée Leen Dierick

du 08 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320696
Vraag nr. 1332 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 08 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

La rémunération des enquêteurs. Vergoeding enquêteurs.
Les enquêteurs de la Direction générale Statistique et

Information économique (précédemment INS) sont
confrontés un problème qui durerait déjà depuis une
dizaine d'années. En effet, leur rémunération a toujours été
imposable et un précompte a été retenu.

De enquêteurs voor de Algemene Directie Financiële en
Economische Informatie (vroeger NIS) kampen met een
probleem dat reeds ongeveer tien jaar zou aanslepen. Hun
vergoeding is namelijk steeds belastbaar geweest en er
werd een voorheffing ingehouden.

Lors d'une réunion qui s'est tenue en mars 2010, les
enquêteurs auraient entendu que leur rémunération était
soumise à la retenue de l'Office national de Sécurité sociale
(ONSS), car ils sont considérés comme des fonctionnaires
contractuels à prestations variables.

Tijdens een vergadering in maart 2010 zouden de enquê-
teurs te horen gekregen hebben dat hun vergoeding onder-
hevig was aan de inhouding van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid (RSZ), omdat zij worden beschouwd als
contractuele ambtenaren met wisselende prestaties.

Cette mesure fait automatiquement naître un droit à un
pécule de vacances sur la base de 1/12e du salaire brut
annuel, ainsi qu'à une prime de fin d'année au prorata. Des
budgets auraient été débloqués à cet effet par le passé. Il
apparaîtrait néanmoins aujourd'hui qu'une loi spéciale doit
être votée et que les enquêteurs devraient signer un autre
contrat.

Uit deze maatregel vloeit automatisch voort dat er een
recht ontstaat op vakantievergoeding op basis van 1/12de
van het jaarlijks bruto alsmede een pro rata eindejaarspre-
mie. Hier zouden budgetten voor zijn uitgetrokken in het
verleden. Het zou nu echter blijken dat er een speciale wet
moet gestemd worden en dat de enquêteurs een ander con-
tract ter ondertekening krijgen.

J'ai déjà posé plusieurs questions parlementaires écrites à
ce sujet précédemment. Dans une réponse à ma question
écrite n° 1078 du 22 novembre 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 103), vous m'avez
redirigée vers la ministre De Sutter en tant que ministre
compétente.

Ik stelde hier in het verleden reeds verschillende schrifte-
lijke parlementaire vragen over. In een antwoord op mijn
schriftelijke vraag met nr. 1078 van 22 november 2022
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 103) ver-
wees u mij door naar minister De Sutter als bevoegde
minister.

La ministre De Sutter a récemment répondu à ma ques-
tion écrite n° 674 du 21 mars 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 109) en me fournissant les infor-
mations suivantes:

Minister De Sutter gaf mij recentelijk een antwoord op
mijn schriftelijke vraag nr. 674 van 21 maart 2023 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 109) waarin zij mij
over het volgende informeerde:
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"En ce qui concerne la catégorie des enquêteurs chez
Statbel sur laquelle porte spécifiquement votre question,
elle figurait effectivement initialement dans le projet
d'arrêté royal, mais elle a été retirée du projet car ces
enquêteurs disposent d'un statut spécifique, régi par l'arrêté
royal du 17 mai 2006 portant réglementation générale des
allocations et indemnités accordées aux enquêteurs chargés
de l'exécution des enquêtes organisées par la Direction
générale de la Statistique et de l'Information économique.

"Wat betreft de categorie van enquêteurs bij Statbel waar
uw vraag specifiek over gaat: deze categorie stond inder-
daad in eerste instantie in het ontwerp van koninklijk
besluit, maar werd uit het ontwerp gehaald omdat deze
enquêteurs een specifiek statuut hebben, geregeld bij het
koninklijk besluit van 17 mei 2006 houdende algemene
regeling van de toelagen en de vergoedingen toegekend
aan de enquêteurs belast met de uitvoering van onderzoe-
ken die worden georganiseerd door de Algemene Directie
Statistiek en Economische Informatie.

Ils sont payés à la pièce. Comme les échelles barémiques
applicables aux contractuels de l'administration fédérale ne
sont pas compatibles avec ce type de paiement, il est
impossible d'ajouter cette catégorie à l'arrêté royal du
1er février 1993. Pour régler leur situation, il faut une solu-
tion spécifique pour laquelle le droit d'initiative revient à
mon collègue en charge de l'Économie. Mes services et
moi-même sommes toujours prêts à aider à trouver la solu-
tion la plus appropriée."

Zij worden betaald aan de hand van stukloon. Aangezien
de loonschalen die van toepassing zijn op contractuelen bij
de federale overheid hiermee niet verenigbaar zijn, is het
niet mogelijk om deze categorie toe te voegen aan het
koninklijk besluit van 1 februari 1993. Om hun situatie te
regelen is een specifieke oplossing noodzakelijk waarvoor
het initiatiefrecht ligt bij mijn collega bevoegd voor Eco-
nomie. Ikzelf en mijn diensten zijn steeds bereid om te hel-
pen zoeken naar de meest gepaste oplossing".

Mettrez-vous en place une solution spécifique pour les
enquêteurs, à laquelle fait référence votre collègue la
ministre De Sutter? Dans l'affirmative, pouvez-vous
m'informer des dernières initiatives que vous avez prises
en la matière? Dans la négative, veuillez motiver votre
réponse.

Zal u werk maken van een specifieke oplossing voor de
enquêteurs, waarnaar uw collega minister mevrouw De
Sutter verwijst? Indien ja, kunt u de laatste stand van zaken
bezorgen omtrent uw initiatieven hieromtrent? Indien niet,
graag uw motivatie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2023, à la
question n° 1332 de Madame la députée Leen Dierick
du 08 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2023, op de vraag
nr. 1332 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 08 juni 2023 (N.):

Il est vrai qu'au sein de mon cabinet, je continue à explo-
rer les différentes options juridiques en collaboration avec
l'administration.

Het is zo dat ik binnen mijn beleidscel in samenwerking
met de administratie de verschillende juridische mogelijk-
heden blijf onderzoeken.

La piste d'une modification de l'arrêté royal du
1er février 1993 déterminant les tâches auxiliaires ou spé-
cifiques dans les services publics fédéraux, les services
publics de programmation et autres services qui en
dépendent ainsi que dans certains organismes d'intérêt
public pour contribuer à une solution pour le statut des
enquêteurs de Statbel n'a pour l'instant pas été retenue par
le gouvernement.

De piste van een wijziging van het koninklijk besluit van
1 februari 1993 tot bepaling van de bijkomende of speci-
fieke opdrachten in de federale overheidsdiensten, de pro-
grammatorische overheidsdiensten en de diensten die
ervan afhangen, alsook in sommige instellingen van open-
baar nut om bij te dragen aan een oplossing voor het statuut
van de onderzoekers van Statbel, is momenteel niet weer-
houden door de regering.

Il s'agit évidemment de nouveaux développements, qui
m'imposent d'approfondir le dossier sous un angle diffé-
rent.

Het spreekt voor zich dat dit nieuwe ontwikkelingen zijn,
die maken dat ik het dossier vanuit een andere invalshoek
verder moet bekijken.

Dès qu'une piste se dégagera et qu'un accord sera trouvé
avec ma collègue, la ministre de la Fonction publique,
j'entreprendrai les actions nécessaires.

Zodra er een piste ontstaat en overeenstemming bereikt
wordt met mijn collega de minister van Ambtenarenzaken,
zal ik de nodige stappen zetten.
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DO 2022202320697
Question n° 1333 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 08 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320697
Vraag nr. 1333 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
08 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Les conditions de travail des MSF. Arbeidsomstandigheden ASO.
La loi du 12 décembre 2010 fixe la durée du temps de

travail des médecins, dentistes et vétérinaires en formation.
De wet van 12 december 2010 bepaalt de arbeidsduur

voor (tand)artsen en dierenartsen in opleiding.
Elle dispose que: Hierin wordt bepaald dat:
- la durée hebdomadaire moyenne du travail ne peut

dépasser 48 heures (sur une période de référence de 13
semaines);

- de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur de 48 uur niet
mag overschrijden (gedurende een referteperiode van 13
weken);

- la durée hebdomadaire du travail ne peut dépasser 60
heures;

- de wekelijkse arbeidsduur niet hoger mag zijn dan 60
uur;

- un temps de travail additionnel de maximum 12 heures
par semaine peut être presté d'un commun accord afin
d'assurer le service de garde, moyennant une rémunération
complémentaire;

- er een bijkomende wekelijkse arbeidsduur van 12 uur
mag zijn na onderlinge overeenkomst om de wachtdienst te
kunnen verzekeren, mits een aanvullend loon;

- l'employeur doit tenir un registre afin d'enregistrer les
temps de travail.

- de werkgever een register moet bijhouden om de
arbeidstijden te registreren.

L'Inspection du travail - Direction générale Contrôle des
lois sociales est chargée du contrôle de la durée du travail.
Comme vous le savez, une convention collective de travail
(CCT) a également été conclue il y a quelque temps en vue
d'améliorer les conditions de travail des médecins spécia-
listes en formation (MSF).

De Arbeidsinspectie Toezicht op de Sociale Wetten staat
in voor de controle op de arbeidsduur. Zoals u weet werd
enige tijd geleden ook een collectieve arbeidsovereen-
komst (cao) afgesloten om de arbeidsomstandigheden voor
de artsen-specialist in opleiding (ASO) te verbeteren.

1. Quelle est la durée moyenne du travail des MSF, telle
que communiquée par les hôpitaux? Veuillez fournir une
ventilation par province.

1. Hoeveel is de gemiddelde arbeidsduur voor de ASO
zoals die door de ziekenhuizen worden doorgegeven?
Graag telkens uitsplitsen per provincie.

2. Combien d'inspections annuelles du travail ont été
effectuées dans les hôpitaux pour les MSF au cours des
cinq dernières années?

2. Hoeveel jaarlijkse arbeidsinspecties zijn er in de zie-
kenhuizen geweest voor de ASO in de laatste vijf jaar?

3. Quelles infractions ont éventuellement été constatées
au cours des cinq dernières années?

3. Welke inbreuken werden tijdens de laatste vijf jaar
eventueel vastgesteld?

4. Quelles sanctions ont été infligées au cours des cinq
dernières années?

4. Welke sancties werden opgelegd gedurende de laatste
vijf jaar?

5. Des signaux émanant d'acteurs du terrain indiquent
que cette loi ne cadre pas avec la planification pratique
dans nos hôpitaux et la rémunération des médecins en for-
mation. Envisagez-vous une réforme de cette loi sur le
temps de travail, qui est à présent en vigueur depuis 13
ans?

5. Er zijn signalen op het terrein dat deze wet niet strookt
met de praktische planning in onze ziekenhuizen en de ver-
loning van artsen in opleiding. Plant u een hervorming van
deze wet op de arbeidsduur die nu 13 jaar in voege is?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2023, à la
question n° 1333 de Madame la députée Frieda Gijbels
du 08 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2023, op de vraag
nr. 1333 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Frieda Gijbels van 08 juni 2023 (N.):

1. L'Inspection du travail - Contrôle des lois sociales ne
reçoit pas de données concernant la durée moyenne de tra-
vail des médecins en formation. La transmission de ces
données n'est pas prévue par la réglementation.

1. De Arbeidsinspectie - Toezicht op de Sociale Wetten
ontvangt geen gegevens over de gemiddelde arbeidsduur
van artsen in opleiding. Het overmaken van deze gegevens
is niet voorzien in de regelgeving.

J'ai également demandé des données à l'Office national
de sécurité sociale (ONSS) qui ne dispose pas non plus de
ces données.

Ik heb ook de gegevens opgevraagd aan de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid (RSZ) en zij beschikken evenmin
over gegevens betreffende deze deelvraag.

2. Le programme de statistique de l'Inspection du travail
- Contrôle des lois sociales permet d'enregistrer correcte-
ment les contrôles relatifs à la loi du 12 décembre 2010
depuis 2021. Le nombre d'enquêtes effectuées est le sui-
vant:

2. Het statistiekprogramma van de Arbeidsinspectie -
Toezicht op de Sociale Wetten laat pas vanaf 2021 toe om
de controles op de wet van 12 december 2010 correct te
registreren. Het aantal opgestarte onderzoeken bedraagt
voor:

- 2021: 14; - 2021: 14;
- 2022: 7; - 2022: 7;
- 2023: 8. - 2023: 8.
Parmi les enquêtes ouvertes, 20 ont été clôturées. Van deze opgestarte onderzoeken werden er 20 afgeslo-

ten.
Il est prévu que d'ici la fin de l'année 2023, 24 enquêtes

soient menées concernant le respect de la loi du
12 décembre 2010 relative au temps de travail des méde-
cins, dentistes et des vétérinaires en formation, ceci confor-
mément au plan d'action du Service d'information et de
recherches sociales pour les années 2023-2024 (Action 36)
- https://www.siod.belgie.be/fr/plan-daction-lutte-contre-
la-fraude-sociale-2023-2024.

Het is de bedoeling dat tegen het einde van 2023 24
onderzoeken worden gevoerd met betrekking tot de nale-
ving van de wet van 12 december 2010 inzake de arbeids-
duur voor (tand)artsen en dierenartsen in opleiding, dit
overeenkomstig het actieplan van de Sociale Inlichtingen-
en Opsporingsdienst voor de jaren 2023-2024 (Actie 36) -
https://www.siod.belgie.be/nl/actieplan-sociale-fraudebe-
strijding-2023-2024.

3. Les enquêtes ont été clôturées en 2023. Six avertisse-
ments ont été émis pour violation de la loi du 12 décembre
2010 et cinq régularisations ont été effectuées pour un
montant total de 17.077 euros. Aucun procès-verbal n'a été
rédigé.

3. De onderzoeken werden afgesloten in 2023. Hierbij
werden zes waarschuwingen gegeven wegens overtreding
van de wet van 12 december 2010 en werd er vijf keer
geregulariseerd voor een totaalbedrag van 17.077 euro. Er
werden geen processen-verbaal opgesteld.

4. Aucun procès-verbal n'ayant été dressé pour violation
des dispositions de la loi du 12 décembre 2010 relative au
temps de travail des médecins (dentistes) et des vétéri-
naires en formation au cours des cinq dernières années,
aucune sanction n'a non plus été imposée.

4. Aangezien er de laatste vijf jaar geen processen-ver-
baal werden opgesteld wegens inbreuk op de bepalingen
van de wet van 12 december 2010 inzake de arbeidsduur
voor (tand)artsen en dierenartsen in opleiding, werden er
ook geen sancties opgelegd.

5. Le gouvernement n'a pas prévu à bref délai de modifi-
cation de la loi précitée du 12 décembre 2010.

5. De regering heeft geen onmiddellijke plannen om de
bovengenoemde wet van 12 december 2010 te wijzigen.
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DO 2022202320711
Question n° 1334 de Madame la députée Barbara Pas

du 08 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320711
Vraag nr. 1334 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 08 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

La traduction des normes. De vertaling van normen.
1. Dans mes questions relatives à la traduction des

normes, vous indiquiez dans votre réponse à la question
n° 956 du 13 juillet 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 92) qu'un subside de 65.000 euros
avait été octroyé au Bureau de normalisation (NBN) en
2022 pour la traduction des normes, alors que dans votre
réponse à la question n° 1197 du 2 mars 2023 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 109), vous indiquiez
qu'il ne s'agissait que de 40.000 euros. Quel est le vrai
montant?

1. In mijn vragen omtrent de vertaling van normen, stelt
u in uw antwoord op vraag nr. 956 van 13 juli 2023 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 92) dat er in
2022 aan het Bureau voor Normalisatie (NBN) 65.000 euro
subsidie was gegeven voor de vertaling van normen, ter-
wijl u in uw antwoord op vraag nr. 1197 van 2 maart 2023
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 109) stelt
dat het slechts om 40.000 euro zou gaan. Wat is het juiste
bedrag?

2. En réponse à ma question n° 1197, vous indiquiez éga-
lement que sur les 40.000 (ou 65.000) euros alloués, seuls
18.000 ont été effectivement dépensés pour des traduc-
tions. Ce n'est même pas la moitié (ou le tiers). Pour les
années précédentes également, nous constatons que les
dépenses dans ce domaine sont inférieures aux subsides
octroyés. Pourtant, les besoins en traductions sont extrême-
ment importants.

2. In antwoord op mijn vraag nr. 1197 stelt u eveneens
dat van de 40.000 (of 65.000) toegekende euro slechts
18.000 effectief werd uitgegeven voor vertalingen. Dat is
niet eens de helft (of een derde). Ook voor de voorgaande
jaren zien wij dat de uitgaven op dat vlak lager liggen dan
de toegekende subsidies. Dit terwijl de nood aan vertalin-
gen nochtans uiterst hoog is.

a) Qu'advient-il de l'excédent du subside octroyé qui n'a
pas été dépensé?

a) Wat gebeurt er met het overschot van de toegekende
subsidie dat niet werd uitgegeven?

b) Pourquoi la totalité du subside destiné aux traductions
n'est-il pas effectivement dépensé, alors que les besoins
sont importants?

b) Waarom wordt niet de totale subsidie die bedoeld is
voor vertalingen effectief besteed, wetend dat de nood
daaraan erg groot is?

c) Quelles mesures prenez-vous pour y remédier? c) Welke maatregelen neemt u om daaraan te verhelpen?
3. Ainsi, seul un nombre extrêmement limité de normes

est traduit. Certaines normes non traduites ont été incorpo-
rées dans la législation, d'autres non. Comment se fait la
sélection des normes à traduire, c'est-à-dire quelles normes
sont traduites en priorité et lesquelles ne le sont pas? La
priorité est-elle accordée aux normes incluses dans la légis-
lation ou cela ne joue-t-il pas un rôle? Ne serait-il pas pré-
férable de leur accorder la priorité, compte tenu de leur
caractère légal?

3. Slechts een uiterst beperkt aantal normen wordt dus
vertaald. Een aantal niet vertaalde normen is in wetgeving
opgenomen, andere niet. Hoe gebeurt de selectie voor de
vertaling van normen, met andere woorden welke normen
worden prioritair wel vertaald en welke niet? Wordt daarbij
voorrang gegeven aan normen die in wetgeving zijn opge-
nomen of speelt dat geen rol? Zou dat niet wenselijk zijn,
gelet op hun bij wet opgelegd karakter?

4. Un certain nombre de normes incluses dans la législa-
tion n'ont donc pas été traduites et sont de fait illégales.
Quelles sont les conséquences de cette situation compte
tenu de l'illégalité et de l'insécurité juridique découlant de
ces normes non traduites?

4. Een aantal normen die in wetgeving zijn opgenomen
zijn dus niet vertaald en zijn daardoor eigenlijk onwettig.
Wat zijn de gevolgen hiervan gelet op de onwettigheid en
de rechtsonzekerheid?

5. Combien de personnes travaillent-elles au NBN?
Combien de néerlandophones et de francophones le NBN
emploie-t-il? Combien d'entre eux s'occupent-ils (du suivi)
de la traduction des normes?

5. Hoeveel personeel werkt er bij het NBN? Hoeveel zijn
er Nederlandstalig respectievelijk Franstalig? Hoeveel van
hen houdt zich bezig met (het opvolgen van) de vertaling
van normen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2023, à la
question n° 1334 de Madame la députée Barbara Pas
du 08 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2023, op de vraag
nr. 1334 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 08 juni 2023 (N.):

1. Le montant accordé en 2022 par le SPF Économie au
processus complet de traduction de normes s'élevait à
65.000 euros desquels 40.000 euros étaient spécifiquement
destinés à la traduction par des tiers.

1. Het bedrag dat in 2022 door de FOD Economie werd
toegekend voor het volledige vertaalproces van normen
bedroeg 65.000 euro, waarvan 40.000 euro specifiek
bestemd was voor de vertaling door derden.

2. a) Seules les dépenses réellement effectuées pour les
traductions, par le Bureau de Normalisation (NBN),
peuvent être couvertes par la dotation, même si le montant
prévu initialement est plus élevé.

2. a) Enkel de werkelijk, door het Bureau voor Normali-
satie (NBN), gemaakte kosten voor de vertalingen kunnen
gedekt worden door de dotatie, zelfs als het oorspronkelijk
voorziene bedrag hoger is.

b) En raison d'une révision du processus de traduction au
NBN, les traductions-mêmes ont été retardées. Cependant,
cette révision devrait à l'avenir rendre le processus plus
efficace.

b) Door een herziening van het vertaalproces bij het
NBN hebben de vertalingen op zich vertraging opgelopen.
Deze herziening zou het proces in de toekomst echter effi-
ciënter moeten laten verlopen.

c) Les traductions restent un point pour lequel mes ser-
vices sont très attentifs lors de l'évaluation de la réalisation
des missions d'intérêt général du NBN.

c) Vertalingen blijven een punt waaraan mijn diensten
zeer veel aandacht besteden bij het evalueren van de uit-
voering van de opdrachten van algemeen belang van het
NBN.

3. Le NBN détermine les priorités quant aux traductions
de norme sur base de différents critères.

3. Het NBN bepaalt de prioriteiten voor de normvertalin-
gen op basis van verschillende criteria.

Le fait qu'une réglementation confère à l'application
d'une norme un caractère obligatoire ou non, est un de
ceux-ci.

Het feit dat een wetgeving aan de toepassing van een
norm al dan niet een dwingend karakter verleent, is er
zeker één van.

Il faut cependant aussi tenir compte du fait que les
normes les plus anciennes risquent d'être révisées ou rem-
placées, ce qui rendrait la traduction inutile. Finalement, le
NBN estime l'intérêt d'une traduction pour les utilisateurs
en fonction de l'historique des ventes ou des capacités et
habitudes des utilisateurs à lire des textes dans une des lan-
gues disponibles.

Er moet echter ook rekening gehouden worden met het
feit dat de oudste normen het risico lopen te worden her-
zien of vervangen, waardoor een vertaling overbodig zou
worden. Ten slotte maakt het NBN een inschatting van het
belang van een vertaling voor de gebruikers in functie van
de verkoopgeschiedenis of de vaardigheden en gewoonten
van de gebruikers om teksten in een van de beschikbare
talen te lezen.

4. L'autorité réglementaire est responsable de ses régle-
mentations propres. Le nouvel alinéa 2 de l'article VIII.2
du Code de droit économique fixe les dispositions à res-
pecter pour les nouvelles références contraignantes vers
des normes.

4. De wetgevende overheid is verantwoordelijk voor haar
eigen wetgevingen. Het nieuwe tweede lid van artikel
VIII.2 van het Wetboek van economisch recht legt de bepa-
lingen vast voor nieuwe bindende verwijzingen naar nor-
men.

5. Le NBN employait au 1er juin 2023, 22 personnes
dont 16 néerlandophones et 6 francophones.

5. Het NBN stelde op 1 juni 2023 22 mensen tewerk
waaronder 16 Nederlandstaligen en 6 Franstaligen.

Une personne du NBN s'est désormais vu confier comme
unique tâche le suivi des traductions.

Eén persoon van het NBN krijgt momenteel als uitslui-
tende opdracht het opvolgen van vertalingen.
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DO 2022202320749
Question n° 1341 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 12 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320749
Vraag nr. 1341 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 12 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Dossiers d'assurance des sinistrés des inondations. Verzekeringsdossiers slachtoffers overstromingen.
Les inondations de juillet 2021 ont été sans précédent et

ont causé beaucoup de souffrance, d'abord une souffrance
humaine, mais aussi des dégâts matériels et des difficultés
financières. Les sinistrés ont littéralement vu leurs biens
emportés par les flots. Les dégâts aux biens qui ont résisté
à l'eau sont gigantesques, avec des maisons qui sont sou-
vent (presque) inhabitables et insalubres en raison des pro-
blèmes d'humidité.

De overstromingen in juli 2021 waren ongezien en heb-
ben heel wat leed berokkend. In de eerste plaats menselijk
leed, maar ook heel wat materieel en financieel leed. Men-
sen zagen letterlijk hun bezittingen weg stromen. En ook
de schade die achterblijft is gigantisch met veelal (quasi)
onbewoonbare en ongezonde woningen door vochtproble-
men.

De nombreux habitants ne savaient plus à quel saint se
vouer quant aux assurances et aux indemnisations. Or ils
en dépendent pour reconstruire leur vie.

Veel bewoners kampten al snel met een grote onzeker-
heid over hoe het nu verder moet qua verzekering en ver-
goeding. Want die hebben ze nodig om hun leven opnieuw
op te bouwen.

J'ai dès lors insisté auprès de vous pour que vous fassiez
en sorte que les sinistrés soient indemnisés par les assu-
reurs aussi vite et aussi correctement que possible. Il res-
sort toutefois du rapport de l'Ombudsman des assurances
que, deux ans après les inondations, ses services traitent
toujours des dossiers y afférents. L'an dernier, ce service a
ainsi reçu 352 demandes d'intervention, soit 2,5 fois plus
que dans l'année même des inondations.

Ik drong er daarom bij u op aan om er op toe te zien dat
de slachtoffers zo snel en correct mogelijk worden vergoed
door de verzekeraars. Nu blijkt uit het verslag van de
Ombudsdienst Verzekeringen dat zij nu, twee jaar na
datum, nog steeds dossiers behandelen over de overstro-
mingen van toen. Zo heeft de dienst afgelopen jaar 352
vragen tot tussenkomst ontvangen, 2,5 keer meer dan in het
overstromingsjaar zelf.

1. Combien de dossiers sinistres individuels ont-ils été
introduits jusqu'à ce jour auprès des compagnies d'assu-
rances belges?

1. Hoeveel individuele schadedossiers werden tot op
heden ingediend bij de Belgische verzekeringsmaatschap-
pijen?

2. a) Quelle est la valeur totale des dossiers sinistres
introduits jusqu'à ce jour?

2. a) Voor welk totaalbedrag werden tot op heden schade-
dossiers ingediend?

b) Quelle est la valeur des dégâts occasionnés aux habita-
tions?

b) Voor welk bedrag is er schade aan woningen?

c) Quelle est la valeur des dégâts occasionnés aux conte-
nus des habitations?

c) Voor welke bedrag is er schade aan inboedel?

d) Quelle est la valeur des dégâts occasionnés aux jar-
dins?

d) Voor welke bedrag is er schade aan tuinen?

e) Quelle est la valeur des dégâts occasionnés aux voi-
tures?

e) Voor welk bedrag is er schade aan auto's?

3. a) Dans combien de ces dossiers sinistres une indemni-
sation a-t-elle entretemps été payée?

3. a) Voor hoeveel van deze schadedossiers werd intussen
al overgegaan tot uitbetaling?

b) Quel est le délai moyen entre l'introduction du dossier
et le paiement de l'indemnisation?

b) Wat is de gemiddelde periode tussen indiening van het
dossier en uitbetaling?

c) S'il y a encore des dossiers pour lesquels aucun paie-
ment n'a été effectué, comment l'expliquez-vous? Com-
ment ferez-vous pour que cela soit enfin réglé dans les
meilleurs délais?

c) Indien er nog steeds dossiers zijn waarvoor nog niet
werd overgegaan tot uitbetaling, hoe verklaart u dit? Hoe
zal u ervoor zorgen dat dit alsnog spoedig wordt gedaan?
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d) Dans combien de ces dossiers sinistres une indemnisa-
tion a-t-elle été refusée?

d) Voor hoeveel van deze schadedossiers werd een tus-
senkomst geweigerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2023, à la
question n° 1341 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 12 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2023, op de vraag
nr. 1341 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 12 juni 2023 (N.):

1. Estimation du nombre de sinistres au 31 mars 2023: 1. Het geschat aantal schadegevallen bedroeg op
31 maart 2023:

2. Estimation des indemnités versées au 31 mars 2023 en
millions d'euros:

2. De geschatte betaalde schadevergoedingen bedroegen
op 31 maart 2023 in miljoen euro:

On ne dispose pas du détail des montants distincts pour
les habitations, le mobilier et les jardins. Les jardins ne
sont toutefois pas assurés contre les inondations la plupart
du temps.

Er zijn geen aparte bedragen beschikbaar met betrekking
tot woningen, inboedel en tuinen. Tuinen zijn echter
meestal niet verzekerd voor overstromingen.

3. a) 97 % des dossiers d'indemnisation des assurés sont
presque totalement traités: 89 % des dossiers ont été totale-
ment indemnisés et 8 % des dossiers ont été indemnisés à
hauteur d'au moins 80 %. Les payements des indemnisa-
tions en souffrance concernent surtout la dernière facture
qui doit encore être reçue pour les travaux effectués.

3. a) 97 % van de verzekerde schadedossiers is quasi vol-
ledig afgehandeld: 89 % van de dossiers werd volledig ver-
goed en 8 % van de dossiers werd vergoed voor minstens
80 %. De openstaande betalingen van vergoedingen betref-
fen vooral de nog te ontvangen laatste factuur voor uitge-
voerde werkzaamheden.

b) Le SPF Économie ne dispose pas de ces données. b) De FOD Economie beschikt niet over deze gegevens.
Les assureurs sont tenus de respecter les délais pour

l'indemnisation des assurés, comme imposé par l'article
121 de la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances.

De verzekeraars zijn wel gehouden om de termijnen ter
vergoeding van de verzekerden, zoals opgelegd in artikel
121 van de wet van 4 april 2014 betreffende de verzekerin-
gen, te respecteren.

Catégorie/  
Categorie 

Nombre/  
Aantal

Risques simples/ 
Eenvoudige risico’s 64.942

Corps de véhicules/

Autowrakken 6.958

Autres/ 
Andere 1.938

Total/ 
Totaal 73.838

Catégorie/  
Categorie 

Indemnités/

Schadevergoedingen
Risques simples/

Eenvoudige risico’s 2.020,4

Corps de véhicules/ 
Autowrakken 66,1

Autres/  
Andere 338,2

Total/ 
Totaal 2.424,7



96 QRVA 55 116
20-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'indemnité doit être payée dans les trente jours qui
suivent la date de la fixation du montant du dommage.

De schadevergoeding moet worden betaald binnen dertig
dagen die volgen op de datum van de vaststelling van het
schadebedrag.

S'il n'y a pas d'accord concernant le montant total de
l'indemnité, l'assureur doit payer au moins la partie de
l'indemnité incontestablement due constatée de commun
accord entre les parties.

Als er geen akkoord is over de totale schadevergoeding
moet de verzekeraar ten minste het gedeelte betalen van de
vergoeding dat zonder betwisting bij onderling akkoord
tussen de partijen is vastgesteld.

Si l'assuré a désigné son contre-expert, la clôture de
l'expertise ou la fixation du montant du dommage doit
avoir lieu dans les nonante jours qui suivent la date à
laquelle l'assuré a informé l'assureur de la désignation de
son contre-expert. L'indemnité doit être payée dans les
trente jours qui suivent la date de clôture de l'expertise ou,
à défaut, la date de la fixation du montant du dommage.

Indien de verzekerde een eigen tegenexpert neemt moet
de beëindiging van de expertise of de vaststelling van het
bedrag van de schade plaatsvinden binnen negentig dagen
die volgen op de datum waarop de verzekerde de verzeke-
raar heeft op de hoogte gebracht van de aanstelling van zijn
tegenexpert. De schadevergoeding moet betaald worden
binnen dertig dagen die volgen op de datum van de beëin-
diging van de expertise of, bij gebreke daaraan, op de
datum van de vaststelling van het schadebedrag.

Ces délais sont suspendus dans certains cas, p. ex.
lorsque l'assuré n'a pas exécuté, à la date de clôture de
l'expertise, toutes les obligations mises à sa charge par le
contrat d'assurance ou lorsque des raisons indépendantes
de la volonté de l'assureur empêche la clôture de l'expertise
ou l'estimation du dommage.

In een aantal gevallen worden deze termijnen opgeschort,
bijv. ingeval de verzekerde op de datum van sluiting van de
expertise niet alle verplichtingen heeft vervuld die hem
door de verzekeringsovereenkomst zijn opgelegd of voor
redenen die buiten de wil van de verzekeraar de sluiting
van de expertise of de raming van de schade beletten.

c) Des paiements ont été effectués dans tous les dossiers.
Pour les dossiers d'indemnisations importants et com-
plexes, comme pour des habitations gravement endomma-
gées, des risques spéciaux ou des entreprises, les
payements ont normalement lieu au fil de la reconstruction
des biens assurés. Ainsi, des reconstructions entières
peuvent p. ex. encore être en cours (appel à un architecte
pour établir les plans, réception du permis d'urbanisme,
demandes d'offres, exécution des travaux dépendant de la
disponibilité des entrepreneurs, etc.).

c) In alle dossiers zijn er reeds betalingen gedaan. Voor
de grote, complexe schadegevallen zoals voor zwaar
beschadigde woningen, speciale risico's of ondernemingen,
vinden de betalingen gewoonlijk plaats naarmate de verze-
kerde goederen worden heropgebouwd. Zo kunnen bijv.
volledige reconstructies nog aan de gang zijn (inschakeling
van een architect om de plannen op te stellen, verkrijgen
van de bouwvergunning, offertes aanvragen, uitvoering
van de werkzaamheden die afhankelijk is van de beschik-
baarheid van aannemers, enz.).

d) Le SPF Économie ne dispose pas des données deman-
dées.

d) De FOD Economie beschikt niet over deze gegevens.



QRVA 55 116
20-07-2023

97

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202320879
Question n° 1344 de Madame la députée Leen Dierick

du 20 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320879
Vraag nr. 1344 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 20 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

Les boutiques en ligne véreuses. Malafide webshops.
De plus en plus de consommateurs achètent des biens ou

des services en ligne. Chaque jour, un million de colis sont
envoyés en Belgique, soit quatre fois plus qu'il y a dix ans.
La grande majorité de ces colis est commandée en ligne,
mais beaucoup plus souvent auprès de grandes entreprises
qu'auprès de PME. Seul un quart des petites entreprises
belges sont actives sur le plan numérique. Près de 70 % des
Belges effectuent en outre leurs achats sur des sites de bou-
tiques en ligne étrangères.

Steeds meer consumenten kopen goederen of diensten
online aan. Dagelijks worden in België één miljoen pakjes
verstuurd, vier keer meer dan tien jaar geleden. Het over-
grote deel wordt online besteld, maar veel meer bij grote
bedrijven dan kmo's. Slechts een kwart van de kleine Bel-
gische bedrijven is digitaal actief. Bovendien koopt bijna
70 % van de Belgen bij buitenlandse webshops.

Il est indispensable que les consommateurs puissent
avoir l'assurance de recevoir leurs achats. Cette confiance
est malheureusement mise à mal par des commerçants en
ligne malhonnêtes. Cet état de choses a été confirmé par le
commissaire européen à la Justice, M. Didier Reynders,
qui a récemment fait savoir que 40 % des quelque quatre
cent boutiques en ligne de distributeurs européens
recourent à des techniques visant à manipuler les consom-
mateurs.

Het is noodzakelijk dat de consument erop kan vertrou-
wen dat zij de goederen ook ontvangen. Malafide internet-
handelaars brengen dit vertrouwen jammer genoeg aan het
wankelen. En dat bevestigt ook Europees commissaris van
Justitie Didier Reynders, hij maakte onlangs bekend dat
40 % op een totaal aantal van een vierhonderdtal online-
winkels van Europese detailhandelaars technieken gebrui-
ken om de consument te manipuleren.

1. Connaissez-vous le pourcentage annuel de Belges qui
ont acheté des biens ou des services par internet au cours
des cinq dernières années? Dans quelle catégorie d'âge se
situent-ils? Quelle est l'évolution constatée?

1. Hoeveel procent van de Belgen hebben de laatste vijf
jaar, jaarlijks, goederen of diensten via het internet
gekocht? Tot welke leeftijdscategorie behoren zij? Welke
evolutie stelt u vast?

2. Quel est le montant moyen des dépenses en ligne
effectuées par les Belges? Pourriez-vous fournir les
chiffres (par an) pour les cinq dernières années? Comment
évoluent-ils?

2. Welk bedragen gaven de Belgen gemiddeld uit aan
onlineaankopen? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, per
jaar. Welke evolutie is zichtbaar?

3. Quel montant global représentent les achats en ligne
effectués au cours des cinq dernières années (chiffres par
an)?

3. Kunt u een totaalbedrag bezorgen voor de onlineaan-
kopen die de afgelopen vijf jaar, jaarlijks, werden uitge-
voerd?

4. Quels sont les biens et services les plus fréquemment
achetés sur internet par les Belges?

4. Welke goederen of diensten kochten de meeste Belgen
via het internet?

5. Au cours des cinq dernières années, combien de signa-
lements ayant trait à des boutiques en ligne véreuses ou
frauduleuses ont-ils été enregistrés, par an, par le SPF Éco-
nomie?

5. Hoeveel meldingen heeft de FOD Economie jaarlijks
ontvangen over malafide of frauduleuze webshops in de
laatste vijf jaar?

6. Quelles sont les cinq plaintes les plus récurrentes? 6. Wat is de top vijf van meest voorkomende klachten?
7. Au cours des cinq dernières années, combien de

contrôles par an ont-ils ciblé des boutiques en ligne?
7. Hoeveel controles zijn er de laatste vijf jaar jaarlijks

gebeurd op webshops?
8. Combien d'infractions concernant des boutiques en

ligne ont-elles été constatées, par an, au cours des cinq der-
nières années?

8. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar, jaar-
lijks vastgesteld bij webshops?

9. Quelles sont les cinq infractions les plus récurrentes? 9. Wat is de top vijf van inbreuken die werden vastge-
steld?
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10. Pouvez-vous indiquer quelles sont les cinq tech-
niques visant à manipuler les consommateurs les plus
récurrentes?

10. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest gebruikte
manipulatieve technieken ten aanzien van de consument?

11. Combiende sanctions ont-elles été infligées aux pro-
priétaires de boutiques en ligne, par an et au cours des cinq
dernières années, et lesquelles?

11. Hoeveel en welke sancties werden de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks opgelegd aan de eigenaars van webshops?

12. L'Inspection économique peut activer diverses
options pour fermer une boutique en ligne véreuse, soit par
le biais d'une procédure administrative soit par une ordon-
nance du procureur du Roi ou du juge d'instruction. Com-
bien de boutiques en ligne véreuses ont-elles été fermées,
par an au cours des cinq dernières années, par le SPF Éco-
nomie? Combien l'ont été respectivement par une procé-
dure administrative et par le procureur du Roi ou le juge
d'instruction?

12. De Economische Inspectie kan malafide webshops
sluiten via verschillende mogelijkheden, namelijk via een
administratieve procedure terwijl in andere gevallen de
procureur des Konings of de onderzoeksrechter een bevel-
schrift moet uitvaardigen. Hoeveel malafide webshops
heeft de FOD Economie de afgelopen vijf jaar, jaarlijks,
gesloten? Hoeveel werden gesloten via een administratieve
procedure en hoeveel via de procureur des Konings of de
onderzoeksrechter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2023, à la
question n° 1344 de Madame la députée Leen Dierick
du 20 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2023, op de vraag
nr. 1344 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 20 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320946
Question n° 1346 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 26 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320946
Vraag nr. 1346 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
26 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Service bancaire de base pour les associations de copro-
priétaires.

Basisbankdienst voor verenigingen van mede-eigenaars.

La loi sur la copropriété prévoit que le patrimoine d'une
association des copropriétaires (ACP) est composé d'un
fonds de roulement et d'un fonds de réserve. Ces montants
doivent figurer sur un compte propre distinct. Une ACP a
donc besoin d'au moins deux comptes.

De wet op de mede-eigendom voorziet dat het vermogen
van een vereniging van mede-eigenaars (VME) bestaat uit
een werkkapitaal en een reservekapitaal. Die bedragen
moeten afzonderlijk op een eigen rekening staan. Een
VME heeft dus minstens twee rekeningen nodig.

Depuis l'automne 2022, les syndics et les copropriétaires
nous font part d'une forte augmentation des frais bancaires
applicables aux ACP. Les banques imputent soudainement
des frais de dossier annuels supplémentaires de 200 euros
et plus par compte, quels que soient le volume, le nombre
de mouvements ou le montant des fonds figurant sur les
comptes, etc.

Sinds het najaar van 2022 vernemen we van syndici en
mede-eigenaars dat de bankkosten voor VME's stevig toe-
nemen. Banken rekenen plots extra jaarlijkse dossierkosten
aan van 200 euro en meer per rekening ongeacht de
grootte, het aantal bewegingen of de hoegrootheid van het
kapitaal op de rekeningen, enz.
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Il nous revient que certaines banques refusent même
d'ouvrir des comptes pour les ACP. En réponse à la ques-
tion écrite n° 1143 du 27 janvier 2023 posée par mon col-
lègue, M. Prévot, (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 103), vous confirmez que les ACP relèvent du
service bancaire de base pour les entreprises.

We horen dat sommige banken zelfs helemaal geen reke-
ningen voor VME's meer willen openen. In schriftelijke
vraag nr. 1143 van 27 januari 2023 van collega Prévot
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 103)
bevestigt u dat VME's onder de basisbankdienst voor
ondernemingen vallen.

1. Le service bancaire de base s'applique-t-il tant au
compte du fonds de roulement qu'au compte du fonds de
réserve?

1. Geldt de basisbankdienst zowel voor de rekening van
het werkkapitaal als de rekening van het reservekapitaal?

2. Quels frais peuvent être imputés à ces deux comptes? 2. Welke kosten kunnen voor beide rekeningen worden
aangerekend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 juillet 2023, à la
question n° 1346 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 26 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 juli 2023, op de vraag
nr. 1346 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 26 juni 2023 (N.):

1. Le service bancaire de base pour les entreprises
implique le droit à un service minimum, à savoir l'accès à
un compte de paiement et aux opérations essentielles qui y
sont liées. La loi prévoit le droit d'ouvrir un compte par
entreprise. Le service bancaire de base aux entreprises n'est
donc pas une réponse adaptée aux problématiques des
associations de copropriétaires (AC), mais rien n'empêche
un établissement de crédit désigné par la chambre du ser-
vice bancaire de base d'offrir deux comptes aux AC.

1. De basisbankdienst voor ondernemingen houdt het
recht op een minimale dienstverlening in, namelijk toegang
tot een betaalrekening en de daaraan verbonden essentiële
verrichtingen. De wet voorziet in het recht op het openen
van één rekening per onderneming. Dit heeft tot gevolg dat
de basisbankdienst voor ondernemingen niet het gepaste
antwoord is voor de problematiek waarmee verenigingen
van mede-eigenaars (VME's) geconfronteerd worden, maar
niets belet een kredietinstelling, aangewezen door de basis-
bankdienst-kamer, om twee rekeningen aan te bieden aan
VME's.

2. Le service bancaire de base n'est pas (nécessairement)
gratuit. Les établissements de crédit désignés par la
chambre du service bancaire de base fixent le prix du ser-
vice bancaire de base.

2. De basisbankdienst is niet (noodzakelijk) gratis. De
kredietinstellingen die de basisbankdienst-kamer aanwijst,
bepalen zelf de prijs voor een basisbankdienst.

DO 2022202320973
Question n° 1348 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 27 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320973
Vraag nr. 1348 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
27 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Conditions de travail dans le non-marchand. - Manifesta-
tion (QO 37277C).

Betoging voor betere arbeidsvoorwaarden in de non-pro-
fitsector (MV 37277C).

Les travailleurs du non-marchand manifestent en front
commun syndical le 13 juin 2023 pour dénoncer la pénurie
de personnel et les mauvaises conditions de travail dans le
secteur.

De werknemers van de non-profitsector betogen op
13 juni 2023 in gemeenschappelijk vakbondsfront om het
personeelstekort en de slechte arbeidsomstandigheden in
de sector aan te klagen.

1. Que faites-vous pour améliorer les conditions de tra-
vail, rendre le travail plus attractif et renforcer le personnel
dans le secteur du non-marchand?

1. Welke initiatieven neemt u om de arbeidsomstandighe-
den te verbeteren, het werk aantrekkelijker te maken en
voor meer personeel in de non-profitsector te zorgen?

2. Allez-vous renforcer le financement du secteur? 2. Zult u de sector beter financieren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 juillet 2023, à la
question n° 1348 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 27 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 juli 2023, op de vraag
nr. 1348 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 27 juni 2023 (Fr.):

Je comprends très bien les questions des travailleurs du
secteur de la santé.

Ik begrijp de zorgen van werknemers in de gezondheids-
zorg heel goed.

Le manque de personnel et les conditions de travail par-
fois difficiles sont un vrai problème.

Het personeelstekort en de soms moeilijke werkomstan-
digheden zijn een echt probleem.

C'est aussi un cercle vicieux car, à cause de la pénurie, le
travail devient de plus en plus difficile, ce qui peut aussi
rendre le travail moins attrayant.

Het is ook een vicieuze cirkel, want door het tekort wordt
het werk steeds moeilijker, wat de baan ook minder aan-
trekkelijk kan maken.

Vous savez que ce gouvernement a déjà beaucoup investi
dans le secteur.

Zoals u weet heeft deze regering al veel geïnvesteerd in
de sector.

Je ne vais pas répéter ici ce que mon collègue Vanden-
broucke a expliqué au Parlement il y a peu.

Ik ga hier niet herhalen wat mijn collega Vandenbroucke
daarnet in het Parlement heeft uitgelegd.

Cela ne veut pas dire que nous devons nous arrêter là. Maar dat betekent niet dat we het hierbij moeten laten.
D'une part, je continue à travailler dans mon domaine sur

des mesures visant à améliorer les conditions de travail des
travailleurs.

Enerzijds blijf ik op mijn terrein werken aan maatregelen
om de arbeidsomstandigheden van werknemers te verbete-
ren.

Il s'agit de la sécurité et de la santé au travail, d'une meil-
leure conciliation de la vie professionnelle et de la vie pri-
vée, etc. beaucoup de ces mesures ont déjà été discutées
ici.

Ik heb het over gezondheid en veiligheid op het werk,
een betere combinatie van werk en privéleven, enz.

D'autre part, et spécifiquement pour ce secteur, une pre-
mière concertation entre les syndicats, le cabinet de mon-
sieur Vandenbroucke et mon cabinet sur les questions du
secteur a déjà eu lieu.

Anderzijds, en specifiek voor deze sector, heeft er al een
eerste overleg plaatsgevonden tussen de vakbonden, het
kabinet van de heer Vandenbroucke en mijn kabinet over
de problematiek van de sector.

Ces concertations se poursuivront. Dit overleg zal worden voortgezet.

DO 2022202320982
Question n° 1350 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 28 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320982
Vraag nr. 1350 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
28 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Flexi-jobs au sein des entreprises de travail adapté actives
dans l'horeca (QO 37017C).

Flexi-jobs in maatwerkbedrijven actief in de horeca (MV
37017C).

Les flexi-jobs peuvent être un instrument utile pour cer-
taines entreprises et certains commerces qui souhaitent
engager du personnel supplémentaire et flexible afin de
faire face à leurs pics d'activité. Les travailleurs désireux
de s'assurer un revenu d'appoint, peuvent le faire à des
conditions fiscales et sociales avantageuses.

Flexi-jobs kunnen een nuttig instrument zijn voor
bepaalde bedrijven en handelszaken om bepaalde pieken
op te vangen met extra, flexibel personeel. Werknemers die
een centje willen bijverdienen kunnen dit dan aan gunstige
fiscale en sociale voorwaarden.
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De nombreuses discussions ont déjà porté sur la question
de savoir dans quels secteurs les flexi-jobs sont autorisés
ou non, mais tout le monde s'accorde sans doute à dire que
les flexi-jobs présentent une grande valeur ajoutée, notam-
ment pour faire face aux pics d'activité, dans l'horeca. La
commission paritaire (CP) 302, qui permet l'accès aux
flexi-jobs, concerne pratiquement tous les établissements
horeca, à l'exception de quelques-uns. Les entreprises de
travail adapté actives dans l'horeca et qui relèvent de la CP
327, ne peuvent donc pas bénéficier de ce régime. Elles
sont pourtant également confrontées à des pics d'activité,
au même titre que les hôtels et restaurants ordinaires.

Over in welke sectoren flexi-jobs al dan niet moeten wor-
den toegelaten is al veel discussie geweest, maar over één
sector zijn we het misschien wel allemaal eens dat flexi-
jobs een grote meerwaarde zijn om bijv. de pieken op te
vangen: de horeca. Bijna alle horecazaken zitten in paritair
comité (PC) 302, waar flexi-jobs mogelijk zijn, maar dus
niet allemaal. De maatwerkbedrijven die actief zijn in de
horeca, en in PC 327 zitten, kunnen geen gebruik maken
van die regeling. Ook zij kennen echter dezelfde problema-
tieken als een gewoon hotel of restaurant met pieken die
moeten opgevangen worden.

Le problème réside dans le fait que ces projets d'emploi
social ne trouvent pas de bénévoles susceptibles de les
aider à faire le service ou à tenir le bar le dimanche ou à
d'autres moments de forte fréquentation pour assurer le
fonctionnement de leur établissement. Pourquoi pratiquer
le bénévolat si vous pouvez obtenir un flexi-job dans un
établissement horeca? Vous comprenez qu'il s'agit en
l'occurrence de concurrence déloyale.

Deze sociale tewerkstellingsprojecten kampen met het
probleem dat ze geen vrijwilligers vinden om op zondag of
andere piekmomenten mee te helpen opdienen of achter de
bar te staan, om de zaak draaiende te houden. Waarom zou
je ook vrijwilliger zijn, als je in een horecazaak wat ver-
derop een flexi-job kan gaan doen? U begrijpt de oneer-
lijke concurrentie.

Bien sûr, il n'est pas question d'autoriser les flexi-jobs
dans toutes les entreprises de travail adapté, mais une des-
cription de fonction claire au sein de la CP 327, précisant
ce qui est possible et ce qui ne l'est pas, à l'instar de l'exten-
sion adoptée dans le secteur des soins, permettrait d'appor-
ter une réponse à ces problèmes concrets. Il ne s'agit pas en
l'occurrence d'élargir le régime des flexi-jobs, mais plutôt
de l'harmoniser de sorte à uniformiser le traitement réservé
aux établissements horeca.

Uiteraard kan het niet de bedoeling zijn om flexi-jobs toe
te laten in alle maatwerkbedrijven, maar een duidelijke
functieomschrijving binnen het PC 327 van wat kan en niet
kan - net zoals de recente uitbreiding in de zorgsector - kan
dit concrete problemen oplossen. Het gaat hier dan ook niet
om een uitbreiding van de flexi-job regeling, eerder een
harmonisering zodat alle horecazaken op dezelfde manier
behandeld worden.

1. Quelle est votre position à l'égard de ce dossier? Ferez-
vous en sorte que les entreprises de travail adapté actives
dans l'horeca puissent également assurer le fonctionnement
de leur établissement?

1. Hoe staat u tegenover deze problematiek? Zal u ervoor
zorgen dat ook maatwerkbedrijven, actief in de horeca, hun
zaak draaiende kunnen houden?

2. Quels obstacles empêchent, selon vous, le recours aux
flexi-jobs pour les tâches horeca relevant de la CP 327?
Comment pouvez-vous y remédier?

2. Welke drempels ziet u om binnen het PC 327 voor spe-
cifieke horecataken flexi-jobs mogelijk te maken? Hoe kan
u deze aanpakken?

3. Envisagez-vous d'organiser une concertation avec le
secteur au sujet de ce dossier?

3. Zal u in overleg met de sector gaan over deze proble-
matiek?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 juillet 2023, à la
question n° 1350 de Madame la députée Nathalie
Muylle du 28 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 juli 2023, op de vraag
nr. 1350 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 28 juni 2023 (N.):

Le gouvernement fédéral a décidé, lors de l'examen du
budget 2023, d'étendre les emplois flexibles à certains sec-
teurs spécifiques.

De federale overheid heeft tijdens de begrotingsopmaak
2023 beslist om flexi-jobs uit te breiden tot enkele speci-
fieke sectoren.

La commission paritaire (CP) 327 n'a pas posé de ques-
tion.

Er is geen enkele vraag gekomen vanuit het paritair
comité (PC) nr. 327.
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L'introduction éventuelle de flexi-jobs n'a jamais été dis-
cutée au sein de la commission paritaire ou de ses sous
commissions.

Een mogelijke invoering van flexi-jobs werd ook nooit
besproken binnen het paritair comité of de subcomités.

Les entreprises visées par la CP 327 sont reconnues et/ou
subventionnées par les autorités régionales.

De ondernemingen die onder PC 327 vallen, worden
erkend en/of gesubsidieerd door de regionale overheden.

Il ne m'appartient pas vraiment de m'étendre sur ce point,
mais elles ont un objectif spécifique d'inclusion dans le
marché du travail, où un bon encadrement du groupe cible
est important.

Het komt niet echt aan mij om hierover uit te weiden,
maar ze hebben een specifiek doel inzake inschakeling op
de arbeidsmarkt, waarbij een goede omkadering voor de
doelgroepwerknemers belangrijk is.

À cette fin, les autorités régionales imposent diverses
obligations concernant la forme juridique, l'objectif, le rap-
port entre les travailleurs du groupe cible et les travailleurs
"réguliers", etc.

De regionale overheden leggen hiertoe verschillende ver-
plichtingen op inzake rechtsvorm, doelstelling, verhouding
doelgroepwerknemers en 'reguliere' werknemers, enz.

DO 2022202320987
Question n° 1351 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 28 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320987
Vraag nr. 1351 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
28 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Objectifs de formation de l'accord pour l'emploi. - Impréci-
sions (QO 37644C).

Vormingsdoelstellingen arbeidsdeal. - Onduidelijkheden
(MV 37644C).

La loi du 3 octobre 2022 portant des dispositions diverses
relatives au travail, également dénommée "accord pour
l'emploi", a été adoptée par le Parlement l'année dernière.
Les objectifs formulés en matière de formation constituent
un volet important de cet accord. Il est notamment question
d'un droit individuel à la formation de cinq jours par an et
de mesures favorisant l'employabilité en cas de licencie-
ment. Nous apprenons toutefois que de nombreux pro-
blèmes pratiques et imprécisions liés aux objectifs de
formation sont apparus dans le cadre de l'exécution de cette
loi.

Vorig jaar keurden we de wet van 3 oktober 2022 hou-
dende diverse arbeidsbepalingen, ook wel de arbeidsdeal
genoemd, goed in het Parlement. Een belangrijk onderdeel
van deze arbeidsdeal zijn de geformuleerde vormingsdoel-
stellingen. Het gaat onder andere over het individueel
opleidingsrecht van vijf dagen per jaar en maatregelen
rond de bevordering van de inzetbaarheid bij ontslag. We
vernemen echter dat er heel wat praktische problemen en
onduidelijkheden zijn ontstaan bij de uitvoering van de
wetgeving omtrent vormingsdoelstellingen.

La mesure dans laquelle la suspension d'un contrat de tra-
vail se répercute sur le droit à la formation fait notamment
l'objet de discussions. Une personne travaillant à temps
partiel aura droit à moins de jours de formation, compte
tenu de son régime de travail. En revanche, une personne
qui demande la suspension partielle de son contrat de tra-
vail dans le cadre d'un crédit temps ou d'un congé parental,
p. ex., aurait droit au même nombre de jours de formation
que si elle avait travaillé à temps plein. Par ailleurs, les
salariés en congé de maladie de longue durée pourraient
continuer à cumuler leurs jours de formation et les transfé-
rer. Une fois de retour au travail, ils devront alors récupérer
en priorité de nombreux jours de formation, ce qui, en
fonction de la durée de leur congé de maladie, pourrait
compromettre leur réintégration.

Zo is er discussie over welke invloed de schorsing van
een arbeidsovereenkomst heeft op het recht op opleiding.
Wie deeltijds werkt, zal op basis van het arbeidsregime op
minder opleidingsdagen recht hebben. Wie een gedeelte-
lijke schorsing van de arbeidsovereenkomst vraagt door
bijv. tijdskrediet of ouderschapsverlof op te nemen, zou
wel recht hebben op het aantal opleidingsdagen alsof hij/zij
in een voltijds regime aan het werk is. Daarnaast zouden
werknemers die langdurig ziek zijn, hun opleidingsdagen
kunnen blijven opbouwen en overdragen. Wanneer zij dan
terug aan de slag gaan, zullen zij heel wat opleidingsdagen
prioritair moeten inhalen. Afhankelijk van de duur van de
ziekte, zou dit mogelijk hun re-integratie kunnen doorkrui-
sen.
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Certaines discussions portent également sur la notion de
"moyenne sur cinq ans". À partir de 2024, les salariés
auront droit à cinq jours individuels de formation par an.
La période sur laquelle il convient de respecter une
moyenne de cinq jours par an ne pourra excéder cinq ans.
La personne bénéficiant pour une année donnée de plus de
cinq jours de formation, pourrait voir son capital réduit à
moins de cinq jours de formation une autre année. Votre
administration conteste toutefois ce raisonnement.

Vervolgens is er ook nog discussie over de notie "gemid-
deld over vijf jaar". Vanaf 2024 hebben werknemers recht
op vijf individuele opleidingsdagen per jaar. De periode
waarover het gemiddelde van vijf dagen per jaar moet wor-
den gerespecteerd, mag maximaal vijf jaar bedragen. Wie
dus in een bepaald jaar meer dan vijf opleidingsdagen
krijgt, zou in een ander jaar minder dan vijf opleidingsda-
gen kunnen krijgen. Uw administratie betwist echter deze
redenering.

Il ne s'agit là que d'une partie des points de discussion
concernant les nouveaux objectifs de formation, à propos
desquels il règne encore de nombreuses incertitudes dans
la pratique. C'est évidemment très ennuyeux pour les entre-
prises qui souhaitent appliquer cette loi. Les organisations
d'employeurs ont exprimé leurs questions et préoccupa-
tions dans un courrier adressé à votre administration.

Dit zijn slechts een aantal discussiepunten omtrent de
nieuwe vormingsdoelstellingen waar nog heel wat ondui-
delijkheid over bestaat in de praktijk. Dit is uiteraard heel
vervelend voor de bedrijven die deze wetgeving willen
omzetten. De werkgeversorganisaties hebben uw adminis-
tratie per brief op de hoogte gebracht van hun vragen en
bezorgdheden.

1. Pouvez-vous indiquer comment il convient d'interpré-
ter les passages de l'accord pour l'emploi qui font encore
l'objet de discussions, tels que nous les avons mentionnés?

1. Kunt u aangeven op welke manier de vermelde passa-
ges in de arbeidsdeal waarover nog discussie bestaat, die-
nen te worden geïnterpreteerd?

2. Pensez-vous qu'il s'indique d'apporter certaines clarifi-
cations, p. ex. par le biais d'une circulaire?

2. Bent u van mening dat er bepaalde verduidelijkingen
nodig zijn door middel van bijv. een omzendbrief?

3. Vous-même et votre administration envisagez-vous
d'organiser une nouvelle concertation avec les partenaires
sociaux afin de clarifier les points évoqués?

3. Zullen u en uw administratie nog eens aan tafel gaan
met de sociale partners om deze zaken uit te klaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 juillet 2023, à la
question n° 1351 de Madame la députée Nathalie
Muylle du 28 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 juli 2023, op de vraag
nr. 1351 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 28 juni 2023 (N.):

Votre question porte sur des mesures prises dans le cadre
de l'accord sur l'emploi.

Uw vraag betreft maatregelen die genomen werden in het
kader van de arbeidsdeal.

Tout d'abord, en ce qui concerne les trajets de transition
en cas de licenciement, la mesure signifie qu'un travailleur
qui a été licencié peut être mis à la disposition d'un autre
employeur pendant la période de préavis par l'intermé-
diaire d'une agence pour l'emploi ou d'un service public
régional de l'emploi.

Eerst over de transitietrajecten ingeval van ontslag; de
maatregel houdt in dat werknemer die werd ontslagen, tij-
dens de opzegtermijn kan worden ter beschikking gesteld
van een andere werkgever via bemiddeling van een uit-
zendbureau of een gewestelijke openbare dienst voor
arbeidsbemiddeling.

L'applicabilité de la mesure relative aux trajets de transi-
tion ne dépend pas de l'adoption d'un arrêté royal (AR)
contenant des règles spécifiques sur la manière de calculer
la période de préavis et l'indemnité de licenciement de la
première et de la deuxième partie de l'indemnité de licen-
ciement.

De uitvoerbaarheid van de maatregel rond transitietrajec-
ten is niet afhankelijk van het nemen van een koninklijk
besluit (KB) met specifieke regels voor de manier waarop
de opzegtermijn en de opzegvergoeding van het eerste en
tweede deel van het ontslagpakket moeten worden bere-
kend.

Cette dernière est liée à une autre mesure, à savoir les
incitants à l'employabilité régis par l'article 39ter de la loi
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

Dat laatste houdt verband met een andere maatregel,
namelijk die van de inzetbaarheidsbevorderende maatrege-
len geregeld door artikel 39ter van de wet van 3 juli 1978
op de arbeidsovereenkomsten.

En outre, l'applicabilité de l'article 39ter ne dépend pas
non plus de l'adoption d'un tel AR.

De uitvoerbaarheid van artikel 39ter hangt trouwens ook
niet af van het nemen van een dergelijk KB.
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La possibilité d'adopter un AR était prévue par la loi en
cas de difficultés pratiques pour le calcul du délai de préa-
vis ou de l'indemnité de licenciement en deux parties (le
Roi peut fixer des règles complémentaires).

De mogelijkheid om een KB te nemen werd in de wet
voorzien voor het geval zich in de praktijk moeilijkheden
zouden stellen bij de berekening van de opzegtermijn of
opzegvergoeding in twee delen (de Koning kan nadere
regels vaststellen).

Mais il ne s'agit pas d'une condition nécessaire à l'appli-
cabilité de l'article 39ter.

Maar het gaat niet om een noodzakelijke voorwaarde
voor de toepasbaarheid van artikel 39ter.

Il y a deux autres arrêté royal qui sont nécessaires pour
l'applicabilité de l'article 39ter:

Er zijn twee andere koninklijke besluiten die wel nodig
zijn om artikel 39ter te kunnen toepassen:

- un AR déterminant les modalités selon lesquelles
l'Office national de sécurité sociale (ONSS) transmet à
l'Office National de l'Emploi (ONEM) les cotisations
patronales sur la deuxième partie;

- een KB dat de modaliteiten bepaalt waaronder de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) de patronale bijdra-
gen op deel twee doorstort aan de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA);

- un AR déterminant les autres modalités et procédures
selon lesquelles l'ONEM rembourse les mesures d'insertion
professionnelle suivies par le travailleur.

- een KB dat de nadere modaliteiten en procedures
bepaalt waaronder de RVA de terugbetaling verricht van
inzetbaarheidsbevorderende maatregelen die de werkne-
mer heeft gevolgd.

Ces arrêtés royaux sont actuellement soumis à l'avis des
partenaires sociaux (Conseil national du travail et Comité
de gestion de l'ONEM).

Die koninklijke besluiten liggen op dit ogenblik bij de
sociale partners voor advies (Nationale Arbeidsraad en
Beheerscomité RVA).

Deuxièmement, sur le droit à la formation: la loi qui a
introduit le droit individuel à la formation est déjà en
vigueur depuis le 10 novembre 2022.

Tweede, over het opleidingsrecht: de wet die het indivi-
dueel opleidingsrecht heeft ingevoerd is reeds in voege
sinds 10 november 2022.

Les experts de l'administration s'efforcent de clarifier la
mise en oeuvre du droit individuel à la formation contenu
dans cette loi.

De experten van de administratie doen er alles aan om
duidelijkheid te bieden betreffende de uitvoering van het in
die wet vervat individueel opleidingsrecht.

P. ex., le site web du Service public fédéral Emploi, Tra-
vail et Concertation sociale (SPF ETC) dispose d'une FAQ
très complète, FAQ qui comprend également les réponses
aux prétendues ambiguïtés que vous avez soulevées.

Zo is op de website van de Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg (FOD
WASO) een heel uitgebreide FAQ te vinden, FAQ die ook
de antwoorden omvat op de door u opgeworpen vermeende
onduidelijkheden.

Je vous recommande donc de consulter la page web en
question.

Ik raad u dan ook aan om de webpagina in kwestie te
consulteren.

Outre la FAQ, des informations spécifiques sur le droit
individuel à la formation destiné aux travailleurs et des
informations spécifiques destinées aux professionnels sont
également disponibles sur le site web du SPF ETC.

Naast de FAQ is er ook specifieke informatie over het
individueel opleidingsrecht gericht op werknemers, en spe-
cifieke informatie gericht op professionelen te vinden op
de website van de FOD WASO.

Tant l'administration que ma cellule politique sont
ouvertes à la concertation avec les partenaires sociaux s'ils
le jugent nécessaire, cela va de soi.

Zowel de administratie als mijn beleidscel staan open
voor overleg met de sociale partners indien deze dit nodig
zouden achten, dat spreekt voor zich.
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DO 2022202320988
Question n° 1352 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 28 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320988
Vraag nr. 1352 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
28 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La combinaison du droit individuel à la formation et du
congé de formation flamand (QO 37018C).

Combinatie individueel opleidingsrecht en Vlaams oplei-
dingsverlof (MV 37018C).

L'une des mesures les plus importantes de l'accord sur
l'emploi de 2022 est sans aucun doute le droit individuel à
la formation: chaque travailleur a droit à quatre jours de
formation en 2023 et à cinq jours de formation par an à
partir de 2024. Cette mesure est importante pour notre mar-
ché du travail: quatre travailleurs sur dix ont besoin de
nouvelles compétences pour conserver leur emploi actuel.
La formation et l'éducation permettent aux travailleurs de
se former continuellement et les aident à conserver leur
emploi ou à en changer à l'avenir. Il s'agit aussi partielle-
ment d'un moyen de remédier à l'inadéquation actuelle
entre l'offre et la demande sur le marché de l'emploi.

Eén van de belangrijkste maatregelen uit de arbeidsdeal
van 2022 is ongetwijfeld het individueel opleidingsrecht:
elke werknemer heeft in 2023 recht op vier opleidingsda-
gen en vanaf 2024 op vijf opleidingsdagen per jaar. Dit is
belangrijk voor onze arbeidsmarkt: vier op tien werkne-
mers hebben nieuwe competenties nodig om hun huidige
job te behouden. Door opleiding en vorming kunnen werk-
nemers zich bijscholen en staan ze sterker om hun job te
behouden of in de toekomst te veranderen. Het is ook deels
een middel om de huidige mismatch op de arbeidsmarkt
aan te pakken.

La Flandre l'a également compris et a instauré le congé
de formation flamand (Vlaams opleidingsverlof, VOV). Le
VOV confère aux salariés du secteur privé le droit de
s'absenter de leur travail avec maintien de salaire pour
suivre une formation. Dans la pratique, cela signifie que
l'employeur et le travailleur décident d'un commun accord
du moment et de la durée du VOV.

Ook Vlaanderen heeft dit begrepen en voerde eerder al
het Vlaams opleidingsverlof (VOV) in. Met het VOV heeft
een werknemer in de privésector het recht om afwezig te
zijn op het werk voor het volgen van een opleiding met
behoud van loon. In de praktijk betekent dit dat een werk-
gever en een werknemer in gezamenlijk overleg beslissen
wanneer en voor hoe lang de werknemer het VOV kan
opnemen.

Le VOV est un instrument idéal pour permettre aux
employeurs de respecter le nombre minimum de jours de
formation qui doivent être prévus pour les salariés.

Het VOV is een ideaal instrument om als werkgever te
voldoen aan de minimale opleidingsdagen die voorzien
moeten worden voor de werknemers.

Or que peut-on lire sur le site internet du SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale? Les formations suivies par
l'intermédiaire du VOV ne sont pas prises en ligne de
compte pour l'obligation fédérale de formation de cinq
jours (à partir de 2024). Cette disposition est étrange et
néfaste. Le VOV est un droit individuel des travailleurs à
suivre des formations, mais grâce au droit d'initiative com-
mun - instauré en 2021 - les employeurs peuvent ainsi leur
donner un encouragement.

Maar wat staat te lezen op de website van de FOD Werk-
gelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg? De opleiding of
vorming die gevolgd wordt via het VOV telt niet mee voor
de federale opleidingsverplichting van vijf dagen (vanaf
2024). Dit is bizar en werkt nefast. Het VOV is een indivi-
dueel recht van werknemers om opleiding te volgen, maar
via het gemeenschappelijk initiatiefrecht - ingevoerd in
2021 - kunnen werkgevers hen zo wel een duwtje in de rug
geven.

1. Pourquoi les formations pour lesquelles le VOV est
utilisé ne sont-elles pas prises en ligne de compte pour
l'obligation fédérale de formation individuelle?

1. Waarom tellen opleidingen waarbij gebruikt gemaakt
wordt van het VOV niet mee voor de federale individuele
opleidingsverplichting?

2. Quelles mesures prendrez-vous pour harmoniser le
VOV et le droit individuel à la formation? Clarifierez-vous
ce point avec l'administration et le soumettrez-vous au
ministre flamand de l'Emploi?

2. Welke stappen zult u ondernemen om het VOV en het
individueel recht op opleiding op elkaar af te stemmen?
Zal u dit uitklaren met de administratie en dit ook voorleg-
gen aan de Vlaamse minister van Werk?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 juillet 2023, à la
question n° 1352 de Madame la députée Nathalie
Muylle du 28 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 juli 2023, op de vraag
nr. 1352 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 28 juni 2023 (N.):

La loi qui a introduit le droit individuel à la formation est
déjà en vigueur depuis le 10 novembre 2022.

De wet die het individueel opleidingsrecht heeft inge-
voerd is reeds in voege sinds 10 november 2022.

Les experts de l'administration font tout ce qui est en leur
pouvoir pour clarifier la mise en oeuvre du droit individuel
à la formation contenu dans cette loi.

De experten van de administratie doen er alles aan om
duidelijkheid te bieden betreffende de uitvoering van het in
die wet vervat individueel opleidingsrecht.

P. ex., le site web du Service public fédéral Emploi, Tra-
vail et Concertation sociale (SPF ETC) dispose d'une FAQ
très complète, FAQ qui comprend également les réponses
aux prétendues ambiguïtés que vous avez soulevées.

Zo is op de website van de Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg (FOD
WASO) een heel uitgebreide FAQ te vinden, FAQ die ook
de antwoorden omvat op de door u opgeworpen vermeende
onduidelijkheden.

Je vous recommande donc de consulter la page web en
question.

Ik raad u dan ook aan om de webpagina in kwestie te
consulteren.

Outre la FAQ, des informations spécifiques sur le droit
individuel à la formation destiné aux travailleurs et des
informations spécifiques destinées aux professionnels sont
également disponibles sur le site web du SPF ETC.

Naast de FAQ is er ook specifieke informatie over het
individueel opleidingsrecht gericht op werknemers, en spe-
cifieke informatie gericht op professionelen te vinden op
de website van de FOD WASO.

Tant l'administration que ma cellule politique sont
ouvertes à la concertation avec les partenaires sociaux s'ils
le jugent nécessaire, cela va de soi.

Zowel de administratie als mijn beleidscel staan open
voor overleg met de sociale partners indien deze dit nodig
zouden achten, dat spreekt voor zich.

DO 2022202320995
Question n° 1353 de Madame la députée Cécile Cornet

du 29 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320995
Vraag nr. 1353 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
29 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le suivi des dispositions relatives au e-commerce dans le
job deal (QO 37625C).

Follow-up van de bepalingen rond e-commerce in de
arbeidsdeal. (MV 37625C)

Depuis le 1er janvier 2023, les différentes mesures du job
deal sont officiellement entrées en vigueur en Belgique.
S'il n'est pas encore le moment d'évaluer globalement les
mesures, je souhaiterais toutefois vous entendre sur le suivi
de certaines dispositions relatives au e-commerce.

Op 1 januari 2023 traden de verschillende maatregelen
van de arbeidsdeal in werking. Het moment is weliswaar
nog niet aangebroken om de maatregelen in hun geheel te
evalueren, maar ik had toch graag uw feedback over de fol-
low-up van bepaalde maatregelen rond e-commerce.

En effet, l'accord prévoit qu'une expérience pilote peut
être proposée aux travailleurs afin d'expérimenter des pres-
tations de travail entre 20 heures et minuit pendant une
période de 18 mois. Cette expérience pilote ne peut avoir
lieu qu'une seule fois par employeur et sur base volontaire
pour les travailleurs.

De arbeidsdeal bepaalt immers dat men aan de werkne-
mers een proefproject kan voorstellen waarbij zij gedu-
rende een periode van 18 maanden bij wijze van proef
arbeidsprestaties tussen 20 uur en middernacht leveren. Dit
proefproject mag slechts één keer per werkgever georgani-
seerd worden en de werknemers moeten er op vrijwillige
basis aan deelnemen.
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Le texte précise que les employeurs qui souhaitent mettre
en place une telle expérience doivent directement avertir
l'Inspection sociale en indiquant les raisons pour lesquelles
ils souhaitent mener cette expérience et les critères permet-
tant l'évaluation de l'expérience.

De tekst stelt dat de werkgevers die een dergelijk proef-
project willen organiseren, de Sociale Inspectie daarvan
onmiddellijk op de hoogte moeten brengen, met vermel-
ding van de redenen waarom ze dit proefproject willen
opstarten en van de criteria op basis waarvan het project
geëvalueerd kan worden.

1. Pouvez-vous faire le point sur cette disposition? 1. Kunt u een stand van zaken schetsen van deze maatre-
gel?

2. À ce stade, combien d'employeurs ont entamé des
démarches en ce sens et ont averti l'Inspection sociale?

2. Hoeveel werkgevers hebben er in dit stadium initiatie-
ven in die zin genomen en de Sociale Inspectie ingelicht?

3. De quel type d'entreprises s'agit-il? De quelle taille et
dans quels secteurs?

3. Over welk soort bedrijven gaat het? Van welke
omvang en uit welke sectoren?

4. Quelles sont les raisons invoquées par les entreprises
ainsi que les critères qu'elles évoquent permettant d'évaluer
le dispositif?

4. Welke redenen worden er door de bedrijven ingeroe-
pen en welke criteria vermelden zij voor de evaluatie van
de regeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 juillet 2023, à la
question n° 1353 de Madame la députée Cécile Cornet
du 29 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 juli 2023, op de vraag
nr. 1353 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 29 juni 2023 (Fr.):

À ce jour, aucun employeur n'a communiqué officielle-
ment à l'Inspection du travail - Contrôle des lois sociales la
mise en place d'une expérience-pilote proposée aux travail-
leurs afin d'expérimenter des prestations de travail entre 20
heures et minuit pendant une période de 18 mois.

Tot nu toe heeft geen enkele werkgever de arbeidsinspec-
tie officieel op de hoogte gesteld van de invoering van een
proefproject waarbij werknemers gedurende 18 maanden
kunnen experimenteren met werken tussen 20.00 en 24.00
uur.

Une chaîne de distribution d'appareils électroniques et
électroménagers a pris contact au printemps avec l'Inspec-
tion du travail afin d'obtenir des informations sur les moda-
lités de mise en place d'une telle expérience pilote.

In het voorjaar nam een distributieketen van elektroni-
sche en huishoudelijke apparaten contact op met de
arbeidsinspectie om informatie te krijgen over het opzetten
van een dergelijk experiment.

Cette chaîne n'a toutefois pas confirmé la mise en place
effective.

De keten heeft echter niet bevestigd dat het proefproject
daadwerkelijk zal worden uitgevoerd.

DO 2022202320996
Question n° 1354 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 29 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320996
Vraag nr. 1354 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
29 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

L'exécution des mesures de l'accord sur l'emploi (QO
37016C).

Uitvoering maatregelen arbeidsdeal (MV 37016C).

En décembre 2022, je vous ai interrogé sur la mise en
oeuvre des mesures de promotion de l'employabilité qui
ont été incluses dans la loi du 3 octobre 2022 portant des
dispositions diverses relatives au travail - l'accord sur
l'emploi.

In december 2022 vroeg ik u naar de uitvoering van de
maatregelen omtrent het bevorderen van de inzetbaarheid
die werden opgenomen in de wet van 3 oktober 2022 hou-
dende diverse arbeidsbepalingen - de arbeidsdeal.
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Plus précisément, il s'agit de l'introduction des trajets de
transition par lesquels les travailleurs licenciés peuvent
déjà commencer à travailler pour un autre employeur pen-
dant le délai de préavis. Votre réponse de décembre 2022
faisait mention de discussions avec les administrations des
différentes entités fédérées, étant donné qu'un rôle dans ces
mesures est réservé aux services régionaux de l'emploi.

Concreet gaat het om de invoering van de transitietrajec-
ten waarbij ontslagen werknemers tijdens de opzeggings-
termijn reeds kunnen beginnen werken bij een andere
werkgever. Uw antwoord in december 2022 hield in dat er
gesprekken gevoerd werden met de administraties van de
verschillende deelstaten, aangezien een rol in deze maatre-
gelen is weggelegd voor de gewestelijke arbeidsbemidde-
lingsdiensten.

Entre-temps, cette disposition est entrée en vigueur le
1er janvier 2023 et s'applique aux licenciements intervenus
à partir de cette date. Cependant, six mois après l'introduc-
tion de cette disposition, aucun arrêté royal déterminant les
modalités de calcul du délai de préavis et de l'indemnité de
préavis de la première et de la deuxième partie des mesures
de licenciement n'a encore été promulgué.

Inmiddels is deze maatregel in werking getreden op
1 januari 2023 en is deze van toepassing op ontslagen die
zich voordoen sinds 1 januari 2023. Zes maanden na de
invoering van deze maatregel is er echter nog steeds geen
koninklijk besluit waarin de nadere regels worden bepaald
met betrekking tot de manier waarop de opzeggingstermijn
en de opzeggingsvergoeding van het eerste en tweede deel
van het ontslagpakket moeten worden berekend.

Cela signifie que cette mesure ne peut pas encore être
appliquée dans la pratique, dès lors qu'une grande incerti-
tude subsiste quant aux directives concrètes à suivre.

Dit betekent dat deze maatregel in de praktijk nog niet
kan toegepast worden omdat er nog veel onduidelijkheid
bestaat over de concreet te volgen richtlijnen.

1. Où en est l'élaboration de cet arrêté royal? Quand sera-
t-il promulgué?

1. Hoe ver staat u met de uitwerking van dit koninklijk
besluit? Wanneer mogen we dit verwachten?

2. Les entités fédérées vous ont-elles déjà fait part de leur
position? Quelles réponses attendez-vous encore et insiste-
rez-vous auprès des autorités concernées pour qu'elles
fassent diligence en la matière?

2. Hebt u reeds het standpunt van de deelstaten ontvan-
gen? Op welke antwoorden wacht u nog en zal u aandrin-
gen bij de desbetreffende overheid om hier zo snel
mogelijk werk van te maken?

3. Quand pouvons-nous espérer la mise en oeuvre des
deux mesures?

3. Wanneer mogen we de uitvoering van beide maatrege-
len verwachten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 juillet 2023, à la
question n° 1354 de Madame la députée Nathalie
Muylle du 29 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 juli 2023, op de vraag
nr. 1354 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 29 juni 2023 (N.):

Votre question porte sur des mesures prises dans le cadre
de l'accord sur l'emploi.

Uw vraag betreft maatregelen die genomen werden in het
kader van de arbeidsdeal.

Tout d'abord, en ce qui concerne les trajets de transition
en cas de licenciement, la mesure signifie qu'un travailleur
qui a été licencié peut être mis à la disposition d'un autre
employeur pendant la période de préavis par l'intermé-
diaire d'une agence pour l'emploi ou d'un service public
régional de l'emploi.

Eerst over de transitietrajecten ingeval van ontslag; de
maatregel houdt in dat werknemer die werd ontslagen, tij-
dens de opzegtermijn kan worden ter beschikking gesteld
van een andere werkgever via bemiddeling van een uit-
zendbureau of een gewestelijke openbare dienst voor
arbeidsbemiddeling.

L'applicabilité de la mesure relative aux trajets de transi-
tion ne dépend pas de l'adoption d'un arrêté royal contenant
des règles spécifiques sur la manière de calculer la période
de préavis et l'indemnité de licenciement de la première et
de la deuxième partie de l'indemnité de licenciement.

De uitvoerbaarheid van de maatregel rond transitietrajec-
ten is niet afhankelijk van het nemen van een koninklijk
besluit met specifieke regels voor de manier waarop de
opzegtermijn en de opzegvergoeding van het eerste en
tweede deel van het ontslagpakket moeten worden bere-
kend.

Cette dernière est liée à une autre mesure, à savoir les
incitants à l'employabilité régis par l'article 39ter de la loi
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

Dat laatste houdt verband met een andere maatregel,
namelijk die van de inzetbaarheidsbevorderende maatrege-
len geregeld door artikel 39ter van de wet van 3 juli 1978
op de arbeidsovereenkomsten.
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En outre, l'applicabilité de l'article 39ter ne dépend pas
non plus de l'adoption d'un tel arrêté royal.

De uitvoerbaarheid van artikel 39ter hangt trouwens ook
niet af van het nemen van een dergelijk koninklijk besluit.

La possibilité d'adopter un arrêté royal était prévue par la
loi en cas de difficultés pratiques pour le calcul du délai de
préavis ou de l'indemnité de licenciement en deux parties
("le Roi peut fixer des règles complémentaires").

De mogelijkheid om een koninklijk besluit te nemen
werd in de wet voorzien voor het geval zich in de praktijk
moeilijkheden zouden stellen bij de berekening van de
opzegtermijn of opzegvergoeding in twee delen ("de
Koning kan nadere regels vaststellen").

Mais il ne s'agit pas d'une condition nécessaire à l'appli-
cabilité de l'article 39ter.

Maar het gaat niet om een noodzakelijke voorwaarde
voor de toepasbaarheid van artikel 39ter.

Il y a deux autres arrêtés royaux qui sont nécessaires pour
l'applicabilité de l'article 39ter:

Er zijn twee andere koninklijke besluiten die wel nodig
zijn om artikel 39ter te kunnen toepassen;

- un arrêté royal déterminant les modalités selon les-
quelles l'Office national de sécurité sociale (ONSS) trans-
met à l'Office National de l'Emploi (ONEM) les cotisations
patronales sur la deuxième partie;

- een koninklijk besluit dat de modaliteiten bepaalt waar-
onder de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) de
patronale bijdragen op deel twee doorstort aan de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening (RVA);

- et un arrêté royal déterminant les autres modalités et
procédures selon lesquelles l'ONEM rembourse les
mesures de renforcement de l'employabilité suivies par le
travailleur.

- en een koninklijk besluit dat de nadere modaliteiten en
procedures bepaalt waaronder de RVA de terugbetaling
verricht van inzetbaarheidsbevorderende maatregelen die
de werknemer heeft gevolgd.

Ces arrêtés royaux sont actuellement soumis à l'avis des
partenaires sociaux (Conseil national du travail et Comité
de gestion de l'ONEM).

Die koninklijke besluiten liggen op dit ogenblik bij de
sociale partners voor advies (Nationale Arbeidsraad en
Beheerscomité RVA)

Deuxièmement, sur le droit à la formation: la loi qui a
introduit le droit individuel à la formation est déjà en
vigueur depuis le 10 novembre 2022.

Tweede, over het opleidingsrecht: de wet die het indivi-
dueel opleidingsrecht heeft ingevoerd is reeds in voege
sinds 10 november 2022.

Les experts de l'administration s'efforcent de clarifier la
mise en oeuvre du droit individuel à la formation contenu
dans cette loi.

De experten van de administratie doen er alles aan om
duidelijkheid te bieden betreffende de uitvoering van het in
die wet vervat individueel opleidingsrecht.

P. ex., le site web du Service public fédéral Emploi, Tra-
vail et Concertation sociale (SPF ETC) dispose d'une FAQ
très complète, FAQ qui comprend également les réponses
aux prétendues ambiguïtés qui ont été soulevées.

Zo is op de website van de Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg (FOD
WASO) een heel uitgebreide FAQ te vinden, FAQ die ook
de antwoorden omvat op de door u opgeworpen vermeende
onduidelijkheden.

Je vous recommande donc de consulter la page web en
question.

Ik raad u dan ook aan om de webpagina in kwestie te
consulteren.

Outre la FAQ, des informations spécifiques sur le droit
individuel à la formation destiné aux travailleurs et des
informations spécifiques destinées aux professionnels sont
également disponibles sur le site web du SPF ETC.

Naast de FAQ is er ook specifieke informatie over het
individueel opleidingsrecht gericht op werknemers, en spe-
cifieke informatie gericht op professionelen te vinden op
de website van de FOD WASO.

Tant l'administration que mon cabinet sont ouverts à la
concertation avec les partenaires sociaux s'ils le jugent
nécessaire, cela va de soi.

Zowel de administratie als mijn beleidscel staan open
voor overleg met de sociale partners indien deze dit nodig
zouden achten, dat spreekt voor zich.
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DO 2022202320998
Question n° 1355 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 29 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320998
Vraag nr. 1355 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
29 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Les territoires zéro chômeur de longue durée (QO
37685C).

Buurten zonder langdurige werkloosheid. (MV 37685C)

Le 12 juin 2023, un accord de principe des régions a été
obtenu avec le fédéral lors d'une conférence interministé-
rielle sur le développement des territoires zéro chômeur.

Op 12 juni 2023 hebben de gewesten en de federale over-
heid tijdens een interministeriële conferentie over de
implementatie van de buurten zonder langdurige werkloos-
heid een princiepsakkoord gesloten.

1. Que prévoit le projet de loi en cours d'élaboration?
Confirmez-vous que les travailleurs des territoires zéro
chômeur maintiendraient leur allocation et recevraient une
prime de l'entreprise qui les emploie? Une prime qui varie-
rait d'ailleurs selon le statut du chômeur? Si oui, pourquoi
ne pas leur garantir un véritable salaire, avec tous les avan-
tages que cela comporte?

1. Waarin voorziet het wetsontwerp dat momenteel opge-
steld wordt? Bevestigt u dat de werknemers in de buurten
zonder langdurige werkloosheid hun uitkering zullen
behouden en een premie zouden ontvangen van het bedrijf
dat hen tewerkstelt, en dat die premie zou variëren naarge-
lang het statuut van de werkloze? Zo ja, waarom zou men
hun dan geen echt loon uitkeren, met alle voordelen die
daarmee gepaard gaan?

2. À travers quel contrat de travail ces travailleurs seront-
ils employés?

2. Onder welk arbeidscontract zouden die werknemers
tewerkgesteld worden?

3. Quelles concertations avez-vous eu avec les organisa-
tions syndicales?

3. Welk overleg hebt u met de vakbonden gehad?

4. Pouvez-vous préciser le timing du développement de
ces territoires zéro chômeur?

4. Kunt u het tijdpad voor de implementatie van de buur-
ten zonder langdurige werkloosheid preciseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 juillet 2023, à la
question n° 1355 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 29 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 juli 2023, op de vraag
nr. 1355 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 29 juni 2023 (Fr.):

Le projet en cours d'élaboration prévoit que les entités
fédérées pourront déterminer des territoires de soutien aux
chômeurs de longue durée lorsque les deux critères sui-
vants sont rencontrés:

Het ontwerp dat momenteel wordt opgesteld, bepaalt dat
de deelstaten steungebieden voor langdurig werklozen zul-
len kunnen aanwijzen wanneer aan de volgende twee crite-
ria is voldaan:

- le taux d'emploi de la commune est inférieur à la
moyenne régionale;

- de werkgelegenheidsgraad in de gemeente ligt onder
het regionale gemiddelde;

- la commune fait partie du tiers des communes avec le
taux de demandeurs d'emploi inoccupés le plus élevé de la
région.

- de gemeente behoort tot de derde gemeenten met het
hoogste percentage werkloze werkzoekenden in het
gewest.

La liste des territoires sera établie pour six ans. De lijst van gebieden wordt opgesteld voor zes jaar.
À l'intérieur des territoires déterminés, les entités fédé-

rées pourront agréer des entreprises sur la base notamment
des critères suivants:

Binnen de vastgestelde gebieden zullen de deelstaten
bedrijven kunnen erkennen op basis van met name de vol-
gende criteria:

- les services doivent être essentiellement locaux; - de diensten moeten hoofdzakelijk lokaal zijn;
- les personnes participant au dispositif doivent être

domiciliées dans le territoire;
- de personen die deelnemen aan het project moeten in

het gebied gedomicilieerd zijn;
- l'entreprise doit avoir une finalité sociale et/ou socié-

tale;
- het bedrijf moet een sociaal en/of maatschappelijk doel

hebben;
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- les services fournis ne peuvent pas créer de concurrence
avec l'emploi;

- de geleverde diensten mogen niet concurreren met de
werkgelegenheid;

- il ne peut y avoir de discriminations Lors de la sélec-
tion.

- er mag geen sprake zijn van discriminatie in het selec-
tieproces.

Les pouvoirs locaux dans les territoires déterminés pour-
ront également utiliser la mesure.

Lokale autoriteiten in specifieke gebieden zullen ook
gebruik kunnen maken van de maatregel.

Je vous confirme que dans les territoires de soutien aux
chômeurs de longue durée, les personnes occupées pour-
ront cumuler leurs allocations de chômage avec un com-
plément versé par l'entreprise ou le pouvoir local qui les
occupent.

Ik wil graag bevestigen dat in gebieden waar er steun is
voor langdurig werklozen, mensen hun werkloosheidsuit-
kering kunnen combineren met een aanvulling die wordt
betaald door het bedrijf of de lokale overheid die hen in
dienst heeft.

Le but est que le complément et les allocations de chô-
mage aboutissent ensemble à un revenu équivalent à un
salaire.

Het is de bedoeling dat de aanvulling en de werkloos-
heidsuitkering samen een inkomen opleveren dat gelijk is
aan een salaris.

Le montant perçu dépendra donc bien de la situation
familiale car les allocations en dépendent.

Het ontvangen bedrag zal dus afhangen van de gezinssi-
tuatie, omdat de uitkering daarvan afhangt.

Il s'agira en effet d'un contrat sui generis mais la loi pré-
voira également des protections comme une assurance
contre les accidents du travail ou les maladies profession-
nelles.

Het zal een contract sui generis zijn, maar de wet zal ook
voorzien in beschermingen zoals een verzekering tegen
arbeidsongevallen of beroepsziekten.

Ce dispositif s'inscrit dans le cadre des compétences
fédérales et il est complémentaires à ce que font les entités
fédérées dans leurs compétences.

Deze regeling valt binnen het bereik van de federale
bevoegdheden en vult aan wat de deelstaten, op hun eigen
gebied doen.

Je salue d'ailleurs les 17 territoires zéro chômeur qui
voient le jour en Wallonie.

Ik wil ook hulde brengen aan de 17 "nulwerkloosheids"-
gebieden die in Wallonië worden gecreëerd.

En ce qui concerne le timing, l'accord intervenu en
Conférence Interministérielle sera traduit dans des textes
qui seront soumis au gouvernement et aux partenaires
sociaux.

Wat de timing betreft, zal het akkoord dat tijdens de
Interministeriële Conferentie werd bereikt, worden omge-
zet in teksten die aan de regering en de sociale partners zul-
len worden voorgelegd.

Je ne peux donc pas donner un calendrier précis mais
j'aimerais que l'accord soit mis en oeuvre avant la fin de
l'année.

Ik kan dus geen precies tijdschema geven, maar ik zou
graag zien dat het akkoord voor het einde van het jaar
wordt uitgevoerd.

DO 2022202321126
Question n° 1368 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 11 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321126
Vraag nr. 1368 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
11 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Les augmentations de prix dans le commerce de détail
belge (QO 37708C).

Belgische retail. - Prijsstijgingen (MV 37708C).

La Banque nationale de Belgique (BNB) a étudié le
concept de greedflation dans un contexte belge. La BNB
ne trouve aucune preuve de telles "augmentations opportu-
nistes des marges bénéficiaires".

De Nationale Bank van België (NBB) bestudeerde het
begrip "graaiflatie" in een Belgische context. Voor derge-
lijke "opportunistische toename van de winstmarges" vindt
de NBB geen enkel bewijs.

1. Comment réagissez-vous à l'étude de cette institution
indépendante?

1. Wat is uw reactie op de studie van deze onafhankelijke
instelling?
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2. Ces constatations empiriques vous amènent-elles à
remiser l'exposé tenu, en séance plénière notamment, sur
l'entreprenariat indépendant, ainsi que vos techniques de
"name-and-shame"?

2. Betekenen de empirische vaststellingen dat u uw syn-
these over zelfstandig ondernemerschap uit onder meer in
de plenaire vergadering en ook uw name-and-shame-tech-
nieken opbergt?

3. En votre qualité de ministre de l'Économie, comment
réagissez-vous aux déclarations de votre président de parti,
qui qualifie, en raison d'une étude antérieure, une institu-
tion indépendante et respectée comme la BNB de partiale
et de partisane?

3. Hoe reageert u in uw hoedanigheid van minister van
Economie op de uitspraken van uw partijvoorzitter, die een
onafhankelijke en gerespecteerde instelling als de NBB
omwille van een eerdere studie wegzet als bevooroordeeld,
partijdig?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 juillet 2023, à la
question n° 1368 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 11 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 juli 2023, op de vraag
nr. 1368 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 11 juli 2023 (N.):

L'inflation et la greedflation sont surveillées par l'Obser-
vatoire des prix.

De inflatie en mogelijke graaiflatie worden gemonitord
door het Prijzenobservatorium.

Selon les recherches de la Banque nationale de Belgique
(BNB) et de l'Observatoire des prix, il n'y a à ce jour
aucune preuve de greedflation.

Tot op heden zijn er geen aanwijzingen van graaiflatie
volgens onderzoek van de Nationale Bank van België
(NBB) en het Prijzenobservatorium.

La dernière étude de la BNB sur le sujet montre qu'il n'y
a pas eu de greedflation en Belgique, contrairement à
d'autres pays.

Uit de laatste studie van de NBB over het onderwerp
blijkt dat er in België - in tegenstelling tot andere landen -
geen sprake is geweest van graaiflatie.

Ce qui est intéressant dans la conclusion de l'étude, c'est
que l'indexation automatique des salaires a très probable-
ment largement contribué à l'éviter.

Interessant in de conclusie van de studie is dat de auto-
matische loonindexering zeer waarschijnlijk in grote mate
heeft bijgedragen tot het vermijden ervan.

L'étude conclut également qu'il n'y a pas eu de spirale
prix-salaires en Belgique.

In de studie wordt ook geconcludeerd dat er in België
geen loon-prijsspiraal is geweest.

C'est pour moi l'un des points les plus intéressants de
l'étude.

Voor mij een van de meest interessante punten uit het
onderzoek.

Notre gouvernement a donc pris la bonne décision en ne
remettant pas en cause, même temporairement, l'indexation
automatique des salaires et des allocations.

Onze regering heeft daarom de juiste beslissing genomen
door de automatische indexering van lonen en uitkeringen
niet ter discussie te stellen, zelfs niet tijdelijk.

Cette mesure a non seulement permis de protéger le pou-
voir d'achat des citoyens mais aussi probablement d'éviter
une inflation galopante.

Deze maatregel heeft niet alleen de koopkracht van de
mensen beschermd, maar waarschijnlijk ook een op hol
geslagen inflatie voorkomen.

L'indexation automatique des salaires est donc une
mesure socialement et économiquement juste.

Automatische loonindexering is daarom een sociaal en
economisch eerlijke maatregel.

L'étude de la BNB doit également souligner qu'il existe
des différences entre les secteurs.

In de NBB-studie moet ook worden opgemerkt dat er
verschillen zijn per sector.

Certains secteurs ont connu une inflation des bénéfices,
mais ce n'est pas le cas en moyenne.

Sommige sectoren hebben winstinflatie gekend, maar dit
was gemiddeld niet het geval.

Il y a donc des indices de surprofits dans certains sec-
teurs, mais je ne peux pas vous donner de nouvelles statis-
tiques.

Er zijn dus aanwijzingen van overwinsten in sommige
sectoren, maar ik kan u geen nieuwe statistieken geven.

J'ai demandé aujourd'hui à mon administration une ana-
lyse des travaux d'Olivier Malay, qui pourrait inspirer les
futurs travaux de l'Observatoire.

Vandaag heb ik mijn administratie gevraagd om een ana-
lyse van het werk van Olivier Malay, die als inspiratie kan
dienen voor toekomstig werk van het Observatorium.
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À ma demande, l'Observatoire des prix se penche notam-
ment sur l'évolution des marges dans le secteur agroali-
mentaire.

Het prijzenobservatorium kijkt op mijn verzoek in het
bijzonder naar de evolutie van de marges in de agrovoe-
dingssector.

La dernière étude de l'Observatoire des prix montre que
les marges ont diminué presque partout d'ici 2022 parce
que les coûts ont augmenté plus que les prix de vente.

Uit de laatste studie van het Prijzenobservatorium blijkt
dat de marges in 2022 bijna overal zijn gedaald omdat de
kosten meer zijn gestegen dan de verkoopprijzen.

Toutefois, les résultats de la BNB et de l'Observatoire des
prix ne couvrent pas l'année 2023.

De resultaten van de NBB en het Prijzenobservatorium
gaan echter niet over 2023.

La baisse des coûts dans le secteur agro-alimentaire fait
craindre qu'elle ne se répercute pas assez rapidement sur
les prix.

Nu de kosten dalen voor de agrovoedingssector is de
vrees dat dit niet snel genoeg in de prijzen zal worden
weerspiegeld.

S'il y a un risque de gradation, un suivi complet est indis-
pensable

Als er enig risico op gradatie bestaat, is het essentieel om
een uitgebreide monitoring uit te voeren.

DO 2022202321127
Question n° 1369 de Madame la députée Leen Dierick

du 11 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321127
Vraag nr. 1369 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 11 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

La vente à perte (QO 36948C). Het verkopen met verlies (MV 36948C).
La guerre des prix fait rage entre les supermarchés. Bien

que la vente à perte soit interdite, le distributeur néerlan-
dais Albert Heijn aurait vendu certains produits à perte
pendant des semaines dans notre pays. Le prix standard en
rayon est inférieur à ce que le supermarché a lui-même
payé à l'achat.

Er is een prijzenoorlog bezig tussen supermarkten. Hoe-
wel verkopen met verlies verboden is, zou de Nederlandse
retailer Albert Heijn wel bepaalde producten al wekenlang
met verlies verkopen in ons land. De standaardprijs in de
winkelrekken ligt lager liggen dan wat de supermarkt zelf
betaalde in aankoop.

Or, la vente à perte est interdite et constitue une forme de
concurrence déloyale à l'égard des supermarchés qui res-
pectent les règles. Ce supermarché aurait recours à un rac-
courci pour contourner les règles du fait qu'Albert Heijn
aux Pays-Bas vendrait les produits à un prix inférieur au
prix d'achat à Albert Heijn en Belgique.

Verkopen met verlies is nochtans verboden en is een
vorm van oneerlijke concurrentie tegenover supermarkten
die wel de regels naleven. Er zou sprake zijn dat deze
supermarkt een sluiproute gebruikt om de regels te omzei-
len door dat Albert Heijn in Nederland de producten onder
de inkoopprijs verkoopt aan Albert Heijn in België.

La guerre des prix a également des conséquences pour
les consommateurs. Un certain nombre de produits sont
retirés des rayons. De plus, les consommateurs ne semblent
pas bénéficier de prix inférieurs, bien au contraire, étant
donné qu'alors que l'inflation diminue, nous constatons que
le prix des denrées alimentaires augmente pour les
consommateurs.

De prijzenoorlog heeft ook gevolgen voor de consument.
Een aantal producten worden uit de winkelrekken gehaald.
Ook lijkt de consument niet te profiteren van goedkopere
prijzen, integendeel want terwijl de inflatie afneemt, zien
we wel dat de voedingsprijzen voor de consument stijgen.
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1. La vente à perte est interdite dans notre pays, mais
l'Inspection économique n'effectue pratiquement aucun
contrôle. Au cours des cinq dernières années, à peine 11
contrôles ont été effectués dans le secteur alimentaire et
une seule infraction a été constatée. C'est ce qui ressort de
votre réponse à une question parlementaire que je vous
avais adressée. Pourquoi le nombre de contrôles effectués
est-il si bas? L'Inspection économique est-elle dotée de
suffisamment de personnel et de ressources pour mener de
tels contrôles? Les sanctions liées à l'interdiction sont-elles
suffisamment dissuasives?

1. Verkopen met verlies is verboden in ons land, maar er
gebeuren amper controles door de Economische Inspectie.
De afgelopen vijf jaar werden amper elf controles uitge-
voerd in de voedingssector en werd één inbreuk vastge-
steld. Dit bleek uit uw antwoord op mijn parlementaire
vraag. Waarom worden er zo weinig controles uitgevoerd?
Is de Economische Inspectie voldoende gewapend in ter-
men van personeel en middelen om dergelijke onderzoeken
te doen? Zijn de sancties op het verbod voldoende
afschrikwekkend?

2. Chargerez-vous l'Inspection économique d'effectuer
davantage de contrôles cette année? Une enquête sera-t-
elle consacrée aux activités d'Albert Heijn?

2. Zal u de Economische Inspectie de opdracht geven om
dit jaar meer controles uit te voeren? Zal er een onderzoek
komen naar Albert Heijn?

3. La législation actuelle serait difficile à appliquer et
n'offrirait donc pas une protection suffisante contre la
concurrence déloyale. S'indique-t-il de modifier la législa-
tion pour que l'Inspection économique puisse effectuer
plus facilement des contrôles? Quelles sont les modifica-
tions à apporter et en prendrez-vous l'initiative?

3. De huidige wetgeving zou moeilijk toe te passen zijn
en dus onvoldoende zorgen voor bescherming tegen oneer-
lijke concurrentie. Is het aangewezen dat de wetgeving
wordt aangepast om er voor te zorgen dat het voor de Eco-
nomische Inspectie gemakkelijker wordt om controles uit
te voeren? Welke aanpassingen moeten er gebeuren en zult
u initiatief nemen?

4. La vente à perte constitue une forme de concurrence
déloyale, mais aussi potentiellement un abus de position
dominante. L'Autorité belge de la Concurrence peut-elle
également enquêter sur ce point?

4. Verkopen met verlies is een vorm van oneerlijke con-
currentie, maar kan ook mogelijk misbruik van machtspo-
sitie zijn. Kan de Belgische Mededingingsautoriteit dit ook
onderzoeken?

5. Quelles initiatives allez-vous prendre? 5. Welke initiatieven zult u nemen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 12 juillet 2023, à la
question n° 1369 de Madame la députée Leen Dierick
du 11 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 juli 2023, op de vraag
nr. 1369 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 11 juli 2023 (N.):

L'Inspection économique s'intéresse à la vente à perte. Verkoop met verlies is een aandachtspunt voor de Econo-
mische Inspectie.

Cependant, les enquêtes sur les ventes à perte sont des
enquêtes complexes car de nombreuses informations
doivent être demandées à l'entreprise et examinées de
manière approfondie.

Onderzoeken naar verkoop met verlies zijn echter com-
plexe onderzoeken doordat er heel veel informatie bij de
onderneming moet worden opgevraagd en grondig onder-
zocht.

L'Inspection économique dispose des ressources et de
l'expertise nécessaires pour mener à bien ces enquêtes si
elle poursuit ce mode opératoire.

De Economische Inspectie heeft de middelen en exper-
tise om deze onderzoeken te voeren als ze deze werkwijze
blijft aanhouden.

Rien n'indique que les sanctions constituent un problème
en l'espèce.

Er zijn geen indicaties dat de sancties hier een probleem
vormen.

L'Inspection économique ne peut pas divulguer d'infor-
mations sur des enquêtes concernant des entreprises spéci-
fiques.

De Economische Inspectie kan geen informatie meedelen
over eventuele onderzoeken naar specifieke ondernemin-
gen.

De nombreux éléments entrent en jeu dans l'évaluation
d'un cas particulier, notamment lorsqu'il s'agit de détermi-
ner le prix d'achat d'un actif donné.

Er spelen heel wat elementen mee in de beoordeling in
een concreet geval, in het bijzonder wat het bepalen van de
aankoopprijs van een bepaald goed betreft.

En droit de la concurrence, la vente à perte peut consti-
tuer une forme d'abus de position dominante.

In het mededingingsrecht kan verkoop met verlies een
vorm van misbruik van machtspositie zijn.



QRVA 55 116
20-07-2023

115

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cette pratique équivaut à un prix d'éviction (predatory
pricing) et peut être considérée comme abusive si l'entre-
prise qui vend à perte occupe une position dominante sur le
marché concerné.

Deze praktijk komt neer op afbraakprijzen (predatory
pricing) en kan als misbruik worden beschouwd indien de
onderneming die met verlies verkoopt een machtspositie
heeft op de betrokken markt.

L'Autorité belge de la Concurrence aura le pouvoir de
prendre des mesures contre cette pratique si elle se produit
sur le marché belge.

De Belgische Mededingingsautoriteit zal bevoegd zijn
om op te treden tegen deze praktijk indien deze op de Bel-
gische markt plaatsvindt.

DO 2022202321128
Question n° 1370 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 11 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321128
Vraag nr. 1370 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 11 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'exclusion bancaire de Belges résidant à l'étranger (QO
37875C).

Uitsluiting van bankdiensten van Belgen die in het buiten-
land wonen (MV 37875C).

Comme d'autres parlementaires je suis alerté par la situa-
tion de Belges vivant à l'étranger victimes d'exclusion ban-
caire.

Net als andere parlementsleden ben ik zeer bezorgd over
de situatie van de Belgen die in het buitenland wonen en
uitgesloten worden van bankdiensten.

Ces concitoyens vivant à l'étranger sont victimes de fer-
metures arbitraires de comptes. Les comptes sont fermés et
il n'est plus possible d'ouvrir un compte bancaire ailleurs.
Toutes les portes se ferment.

Die in het buitenland wondende medeburgers zijn het
slachtoffer van willekeurige sluitingen van bankrekenin-
gen. Die rekeningen worden gesloten en men kan nergens
anders nog een bankrekening openen. Alle deuren worden
gesloten.

La fermeture des comptes bancaires empêche les opéra-
tions bancaires essentielles. Il n'est plus possible d'honorer
une obligation financière, ni de percevoir une rémunéra-
tion.

Doordat de bankrekeningen gesloten worden, kan men
geen essentiële bankverrichtingen meer uitvoeren. Men
kan zijn financiële verplichtingen niet meer nakomen, noch
vergoedingen ontvangen.

Les banques belges refusent l'ouverture de comptes, alors
que d'autres pays (France, Espagne, États-Unis, etc.) sont
plus souples à cet égard.

De Belgische banken weigeren om rekeningen te openen,
terwijl andere landen (Frankrijk, Spanje, Verenigde Staten,
enz.) in dat opzicht inschikkelijker zijn.

Avec d'autres collègues du parti socialiste, nous avons
donc déposé une proposition de loi pour remédier à ces
problèmes.

Daarom hebben we samen met andere PS-collega's een
wetsvoorstel ingediend om die problemen te ondervangen.

Concrètement, il s'agirait de lever toute discrimination
fondée sur le lieu de résidence en matière d'accès au ser-
vice bancaire de base. La proposition vise donc à permettre
aux citoyens belges résidant à l'étranger (y compris hors du
territoire de l'Union européenne) d'accéder au service ban-
caire de base.

Concreet moet er komaf gemaakt worden met elke vorm
van discriminatie op grond van verblijfplaats voor wat de
toegang tot de basisbankdienstverlening betreft. We willen
het met ons voorstel mogelijk maken dat de Belgische bur-
gers die in het buitenland wonen (ook buiten het grondge-
bied van de Europese Unie) toegang krijgen tot de
basisbankdienstverlening.

Deuxièmement, nous proposons que les banques soient
désormais obligées de justifier sérieusement auprès du SPF
Économie, le refus d'ouvrir un compte bancaire ou une fer-
meture de compte bancaire. Si les raisons ne sont pas suffi-
santes, alors la banque aura l'obligation d'ouverture ou de
maintien du compte bancaire. La mesure sera accessible
aux personnes physiques de nationalité belge résidant hors
de la Belgique.

Ten tweede stellen we voor dat de banken er voortaan toe
verplicht worden grondig bij de FOD Economie te motive-
ren waarom ze weigeren een rekening te openen of
waarom ze een rekening sluiten. Als de redenen niet
zwaarwichtig genoeg zijn, zal de bank ertoe verplicht wor-
den een rekening te openen of de bestaande rekening aan te
houden. De maatregel zal gelden voor natuurlijke personen
met de Belgische nationaliteit die in een ander land wonen.
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1. Avez-vous aussi été alerté par la situation de Belges
vivant à l'étranger et victimes d'exclusion bancaire?

1. Heeft men ook bij u de alarmklok geluid over de situa-
tie van de Belgen die in het buitenland wonen en uitgeslo-
ten worden van bankdiensten?

2. Qu'est-ce qui justifie ces exclusions, ces fermetures de
compte et ces refus d'ouverture de compte?

2. Op grond waarvan worden die uitsluitingen, sluitingen
van bankrekeningen en weigeringen om nieuwe rekenin-
gen te openen gerechtvaardigd?

3. Quels sont les moyens pour y remédier? 3. Met welke middelen kan die problematische toestand
rechtgezet worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 juillet 2023, à la
question n° 1370 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 11 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 juli 2023, op de vraag
nr. 1370 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 11 juli 2023 (Fr.):

J'ai en effet été alerté de cette situation problématique
pour les nombreux belges non-résidents.

Ik ben inderdaad geattendeerd op deze problematische
situatie voor de vele niet-ingezeten Belgen.

Ce dossier est au centre de mes priorités. Deze kwestie is een van mijn topprioriteiten.
Je rappelle que le Code de droit économique prévoit déjà

une interdiction générale de toute discrimination fondée
sur la résidence lors de l'ouverture d'un compte courant.

Ik herinner eraan dat het Wetboek van Economisch Recht
reeds voorziet in een algemeen verbod op elke discrimina-
tie op basis van de woonplaats bij het openen van een
zichtrekening.

De plus, la Banque nationale de Belgique a pris de nom-
breuses actions pour endiguer le phénomène de de-risking
allant de la publication de recommandations en passant par
des actions de contrôle auprès du secteur bancaire et par
des inspections auprès d'un échantillon de banques.

Bovendien heeft de Nationale Bank van België tal van
maatregelen genomen om het fenomeen van de-risking te
beteugelen, gaande van de publicatie van aanbevelingen tot
het toezicht op de banksector en inspecties van een steek-
proef van banken.

Le Code de droit économique prévoit déjà un service
bancaire de base pour tout consommateur résidant légale-
ment dans un État membre de l'Union européenne.

Het Wetboek van Economisch Recht voorziet al in een
basisbankdienst voor elke consument die legaal in een lid-
staat van de Europese Unie verblijft.

La législation belge ne suit pas le modèle français, qui
étend le service bancaire de base à toute personne physique
de nationalité française résidant hors de France, et donc, de
l'Union européenne.

De Belgische wetgeving volgt niet het Franse model, dat
de basisbankdienst uitbreidt tot elke persoon met de Franse
nationaliteit die buiten Frankrijk, en dus buiten de Euro-
pese Unie, verblijft.

Un élargissement législatif dans le sens du modèle fran-
çais est possible, car il est permis par la législation euro-
péenne en la matière.

Een uitbreiding van de wetgeving volgens het Franse
model is mogelijk, aangezien dit wordt toegestaan door de
relevante Europese wetgeving.

J'ai donc chargé mon administration d'analyser cette piste
et de formuler la solution la plus adaptée à cette probléma-
tique

Ik heb daarom mijn administratie gevraagd deze moge-
lijkheid te analyseren en de meest geschikte oplossing te
formuleren
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DO 2022202321129
Question n° 1371 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 11 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321129
Vraag nr. 1371 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
11 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le service bancaire de base pour les associations de
copropriétaires (QO 37611C).

De basisbankdienst voor verenigingen van mede-eigenaars
(MV 37611C).

La loi sur la copropriété prévoit que les fonds d'une asso-
ciation des copropriétaires (ACP) se composent d'un fonds
de roulement et d'un fonds de réserve. Ces montants
doivent figurer sur un compte propre distinct. Une ACP a
donc besoin d'au moins deux comptes.

De wet op de mede-eigendom voorziet dat het vermogen
van een vereniging van mede-eigenaars (VME) bestaat uit
een werkkapitaal en een reservekapitaal. Die bedragen
moeten afzonderlijk op een eigen rekening staan. Een
VME heeft dus minstens twee rekeningen nodig.

Depuis l'automne 2022, les syndics et les copropriétaires
nous font part d'une forte augmentation des frais bancaires
applicables aux ACP. Les banques imputent soudainement
des frais de dossier annuels supplémentaires de 200 euros
et plus par compte, quels que soient le volume, le nombre
de mouvements ou le montant des fonds propres figurant
sur les comptes, etc.

Sinds het najaar van 2022 vernemen we van syndici en
mede-eigenaars dat de bankkosten voor VME's stevig toe-
nemen. Banken rekenen plots extra jaarlijkse dossierkosten
aan van 200 euro en meer per rekening ongeacht de
grootte, het aantal bewegingen of de hoegrootheid van het
kapitaal op de rekeningen, enz.

Nous apprenons que certaines banques ne veulent même
plus du tout ouvrir de comptes pour les ACP. En réponse à
la question écrite n° 1143 du 27 janvier 2023 posée par
mon collègue, M. Prévot (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 103), vous confirmez que les
ACP relèvent du service bancaire de base pour les entre-
prises.

We horen dat sommige banken zelfs helemaal geen reke-
ningen voor VME's meer willen openen. In schriftelijke
vraag nr. 1143 van 27 januari 2023 van collega Prévot
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 103)
bevestigt u dat VME's onder de basisbankdienst voor
ondernemingen vallen.

1. Le service bancaire de base est-il applicable tant au
compte du fonds de roulement qu'au compte du fonds de
réserve?

1. Geldt de basisbankdienst zowel voor de rekening van
het werkkapitaal als de rekening van het reservekapitaal?

2. Quels frais sont imputables à ces deux comptes? 2. Welke kosten kunnen voor beide rekeningen worden
aangerekend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 juillet 2023, à la
question n° 1371 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 11 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 juli 2023, op de vraag
nr. 1371 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 11 juli 2023 (N.):

J'ai été informé de la situation des associations de copro-
priétaires qui voient leur compte de paiement clôturé ou
qui ne peuvent ouvrir un compte de paiement ou qui encore
voient les frais de gestion de leur compte de paiement dou-
blés.

Ik ben op de hoogte gebracht van de situatie waarin ver-
enigingen van mede-eigenaars zich bevinden. Ze kunnen
geen nieuwe betaalrekening openen, hun huidige betaalre-
kening wordt afgesloten, of de kosten voor het beheer
ervan zijn verdubbeld.

Malheureusement, les associations de copropriétaires ne
peuvent pas bénéficier du service bancaire de base car elles
ne peuvent être considérées comme des consommateurs,
ou comme des entreprises au sens du Code de droit écono-
mique.

Helaas kunnen verenigingen van mede-eigenaars geen
gebruik maken van de basisbankdienst, omdat ze niet kun-
nen worden beschouwd als consumenten, noch als bedrij-
ven zoals bedoeld in het Wetboek van economisch recht.

Face à ces trop nombreuses situations, j'ai chargé mon
administration d'examiner plus en détail la problématique
et de formuler la solution la plus adaptée à cette probléma-
tique.

Gezien deze situatie teveel voorkomt, heb ik mijn admi-
nistratie gevraagd het probleem in detail te onderzoeken en
de meest geschikte oplossing voor te stellen.
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Le service bancaire de base aux entreprises et le service
de base aux consommateurs impliquent le droit à un ser-
vice minimum, à savoir l'accès à un compte de paiement et
aux opérations essentielles qui s'y rapportent.

De basisbankdienst voor ondernemingen en de basis-
bankdienst voor consumenten impliceren het recht op een
minimumdienstverlening. Het gaat over de toegang tot een
betaalrekening en de essentiële transacties die daarmee
verband houden.

La loi prévoit le droit d'ouvrir un compte de paiement par
entreprise ou par consommateur.

De wet bepaalt het recht om één betaalrekening te ope-
nen per onderneming of per consument.

Mais ce service bancaire de base ne comprend pas la
fourniture d'un second compte de paiement ou d'un compte
d'épargne.

Het gaat echter niet over het aanbieden van een tweede
betaalrekening of een spaarrekening.

Le service bancaire de base aux entreprises n'est pas
(nécessairement) gratuit.

De basisbankdienst voor ondernemingen is ook niet (per
definitie) gratis.

Les établissements de crédit fixent le prix du service ban-
caire de base.

De Kredietinstellingen bepalen de prijservan.

Le service bancaire de base au consommateur est quant à
lui plafonné à un montant maximum de 19,10 euros.

De basisbankdienst voor consumenten is geplafoneerd op
19,10 euro.

Le prix maximal de ce service est adapté chaque année à
l'indice des prix à la consommation.

De maximumprijs voor deze dienstverlening wordt elk
jaar aangepast aan de consumentenprijsindex.

DO 2022202321131
Question n° 1372 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 11 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321131
Vraag nr. 1372 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
11 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le plafonnement des coûts de transaction (QO 37316C). De geplafonneerde transactiekosten (MV 37316C).
Nous avons pris connaissance du communiqué de presse

dans lequel vous préconisez une diminution et un plafon-
nement des coûts de transaction des opérations bancaires.

In de pers namen we akte van uw persbericht die pleit tot
lagere, geplafonneerde transactiekosten voor bankverrich-
tingen.

1. Vous êtes-vous concerté avec Febelfin concernant
votre demande avant de diffuser votre communiqué de
presse?

1. Ging u in dialoog met Febelfin over de eis, vooraf-
gaand aan de communicatie?

2. Avez-vous des contacts avec les pouvoirs publics néer-
landais compétents afin de tirer des leçons éventuelles
quant aux bonnes pratiques en matière législative?

2. Heeft u contact met de Nederlandse bevoegde autori-
teiten, om good practices inzake wetgeving eventueel ter
inspiratie te benutten?

3. Quels sont les maximums légaux actuels? 3. Wat zijn de huidige wettelijke maxima?
4. Quels sont aujourd'hui les coûts de transaction moyens

facturés par les banques?
4. Hoeveel bedraagt de transactiekost die op vandaag

gemiddeld aangerekend wordt door banken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 14 juillet 2023, à la
question n° 1372 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 11 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 juli 2023, op de vraag
nr. 1372 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 11 juli 2023 (N.):

Tant Febelfin que l'Autorité des services et marchés
financiers (FSMA), la Banque nationale, Test achats et le
Conseil supérieur des Indépendants et des PME sont en
train de rédiger un avis.

Zowel Febelfin, als de Autoriteit voor Financiële Dien-
sten en Markten (FSMA), de Nationale Bank, Test Aan-
koop en de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de KMO
zijn bezig met het opstellen van een advies.
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Mon administration est en contact avec les autorités néer-
landaises ainsi qu'avec les autres pays voisins (France,
Allemagne et Luxembourg).

Mijn administratie heeft contact gehad met de Neder-
landse autoriteiten, alsook met de andere omliggende buur-
landen (Frankrijk, Duitsland en Luxemburg).

La commission d'interchange d'un maximum pour les
transactions nationales par carte de débit est actuellement
de 0,2 % par transaction et d'un montant maximal de 0,056
euros .

Het maximumpercentage voor de afwikkelingsvergoe-
ding voor binnenlandse debetkaarttransacties van consu-
menten bedraagt momenteel 0,2 % per transactie en een
maximumbedrag van 0,056 euro.

Le coût total de la transaction pour un commerçant pour
le règlement des paiements électroniques entrants se com-
pose d'une commission d'interchange, des frais de shéma et
de frais de service.

De totale transactiekost voor een handelaar voor de
afwikkeling van inkomende elektronische betalingen
bestaat uit een afwikkelingsvergoeding, schemavergoeding
en een service vergoeding.

Seule la commission d'interchange est plafonnée par la
loi et est répercutée sur la banque émettrice.

Enkel de afwikkelingsvergoeding is wettelijk begrensd
en wordt doorgestort aan de uitgevende bank.

Les autres frais concernent les systèmes de cartes, p. ex.
Bancontact, et les acquéreurs, p. ex. Worldline.

De andere kosten zijn bedoeld voor de kaartschema's,
bijv. Bancontact, en acquirers, bijv. Worldline.

Le montant total des frais de transaction mensuels pour
un commerçant peut donc fluctuer considérablement et
dépend notamment du nombre de transactions entrantes
mensuelles et du montant de la transaction.

De totale maandelijke transactiekosten voor een hande-
laar kunnen daarom zeer sterk fluctueren en zijn onder
meer in functie van het aantal maandelijkse inkomende
transacties en het transactiebedrag.

Outre les frais de transaction, le commerçant doit égale-
ment tenir compte, entre autres, de l'achat (ou de la loca-
tion) d'un terminal de paiement, des frais de service et des
frais d'installation et d'activation uniques.

Naast de transactiekosten moet de handelaar ook reke-
ning houden met onder meer de aankoop (of huur) van een
betaalterminal, servicekosten en eenmalige installatie- en
activatiekosten.

Pour ces raisons, il n'est pas possible d'afficher un coût
de transaction moyen.

Om die redenen is het niet mogelijk om een gemiddelde
transactiekost weer te geven.

DO 2022202321132
Question n° 1373 de Madame la députée Leslie Leoni

du 11 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321132
Vraag nr. 1373 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leslie Leoni van 11 juli
2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

Frais de transaction paiements électroniques dans les
commerces. - Plafonnement (QO 37876C).

Begrenzing van transactiekosten voor elektronische beta-
lingen in winkels (MV 37876C).

Depuis la loi du 17 mars 2022, les commerçants sont
obligés de proposer un moyen de paiement électronique
pour toute transaction à leurs clients.

Sinds de inwerkingtreding van de wet van 17 maart 2022
moeten de handelaars hun klanten voor elke transactie een
elektronisch betaalmiddel aanbieden.

Malheureusement, ces transactions électroniques
génèrent un coût significatif pour les commerçants:

Helaas brengen die elektronische transacties aanzienlijke
kosten met zich mee voor de handelaars:

- ceux-ci doivent d'abord se procurer un terminal de paie-
ment: soit plusieurs centaines d'euros pour un achat ou plu-
sieurs dizaines d'euros par mois pour une location;

- ten eerste moeten ze over een betaalterminal beschik-
ken en betalen ze meerdere honderden euro's om er een aan
te kopen of enkele tientallen euro's per maand aan huur-
geld;

- le commerçant doit ensuite ajouter les tarifs d'assistance
techniques, les frais d'activation, de mises à jour des logi-
ciels et les frais d'installation;

- voorts moet de handelaar de kosten voor technische bij-
stand, de activatiekosten, de kosten voor software-updates
en de installatiekosten ophoesten;
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- s'ensuivent alors les commissions à la transaction qui
peuvent varier entre plusieurs centimes et plusieurs
dizaines de centimes selon la valeur de l'achat qui est fait.

- daarbij komen dan de commissies per transactie, die
kunnen schommelen tussen enkele eurocenten en meerdere
tientallen eurocenten afhankelijk van de waarde van de
aankoop.

En 2022, Worldline a enregistré plus de 3 milliards de
transactions électroniques en Belgique. Lors d'un bon jour
comme à la veille de Noël, Worldline a enregistré plus de
13 millions de transactions électroniques dans les magasins
physiques et en ligne.

In 2022 heeft Worldline meer dan 3 miljard elektronische
transacties in België geregistreerd. Tijdens hoogdagen,
zoals de dag voor Kerstmis, heeft Worldline meer dan 13
miljoen elektronische transacties geteld in de fysieke win-
kels en online.

1. Dispose-t-on d'une estimation du montant capté par les
banques et institutions financières à la faveur de ces tran-
sactions électroniques?

1. Bestaat er een schatting van het bedrag dat de banken
en de financiële instellingen via die elektronische betalin-
gen binnenrijven?

2. Vous avez annoncé une initiative pour faire baisser les
coûts supportés par les commerçants lors des paiements
électroniques et ramener le plafond à 0,02 euro par transac-
tion contre 0,056 euro actuellement. Pouvez-vous dresser
un état des lieux du dossier?

2. U hebt aangekondigd dat u een initiatief zou nemen
om de kosten voor rekening van de handelaars bij elektro-
nische betalingen te beperken tot 0,02 euro per transactie.
Tegenwoordig is dat 0,056 euro. Kunt u een stand van
zaken daaromtrent opmaken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 juillet 2023, à la
question n° 1373 de Madame la députée Leslie Leoni du
11 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 juli 2023, op de vraag
nr. 1373 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leslie Leoni van 11 juli 2023 (Fr.):

Tant Febelfin que l'Autorité des services et marchés
financiers (FSMA), la Banque nationale, Test-Achats et le
Conseil supérieur des indépendants et des PME sont en
train de rédiger un avis.

Zowel Febelfin, als de Autoriteit voor Financiële Dien-
sten en Markten (FSMA), de Nationale Bank, Test-Aan-
koop en de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de KMO
zijn bezig met het opstellen van een advies.

Mon administration est en contact avec les autorités néer-
landaises ainsi qu'avec les autres pays voisins (France,
Allemagne et Luxembourg).

Mijn administratie heeft contact gehad met de Neder-
landse autoriteiten, alsook met de andere omliggende buur-
landen (Frankrijk, Duitsland en Luxemburg).

La commission d'interchange d'un maximum pour les
transactions nationales par carte de débit est actuellement
de 0,2 % par transaction et d'un montant maximal de 0,056
euros .

Het maximumpercentage voor de afwikkelingsvergoe-
ding voor binnenlandse debetkaarttransacties van consu-
menten bedraagt momenteel 0,2 % per transactie en een
maximumbedrag van 0,056 euro.

Le coût total de la transaction pour un commerçant pour
le règlement des paiements électroniques entrants se com-
pose d'une commission d'interchange, des frais de shéma et
de frais de service.

De totale transactiekost voor een handelaar voor de
afwikkeling van inkomende elektronische betalingen
bestaat uit een afwikkelingsvergoeding, schemavergoeding
en een service vergoeding.

Seule la commission d'interchange est plafonnée par la
loi et est répercutée sur la banque émettrice.

Enkel de afwikkelingsvergoeding is wettelijk begrensd
en wordt doorgestort aan de uitgevende bank.

Les autres frais concernent les systèmes de cartes, p. ex.
Bancontact, et les acquéreurs, p. ex. Worldline.

De andere kosten zijn bedoeld voor de kaartschema's,
bijv. Bancontact, en acquirers, bijv. Worldline.

Le montant total des frais de transaction mensuels pour
un commerçant peut donc fluctuer considérablement et
dépend notamment du nombre de transactions entrantes
mensuelles et du montant de la transaction.

De totale maandelijke transactiekosten voor een hande-
laar kunnen daarom zeer sterk fluctueren en zijn onder
meer in functie van het aantal maandelijkse inkomende
transacties en het transactiebedrag.

Outre les frais de transaction, le commerçant doit égale-
ment tenir compte, entre autres, de l'achat (ou de la loca-
tion) d'un terminal de paiement, des frais de service et des
frais d'installation et d'activation uniques.

Naast de transactiekosten moet de handelaar ook reke-
ning houden met onder meer de aankoop (of huur) van een
betaalterminal, servicekosten en eenmalige installatie- en
activatiekosten.
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Pour ces raisons, il n'est pas possible d'afficher un coût
de transaction moyen.

Om die redenen is het niet mogelijk om een gemiddelde
transactiekost weer te geven.

DO 2022202321135
Question n° 1374 de Madame la députée Leen Dierick

du 11 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321135
Vraag nr. 1374 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 11 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

Les pratiques abusives présumées chez Proximedia (QO
37642C).

Proximedia. - Mogelijke wanpraktijken (MV 37642C).

Au printemps de 2022, j'ai déjà posé une question orale
sur les pratiques abusives présumées chez Proximedia.
Jusqu'à ce jour, j'ai encore reçu régulièrement des plaintes
de clients mécontents.

In het voorjaar van 2022 stelde ik u reeds een monde-
linge vraag over de mogelijke wanpraktijken van Proxime-
dia. Ik ontvang tot op vandaag nog steeds verschillende
klachten van ontevreden klanten.

La SA Proximedia indique être leader sur le marché
européen des services internet. Le site internet de l'entre-
prise respire le professionnalisme et la fiabilité. Il serait
néanmoins question de techniques de vente agressives, de
facturation de montants déraisonnablement élevés ne cor-
respondant pas aux produits ou services convenus et four-
nis, etc.

Proximedia nv geeft aan een toonaangevend bedrijf van
internetdiensten op de Europese markt te zijn. Wanneer u
de website van het bedrijf bezoekt straalt het bedrijf pro-
fessionalisme en betrouwbaarheid uit. Toch zou er sprake
zijn van agressieve verkooptechnieken, onredelijk hoge
facturatie die niet overeenstemt met de afgesproken gele-
verde producten of diensten, enz.

Il n'est certainement pas dans mes habitudes d'évoquer ou
de mettre en question le fonctionnement d'entreprises spé-
cifiques en commission, ni, a fortiori, de revenir sur le
même cas, mais j'ai le sentiment que les clients potentielle-
ment lésés par cette entreprise ne sont pas suffisamment
entendus.

Het is zeker niet mijn gewoonte om de werking van spe-
cifieke bedrijven in commissie ter sprake of ter discussie
ter brengen en al zeker niet voor de tweede maal over het-
zelfde geval, maar ik heb het gevoel dat de mogelijke
gedupeerde klanten van dit bedrijf onvoldoende gehoord
worden.

1. Avez-vous connaissance des éventuelles pratiques
abusives de la SA Proximedia? Dans l'affirmative, com-
bien de plaintes le Point de contact du SPF Économie a-t-il
déjà reçues à ce jour?

1. Bent u op de hoogte van de mogelijke wanpraktijken
van Proximedia nv? Indien ja, hoeveel klachten mocht het
Meldpunt van de FOD Economie tot op vandaag hierom-
trent ontvangen?

2. Vous avez indiqué précédemment que l'Inspection éco-
nomique avait lancé une enquête concernant la SA Proxi-
media. Comment cette enquête se déroule-t-elle? Pouvez-
vous déjà nous en communiquer le résultat?

2. U gaf in het verleden aan dat de Economische Inspec-
tie een onderzoek is gestart naar Proximedia nv. Hoe ver-
loopt het onderzoek? Kunt u het resultaat van dit
onderzoek reeds meedelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 juillet 2023, à la
question n° 1374 de Madame la députée Leen Dierick
du 11 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 juli 2023, op de vraag
nr. 1374 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 11 juli 2023 (N.):

Via haar Meldpunt ontving de FOD Economie in totaal
344 meldingen ten aanzien van Proximedia.

Le SPF Économie a reçu, via son Point de contact, un
total de 344 signalements concernant Proximedia.

De Economische Inspectie heeft reeds een onderzoek
gevoerd naar de praktijken van deze onderneming en er
werden hiervoor twee processen-verbaal opgesteld.

L'Inspection économique a déjà mené une enquête sur les
pratiques de cette entreprise et deux procès-verbaux ont été
établis à cet effet.

Deze processen-verbaal betroffen feiten tot en met
31 mei 2019 en aldus feiten van voor de inwerkingtreding
van de nieuwe B2B-wet op 1 september 2019.

Ces procès-verbaux concernaient des faits allant jusqu'au
31 mai 2019 et donc des faits antérieurs à l'entrée en vigu-
eur de la nouvelle loi B2B du 1er septembre 2019.
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In een vonnis van 23 april 2021 heeft de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel uitspraak gedaan en werd Proxi-
media vrijgesproken.

Par jugement du 23 avril 2021, le tribunal de première
instance de Bruxelles a statué et Proximedia a été acquit-
tée.

Er werd beroep aangetekend door het parket, waarbij de
vrijspraak op 18 april 2023 opnieuw werd bevestigd.

Un appel a été interjeté par le parquet qui a reconfirmé
l'acquittement le 18 avril 2023.

Sinds de inwerkingtreding van de nieuwe B2B-wet op
1 september 2019 heeft de Economische Inspectie 156
nieuwe meldingen ontvangen en werd een nieuw onde-
rzoek geopend.

Depuis l'entrée en vigueur de la nouvelle loi B2B le
1er septembre 2019, l'Inspection économique a reçu 156
nouveaux signalements et une nouvelle enquête a été
ouverte.

De Economische Inspectie heeft mij meegedeeld dat het
nieuwe onderzoek momenteel wordt afgerond en het
nodige gevolg wordt gegeven aan de resultaten van het
onderzoek.

L'Inspection économique m'a informé que la nouvelle
enquête est en cours de finalisation et que des mesures
appropriées sont prises en fonction des résultats de
l'enquête.

Indien u meldingen ontvangt van ondernemingen die
zich slachtoffer voelen van mogelijke oneerlijke markprak-
tijken kan u deze eveneens doorverwijzen naar
meldpunt.belgie.be.

Si vous recevez des rapports d'entreprises qui s'estiment
victimes d'éventuelles pratiques commerciales déloyales,
vous pouvez également les renvoyer à pointdecontact.bel-
gique.be.

DO 2022202321136
Question n° 1375 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 11 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321136
Vraag nr. 1375 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
11 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Possibilités de paiement auprès des commerçants (QO
37709C).

Betaalmogelijkheden bij handelaars (MV 37709C).

Nous apprenons par la presse que l'acceptation d'espèces
fait l'objet de constats d'infractions. Pour mon groupe,
l'Open Vld, il faut envisager une approche mixte: nous
défendrons tant le principe des espèces que les possibilités
de paiement numérique.

We vernemen in de pers dat er tekortkomingen vastge-
steld worden bij het accepteren van cash. Wat mijn Open
Vld-fractie betreft, is het echter een en-enverhaal: we zul-
len zowel het cashprincipe als digitale betaalmogelijkhe-
den verdedigen.

1. Globalement, quel est le pourcentage d'infractions
constaté auprès des indépendants ayant également commis
une infraction précédemment?

1. In zijn globaliteit: hoeveel % van de inbreuken worden
vastgesteld bij zelfstandigen waarbij eerder ook een
inbreuk vastgesteld werd?

2. Il y a trois fois plus d'infractions relatives à l'accepta-
tion (ou à la non-acceptation) d'espèces.

2. Er zijn drie keer zoveel inbreuken op het (niet-) accep-
teren van cash.

a) Dans quel contexte ces infractions s'inscrivent-elles? a) Wat is de context van die inbreuken?
b) Quels arguments les indépendants invoquent-ils, lors

des contrôles, pour ne pas accepter d'espèces?
b) Welke argumentering vernemen controleurs van zelf-

standigen voor het niet-accepteren?
3. Le SPF Économie fait part de sa volonté d'adopter

désormais une approche plus stricte en la matière. Des
amendes ont-elles été infligées jusqu'en juin 2023 à des
entrepreneurs qui ont été contrôlés pour la première fois et
qui n'étaient pas en règle? Dans l'affirmative, dans quelle
mesure cette approche est-elle conciliable avec le principe
initial de sensibilisation?

3. De FOD Economie geeft aan vanaf nu strenger op te
treden in de toekomst: Werden er tot en met juni 2023 boe-
tes uitgeschreven aan ondernemers die voor de eerste keer
gecontroleerd werden en niet in regel bleken te zijn? Zo ja,
hoe is dat verzoenbaar met het initieel sensibiliserende
principe?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 juillet 2023, à la
question n° 1375 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 11 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 juli 2023, op de vraag
nr. 1375 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 11 juli 2023 (N.):

L'Inspection économique reçoit régulièrement des rap-
ports de consommateurs qui déclarent ne pas pouvoir payer
en espèces.

De Economische Inspectie ontvangt op regelmatige basis
meldingen van consumenten, die aangeven niet cash te
kunnen betalen.

Cependant, il n'existe pas de sanctions pénales pour le
refus d'argent liquide, de sorte que l'Inspection économique
ne dispose d'aucun moyen d'action pour prendre des
mesures efficaces. Par conséquent, elle ne dispose pas de
données sur les infractions liées au refus d'accepter de
l'argent liquide.

Op de weigering van cash staan echter geen strafsancties,
waardoor de Economische Inspectie over geen actiemidde-
len beschikt om effectief op te treden. Bijgevolg beschikt
zij over geen gegevens omtrent inbreuken op het niet
accepteren van cash.

Depuis l'introduction de l'obligation légale d'offrir un
moyen de paiement électronique, l'Inspection économique
a déjà effectué 3.464 inspections d'entreprises.

Sinds de invoering van de wettelijke verplichting om een
elektronisch betaalmiddel aan te bieden, voerde de Econo-
mische Inspectie reeds 3.464 controles uit bij ondernemin-
gen.

À cette occasion, 436 infractions ont été constatées, don-
nant lieu à 418 avertissements et 30 procès-verbaux.

Hierbij werden 436 inbreuken vastgesteld, die aanleiding
gaven tot het opstellen van 418 waarschuwingen en 30 pro-
cessen-verbaal.

Lorsque des infractions sont constatées, l'Inspection éco-
nomique émet d'abord un avertissement.

Wanneer inbreuken worden vastgesteld, zal eerst een
waarschuwing worden opgesteld door de Economische
Inspectie.

Si l'avertissement n'est pas suivi d'effet, un P.-V. est éta-
bli.

Indien geen gevolg wordt gegeven aan de waarschuwing,
dan wordt er een proces-verbaal opgesteld.

À ce jour, 30 procès-verbaux ont été dressés à l'encontre
d'entreprises n'offrant pas de moyens de paiement électro-
niques.

Tot op heden werden 30 processen-verbaal opgesteld
tegen ondernemingen, die geen elektronisch betaalmiddel
aanbieden.

Afin d'informer le plus rapidement et le mieux possible
les entreprises sur l'obligation d'offrir un moyen de paie-
ment électronique, le SPF Économie a par exemple lancé
en juillet dernier la campagne d'information Let's pay digi-
tal!

Om de ondernemingen zo snel en zo goed mogelijk in te
lichten over de verplichting om een elektronisch betaal-
middel aan te bieden, rolde de FOD Economie bijv. vorig
jaar in juli de informatiecampagne Let's pay digital! uit.

Des organisations professionnelles comme Unizo et
Acerta ont également informé leurs membres.

Ook de professionele organisaties zoals Unizo en Acerta
informeerden hun leden.

Enfin, les entreprises sont toujours informées par l'Ins-
pection économique lors des contrôles sur place.

Ten slotte worden ondernemingen door de Economische
Inspectie ook tijdens de controles ter plaatse nog geïnfor-
meerd.

Les contrôles effectués jusqu'à présent ne révèlent pas
non plus de cas de fraude.

Uit de tot nu toe uitgevoerde controles blijkt ook niet dat
er nog sprake zou zijn van onwetendheid bij de onderne-
mingen.
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DO 2022202321139
Question n° 1376 de Madame la députée Leen Dierick

du 11 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321139
Vraag nr. 1376 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 11 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

L'obligation de proposer un mode de paiement électro-
nique. (QO 37528C).

Verplicht aanbieden elektronisch betaalmiddel (MV
37528C).

Depuis le 1er juillet 2022, toutes les entreprises ont
l'obligation de proposer un mode de paiement électronique
à leurs clients. Il ressort de votre réponse à ma question
n° 1064 du 7 novembre 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 98) que deux entreprises contrô-
lées sur trois respectent cette obligation. Malheureusement,
je dois constater aujourd'hui que je reçois de nombreux
signalements de refus de paiements électroniques ou
numériques, principalement dans le secteur médical
(médecins généralistes, dentistes, etc.).

Vanaf 1 juli 2022 zijn alle ondernemingen verplicht om
een elektronisch betaalmiddel aan te bieden aan hun klan-
ten. Uit uw antwoord op mijn vraag nr. 1064 van
7 november 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 98) bleek dat twee van de drie gecontroleerde
ondernemingen deze verplichting naleefden. Jammer
genoeg stel ik vandaag vast dat ik heel wat meldingen krijg
over het weigeren van elektronische of digitale betalingen
maar dan vooral in de medische sector (huisartsen, tandart-
sen, enz.).

1. Avez-vous connaissance du pourcentage d'entreprises
qui proposent aujourd'hui un mode de paiement électro-
nique à leurs clients?

1. Heeft u een overzicht hoeveel % van de ondernemin-
gen vandaag de dag een elektronisch betaalmiddel aanbie-
den aan hun klanten?

2. Combien de contrôles ont-ils été effectués à ce jour
quant au respect de l'obligation, pour chaque entrepreneur,
de proposer un mode de paiement électronique à ses
clients? Veuillez ventiler les chiffres par secteur.

2. Hoeveel controles zijn er tot op heden uitgevoerd
omtrent het naleven van de verplichting voor elke onderne-
mer om een elektronisch betaalmiddel aan te bieden aan
zijn/haar klanten? Graag opgesplitst per sector.

3. Combien d'infractions au respect de cette obligation
ont-elles été constatées à ce jour? Veuillez ventiler les
chiffres par secteur.

3. Hoeveel inbreuken zijn er tot op heden vastgesteld ten
gevolge van het niet naleven van deze verplichting? Graag
opgesplitst per sector.

4. Combien de sanctions ont-elles été infligées à ce jour
pour non-respect de cette obligation, et lesquelles? Veuillez
ventiler les chiffres par secteur.

4. Hoeveel en welke sancties zijn er tot op heden opge-
legd ten gevolge van het niet naleven van deze verplich-
ting? Graag opgesplitst per sector.

5. Sur la base des réponses aux questions précédentes,
constatez-vous que certains secteurs respectent moins bien,
ou mieux, l'obligation que certains autres? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous désigner les secteurs qui sont les mau-
vais élèves et ceux qui sont les bons, voire les très bons
élèves?

5. Kunt u op basis van uw voorgaande antwoorden vast-
stellen dat bepaalde sectoren de verplichting minder goed
of beter naleven dan bepaalde andere sectoren? Indien ja,
kunt u de sectoren benoemen die het minder goed doen en
de sectoren die het goed tot zeer goed doen?

6. Que pensez-vous de l'affirmation selon laquelle le
paiement électronique ou numérique n'est pas encore assez
implanté dans le secteur médical? J'ai reçu récemment des
témoignages portant sur des médecins traitants qui
n'acceptent pas les modes de paiement électroniques ou
numériques, des dentistes voulant percevoir en espèces les
500 euros d'un traitement, etc.

6. Hoe staat u tegenover de bewering dat binnen de medi-
sche sector het elektronisch of digitaal betalen nog onvol-
doende is ingeburgerd? Recent ontving ik nog verhalen
over huisdokters die geen elektronische of digitale manier
van betalen aanbieden, tandartsen die een behandeling van
500 euro cash willen ontvangen, enz.

7. Selon vous, les entrepreneurs ont-ils suffisamment été
informés de cette obligation?

7. Werden volgens u ondernemers al voldoende ingelicht
over deze verplichting?

8. Pouvez-vous fournir les chiffres des cinq dernières
années concernant les transactions électroniques ou numé-
riques enregistrées?

8. Kunt u de cijfers bezorgen van de afgelopen vijf jaar
hoeveel elektronische en digitale betalingen er jaarlijks
werden geregistreerd?
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9. Combien de paiements sans contact ont-ils annuelle-
ment été enregistrés ces cinq dernières années?

9. Hoeveel contactloze betalingen werden gedurende de
afgelopen vijf jaar, jaarlijks, geregistreerd?

10. Depuis l'entrée en vigueur de la loi (le 9 août 2019),
combien de plaintes vous sont-elles parvenues concernant
la facturation de frais par le commerçant lorsque le client a
souhaité payer de manière électronique?

10. Hoeveel klachten mocht u sinds de invoering van de
wet (9 augustus 2019) ontvangen waarbij er sprake is dat
de handelaar toch kosten aanrekent wanneer de klant elek-
tronisch wenste te betalen?

11. Parmi ces plaintes, combien ont été suivies d'une
sanction ou d'un avertissement?

11. Aan hoeveel van deze klachten werd een sanctie of
waarschuwing gekoppeld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 juillet 2023, à la
question n° 1376 de Madame la députée Leen Dierick
du 11 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 juli 2023, op de vraag
nr. 1376 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 11 juli 2023 (N.):

Comme vous le savez probablement, le coût total de la
transaction pour un commerçant qui reçoit des paiements
entrants par carte se compose de trois frais:

Zoals jullie waarschijnlijk weten, de totale transactiekost
voor een handelaar voor het ontvangen van inkomende op
kaart gebaseerde betalingen bestaat uit drie kosten:

- une commission d'interchange (interchange fee); - een interchange fee (afwikkelingsvergoeding);
- une commission de système; - een scheme fee;
- une commission de service. - een service fee.
Seule la commission d'interchange est réglementée aux

niveaux européen et national et prévoit un plafond légal.
Enkel de interchange fee is geregeld op Europees en nati-

onaal niveau en voorziet in een wettelijk plafond.
J'étudie actuellement la possibilité d'abaisser le plafond

de la commission d'interchange afin de réduire le coût des
transactions pour les paiements par carte.

Ik ben op dit moment aan het bekijken hoe het plafond
van de afwikkelingsvergoeding kan verlaagd worden ten-
einde de transactiekost voor op kaart gebaseerde betalin-
gen te doen afnemen.

Je suis bien entendu favorable aux actions visant à
réduire le coût total de la transaction, mais la marge de
manoeuvre semble moins grande en ce qui concerne les
frais de système et les frais de service.

Ik ben uiteraard zeker te vinden voor acties om de totale
transactiekost te verlagen, maar er blijkt dat er minder
manoeuvreerruimte is met bettrekking tot scheme fees en
service fees.

Dans ce contexte, des avis ont été demandés à Febelfin,
Test achats, Comeos, au Conseil supérieur des indépen-
dants et des PME, à la Banque nationale et à l'Autorité des
services et Marchés Financier.

Er werden in dit kader adviezen gevraagd aan Febelfin,
Test -Aankoop, Comeos, De Hoge Raad voor de Zelfstan-
digen en de kmo, de Nationale Bank en de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten.

Certains de ces avis ont déjà été reçus et sont en cours
d'analyse par mon cabinet.

Sommige van deze adviezen werden alvast ontvangen en
worden door mijn kabinet geanalyseerd.

Dès que leur analyse sera prête, je reviendrai vers mes
collègues du gouvernement avec une proposition.

Zodra hun analyse klaar is, zal ik terug naar mijn col-
lega's van de regering gaan met een voorstel.

Par ailleurs, j'ai également chargé mon administration
d'explorer les possibilités d'un outil de comparaison pour
les commerçants en matière de paiements électroniques.

Daarnaast heb ik ook mijn administratie de opdracht
gegeven de mogelijkheden voor een vergelijkingstool voor
handelaren te onderzoeken voor wat betreft elektronische
betalingen.

Il convient tout d'abord de procéder à une analyse budgé-
taire.

Eerst moet er een budgetaire analyse gemaakt worden.

L'objectif est de permettre aux commerçants de comparer
les coûts en fonction de différents critères, tels que le
nombre de transactions, les solutions de paiement dispo-
nibles, les conditions contractuelles, etc.

Het doel is om handelaren in staat te stellen kosten te ver-
gelijken op basis van verschillende criteria, zoals het aantal
transacties, de beschikbare betaaloplossingen, de contrac-
tuele voorwaarden, enz.
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Le comparateur propose des solutions de paiement qui
correspondent aux préférences et aux besoins indiqués par
le commerçant.

De vergelijker biedt betaaloplossingen die overeenkomen
met de voorkeuren en behoeften die door de handelaar zijn
aangegeven.

Et plusieurs solutions de paiement devraient pouvoir être
comparées.

En een aantal betaaloplossingen moeten kunnen worden
vergeleken.

Enfin, en ce qui concerne l'Observatoire des prix, plu-
sieurs études importantes sont déjà en cours, comme celle
sur le fonctionnement du marché des huissiers de justice et
celle sur le secteur agro-alimentaire.

Ten slotte, wat het Prijzenobservatorium betreft, er lopen
daar al verschillende belangrijke onderzoeken, zoals dat
naar de marktwerking van gerechtsdeurwaarders en dat
naar de agrovoedingssector.

La nécessité d'une nouvelle analyse sur les prix des paie-
ments électroniques sera examinée, parmi d'autres projets.

De noodzaak van een nieuwe analyse over de prijzen
voor elektronisch betalen zal worden overwogen, naast
andere projecten.

Nous ne disposons pas de chiffres récents concernant le
pourcentage d'entreprises qui offrent aujourd'hui un moyen
de paiement électronique à leurs clients, mais je peux vous
informer que l'Inspection économique a déjà effectué 3.464
contrôles auprès d'entreprises pour vérifier si elles offrent
un moyen de paiement électronique.

Er zijn geen recente cijfers beschikbaar met betrekking
tot het percentage ondernemingen, die vandaag de dag een
elektronisch betaalmiddel aan hun klanten aanbieden, maar
ik kan u wel meedelen dat de Economische Inspectie reeds
3.464 controles uitvoerde bij ondernemingen om na te gaan
of zij een elektronisch betaalmiddel aanbieden.

À cette occasion, 436 infractions ont été constatées, don-
nant lieu à 418 avertissements et 30 procès-verbaux.

Hierbij werden 436 inbreuken vastgesteld, die aanleiding
gaven tot het opstellen van 418 waarschuwingen en 30 pro-
cessen-verbaal.

En ce qui concerne vos questions sur les efforts, le SPF
Économie a lancé en juillet de l'année dernière la cam-
pagne d'information Let's pay digital!

Wat uw vragen omtrent de inspanningen betreft, rolde
FOD Economie vorig jaar in juli de informatiecampagne
Let's pay digital! uit.

L'obligation a été annoncée longtemps à l'avance et a fait
l'objet de nombreuses discussions dans la presse.

De verplichting werd ruim vooraf aangekondigd en veel-
vuldig in de pers besproken.

DO 2022202321140
Question n° 1377 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 11 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321140
Vraag nr. 1377 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 11 juli 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La spirale prix / profits (QO 37900C). Prijs-winstspiraal (MV 37900C).
De plus en plus d'économistes et d'institutions jouant un

rôle clef en matière économique et financier, alertent sur
l'existence d'une spirale prix / profit qu'il convient d'endi-
guer:

Steeds meer economen en instellingen met een sleutelrol
in de economische en de financiële wereld waarschuwen
voor het bestaan van een prijs-winstspiraal, die ingedamd
zou moeten worden.

- le président de l'Autorité de concurrence en France a
déclaré que "des indices très clairs et même des faits
montrent que la persistance de l'inflation est due aux pro-
fits excessifs des entreprises qui profitent de la situation
actuelle pour maintenir des prix élevés";

- De voorzitter van de Franse mededingingsautoriteit
heeft verklaard dat uit bepaalde niet mis te verstane aan-
wijzingen en zelfs uit bepaalde feiten blijkt dat de aanhou-
dende inflatie te wijten is aan de buitensporige winsten van
de bedrijven die munt slaan uit de huidige toestand en hoge
prijzen blijven aanrekenen.

- la Banque centrale européenne (BCE) a publié une note
selon laquelle l'inflation très forte qui a frappé l'Europe en
2022 serait principalement alimentée par la hausse des pro-
fits et des marges des entreprises;

- De Europese Centrale Bank (ECB) heeft een nota gepu-
bliceerd, waarin staat dat de zeer forse inflatie die Europa
in 2022 gekend heeft, voornamelijk aangedreven zou zijn
door de hogere winsten en marges van de bedrijven.
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- un économiste de la Solvay Brussels School s'est
employé en commission Économie le 10 mai 2023, à chif-
frer les surprofits enregistrés ces dernières années par les
entreprises belges et imputables à des hausses de prix
opportunistes; il donne le chiffre de 35 milliards d'euros;

- Een econoom van de Solvay Brussels School heeft tij-
dens de vergadering van de commissie voor Economie op
10 mei 2023 de overwinsten die de Belgische bedrijven de
jongste jaren geboekt hebben en die toe te schrijven zijn
aan opportunistische prijsverhogingen, becijferd; hij komt
uit op een bedrag van 35 miljard euro.

- le Fonds Monétaire International (FMI) estime dans une
analyse publiée la semaine dernière que près de la moitié
de l'inflation constatée en zone euro depuis le début de
l'année 2022 est due à une augmentation des bénéfices des
entreprises;

- Het Internationaal Monetair Fonds (IMF) raamt in een
vorige week gepubliceerde analyse dat bijna de helft van
de inflatie in de eurozone sinds begin 2022 te wijten is aan
een verhoging van de winsten van de bedrijven.

- La Banque nationale de Belgique (BNB) quant à elle
produit une analyse en décalage par rapport à cette thèse.
Selon une analyse publiée le 26 juin 2023, l'existence d'une
greedflation (c'est-à-dire d'une inflation fondée sur la cupi-
dité) en Belgique est à relativiser; il existerait une singula-
rité belge imputable en partie au mécanisme d'indexation
automatique des salaires "qui restreint la capacité des
entreprises belges d'élargir significativement leurs marges,
du moins à court terme".

- De Nationale Bank van België (NBB) maakt echter een
analyse die niet strookt met bovengenoemde these. Vol-
gens een op 26 juni 2023 gepubliceerde analyse moet men
met betrekking tot de graaiflatie (inflatie ten gevolge van
hebzucht) in België een en ander relativeren; de toestand in
België zou uniek zijn en dat zou deels toe te schrijven zijn
aan het mechanisme van de automatische loonindexering,
waardoor de Belgische bedrijven volgens de NBB hun
marges ten minste op korte termijn slechts in beperkte
mate zouden kunnen verhogen.

1. La Belgique est-elle oui ou non touchée par une spirale
prix / profit? Est-il exact qu'elle l'est dans une moindre
mesure que les pays voisins?

1. Bestaat er in België een prijs-winstspiraal of niet?
Klopt het dat die minder fors is dan in onze buurlanden?

2. Quelles mesures sont mises en oeuvre pour endiguer la
spirale prix / profit?

2. Welke maatregelen worden er genomen om de prijs-
winstspiraal in te dammen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 juillet 2023, à la
question n° 1377 de Monsieur le député Christophe
Lacroix du 11 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 juli 2023, op de vraag
nr. 1377 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Lacroix van 11 juli 2023 (Fr.):

Thomas Greuse, économiste de la Confédération des syn-
dicats chrétiens (cité par l'Echo), tire ses constats sur la
greedflation à partir d'une approche macroéconomique,
basée sur la comptabilité nationale.

Thomas Greuse, econoom van het Algemeen Christelijk
Vakverbond (geciteerd door l'Echo), trekt zijn bevindingen
over greedflation vanuit een macro-economische benade-
ring, gebaseerd op nationale rekeningen.

En effet, l'approche du déflateur du produit intérieur brut
(PIB) consiste à décomposer l'évolution du déflateur de la
valeur ajoutée en trois grandes catégories: l'évolution des
coûts salariaux, celle de l'excédent brut d'exploitation et
celle des impôts sur la production.

De benadering van de bruto binnenlands product (bbp)-
deflator bestaat er namelijk in om de evolutie van de defla-
tor van de toegevoegde waarde op te splitsen in drie hoofd-
categorieën: de evolutie van de loonkosten, die van het
bruto-exploitatieoverschot en die van de belastingen op
productie.

Cette approche donne un aperçu de l'évolution des
marges brutes.

Deze aanpak geeft inzicht in de evolutie van de bruto-
marges.

Il est important de noter que cette approche macroécono-
mique indique une tendance globale qui peut cacher des
fortes disparités entre les secteurs, mais aussi entre les
entreprises d'un même secteur.

Het is belangrijk op te merken dat deze macro-economi-
sche benadering wijst op een algemene trend die sterke
verschillen tussen sectoren, maar ook tussen bedrijven in
dezelfde sector, kan verbergen.

De plus, l'excèdent brut d'exploitation (défini ici comme
étant la marge) ne correspond pas à un bénéfice net pour
l'entreprise.

Bovendien komt het bruto-exploitatieoverschot (hier
gedefinieerd als de marge) niet overeen met een nettowinst
voor de onderneming.
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En effet, cet excédent vise notamment à financer les
investissements et les autres charges d'exploitation, dont
les coûts peuvent également avoir augmenté avec l'infla-
tion.

Dit overschot is namelijk met name bedoeld om investe-
ringen en andere exploitatiekosten te financieren, waarvan
de kosten ook kunnen zijn gestegen met de inflatie.

Il convient donc d'être prudent dans l'interprétation des
résultats.

Voorzichtigheid is dus geboden bij het interpreteren van
de resultaten.

Des analyses microéconomiques détaillées permettent de
mieux cerner les réalités et la diversité des situations.

Gedetailleerde micro-economische analyses maken het
mogelijk om de realiteit en de diversiteit aan situaties beter
te begrijpen.

Ces approches macroéconomiques, basées sur le défla-
teur du PIB ou sur un taux de marge global, font déjà
l'objet d'un suivi régulier par la Banque nationale.

Deze macro-economische benaderingen, gebaseerd op de
bbp-deflator of op een algemene marge, worden reeds
regelmatig gecontroleerd door de Nationale Bank.

Je vous renvoie à ce sujet au point 4.5 du dernier rapport
annuel de la Banque nationale de Belgique. Ces approches
ne sont malheureusement pas applicables à un niveau sec-
toriel désagrégé, du fait d'un manque de données sur les
déflateurs.

Ik verwijs u hiervoor naar punt 4.5 van het laatste jaar-
verslag van de Nationale Bank van België. Deze benade-
ringen zijn helaas niet toepasbaar op uitgesplitst sectoraal
niveau, vanwege een gebrek aan gegevens over deflatoren.

Or l'Observatoire des prix a pour mission de suivre le
fonctionnement des différents marchés des biens et ser-
vices.

Het Prijzenobservatorium is echter belast met het toe-
zicht op de werking van de verschillende goederen- en
dienstenmarkten.

Dès lors, il met l'accent sur d'autres approches basées sur
les indices de prix et les données financières des entre-
prises pour mieux cerner ce phénomène de greedflation.

Daarom legt het de nadruk op andere benaderingen op
basis van prijsindexcijfers en financiële bedrijfsgegevens
om dit fenomeen van greedflation beter te begrijpen.

DO 2022202321143
Question n° 1378 de Madame la députée Leen Dierick

du 11 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321143
Vraag nr. 1378 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 11 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

Système de tickets lors de festivals (QO 37706C). Het bonnensysteem tijdens festivals (MV 37706C).
La saison des festivals bat son plein. De nombreux orga-

nisateurs optent pour des systèmes de paiement sans
espèces. Certains festivals proposent aux visiteurs de se
procurer, à l'aide d'un code QR figurant sur un bracelet, des
jetons de festival qu'ils peuvent dépenser pour boire et
manger mais, s'il leur reste du crédit à la fin du festival, ils
ne peuvent se faire rembourser que moyennant le paiement
d'une indemnité de 3,5 euros, par exemple.

Het festivalseizoen is aan de gang. Heel wat organisato-
ren kiezen voor cashless betalingssystemen. Er zijn festi-
vals waar bezoekers via een QR-code op een armband
festivalmunten kunnen aankopen die ze kunnen uitgeven
aan drank en eten, maar ze bij een tegoed op het einde van
het festival dit enkel kunnen terugkrijgen na het betalen
van een vergoeding van bijv. 3,5 euro.

D'autres festivals proposent de payer directement sans
espèces, par exemple par le biais d'un terminal de paiement
Bancontact. Nous constatons également cette tendance lors
d'autres événements, comme les matchs de football, où on
recourt à une carte de paiement propre et où le rembourse-
ment n'est possible qu'après paiement d'un coût de service.
Les événements de moindre ampleur optent, eux, pour des
tickets ou des cartes de boissons.

Op andere festivals kan men direct cashless betalen via
bijv. een bancontact betaalterminal. We zien dit ook bij
andere evenementen zoals een voetbalwedstrijd waarbij er
gewerkt wordt met een eigen betaalkaart en een terugbeta-
ling enkel mogelijk is na het betalen van een servicekost.
Kleinschaligere evenementen opteren dan weer te werken
met drankbonnen of -kaarten.
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1. Pouvez-vous confirmer que les organisateurs sont
tenus de rembourser les tickets de boissons et de nourriture
vendus si le client le souhaite? De quelle manière ce rem-
boursement doit-il s'effectuer? L'organisateur peut-il choi-
sir lui-même le mode de remboursement?

1. Kunt u bevestigen dat organisatoren verplicht zijn om
verkochte drank- en eetbonnen terug te betalen als de klant
dit wil? Op welke manier moet deze terugbetaling gebeu-
ren? Mag een organisator zelf kiezen op welke manier deze
terugbetaling zal gebeuren?

2. Combien de plaintes avez-vous reçues de la part de
consommateurs qui ne se sont pas vu rembourser correcte-
ment le solde restant? Le SPF Économie a-t-il déjà lancé
des enquêtes et quel en a été le résultat?

2. Hoeveel klachten heeft u ontvangen van consumenten
waarbij de terugbetaling van het resterende saldo niet goed
verloopt? Heeft de FOD Economie al onderzoeken opge-
start en wat is het resultaat?

3. Plusieurs événements réclament un coût de service
pour le remboursement du crédit résiduel. Ce coût de ser-
vice de 3,5 euros, par exemple, est souvent largement supé-
rieur à une transaction numérique normale. Quel montant
vous semble correct et raisonnable? Quel est le résultat de
l'enquête menée par l'Inspection économique, qui a vérifié
si ces montants étaient objectivement corrects?

3. Verschillende evenementen vragen een servicekost om
het overgebleven tegoed terug te betalen. Deze servicekost
van bijv. 3,5 euro ligt vaak veel hoger dan een standaard
digitale transactie. Wat is volgens u een correct en redelijk
bedrag? Wat is het resultaat van het onderzoek door de
Economische Inspectie die heeft nagegaan of deze bedra-
gen wel objectief correct zijn?

4. Plusieurs événements et festivals utilisent un autre sys-
tème. Pour quelle raison n'opte-t-on pas toujours pour le
paiement électronique par le biais d'un terminal de paie-
ment, par exemple, mais pour des jetons de festival ou des
cartes?

4. Verschillende evenementen en festivals werken met
een ander systeem. Wat is de reden waarom er niet altijd
gewerkt wordt met bijv. een elektronische betaling via een
betaalterminal, maar wel met festivalmunten of kaarten?

5. Il est important pour les consommateurs de connaître
le montant total de leurs achats, ce qui est nettement plus
difficile lorsqu'il s'agit de jetons de festival. En outre, de
nombreux consommateurs ne se donnent plus la peine de
récupérer le crédit a posteriori parce qu'ils doivent égale-
ment s'acquitter d'un coût de service pour ce faire. Quelle
est votre position à ce sujet? Quelles initiatives prendrez-
vous?

5. Voor de consument is het belangrijk om te weten wat
het totaalbedrag is bij een aankoop terwijl bij festivalmun-
ten dit veel moeilijker is. Daarnaast doen veel consumen-
ten niet meer achteraf de moeite om het tegoed nog nadien
te recupereren omdat ze daarvoor ook een servicekost
moeten betalen. Wat is uw standpunt? Welke initiatieven
zult u nemen?

6. Estimez-vous qu'il convient de clarifier ou de modifier
encore la législation actuelle imposant le remboursement
de tickets de boissons et/ou de nourriture, de manière à
stopper les pratiques malhonnêtes qui ont cours dans la
réalité? Pourriez-vous motiver votre réponse?

6. Bent u van mening dat de huidige wetgeving die de
terugbetaling van drank- en/of eetbonnen verplicht extra
verduidelijkt of bijgestuurd dient te worden om de oneer-
lijke praktijken die zich voordoen in de realiteit in de kiem
te smoren? Graag uw motivatie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 juillet 2023, à la
question n° 1378 de Madame la députée Leen Dierick
du 11 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 juli 2023, op de vraag
nr. 1378 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 11 juli 2023 (N.):

Il n'existe pas de législation explicite obligeant les orga-
nisateurs à rembourser les bons de boissons et de nourri-
ture vendus.

Er is geen expliciete wetgeving die organisatoren ver-
plicht om verkochte drank- en eetbonnen terug te betalen.

Aucun rapport n'a été reçu cette année concernant des
problèmes de remboursement du solde restant lors de festi-
vals.

Dit jaar werden nog geen meldingen ontvangen over pro-
blemen met de terugbetaling van het resterend saldo op
festivals.

Au moins neuf notifications ont été reçues en 2022. In 2022 werden zeker negen meldingen ontvangen.
Pour évaluer si les frais administratifs demandés sont

trop élevés, l'Inspection économique tient toujours compte
de toutes les données dont elle dispose.

Om te beoordelen of de gevraagde administratiekost te
hoog is, houdt de Economische Inspectie steeds rekening
met alle gegevens waarover zij kan beschikken.
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Étant donné que les enquêtes sont en cours, aucune
déclaration ne peut encore être faite à ce sujet.

Gelet op het feit dat de onderzoeken lopende zijn, kunnen
hierover nog geen uitspraken worden gedaan.

Les organisateurs doivent choisir des options de paie-
ment qui en effet ne violent pas les réglementations appli-
cables en matière, entre autres, de pratiques commerciales
déloyales, de clauses abusives et d'indication des prix.

Organisatoren moeten betaalopties kiezen die uiteraard
niet strijdig zijn met de geldende regelgeving rond, onder
andere, oneerlijke handelspraktijken, onrechtmatige bedin-
gen en prijsaanduiding.

L'indication des prix en euros est exigée par la loi. De prijsaanduiding in euro is wettelijk verplicht.
La simple présence d'une liste de prix exprimée en mon-

naie virtuelle de festival n'est pas conforme à la législation
sur l'indication des prix.

De loutere aanwezigheid van een prijslijst die is uitge-
drukt in virtuele festivalmunten voldoet niet aan de wetge-
ving inzake prijsaanduiding.

La facturation de frais de service pour le recouvrement
d'un crédit est autorisée, pour autant que ce montant puisse
être raisonnablement justifié.

Het aanrekenen van een servicekost voor het recupereren
van een tegoed is toegelaten, zolang dit bedrag redelijker-
wijze kan worden verantwoord.

Le niveau des frais administratifs pour les rembourse-
ments et les éventuelles formalités supplémentaires sont
couverts par la législation en vigueur sur les pratiques du
marché et la protection des consommateurs.

De hoogte van de administratieve kosten voor restitutie
en eventuele aanvullende formaliteiten vallen onder de
huidige wetgeving inzake marktpraktijken en consumen-
tenbescherming.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202320614
Question n° 534 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 01 juin 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320614
Vraag nr. 534 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 01 juni 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'impact du protocole relatif à la gestion des écoles fran-
cophones en région de langue néerlandaise (1973) sur
l'école francophone de Renaix.

Impact van het protocol betreffende het beheer der Frans-
talige scholen in het Nederlands taalgebied (1973) op de
Franstalige school in Ronse.

À la suite de la loi de 1963 concernant le régime linguis-
tique dans l'enseignement, la Flandre compte actuellement
dix écoles primaires francophones. La majorité des écoles
sont entièrement financées par la Flandre, mais suivent les
objectifs d'apprentissage de la Communauté française.
Celle-ci est également en charge de l'inspection de ces
écoles. Presque toutes ces écoles francophones sont situées
dans la périphérie flamande autour de Bruxelles. Toutes
ces écoles font partie de l'enseignement catholique libre ou
de l'enseignement communal, et elles sont concentrées au
sein de deux groupes scolaires. L'école de Renaix est la
seule à ne pas être située en périphérie bruxelloise. C'est
également la seule école primaire francophone de l'organi-
sation faîtière de l'enseignement GO!

In navolging van de onderwijstaalwet uit 1963 telt
Vlaanderen momenteel tien Franstalige basisscholen. De
meeste scholen worden volledig door Vlaanderen gefinan-
cierd, maar ze volgen de leerdoelen van de Franse
Gemeenschap. Die staat ook in voor de inspectie van de
scholen. Bijna alle Franstalige scholen liggen in de
Vlaamse rand rond Brussel. Ze behoren allen tot het vrij
katholiek onderwijs of het gemeentelijk onderwijs en zitten
geconcentreerd in twee scholengroepen. Alleen de school
in Ronse ligt niet in de Brusselse rand. Het is ook de enige
Franstalige basisschool binnen de onderwijskoepel GO!



QRVA 55 116
20-07-2023

131

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Contrairement aux neuf autres écoles francophones en
périphérie bruxelloise, l'école de Renaix ne dispose pas
d'un statut autonome ni de sa direction propre. Il s'agit
d'une antenne de l'école principale néerlandophone GO!
Basisschool Decroly. Toutefois, bien que le Scholengroep
Vlaamse Ardennen gère l'école en tant que "pouvoir orga-
nisateur" (p. ex. la gestion des bâtiments), il n'est pas com-
pétent pour la politique pédagogique quotidienne. Celle-ci
relève de la compétence de la direction de l'école franco-
phone, qui est directement désignée par Wallonie Bruxelles
Enseignement (WBE) (le pendant francophone de GO!).

In tegenstelling tot de andere negen Franstalige scholen
in de Brusselse rand, heeft de school in Ronse geen auto-
noom statuut en geen eigen directie. Ze is een antenne van
de Nederlandstalige hoofdschool, de GO! Basisschool
Decroly. Maar hoewel de Scholengroep Vlaamse Arden-
nen als "inrichtende macht" de school beheert (bijv. het
beheer van de gebouwen), is ze niet bevoegd voor het
dagdagelijks pedagogische beleid. Dat is dan weer de taak
van de directie van de Franstalige school, die rechtstreeks
wordt aangesteld door Wallonie Bruxelles Enseignement
(WBE) (de Franstalige tegenhanger van het GO!)

Les besoins à Renaix sont élevés. Près d'un enfant sur
cinq grandit dans la pauvreté et nulle part ailleurs en
Flandre un plus grand nombre d'élèves (62 %) de l'ensei-
gnement primaire ne perçoit une prime de scolarité. Près de
90 % de tous les élèves de Renaix cochent au moins un
indicateur de pauvreté.

De noden in Ronse zijn hoog. Bijna één kind op vijf
groeit op in armoede en nergens in Vlaanderen krijgen
meer leerlingen (62 %) in het basisonderwijs een school-
toeslag. Bijna 90 % van alle leerlingen in Ronse tikt aan op
minstens één armoede-indicator.

Or, il s'avère que l'école n'a jamais reçu de moyens sup-
plémentaires pour faire face à cette problématique. En rai-
son de son statut particulier, l'école a toutefois droit aussi
bien à des moyens du GOK flamand que dans le cadre de
l'encadrement différencié francophone. Comme ces méca-
nismes de soutien existent déjà depuis environ 25 ans, cela
implique concrètement que l'école est passée à côté de plu-
sieurs milliers d'heures d'enseignement.

Nu blijkt echter dat de school hiervoor nog nooit extra
middelen heeft gekregen. Door haar bizar statuut heeft de
school nochtans recht op zowel Vlaamse GOK-middelen
als middelen van het Franstalige encadrement differencié.
Omdat deze ondersteuningsmechanismen al een 25-tal jaar
bestaan, betekent dit concreet dat de school al duizenden
leerkrachtenuren misliep.

La situation spécifique de cette école et les problèmes en
découlant sont régis dans les protocoles d'accord conclus
par les ministres de l'Enseignement dans les années 1970.
Alors que la majorité des écoles à facilités sont des écoles
autonomes, l'accord Calewaert-Toussaint (protocole relatif
à la gestion des écoles francophones en région de langue
néerlandaise) du 24 mai 1973 parle de sections franco-
phones d'écoles publiques.

De specifieke situatie en de daaraan gelieerde problemen
van deze school liggen besloten in de protocolakkoorden
die de toenmalige onderwijsministers in de jaren '70 heb-
ben gesloten. Waar de meeste faciliteitenscholen een
school op zich zijn, spreekt het akkoord Calewaert-Tous-
saint (protocol betreffende het beheer der Franstalige scho-
len in het Nederlands taalgebied) van 24 mei 1973 over
Franstalige afdelingen van Rijksscholen.

1. Savez-vous que ce protocole fédéral ne s'applique plus
qu'à l'école francophone de Renaix?

1. Bent u op de hoogte dat dit federaal protocol enkel nog
van toepassing is op de Franstalige school in Ronse?

2. Êtes-vous également d'avis que ce protocole entraîne
un traitement inégalitaire de l'école et de ses élèves par rap-
port à toutes les autres écoles subsidiées de Flandre?

2. Bent u ook van mening dat dit protocol leidt tot een
ongelijke behandeling van de school en haar leerlingen in
vergelijking met alle andere gesubsidieerde scholen in
Vlaanderen?

3. Qui dispose de la compétence d'adapter les accords
repris dans ce protocole?

3. Waar ligt de bevoegdheid tot aanpassing van de afspra-
ken in dit protocol?

4. Quel instrument devrait être utilisé pour adapter ce
protocole? Cela peut-il être fait au niveau d'un ou de plu-
sieurs gouvernements, ou un instrument parlementaire est-
il nécessaire à cet effet?

4. Welk instrument zou moeten worden gehanteerd om
dit protocol aan te passen? Kan dit op niveau van één dan
wel meerdere regeringen, of is hiervoor een parlementair
instrument noodzakelijk?
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5. Êtes-vous disposé à modifier ce protocole et à adapter
le cadre de l'école de Renaix, en concertation avec la Com-
munauté flamande et la Communauté française, au cadre
qui s'applique aux autres écoles francophones subsidiées
de Flandre?

5. Bent u bereid om dit protocol aan te passen en om in
samenspraak met de Vlaamse en Franse Gemeenschap het
kader voor de school in Ronse af te stemmen op het kader
dat ook geldt voor de andere gesubsidieerde Franstalige
scholen in Vlaanderen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 18 juillet 2023, à la question n° 534 de
Monsieur le député Kristof Calvo du 01 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
18 juli 2023, op de vraag nr. 534 van De heer
volksvertegenwoordiger Kristof Calvo van 01 juni 2023
(N.):

Les questions relatives aux compétences restées fédé-
rales en matière d'enseignement relèvent de la compétence
du ministre qui a la Politique scientifique dans ses attribu-
tions, puisque cela découle de l'arrêté royal du
12 décembre 2002 portant création du SPP Politique scien-
tifique.

De vragen met betrekking tot de bevoegdheden die fede-
raal gebleven zijn inzake onderwijs vallen onder de
bevoegdheid van de minister van Wetenschapsbeleid,
omdat dat voortvloeit uit het koninklijk besluit van
12 december 2002 houdende oprichting van de POD
Wetenschapsbeleid.

Ceci étant, je comprends que la compétence de l'autorité
fédérale n'est pas concernée puisque la matière a été trans-
férées aux communautés et que la ministre Désir a répondu
dans ce sens au Parlement de la Communauté française le
24 janvier 2023 et que le ministre Weyts s'est également
exprimé dans ce sens. Je comprends également qu'une
solution a été trouvée par la Communauté française pour le
problème d'encadrement que vous exposez.

Dit gezegd zijnde, begrijp ik dat dit niet de bevoegdheid
van de federale overheid betreft, omdat de materie naar de
gemeenschappen werd overgeheveld en dat minister Désir
in die zin heeft geantwoord in het Parlement van de Franse
Gemeenschap op 24 januari 2023 en dat minister Weyts
zich ook in die zin heeft uitgesproken. Ik begrijp eveneens
dat er een oplossing werd gevonden met de Franse
Gemeenschap voor het omkaderingsprobleem dat u aan-
haalt.

DO 2022202320670
Question n° 536 de Madame la députée Ellen Samyn du

07 juin 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320670
Vraag nr. 536 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 07 juni 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'assurance revenu garanti pour les indépendants souf-
frant de troubles médicaux.

Verzekering gewaarborgd inkomen zelfstandigen met medi-
sche klachten.

Aujourd'hui, la souscription à une assurance revenu
garanti est extrêmement coûteuse pour les indépendants
qui souffrent de troubles médicaux, de sorte que les indé-
pendants qui ont le plus besoin d'une telle assurance n'en
contractent pas ou ne sont pas en mesure de le faire.

Momenteel is het voor zelfstandigen met medische
klachten enorm duur om een verzekering gewaarborgd
inkomen te nemen. Hierdoor wordt de situatie in de hand
gewerkt waarin zelfstandigen die het meeste nood hebben
aan dergelijke verzekering hier geen beroep op (kunnen)
doen.

1. Reconnaissez-vous l'existence de ce problème? 1. Erkent u dit probleem?
2. Envisagez-vous de prendre des mesures pour y remé-

dier? Dans l'affirmative, lesquelles? Dans la négative,
pourquoi?

2. Zult u maatregelen nemen om dit probleem aan te pak-
ken? Zo ja, welke? Zo neen, waarom niet?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 18 juillet 2023, à la question n° 536 de
Madame la députée Ellen Samyn du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
18 juli 2023, op de vraag nr. 536 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 07 juni 2023
(N.):

Le cadre européen prévoit le principe de la liberté tari-
faire. Les assureurs sont donc libres d'établir leurs propres
conditions contractuelles.

Het Europees kader voorziet het beginsel van de tarife-
ringsvrijheid. Bijgevolg zijn verzekeraars vrij om hun
eigen contractuele voorwaarden te bepalen.

Selon le secteur, seul un nombre limité d'indépendants
décide de souscrire un contrat d'assurance revenu garanti
(118.000 contrats en 2021).

Volgens de sector heeft slechts een beperkt aantal zelf-
standigen een verzekering gewaarborgd inkomen onder-
schreven (118.000 overeenkomsten in 2021).

Le secteur donne deux raisons: De sector geeft hiervoor twee redenen:
- lorsque les indemnités de l'assurance maladie légale

dépassent leur revenu moyen, une assurance complémen-
taire revenu garanti n'est pas toujours nécessaire;

- wanneer de uitkeringen vanuit de wettelijke ziektever-
zekering hoger liggen dan hun gemiddelde inkomen, is een
bijkomende verzekering gewaarborgd inkomen niet altijd
noodzakelijk;

- en outre, les assurés n'ayant pas de problèmes médicaux
trouvent les primes assez élevées, étant donné que l'on doit
également souscrire un contrat jusqu'à l'âge de 65 ans
(article 203 de la loi du 4 avril 2014 relative aux assu-
rances) et vu la grande charge de sinistres. Il faut aussi
tenir compte de l'impossibilité pour les assureurs d'adapter
leurs primes pendant la durée du contrat (article 204 de la
loi du 4 avril 2014 relative aux assurances).

- bovendien schatten verzekerden zonder medische pro-
blemen de premies vandaag hoog in, omdat men ook een
overeenkomst moet afsluiten tot de leeftijd van 65 jaar
(artikel 203 van de wet van 4 april 2014 betreffende de ver-
zekeringen), gecombineerd met een zware schadelast. Men
dient tevens rekening te houden met het feit dat verzeke-
raars hun premies niet meer kunnen aanpassen tijdens de
duurtijd van het contract (artikel 204 van de wet van 4 april
2014 betreffende de verzekeringen).

Pour remédier à cette situation dans laquelle certains
indépendants se trouvent, plusieurs mesures ont déjà été
prises. P. ex., le droit à l'oubli a été étendu à l'assurance
revenu garanti pour certains cancers déterminés et cer-
taines maladies chroniques.

Om deze situatie waarin sommige zelfstandigen zich
bevinden te verhelpen, werden er reeds een aantal maatre-
gelen getroffen. Het recht om vergeten te worden, bijv.,
werd uitgebreid tot de verzekering gewaarborgd inkomen,
voor bepaalde kankers en chronische ziekten.

Des efforts ont également été consentis pour augmenter
les indemnités de l'assurance maladie légale.

Er werden tevens inspanningen geleverd om de uitkerin-
gen van de wettelijke ziekteverzekering te verhogen.
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DO 2022202320830
Question n° 542 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 19 juin 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320830
Vraag nr. 542 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 19 juni 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le commerce de chiots en Belgique. - Évolution. Puppyhandel in ons land. - Evolutie.
Le Règlement (UE) n° 576/2013 du Parlement européen

et du Conseil du 12 juin 2013 relatif aux mouvements non
commerciaux d'animaux de compagnie et abrogeant le
règlement (CE) n° 998/2003, impose la vaccination antira-
bique des chiens, des chats et des furets. La Belgique n'a
pas recouru à la possibilité qui lui était offerte d'octroyer
une dérogation à l'obligation de vaccination antirabique
des jeunes animaux de compagnie. De ce fait, l'âge auquel
les chiots peuvent faire l'objet d'échanges intracommunau-
taires est de quinze semaines au plus tôt.

Verordening (EU) nr. 576/2013 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 12 juni 2013 betreffende het niet-
commerciële verkeer van gezelschapsdieren en tot intrek-
king van verordening (EG) nr. 998/2003, verplicht de rabi-
ësvaccinatie voor honden, katten en fretten die in het
intracommunautair verkeer gebracht worden. België heeft
geen gebruik gemaakt van de mogelijkheid om een afwij-
king toe te staan op de verplichte vaccinatie voor jonge
dieren. Hierdoor kunnen pups pas op 15 weken in het intra-
communautair verkeer gebracht worden.

1. D'après les chiffres du Trade Control and Expert Sys-
tem(TRACES), combien de chiens ont-ils été importés de
l'étranger au cours des cinq dernières années? Je voudrais
une ventilation par région et par an. Pourriez-vous men-
tionner également les pays d'origine?

1. Hoeveel honden werden volgens de gegevens van
Trade Control and Expert System (TRACES) de voorbije
vijf jaar aangevoerd vanuit het buitenland? Graag een
opdeling per gewest en per jaar. Kunt u ook de vermelding
maken van de aanvoerlanden?

2. Combien de contrôles concernant l'importation de
chiots ont-ils été effectués ces cinq dernières années à la
suite de plaintes et combien à l'occasion de contrôles de
routine? Merci de fournir la même ventilation.

2. Hoeveel controles op de aanvoer van puppyhonden
werden de laatste vijf jaar uitgevoerd, op basis van klach-
ten en in het kader van routinecontroles? Graag telkens met
dezelfde opdeling.

3. Quelle est, parmi les envois enregistrés dans le sys-
tème TRACES, la part relative de ceux ayant été contrôlés
à l'entrée du territoire belge au cours des cinq dernières
années?

3. Hoeveel procent van de zendingen aangemeld in TRA-
CES werd de laatste vijf jaar gecontroleerd bij aankomst in
België?

4. Quels étaient les résultats de ces contrôles? 4. Wat waren de resultaten van deze controles?
5. Combien d'envois illicites ont-ils été interceptés et

combien de chiens étaient-ils concernés?
5. Hoeveel illegale zendingen werden onderschept en om

hoeveel honden ging het?
6. a) Comment évaluez-vous le fonctionnement actuel

des contrôles sur le commerce illégal de chiots?
6. a) Hoe staat u ten opzichte van de huidige werking van

de controles op illegale puppyhandel?
b) Envisagez-vous des modifications en la matière? b) Zult u hieraan aanpassingen laten doorvoeren?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 20 juillet 2023, à la question n° 542 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 19 juin 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
20 juli 2023, op de vraag nr. 542 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van 19 juni
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320833
Question n° 545 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 19 juin 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320833
Vraag nr. 545 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 19 juni 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Exportations d'animaux de compagnie. Uitvoer van gezelschapsdieren.
La circulaire PCCB/S2/BHOE/1247608 du 22 décembre

2014 relative à l'enregistrement des opérateurs qui com-
mercialisent des animaux de compagnie en dehors de la
Belgique stipule:

De omzendbrief met betrekking tot de registratie van
operatoren die gezelschapsdieren commercieel verhande-
len buiten België, referentie PCCB/S2/BHOE/1247608
van 22 december 2014, meldt het volgende:

"La nouvelle législation relative aux mouvements des
animaux de compagnie entre en vigueur le 1er janvier
2015. Cette législation prévoit que tous les opérateurs qui
effectuent des mouvements commerciaux d'animaux de
compagnie doivent être enregistrés auprès de l'AFSCA.
L'obligation d'enregistrement ne s'applique qu'aux opéra-
teurs qui commercialisent des animaux de compagnie (en
dehors de la Belgique). Tout mouvement de plus de 5 ani-
maux est toujours considéré comme "commercial".

"Op 1 januari 2015 treedt de nieuwe wetgeving inzake
het verkeer van gezelschapsdieren in werking. Deze wetge-
ving voorziet dat alle operatoren die gezelschapsdieren in
het commercieel verkeer brengen, moeten geregistreerd
zijn bij het FAVV. De verplichting tot registratie geldt
enkel voor operatoren die gezelschapsdieren in het com-
mercieel verkeer (buiten België) brengen. Elk verkeer van
meer dan vijf dieren wordt steeds als "commercieel"
beschouwd.

Les opérateurs concernés sont pour l'instant déjà visités
par un vétérinaire officiel de l'AFSCA étant donné que
chaque animal doit être certifié pour l'expédition vers
l'étranger. Cela veut dire concrètement qu'à partir du
1er janvier 2015, tout opérateur qui commercialise des ani-
maux de compagnie ne sera enregistré qu'une seule fois (au
moment de la prochaine certification) dans la banque de
données de l'AFSCA. Cet enregistrement sera effectué au
moment de la certification, de manière à limiter la charge
administrative pour l'opérateur concerné."

De betrokken operatoren worden momenteel reeds
bezocht door een officiële dierenarts van het FAVV aange-
zien elk dier moet gecertificeerd worden voor verzending
naar het buitenland. Concreet zal vanaf 1 januari 2015 elke
operator die gezelschapsdieren in het commercieel verkeer
brengt, eenmalig (op het moment van de eerstvolgende cer-
tificering) geregistreerd worden in de databank van het
FAVV. Deze registratie zal worden uitgevoerd op het
moment van certificering zodat de administratieve last
voor de betrokken operator beperkt is".

En vertu de ce qui précède, depuis le 1er janvier 2015,
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) connaît dès lors tous les animaux de compagnie
exportés dans le cadre d'activités commerciales. Ces don-
nées sont dès lors disponibles.

Dus alle gezelschapsdieren die worden uitgevoerd als
commercieel verkeer naar het buitenland zijn sinds
1 januari 2015 bij het Federaal Agentschap voor de veilig-
heid van de voedselketen (FAVV) gekend. Dit zorgt ervoor
dat hierover gegevens bestaan.

1. Jusqu'ici, quels opérateurs commercialisant des ani-
maux de compagnie en dehors de la Belgique ont-ils été
enregistrés auprès de l'AFSCA? Pouvez-vous me fournir la
liste de ces opérateurs?

1. Welke operatoren die gezelschapsdieren in het com-
mercieel verkeer buiten België brengen werden tot op
heden bij het FAVV geregistreerd? Graag een overzicht
van deze operatoren.

2. Depuis 2018, combien de chiens, de chats et de furets
ont-ils été certifiés pour l'expédition vers l'étranger (Union
européenne et pays tiers)? Je souhaite obtenir les chiffres
par an.

2. Hoeveel honden, katten en fretten werden sinds 2018
gecertifieerd voor verzending naar het buitenland (Europa
en derde landen)? Graag een opsplitsing per jaar.

3. Combien de chiens, de chats et de furets ont-ils été
exportés depuis 2018? Vers quels pays? Je souhaite égale-
ment obtenir les chiffres par an.

3. Naar welke landen precies werden hoeveel honden,
katten en fretten uitgevoerd sinds 2018? Graag hier ook
een opsplitsing per jaar.

4. a) Pour les expéditions à destination de Kinshasa, par
exemple, l'AFSCA a-t-elle une quelconque idée des desti-
nataires de ces envois et de leur activité professionnelle?

4. a) Heeft het FAVV enig zicht op de bestemmelingen en
hun beroepsactiviteit, bijv. voor de transporten naar Kin-
shasa?
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b) Quels autres pays figurent-ils sur la liste? b) Welke andere landen komen in de lijst voor?
5. Quelle est votre évaluation du fonctionnement de

l'AFSCA quant aux exportations des animaux de compa-
gnie?

5. Hoe evalueert u de werking van het FAVV met betrek-
king tot de uitvoer van gezelschapsdieren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 20 juillet 2023, à la question n° 545 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 19 juin 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
20 juli 2023, op de vraag nr. 545 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van 19 juni
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321061
Question n° 549 de Monsieur le député Erik Gilissen du

05 juillet 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321061
Vraag nr. 549 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 05 juli 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Avertissement concernant la grippe aviaire (QO 35916C). Waarschuwing voor vogelgriep (MV 35916C).
Les oiseaux sauvages jouent un rôle important dans la

propagation du virus de la grippe aviaire. Dès lors que la
période de reproduction a commencé, les oiseaux sauvages
se rassemblent en grandes colonies, ce qui augmente le
risque d'accroissement du nombre de contaminations.

Wilde vogels zijn een belangrijke schakel in de versprei-
ding van het vogelgriepvirus. Nu het broedseizoen is
gestart, zitten wilde vogels in grote kolonies dicht op
elkaar en neemt de kans toe op een uitbreiding van het aan-
tal besmettingen.

Le risque que des familles entrent en contact avec des
oiseaux mourants et morts dans des endroits touristiques,
comme sur nos plages ou dans nos bois, est réel. La plupart
des personnes ne sont pas conscientes du danger que repré-
sentent les animaux contaminés et ne savent pas quelle atti-
tude il convient d'adopter en pareille situation. Ainsi, des
personnes certes bien intentionnées transportent p. ex. un
animal malade dans une boîte pour le confier à un refuge
pour animaux.

Het risico bestaat dat gezinnen in aanraking komen met
stervende en dode vogels op toeristische plekken, zoals op
onze stranden of in onze bossen. De meeste mensen zijn
zich niet bewust van het gevaar van besmette dieren en
weten niet hoe ze ermee moeten omgaan. Ze brengen,
goedbedoeld, een ziek dier in een doos naar de dierenop-
vang.

Or, il convient de se débarrasser le plus rapidement pos-
sible des animaux malades et morts pour éviter tout risque
de propagation du virus de la grippe aviaire, et il est essen-
tiel de le faire en portant des vêtements de protection.

Maar zieke en dode dieren moeten zo snel mogelijk
geruimd worden om verdere verspreiding van het vogel-
griepvirus tegen te gaan en het is van essentieel beland dat
dit gebeurt in beschermende kledij.

1. Quelles mesures allez-vous prendre pour sensibiliser
les citoyens au danger et à la contagiosité de la grippe
aviaire?

1. Welke maatregelen gaat u treffen om burgers te sensi-
biliseren voor het gevaar en de besmettelijkheid van vogel-
griep?

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour éviter que
des personnes entrent en contact avec des animaux conta-
minés?

2. Welke maatregelen gaat u treffen om te vermijden dat
mensen in aanraking komen met besmette dieren?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 18 juillet 2023, à la question n° 549 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 05 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
18 juli 2023, op de vraag nr. 549 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 05 juli 2023
(N.):

Les compétences relatives à l'avifaune sauvage sont sous
la responsabilité des régions, et il leur appartient de définir
les mesures appropriées à appliquer dans ce cadre.

De bevoegdheden inzake wilde vogels vallen onder de
verantwoordelijkheid van de gewesten, en het is aan hen
om de geschikte maatregelen te formuleren die in dit kader
moeten worden toegepast.

Dans le cadre de la grippe aviaire hautement pathogène
due au virus H5N1, ils doivent mettre en place une surveil-
lance renforcée appliquée aux oiseaux sauvages via un sys-
tème de surveillance des mortalités.

In het kader van de hoogpathogene vogelgriep door het
H5N1-virus, moeten zij een verscherpte monitoring invoe-
ren op wilde vogels via een systeem voor sterftemonito-
ring.

Une collaboration étroite existe cependant entre le fédé-
ral et les régions, afin de coordonner les informations et les
moyens de lutte contre cette maladie.

Er bestaat evenwel een nauwe samenwerking tussen de
federale overheid en de gewesten, om de informatie en de
middelen voor de bestrijding van deze ziekte te coördine-
ren.

Dans le cadre des mesures de biosécurité destinées à pro-
téger les élevages professionnels et amateurs, l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
tient régulièrement informés les citoyens de la situation
sanitaire de la grippe aviaire et des mesures de précaution à
appliquer via différents canaux. Cela se fait notamment via
la presse et au travers des réunions et des présentations
données par l'AFSCA où des informations claires sont don-
nées aux différents représentants de professionnels et de
différentes institutions avec un but de dissémination de
l'information pour toucher un large public. Des newsletters
sont également directement envoyées aux citoyens ayant
souscrit une demande et de nombreux communiqués de
presse sur la situation de la grippe aviaire sont donnés.

In het kader van de bioveiligheidsmaatregelen om de
professionele en hobbyhouderijen te beschermen, infor-
meert het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) het publiek regelmatig via verschil-
lende kanalen over de situatie inzake vogelgriep en de toe
te passen voorzorgsmaatregelen. Dit gebeurt onder meer
via de pers en via vergaderingen en presentaties van het
FAVV, waar duidelijke informatie wordt verstrekt aan de
verschillende vertegenwoordigers van beroepsgroepen en
instellingen met als doel de informatie onder een breed
publiek te verspreiden. Ook worden nieuwsbrieven recht-
streeks naar de burgers gestuurd die zich hebben aange-
meld en worden talrijke persberichten over de
vogelgriepsituatie verspreid.

De plus, ces informations sont disponibles à tout moment
pour les professionnels et les citoyens sur le site internet de
l'AFSCA via une page dédiée à cette maladie. Des infor-
mations sur les cas de grippe aviaire chez les animaux sau-
vages et les précautions à prendre pour les particuliers en
cas de découverte de cadavres d'oiseaux sauvages y sont
disponibles. Enfin, Le Risk Assessment Group - Veterinary
- Emerging Zoonoses (RAG-V-EZ), le groupe belge pluri-
disciplinaire vétérinaire de référence en matière de zoo-
noses émergentes pour lesquelles les compétences
fédérales et régionales sont concernées, a récemment
publié une FAQ sur le risque zoonotique de l'Influenza
aviaire comportant une réponse à la question "Comment
traiter les carcasses d'oiseaux sauvages?". Ce document est
également disponible sur le site internet de l'AFSCA.

Bovendien is deze informatie te allen tijde beschikbaar
voor professionelen en burgers op de website van het
FAVV via een aan deze ziekte gewijde pagina. Informatie
over gevallen van vogelgriep bij wilde dieren en de voor-
zorgsmaatregelen die particulieren moeten nemen bij de
ontdekking van dode wilde vogels zijn daar beschikbaar.
Ten slotte heeft de Risk Assessment Group - Veterinary -
Emerging Zoonoses (RAG-V-EZ), de Belgische multidisci-
plinaire veterinaire referentiegroep op het gebied van
opkomende zoönoses waarbij diergezondheidsbevoegdhe-
den, gedeeld tussen de federale en regionale autoriteiten
een rol spelen, onlangs een FAQ gepubliceerd over het
zoönotische risico van aviaire influenza met een antwoord
op de vraag "Hoe omgaan met kadavers van wilde
vogels?", die ook beschikbaar is op de website van het
FAVV.
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La communication envers le grand public est également
une compétence régionale. Néanmoins, en cas de décou-
verte d'oiseaux sauvages morts ou présentant des troubles
nerveux, je vous recommande de ne pas les toucher mais
de contacter l'autorité régionale.

De communicatie naar het grote publiek is ook een
bevoegdheid van de gewesten. Als er echter dode wilde
vogels of wilde vogels met zenuwstoornissen worden
gevonden, raad ik aan die niet aan te raken, maar contact
op te nemen met de gewestelijke autoriteit.

DO 2022202321097
Question n° 550 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 07 juillet 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321097
Vraag nr. 550 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 07 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Vaccination contre la grippe aviaire. - Coopération franco-
belge (QO 37120C).

Inenting tegen vogelgriep. - Frans-Belgische samenwer-
king. (MV 37120C)

Fin mars 2023, je vous interpellais au sujet de l'évolution
de la grippe aviaire en Belgique.

Eind maart 2023 heb ik u een vraag gesteld over de evo-
lutie van de vogelgriep in België.

Vous terminiez votre réponse par, je vous cite, "une
réflexion personnelle et hors-balises", sur le long terme,
disiez-vous, "nous nous dirigeons vers une impasse", "ce
virus va probablement devenir endogène" et "nous devrons
débattre à l'échelle européenne de la vaccination de nos
volailles", la France pouvant être un premier partenaire.

U stelde dat men op lange termijn in een impasse dreigt
terecht te komen, met een virus dat endemisch geworden
is, en dat we op Europees niveau zullen moeten praten over
de vaccinatie van pluimvee, met Frankrijk als mogelijke
eerste partner.

En France justement, l'Agence nationale de sécurité sani-
taire de l'alimentation, de l'environnement et du travail
(ANSES) a rapporté que deux vaccins se sont déjà avérés
"très efficaces" sur des canards élevés pour le foie gras.
Cette annonce suscite bien sûr l'intérêt des organisations
agricoles qui réclament une campagne de vaccination dès
cet été.

In Frankrijk heeft het Agence nationale de sécurité sani-
taire de l'alimentation, de l'environnement et du travail
(ANSES) gemeld dat twee vaccins al 'zeer effectief' zijn
gebleken bij eenden die voor foie gras gefokt worden.
Deze aankondiging heeft natuurlijk de interesse gewekt
van de landbouworganisaties, die vragen dat er deze zomer
al met een vaccinatiecampagne gestart wordt.

1. Pouvez-vous donner votre retour quant à ce rapport de
l'ANSES?

1. Wat denkt u van dat verslag van het ANSES?

2. Suite à l'efficacité de ce vaccin, l'Agence fédérale pour
la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA), de concert
avec toutes les administrations compétentes, va-t-elle envi-
sager une coopération avec nos voisins français?

2. Overweegt het Federaal Agentschap voor de Veilig-
heid van de Voedselketen (FAVV), in het licht van de doel-
treffendheid van dat vaccin, om samen met alle bevoegde
overheden een samenwerkingsverband met onze Franse
buren op poten te zetten?

3. Envisagez-vous que votre réflexion personnelle sur la
vaccination de nos volailles vu le caractère endogène de la
grippe aviaire devienne l'avis propre du gouvernement? En
ce sens, ce point sera-t-il mis prochainement à l'ordre du
jour du gouvernement et/ou du Parlement?

3. Denkt u dat uw persoonlijk oordeel over de vaccinatie
van ons pluimvee, gelet op het endogene karakter van de
vogelgriep, door de regering overgenomen zal worden? Zal
deze kwestie eerlang op de agenda van de regering en/of
het Parlement gezet worden?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 18 juillet 2023, à la question n° 550 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 07 juillet 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
18 juli 2023, op de vraag nr. 550 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 07 juli
2023 (Fr.):

En France, les études vaccinales de l'Agence nationale de
sécurité sanitaire de l'alimentation, de l'environnement et
du travail (ANSES) sont uniquement menées sur des
canards. Les résultats obtenus pour les deux vaccins admi-
nistrés par injection sont prometteurs. La durée d'excrétion
virale et le niveau d'excrétion virale sont significativement
réduits, mais la durée d'immunité n'est pas encore connue.
Dans le cadre des études en question, les canards vaccinés
ont été inoculés par le virus influenza aviaire hautement
pathogène H5N1 à l'âge de sept semaines. Le nombre de
cas de transmission directe du virus à d'autres canards vac-
cinés a fort baissé et plus aucun cas de transmission par
voie aérienne n'a été constaté. Dans le cadre d'une pro-
chaine étude, les canards seront inoculés à l'âge de onze
semaines. C'est à cet âge qu'ils sont transférés vers d'autres
exploitations en vue du gavage.

In Frankrijk worden de vaccinatiestudies van het Agence
nationale de sécurité sanitaire de l'alimentation, de
l'environnement et du travail (ANSES) enkel uitgevoerd
op eenden. De resultaten die werden verkregen voor de
twee vaccins toegediend via injectie zijn veelbelovend. De
duur van de virale excretie en het niveau daarvan werden
aanzienlijk verminderd, maar de duur van de immuniteit is
nog niet gekend. In het kader van de studies in kwestie
werden de gevaccineerde eenden ingeënt met het hoogpa-
thogene H5N1-vogelgriepvirus op de leeftijd van zeven
weken. Het aantal gevallen van directe overdracht van het
virus op andere gevaccineerde eenden daalde sterk en er
werd geen enkele overdracht via de lucht meer waargeno-
men. In het kader van een volgende studie zullen de eenden
ingeënt worden op de leeftijd van elf weken. Het is op die
leeftijd dat zij naar andere bedrijven worden gebracht met
het oog op vetmesting.

En Belgique, peu de canards sont détenus dans des
exploitations professionnelles. Leur vaccination est dès
lors moins pertinente qu'en France. Aux Pays-Bas, les
études sont menées sur des poulets, ce qui correspond
davantage à la situation belge.

In België worden er weinig eenden gehouden in professi-
onele bedrijven. Hun inenting is daarom minder relevant
dan in Frankrijk. In Nederland worden er studies uitge-
voerd op kippen, wat meer overeenkomt met de Belgische
situatie.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) suit de près les études menées en France et
dans d'autres États membres pour pouvoir envisager les
différentes possibilités de vaccination préventive des
volailles belges. Afin de mettre au point un programme de
vaccination adapté, il y a actuellement des concertations
avec le secteur avicole belge.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) volgt de in Frankrijk en in andere lidsta-
ten uitgevoerde studies op de voet op om verschillende
mogelijkheden van preventieve vaccinatie van het Bel-
gisch pluimvee te kunnen overwegen. Om een aangepast
vaccinatieprogramma op punt te zetten, wordt er momen-
teel overleg gepleegd met de Belgische pluimveesector.

Le virus influenza aviaire hautement pathogène H5N1
est hélas endémique chez les oiseaux sauvages en Belgique
et représente une menace constante pour la volaille. Je suis
convaincu que la vaccination, en plus des mesures de bio-
sécurité que j'ai déjà prises, peut être un moyen supplé-
mentaire de protéger les volailles. Je m'engage donc à
envisager et à mettre en oeuvre la vaccination préventive
contre l'influenza aviaire en concertation avec le secteur
avicole si l'analyse coûts/bénéfices s'avère favorable.

Het hoogpathogene H5N1-vogelgriepvirus is helaas
endemisch bij wilde vogels in België en vormt een con-
stante bedreiging voor het pluimvee. Ik ben ervan over-
tuigd dat vaccinatie, naast de bioveiligheidsmaatregelen
die ik al genomen heb, een extra middel kan zijn om het
pluimvee te beschermen. Ik verbind me er dus toe de pre-
ventieve vaccinatie tegen vogelgriep uit te voeren in over-
leg met de pluimveesector als de kosten-batenanalyse
gunstig blijkt.
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DO 2022202321142
Question n° 552 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 11 juillet 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321142
Vraag nr. 552 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 11 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les assouplissements de l'AFSCA pour les associations
caritatives (QO 37902C).

Versoepelingen van het FAVV voor liefdadigheidsinstellin-
gen. (MV 37902C)

Fin de l'année 2022, des associations caritatives dénon-
çaient les exigences de l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire (AFSCA) considérées comme trop
strictes dans le cadre d'une distribution de repas aux plus
démunis.

Eind 2022 hekelden liefdadigheidsinstellingen de ver-
plichtingen die het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen (FAVV) hen oplegt en die ze als te
streng beschouwen in het kader van de uitdeling van maal-
tijden aan de minstbedeelden.

Les personnes bénévoles et essentielles dans ces engage-
ments sociaux et humanitaires n'ont ni le temps ni la possi-
bilité de coller une étiquette qui comprendrait la portion
exacte, la date et les allergènes contenus dans chaque repas
remis à un sans domicile fixe.

Dergelijke sociale en humanitaire projecten kunnen niet
zonder vrijwilligers, die noch de tijd noch de mogelijkheid
hebben om op elke maaltijd die ze aan een dakloze geven
een etiket te plakken met daarop de exacte portie, de datum
en de allergenen die de maaltijd bevat.

Des assouplissements semblent exister pour le secteur
humanitaire, mais certaines obligations relèvent de la légis-
lation européenne. Je pense que c'est un sujet qui doit être
abordé car nous avons la preuve que les normes de sécurité
alimentaire ne peuvent pas s'appliquer partout, elles ne
collent pas à certaines réalités de terrain, et elles ne
devraient surtout pas décourager les initiatives qui
viennent en aide à un public de plus en plus nombreux.

Er blijken versoepelingen te bestaan voor de humanitaire
sector, maar een aantal verplichtingen worden door Euro-
pese wetgeving opgelegd. Ik denk dat we dat moeten
aankaarten, want het is bewezen dat de voedselveilig-
heidsnormen niet overal toegepast kunnen worden. In som-
mige gevallen staan ze haaks op de realiteit in het veld, en
ze mogen vooral niet ontmoedigend werken voor initiatie-
ven die een steeds groter aantal mensen te hulp komen.

1. Une formation collective sur l'hygiène a été organisée
en décembre 2022 selon un article paru sur le site de BX1.
Comment évaluer cette formation? La participation des
associations de terrain était-elle forte? Une formation com-
plémentaire a-t-elle été organisée ou va-t-elle être organi-
sée pour les personnes absentes ou apporter plus
d'informations?

1. Volgens een artikel op de website van het Brusselse
informatieplatform BX1 werd er in december 2022 een
collectieve opleiding over hygiëne georganiseerd. Hoe
werd die opleiding geëvalueerd? Was er een ruime deel-
name van lokale verenigingen? Werd er een aanvullende
opleiding georganiseerd of zal die nog georganiseerd wor-
den voor mensen die er niet konden aan deelnemen of om
meer informatie te verstrekken?

2. La distribution de repas aux démunis existe dans
presque tous les pays: un assouplissement des règles euro-
péennes en la matière est-il envisagé entre les partenaires?

2. In bijna alle landen worden er aan minderbedeelden
maaltijden uitgedeeld. Overwegen de partners om de Euro-
pese regels op dat vlak te versoepelen?

3. Le secteur associatif émet en parallèle l'option d'un
auto-contrôle: quel est votre avis sur la question?

3. De liefdadigheidssector stelt intussen de optie van
zelfcontrole voor: wat vindt u van dat voorstel?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 18 juillet 2023, à la question n° 552 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 11 juillet 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
18 juli 2023, op de vraag nr. 552 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 11 juli 2023
(Fr.):

Je ne dispose pas des détails sur la formation que vous
évoquez mais je peux vous transmettre les informations
suivantes.

Ik beschik niet over details inzake de opleiding die u aan-
haalt, maar ik kan u de volgende informatie bezorgen.
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En décembre 2022, la cellule de vulgarisation de
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) a donné quatre formations pour les bénévoles de
diverses associations caritatives. Ces sessions de formation
sont organisées tout au long de l'année. En 2022, 491 parti-
cipants ont été formés au cours de 28 sessions. Les forma-
tions sont gratuites et organisées sur simple demande à la
cellule de vulgarisation. Spécifiquement pour les béné-
voles l'AFSCA propose de se déplacer dans leurs locaux
afin de faciliter l'accessibilité aux séances d'informations.

In december 2022 heeft de voorlichtingscel van het Fede-
raal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) vier opleidingen voor vrijwilligers van verschil-
lende liefdadigheidsorganisaties gegeven. Deze oplei-
dingssessies worden georganiseerd doorheen het jaar. In
2022 werden er 491 deelnemers opgeleid over 28 sessies.
De opleidingen zijn gratis en worden georganiseerd op
eenvoudig verzoek aan de voorlichtingscel. Specifiek voor
vrijwilligers stelt het FAVV voor om naar hun lokalen te
gaan om de toegankelijkheid tot de infosessies te vereen-
voudigen.

Le programme de formation est basé sur les règles de
bonnes pratiques d'hygiène et les assouplissements repris
dans la circulaire "dons alimentaires".

Het opleidingsprogramma is gebaseerd op goede hygië-
nische praktijken en de versoepelingen opgenomen in de
omzendbrief "voedseldonaties".

Chaque rencontre est constructive, les participants ont
l'occasion de poser toutes leurs questions. Toutes les for-
mations sont évaluées par un formulaire d'enquête de satis-
faction. En 2022, 98 % des participants ont déclaré "être
satisfait du contenu proposé" et 96 % "pouvoir mettre en
pratique les acquis" sur la totalité des formations de la cel-
lule de vulgarisation. On peut donc dire que les formations
dispensées atteignent leurs objectif.

Elke ontmoeting is constructief, de deelnemers kunnen al
hun vragen stellen. Alle opleidingen worden geëvalueerd
via een formulier met een tevredenheidsenquête. In 2022
verklaarde 98 % van de deelnemers "tevreden te zijn over
de inhoud" en 96 % "de verworven kennis in de praktijk te
kunnen omzetten" op de totaliteit van de opleidingen van
de voorlichtingscel. We kunnen dus zeggen dat de gegeven
opleidingen hun doel bereiken.

Au niveau européen, on est attentif au gaspillage alimen-
taire. En 2017 des lignes directrices ont été élaborées afin
de guider les fournisseurs et les bénéficiaires de surplus
alimentaires sur le cadre législatif à respecter et pour pro-
mouvoir une interprétation uniforme de ces règles et exi-
gences légales dans tous les États membres.

Op Europees niveau zijn we aandachtig voor voedselver-
spilling. In 2017 werden er richtsnoeren uitgewerkt om
leveranciers en begunstigden van voedseloverschotten te
begeleiden inzake het wetgevend kader dat gerespecteerd
moet worden en om een uniforme interpretatie te bevorde-
ren van deze regels en wettelijke voorschriften in alle lid-
staten.

En 2019 un document a été élaboré dans le cadre de l'EU
Platform on Food Losses and Food Waste illustrant com-
ment les États membres appliquent les règles européens
afin de faciliter les dons alimentaire dans la pratique.

In 2019 werd een document opgesteld in het kader van
het EU Platform on Food Losses and Food Waste dat illus-
treert op welke manier de lidstaten de Europese regels toe-
passen om voedseldonaties in de praktijk te
vereenvoudigen.

L'AFSCA a récemment révisé ses lignes directrices en
matière de dons alimentaires. La nouvelle circulaire a été
rédigée en réponse au projet 2019 Assises de la sécurité
alimentaire: les dons alimentaires, dans le cadre duquel
toutes les parties prenantes, y compris les autorités
publiques, les fédérations professionnelles, les représen-
tants des banques alimentaires et des associations carita-
tives et les organisations de consommateurs ont entamé un
dialogue pour lever toutes les difficultés et tous les malen-
tendus dans ce domaine. En collaboration avec les parties
prenantes, un plan d'action a été élaboré en vue d'une
approche sociale, durable et sûre des dons alimentaires.

Het FAVV heeft onlangs zijn richtsnoeren inzake voed-
seldonaties herzien. De nieuwe omzendbrief werd opge-
steld in antwoord op het project uit 2019 Grondvesten
voedselveiligheid: voedseldonaties, in het kader waarvan
alle betrokken partijen, met inbegrip van de overheid, de
beroepsfederaties, vertegenwoordigers van voedselbanken
en liefdadigheidsorganisaties en consumentenorganisaties
met elkaar in dialoog zijn getreden om alle moeilijkheden
en misverstanden op dit vlak weg te werken. In samenwer-
king met de betrokken partijen werd een actieplan uitge-
werkt met het oog op een sociale, duurzame en veilige
benadering van voedseldonaties.



142 QRVA 55 116
20-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

J'en viens ensuite à la question de la sécurité de la chaîne
alimentaire. Chaque opérateur actif dans la chaîne alimen-
taire, et donc aussi les banques alimentaires et les organisa-
tions caritatives, doit s'engager dans l'autocontrôle.
L'autocontrôle est l'ensemble des mesures prises par les
opérateurs pour s'assurer que les produits sont conformes
aux exigences légales en matière de sécurité alimentaire et
de traçabilité.

Dan kom ik nu bij de kwestie van de veiligheid van de
voedselketen. Elke operator die actief is in de voedselke-
ten, en dus ook voedselbanken en liefdadigheidsorganisa-
ties, moet aan autocontrole doen. Autocontrole is het
geheel aan maatregelen genomen door operatoren om
ervoor te zorgen dat de producten conform de wettelijke
vereisten zijn inzake voedselveiligheid en traceerbaarheid.

Afin d'encourager les dons, certains assouplissements
sont prévus, notamment en matière de traçabilité, sans pour
autant compromettre les exigences en matière de sécurité
alimentaire. Les banques alimentaires et les associations
caritatives peuvent également bénéficier d'une exonération
de la cotisation annuelle si elles remplissent certaines
conditions.

Om donaties aan te moedigen, zijn er bepaalde versoepe-
lingen voorzien, met name inzake traceerbaarheid, zonder
echter de vereisten inzake voedselveiligheid op het spel te
zetten. Voedselbanken en liefdadigheidsorganisaties kun-
nen ook genieten van een vrijstelling van de jaarlijkse hef-
fing als zij voldoen aan bepaalde voorwaarden.

Bien que la lutte contre les pertes et les gaspillages ali-
mentaires ne fasse pas partie des missions essentielles de
l'AFSCA, elle y consacre néanmoins beaucoup d'efforts,
convaincue que moins de gaspillage alimentaire est au pro-
fit de tout le monde.

Hoewel de strijd tegen voedselverlies en -verspilling
geen deel uitmaakt van de essentiële opdrachten van het
FAVV, levert het veel inspanningen op dat vlak, omdat het
ervan overtuigd is dat minder voedselverspilling iedereen
ten goede komt.

En outre, il est très important de comprendre qu'on ne
peut pas créer une sécurité alimentaire "à deux vitesses" en
travaillant en dehors du cadre de la législation applicable.
Non seulement le consommateur moyen, mais aussi les
personnes démunies doivent avoir la garantie que les pro-
duits qui se trouvent dans leur assiette peuvent être
consommés en toute sécurité. L'AFSCA a pour mission de
garantir à tout moment la sécurité alimentaire pour tous les
consommateurs, y compris les plus démunis, que les den-
rées alimentaires soient vendues ou données. La sécurité
alimentaire doit toujours être garantie, même dans le cas de
dons.

Bovendien is het zeer belangrijk te begrijpen dat er geen
sprake kan zijn van een voedselveiligheid "aan twee snel-
heden", door buiten het geldende wettelijk kader te wer-
ken. Niet alleen de modale consument, maar ook de meest
behoeftigen, moeten de garantie hebben dat de producten
op hun bord in alle veiligheid geconsumeerd kunnen wor-
den. Het FAVV heeft als opdracht de voedselveiligheid te
allen tijde voor alle consumenten te garanderen, met inbe-
grip van de meest behoeftigen, ongeacht of de levensmid-
delen verkocht of gedoneerd worden. De voedselveiligheid
moet altijd gegarandeerd zijn, zelfs in geval van donaties.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202320705
Question n° 1660 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 08 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320705
Vraag nr. 1660 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 08 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Usagers de la route vulnérables. - Enregistrement et ana-
lyse des accidents.

Zwakke weggebruikers. - Registratie en analyse ongeval-
len.

En réponse à ma question écrite n° 1499 du 13 mars 2023
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 109),
vous exprimez votre ambition d'améliorer l'enregistrement
et l'analyse des accidents impliquant des piétons et des
cyclistes. Pour ce faire, vous souhaitez utiliser les données
hospitalières, afin d'identifier plus précisément les causes
de ces accidents.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1499 van
13 maart 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 109) uit u de ambitie om de registratie en analyse
te verbeteren van ongevallen waarbij voetgangers en fiet-
sers betrokken zijn. U wilt dit doen aan de hand van zie-
kenhuisgegevens om de oorzaken van de ongevallen beter
te kunnen vaststellen.

1. Pouvez-vous détailler cette ambition? Comment
comptez-vous procéder exactement?

1. Kunt u meer toelichting geven bij deze ambitie? Hoe
wilt u precies te werk gaan?

2. Combien d'hôpitaux doivent, selon vous, coopérer
pour obtenir des chiffres suffisants et pertinents? Lesquels?

2. Hoeveel en welke ziekenhuizen moeten volgens u
meewerken om voldoende en relevante cijfers te ontvan-
gen?

3. Sur la base de quels protocoles ou accords vous assu-
rez-vous d'un enregistrement correct et uniforme par les
hôpitaux?

3. Op basis van welke protocollen of afspraken verzekert
u zich van een correcte en uniforme registratie door de zie-
kenhuizen?

4. Les données médicales sont évidemment des données
très personnelles. Comment l'utilisation de ces données se
justifie-t-elle, conformément aux réglementations natio-
nale et européenne? Quels garde-fous sont-ils prévus pour
garantir la confidentialité de ces données?

4. Medische gegevens zijn uiteraard erg persoonlijke
gegevens. Hoe kan het gebruik van deze gegevens gerecht-
vaardigd worden, conform de Europese en nationale regel-
geving? Welke waarborgen zullen ingebouwd worden om
de vertrouwelijkheid van deze gegevens te garanderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 juillet 2023, à la question n° 1660 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 08 juin 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1660 van De
heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
08 juni 2023 (N.):

1. Pour le SPF Mobilité et Transports, l'institut Vias
mène déjà des recherches sur les victimes de la route dans
les données hospitalières. Il procède de deux manières:

1. In opdracht van de FOD Mobiliteit en Vervoer doet
Vias institute nu reeds onderzoek naar verkeersslachtoffers
in ziekenhuisgegevens. Zij doet dat op twee manieren:
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- Par le biais d'une procédure de demande auprès du
Comité de sécurité de l'information (CSI) et après avoir
obtenu l'autorisation du SPF Santé Publique, Sécurité de la
Chaîne Alimentaire et Environnement (SPF SPSCAE),
Vias a obtenu le résumé hospitalier minimum (RHM) de
toutes les victimes de la route traitées dans un hôpital
belge. Le RHM comprend des informations sur le mode de
transport, l'âge et le sexe des victimes d'accidents de la
route. Ce RHM permet d'étudier le sous-enregistrement
des victimes de la route dans les statistiques officielles sur
les accidents, qui est le plus élevé chez les cyclistes. Ces
données permettent également d'étudier les conséquences
des accidents de la route, telles que le type de blessures, la
durée d'hospitalisation, la gravité des blessures et les
années de vie en bonne santé perdues.

- Via een aanvraagprocedure bij het Informatieveilig-
heidscomité (IVC) en na toestemming van de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
(FOD VVVL) heeft Vias de algemene minimale zieken-
huisgegevens (MZG) bekomen over alle verkeersslachtof-
fers die in een Belgisch ziekenhuis zijn behandeld. De
MZG bevatten onder andere informatie over de verplaat-
singswijze, de leeftijd en het geslacht van verkeersslachtof-
fers. Deze MZG laten toe de onderregistratie van
verkeersslachtoffers in de officiële ongevallenstatistieken,
die het grootst is voor fietsers, te bestuderen. Deze gege-
vens laten ook toe om de gevolgen van verkeersongevallen
te bestuderen zoals het type letsels, de hospitalisatieduur,
de letselernst en de verloren gezonde levensjaren.

- Grâce à une collaboration avec le service des urgences
de l'UZ Brussel, Vias obtient des données sur les circons-
tances et les causes des accidents de la route impliquant
des usagers vulnérables (via des questionnaires remplis par
les victimes) et leurs conséquences (via les données médi-
cales enregistrées par l'hôpital), qui peuvent ensuite être
corrélées. Cela permet, p. ex., d'évaluer l'effet d'un casque
de vélo sur les traumatismes crâniens.

- Via een samenwerking met de spoedgevallendienst van
UZ Brussel bekomt Vias gegevens over de omstandighe-
den en oorzaken van verkeersongevallen met kwetsbare
weggebruikers (via vragenlijsten ingevuld door de slacht-
offers) en de gevolgen ervan (via de medische gegevens
geregistreerd door het ziekenhuis), die ze vervolgens met
mekaar in verband kan brengen. Hierdoor wordt het bijv.
mogelijk om het effect van een fietshelm op hoofdletsels te
evalueren.

2. Pour le RHM, Vias a accès aux données médicales de
toutes les victimes de la route traitées dans un hôpital
belge.

2. Voor de MZG heeft Vias toegang tot de medische
gegevens van alle verkeersslachtoffers die in een Belgisch
ziekenhuis zijn behandeld.

Dans le cadre de l'étude avec l'UZ Brussel, tous les usa-
gers de la route vulnérables traités au service des urgences
au cours de la période allant de mars 2022 à février 2023
ont été invités à participer à l'étude. Le taux de réponse est
d'environ 20 %. Au total, on estimait que 160 personnes
devraient participer à l'étude. Ce chiffre est suffisant pour
une analyse statistique descriptive.

Via de studie met UZ Brussel werden alle kwetsbare
weggebruikers die in de periode van maart 2022 tot febru-
ari 2023 op de spoedgevallendienst zijn behandeld,
gevraagd om mee te werken aan de studie. De respons-
graad ligt rond de 20 %. In totaal zullen naar schatting 160
personen hebben meegewerkt aan de studie. Dit is vol-
doende voor een descriptieve statistische analyse.

3. Le RHM a été obtenu après approbation du CSI et du
SPF SPSCAE. Le SPF SPSCAE supervise l'enregistrement
des hôpitaux.

3. De MZG werden bekomen na toestemming van het
IVC en de FOD VVVL. De FOD VVVL houdt toezicht op
de registratie van de ziekenhuizen.

Avant le début de l'étude à l'UZ Brussel, un dossier a été
soumis à l'approbation du Comité d'éthique médicale
(CEM) de l'hôpital. Ce dossier comprend le questionnaire,
le consentement éclairé signé par le patient, la liste des
données médicales mises à la disposition de Vias à la suite
de ce consentement et le protocole. Le protocole, accompa-
gné d'un script détaillé, décrit la collecte des données.

Voor de aanvang van de studie aan het UZ Brussel, werd
een dossier ter goedkeuring voorgelegd aan de Commissie
Medische Ethiek (CME) van het ziekenhuis. Dit dossier
bevat o.a. de vragenlijst, de door de patiënt getekende geïn-
formeerde toestemming, de lijst van medische gegevens
die ter beschikking gesteld worden aan Vias na deze toe-
stemming en het protocol. Het protocol beschrijft samen
met een gedetailleerd draaiboek de dataverzameling.
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4. Vias a signé une clause de confidentialité lors du traite-
ment des données de santé du SPF SPSCAE. Le RHM reçu
par Vias de la part du SPF SPSCAE ne contient aucune
donnée personnelle. Pour l'enquête hospitalière, les
mesures de sécurité ont été décrites dans le protocole et la
demande d'avis soumis au CEM et dans le document Clini-
cal Study Agreement, cosigné avec l'UZ Brussel. L'UZ
Brussel effectue la collecte des données. Vias n'a dès lors à
aucun moment accès aux données personnelles des patients
telles que le nom, le numéro de registre national, le numéro
de patient ou le numéro de résidence.

4. Vias heeft een clausule inzake vertrouwelijkheid bij de
verwerking van gezondheidsgegevens van de FOD VVVL
ondertekend. De MZG die Vias van de FOD VVVL ont-
vangt, bevatten geen persoonlijke gegevens. Voor de zie-
kenhuissurvey werden de veiligheidsmaatregelen
beschreven in het protocol en de adviesaanvraag die wer-
den ingediend bij de CME en in het document Clinical
Study Agreement, samen ondertekend met UZ Brussel. UZ
Brussel voert de dataverzameling uit. Vias heeft daarom op
geen enkel moment toegang tot de persoonlijke gegevens
van de patiënten zoals naam, rijksregisternummer, patiën-
tennummer of verblijfsnummer.

DO 2022202320717
Question n° 1662 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 08 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320717
Vraag nr. 1662 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 08 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Train à eau chaude d'Infrabel. De heetwatertrein van Infrabel.
Au début de l'été 2022, le "train à eau chaude" d'Infrabel

a été inauguré à Visé. Un an plus tard, alors qu'une nou-
velle "saison des mauvaises herbes" bat son plein, de nom-
breuses questions se posent sur le fonctionnement, le
déploiement et le rendement de ce nouveau fleuron
d'Infrabel.

Bij aanvang van de zomer van 2022 werd de "heetwater-
trein" van Infrabel ingehuldigd in Visé. Een jaar later en
volop in een nieuw "onkruidseizoen" worden volop vragen
gesteld bij het functioneren, het inzetten en het rendement
van dit nieuwe pronkstuk van Infrabel.

Je souhaiterais dès lors obtenir un aperçu des activités du
train à eau chaude d'Infrabel du 1er juin 2022 à mai 2023.

Graag had ik dan ook een overzicht van de activiteit van
de Infrabel heetwatertrein van 1 juni 2022 tot en met mei
2023.

1. Combien de kilomètres de voies ont-ils été traités par
le train à eau chaude? Merci de donner une ventilation par
mois et par ligne de chemin de fer.

1. Hoeveel kilometer spoor werd behandeld door de heet-
watertrein? Graag een opsplitsing per maand en spoorlijn.

2. Des faisceaux portuaires, des gares de triage, des
dépôts de trains, etc. ont-ils également été traités par le
train à eau chaude? Dans l'affirmative, lesquels?

2. Werden bundels in havens, rangeerstations, treinstel-
plaatsen, enz. ook behandeld door de heetwatertrein? Zo ja,
welke?

3. Pendant combien d'heures de travail le train a-t-il été
utilisé au cours de la dernière année de travail? Merci de
donner une ventilation par mois.

3. Hoeveel werkuren was de trein in gebruik het voorbije
werkjaar? Graag een opsplitsing per maand.

4. Combien de membres du personnel d'Infrabel, en équi-
valents temps plein, ont-ils été mobilisés sur le train à eau
chaude au cours de l'année de travail écoulée?

4. Hoeveel Infrabel-personeelsleden in voltijdequivalen-
ten werden het voorbije werkjaar ingeschakeld voor het
werken met de heetwatertrein?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 juillet 2023, à la question n° 1662 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 08 juin
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1662 van De
heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
08 juni 2023 (N.):

Le train à eau chaude est un prototype qui a été testé sur
le terrain afin d'optimiser les paramètres techniques et
d'analyser l'efficacité du désherbage.

De heetwatertrein is een prototype dat op het terrein werd
getest om de technische parameters te optimaliseren en de
effectiviteit van de onkruidbestrijding te analyseren.
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Les résultats sont encourageants mais montrent que le
train, dans sa configuration actuelle, ne permet pas de
maintenir l'ensemble du réseau ferroviaire exempt de mau-
vaises herbes.

De resultaten zijn bemoedigend maar tonen aan dat de
trein in zijn huidige configuratie niet toelaat om het volle-
dige spoorwegnet onkruidvrij te houden.

Le train à eau chaude, comme Infrabel l'a toujours expli-
qué, ne constitue pas une solution globale. Il pourrait être
un élément à combiner avec d'autres mesures. C'est pour-
quoi Infrabel continue à suivre les différentes tests réalisés
dans les autres pays européens, afin de bénéficier des meil-
leures pratiques dans ce domaine.

Zoals Infrabel altijd heeft uitgelegd, is de heetwatertrein
geen totaaloplossing. Het kan een element zijn dat met
andere maatregelen moet worden gecombineerd. Daarom
blijft Infrabel de verschillende tests die in andere Europese
landen worden uitgevoerd, op de voet volgen om te kunnen
profiteren van de beste praktijken op dit gebied.

1. Les lignes: 1. Lijnen:
- 24 Glons/Aachen west; - 24 Glons/Aken west;
- 39 Montzen/Welkenredt; - 39 Montzen/Welkenredt;
- 49 Welkenreadt/Eupen/Raeren ont été traitées à l'aide

du train à eau chaude.
- 49 Welkenreadt/Eupen/Raeren werden behandeld met

de heetwatertrein.
Cela représente un total de 115 km. Dit vertegenwoordigt een totaal van 115 km.
2. Il n'y a pas eu de faisceau traité à proprement parlé

avec ce système, mais uniquement quelques essais sur le
faisceau de Ronet afin d'analyser le fonctionnement du
train.

2. Er werden geen bundels met dit systeem behandeld,
maar er werden enkele tests uitgevoerd op de Ronet-bundel
om de werking van de trein te analyseren.

3. Quatre passages du train sur les lignes choisies sont
nécessaires chaque année pour appliquer cette méthode de
désherbage (deux au printemps, un en été et un en automne
pour brûler les graines) .

3. Om deze onkruidbestrijdingsmethode toe te passen,
moet de trein elk jaar vier keer over de geselecteerde lijnen
rijden (twee keer in de lente, een keer in de zomer en een
keer in de herfst om de zaden te verbranden).

Trois à qiatre journées de travail par passage sont néces-
saires pour couvrir les trois lignes traitées complétement.

Er zijn drie tot vier werkdagen per keer nodig om de drie
lijnen volledig te bedekken.

4. Dans sa version actuelle, trois collaborateurs sont
nécessaires pour opérer le train lorsqu'il asperge.

4. In de huidige versie zijn er drie werknemers nodig om
de trein te bedienen tijdens het sproeien.

DO 2022202320766
Question n° 1666 de Madame la députée Leen Dierick

du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320766
Vraag nr. 1666 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 13 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

Retards sur le trajet Saint-Nicolas - Bruxelles. Vertragingen traject Sint-Niklaas - Brussel.
Suite à votre réponse à ma question écrite n° 1510 (Ques-

tions et réponses écrites, Chambre, 2022-2023, n° 110), je
me permets de vous poser les questions complémentaires
suivantes:

Naar aanleiding van uw antwoord op mijn schriftelijke
vraag nr. 1510 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 110) wens ik graag volgende opvolgvragen te
stellen.

1. Est-il exact que les trains qui arrivent à destination
plus tard que prévu sont parfois supprimés afin de conser-
ver artificiellement un taux de ponctualité positif?

1. Klopt de bewering dat treinen die later dan gepland
aankomen op hun bestemming soms afgeschaft worden om
het stiptheidscijfer kunstmatig positief te houden?
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2. À ma question concernant les plaintes relatives à
l'entretien déficient des quais de la gare de Zele (poubelles
non vidées, détritus non ramassés, etc.), vous avez répondu
que l'accueil des voyageurs dans des gares agréables et
fonctionnelles est l'une des priorités absolues de la SNCB,
que celle-ci s'efforce de maintenir ses gares aussi propres
que possible, mais que, malheureusement, l'on constate
que beaucoup d'ordures se retrouvent dans les gares alors
qu'elles devraient en fait être jetées dans les déchets ména-
gers et qu'il y a donc une responsabilité sociale partagée
pour s'attaquer aux problèmes auxquels la SNCB est
confrontée aux abords de ses gares.

2. Naar aanleiding van mijn vraag omtrent de klachten
over het gebrekkig onderhoud van de perrons van het sta-
tion van Zele (bijv. ledigen van vuilbakken, zwerfvuil,
enz.) antwoordde u het volgende: "Het onthaal van haar
reizigers in aangename en functionele stations is één van
de grootste prioriteiten voor NMBS. NMBS tracht om haar
stations zo proper mogelijk te houden. Jammer genoeg zien
we heel wat vuil in stations terechtkomen dat eigenlijk in
het huisvuil terecht zou moeten komen. Er is dan ook een
gedeelde maatschappelijke verantwoordelijkheid om de
problemen aan te pakken waar NMBS binnen haar stati-
onsomgeving mee wordt geconfronteerd"

Pouvez-vous préciser quelles actions concrètes la SNCB
entreprendra afin d'améliorer l'entretien des quais?

Kan u verduidelijken welke concrete acties de NMBS zal
ondernemen om het onderhoud van de perrons te verbete-
ren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 juillet 2023, à la question n° 1666 de
Madame la députée Leen Dierick du 13 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1666 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
13 juni 2023 (N.):

1. La SNCB ne se livre pas à ce genre de pratique et, avec
Infrabel, s'efforce de respecter la ponctualité.

1. NMBS doet niet aan dit soort praktijken en streeft er
samen met Infrabel na de stiptheid te respecteren.

2. La mission de nettoyage est confiée à ISS et fait l'objet
d'un suivi par des surveillants de la SNCB.

2. De cleaning opdracht is uitbesteed aan ISS en wordt
opgevolgd door toezichters van NMBS.

La gare de Zele est nettoyée deux fois par semaine et
toutes les poubelles sont également vidées.

Station Zele wordt twee keer per week gekuist, waarbij
ook alle vuilbakken gereinigd worden.

Il existe en outre un plan de gestion préventive des
espaces verts prévoyant une première intervention en avril/
mai et une seconde en juin/juillet, l'accent étant mis sur la
qualité des quais.

Daarnaast is er een preventief groenbeheersplan waarbij
in de periode april/mei een eerste beurt voorzien wordt en
in juni/juli een tweede beurt met focus op de kwaliteit van
de perrons.

La qualité de l'infrastructure est mesurée et des initiatives
sont prises en conséquence.

De kwalteit van de infrastructuur wordt gemeten en hier-
uit volgend worden de initiatieven genomen.

DO 2022202320774
Question n° 1667 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320774
Vraag nr. 1667 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 13 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Campagne d'Infrabel. - Diversité et inclusion. Campagne Infrabel. - Diversiteit en inclusie.
À l'occasion de la Journée internationale contre l'homo-

phobie et la transphobie, le gestionnaire d'infrastructure
Infrabel est, lui aussi, sorti avec une campagne. Le pin's
Infrabel aux couleurs arc-en-ciel en est un exemple visible.
Infrabel veut ainsi montrer, avec la SNCB et HR Rail, à
quel point les chemins de fer et la diversité lui tiennent à
coeur. Trainbow est le nom de l'association de et pour les
employés des entreprises ferroviaires qui sont directement
et/ou indirectement concernés par le thème.

Naar aanleiding van de Internationale Dag tegen Homo-
fobie en Transfobie trad ook infrastructuurbeheerder Infra-
bel naar buiten met een campagne. De Infrabelpin in de
regenboogkleuren was daar een zichtbaar voorbeeld van.
Infrabel wil op die manier - samen met de NMBS en HR-
Rail - aantonen hoe hard ze houden van het spoor en van
diversiteit. Trainbow is de naam van de vereniging van en
voor medewerkers van de spoorbedrijven, die rechtstreeks
en/of onrechtstreeks betrokken zijn bij het thema.

C'est donc, entre autres, grâce à Infrabel que le thème est
au centre de l'intérêt.

Mede dankzij Infrabel staat het thema dus in de belang-
stelling.
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1. Cette campagne s'inscrit-elle dans une stratégie plus
large que celle liée à la seule diversité des genres?

1. Kadert deze campagne in een ruimere strategie dan
enkel die gerelateerd aan genderdiversiteit?

2. Quel est le budget (hors le budget pour le personnel)
qu'Infrabel a consacré à cette campagne en 2023?

2. Welk budget (los van personeelsbudget) besteedde
Infrabel aan de campagne in 2023?

3. Combien d'équivalents temps plein Infrabel emploie-t-
il au sein de Trainbow?

3. Hoeveel voltijdequivalenten stelt Infrabel te werk bij
Trainbow?

4. Comment Infrabel (en collaboration avec la SNCB et
HR Rail) évalue-t-il et mesure-t-il le succès de sa cam-
pagne?

4. Op welke manier beoordeelt en meet Infrabel (samen
met de NMBS en HR-Rail) het succes van haar campagne?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 juillet 2023, à la question n° 1667 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 13 juin
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1667 van De
heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
13 juni 2023 (N.):

1. Cette campagne fait partie de la stratégie globale
Diversity Inclusion qui se fonde sur quatre axes straté-
giques (Collaboration, co-création expertise - Employer
branding Recruitment - Formations et workshops et Com-
munication sensibilisation) et thèmes centraux (Gender -
LGBTQIA+ - Multiculturality et Different abilities).

1. Deze campagne maakt deel uit van de algemene Diver-
sity Inclusion-strategie, die is gebaseerd op vier strategi-
sche pijlers (Samenwerking, co-creatie expertise -
Employer branding Recruitment - Opleidingen workshops
en Communicatie sensibilisering) en enkele centrale
thema's (Gender - LGBTQIA+ - Multiculturality en Diffe-
rent abilities).

Chaque année, Infrabel met à jour son plan d'action et
développe différentes campagnes pour les différents
thèmes centraux.

Elk jaar werkt Infrabel zijn actieplan bij en ontwikkelt
het meerdere campagnes rond de verschillende centrale
thema's.

Dans un marché du travail très compétitif, il importe pour
Infrabel de pouvoir se profiler comme un employeur
attractif, moderne et inclusif.

Op een bijzonder krappe arbeidsmarkt is het belangrijk
dat Infrabel zich kan profileren als een aantrekkelijke,
moderne en inclusieve werkgever.

2. Le budget pour la campagne IDAHOT s'élève environ
à 11.000 euros (HTVA).

2. Het budget voor de IDAHOT-campagne bedraagt
ongeveer 11.000 euro (excl. btw).

3. Infrabel ne met pas d'équivalent temps plein à disposi-
tion de Trainbow. Les collaborateurs y participent sur base
volontaire.

3. Infrabel stelt geen voltijdequivalententer beschikking
van Trainbow. Als medewerkers iets voor Trainbow doen,
doen ze dit als vrijwilliger.

4. Il n'y a pas de mesures quantitatives des actions quali-
tatives. Cependant:

4. De kwalitatieve maatregelen worden niet cijfermatig
gemeten. We weten echter dat:

- Près d'un millier de demandes de pins ont été demandé
en interne, et de nombreux commentaires positifs ont été
reçus. Ce qui peut laisse supposer que cette action en parti-
culier rencontre un vrai succès.

- Er zijn intern bijna duizend speldjes aangevraagd en er
kwamen veel positieve reacties. Dit wijst erop dat deze
specifieke actie een geslaagd initiatief is.

- Des groupes de travail internes existent - composés de
collègues volontaires - pour chaque thématique. Les colla-
borateurs qui y participent font remonter certaines
demandes qui sont discutées. Les actions mises en oeuvre
sont ensuite évaluées de manière qualitative au sein de ces
groupes.

- Voor elk thema zijn er interne werkgroepen - samenge-
steld uit collega's die hier vrijwillig lid van zijn. De deelne-
mende leden spelen er verzoeken door die nadien worden
besproken. De ondernomen acties worden vervolgens kwa-
litatief geëvalueerd binnen deze groepen.

- Des partages d'expérience la SNCB et HR Rail sont
organisés plusieurs fois par an.

- NMBS en HR Rail wisselen meerdere keren per jaar
ervaringen uit.

- Infrabel s'inspire aussi de projets à succès réalisés dans
d'autres entreprises.

- Infrabel kijkt ook naar succesvolle projecten in andere
bedrijven om er inspiratie uit te putten.
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DO 2022202320789
Question n° 1668 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 14 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320789
Vraag nr. 1668 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 14 juni 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'état des lieux de la ligne Croix-Rouge - Marbehan. Stand van zaken met betrekking tot de lijn Croix-Rouge -
Marbehan.

Comme vous le savez, le maintien de la ligne 155/289
Marbehan - Etalle - Croix-Rouge est une priorité pour de
nombreuses personnes et particulièrement pour les trois
communes concernées avec un intérêt historique, local et
commercial.

Zoals u weet is het behoud van lijn 155/289 Marbehan -
Etalle - Croix-Rouge een prioriteit voor veel mensen en in
het bijzonder voor de drie betrokken gemeenten, gelet op
het historisch, lokaal en commercieel belang.

1. Pouvez-vous établir un état des lieux de la voie Croix-
Rouge - Marbehan (entretiens, travaux) ainsi que de la
maintenance des ouvrages d'art sur cette même voie?

1. Kunt u een stand van zaken geven met betrekking tot
de spoorverbinding Croix-Rouge - Marbehan (onderhoud,
werken) en het behoud van de kunstwerken op dezelfde
lijn?

2. Afin d'envisager un avenir à cette voie d'ordre fonc-
tionnel, commercial ou touristique avec les communes
concernées, nous devons prendre en considération ces élé-
ments. Mon échevin, Benjamin Destrée, vous a envoyé un
courrier voilà plus de deux ans au sujet d'un projet de drai-
sines, pour lequel il n'a reçu aucune réponse. Pouvez-vous
donner votre position sur les réflexions à envisager?

2. Om met de betrokken gemeenten na te denken over
een functionele, commerciële of toeristische invulling van
deze spoorverbinding moeten we met deze elementen reke-
ning houden. Mijn schepen, Benjamin Destrée, heeft u
ruim twee jaar geleden een brief gestuurd over een draisi-
neproject, waarop hij geen antwoord gekregen heeft. Kunt
u uw standpunt over de mogelijke plannen weergeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 juillet 2023, à la question n° 1668 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 14 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1668 van De
heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
14 juni 2023 (Fr.):

1. Pour rappel, les lignes 155 et 289 sont des lignes
industrielles qui ont été mises hors service en 2015 et sur
lesquelles plus aucun train n'a circulé depuis 2009.

1. Ter herinnering: de lijnen 155 en 289 zijn industriële
lijnen waarop sinds 2009 geen trein meer heeft gereden.

En 2019, elles ont été déconnectées du réseau. Début
août 2021, le Service public de Wallonie (SPW) a demandé
à Infrabel l'autorisation d'enlever temporairement les rails
du passage à niveau numéro 7 de la ligne 289 dans le cadre
de ses travaux de renouvellement de la nationale 87.

In 2019 werden ze losgekoppeld van het net. Begin
augustus 2021 heeft de Service public de Wallonie (SPW)
aan Infrabel de tijdelijke toelating gevraagd om de
spoorstaven van overweg 7 op lijn 289 te verwijderen tij-
dens de vernieuwingswerken aan de N97.

Infrabel a répondu favorablement à la demande du SPW,
premièrement car la remise en service éventuelle des lignes
155 et 289 nécessiterait de toute façon la dépose du revête-
ment routier des passages à niveau pour vérifier l'état des
rails et traverses et parce que, deuxièmement, la dépose des
rails dans le passage à niveau n'a pas d'impact sur une
éventuelle décision de remise en service de ces lignes.

Infrabel heeft positief gereageerd op het verzoek van de
SPW, enerzijds omdat de eventuele heringebruikname van
de lijnen 155 en 289 in elk geval zou vereisen dat het weg-
dek van de overwegen wordt verwijderd om de staat van de
sporen en dwarsliggers te controleren, en anderzijds omdat
de verwijdering van de rails in de overweg geen invloed
heeft op een eventuele beslissing om deze lijnen opnieuw
in dienst te nemen.
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Le statut de ces lignes reste inchangé. La ligne était hors
service et le reste, cette dépose temporaire des rails ne
signifie pas qu'elle soit désaffectée. Je me suis assuré
auprès d'Infrabel que le démontage temporaire de ce pas-
sage à niveau ne constitue pas un abandon officiel de la
L289 et qu'Infrabel puisse apporter la garantie que le coût
de remise en état ne sera pas un frein à l'initiative d'un
éventuel nouveau trafic de fret ferroviaire dans cette
région.

De status van deze lijnen blijft ongewijzigd. De lijn was
buiten dienst en blijft buiten dienst; deze tijdelijke verwij-
dering van de sporen betekent niet dat de lijn buiten dienst
is gesteld. Ik heb van Infrabel de verzekering gekregen dat
de tijdelijke verwijdering van deze overweg niet betekent
dat de L289 officieel buiten dienst wordt gesteld en dat
Infrabel kan garanderen dat de kosten voor het herstel van
de lijn geen rem zullen zetten op de ontwikkeling van
nieuw goederenvervoer per spoor in deze regio.

2. Dans un courrier daté du 3 août 2021, j'ai répondu à
monsieur Benjamin Destrée à son projet de circulation de
draisines sur une partie de ligne 155.

2. In een brief van 3 augustus 2021 heb ik de heer Benja-
min Destrée geantwoord over zijn plan om draisines te
gebruiken op een deel van lijn 155.

Le projet présenté reprend de nombreux aspects très
enthousiasmants d'un point de vue touristique, ludique et
patrimonial. Infrabel m'a toutefois fait savoir qu'il est abso-
lument indispensable, pour autoriser une telle activité, de
désaffecter la ligne. Désaffecter la ligne pourrait dès lors
porter atteinte aux perspectives économiques de la région.
En outre, le gestionnaire d'infrastructure, pour qui la sécu-
rité est la première priorité, estime qu'il est dangereux
d'autoriser la circulation de draisines lorsqu'un croisement
de passage à niveau se situe sur le parcours.

Het voorgestelde project bevat heel wat boeiende aspec-
ten vanuit toeristisch, recreatief en patrimoniaal oogpunt.
Infrabel heeft me echter laten weten dat het absoluut nood-
zakelijk is om de lijn buiten dienst te stellen om een derge-
lijke activiteit te kunnen toestaan. Ontmanteling van de lijn
zou dus de economische vooruitzichten van de regio kun-
nen schaden. Bovendien is de infrastructuurbeheerder,
voor wie veiligheid de topprioriteit is, van mening dat het
gevaarlijk is om het gebruik van draisines toe te staan wan-
neer er zich op het traject een spoorwegovergang bevindt.

À ce propos, le gestionnaire d'infrastructure reste bien
évidement disponible s'il était sollicité par une entreprise
ou un porteur de projet dans le cadre d'une demande struc-
turée pour discuter de toute proposition de remise en état
de la ligne.

De infrastructuurbeheerder blijft uiteraard beschikbaar
om, indien het hierover in het kader van een gestructu-
reerde aanvraag zou worden aangesproken door een onder-
neming of een initiatiefnemer van een project, ieder
voorstel om de lijn opnieuw operationeel te maken, te
bespreken.

DO 2022202320796
Question n° 1669 de Madame la députée Sophie

Thémont du 14 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320796
Vraag nr. 1669 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
14 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Fortes chaleurs. - Incidence sur la conduite. Hittegolf. - Impact op het rijgegdrag.
Nous sommes arrivés dans les jours de fortes chaleurs et

les statistiques de l'institut Vias montrent qu'il y a une cor-
rélation entre ce climat et l'augmentation des comporte-
ments à risques et des accidents sur nos routes. En effet,
l'institut Vias nous avertit qu'une température élevée dans
l'habitacle d'un véhicule diminue la concentration et les
performances intellectuelles des conducteurs.

De zomer is weer in het land en volgens de statistieken
van Vias institute bestaat er een verband bestaat tussen de
warme dagen en de toename van risicovol rijgedrag en ver-
keersongevallen. Vias institute waarschuwt dat een hoge
temperatuur in een voertuig de concentratie en de intellec-
tuele prestaties van de bestuurders aantast.

Cela explique l'augmentation du nombre d'accidents
enregistrée chaque année par l'institut Vias durant les jours
de fortes chaleurs: 7 % de plus par rapport à un jour où la
météo est "normale". Les usagers faibles en sont les pre-
mières victimes.

Dit verklaart de stijging van het aantal ongevallen dat
Vias institute elk jaar tijdens zeer warme dagen registreert:
7 % meer in vergelijking met een dag met 'normaal weer'.
Zwakke weggebruikers zijn de eerste slachtoffers.
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Des mesures sont-elles envisagées pour tenter de faire
diminuer le nombre d'accidents?

Worden er maatregelen overwogen om het aantal onge-
vallen terug te dringen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 juillet 2023, à la question n° 1669 de
Madame la députée Sophie Thémont du 14 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1669 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 14 juni 2023 (Fr.):

1. Il est vrai que les vagues de chaleur ont un impact sur
le comportement des conducteurs et entraînent une aug-
mentation des accidents. Il y a plusieurs raisons à cela.
D'une part, la chaleur fatigue le conducteur, ce qui diminue
son niveau d'attention et ralentit son temps de réaction au
volant. Par conséquent, la conduite en état de fatigue est
similaire à la conduite sous l'influence de l'alcool. D'autre
part, le risque de conflits est plus élevé, car le beau temps
est associé à un plus grand nombre de personnes qui se
déplacent à pied, à vélo ou à moto. Après tout, la période
estivale est aussi un moment où de nombreux contacts
sociaux ont lieu, avec des fêtes, des festivals et des ter-
rasses. En outre, l'impact de l'alcool est plus important sous
la chaleur, un seul verre pouvant déjà affecter le comporte-
ment au volant.

1. Het is correct dat hittegolven impact hebben op het rij-
gedrag en leiden tot een stijging van het aantal ongevallen.
Hiervoor zijn meerdere redenen. Enerzijds vermoeit de
warmte de bestuurder waardoor de aandacht verlaagt en de
reactiesnelheid tijdens het rijden vertraagt. Vermoeid rond-
rijden is hierdoor vergelijkbaar met het rijden onder
invloed van alcohol. Anderzijds is er een groter risico op
conflicten omdat het mooie weer samengaat met meer per-
sonen die zich te voet, op de fiets of op de moto begeven.
De zomerperiode is tenslotte ook een periode waarin veel
sociale contacten plaatsvinden, met feesten, festivals en
terrasjes. De impact van alcohol is bovendien groter bij
hitte, een enkel glas kan het rijgedrag al beïnvloeden.

En ce qui concerne les mesures, l'importance de la sensi-
bilisation ne peut être sous-estimée. Il est essentiel de sen-
sibiliser les citoyens aux dangers supplémentaires de la
conduite pendant les vagues de chaleur. En outre, des
efforts supplémentaires en matière de contrôle sont les
bienvenus. Dans le cadre de la campagne estivale annuelle
de BOB, des contrôles supplémentaires seront effectués
par la police entre le vendredi 2 juin et la fin du mois
d'août. Les contrôles peuvent être effectués à n'importe
quelle heure de la journée et à n'importe quel endroit. Les
règles ont également été renforcées. En effet, depuis le
1er juin, le seuil à partir duquel le retrait immédiat du per-
mis de conduire est prononcé est passé de 1,5 ‰ (0,65 mg/
l AAE) à 1,2 ‰ (0,50 mg/l AAE). Outre l'alcool, les dro-
gues seront également contrôlées.

Naar maatregelen toe kan het belang van sensibilisering
niet onderschat worden. Het is essentieel dat burgers wor-
den gewezen op de bijkomende gevaren van het rijden tij-
dens hittegolven. Daarnaast zijn extra inspanningen op het
vlak van de handhaving zeer welgekomen. In het kader van
de jaarlijkse BOB-zomercampagne zullen tussen vrijdag
2 juni en eind augustus extra controles uitgevoerd worden
door de politie. De controles kunnen op moment van de
dag en op elke locatie gebeuren. De regels zijn ook sinds
1 juni verstrengd. Vanaf nu is er een onmiddellijke intrek-
king van het rijbewijs van 15 dagen wanneer je betrapt
wordt met 1,2 ‰ (0,50 mg/l AAE), voorheen was dat pas
vanaf 1,5 ‰ (0,65 mg/l AAE). Naast alcohol wordt ook
gecontroleerd op drugs.

DO 2022202320802
Question n° 1670 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 14 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320802
Vraag nr. 1670 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 14 juni 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La rencontre avec l'Agrofront. Ontmoeting met Agrofront.
Vous avez rencontré, début juin 2023, les représentants

de l'Agrofront qui ont pu vous exprimer les craintes du
monde agricole dans le cadre de plusieurs dossiers actuel-
lement débattus au niveau européen.

Begin juni 2023 hebt u een ontmoeting gehad met de ver-
tegenwoordigers van Agrofront, die u geïnformeerd heb-
ben over de bezorgdheid van de landbouwgemeenschap
met betrekking tot een aantal dossiers die momenteel op
Europees niveau besproken worden.
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1. Pouvez-vous faire la synthèse de ces échanges? Quels
ont été les dossiers abordés et vos réponses aux demandes
des représentants de nos agriculteurs?

1. Kunt u die gedachtewisseling samenvatten? Welke
dossiers werden er besproken en hoe hebt u op de vragen
van de vertegenwoordigers van onze landbouwers gerea-
geerd?

2. Quels suites avez-vous donné à ceux-ci? 2. Welke gevolg hebt u hieraan gegeven?
3. Avez-vous pu rapporter les expressions de nos agricul-

teurs auprès du gouvernement fédéral et des autorités euro-
péennes?

3. Hebt u de federale regering en de Europese autoriteiten
op de hoogte gebracht van de bezorgdheden van onze land-
bouwers?

4. La Belgique défendra-t-elle une position permettant de
soutenir nos producteurs dans leur transition?

4. Zal België een standpunt verdedigen dat het mogelijk
maakt onze producenten in hun transitieproces te onder-
steunen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 juillet 2023, à la question n° 1670 de
Monsieur le député Maxime Prévot du 14 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1670 van De
heer volksvertegenwoordiger Maxime Prévot van
14 juni 2023 (Fr.):

Le lundi 17 mai 2023, mon cabinet a effectivement ren-
contré l'Agrofront (Boerenbond, FWA et ABS), faisant
suite à leur demande. Il est primordial pour moi de dia-
loguer avec les différentes parties prenantes.

Op maandag 17 mei 2023 heeft mijn kabinet inderdaad
een ontmoeting gehad met het Agrofront (Boerenbond,
FWA en ABS), als antwoord op hun verzoek. Het is voor
mij essentieel om met de verschillende stakeholders in
gesprek te gaan.

La discussion s'est concentrée sur la manière de rendre le
secteur agricole plus durable en général, et les organisa-
tions agricoles ont expliqué leurs positions respectives sur
la loi européenne sur la restauration de la nature en particu-
lier. Cette conversation nous a permis, à mon équipe et
moi, d'avoir une vision plus complète des différents inté-
rêts et points de vue, en vue des réunions de coordination
DGE. À ce sujet, je voudrais souligner que le gouverne-
ment fédéral est principalement compétent en la matière
pour l'impact sur la mer du Nord et les questions transver-
sales, et donc pas spécifiquement pour les mesures. Il s'agit
d'une compétence régionale.

Het gesprek ging over het verduurzamen van de land-
bouwsector in het algemeen en de landbouworganisaties
hebben hun standpunten over de Europese Natuurherstel-
wet in het bijzonder toegelicht. Door dit gesprek kregen
mijn kabinet en ik een vollediger beeld van de verschil-
lende belangen en standpunten, met het oog op DGE-coör-
dinatievergaderingen. Ik wil er hierbij op wijzen dat de
federale overheid in deze vooral bevoegd is voor de impact
op de Noordzee en transversale kwesties, en dus niet speci-
fiek voor de landbouwmaatregelen. Dat is een gewestelijke
bevoegdheid.

Je regrette que la Belgique ait dû s'abstenir en filière
environnement du Conseil de l'Union européenne sur ce
dossier, faute de consensus intra-belge. Cette abstention n'a
heureusement pas empêché une approche générale au
Conseil.

Ik betreur het dat België zich in de Leefmilieu-filière van
de Raad van de Europese Unie over dit dossier heeft moe-
ten onthouden, bij gebrek aan intra-Belgische consensus.
Gelukkig heeft deze onthouding de Raad er niet van weer-
houden een algemene aanpak goed te keuren.

Je salue également l'adoption de ce texte par le Parlement
européen, et ce, malgré des insinuations erronées selon les-
quelles la loi sur la restauration de la nature manquerait de
flexibilité ou qu'elle imposerait la restauration de toute la
nature du 18ème siècle dans l'état où elle se trouvait à
l'époque, sans tenir compte de la réalité sur le terrain.

Ik ben ook blij met de goedkeuring van deze tekst door
het Europees Parlement, ondanks misleidende informatie-
campagnes, zoals bijvoorbeeld de foutieve insinuaties dat
de Natuurherstelwet geen flexibiliteit zou vertonen of dat
ze zou opleggen om alle natuur van de 18e eeuw terug te
brengen naar de staat van toen zonder rekening te houden
met de realiteit op het terrein.
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J'espère que le Parlement et le Conseil rechercheront de
manière constructive un accord ambitieux en la matière. En
outre, j'espère que tous les partis belges encourageront
leurs groupes européens à travailler de manière construc-
tive sur ce pilier essentiel du Green Deal, et à ne pas tom-
ber dans des jeux politiques pour des raisons électorales.

Ik hoop dat het Parlement en de Raad op constructieve
wijze zullen streven naar een ambitieus akkoord over deze
kwestie. Ik hoop ook dat alle Belgische partijen hun Euro-
pese fracties aanmoedigen om constructief aan deze essen-
tiële pijler van de Green Deal mee te werken, en niet uit
electorale overwegingen in politieke spelletjes te verzan-
den.

Il est dans l'intérêt commun de nos agriculteurs et de
notre nature que la transition vers un modèle agricole
durable réussisse, et la loi sur la protection de la nature y
contribue. Il suffit de penser à la survie des pollinisateurs
pour la culture fruitière ou à la protection contre les séche-
resses. La loi sur la protection de la nature peut donc égale-
ment aider les agriculteurs dans leur transition. À cette fin,
je continue, comme toujours, à tendre la main à tous les
acteurs concernés.

Het is in het gedeelde belang van onze landbouwers en
onze natuur dat de transitie naar een duurzaam landbouw-
model slaagt, en de Natuurherstelwet draagt daartoe bij.
Denk maar aan het overleven van bestuivers voor de fruit-
teelt of het bufferen tegen droogtes. De Natuurherstelwet
kan dus ook landbouwers ondersteunen in hun transitie.
Daartoe blijf ik zoals steeds de hand reiken naar alle
betrokken actoren.

La crise de la biodiversité est très sérieuse et nécessite
une réponse politique adéquate. Cette loi sur la restauration
de la nature nous offre un cadre pour travailler dans ce
sens. Je suis convaincu qu'elle est également nécessaire
pour nos agriculteurs.

De biodiversiteitscrisis is zeer ernstig en vraagt om een
passend politiek antwoord. Deze Natuurherstelwet geeft
ons een kader om naar dit doel toe te werken. Ik ben ervan
overtuigd dat dit ook nodig is voor onze landbouwers.

DO 2022202320818
Question n° 1671 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320818
Vraag nr. 1671 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Lutte contre les faits criminels dans les gares. De aanpak van criminele feiten in stations.
Malheureusement, le nombre de faits criminels et

d'agressions dans les gares et les trains augmente d'année
en année. Tant le personnel que les passagers en sont vic-
times.

Het aantal criminele feiten en agressie in stations en op
treinen stijgt spijtig genoeg jaar na jaar. Zowel personeel
als reizigers worden hier slachtoffer van.

1. Dans quelles gares est-il prévu de renforcer la sécurité
par le biais de la vidéosurveillance ou d'autres mesures?
Merci d'en fournir un aperçu.

1. In welke stations wordt bijkomende beveiliging
gepland door middel van camerabewaking of andere maat-
regelen? Graag een overzicht.

2. Vous souhaitez renforcer les effectifs de Securail. Où
ces nouveaux collaborateurs seront-ils affectés prioritaire-
ment? Essentiellement dans les trains ou dans les gares?
Dans ce dernier cas, quelles sont les gares concernées?

2. U wilt het kader van Securail uitbreiden. Waar zullen
deze nieuwe medewerkers prioritair ingezet worden?
Betreft het overwegend rollend materieel of de stations? In
het laatste geval: over welke stations gaat het?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 juillet 2023, à la question n° 1671 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 15 juin 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1671 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
15 juni 2023 (N.):

L'on travaille selon le principe Intelligence led Security
qui consiste à surveiller en permanence toutes les gares sur
la base de faits, de notifications et de constatations (de visu
ou via CCTV (Closed-Circuit TeleVision)).

Er wordt gewerkt volgens het Intelligence led Security
principe waarbij een permanente monitoring gebeurt van
alle stations op basis van feiten, meldingen en vaststellin-
gen (de visu of via CCTV (Closed-Circuit TeleVision)).
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Tous les sièges de travail de Securail, à l'exception de
Bruxelles, ont été renforcés en vue de garantir d'une part,
une présence journalière du 1er au dernier train dans les
grandes gares du réseau et d'autre part, des patrouilles quo-
tidiennes sur les lignes les plus sensibles en matière de
sécurité et de fraude. Les gares renforcées, à raison de 50
équivalents temps plein au total, sont Liège-Guillemins,
Namur, Libramont, Charleroi, Mons, Tournai, Ottignies,
Gent-Sint-Pieters, Denderleeuw, Kortrijk, Brugge,
Antwerpen-Centraal, Leuven, Hasselt et Mechelen.

Met uitzondering van Brussel kregen alle werkzetels van
Securail versterking om een dagelijkse aanwezigheid in de
belangrijkste stations op het net te garanderen, van de eer-
ste tot de laatste trein, en om dagelijkse fraudebestrijdings-
en veiligheidspatrouilles op de meest gevoelige lijnen
mogelijk te maken. De stations die in totaal met 50 voltij-
dequivalenten werden versterkt, zijn Luik-Guillemins,
Namen, Libramont, Charleroi, Bergen, Doornik, Ottignies,
Gent-Sint-Pieters, Denderleeuw, Kortrijk, Brugge, Ant-
werpen-Centraal, Leuven, Hasselt en Mechelen.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202319799
Question n° 1423 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 mars 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319799
Vraag nr. 1423 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 maart 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les directives générales de l'Agence Fédérale de la Dette. Algemene richtlijnen Federaal Agentschap van de Schuld.
L'Agence Fédérale de la Dette a été créée par la loi du

25 octobre 2016. Placée sous l'autorité du ministre des
Finances, cette agence assure la gestion opérationnelle de
la dette de l'État fédéral, conformément aux directives
générales données par le ministre. Cette gestion porte à la
fois sur les aspects financiers et économiques et sur les
aspects juridiques de la dette.

De wet van 25 oktober 2016 richtte een Federaal Agent-
schap van de Schuld op. Onder het gezag van de minister
van Financiën verzekert het agentschap het operationeel
beheer van de federale staatsschuld in overeenstemming
met de door de minister gegeven algemene richtlijnen. Dit
beheer omvat zowel de financiële, de economische als de
juridische aspecten van de schuld.

La direction Stratégie et Gestion des risques propose la
stratégie de gestion de la dette, qui est discutée au sein du
Comité Stratégique de la Dette et est à la base des direc-
tives générales établies chaque année par le ministre des
Finances. Ces directives ont essentiellement trait à la struc-
ture du portefeuille et aux risques qui y sont liés.

De directie Strategie en Risicobeheer stelt de strategie
van het schuldbeheer voor. Deze strategie wordt besproken
op het Strategisch Comité van de Schuld en vormt de basis
voor de algemene richtlijnen die ieder jaar door de minister
van Financiën worden opgesteld. Deze richtlijnen hebben
voornamelijk betrekking op de structuur van de schuldpor-
tefeuille en op het niveau van de daarmee gepaard gaande
risico's.

1. Pouvez-vous fournir une copie des directives générales
en vigueur à ce jour?

1. Kunt u een kopie bezorgen van de actueel geldende
algemene richtlijnen?

2. Quelles sont les principales modifications apportées
aux directives générales en 2022?

2. Wat zijn de belangrijkste wijzigingen in de algemene
richtlijnen die in 2022 werden aangebracht?

3. Quand une nouvelle version des directives générales
sera-t-elle disponible?

3. Wanneer zal een nieuwe versie van de algemene richt-
lijnen beschikbaar zijn?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 juillet 2023, à la question n° 1423 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 29 mars
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 juli 2023, op de vraag nr. 1423
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 29 maart 2023 (N.):

1. Les directives générales pour l'année 2023 ont été
envoyées par courrier au président de la Chambre à la date
du 12 janvier 2023.

1. De algemene richtlijnen voor het jaar 2023 werden per
brief aan de voorzitster van de Kamer bezorgd op datum
van 12 januari 2023.

Dans le cas où vous ne pourriez-vous les procurer auprès
du secrétariat de la Chambre, je vous en ferai parvenir une
copie.

Indien u ze niet kan bekomen bij het secretariaat van de
Kamer zal ik u een kopie overmaken.

2. À la fin de 2022, les risques liés au portefeuille de la
dette fédérale (risques de refinancement et de refixation de
taux à 12 mois et à 60 mois) étaient significativement infé-
rieurs aux valeurs maximales que j'avais fixées dans les
directives générales pour 2022. En effet, j'avais insisté
dans les directives de 2022 sur le maintien d'une marge
importante par rapport aux valeurs maximales pour les
risques, et je constate que c'est ce qui a été effectivement
réalisé. La durée moyenne du portefeuille de la dette, qui
s'est élevée à 10,32 années, était également bien supérieure
au minimum de 9,25 années fixé dans les directives géné-
rales. Les directives pour 2022 ont ainsi assuré au porte-
feuille de la dette une protection maximale contre les
risques de marché et de taux d'intérêt, en ligne avec les
directives des années précédentes.

2. Per einde 2022 lagen de risico's van de federale
schuldportefeuille (herfinancierings- en herzettingsrisico's
op 12 en 60 maand) beduidend onder de maximale waar-
den die ik vooropgesteld had in de algemene richtlijnen
van 2022. Ik had in de richtlijnen van 2022 inderdaad aan-
gedrongen op het behoud van een ruime marge ten
opzichte van de maximale waarden voor de risico's, en ik
stel vast dat die opdracht uitgevoerd werd. De gemiddelde
duurtijd van de schuldportefeuille lag met 10,32 jaar ook
heel wat hoger dan het minimum van 9,25 jaar van de
richtlijnen. De richtlijnen van 2022 hebben de schuldporte-
feuille dus maximaal beschermd tegen markt- en interestri-
sico's, in het verlengde van de richtlijnen van de
voorgaande jaren.

Pour l'année 2023, je n'ai donc pas affiné davantage les
limites pour les risques et pour la durée moyenne et ce, sur
proposition du Comité Stratégique de la Dette. Un change-
ment important par rapport à 2022 est le mandat donné à
l'Agence fédérale de la Dette d'utiliser les marges exis-
tantes par rapport aux valeurs maximales des risques en cas
de nouvelles augmentations des taux d'intérêt (par rapport
à la situation en décembre 2022, ce qui, du reste, ne s'est
produit pour le moment que pour les taux d'intérêt à très
court terme), et de ne pas hésiter à réduire les charges
d'intérêt par le biais de produits dérivés en cas de nouvelles
et éventuellement importantes augmentations des taux
d'intérêt. L'Agence peut ainsi réduire les marges impor-
tantes dont elle dispose par rapport aux valeurs de risque
maximales en émettant plus de dette à moyen ou éventuel-
lement à court terme, et moins à long et très long terme.

Voor het jaar 2023 heb ik de limieten voor de risico's en
voor de gemiddelde duurtijd dan ook niet verder aange-
scherpt, op voorstel van het Strategisch Comité van de
Schuld. Een belangrijke wijziging tegenover 2022 is de
opdracht voor het Federaal Agentschap van de Schuld om
de bestaande marges tegenover de maximale waarden van
de risico's te gebruiken in geval van verdere rentestijgingen
(tegenover de situatie van december 2022, iets wat overi-
gens momenteel enkel voorgevallen is voor de rentevoeten
op de zeer korte termijn), en om bij eventueel sterke ver-
dere rentestijgingen niet te aarzelen om de rentelasten te
verminderen via afgeleide producten. Het Agentschap kan
de ruime marges die het heeft ten opzichte van de maxi-
male risicowaarden dus verminderen door meer schuld op
middellange of eventueel korte termijn uit te geven, en
minder op lange en zeer lange termijn.

L'objectif est bien sûr d'éviter d'émettre des emprunts à
long terme à des taux d'intérêt élevés. Jusqu'à présent,
l'Agence n'a pas fait usage de cette possibilité car les taux
d'intérêt à long terme n'ont continué à augmenter que de
manière limitée et que la courbe des taux est presque com-
plètement plate et a été même inversée.

De bedoeling is uiteraard om te vermijden dat er leningen
op lange termijn uitgegeven worden tegen hoge rentevoe-
ten. Het Agentschap heeft tot nu toe geen gebruik gemaakt
van die mogelijkheid omdat de rentevoeten op lange ter-
mijn slechts beperkt verder stegen, en omdat de rentecurve
welhaast volledig vlak is, en zelfs geïnverteerd werd.
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3. Sans que cela soit obligatoire, le Comité Stratégique
de la Dette peut me fournir une version actualisée des
directives à la fin du premier semestre. J'examinerai cette
proposition, le cas échéant, et préparerai éventuellement
une nouvelle version des directives pour le second
semestre. En tout état de cause, les nouvelles directives
générales pour 2024 seront disponibles en décembre 2023.

3. Het Strategisch Comité van de Schuld kan mij aan het
eind van het eerste semester een aangepaste versie van de
richtlijnen bezorgen, doch dit is niet verplicht. Ik zal dat
voorstel in voorkomend geval bestuderen en eventueel een
nieuwe versie van de richtlijnen voor de tweede jaarhelft
opstellen. In alle geval zullen de nieuwe richtlijnen voor
2024 beschikbaar zijn in december 2023.

DO 2022202320403
Question n° 1473 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 11 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320403
Vraag nr. 1473 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 11 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'actualisation des lois coordonnées sur les débits de bois-
sons.

Actualisering van de gecoördineerde wetten inzake de
drankslijterijen.

Les pouvoirs locaux rencontrent de nombreuses difficul-
tés dans l'application des deux lois relatives d'une part à
l'ouverture des débits de boissons spiritueuses (loi du
28 décembre 1983 sur la patente pour le débit de boissons
spiritueuses) et d'autre part, relatives aux ouvertures des
débits de boissons fermentées (loi du 3 avril 1953 concer-
nant les débits de boissons fermentées, coordonnée le
3 avril 1953).

De lokale besturen ondervinden tal van moeilijkheden bij
de toepassing van de wetten betreffende de opening van
slijterijen van sterkedrank (wet van 28 december 1983
betreffende de vergunning voor het verstrekken van sterke
drank) enerzijds en de opening van slijterijen van gegiste
dranken (wetsbepalingen van 3 april 1953 inzake de slijte-
rijen van gegiste dranken, samengeordend op 3 april 1953)
anderzijds.

En effet, la ville ou la commune doit vérifier si le débit de
boissons remplit les exigences en matière d'hygiène prévue
aux articles 5 et 6 des dispositions légales concernant les
débits de boissons fermentées, coordonnées le 3 avril 1953,
ainsi qu'aux articles 4 à 7 de l'arrêté royal du 4 avril 1953
réglant l'exécution des dispositions légales concernant les
débits de boissons fermentées.

De stad of gemeente moet immers nagaan of de slijterij
voldoet aan de hygiënevereisten die vastgelegd zijn in de
artikelen 5 en 6 van de wetsbepalingen inzake de slijterijen
van gegiste dranken, samengeordend op 3 april 1953, als-
ook in de artikelen 4 tot 7 van het koninklijk besluit van
4 april 1953 tot regeling van de uitvoering van de wetsbe-
palingen inzake de slijterijen van gegiste dranken, samen-
geordend op 3 april 1953.

Tant la loi que l'arrêté d'exécution précisent bien n'être
que des normes de bases en matière de conditions
d'hygiène. Ainsi, toujours selon ces textes, ces normes
constituent un minimum de réglementation, que les autori-
tés communales peuvent renforcer ou étendre.

Zowel in de wet als in het uitvoeringsbesluit wordt er
gesteld dat het slechts basisnormen inzake hygiënevereis-
ten betreft. Volgens die teksten vormen deze normen dus
een minimumreglementering, die de gemeentelijke overhe-
den kunnen aanscherpen of uitbreiden.

Ces conditions sont les suivantes: Het betreft de volgende voorwaarden:
- tout débit ouvert à partir du 14 décembre 1912, doit réu-

nir, dans l'intérêt de la salubrité et de la moralité publiques,
des conditions spéciales, notamment en ce qui concerne la
situation, la superficie, l'élévation, l'aération, l'éclairage, la
distribution intérieure et la cour;

- elke slijterij, te rekenen van 14 december 1912 geo-
pend, moet, in het belang der openbare gezondheid en
zedelijkheid, aan bijzondere eisen voldoen, inzonderheid
ten aanzien van ligging, oppervlakte, hoogte, luchtverver-
sing, verlichting, verdeling binnenshuis en koer;

- dès lors tout débit ouvert à partir du 11 septembre 1919
ne peut avoir une hauteur inférieure à 2,75 m, ni moins de
90 m³.

- elke slijterij, te rekenen van 11 september 1919 geo-
pend, mag niet minder dan 2,75 m hoog zijn, noch minder
dan 90 m³ inhoudsruimte hebben.
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Ces conditions sont applicables aux débits existant
depuis le 10 septembre 1919, qui sont remis en exploita-
tion après avoir été fermés pendant un an au moins ou
après avoir été désaffectés, de même qu'à ceux de ces
débits dont les locaux accessibles au public subiront des
transformations à dater du 2 avril 1953.

Die voorwaarden zijn van toepassing op de op
10 september 1919 bestaande slijterijen welke opnieuw
geopend worden na ten minste één jaar gesloten te zijn
geweest of nadat zij een andere bestemming hebben gekre-
gen, zomede op bedoelde slijterijen waarvan de voor het
publiek toegankelijke lokalen veranderingen zullen onder-
gaan, te rekenen van 2 april 1953.

Nous avons, à Namur, comme ailleurs sûrement, un bâti
ancien. Certains rez-de-chaussée, par ailleurs, n'ont plus la
hauteur sous plafond requise car des travaux ont parfois été
exécutés (sol et/ou plafonds), réduisant la hauteur de la ou
des pièces où un débit de boisson souhaite s'implanter
(voire s'est installé avant même d'avoir reçu son autorisa-
tion de débit de boisson, situation fréquente bien malgré
nous). Il y a des bâtiments dans lesquels la hauteur sous
plafond est de 2,70 m soit 5 cm trop bas.

In Namen zijn er, zoals in andere gemeenten, tal van
oude gebouwen. Sommige benedenverdiepingen beschik-
ken bovendien niet meer over de vereiste plafondhoogte
omdat er soms werken uitgevoerd werden (vloer en/of pla-
fond), waardoor de hoogte van de ruimte(n) waar men een
slijterij wil vestigen (of waar men zelfs een slijterij geves-
tigd heeft voordat men een tapvergunning verkregen heeft,
een situatie die ondanks onze inspanningen vaak voor-
komt) verlaagd werd. Er zijn gebouwen met een plafond-
hoogte van 2,70 m, wat 5 cm te laag is.

L'autorité communale se retrouve dès lors donc dans
l'impossibilité de délivrer une autorisation de débit de bois-
son puisqu'une des conditions n'est pas respectée. Mais le
bourgmestre ne dispose pas de la possibilité de faire fermer
l'établissement en raison de cette infraction car cela n'est
pas prévu dans la loi. Bref, situation kafkaïenne embêtante.

Het gemeentebestuur kan dan geen tapvergunning uitrei-
ken omdat er aan een van de voorwaarden niet voldaan is.
De burgemeester heeft echter niet de mogelijkheid om de
inrichting wegens die inbreuk te sluiten, aangezien de wet
daarin niet voorziet. Kortom, dit is een vervelende kafkai-
aanse situatie.

Il en résulte clairement une moindre flexibilité dans les
pouvoirs octroyés au bourgmestre sur le sujet; bourgmestre
qui peut se retrouver "démuni" dans le cadre de l'ouverture
de certains établissements qui n'auraient pas pris la peine
de se mettre en conformité. Le bourgmestre est alors obligé
de réagir en cas de problèmes plutôt que de prévenir les
éventuels troubles à venir.

Het resultaat is dat de burgemeester duidelijk minder
flexibel gebruik kan maken van de bevoegdheden waar-
over hij in dezen beschikt. De burgemeester dreigt dan
"machteloos" te staan bij de opening van bepaalde inrich-
tingen die geen moeite gedaan hebben om aan de voor-
schriften te voldoen. De burgemeester is dan verplicht te
reageren bij problemen in plaats van mogelijke toekom-
stige problemen te voorkomen.

Il nous semble que cette exigence des 2,75 m n'est plus
d'actualité. Elle est sans doute issue d'un temps où il était
habituel de fumer à l'intérieur, où les techniques d'aération
n'étaient pas celles d'aujourd'hui.

Volgens ons is die eis inzake een plafondhoogte van 2,75
m niet langer relevant. Ze stamt allicht uit een tijd waarin
het gebruikelijk was binnenshuis te roken, en waarin de
verluchtingstechnieken niet dezelfde waren als nu.

1. Au vu des difficultés rencontrées par la ville de
Namur, ainsi que d'autres très certainement, et la désuétude
de ces deux législations, ne pouvez-vous pas envisager une
réforme en profondeur afin que les autorités locales dis-
posent d'un instrument plus efficace pour réguler cette pro-
blématique si actuelle? Cela permettrait également d'éviter
de pénaliser les propriétaires qui isolent leur bien et se
voient ainsi pénalisés injustement.

1. Kunt u, gelet op de problemen die zich in Namen, en
zekerlijk ook op andere plaatsen, voordoen en het feit dat
die twee wetten voorbijgestreefd zijn, geen grondige her-
vorming van de wetgeving overwegen, opdat de lokale
besturen over een doeltreffender instrument zouden
beschikken om die brandend actuele problematiek aan te
pakken? Zo kan men ook voorkomen dat eigenaars die hun
eigendom isoleren ten onrechte bestraft zouden worden.
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2. Ces conditions minimales d'hygiène sont aujourd'hui
bien trop restrictives. Il serait plus conforme au principe de
l'autonomie communale de laisser les communes élaborer
leurs propres critères. Ces dispositions sont non seulement
désuètes, mais elles sont également devenues inutiles en
raison de la réglementation existante en matière de sécurité
incendie et d'urbanisme.

2. Die minimale hygiënevoorschriften zijn thans veel te
restrictief. Het zou meer met het beginsel van de gemeente-
lijke autonomie sporen om de gemeenten hun eigen criteria
te laten opstellen. Die bepalingen zijn niet alleen voorbij-
gestreefd, maar zijn ook overbodig geworden door de
bestaande regelgeving inzake brandveiligheid en stads-
planning.

De plus, le non-respect de ces législations est uniquement
sanctionné pénalement. Compte tenu de l'encombrement
des parquets, pouvez-vous réfléchir à une compétence
expresse du bourgmestre d'imposer une fermeture par voie
administrative de tout établissement ouvert en infraction à
la loi et aux règlements communaux qui en découlent?

Bovendien wordt de niet-naleving van die wetten enkel
strafrechtelijk beteugeld. Gelet op de overbelasting van de
parketten vraag ik u na te denken over de mogelijkheid om
de burgemeester de uitdrukkelijke bevoegdheid toe te ken-
nen elke inrichting die de wet en de daaruit voortvloeiende
gemeentelijke verordeningen overtreedt administratief te
kunnen sluiten.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 juillet 2023, à la question n° 1473 de
Monsieur le député Maxime Prévot du 11 mai 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 juli 2023, op de vraag nr. 1473
van De heer volksvertegenwoordiger Maxime Prévot
van 11 mei 2023 (Fr.):

Dans le passé, ces deux réglementations, à savoir les dis-
positions légales concernant les débits de boissons fermen-
tées, coordonnées le 3 avril 1953, et la loi du 28 décembre
1983 sur la patente pour le débit de boissons spiritueuses
tombaient effectivement sous la compétence du ministre
des Finances. Cependant, l'aspect fiscal a été transféré aux
régions en ce qui concerne les boissons fermentées et a été
abrogé en ce qui concerne les boissons spiritueuses.

In het verleden vielen beide reglementeringen, zijnde de
wetsbepalingen inzake de slijterijen van gegiste dranken,
samengeordend op 3 april 1953, en de wet van
28 december 1983 betreffende de vergunning voor het ver-
strekken van sterke drank inderdaad onder de bevoegdheid
van de minister van Financiën. Het fiscale aspect voor wat
betreft de gegiste dranken werd echter overgeheveld naar
de gewesten en voor wat betreft de sterke dranken opgehe-
ven.

En ce qui concerne la taxe d'ouverture pour les débits de
boissons fermentées, il peut être rappelé qu'elle a été fixée
à zéro euro en Flandre et à Bruxelles le 1er janvier 2002 et
en Wallonie le 29 novembre 2006. La taxe de patente sur
les boissons spiritueuses a été supprimée par la loi du
17 mai 2004.

Voor wat betreft de openingsbelasting op gegiste dranken
kan worden aangehaald dat deze op nul euro werd gezet in
Vlaanderen en Brussel op 1 januari 2002 en in Wallonië op
29 november 2006. Het vergunningsrecht op sterke dran-
ken werd afgeschaft met de wet van 17 mei 2004.

La loi du 15 décembre 2005 relative à la simplification
administrative a transféré aux communes la compétence
pour la délivrance de la patente pour les débits de boissons
fermentées et de boissons spiritueuses. Celles-ci sont donc
devenues compétentes pour le contrôle des conditions
d'hygiène.

Met de wet houdende administratieve vereenvoudiging II
van 15 december 2005 werd de bevoegdheid tot het verle-
nen van een vergunning voor het verstrekken van gegiste
dranken en sterke dranken overgeheveld naar de gemeen-
ten die daarbij bevoegd werden om de eisen inzake hygi-
ëne te controleren.
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Les dispositions relatives aux conditions d'hygiène pour
les deux législations ont été abrogées par le Titre II, Cha-
pitre III, de la loi du 25 avril 2007 portant des dispositions
diverses dans le cadre d'une simplification administrative.
Il semble donc que l'intention du législateur ait été de sup-
primer ces conditions mais, à cet effet, un arrêté royal doit
encore être adopté afin de déterminer une date d'entrée en
vigueur. Compte tenu du lien avec la compétence concer-
nant la simplification administrative, cette problématique
sera renvoyée au secrétaire d'État chargé de la Simplifica-
tion administrative.

De bepalingen betreffende de hygiënische eisen voor
beide wetgevingen werden opgeheven bij Titel II, Hoofd-
stuk III, van de wet van 25 april 2007 houdende diverse
bepalingen in het kader van administratieve vereenvoudi-
ging. Het lijkt dus de intentie geweest te zijn van de wetge-
ver om die voorwaarden te schrappen, maar hiervoor moet
nog een koninklijk besluit worden genomen met het oog op
een datum van inwerkingtreding. Gelet op de link met de
bevoegdheid inzake administratieve vereenvoudiging, zal
deze problematiek worden voorgelegd aan de staatssecreta-
ris daarvoor bevoegd.

DO 2022202320424
Question n° 1478 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 12 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320424
Vraag nr. 1478 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 12 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Octrois de crédits par Belfius (QO 36644C). Kredietverstrekking door Belfius (MV 36644C).
Belfius est la banque d'état. Vu la conjoncture écono-

mique et l'augmentation des taux, les citoyens ont de plus
en plus de mal à obtenir leurs crédits pour financer les
logements.

Belfius is onze staatsbank. Door de economische con-
junctuur en de stijging van de rentevoeten wordt het voor
de burgers steeds moeilijker om woonkredieten te verkrij-
gen.

1. Le rôle de la banque étant de soutenir notre économie
et ses citoyens, pouvez-vous communiquer le nombre et le
montant des crédits hypothécaires accordés par Belfius
durant le premier trimestre, ainsi que leur évolution par
rapport à l'année dernière?

1. De rol van een staatsbank bestaat erin de economie en
de burgers te ondersteunen. Hoeveel hypothecaire kredie-
ten heeft Belfius tijdens het eerste kwartaal verstrekt, voor
welk bedrag en hoe zijn de kredieten geëvolueerd in verge-
lijking met vorig jaar?

2. À combien se montent les crédits sur notoriété et
quelles sont les conditions qui y sont attachées?

2. Hoeveel bedragen de verstrekte notoriteitskredieten en
welke voorwaarden zijn er daaraan verbonden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 juillet 2023, à la question n° 1478 de
Monsieur le député Michel De Maegd du 12 mai 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 juli 2023, op de vraag nr. 1478
van De heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd
van 12 mei 2023 (Fr.):

Voir tableau ci-dessous. Zie tabel hieronder.

Votre deuxième question ne m'est pas clair. Il n'est donc
pas possible de formuler une réponse.

Het is niet duidelijk wat er bedoeld wordt met uw tweede
vraag. Het is dus ook niet mogelijk om hierop een ant-
woord te geven.

BELFIUS Crédits Hypothécaires/ 
BELFIUS Hypothecaire kredieten

2022 

Q1

2023 

Q1

évolution/ 

evolutie
# contrats/ 
# contracten

11 210 6 771 -39,60%

Montant de crédit (million EUR)/ 
Kredietbedrag (miljoen EUR)

1 855 1 106 -40,40%
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DO 2022202320475
Question n° 1482 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320475
Vraag nr. 1482 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Utilisation de voitures de service par les membres du gou-
vernement.

Gebruik dienstwagens door regeringsleden.

Les ministres et les secrétaires d'État du gouvernement
ont à leur disposition une voiture avec chauffeur pour leurs
déplacements de service.

Ministers en staatssecretarissen van de regering hebben
een wagen met chauffeur ter beschikking voor hun dienst-
verplaatsingen.

1. De quel(s) type(s) de voiture(s) de service le/la
ministre/secrétaire d'État dispose-t-il/elle (électrique,
hybride, essence, diesel)?

1. Over welk type dienstwagen(s) beschikt de minister/
staatssecretaris (elektrisch, hybride, benzine, diesel)?

2. Combien de déplacements de service en voiture ont-ils
été effectués pour le/la ministre/secrétaire d'État ou son
prédécesseur en 2019, en 2020, en 2021 et en 2022?

2. Hoeveel dienstverplaatsingen met de auto werden
gemaakt voor de minister/staatssecretaris of zijn/haar voor-
ganger in 2019, 2020, 2021 en 2022?

3. Combien de kilomètres ont-ils été parcourus annuelle-
ment pour le/la ministre/secrétaire d'État ou son prédéces-
seur dans le cadre d'un déplacement de service en 2019, en
2020, en 2021 et en 2022?

3. Hoeveel kilometers werden er op jaarbasis gereden
voor de minister/staatssecretaris of zijn/haar voorganger in
het kader van een dienstverplaatsing in 2019, 2020, 2021
en 2022?

4. De combien de chauffeurs le/la ministre/secrétaire
d'État dispose-t-il/elle (engagés ou détachés)?

4. Over hoeveel chauffeurs beschikt de minister/staatsse-
cretaris (eigen dienst en/of gedetacheerd)?

5. Quel montant a-t-il été payé chaque année à titre de
salaire à ces chauffeurs en 2019, en 2020, en 2021 et en
2022 (payé aux chauffeurs engagés et/ou ventilé par orga-
nisme détachant)?

5. Welk bedrag werd er op jaarbasis uitgekeerd als salaris
aan deze chauffeurs in 2019, 2020, 2021 en 2022 (eigen
dienst en/of door detacherende instantie apart te vermel-
den)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 juillet 2023, à la question n° 1482 de
Monsieur le député Frank Troosters du 17 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 juli 2023, op de vraag nr. 1482
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 17 mei 2023 (N.):

1. Je dispose d'une voiture de fonction hybride de marque
Volvo, de type XC90.

1. Ik beschik over één dienstwagen van het merk Volvo,
type XC90, hybride.

2 et 3. Aucun enregistrement du nombre de trajets ou de
kilomètres parcourus n'a lieu dans le cadre de mes déplace-
ments de service. Le nombre de trajets et de kilomètres
parcourus se limite aux déplacements nécessaires.

2 en 3. Van mijn dienstverplaatsingen wordt geen regis-
tratie bijgehouden van het aantal ritten noch van het aantal
gereden kilometers. Het aantal ritten en gereden kilometers
is beperkt tot de noodzakelijke verplaatsingen.

4. Je dispose de deux chauffeurs, dont l'un est désigné et
l'autre détaché.

4. Ik beschik over twee chauffeurs waarvan één chauf-
feur is aangesteld en één chauffeur gedetacheerd.

5. La communication de données salariales individuelles
porte atteinte au droit à la protection de la vie privée des
personnes concernées.

5. Het meedelen van individuele salarisgegevens doet
inbreuk aan het recht op de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer van de betrokkenen.
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DO 2022202320579
Question n° 1498 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320579
Vraag nr. 1498 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Télétravail transfrontalier. - Établissement fiscal stable. -
Établissement belge. - Obligation de déclaration et obli-
gations comptables de l'employeur étranger.

Grensoverschrijdend telewerk. - Fiscaal vaste inrichting. -
Belgische inrichting. - Aangifteplicht en boekhoudkun-
dige verplichtingen in hoofde van de buitenlandse werk-
gever.

Lors du débriefing du Conseil Ecofin des 16 et 17 janvier
2023, vous avez déclaré que vous souhaitiez attirer l'atten-
tion sur le suivi européen des débats de l'OCDE concernant
la fiscalité du télétravail transfrontalier.

Tijdens de debriefing van de Ecofinraad van 16 en
17 januari 2023 verklaarde u dat u de aandacht wil vestigen
op een Europese opvolging van de OESO-discussies over
fiscaliteit van grensoverschrijdend telewerk.

Cette approche ne nous semble pas être la plus rapide
pour s'attaquer aux problèmes fiscaux du télétravail trans-
frontalier. À l'heure actuelle, les solutions bilatérales sont
déjà plus rapides. Par ailleurs, notre pays peut prendre des
mesures unilatérales pour faciliter le télétravail des travail-
leurs frontaliers.

Dit lijkt ons de lange weg om de fiscale problemen van
grensoverschrijdend telewerk aan te pakken. Bilaterale
oplossingen leiden nu al tot snellere oplossingen. Ook uni-
lateraal kan ons land maatregelen nemen die het telewerk
voor grensarbeiders kunnen faciliteren.

Pour les travailleurs, se pose uniquement la question de
savoir dans quel pays leurs revenus professionnels décou-
lant du télétravail seront imposés. Pour l'employeur étran-
ger, en revanche, le télétravail transfrontalier réalisé par un
travailleur belge peut avoir des conséquences supplémen-
taires sur le plan administratif. Il convient de s'attarder sur
ces conséquences afin que les employeurs étrangers auto-
risent les travailleurs belges à télétravailler.

In hoofde van de werknemer stelt zich uitsluitend de
vraag in welk land zijn arbeidsinkomen ingevolge telewerk
zal belast worden. Echter voor de buitenlandse werkgever
kan grensoverschrijdend telewerk door een Belgische
werknemer extra administratieve gevolgen hebben. Ook
die verdienen aandacht opdat een buitenlandse werkgever
Belgische werknemers zou toelaten om te telewerken.

1. Le télétravail transfrontalier effectué par un habitant
du Royaume qui n'a pas la capacité de conclure des
contrats au nom de son employeur étranger crée-t-il:

1. Doet grensoverschrijdend thuiswerk door een Belgi-
sche Rijksinwoner die geen bevoegdheid heeft om over-
eenkomsten te sluiten in hoofde van zijn buitenlandse
werkgever:

a) un établissement stable conformément aux conven-
tions préventives de la double imposition avec les Pays-
Bas, l'Allemagne, le Grand-Duché de Luxembourg et la
France?

a) een vaste inrichting ontstaan volgens de dubbelbelas-
tingverdragen met Nederland, Duitsland, Groothertogdom
Luxemburg en Frankrijk?

b) un établissement belge conformément à l'article 229
du CIR92?

b) een Belgische inrichting ontstaan volgens artikel 229
WIB92?

2. Votre réponse à la question précédente diffère-t-elle
selon que le travailleur perçoit ou non une indemnité de
télétravail de son employeur étranger?

2. Verschilt uw antwoord op voorgaande vraag naarge-
lang de werknemer al dan niet een thuiswerkvergoeding
krijgt van zijn buitenlandse werkgever?

3. L'employeur étranger est-il tenu de déposer chaque
année une déclaration DNR s'il autorise un travailleur
belge ne possédant pas de pouvoir de signature à télétra-
vailler?

3. Dient de buitenlandse werkgever jaarlijks een BNI-
aangifte in te dienen indien hij een Belgische werknemer
die geen handtekeningsbevoegdheid heeft, toelaat thuis te
werken?
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4. L'employeur étranger doit-il tenir une comptabilité
belge, établir chaque année un inventaire et, s'il est une
entreprise étrangère, déposer des comptes annuels à la suite
du télétravail réalisé par un travailleur belge qui ne possède
pas de pouvoir de signature? Dans l'affirmative, est-il judi-
cieux d'inciter le Roi, conformément à l'article 320/1 du
CIR92, à prévoir une dispense de ces obligations comp-
tables lorsque l'employeur étranger autorise le télétravail
pour un travailleur belge qui ne dispose pas de pouvoir de
signature pour son employeur étranger?

4. Dient de buitenlandse werkgever een Belgische boek-
houding te voeren, jaarlijks een inventaris op te stellen en
indien de werkgever een buitenlandse vennootschap is een
jaarrekening neer te leggen, ingevolge thuiswerk door een
Belgische werknemer die geen handtekeningsbevoegdheid
heeft? Zo ja, is het niet opportuun om de Koning overeen-
komstig artikel 320/1 WIB92 aan te zetten te voorzien in
een vrijstelling van deze boekhoudkundige verplichtingen
wanneer de buitenlandse werkgever thuiswerk toelaat aan
een Belgische werknemer die geen handtekeningsbevoeg-
heid heeft voor zijn buitenlandse werkgever?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 juillet 2023, à la question n° 1498 de
Monsieur le député Wim Van der Donckt du 26 mai
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 juli 2023, op de vraag nr. 1498
van De heer volksvertegenwoordiger Wim Van der
Donckt van 26 mei 2023 (N.):

1. a) Dans le cadre des conventions préventives de la
double imposition conclues respectivement avec l'Alle-
magne, la France, le Luxembourg et les Pays-Bas, le domi-
cile utilisé par un travailleur résident de la Belgique pour
exercer son activité salariée pour un employeur résident
d'un des États précités ne sera considéré comme un établis-
sement stable au sens matériel (une installation fixe
d'affaires par l'intermédiaire de laquelle une entreprise
exerce tout ou partie de son activité) que si ce domicile est
mis à disposition de l'employeur et à la condition que les
activités exercées dans ce domicile n'aient pas un caractère
préparatoire ou auxiliaire.

1. a) In het kader van de dubbelbelastingverdragen met
respectievelijk Duitsland, Frankrijk, Luxemburg en Neder-
land wordt de woning die een in België wonende werkne-
mer gebruikt om zijn activiteit in loondienst uit te oefenen
voor een werkgever die in één van deze staten woont,
slechts beschouwd als een vaste inrichting in materiële zin
(een vaste bedrijfszetel door middel waarvan een onderne-
ming haar activiteit geheel of gedeeltelijk uitoefent) indien
deze woning ter beschikking wordt gesteld van de werkge-
ver en op voorwaarde dat de in deze woning uitgeoefende
activiteiten geen voorbereidend of ondersteunend karakter
hebben.

Le domicile du travailleur ne sera pas considéré comme
mis à disposition de son employeur lorsque la présence de
l'employeur au domicile du travailleur via le télétravail est
si discontinue ou occasionnelle que ce domicile ne peut pas
être considéré comme une installation d'affaires de
l'employeur. Pour un travailleur résident de la Belgique qui
exerce habituellement son activité en Allemagne, en
France, au Luxembourg ou aux Pays-Bas, et qui travaille
également à son domicile sans que la majorité de ses tâches
y soit exécutées, la présence de son employeur à son domi-
cile n'est pas assez continue pour que ce domicile soit
considéré comme mis à disposition de l'employeur.

De woning van de werknemer wordt niet geacht ter
beschikking te zijn van zijn werkgever indien de aanwezig-
heid van de werkgever in de woning van de werknemer via
telewerk zo discontinu of occasioneel is dat deze woning
niet als een bedrijfsvestiging van de werkgever kan worden
beschouwd. Voor een in België wonende werknemer die
zijn activiteit gewoonlijk in Duitsland, Frankrijk, Luxem-
burg of Nederland uitoefent en die ook thuis werkt zonder
dat het merendeel van zijn taken daar wordt verricht, is de
aanwezigheid van zijn werkgever bij hem thuis niet con-
tinu genoeg om te oordelen dat die werkgever de beschik-
king heeft over die woning.

Lorsque le télétravail est exercé de manière continue
(plus de 50 % du temps de travail), le domicile d'un
résident de la Belgique ne sera considéré comme mis à dis-
position de son employeur que si le travailleur n'a pas la
possibilité de travailler à partir d'un autre bureau à l'étran-
ger ou si le bureau qu'il y occupe n'est presque jamais uti-
lisé dans la pratique.

Wanneer het telewerken continu wordt uitgevoerd (meer
dan 50 % van de arbeidstijd), wordt de woning van een
inwoner van België alleen geacht ter beschikking te zijn
van zijn werkgever als de werknemer niet de mogelijkheid
krijgt om vanuit een ander kantoor te werken in het buiten-
land, of als het kantoor dat hij daar heeft in de praktijk nau-
welijks wordt gebruikt.
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Le domicile du travailleur même mis à disposition de son
employeur ne sera pas considéré comme un établissement
stable de cet employeur si les activités exercées par ce tra-
vailleur présentent un caractère préparatoire ou auxiliaire.
Une activité qui revêt un caractère auxiliaire correspond
généralement à une activité qui supporte, sans en faire par-
tie, l'activité essentielle et notable de l'entreprise dans son
ensemble. De nombreuses activités salariées exercées pour
des entreprises par les travailleurs de ces entreprises dans
le cadre d'un télétravail peuvent être considérées comme
auxiliaires comme, notamment, les activités de secrétariat,
de comptabilité interne, de ressources humaines ou de
technologies de l'information.

De woning van de werknemer, ook al wordt deze ter
beschikking gesteld van zijn werkgever, wordt niet
beschouwd als een vaste inrichting van die werkgever
indien de door de werknemer verrichte werkzaamheden
van voorbereidende aard zijn of het karakter van hulpwerk-
zaamheid hebben. Met dergelijke werkzaamheid wordt
bedoeld een activiteit die de wezenlijke en belangrijke acti-
viteit van de onderneming in haar geheel ondersteunt, maar
er geen deel van uitmaakt. Veel activiteiten in loondienst
die door werknemers van bedrijven in het kader van tele-
werken voor deze bedrijven worden verricht, kunnen als
ondersteunende activiteiten worden beschouwd, zoals
secretariaatswerkzaamheden, interne boekhouding, perso-
neelszaken of informatietechnologie.

b) Il ne peut être exclu, dans l'état actuel de la législation,
qu'en cas de télétravail effectué par un habitant du
Royaume pour un employeur établi à l'étranger, il puisse
être question d'un établissement belge au sens de l'article
229 du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92).

b) Er kan in de huidige stand van de wetgeving niet wor-
den uitgesloten dat in geval van thuiswerk door een Rijk-
sinwoner voor een buitenlandse werkgever er sprake kan
zijn van een Belgische inrichting in de zin van artikel 229
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB
92).

À la question de savoir s'il y a présence d'un établisse-
ment belge, il ne peut être répondu qu'à la lumière de
l'appréciation des circonstances de droit et de fait propres
au cas concret concerné. Cette appréciation doit, entre
autres, tenir compte du fait que le travailleur dispose ou
non de pouvoirs lui permettant de conclure des contrats au
nom de cette entreprise.

De vraag of er al dan niet sprake is van een Belgische
inrichting kan enkel worden beantwoord aan de hand van
de toetsing van de situatie aan de juridische en feitelijke
omstandigheden eigen aan het concrete geval. Bij die toet-
sing moet onder meer rekening worden gehouden met het
feit dat de werknemer al dan niet een machtiging bezit om
namens de onderneming overeenkomsten te sluiten.

2. Le fait que le travailleur reçoive ou non de son
employeur étranger une indemnité de télétravail n'est pas
relevant pour l'application de l'article 229, CIR 92, mais
peut confirmer l'existence du télétravail.

2. Het feit dat de werknemer al dan niet een thuiswerk-
vergoeding krijgt van zijn buitenlandse werkgever is voor
de toepassing van artikel 229 WIB 92, niet relevant maar
kan bevestigen dat er effectief thuiswerk is.

3. S'il y a lieu de considérer, au regard des circonstances
de droit et de fait, que l'employeur établi à l'étranger
employant un habitant du Royaume a un établissement
belge au sens de l'article 229 CIR 92, pour lequel l'impôt
est établi conformément à l'article 233 CIR 92, en raison
du télétravail de ce travailleur, alors il y a lieu de considé-
rer qu'une déclaration doit être déposée par cet employeur,
en Belgique, à l'impôt des non-résidents conformément à
l'article 305 CIR92.

3. Indien, gelet op de feitelijke en juridische omstandig-
heden, moet worden aangenomen dat de buitenlandse
werkgever die een Rijksinwoner tewerkstelt, een Belgische
inrichting heeft in de zin van artikel 229 WIB 92, waarvoor
de belasting wordt gevestigd overeenkomstig artikel 233
WIB 92, wegens het telewerken van deze werknemer, dan
moet er rekening mee worden gehouden dat er door deze
werkgever, in België, een aangifte in de belasting van niet-
inwoners moet worden ingediend overeenkomstig artikel
305 WIB 92.
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4. En vertu de l'article 320/1 CIR92, tout contribuable
visé à l'article 227, 2°, CIR 92, qui recueille des bénéfices
au sens de l'article 228, § 2, 3° CIR 92, en Belgique, par le
biais d'un établissement belge au sens de l'article 229
CIR92, est tenu, en vue de la détermination et de vérifica-
tion de leurs situations fiscales, de tenir une comptabilité,
procéder à un inventaire et établir des comptes annuels
conformément au droit comptable belge. Si le contribuable
est assujetti, en Belgique, à l'impôt des non-résidents, les
obligations précitées sont limitées aux opérations, avoirs,
droits, dettes, obligations et engagements de toute nature,
liés à l'établissement belge précité. La loi offre au Roi la
possibilité de prévoir des dispenses de tout ou partie des
obligations comptables susmentionnées, dans la mesure où
celles-ci ne sont pas nécessaires pour le contrôle et la
détermination de la base imposable. Une telle dispense n'a,
à l'heure actuelle, pas été adoptée pour les cas visés ci-des-
sus.

4. Krachtens artikel 320/1 WIB 92 is elke in artikel 227,
2°, WIB 92 bedoelde belastingplichtige die winst voort-
brengt in de zin van artikel 228, § 2, 3°, WIB 92, in België,
door middel van een in artikel 229 WIB 92, bedoelde Bel-
gische inrichting, ertoe gehouden, met het oog op het bepa-
len en het nazien van hun fiscale toestand, een
boekhouding te voeren, een inventaris op te stellen en een
jaarrekening bij te houden overeenkomstig het Belgische
boekhoudrecht. Indien de belastingplichtige, in België,
onderworpen is aan de belasting van niet-inwoners, zijn
deze verplichtingen beperkt tot de verrichtingen, bezittin-
gen, rechten, vorderingen, schulden, verplichtingen van
welke aard ook die verbonden zijn aan bovenvermelde
Belgische inrichting. De wet biedt de Koning de mogelijk-
heid de volledige of gedeeltelijke vrijstellingen van de
hiervoor vermelde boekhoudkundige verplichtingen te
voorzien, in de mate dat deze niet noodzakelijk zijn voor
de controle en vaststelling van de belastbare basis. Een der-
gelijke vrijstelling is momenteel niet aangenomen voor de
bovengenoemde gevallen.

DO 2022202320597
Question n° 1503 de Monsieur le député Christian

Leysen du 30 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320597
Vraag nr. 1503 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 30 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Apport en communauté et apport de fonds provenant de la
communauté. - Application du régime VVPRbis.

Inbreng in de huwgemeenschap en inbreng met gelden uit
de huwgemeenschap. - Toepassing VVPRbis.

Pour pouvoir bénéficier du régime VVPRbis (Verlaagde
Voorheffing/Précompte Réduit), le contribuable doit déte-
nir les actions ou parts nominatives en pleine propriété et
sans interruption depuis leur émission. L'exposé des motifs
(Doc. parl. 53, n° 2853/001, p. 6) joint à la loi-programme
du 28 juin 2013 qui a instauré le régime VVPRbis énonce
"la volonté de limiter le bénéfice d'un précompte mobilier
réduit aux seuls actionnaires participants initiaux à l'aug-
mentation de capital [...]. La mesure est budgétairement
moins lourde à porter vu qu'elle va s'éteindre progressive-
ment lorsque celui qui a participé à une telle augmentation
de capital cède ses actions".

Om van het VVPRbis-regime (Verlaagde Voorheffing/
Précompte Réduit) te kunnen genieten dient de belasting-
plichtige de aandelen op naam ononderbroken in volle
eigendom te behouden vanaf hun uitgifte. De Memorie van
toelichting (Parl. Doc. 53, nr. 2853/001, blz. 6) bij de pro-
grammawet van 28 juni 2013 dat het VVPRbis-regime
invoerde, stelt dat het "de wil om het voordeel van een ver-
laagde roerende voorheffing te beperken tot enkel de aan-
deelhouders die initieel hebben deelgenomen aan de
verhoging van het kapitaal [...]. De maatregel is minder
zwaar wat de begroting betreft aangezien deze zal uitdoven
wanneer diegene die deelgenomen heeft aan een dergelijke
kapitaalverhoging zijn aandelen afstaat".
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L'article 2.3.19 du Code civil est libellé comme suit: "§ 1.
Sont propres, quel que soit le moment de l'acquisition: [...]
les droits résultant de la qualité d'associé liés à des parts ou
actions de société acquises avec des fonds communs et qui
ont été inscrites au nom d'un des époux, en ce compris le
droit d'agir en tant que propriétaire de ces parts ou actions".

Artikel 2.3.19 van het Burgerlijk Wetboek stelt "§ 1.
Eigen zijn, ongeacht het tijdstip van verkrijging: [...] de
lidmaatschapsrechten verbonden aan vennootschapsaande-
len die met gemeenschappelijke gelden zijn verkregen en
op naam van één echtgenoot zijn ingeschreven, met inbe-
grip van het recht om als eigenaar van deze aandelen te
handelen".

L'exposé des motifs (Doc. parl. 54, n° 2848/0001, 52)
joint à la loi du 22 juillet 2019 modifiant le Code civil et
diverses autres dispositions en matière de droit des régimes
matrimoniaux [...] indique que le terme de "droits résultant
de la qualité d'associé" qui figure déjà dans l'actuel article
1401, 5°, du Code civil, est maintenu. La signification du
terme est encore accentuée et précisée par l'ajout du
membre de phrase "en ce compris le droit d'agir, en tant
que propriétaire de ces parts ou actions [...]. [...] Seule la
valeur patrimoniale de ces parts ou actions revient à la
communauté". L'exposé des motifs souligne par ailleurs
que "le "titre" octroie également le droit d'agir en tant que
propriétaire de ces biens. Ces biens ne font dès lors [pas]
partie [...] de la communauté [...]".

De Memorie van toelichting (Parl. Doc. 54, nr. 2848/
0001, 52) bij de wet van 22 juli 2019 tot wijziging van het
Burgerlijk Wetboek en diverse andere bepalingen wat het
huwelijksvermogensrecht betreft [...] stelt dat de term "lid-
maatschapsrechten" die al in het actuele artikel 1401, 5°
BW voortkomt, wordt behouden. De betekenis van de term
wordt nog benadrukt en verduidelijkt door de toevoeging
van het zinsdeel "met inbegrip van het recht om als eige-
naar van deze aandelen te handelen [...]. Aan de gemeen-
schap komt enkel de vermogenswaarde van die aandelen
toe". Verder stelt de Memorie van toelichting dat "de "titel"
ook het recht verleent om als eigenaar van deze goederen
te handelen, waardoor deze goederen niet in de gemeen-
schap worden opgenomen [...]".

1. Le régime VVPRbis peut-il continuer à s'appliquer si
les actions ou parts (existantes), qui ont par exemple été
acquises par apport en numéraire avant le mariage, sont
apportées à une communauté conjugale? En effet, les droits
résultant de la qualité d'associé sont alors conservés par le
conjoint apporteur. Dans la négative, il serait question d'un
désavantage fiscal pour les personnes mariées.

1. Kan het VVPRbis-regime blijvend worden toegepast
wanneer (bestaande) aandelen, bijv. verkregen door
inbreng in geld vóór het huwelijk, ingebracht worden in
een huwgemeenschap? De lidmaatschapsrechten blijven
immers behouden door de inbrengende echtgenoot. Indien
dit niet zo zou zijn, is er sprake van een fiscaal nadeel voor
gehuwden.

2. Dans le prolongement de ce qui précède, la question se
pose de savoir si l'apport en numéraire à une société effec-
tué par une personne (avec des fonds provenant de la com-
munauté conjugale) en échange de droits résultant de la
qualité d'associé à son nom, entre également en ligne de
compte pour le régime VVPRbis, pour autant que toutes les
autres conditions soient remplies.

2. Voortbouwend op bovenstaande, stelt de vraag zich of
de inbreng in geld in een vennootschap door een persoon
(met middelen uit de huwgemeenschap) in ruil voor lid-
maatschapsrechten op zijn naam, ook in aanmerking
komen voor het VVPRbis-regime, voor zover alle overige
voorwaarden vervuld zijn.

3. Pouvez-vous confirmer que le transfert entre conjoints
des droits résultant de la qualité d'associé liés à de telles
actions ou parts n'a pas d'incidence sur la condition d'appli-
cation du régime VVPRbis - à savoir, que les actions ou
parts nominatives soient détenues sans interruption et en
pleine propriété à partir de leur émission - et que le régime
VVPRbis peut dès lors continuer à s'appliquer (pour autant
que toutes les autres conditions soient remplies)?

3. Dat bij de verschuiving van de lidmaatschapsrechten
van dergelijke aandelen tussen echtgenoten dit geen
invloed heeft op de voorwaarde van het VVPRbis-regime -
met name dat de aandelen op naam ononderbroken in volle
eigendom behouden blijven vanaf hun uitgifte, waardoor
blijvend toepassing gemaakt kan worden van het VVPR-
bis-regime (mits ook aan alle andere voorwaarden zijn vol-
daan)?
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En ce qui concerne cette dernière question, nous tenons à
souligner que dans la pratique, d'autres situations sont éga-
lement source d'autres incertitudes diverses. À titre
d'exemple: un couple, marié sous le régime légal de la
communauté, constitue une société au moyen de fonds pro-
venant de la communauté conjugale. Le gérant souscrit à
99 % des parts (tandis que son conjoint souscrit au 1 % res-
tant des parts).

We willen bij deze laatste vraag aanstippen dat andere
situaties in de praktijk ook andere diverse onduidelijkhe-
den met zich meebrengen. Bij wijze van voorbeeld: een
koppel, gehuwd onder het wettelijk huwelijksvermogens-
stelsel, richt een vennootschap op met gelden afkomstig uit
de huwgemeenschap. De zaakvoerster schrijft op 99 % van
de aandelen in (de echtgenoot schrijft in op de resterende 1
% van de aandelen).

En application du Code civil, le gérant conserve 99 %
des droits résultant de la qualité d'associé liés à ces parts
dans son patrimoine propre, et ce alors que la valeur patri-
moniale de ces parts revient (intégralement) à la commu-
nauté conjugale. Si le conjoint est davantage impliqué, une
répartition équivalente (50 % - 50 %) des parts sera recher-
chée.

In toepassing van het Burgerlijk Wetboek behoudt de
zaakvoerster 99 % van de lidmaatschapsrechten van die
aandelen in haar eigen vermogen en dit terwijl de vermo-
genswaarde van deze aandelen (volledig) toekomt aan de
huwgemeenschap. Wanneer de echtgenoot meer betrokken
wordt, wordt een gelijkwaardige (50 % - 50 %) verhouding
van de aandelen nagestreefd.

Entre conjoints, un transfert des parts avec maintien du
régime VVPRbis n'est possible que par le biais d'une dona-
tion (article 269, § 2, troisième alinéa, CIR92). Étant donné
que (la valeur patrimoniale de) ces parts sont déjà pré-
sentes dans la communauté conjugale, une donation de (la
valeur patrimoniale de) ces parts n'est pas possible. Par
contre, une "donation" des seuls droits résultant de la qua-
lité d'associé semble possible (pour autant qu'ils soient
réputés propres).

Een overdracht van aandelen met behoud van het VVPR-
bis-regime kan onder echtgenoten enkel via schenking
(artikel 269, § 2, derde lid WIB92). Aangezien de (vermo-
genswaarde van deze) aandelen reeds in de huwgemeen-
schap aanwezig zijn, is een schenking van de
(vermogenswaarde van deze) aandelen niet mogelijk. Een
"schenking" van de loutere lidmaatschapsrechten lijkt wel
mogelijk (vermits deze worden geacht eigen te zijn).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 juillet 2023, à la question n° 1503 de
Monsieur le député Christian Leysen du 30 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 juli 2023, op de vraag nr. 1503
van De heer volksvertegenwoordiger Christian Leysen
van 30 mei 2023 (N.):

Vos questions dans le cadre de l'application du régime
VVPRbis concernent différents cas de figure. Étant donné
que je ne suis pas en possession de tous les éléments de fait
et de droit propres à chacun des cas que vous évoquez, il
m'est impossible de donner une réponse univoque.

Uw vragen in het kader van de toepassing van het
VVPRbis stelsel hebben betrekking op verschillende
gevallen. Aangezien ik niet in het bezit ben van alle feite-
lijke en juridische elementen, die eigen zijn aan elk van de
door u bedoelde gevallen, is het voor mij onmogelijk een
eenduidig antwoord te geven.

DO 2022202320698
Question n° 1510 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 08 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320698
Vraag nr. 1510 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 08 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le délai de remploi en cas de vente forcée. Herinvesteringstermijn bij gedwongen verkoop.
Aujourd'hui, une société dispose d'un délai de trois ans

pour le remploi des plus-values réalisées lors d'une vente
forcée par expropriation. À défaut de remploi dans le délai
prévu, les plus-values sont taxées à 25 %. Dans la pratique,
ce délai est jugé très court, vu:

Een vennootschap heeft momenteel drie jaar de tijd om
de meerwaarde na gedwongen verkoop door onteigening te
herinvesteren. Zo niet, dient een meerwaardebelasting van
25 % betaald te worden. Dat wordt in de praktijk als bij-
zonder krap ervaren, gelet op:
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- les formalités administratives à remplir lors d'un achat
consécutif à la vente forcée;

- de administratieve formaliteiten bij een aankoop vol-
gend op de gedwongen verkoop;

- les différents permis (d'environnement) qui doivent être
obtenus lors d'un nouvel achat;

- de diverse verplichte (omgevings)vergunningen bij een
nieuwe aankoop;

- les différentes procédures de construction; - diverse bouwprocedures;
- la construction en tant que telle; - de bouw an sich;
- et le délai de cinq ans qui est d'application en cas de

vente volontaire.
- en de geldende vijfjarige termijn bij een vrijwillige ver-

koop.
1. Ce délai de remploi fait-il l'objet d'une évaluation? 1. Wordt deze termijn geëvalueerd?
2. Envisagez-vous de le prolonger? Dans l'affirmative,

quand?
2. Zal u overgaan tot een verlenging? Zo ja, wanneer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 juillet 2023, à la question n° 1510 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 08 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 juli 2023, op de vraag nr. 1510
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
08 juni 2023 (N.):

1. Ce délai est actuellement en cours d'évaluation, en
tenant compte de l'historique législatif de ces dispositions.

1. Deze termijn wordt op dit moment geëvalueerd, reke-
ning houdende met de wetgevende historiek van deze
bepalingen.

2. Cette possibilité est toujours à l'étude. 2. Deze mogelijkheid wordt nog onderzocht.

DO 2022202320768
Question n° 1513 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320768
Vraag nr. 1513 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le traitement fiscal du régime de la continuation. Voortzettingsstelsel. - Fiscale behandeling.
En vertu de l'article 46, § 1, 1er alinéa du CIR 92, les

plus-values de cessation sont entièrement, mais temporai-
rement exonérées lorsque soit l'activité professionnelle,
soit une ou plusieurs branches d'activité sont continuées
par le conjoint ou le partenaire cohabitant légal, ou par un
ou plusieurs héritiers ou successibles en ligne directe du
contribuable.

Op basis van artikel 46, § 1, 1ste lid WIB 92 worden de
stopzettingsmeerwaarden volledig maar tijdelijk vrijge-
steld wanneer de volledige beroepswerkzaamheid of een of
meer takken van werkzaamheid worden voortgezet door
ofwel de echtgenoot of de wettelijk samenwonende part-
ner, ofwel een of meer erfgenamen of erfgerechtigden in de
rechte lijn van de belastingplichtige.

Ce régime s'applique indépendamment de la manière ou
du motif de cession.

Dit stelsel is van toepassing ongeacht de manier of reden
van overdracht.

Supposons qu'en cas de décès, il ne soit pas renoncé au
régime de la continuation et que le conjoint survivant pour-
suive donc l'activité professionnelle complète.

Stel dat er in geval van overlijden niet wordt verzaakt aan
het voortzettingsstelsel en de langstlevende echtgenoot dus
de volledige beroepswerkzaamheid verderzet.

Cas 1: À la suite du décès, le conjoint survivant obtient
l'usufruit du fonds de commerce et l'usufruit des bâtiments
professionnels (les enfants obtenant la nue-propriété).

Geval 1: Naar aanleiding van het overlijden verkrijgt de
langstlevende echtgenoot het vruchtgebruik over het han-
delsfonds en het vruchtgebruik over de beroepsgebouwen
(de kinderen verkrijgen de blote eigendom).
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Cas 2: À la suite du décès, le conjoint survivant obtient la
pleine propriété du fonds de commerce et les enfants
obtiennent la pleine propriété des bâtiments professionnels.

Geval 2: Naar aanleiding van het overlijden verkrijgt de
langstlevende echtgenoot de volle eigendom over het han-
delsfonds en verkrijgen de kinderen de volle eigendom
over de beroepsgebouwen.

Cas 3: À la suite du décès, le conjoint survivant obtient
un tiers de la pleine propriété du fonds de commerce et des
bâtiments professionnels.

Geval 3: Naar aanleiding van het overlijden verwerft de
langstlevende echtgenoot voor één derde volle eigendom
van het handelsfonds en de beroepsgebouwen.

1. Est-il exact que dans les trois cas précités, toutes les
plus-values constatées sur le fonds de commerce et les
bâtiments professionnels peuvent être entièrement (mais
temporairement) exonérées dans le cadre du régime de la
continuation? Ou l'exonération doit-elle être limitée en
fonction des actifs acquis personnellement par le conjoint
survivant?

1. Klopt het dat in de drie bovenstaande gevallen alle
vastgestelde meerwaarden op het handelsfonds en de
beroepsgebouwen volledig (maar tijdelijk) kunnen worden
vrijgesteld in het kader van het voortzettingsstelsel? Of
moet de vrijstelling beperkt worden in functie van de
activa die de langstlevende echtgenoot zelf verwerft?

2. Est-il exact que dans les trois cas précités, le conjoint
survivant peut poursuivre les amortissements sur la base de
la valeur d'acquisition du cédant, même sur les actifs dont
le conjoint n'a acquis que la nue-propriété voire aucun droit
de propriété?

2. Klopt het dat in de drie bovenstaande gevallen de
langstlevende echtgenoot verder kan afschrijven op grond
van de aanschaffingswaarde van de overlater, zelfs op de
activa waarvan de echtgenoot enkel de blote eigendom of
zelfs geen eigendomsrechten heeft verworven?

3. Pouvez-vous confirmer (dans les trois cas précités)
qu'en cas d'aliénation ultérieure des actifs professionnels,
la plus-value sera calculée et imposée dans le chef du
conjoint survivant (et donc pas partiellement chez les
enfants), même sur les actifs dont le conjoint n'a acquis que
la nue-propriété voire aucun droit de propriété?

3. Kunt u bevestigen dat (in de drie bovenstaande geval-
len) bij een latere vervreemding van de beroepsactiva de
meerwaarde zal worden berekend en belast in hoofde van
de langstlevende echtgenoot (en dus niet deels bij de kin-
deren), zelfs op de activa waarvan de echtgenoot enkel de
blote eigendom of zelfs geen eigendomsrechten heeft ver-
worven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 juillet 2023, à la question n° 1513 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 13 juin
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 juli 2023, op de vraag nr. 1513
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 13 juni 2023 (N.):

Le régime de la continuation constitue une opération
neutre sur le plan fiscal. Cela signifie que le nouveau
contribuable reprend tous les droits fiscaux et obligations
fiscales comme si l'entreprise n'avait pas changé de pro-
priétaire. Dans le chef du ou des continuateur(s), les amor-
tissements, les déductions pour investissement, les moins-
values ou les plus-values sur les actifs à prendre en consi-
dération sont déterminés comme si ceux-ci n'avaient pas
changé de propriétaire.

Het voortzettingsstelsel is fiscaal een neutrale verrich-
ting. Dit betekent dat de nieuwe belastingplichtige alle fis-
cale rechten en verplichtingen overneemt alsof de
onderneming niet van eigenaar zou zijn veranderd. In
hoofde van de voortzetter(s) worden de in aanmerking te
nemen afschrijvingen, investeringsaftrekken, minderwaar-
den of meerwaarden op activa bepaald alsof deze niet van
eigenaar waren veranderd.

Afin d'assurer cette continuité, il est nécessaire que la
situation initiale des actifs repris dans l'entreprise dans le
chef du ou des continuateur(s) corresponde à la situation
finale de ces actifs dans le chef du contribuable initial. Cela
ne ressort pas des données de votre question.

Om in deze continuïteit te kunnen voorzien is het echter
noodzakelijk dat de begintoestand van de in de onderne-
ming opgenomen activa in hoofde van de voortzetter(s)
overeenstemt met de eindtoestand van die activa in hoofde
van de vroegere belastingplichtige. Dit blijkt niet uit de
gegevens van uw vraag.
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DO 2022202320770
Question n° 1514 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320770
Vraag nr. 1514 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Réduction d'impôt pour l'installation d'une borne de
recharge privée au cours d'une période imposable.

Belastingvermindering particulier laadstation gedurende
een belastbaar tijdperk.

Conformément à l'article 145/50 CIR 1992, une réduc-
tion d'impôt est accordée pour les dépenses que le contri-
buable a effectivement payées pendant la période
imposable pour l'installation d'une borne de recharge fixe
pour voitures électriques dans ou à proximité immédiate de
l'habitation où le contribuable a établi son domicile au
1er janvier de l'exercice d'imposition.

Overeenkomstig artikel 145/50 WIB 1992 wordt een
belastingvermindering verleend voor de uitgaven die tij-
dens het belastbare tijdperk door de belastingplichtige wer-
kelijk zijn betaald voor de plaatsing van een vast
laadstation voor elektrische wagens in, of in de onmiddel-
lijke nabijheid van, de woning waar de belastingplichtige
zijn woonplaats heeft gevestigd op 1 januari van het aan-
slagjaar.

Cette réduction d'impôt n'est accordée que si le contri-
buable n'a pas postulé la réduction d'impôt pour une
période imposable antérieure.

Die belastingvermindering wordt maar verleend als de
belastingplichtige de belastingvermindering niet heeft
gevraagd voor een vorig belastbaar tijdperk.

Lorsqu'une imposition commune est établie, la réduction
d'impôt est répartie proportionnellement en fonction du
revenu imposé conformément à l'article 130 de chaque
conjoint dans l'ensemble des revenus des deux conjoints
imposés conformément à l'article 130.

In geval van een gemeenschappelijke aanslag wordt de
belastingvermindering evenredig omgedeeld in functie van
het overeenkomstig artikel 130 belaste inkomen van elk
der echtgenoten ten opzichte van de som van de overeen-
komstig artikel 130 belaste inkomens van de beide echtge-
noten.

Supposons que le mari d'un couple soumis à une imposi-
tion commune ait effectué, pour l'exercice d'imposition
2022, des paiements pour l'installation d'une borne de
recharge fixe à son habitation, dont il est propriétaire à
100 % et où le couple soumis à une imposition commune a
établi son domicile au 1er janvier 2022. Des dépenses sont
donc uniquement mentionnées au code *365 du mari pour
l'exercice d'imposition 2022.

Stel, een man van een gezamenlijk belast koppel heeft
voor aanslagjaar 2022 betalingen gedaan voor de plaatsing
van een vast laadstation aan de woning, die 100 % zijn
eigendom is en waar het gezamenlijk belast koppel zijn
woonplaats heeft gevestigd op 1 januari 2022. Dus alleen
uitgaven in code *365 van de echtgenoot worden ingevuld
voor aanslagjaar 2022.

La réduction d'impôt qui en découle est toutefois répartie
entre les deux conjoints lors de l'établissement de l'avertis-
sement-extrait de rôle. Imaginons à présent que le couple
déménage en 2023 dans une autre habitation qui est la pro-
priété à 100 % de l'épouse du couple soumis à une imposi-
tion commune et que cette épouse effectue en 2023 des
paiements pour une borne de recharge fixe dans cette habi-
tation. Dans ce cas, l'épouse pourra-t-elle toujours bénéfi-
cier de la réduction d'impôt pour les dépenses afférentes à
une borne de recharge fixe ou en sera-t-elle exclue au motif
qu'une réduction d'impôt lui a déjà été accordée du fait de
la répartition opérée au cours de l'exercice d'imposition
2022?

De belastingvermindering die eruit voortvloeit werd ech-
ter bij de opmaak van het aanslagbiljet over beiden echtge-
noten verdeeld. Wanneer het koppel nu in 2023 verhuisd is
naar een andere woning die 100 % eigendom is van de
vrouw van het gezamenlijk belast koppel en deze echtge-
note doet in 2023 betalingen voor een vast laadstation in
die woning, komt de vrouw dan nog in aanmerking voor de
belastingvermindering voor uitgaven van een vast laadsta-
tion of wordt zij ook uitgesloten omdat er door de aanreke-
ning in aanslagjaar 2022 al een belastingvermindering
werd toegekend aan echtgenote?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 juillet 2023, à la question n° 1514 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 13 juin
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 juli 2023, op de vraag nr. 1514
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 13 juni 2023 (N.):

Pour la réponse il est envoyé à la réponse à la question
écrite n° 1515 du 13 juin 2023 (voir Bulletin actuel).

Voor het antwoord wordt verwezen naar het antwoord op
de schriftelijke vraag nr. 1515 van 13 juni 2023 (zie huidig
Bulletin).

DO 2022202320772
Question n° 1515 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320772
Vraag nr. 1515 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La réduction d'impôt sur la station de chargement pour les
particuliers à partir de l'exercice d'imposition 2024.

Belastingvermindering particulier laadstation vanaf aan-
slagjaar 2024.

Conformément à l'article 145/50 du CIR 1992, il est
accordé une réduction d'impôt pour les dépenses qui ont
effectivement été payées par le contribuable pendant la
période imposable pour l'installation d'une borne de
recharge pour voitures électriques dans (ou à proximité
immédiate de) l'habitation où le contribuable a établi son
domicile au 1er janvier de l'exercice d'imposition.

Overeenkomstig artikel 145/50 WIB 1992 wordt een
belastingvermindering verleend voor de uitgaven die tij-
dens het belastbare tijdperk door de belastingplichtige wer-
kelijk zijn betaald voor de plaatsing van een vast
laadstation voor elektrische wagens in, of in de onmiddel-
lijke nabijheid van, de woning waar de belastingplichtige
zijn woonplaats heeft gevestigd op 1 januari van het aan-
slagjaar.

Cette réduction d'impôt n'est octroyée que si le contri-
buable n'a pas demandé la réduction d'impôt pour une
période imposable précédente.

Die belastingvermindering wordt maar verleend als de
belastingplichtige de belastingvermindering niet heeft
gevraagd voor een vorig belastbaar tijdperk.

Lorsqu'une imposition commune est établie, la réduction
d'impôt est répartie proportionnellement en fonction du
revenu imposé conformément à l'article 130 de chaque
conjoint dans l'ensemble des revenus imposés conformé-
ment à l'article 130 des deux conjoints.

In geval van een gemeenschappelijke aanslag wordt de
belastingvermindering evenredig omgedeeld in functie van
het overeenkomstig artikel 130 belaste inkomen van elk
der echtgenoten ten opzichte van de som van de overeen-
komstig artikel 130 belaste inkomens van de beide echtge-
noten.

Supposons qu'au sein d'un couple imposé conjointement,
pour l'exercice d'imposition 2022, l'homme ait réalisé des
paiements pour le placement d'une station de chargement
fixe à son habitation, qui est à 100 % sa propriété et où le
couple imposé conjointement est domicilié depuis le
1er janvier 2022. Par conséquent, seules des dépenses sous
le code *365 du conjoint sont complétées pour l'exercice
d'imposition 2022.

Stel, een man van een gezamenlijk belast koppel heeft
voor aanslagjaar 2022 betalingen gedaan voor de plaatsing
van een vast laadstation aan de woning, die 100 % zijn
eigendom is en waar het gezamenlijk belast koppel zijn
woonplaats heeft gevestigd op 1 januari 2022. Dus alleen
uitgaven in code *365 van de echtgenoot worden ingevuld
voor aanslagjaar 2022.



QRVA 55 116
20-07-2023

171

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La réduction d'impôt qui en découle a néanmoins été
répartie entre les deux conjoints lors de l'établissement de
l'avertissement-extrait de rôle. À présent que le couple a
déménagé en 2023 dans une autre habitation, qui est à
100 % la propriété de la femme du couple imposé conjoin-
tement et que celle-ci effectue des paiements en 2023 pour
une station de chargement fixe dans cette habitation, cette
femme peut-elle encore bénéficier d'une réduction d'impôt
pour les dépenses dans le cadre de l'installation d'une sta-
tion de chargement fixe ou est-elle exclue, car une réduc-
tion d'impôt a déjà été octroyée à son conjoint lors du
calcul de l'exercice d'imposition 2022?

De belastingvermindering die eruit voortvloeit werd ech-
ter bij de opmaak van het aanslagbiljet over beiden echtge-
noten verdeeld. Wanneer het koppel nu in 2023 verhuisd is
naar een andere woning die 100 % eigendom is van de
vrouw van het gezamenlijk belast koppel en deze echtge-
note doet in 2023 betalingen voor een vast laadstation in
die woning, komt de vrouw dan nog in aanmerking voor de
belastingvermindering voor uitgaven van een vast laadsta-
tion of wordt zij ook uitgesloten omdat er door de aanreke-
ning in aanslagjaar 2022 al een belastingvermindering
werd toegekend aan echtgenote?

À compter de l'exercice d'imposition 2024, le montant
pour lequel il est accordé une réduction d'impôt pour les
dépenses qui sont effectivement payées par le contribuable
pendant la période imposable pour l'installation d'une
borne de recharge pour voitures électriques dans (ou à
proximité immédiate de) l'habitation où le contribuable a
établi son domicile au 1er janvier de l'exercice d'imposi-
tion ne peut pas excéder 1 750 euros par station de charge-
ment, soit 8 000 euros par station de chargement
bidirectionnelle, par contribuable.

Vanaf aanslagjaar 2024, kan het bedrag waarvoor de
belastingvermindering voor de uitgaven die tijdens het
belastbare tijdperk door de belastingplichtige werkelijk
zijn betaald voor de plaatsing van een vast laadstation voor
elektrische wagens in (of in de onmiddellijke nabijheid
van) de woning waar de belastingplichtige zijn woonplaats
heeft gevestigd op 1 januari van het aanslagjaar wordt ver-
leend, niet meer bedragen dan 1.750 euro per laadstation,
of 8.000 euro per bidirectioneel laadstation, en per belas-
tingplichtige.

Supposons qu'un contribuable ait consenti 2 000 euros de
dépenses pour une station de chargement unidirectionnelle
et 7 000 euros pour une station de chargement bidirection-
nelle en 2023, qui lui donne droit à la réduction d'impôt
visée à l'article 145/50 du CIR92. À quel montant de
réduction d'impôt a-t-il droit pour l'exercice d'imposition
2024? Comment ce plafond doit-il être appliqué concrète-
ment?

Stel, een belastingplichtige heeft 2.000 euro uitgaven
voor unidirectioneel laadstation en 7.000 euro voor bidi-
rectioneel laadstation gedaan in 2023 die in aanmerking
komen voor de belastingvermindering van artikel 145/50
WIB1992. Op hoeveel belastingvermindering heeft hij dan
recht voor aanslagjaar 2024? Hoe moet die begrenzing
concreet worden toegepast?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 juillet 2023, à la question n° 1515 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 13 juin
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 juli 2023, op de vraag nr. 1515
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 13 juni 2023 (N.):

1. Dans la situation présentée, un couple marié vit dans
une habitation dont seul le conjoint est propriétaire. En
2021 (à partir du 1er septembre 2021), le conjoint a effec-
tué des dépenses pour l'installation d'une borne de recharge
fixe dans l'habitation et demande pour l'exercice d'imposi-
tion 2022 la réduction d'impôt pour les dépenses pour l'ins-
tallation d'une borne de recharge fixe pour voitures
électriques. Sa partenaire ne mentionne aucune dépense
pour l'installation d'une borne de recharge fixe dans la
déclaration à l'impôt des personnes physiques pour l'exer-
cice d'imposition 2022.

1. In de voorgelegde situatie woont een echtpaar in een
woning waarvan alleen de echtgenoot eigenaar is. De echt-
genoot deed in 2021 (vanaf 1 september 2021) uitgaven
voor de plaatsing van een vast laadstation aan de woning
en vraagt voor het aanslagjaar 2022 de belastingverminde-
ring voor de uitgaven voor de plaatsing van een vast laad-
station voor elektrische wagens. Zijn partner vermeldt in
de aangifte in de personenbelasting voor het aanslagjaar
2022 geen uitgaven voor de plaatsing van een vast laadsta-
tion.
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Dans ce cas, seul le conjoint a demandé la réduction
d'impôt. Le partage de la réduction d'impôt entre les deux
époux n'implique pas que la partenaire ait demandé la
réduction d'impôt.

In dat geval heeft alleen de echtgenoot de belastingver-
mindering gevraagd. De verdeling van de belastingvermin-
dering over beide echtgenoten heeft niet tot gevolg dat de
partner de belastingvermindering heeft gevraagd.

Si le couple marié déménage en 2023 dans une autre
habitation dont seul la partenaire est propriétaire et que
cette dernière effectue des dépenses en 2023 pour l'installa-
tion d'une borne de recharge fixe dans cette habitation,
celle-ci peut demander la réduction d'impôt pour l'exercice
d'imposition 2024. Ces dépenses doivent bien entendu
remplir toutes les conditions légales. Le conjoint ne peut
plus demander la réduction d'impôt.

Wanneer het echtpaar in 2023 naar een andere woning
verhuist waarvan alleen de partner eigenaar is en de partner
in 2023 uitgaven doet voor de plaatsing van een vast laad-
station aan die woning, dan kan de partner voor het aan-
slagjaar 2024 de belastingvermindering vragen. Die
uitgaven moeten uiteraard aan alle wettelijke voorwaarden
voldoen. De echtgenoot kan de belastingvermindering niet
meer vragen.

2. Le montant pour lequel la réduction d'impôt est accor-
dée ne peut pas dépasser 1.750 euros par borne de
recharge, ou 8.000 euros par borne de recharge bidirection-
nelle, et par contribuable.

2. Het bedrag waarvoor de belastingvermindering wordt
verleend, kan niet meer bedragen dan 1.750 euro per laad-
station, of 8.000 euro per bidirectioneel laadstation, en per
belastingplichtige.

Dans l'exemple donné, le contribuable a dépensé 2.000
euros en 2023 pour l'installation d'une borne de recharge
unidirectionnelle et 7.000 euros pour l'installation d'une
borne de recharge bidirectionnelle. Le montant éligible
pour la réduction d'impôt s'élève donc à 1.750 euros (pour
la borne de recharge unidirectionnelle) ou à 7.000 euros
(pour la borne de recharge bidirectionnelle).

In het gegeven voorbeeld deed de belastingplichtige in
2023 2.000 euro uitgaven voor de plaatsing van een unidi-
rectioneel laadstation en 7.000 euro voor de plaatsing van
een bidirectioneel laadstation. Het bedrag dat in aanmer-
king komt voor de belastingvermindering bedraagt dus
1.750 euro (voor het unidirectioneel laadstation) of 7.000
euro (voor het bidirectioneel laadstation).

Le contribuable doit lui-même choisir la réduction
d'impôt qu'il souhaite revendiquer.

De belastingplichtige moet zelf de keuze maken op
welke belastingvermindering hij aanspraak wil maken.

La réduction d'impôt pour les dépenses payées en 2023
est égale à 30 %. Dans l'exemple donné, il est donc plus
avantageux de demander la réduction d'impôt pour l'instal-
lation de la borne de recharge bidirectionnelle. La réduc-
tion d'impôt sera alors égale à 2.100 euros (= 7.000 euros x
30 %).

De belastingvermindering voor de in 2023 betaalde uit-
gaven is gelijk aan 30 %. In het gegeven voorbeeld is het
dus voordeliger om de belastingvermindering voor de
plaatsing van een bidirectioneel laadstation te vragen. De
belastingvermindering zal dan gelijk zijn aan 2.100 euro (=
7.000 euro x 30 %).

DO 2022202320803
Question n° 1521 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 14 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320803
Vraag nr. 1521 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 14 juni 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les saisies dans la lutte contre le trafic de cocaïne. Inbeslagnames in het kader van de bestrijding van de
cocaïnehandel.

1. Pour les années 2019 à 2023, pouvez-vous communi-
quer la ventilation des saisies de cocaïne opérées dans le
port d'Anvers - Bruges entre:

1. Kunt u voor de jaren 2019 tot 2023 de cocaïnevangsten
in de Port of Antwerp-Bruges opsplitsen tussen:

- les saisies en containers; - vangsten in containers;
- les saisies en vrac solide; - vangsten in vaste bulkgoederen;
- les saisies en vrac liquide; - vangsten in vloeibare bulkgoederen;
- les saisies sous coque de navires; - vangsten onder de scheepsromp;
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- les saisies sur passagers? - vangsten op passagiers?
2. Divers ports secondaires français opérant en vrac

solide et liquide, notamment bretons, se sont vus notifiés
récemment la possibilité de mouvements de cocaïne dans
le vrac (hors containers).

2. Verscheidene Franse secundaire havens die actief zijn
in de verscheping van vaste en vloeibare bulkgoederen,
met name in Bretagne, werden recent in kennis gesteld van
de mogelijkheid van cocaïnetransporten in bulkgoederen
(met uitzondering van containers).

Des responsables et membres de la section française de
l'Association internationale des officiers de la marine mar-
chande se sont inquiétés récemment du retour de tech-
niques de transport de cocaïne tombées en désuétude (du
fait du transport par containers) telles le transport sous
coque ou dans les sas d'accès à l'eau de mer sous la coque
des navires (cette dernière technique utilisée notamment
sur les navires pétroliers).

Verantwoordelijken en leden van de Franse afdeling van
de International Mercantile Marine Officers' Association
uitten recent hun bezorgdheid over feit dat er opnieuw
gekozen wordt voor technieken voor het transport van
cocaïne die (door het containertransport) in onbruik
geraakt waren, zoals het transport onder de scheepsromp of
in de zeekasten onder de scheepsromp (die laatste techniek
wordt met name bij olietankers gebruikt).

Le port d'Anvers - Bruges reste un important port
vraquier en solide et en liquide. Le transfert de la cocaïne
par les trafiquants s'opère généralement dans les zones
d'attente d'accès aux quais de déchargements.

De Port of Antwerp-Bruges blijft een belangrijke haven
voor de overslag van vaste en vloeibare bulkgoederen. De
overdracht van de cocaïne door de trafikanten gebeurt
doorgaans in de wachtzones die toegang geven tot de los-
kades.

Les mesures de contrôle suivantes sont-elles envisagées
par votre administration:

Worden de volgende controlemaatregelen door uw admi-
nistratie overwogen:

- postes fixes de contrôle des berges des zones d'attentes; - vaste controleposten op de oevers van de wachtzones;
- contrôles mobiles des berges des zones d'attentes; - mobiele controles op de oevers van de wachtzones;
- renforcement des patrouilles maritimes des zones

d'attentes;
- versterking van de maritieme patrouilles in de wachtzo-

nes;
- contrôle par plongeurs sous coque et des sas d'accès à

l'eau de mer;
- controle door duikers van de onderkant van de scheeps-

romp en van de zeekasten;
- renforcement du nombre de plongeurs de la douane

anversoise?
- versterking van het aantal duikers bij de Antwerpse

douane?
3. Des engagements de personnel sont-ils prévus pour

l'adoption et le renforcement de ces mesures de contrôle?
Si oui, combien? Si non, pourquoi?

3. Zullen er personeelsleden aangeworven worden voor
de invoering en de versterking van deze controlemaatrege-
len? Zo ja, hoeveel? Zo niet, waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 juillet 2023, à la question n° 1521 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 14 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 juli 2023, op de vraag nr. 1521
van De heer volksvertegenwoordiger Marco Van Hees
van 14 juni 2023 (Fr.):

1. Voir tableaux ci-dessous. 1. Zie tabellen hieronder.

autres*: des saisies de cocaïne retrouvée dans la zone
portuaire dont la méthode de dissimulation n'est pas identi-
fiable.

andere*: inbeslagnames van cocaïne, die werd gevonden
in het havengebied, maar waarvan de verbergingsmethode
niet kan achterhaald worden.

Par contre, au port de Gand il y avait quelques saisies de
cocaïne sous coque de navires.

Daarentegen werden in de haven van Gent al enkele
inbeslagnames van cocaïne gedaan die verborgen waren
onder de waterlijn aan de romp van het schip.

Nombre de saisies de cocaïne/ 
Aantal inbeslagnames cocaïne 2019 2020 2021 2022

2023 

(jan-mai/mei)
en containers/ 
in containers 110 93 100 127 47

en vrac solide/ 
in droge bulk 1 0 5 0 2

en vrac liquide/ 
in vloeibare bulk 0 0 0 0 0

sous coque de navires/ 
onder de romp van het schip 0 0 0 0 0

sur passagers/ 
op passagiers 0 0 0 0 0

autres*/ 
andere* 9 13 10 14 8

Quantités de cocaïne saisies (kg)/ 
Inbeslaggenomen cocaïne (kg) 2019 2020 2021 2022

2023 

(jan-mai/mei)
en containers/ 
in containers 61.488,49 61.760,62 86.446,75 103 .109,80 37.686,08

en vrac solide/ 
in droge bulk 92,4 0 1075,48 0 937,24

en vrac liquide/ 
in vloeibare bulk 0 0 0 0 0

sous coque de navires/ 
onder de romp van het schip 0 0 0 0 0

sur passagers/ 
op passagiers 0 0 0 0 0

autres*/ 
andere* 175,73 3.853,53 5.419,36 4.742,50 7.513,95
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2. La douane s'efforce de contrôler ardemment le trafic
de conteneurs, qui reste le moyen de transport le plus cou-
rant pour le trafic de stupéfiants. Cela reste donc la priorité.
C'est dans ce cadre que de nombreux investissements sont
réalisés, tant en termes de personnel que d'équipements de
scanning et d'ICT. En ce qui concerne le transport de mar-
chandises solides et liquides en vrac, il n'existe actuelle-
ment aucun poste de contrôle, fixe ou mobile, sur les
berges des zones d'attente. Il n'est pas non plus prévu d'en
mettre en place. Toutefois, la douane dispose d'équipes de
surveillance qui, entre autres, patrouillent dans la zone por-
tuaire et peuvent agir en cas d'observation suspecte.

2. De douane zet heel hard in op het controleren van con-
tainervervoer, dat het meest gebruikte transportmiddel
voor drugshandel blijft. Dat blijft dan ook de prioriteit. Het
is in dat kader dat er heel wat investeringen gebeuren,
zowel op gebied van personeel als van scanmateriaal en
ICT. Wat betreft het vervoer van vaste en vloeibare bulk-
goederen zijn er momenteel geen vaste of mobiele contro-
leposten op de oever van wachtgebieden. Er zijn ook geen
plannen om deze op te zetten. Wel beschikt de Douane
over bewakingsteams die onder andere patrouilleren in het
havengebied en bij verdachte waarnemingen kunnen optre-
den.

Les patrouilles maritimes sont actuellement effectuées
par la Police de la navigation. La douane a signé un proto-
cole de coopération avec la Police de la navigation, avec
laquelle elle travaille donc en étroite collaboration. En cas
de besoin, les douanes peuvent donc faire appel aux ser-
vices de la Police de la navigation. Cela signifie notam-
ment que la douane peut naviguer avec la Police de la
navigation pour effectuer des contrôles sur l'eau. Un accord
de coopération similaire existe avec la Défense.

Maritieme patrouilles worden momenteel uitgevoerd
door de Scheepvaartpolitie. De Douane heeft een samen-
werkingsprotocol ondertekend met de Scheepvaartpolitie,
waar het dan ook nauw mee samenwerkt. Waar nodig kan
de Douane dus gebruik maken van de diensten van de
Scheepvaartpolitie. Dit houdt onder ander in dat de Douane
mee kan varen met de Scheepvaartpolitie om op het water
controles uit te voeren. Een gelijkaardig samenwerkingsak-
koord bestaat met Defensie.

En ce qui concerne le support de plongeurs lors des
contrôles, la douane ne dispose pas de sa propre équipe de
plongeurs. Ici aussi, les douanes ont signé un accord
decoopération, en l'occurrence avec les douanes néerlan-
daises. Ainsi, en cas de besoin, il est possible de faire appel
à l'équipe de plongée des douanes néerlandaises.

Wat betreft de ondersteuning van duikers bij controles,
beschikt de Douane niet over een eigen duikteam. De Dou-
ane heeft ook hier een samenwerkingsovereenkomst geslo-
ten, in dit geval met de Nederlandse Douane. Waar nodig
kan dus het duikteam van de Nederlandse Douane worden
ingeschakeld.

3. Le plan de personnel 2022 de l'Administration géné-
rale des Douanes et Accises (AG D et A) comprend actuel-
lement encore 269 actions de recrutement à réaliser, dont
78 % pour les services extérieurs des administrations Opé-
rations et Recherche. La mise en oeuvre est toujours en
cours. Ces actions comprennent également les recrute-
ments dans le cadre du projet 100 % scanning des conte-
neurs à haute-risque, dans lequel, entre autres 108
membres du personnel supplémentaires ont été approuvés
pour être employés dans la région d'Anvers. Outre ces
recrutements déjà approuvés, viendront s'ajouter les recru-
tements du plan de personnel 2023. Ce plan est actuelle-
ment en attente de validation. Par ailleurs, il est important
de noter qu'un remplacement un sur un est toujours prévu
pour les fonctions de contrôle et les fonctions shift.

3. Op het personeelsplan 2022 van de Algemene Admi-
nistratie van de Douane en Accijnzen (AAD en A) staan
momenteel nog 269 uit te voeren wervingsacties, waarvan
78 % voor de buitendiensten van de administraties Opera-
ties en Opsporing. Men is nog bezig met de uitvoering
hiervan. Deze acties omvatten ook de wervingen in het
kader van het project 100 % scanning van hoog-risico con-
tainers, waarbij onder andere 108 extra personeelsleden
werden toegestaan om ingezet te worden binnen de regio
Antwerpen. Naast deze reeds goedgekeurde aanwervingen,
zullen er nog aanwervingen zijn voor het personeelsplan
2023. Dit is momenteel nog in afwachting van goedkeu-
ring. Tenslotte is het belangrijk om op te merken dat er
steeds een één op één vervanging voorzien is voor zowel
de controlefuncties, als de shiftfuncties.
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DO 2022202320904
Question n° 1533 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320904
Vraag nr. 1533 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 juni 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'application TaxconnecteD. TaxconnecteD-app.
J'ai rencontré, voilà quelques jours, des développeurs. Ils

ont mis en place une application innovante TaxconnecteD
pour faciliter la vie des travailleurs frontaliers face aux
contrôles fiscaux (https://www.wort.lu/fr/luxembourg/une-
application-pour-faciliter-la-vie-des-travailleurs-fronta-
liers-641335aade135b923622a61b?utm_source=fr_daily
et utm_medium=email-0800 et utm_content=newsLink et
utm_campaign=dailyNewsletter).

Enkele dagen geleden heb ik een vergadering gehad met
ontwikkelaars die een innovatieve app ontwikkeld hebben
om het de grensarbeiders gemakkelijker te maken in geval
van belastingcontroles (https://www.wort.lu/fr/luxem-
bourg/une-application-pour-faciliter-la-vie-des-travail-
leurs-frontaliers-
641335aade135b923622a61b?utm_source=fr_daily et
utm_medium=email-0800 et utm_content=newsLink et
utm_campaign=dailyNewsletter).

Ce type d'application ne recevra probablement pas un
assentiment officiel de l'administration fiscale belge mais
je voulais connaître votre avis à propos des moyens de
preuve recueillis via de telles applications. Pouvez-vous
m'en informer?

De Belgische belastingadministratie zal zo een app waar-
schijnlijk niet officieel goedkeuren, maar wat is uw mening
over de bewijsstukken die via zulke apps verzameld wor-
den? Kunt u me dat meedelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 juillet 2023, à la question n° 1533 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 22 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 juli 2023, op de vraag nr. 1533
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 22 juni 2023 (Fr.):

Mon administration n'a pas connaissance des données
contenues dans l'application TaxconnecteD ni de leur fiabi-
lité. Par conséquent, elle ne peut se prononcer sur la valeur
probante de ces données.

Mijn administratie heeft geen kennis van de gegevens
opgenomen in de applicatie TaxconnecteD noch van de
betrouwbaarheid ervan. Bijgevolg kan zij zich niet uitspre-
ken over de bewijskracht van deze gegevens.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202319825
Question n° 2052 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 29 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319825
Vraag nr. 2052 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
29 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Candida auris. Candida auris.
Les États-Unis connaissent une recrudescence des infec-

tions provoquées par le champignon Candida auris. Plu-
sieurs médecins américains tirent la sonnette d'alarme, car
il s'agirait de l'une des espèces les plus menaçantes parmi
tous les champignons et bactéries résistants au traitement.
L'infection fongique est apparue pour la première fois au
Japon, en 2009. Plus tard, en 2016, elle a également été
signalée aux États-Unis. Depuis lors, de plus en plus de cas
ont été observés. L'Europe n'y échappe pas avec plusieurs
centaines de personnes infectées. Selon les autorités sani-
taires américaines, la prolifération du champignon pourrait
s'expliquer par une mauvaise prévention des infections.

In de Verenigde Staten is de infectieschimmel Candida
auris aan een flinke opmars bezig. Verschillende artsen
slaan daar ook alarm omdat het een van de meest bedrei-
gende van alle resistente schimmels en bacteriën zou zijn.
De schimmelinfectie dook voor het eerst op in 2009 in
Japan. Later in 2016 was er ook een eerste melding in de
Verenigde Staten. Sindsdien worden er steeds meer geval-
len waargenomen. Ook in Europa zou de ziekte bij enkele
honderden mensen zijn gesignaleerd. De schimmel kan
volgens de Amerikaanse gezondheidsautoriteiten oprukken
door slechte infectiepreventie.

Le champignon serait surtout présent dans les hôpitaux.
En effet, il se propagerait par contagion humaine, mais
aussi par le biais du matériel médical. Le champignon
serait particulièrement dangereux pour les personnes
immunodéprimées.

De schimmel zou voornamelijk in ziekenhuizen voorko-
men. Het zou zich immers verspreiden van mens tot mens,
maar ook via medische instrumenten. De schimmel zou
vooral gevaarlijk zijn voor mensen met een verzwakt
immuunsysteem.

Les symptômes les plus courants sont une forte fièvre et
des frissons. L'infection est mortelle dans un cas sur trois
car elle touche la circulation sanguine, le système nerveux
et les organes.

De meest voorkomende symptomen van de schimmel
zijn hoge koorts en koude rillingen. Eén op de drie mensen
zou overlijden aan de infectie omdat de bloedtoevoer, het
zenuwstelsel en de organen worden aangetast.

1. Quels sont les chiffres pour la Belgique? Des per-
sonnes ont-elles déjà été infectées par le Candida auris
chez nous?

1. Wat zijn de cijfers voor België? Zijn hier reeds mensen
besmet met Candida auris?

2. Ce problème a-t-il déjà été porté à votre attention et,
dans l'affirmative, comment évaluez-vous cette infection?

2. Is deze kwestie reeds tot uw aandacht gekomen en zo
ja, hoe schat u deze infectie in?

3. Estimez-vous nécessaire de prendre certaines mesures
de précaution en Belgique également?

3. Acht u het nodig om ook in België bepaalde voor-
zorgsmaatregelen te nemen hiervoor?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 13 juillet
2023, à la question n° 2052 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 29 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 13 juli 2023, op
de vraag nr. 2052 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 29 maart
2023 (N.):

1. Ce champignon est également présent en Belgique. Le
dernier rapport pour la Belgique date de 2017. Le Centre
National de Référence a récemment effectué une update et
décrit huit cas de 2016 à 2022. Six cas ont été importés et
deux n'ont pas pu être liés à un séjour à l'étranger.

1. Deze schimmel komt ook in België voor. Het laatste
rapport binnen België dateert van 2017. Het Nationaal
Referentiecentrum deed recent een update en beschrijft
acht gevallen sinds 2016 tot 2022. Zes cases zijn importge-
vallen en twee kunnen niet gelinkt worden aan een verblijf
in het buitenland.

2. Ce sujet a été abordé en la réunion du Risk Manage-
ment Group du 30 mars en vue de partager des informa-
tions et d'apporter une attention accrue à la question.

2. Dit werd besproken tijdens de vergadering van de Risk
Management Group van 30 maart met het oog op informa-
tiedeling en versterkte aandacht.

3. La situation épidémiologique est suivie de près par le
Risk Assessment Group et le Risk Management Group. Ils
peuvent proposer des mesures de précaution appropriées si
nécessaire.

3. De epidemiologische situatie wordt nauw opgevolgd
door de Risk Assessment Group en Risk Management
Group. Zij kunnen gepaste voorzorgsmaatregelen voorstel-
len indien nodig.

DO 2022202320345
Question n° 2127 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 09 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320345
Vraag nr. 2127 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
09 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Nomenclature pour la revalidation oncologique (QO
36211C).

Nomenclatuur oncologische revalidatie (MV 36211C).

Les patients atteints d'un cancer subissent souvent des
traitements intensifs prolongés. Il peut en résulter pas mal
d'effets secondaires, comme des nausées, de la fatigue et
une faiblesse musculaire. Ces effets secondaires ont une
influence considérable sur la qualité de vie du patient. Les
patients ne se sentant souvent pas bien, ils ne pratiquent
pas ou peu d'activité physique, ce qui favorise la fatigue.
Les études montrent que la pratique régulière d'une activité
physique pendant et après un cancer réduit la fatigue, amé-
liore la force musculaire et renforce la condition physique.
En outre, elle augmente les chances de survie et améliore la
qualité de vie. La pratique régulière d'une activité physique
améliore la condition physique et l'état mental des patients.

Kankerpatiënten krijgen vaak intensieve behandelingen
gedurende lange periodes. Dat kan zorgen voor redelijk
wat bijwerkingen zoals misselijkheid, vermoeidheid en
spierzwakte. Die hebben grote invloed op de levenskwali-
teit van de patiënt. Omdat patiënten zich vaak niet goed
voelen, gaan ze ook geen of slechts een beperkte fysieke
activiteit doen, en dat werkt de vermoeidheid dan weer in
de hand. Studies tonen aan dat regelmatig bewegen tijdens
en na kanker de vermoeidheid vermindert, de spierkracht
verbetert en ook de fitheid doet omhoog gaan. Bovendien
verhoogt beweging de overlevingskansen en zorgt het ook
voor meer levenskwaliteit. Zowel fysiek als mentaal voe-
len patiënten zich beter door regelmatig te bewegen.
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L'Organisation mondiale de la Santé recommande aux
personnes atteintes ou ayant été atteintes d'un cancer de
pratiquer une activité physique modérément intensive
d'une durée de 150 à 300 minutes par semaine, p. ex. la
marche à pied, le vélo ou les tâches ménagères. En cas de
sport plus intensif, comme le jogging, la recommandation
est de 75 à 150 minutes par semaine. Toutefois, pendant ou
après le traitement contre le cancer, il est souvent difficile
pour les patients de pratiquer cette activité seuls. Heureuse-
ment, la plupart des hôpitaux proposent un programme de
revalidation oncologique permettant aux patients de béné-
ficier d'un accompagnement pendant et/ou après la fin de
leur traitement.

De Wereldgezondheidsorganisatie beveelt 150 tot 300
minuten matig intensief bewegen per week aan bij mensen
met kanker of ex-kankerpatiënten. Het gaan dan om wan-
delen, rustig fietsen of huishoudelijke taken. Bij intensie-
vere sport, zoals bijv. lopen, is de aanbeveling 75 tot 150
minuten per week. Tijdens de kankerbehandeling of erna is
dit echter vaak moeilijk voor de patiënten om dit alleen te
doen. Gelukkig bestaat er in de meeste ziekenhuizen een
oncologisch revalidatieprogramma waar patiënten terecht
kunnen voor begeleiding tijdens en/of na het beëindigen
van hun behandeling.

Dans ce cadre, un programme d'entraînement personna-
lisé, qui tient compte d'éventuelles limitations, est mis en
place. Le travail porte sur l'entraînement physique dans les
bons rythmes cardiaques, sur la force dans les bras et les
jambes, sur la stabilité et la souplesse. Les patients
viennent s'entraîner deux fois par semaine et en moyenne
durant une période de trois à quatre mois. Chaque séance
dure une heure et demie. Les patients qui ne peuvent pas se
rendre à l'hôpital peuvent être orientés vers des kinésithéra-
peutes qui exercent dans leur voisinage.

Hier wordt een op maat gemaakt trainingsprogramma
opgesteld, rekening houdend met eventuele beperkingen.
Er wordt gewerkt aan conditietraining binnen de juiste
hartslagzones, aan kracht van armen en benen, aan stabili-
teit en lenigheid. De patiënten komen twee keer per week
trainen en gemiddeld gedurende een periode van drie à vier
maanden. Elke sessie duurt anderhalf uur. Voor zij die niet
in het ziekenhuis geraken wordt verwijzing voorzien naar
kinesisten in de buurt van de patiënt.

Malheureusement, une nomenclature pour la revalidation
oncologique fait toujours défaut à l'heure actuelle. L'acti-
vité physique devrait pourtant faire partie de la thérapie
standard dans les soins apportés aux patients atteints d'un
cancer, non seulement avant, mais également pendant le
traitement. Une nomenclature y afférente est absolument
nécessaire.

Helaas ontbreekt op heden nog steeds een nomenclatuur
voor oncologische revalidatie. Beweging zou nochtans tot
de standaardtherapie in de zorg van kankerpatiënten moe-
ten behoren, niet alleen voor, maar ook tijdens de behande-
ling. Er is absoluut nood aan een nomenclatuur hiervoor.

Que pensez-vous de la création d'un numéro de
nomenclature pour la revalidation oncologique? Êtes-vous
disposé à prendre des initiatives dans ce sens et/ou à vous
concerter avec les instances concernées?

Wat is uw standpunt inzake de creatie van een nomencla-
tuurnummer voor oncologische revalidatie? Bent u bereid
hiertoe initiatieven te nemen en/of overleg te plegen met de
desbetreffende instanties?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 13 juillet
2023, à la question n° 2127 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 09 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 13 juli 2023, op
de vraag nr. 2127 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 09 mei
2023 (N.):

Actuellement, il n'existe en effet aucune convention ou
réglementation pour la revalidation des patients souffrant
du cancer. Le Collège des médecins-directeurs n'a pour
l'instant pas non plus l'intention de financer un programme
d'entraînement pour des patients souffrant ou ayant souffert
du cancer. Comme vous le mentionnez, la kinésithérapie
individuelle est prévue via la nomenclature de la kinésithé-
rapie. Cela n'inclut pas les séances de groupe.

Op dit ogenblik zijn er inderdaad geen overeenkomsten
of andere reglementeringen met betrekking tot de revalida-
tie van kankerpatiënten. Op dit ogenblik zijn er binnen het
College van artsen-directeurs geen plannen om een trai-
ningsprogramma voor (ex-)kankerpatiënten te financieren.
Individuele kinesitherapie is zoals u aanhaalt, inderdaad
voorzien via de nomenclatuur van de kinesitherapie. Dit
omvat geen groepssessies.
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En novembre, en réponse à la question de madame
Wilmes (question n° 1805 du 30 novembre 2022, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 111), j'ai évo-
qué les maisons de ressourcement qui offrent aux patients
atteints du cancer un accompagnement et des activités
complémentaires aux soins oncologiques prodigués par
l'hôpital. Il s'agit d'initiatives privées qui bénéficient d'un
soutien local ou de la part des hôpitaux. Un certain nombre
de maisons de ressourcement reçoivent un soutien d'orga-
nisations telles que Kom Op Tegen Kanker ou la Fondation
contre le Cancer. Elles proposent des activités très variées:
fourniture d'informations, séances d'expression créative,
activité physique, groupes d'entraide.

Ik heb in november op de vraag van mevrouw Wilmes
(vraag nr. 1805 van 30 november 2022, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 111) verwezen naar de
inloophuizen die bijkomende begeleiding en activiteiten
bieden aan voor kankerpatiënten, aanvullend op de oncolo-
gische zorg vanuit het ziekenhuis. Het zijn privé-initiatie-
ven, die ondersteund worden op lokaal niveau of vanuit de
ziekenhuizen. Een aantal inloophuizen worden onder-
steund door organisaties zoals Kom Op Tegen Kanker of
de Stichting tegen kanker. De activiteiten van deze inloop-
huizen zijn zeer divers en gaan van informatie-overdracht,
creativiteitssessies, bewegingsactiviteiten tot counseling-
en zelfhulpgroepen.

Ce faisant, j'attire également votre attention sur l'exis-
tence de la plateforme nationale des maisons d'accompa-
gnement créée par la Fondation contre le Cancer. Cette
plateforme préparera un dossier bien étayé plaidant en
faveur de la reconnaissance des maisons de ressourcement.
Il contiendra des données quantitatives et qualitatives sur
le fonctionnement des maisons d'accompagnement et
l'effet de leur travail. Une fois que les résultats seront dis-
ponibles, comme je l'ai annoncé, je réfléchirai avec les
entités fédérées aux possibilités de soutenir ces initiatives.

Daarbij heb ik tevens de aandacht gevestigd op een Nati-
onaal Platform voor inloophuizen dat de Stichting tegen
Kanker heeft opgericht. Dit platform zal een onderbouwd
dossier voorbereiden om te pleiten voor erkenning van de
inloophuizen, waarin kwantitatieve en kwalitatieve gege-
vens over de werking en de impact van inloophuizen ver-
zameld worden. Wanneer de resultaten daarvan
beschikbaar zijn, zal ik zoals gezegd in overleg met de
deelstaten bekijken wat de mogelijkheden zijn voor onder-
steuning van deze initiatieven.

DO 2022202320632
Question n° 2169 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 02 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320632
Vraag nr. 2169 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
02 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Dentistes. - Régime du tiers payant. Tandartsen. - Regeling derde betaler.
Depuis le 1er janvier 2022, le régime du tiers payant peut

être appliqué pour presque toutes les prestations dentaires,
indépendamment de l'âge du patient.

Sinds 1 januari 2022 kan men ongeacht de leeftijd van de
patiënt de regeling derde betalende (RDB) toepassen voor
zo goed als alle verstrekkingen bij de tandarts.

1. Pour combien de patients de moins de 18 ans le régime
du tiers payant a-t-il été appliqué au cours des cinq der-
nières années? Je voudrais une ventilation par numéro de
nomenclature et par province, en chiffres absolus et rela-
tifs.

1. Voor hoeveel -18-jarigen wordt de regeling derde beta-
lende gedurende de laatste vijf jaar toegepast? Graag een
uitsplitsing per nomenclatuurnummer en per provincie.
Graag zowel in absolute als relatieve cijfers.

2. Pour combien de patients de 18 ans ou plus le régime
du tiers payant a-t-il été appliqué? Veuillez fournir la
même ventilation.

2. Voor hoeveel +18-jarigen wordt de regeling derde
betalende toegepast? Graag met dezelfde opsplitsing.



QRVA 55 116
20-07-2023

181

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 juillet
2023, à la question n° 2169 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 02 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 juli 2023, op
de vraag nr. 2169 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 02 juni
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321062
Question n° 2215 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 05 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321062
Vraag nr. 2215 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 05 juli 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Pénurie de médecins généralistes (QO 37429C). Tekort aan huisartsen (MV 37429C).
Je vous ai déjà adressé plusieurs questions, dans le passé,

sur la pénurie persistante de médecins généralistes dans la
province d'Anvers, en particulier en Campine.

Ik heb u in het verleden al verschillende vragen gesteld
inzake het aanhoudend tekort aan huisartsen in de provin-
cie Antwerpen en specifiek in de Kempen.

Il ressort des données chiffrées que je vous ai demandées
l'année dernière que 20 communes sur les 69 que compte la
province d'Anvers font face à une pénurie de médecins
généralistes, ce qui signifie que, dans ces communes,
moins de neuf médecins généralistes sont en activité pour
10.000 habitants. Parmi les communes concernées, 12 se
situent en Campine, et la frontière avec les Pays-Bas,
notamment, peut expliquer en partie la pénurie de méde-
cins généralistes. Le cercle de médecine générale de la
région de Turnhout compte 7,4 médecins généralistes en
activité pour 10.000 habitants.

Uit cijfers die ik vorig jaar heb opgevraagd bij u, bleek
dat in de provincie Antwerpen 20 van de 69 gemeenten
huisartsarm zijn, wat betekent dat er in die gemeenten per
tienduizend inwoners minder dan negen huisartsen actief
zijn. Twaalf van die huisartsarme gemeenten liggen in de
Kempen, waarbij onder meer de grens met Nederland een
reden kan vormen voor het tekort aan huisartsen. In de
huisartsenkring regio Turnhout zijn 7,4 huisartsen per tien-
duizend inwoners actief.

Récemment encore, le cas poignant d'Andrei, un patient
originaire de Turnhout en rémission du cancer de la pros-
tate, a été relaté: il a déjà été refusé auprès de 15 médecins
généralistes différents parce que ces derniers n'acceptaient
plus de nouveaux patients ou précisément parce que son
domicile était trop éloigné du périmètre convenu des
médecins généralistes consultés.

Recent was er nog het bijzonder schrijnende verhaal van
Andrei, een patiënt in Turnhout herstellende van prostaat-
kanker, die reeds bij 15 verschillende huisartsen was afge-
wezen wegens een patiëntenstop of juist omdat hij te ver
buiten de onderling afgesproken perimeter van de geraad-
pleegde huisartsen woonde.

Les sous-quotas jouent évidemment un rôle à cet égard,
mais le pouvoir fédéral peut et doit également prendre des
mesures visant à contribuer à trouver une solution à ce pro-
blème. Il sera donc important que le pouvoir fédéral et les
entités fédérées coopèrent étroitement pour miser, d'une
part, sur l'accessibilité pour le patient et, d'autre part, sur un
appui efficace aux médecins généralistes afin que l'exer-
cice de leur métier demeure supportable.

Uiteraard spelen de subquota hier een rol, maar ook van-
uit het federale niveau zijn er maatregelen die genomen
kunnen en moeten worden om bij te dragen tot een oplos-
sing voor deze problematiek. Het zal dus belangrijk zijn
dat er nauw wordt samengewerkt tussen de federale over-
heid en de deelstaten om zowel in te zetten op de toeganke-
lijkheid voor de patiënt en anderzijds op een goede
ondersteuning van huisartsen zodat zij hun job op een leef-
bare manier kunnen uitoefenen.
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Entre-temps, le certificat médical d'un jour a été sup-
primé, ce qui a tout de même permis d'alléger quelque peu
la charge de travail des médecins généralistes.

Intussen werd het ziektebriefje voor één dag afgeschaft,
wat toch al enige werkdruk bij de huisartsen heeft wegge-
nomen.

En juin 2022, vous avez également annoncé un New
Deal, dans le cadre duquel vous voulez notamment vous
atteler à une réduction des charges administratives, à une
meilleure accessibilité pour les patients, à un modèle orga-
nisationnel efficace et à un modèle de financement équili-
bré. Entre-temps, la Commission nationale médico-
mutualiste oeuvre déjà à un nouveau modèle de finance-
ment équilibré.

U kondigde vorig jaar in juni ook een New Deal aan,
waarbij u onder meer werk wil maken van een verminde-
ring van de administratieve rompslomp, een betere toegan-
kelijkheid voor de patiënten, een goed organisatiemodel en
een evenwichtig financieringsmodel. Er wordt intussen
reeds gewerkt aan een nieuw evenwichtig financierings-
model door de Nationale commissie artsen-ziekenfondsen.

Il s'agit évidemment d'initiatives très importantes qui, je
l'espère, entraîneront à long terme une évolution impor-
tante en ce qui concerne la méthode de travail et le finance-
ment des médecins généralistes, mais il n'empêche
qu'aujourd'hui, de nombreux patients comme Andrei sont
laissés pour compte.

Dit zijn uiteraard allemaal zeer belangrijke initiatieven
die hopelijk op lange termijn een belangrijke shift in de
werkmethode en financiering van huisartsen teweeg zal
brengen, doch dit neemt niet weg dat er vandaag vele pati-
ënten zoals Andrei in de kou blijven staan.

1. Que peut faire le pouvoir fédéral pour offrir des pers-
pectives à court terme aux patients habitant dans les com-
munes confrontées à une pénurie de médecins généralistes
et aux patients qui, comme Andrei, ne peuvent être pris en
charge par aucun médecin?

1. Wat kunnen we vanuit de federale overheid doen om
de patiënten in deze huisartsarme gemeenten, patiënten
zoals Andrei, die nergens terecht kunnen, op korte termijn
perspectief te bieden?

2. Pouvez-vous encore indiquer concrètement quelles ini-
tiatives fédérales sont déjà prises à l'heure actuelle ou les-
quelles il est prévu de prendre pour remédier à ce
problème, et selon quel calendrier?

2. Kunt u nog eens concreet aangeven welke federale ini-
tiatieven er nu al worden genomen of worden gepland om
deze problematiek aan te pakken en welke timing is daar-
voor voorzien?

3. Vous concertez-vous régulièrement avec les entités
fédérées pour pouvoir coopérer étroitement dans le cadre
de ce dossier?

3. Zit u periodiek samen met de deelstaten om nauw te
kunnen samenwerken rond dit dossier?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 juillet
2023, à la question n° 2215 de Monsieur le député
Servais Verherstraeten du 05 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 juli 2023, op
de vraag nr. 2215 van De heer volksvertegenwoordiger
Servais Verherstraeten van 05 juli 2023 (N.):

Vous évoquez à juste titre la question de la charge de tra-
vail actuelle des médecins généralistes. Les signaux relatifs
à ce sujet ont été renforcés après la crise de la COVID-19
et c'est sur cette base que j'ai élaboré la note de vision inti-
tulée "Vers un New Deal pour le (cabinet de) médecin
généraliste", qui repose sur cinq piliers: garantir un nombre
suffisant de médecins généralistes, réduire les formalités
administratives inutiles, améliorer l'accessibilité pour les
patients, mettre l'accent sur un bon modèle organisationnel
avec délégation des tâches et soutien, et, enfin, élaborer un
modèle de financement équilibré.

U verwijst terecht naar de problematiek van de huidige
werkbelasting van huisartsen. Deze signalen zijn na de
covid-crisis versterkt, en ik heb op basis hiervan de visie-
nota 'Naar een New Deal voor de huisarts(praktijk)' uitge-
werkt, gebaseerd op vijf pijlers: zorgen voor voldoende
huisartsen, verminderen van zinloze administratieve over-
last, verbeteren van de toegankelijkheid, inzetten op een
goed organisatiemodel met taakdelegatie en ondersteuning
en tenslotte uitwerken van een evenwichtig financierings-
model.
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Je travaille d'arrache-pied à la réalisation de ces cinq
piliers, en menant la concertation requise à cet effet.
Comme vous le savez, les quotas de médecins ont été revus
à la hausse pour la deuxième année consécutive. J'ai égale-
ment utilisé - en concertation avec les ministres flamands
compétents - la possibilité légale d'activer une nouvelle
fois le quota flamand conseillé par la commission de plani-
fication afin d'accélérer la réduction du déficit "historique".
En outre, il incombe - comme vous le dites vous-même -
au gouvernement flamand de veiller à ce que, dans le cadre
du quota global, un nombre suffisant d'étudiants choi-
sissent la profession de médecin généraliste.

Ik werk hard aan de realisatie van deze vijf pijlers, en dit
met het nodige overleg. Zoals u weet zijn de artsenquota
voor het tweede jaar op rij verhoogd, en heb ik ook gebruik
gemaakt -in overleg met de Vlaamse bevoegde ministers-
om de wettelijke mogelijkheid te activeren om het door de
planningscommissie geadviseerde Vlaamse quotum nog-
maals te verhogen om het 'historische' tekort versneld af te
bouwen. Daarnaast is het -zoals u zelf stelt- aan de
Vlaamse regering om ervoor te zorgen dat binnen het glo-
bale quotum voldoende studenten kiezen voor het huisart-
senberoep.

En ce qui concerne la simplification administrative,
quatre dossiers sont en chantier. Premièrement, au sein de
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI),
un groupe de travail se penche sur la simplification du cha-
pitre IV relatif aux "médicaments avec autorisation" et sur
l'introduction du projet Multi-eMediatt. Deuxièmement,
nous misons, de manière générale, sur la numérisation. Je
pense entre autres à l'eDMG, à l'eAttest, à l'e-Fac, à la pres-
cription électronique, etc. Troisièmement, vous savez que
je suis partisan d'une réforme dans le cadre des certificats
de maladie de courte durée. Quatrièmement, j'ai écrit à 13
collègues ministres pour leur demander d'examiner d'un
oeil critique, d'adapter et, si possible, de supprimer la sur-
charge de travail administratif inutile des médecins (géné-
ralistes) relative aux certificats-parapluies qui relèvent de
leurs compétences. Mes collègues ministres y ont réagi
positivement et, la semaine dernière, j'ai entamé une
concertation avec les organisations de médecins pour dis-
cuter des mesures à prendre.

Op het vlak van de administratieve vereenvoudiging
wordt op vier dossiers gewerkt. Binnen het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) werkt een
werkgroep aan de vereenvoudiging van hoofdstuk IV, de
zogenaamde attestgeneesmiddelen, en de invoering van
Multi-Mediattest. Voorts wordt algemeen ingezet op digita-
lisering, ik denk aan eGMD, e-attest, e-fac, elektronisch
voorschrijven, enz. Ten derde weet u dat ik voorstander
ben om te hervormen in het kader van de ziektebriefjes van
korte duur. Ten slotte heb ik 13 collega-ministers aange-
schreven met de vraag om de zinloze administratieve over-
last (huis)artsen in de vorm van de paraplu-attesten
behorende tot hun bevoegdheden kritisch onder de loep te
nemen, bij te sturen en waar mogelijk af te schaffen. Mijn
collega-ministers hebben hier positief op gereageerd, en
ben vorige week in overleg gegaan met de artsenorganisa-
ties om verdere stappen te bespreken.

Le 26 juin 2023, la Commission nationale médico-
mutualiste a également approuvé un nouveau modèle
d'organisation et de financement, connu sous le nom de
"cabinets New Deal". Cela devrait permettre de mieux
répondre à l'augmentation du nombre de patients chro-
niques et de traiter davantage de patients par médecin,
notamment en encourageant la délégation des tâches et en
apportant un soutien aux médecins généralistes. Les méde-
cins généralistes peuvent adhérer volontairement à ce nou-
veau système.

De medicomut keurde op 26 juni 2023 ook een nieuw
organisatie- en financieringsmodel, de zogenaamde New
Deal-praktijken, goed. Dit moet een beter antwoord bieden
op de toename van chronische patiënten en toelaten om
meer patiënten per arts te behandelen, onder meer door het
incentiveren van taakdelegatie en het voorzien in onder-
steuning voor de huisartsen. Huisartsen kunnen vrijwillig
instappen in dit nieuwe systeem.

Par ailleurs, je poursuis mon travail sur la création d'une
nouvelle profession paramédicale, l'"assistant de pratique
médicale" qui, moyennant un parcours de formation quali-
tatif, sera en mesure d'effectuer certains actes et pourra ren-
forcer qualitativement l'organisation et l'administration des
cabinets. Je prévois aussi des investissements substantiels
dans les postes de garde de médecine générale.

Daarnaast werk ik verder aan de creatie van een nieuw
paramedisch beroep "praktijkassistent" die mits het volgen
van een kwalitatief vormingstraject, bepaalde handelingen
zal kunnen uitvoeren en de organisatie en administratie van
de praktijk kwalitatief zal kunnen versterken; en voorzie ik
forse investeringen in de huisartsenwachtposten.
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Je suis convaincu que cette politique portera ses fruits.
D'autres mesures peuvent être envisagées pour alléger la
charge de travail à court terme, mais je constate que, sou-
vent, elles ne recueillent pas un consensus au sein de la
profession. Je pense p. ex. à la vaccination par d'autres dis-
pensateurs de soins, tels que les pharmaciens.

Ik ben ervan overtuigd dat dit beleid vruchten zal afwer-
pen. Andere maatregelen kunnen overwogen worden om
de werkdruk op korte termijn te ontlasten, maar ik merk dat
zij vaak niet op consensus bij de beroepsgroep kunnen
rekenen. Ik denk dan bijv. aan het laten vaccineren door
andere zorgverleners, zoals apotheken.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202320710
Question n° 739 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 08 juin 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202320710
Vraag nr. 739 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 08 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - "Bring a friend". Bpost. - Bring a Friend.
 Le programme Bring a friend encourage les employés à

inciter les personnes dans leur cercle de connaissances à
postuler auprès de bpost. Si le candidat recommandé par
l'employé est engagé, ce dernier est récompensé en guise
de reconnaissance et d'appréciation de sa participation
active dans le processus de recrutement au sein de bpost.

Het Bring a friend-programma stimuleert werknemers
om kennissen aan te moedigen om bij bpost te solliciteren.
Als de aanbevolen kandidaat wordt aangenomen, worden
de werknemers beloond als vorm van erkenning en waar-
dering voor hun actieve betrokkenheid bij het wervings-
proces bij bpost.

1. Combien d'employés ont-ils été engagés chez bpost
par le biais du programme Bring a friend dans les années
2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel werknemers zijn/waren actief bij bpost via het
Bring a Friend-programma? Graag cijfers voor de jaren
2020, 2021 en 2022?

2. Combien de ces employés sont-ils/ont-ils été actifs
chez bpost pendant plus d'un an?

2. Hoeveel van deze tewerkgestelden zijn/waren meer
dan één jaar actief bij bpost?

3. Le programme Bring a friend fait-il l'objet d'une pro-
motion active au sein de bpost? Dans l'affirmative, com-
ment?

3. Wordt het Bring a Friend-programma actief gepro-
moot binnen bpost? Zo ja, op welke manieren gebeurt dit?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juillet 2023, à
la question n° 739 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 08 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juli 2023, op de vraag
nr. 739 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 08 juni 2023 (N.):

La nouvelle convention collective de travail 2023-2024
met l'accent sur le pouvoir d'achat et le bien-être du person-
nel. Elle prévoit entre autres (et à nouveau) le paiement
éventuel d'une prime pour la recommandation de nouveaux
collaborateurs pour des fonctions spécifiques (Bring a
friend): facteur et chauffeur de camion d'une part et
employé commercial, directeur de bureau et employé
financier dans le réseau des bureaux de poste d'autre part.

De nieuwe collectieve arbeidsovereenkomsten 2023-
2024 legt de klemtoon op de koopkracht en het welzijn van
het personeel. Ze voorziet onder meer (en opnieuw) in de
mogelijke uitbetaling van een toelage voor het aanbevelen
van nieuwe medewerkers voor welbepaalde functies
(Bring a friend): postbode en vrachtwagenchauffeur ener-
zijds en commercieel medewerker, kantoorhouder en
financieel medewerker in het postkantorennetwerk ander-
zijds.
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Les collaborateurs de bpost peuvent toujours recomman-
der des collègues potentiels via un site web spécifique. Ils
sont informés chaque année par une communication spéci-
fique dans leur boîte aux lettres personnelle. Des briefings
et des affiches sont également mis à la disposition des
bureaux.

Bpost-medewerkers kunnen steeds via een specifieke
website potentiële collega's aanbevelen. Ze worden daartoe
jaarlijks geïnformeerd via een specifieke communicatie
thuis in de brievenbus. Daarnaast worden er ook briefings
en affiches ter beschikking gesteld van de kantoren.

Le paiement de (la moitié de) la prime de recommanda-
tion est lié au fait que la personne recrutée est toujours
employée après une période de 6 et 12 mois respective-
ment. Cette indemnité spécifique, qui s'ajoute aux efforts
consentis dans le cadre de la politique large de recrutement
de bpost, a conduit à 97, 90 et 67 recrutements supplémen-
taires respectivement en 2020, 2021 et 2022.

De betaling van (telkens de helft van) de aanbeve-
lingstoelage is gekoppeld aan feit of de aangeworven per-
soon nog in dienst is na een periode van 6 respectievelijk
12 maanden. Deze specifieke toelage, die bovenop de gele-
verde inspanningen in het kader van het brede aanwer-
vingsbeleid van bpost komt, leidde in 2020, 2021 en 2022
tot 97, 90 respectievelijk 67 bijkomende aanwervingen.

DO 2022202320713
Question n° 740 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 08 juin 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202320713
Vraag nr. 740 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 08 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Bonus non récurrent. Bpost. - Niet-recurrente bonus.
Dans la convention collective de travail, bpost prévoit la

perspective d'un éventuel bonus, lié aux résultats financiers
de la société. Geert Cools, syndicaliste auprès de l'interré-
gionale flamande de la CGSP, aurait convenu avec bpost
que les éventuels postes de dépenses à la suite des malver-
sations autour du contrat de distribution des journaux, entre
autres, ne seront pas pris en compte dans le calcul de la
prime.

In de collectieve arbeidsovereenkomst stelt bpost een
mogelijke bonus in het vooruitzicht. Deze bonus wordt
gekoppeld aan de financiële resultaten van het bedrijf.
Geert Cools, ACOD-vakbondsman, zou met het bedrijf
overeengekomen zijn dat eventuele kostenposten door de
malversaties rond onder meer het krantencontract, niet zul-
len meegeteld worden bij het berekenen van de premie.

Pouvez-vous confirmer cette information? Kunt u dit bevestigen?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juillet 2023, à
la question n° 740 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 08 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juli 2023, op de vraag
nr. 740 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 08 juni 2023 (N.):

Bpost m'informe que la nouvelle convention collective
de travail 2023-2024 met l'accent sur le pouvoir d'achat et
le bien-être du personnel. Elle prévoit, entre autres, le ver-
sement éventuel d'un bonus non récurrent lié aux résultats
de l'entreprise.

Bpost laat me weten dat de nieuwe collectieve arbeids-
overeenkomsten 2023-2024 de klemtoon legt op de koop-
kracht en het welzijn van het personeel. Ze voorziet onder
meer in de mogelijke uitbetaling van een niet-recurrente
bonus die gekoppeld is aan de resultaten van het bedrijf.

Il a en effet été convenu que, si le bénéfice en 2023 était
impacté par des montants liés à des remboursements éven-
tuels de bpost à l'État dans le cadre des services rendus à
celui-ci, cet impact serait neutralisé pour le calcul du béné-
fice atteint par rapport à l'objectif poursuivi dans le cadre
du bonus non récurrent.

Er werd inderdaad overeengekomen dat, indien de winst
in 2023 zou worden beïnvloed door bedragen die verband
houden met mogelijke terugbetalingen door bpost aan de
Staat in het kader van aan deze laatste geleverde diensten,
deze impact zal worden geneutraliseerd bij de berekening
van de behaalde winst in verhouding tot de doelstelling die
wordt nagestreefd in het kader van de niet-recurrente
bonus.
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DO 2022202320714
Question n° 741 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 08 juin 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202320714
Vraag nr. 741 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 08 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Électrification du parc automobile du Proximus. Proximus. - Elektrificatie wagenpark.
Proximus s'est engagée à ne plus acheter de voitures à

carburant fossile d'ici 2025.
Proximus heeft zich ertoe verbonden om tegen 2025 geen

auto's meer aan te kopen die op fossiele brandstoffen rij-
den.

1. Combien de véhicules composent-ils actuellement le
parc automobile de Proximus? Pouvez-vous établir une
répartition par type de véhicule (camions, camionnettes,
voitures particulières, cyclomoteurs, voitures salaire)?

1. Hoeveel voertuigen telt het wagenpark van Proximus
momenteel? Kan een opdeling worden gemaakt volgens
het type voertuig (vrachtwagens, bestelwagens, personen-
wagens, bromfietsen, salariswagens)?

2. Combien de véhicules sont-ils équipés d'un moteur
diesel, d'un moteur à essence, d'un moteur électrique ou
d'un moteur hybride?

2. Hoeveel daarvan zijn uitgerust met een dieselmotor of
een benzinemotor, hebben een elektrische aandrijving of
zijn hybride?

3. Combien de bornes ou de points de recharge Proximus
compte-t-elle au total sur l'ensemble de ses sites? Est-il
prévu d'augmenter ce nombre, et dans l'affirmative, jusqu'à
combien?

3. Hoeveel laadpalen of oplaadpunten heeft Proximus in
totaal op al zijn sites? Zijn er plannen om dit aantal te ver-
hogen, en zo ja, naar hoeveel?

4. Proximus dispose-t-elle actuellement d'une capacité
électrique suffisante pour assurer l'électrification de son
parc automobile? Est-il prévu d'augmenter cette capacité?

4. Heeft Proximus momenteel voldoende elektriciteitsca-
paciteit om de elektrificatie van zijn wagenpark op te van-
gen? Zijn er plannen om deze capaciteit uit te breiden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juillet 2023, à
la question n° 741 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 08 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juli 2023, op de vraag
nr. 741 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 08 juni 2023 (N.):

1. Nous disposons d'une flotte motorisée de 5.614 véhi-
cules.

1. We beschikken over een gemotoriseerde vloot van
5.614 voertuigen.

- Proximus possède 4.178 voitures. Parmi celles-ci, 3.889
sont utilisées comme voitures de société et 289 sont utili-
sées comme véhicules de service.

- Proximus beschikt over 4.178 personenwagens. Daar-
van zijn er 3.889 in gebruik als bedrijfswagen en 289 per-
sonenwagens worden als dienstwagen gebruikt.

- Nous avons 1.329 camionnettes. - We beschikken over 1.329 bestelwagens.
- En outre, 107 camions sont utilisés. - Verder zijn er 107 vrachtwagens in gebruik.
- 636 vélos d'entreprise sont utilisés par le personnel dans

le cadre de leur budget de mobilité.
- 636 bedrijfsfietsen in gebruik bij personeel in het kader

van hun mobiliteitsbudget.
- Quelques vélos-cargos sont utilisés par les techniciens. - Enkele cargofietsen zijn in gebruik voor techniekers.
Sur une base annuelle, il y a également un nombre limité

de voyages de service avec des voitures partagées externes
(Cambio).

Op jaarbasis zijn er ook nog een beperkt aantal dienstver-
plaatsingen met externe deelwagens (Cambio)

2. La répartition de la flotte Proximus par type de carbu-
rant et de moteur:

2. De verdeling van de Proximus vloot, opgedeeld per
brandstof en motortype:

- 3.211 voitures diesel, dont 1.742 voitures de société et
1.469 voitures de service; parmi ces voitures de service, 38
sont des voitures et le reste des camionnettes et des
camions;

- 3.211 dieselwagens, waarvan 1.742 bedrijfswagens en
1.469 dienstwagens, van die dienstwagens zijn 38 perso-
nenwagens en de rest bestelwagen en vrachtwagens;
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- 1.020 voitures à essence (toutes des voitures de
société);

- 1.020 benzinewagens (allen bedrijfswagen);

- 775 véhicules hybrides rechargeables (voitures de
société électriques-essence, sauf une qui est une combinai-
son électrique-diesel);

- 775 plug-in-hybrides (bedrijfswagens, elektrisch-ben-
zine, op één na die combinatie elektrisch-diesel is);

- 237 GNC (12 voitures de société et 225 véhicules de
service);

- 237 CNG (personenwagens: 12 bedrijfswagens en 225
dienstwagens);

- 371 voitures électriques (340 voitures de société, 26
véhicules de service et 5 camionnettes).

- 371 batterij elektrische wagens (340 bedrijfswagens, 26
dienstwagens-personenwagens en 5 bestelwagens).

Il convient de noter qu'il y a encore beaucoup de véhi-
cules électriques en commande, dont les délais de livraison
peuvent être longs à l'heure actuelle, ces voitures rempla-
ceront principalement les voitures diesel:

Op te merken valt dat er nog heel wat batterij elektrische
voertuigen in bestelling zijn, waarvan de levertermijn
momenteel lang kan oplopen, deze wagen zullen voorna-
melijk dieselwagens vervangen:

- 747 voitures de société électriques; - 747 elektrische bedrijfswagens;
- 50 voitures de service électriques; - 50 elektrische dienstwagens-personenwagens;
- 7 camionettes électriques. - 7 elektrische bestelwagens.
À partir du 1er juillet 2023, Proximus commandera

presque exclusivement des voitures de société électriques.
Vanaf 1 juli 2023 zal Proximus zo goed als uitsluitend

elektrische bedrijfswagens bestellen.
Depuis 2010, Proximus dispose déjà d'un budget de

mobilité d'entreprise afin d'offrir aux employés une plus
grande flexibilité dans le choix de leur moyen de transport.
Ces plans de mobilité ont permis à de nombreux employés
de passer de la voiture aux transports en commun ou au
vélo pour leurs trajets domicile-travail. À partir de sep-
tembre 2023, le budget mobilité fédéral sera également
introduit comme alternative à la voiture de société pour nos
cadres (c'est-à-dire sans pilier 1).

Proximus heeft al sinds 2010 een bedrijfseigen mobili-
teitsbudget om medewerkers meer flexibiliteit te geven in
hun vervoerskeuze. Deze mobiliteitsplannen hebben ertoe
geleid dat heel wat medewerkers zijn overgeschakeld van
de wagen naar het openbaar vervoer of de fiets voor hun
woon-werk verplaatsingen. Vanaf september 2023 zal ook
het federaal mobiliteitsbudget ingevoerd worden als alter-
natief voor de bedrijfswagen aan onze kaderleden (m.a.w.
zonder pijler 1)

Quelques indicateurs illustratifs (% de l'effectif depuis
janvier 2023):

Enkele indicatoren ter illustratie (% van personeelsbe-
stand sinds januari 2023):

- 23 % ont un abonnement annuel à la SNCB; - 23 % heeft een jaarabonnement bij de NMBS;
- 36 % utilisent une carte de dix trajets ou un abonnement

à temps partiel (SNCB, STIB, De lijn, etc.);
- 36 % gebruikt een tienritten kaart of deeltijds abonne-

ment (NMBS, MIVB, De lijn, enz.);
- 29 % achètent des tickets de transport en commun clas-

siques pour des trajets professionnels ou domicile-travail;
- 29 % koopt standaard tickets voor het openbaar vervoer

voor professionele verplaatsingen of woon-werk verkeer;
- 12 % se rendent au travail ou au bureau à vélo (données

sur base de l'indemnité vélo);
- 12 % komt naar het werk of kantoor met de fiets (data

o.b.v. fietsvergoeding);
- 10 % rechargent la voiture à la maison. - 10 % laadt de wagen thuis op.
Nous sommes également en pourparlers avec nos four-

nisseurs pour rendre leur flotte plus verte.
Daarnaast zijn we in gesprek met onze toeleveranciers

om ook de vergroening van hun vloot te bespoedigen.
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3. Actuellement (mi-juin 2023), 63 bornes de recharge
sont en service sur trois sites différents appartenant à
Proximus. Ce nombre sera augmenté de 50 points de
charge supplémentaires sur cinq autres sites en juillet 2023.
À la fin de cette année, début 2024, 32 autres points de
charge supplémentaires seront installés sur dix autres sites.
Début 2024, 18 sites différents disposeront d'un total de
145 bornes de recharge pour voitures électriques. En outre,
il existe également des sites avec des parkings loués, parta-
gés, où plusieurs points de recharge partagés sont dispo-
nibles. En outre, notre entrepôt de câbles sera équipé de
bornes de recharge dédiées aux chariots élévateurs élec-
triques. Le nombre de points de charge sera encore aug-
menté en 2024 en fonction des besoins.

3. Op dit moment (midden juni 2023) zijn er 63 laadpun-
ten in gebruik op drie verschillende eigen Proximus sites.
Dit aantal wordt in juli 2023 uitgebreid met 50 extra laad-
punten op 5 bijkomende sites. Einde dit jaar, begin 2024
worden nog eens 32 extra laadpunten geplaatst op tien bij-
komende sites. Begin 2024 zal Proximus dus kunnen
beschikken over een totaal van 145 oplaadpunten voor
elektrische wagens op 18 verschillende sites. Daarbovenop
zijn er ook nog sites met een ingehuurde, gedeelde, parking
waar verschillende gedeelde oplaadpunten beschikbaar
zijn. Verder wordt ons kabelmagazijn uitgerust met speci-
fieke oplaadpunten voor de elektrische vorkheftrucks. Het
aantal oplaadpunten wordt in de loop van 2024 verder uit-
gebreid naargelang de behoeften.

4. Proximus opte pour des bornes de recharge intelli-
gentes équipées d'un système de active load balancing, ce
qui permet de limiter les investissements en capacité élec-
trique. Pour la plupart des voitures particulières et des
véhicules de service, l'accent est mis sur la recharge de nuit
à la maison ou au bureau, ce qui permet de répartir la capa-
cité nécessaire.

4. Proximus kiest voor slimme laadpunten, die uitgerust
zijn met active load balancing. Daardoor kunnen investe-
ringen in de elektriciteitscapaciteit beperkt worden. Voor
de meeste personenwagens/dienstwagens ligt het accent op
het 's nachts opladen thuis/kantoor, waardoor de nodige
capaciteit gespreid wordt.

En outre, la taille de la connexion au réseau fait l'objet
d'une surveillance continue et peut être augmentée si
nécessaire. Cependant, on observe une tendance à la baisse
de la puissance électrique utilisée dans nos bâtiments
depuis des années en raison des réductions de la consom-
mation dues aux initiatives d'économie d'énergie. La plu-
part des connexions sont donc adéquates.

Daarnaast gebeurt er een permanente monitoring op de
grootte van de gridaansluiting en indien nodig kan deze
verhoogd worden. Echter heeft het vermogen in onze
gebouwen een algemeen dalende trend sinds jaren wegens
reducties in het verbruik onder impuls van energiebespa-
rende initiatieven. De meeste aansluitingen zijn dus ruim
voldoende groot.

En outre, Proximus a l'ambition d'augmenter sa propre
production d'électricité d'ici 2024 en installant des pan-
neaux solaires. Il s'agira d'une source supplémentaire
d'électricité qui permettra de réduire la pression sur le
réseau, d'autant plus que la majeure partie de cette électri-
cité sera consommée localement.

Daarenboven heeft Proximus de ambitie om zijn eigen
elektriciteitsproductie te verhogen tegen 2024, door de
installatie van zonnepanelen. Dit zal een additionele bron
van elektriciteit zijn en dus ook de druk op de netwerkaan-
sluiting verder ontlasten, zeker gezien een overgroot deel
hiervan ter plaatse zal geconsumeerd worden.

Les quelques endroits où une augmentation sera encore
nécessaire seront identifiés suffisamment à l'avance, étant
donné qu'une augmentation de la capacité implique un
délai d'exécution assez long avec le gestionnaire du réseau
de distribution.

De beperkte plaatsen waar alsnog een verhoging noodza-
kelijk zal blijken, zullen voldoende op voorhand geïdentifi-
ceerd worden, omdat een uitbreiding van dit vermogen een
redelijk lange doorlooptijd omvat bij de distributienetbe-
heerder.
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DO 2022202320720
Question n° 742 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 08 juin 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202320720
Vraag nr. 742 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 08 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost.- Audition d'Audrey Hanard. Bpost.- Hoorzitting met Audrey Hanard.
Lors de l'audition du 16 mai 2023, je n'ai pas obtenu de

réponse à plusieurs de mes questions.
Tijdens de hoorzitting van 16 mei 2023 kreeg ik op veel

van mijn vragen geen antwoord.
1. Pourquoi l'audit interne se concentre-t-il uniquement

sur la concession actuelle et non pas sur la nouvelle
concession?

1. Waarom richt de interne audit zich enkel op de lopende
concessie en niet op de nieuwe concessie?

2. Pourquoi la concession actuelle pour la distribution
des journaux a-t-elle été prolongée à la fin 2022 alors que
bpost faisait déjà l'objet d'une enquête?

2. Waarom werd de huidige krantenconcessie eind 2022
verlengd terwijl er reeds een onderzoek liep naar bpost?

3. Quelles actions concrètes bpost a-t-il entreprises après
l'envoi par DPG d'un courriel indiquant que la distribution
des journaux pour la région gantoise serait confiée à PPP
faute d'une qualité suffisante et que Mme Hanard était au
courant?

3. Welke concrete acties heeft bpost ondernomen nadat
DPG een email stuurde waarin ze aangaven dat de distribu-
tie van kranten voor de Gentse regio bij gebrek aan vol-
doende kwaliteit aan PPP zou worden toevertrouwd en
mevrouw Hanard hiervan op de hoogte was?

4. Pourquoi l'enquête interne au sein de bpost n'a-t-elle
eu lieu qu'en août 2022, alors que Mme Hanard était déjà
au courant d'une possible collusion le 24 mars 2022?

4. Waarom heeft het interne onderzoek bij bpost pas in
augustus 2022 plaatsgevonden, terwijl mevrouw Hanard al
op de hoogte was van de mogelijke collusie op 24 maart
2022?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juillet 2023, à
la question n° 742 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 08 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juli 2023, op de vraag
nr. 742 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 08 juni 2023 (N.):

1. L'audit interne ne se concentre pas uniquement sur la
concession actuelle. Au contraire, l'enquête initiale s'est
concentrée uniquement sur la nouvelle concession et la
procédure d'appel d'offres en cours, compte tenu des indi-
cations que la présidente du Conseil d'Administration avait
reçues concernant d'éventuelles pratiques illégales.
L'enquête s'est ensuite élargie et a également porté sur
l'attribution de la concession actuelle en 2015.

1. De interne audit richt zich niet enkel op de lopende
concessie. Het initiële onderzoek was integendeel enkel
gericht op de nieuwe concessie en de lopende tender proce-
dure gelet op de indicaties die de Voorzitter van de Raad
van Bestuur had gekregen met betrekking tot eventuele
onwettige praktijken. Het onderzoek heeft zich vervolgens
uitgebreid en ook de toekenning van de lopende concessie
in 2015 onderzocht.

2. La réponse à cette question relève de la compétence du
ministre de l'Économie.

2. Het antwoord op deze vraag valt onder de bevoegdheid
van de minister van Economie.

3. Tout d'abord, il y a eu la réaction opérationnelle de
bpost à la suite du transfert de volumes en faveur de PPP.
Ce transfert a été attribué par DPG à des problèmes de qua-
lité chez bpost, alors que l'audit interne a révélé qu'il s'agis-
sait en fait d'une mise en oeuvre de l'accord tripartite entre
PPP, DPG et Mediahuis. Compte tenu du problème de qua-
lité avancé par DPG, l'accent a été mis au sein de bpost sur
la nécessité d'assurer la qualité afin d'éviter de nouvelles
pertes de volume.

3. Vooreerst is er de operationele reactie van bpost
geweest naar aanleiding van de overdracht van volumes
ten gunste van PPP. Deze overdracht werd door DPG toe-
geschreven aan kwaliteitsproblemen bij bpost terwijl de
interne audit heeft aangetoond dat dit in feite een uitvoe-
ring van de tripartite overeenkomst tussen PPP, DPG en
Mediahuis betrof. Rekening houdend met de door DPG
aangegeven kwaliteitsprobleem werd binnen bpost de
nadruk gelegd op de noodzaak om de kwaliteit te waarbor-
gen om verdere volumeverliezen te vermijden.
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En outre, l'annonce de DPG a également été l'un des faits
qui ont déclenché l'enquête interne. Le nouveau CEO Bel-
gique de l'époque, qui n'avait pas connaissance de l'accord
tripartite, trouvait étrange que le CEO du groupe et le
directeur de la BU Press (qui dirigeait le département
concerné) n'aient pas été plus agressifs dans leur volonté de
récupérer les volumes suit à l'annonce par DPG. Un lien a
également été établi entre ce développement et la procé-
dure d'appel d'offres en cours. Le CEO Belgique de
l'époque a fait part de ses doutes à la président du Conseil
d'Administration en mars 2022, ce qui a finalement conduit
à l'enquête interne.

Daarnaast was de aankondiging van DPG ook één van de
feitelijke ontwikkelingen die aanleiding heeft gegeven tot
het interne onderzoek. De toenmalig en pas aangestelde
CEO Belgium, die geen kennis had van de tripartite over-
eenkomst, vond het vreemd dat de groep CEO en de Direc-
tor van de BU Press (die de relevante afdeling leidde) niet
agressiever waren in hun wil om na de aankondiging van
DPG volumes te recupereren. Er werd ook een verband
gelegd tussen deze ontwikkeling en de lopende tender pro-
cedure. De toenmalige CEO Belgium heeft zijn twijfels in
maart 2022 gedeeld met de Voorzitter van de Raad van
Bestuur hetgeen uiteindelijk heeft geleid tot het interne
onderzoek.

4. L'enquête interne n'a été lancée qu'en août 2022, après
que la présidente du Conseil d'Administration a pu avoir un
certain nombre de conversations internes pour décider de
la suite à donner aux indications qu'elle avait reçues à la
suite de la conversation du 24 mars 2022. Dans les
semaines qui ont suivi, elle a été en contact avec le Chief
Legal Officer, un membre expérimenté du Conseil d'admi-
nistration et le président du Comité d'audit et de risque du
Conseil d'administration de l'époque, et a également
consulté le CEO de bpostgroup. L'audit a été lancé en août,
sous la direction du directeur de la conformité et du direc-
teur de l'audit interne, avec le soutien de juristes externes.
Ainsi, entre fin mars et août 2022, un certain nombre de
vérifications et de discussions internes ont eu lieu avec la
prudence et la confidentialité qui doivent être observées
dans de tels cas pour protéger les intérêts de l'entreprise et
l'éventuelle confidentialité d'une enquête interne.

4. Het interne onderzoek werd in augustus 2022 gelan-
ceerd nadat de Voorzitter van de Raad van Bestuur een
aantal interne gesprekken heeft kunnen hebben om uit te
maken hoe er verder moest worden geageerd op de aanwij-
zingen die zij naar aanleiding van het gesprek van 24 maart
2022 heeft gekregen. Zij heeft in de daaropvolgende weken
contact gehad met de Chief Legal Officer, een ervaren
bestuurslid en de toenmalige voorzitter van het Audit Risk
Comité van de Raad van Bestuur en heeft ook met de CEO
van de bpostgroup overlegd. De audit werd opgestart in
augustus onder leiding van de Director Compliance en de
Director Interne Audit met support van externe advocaten.
Tussen eind maart en augustus 2022 vonden dus een aantal
interne verificaties en besprekingen plaats met de voor-
zichtigheid en vertrouwelijkheid die in dergelijke gevallen
in acht moeten worden genomen om de belangen van de
onderneming en de mogelijke vertrouwelijkheid van een
intern onderzoek te beschermen.

L'ancien CEO Belgique a fait part de ses doutes et
l'enquête a révélé qu'à aucun moment il ne disposait de
faits incriminants. L'enquête a également montré que le
président n'a pas été mis au courant des éléments de preuve
qui ont été révélés par la suite.

De voormalige CEO België heeft zijn twijfels gedeeld en
er is uit het onderzoek gebleken dat hij op geen enkel
moment beschikte over belastbare feiten. Het onderzoek
heeft ook aangetoond dat de Voorzitter toen geen kennis
gekregen heeft van enig bewijsstuk dat later aan het licht is
gekomen.

DO 2022202320721
Question n° 743 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 08 juin 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202320721
Vraag nr. 743 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 08 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Sous-traitants. Bpost. - Onderaannemers.
Les sous-traitants sont des partenaires importants pour

bpost. Ils contribuent à la livraison des colis et collaborent
avec bpost pour garantir un service efficace.

Onderaannemers zijn belangrijke partners voor bpost. Ze
helpen bij het leveren van pakjes en ze werken samen met
bpost om een efficiënte service te garanderen.
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1. Combien de contrats bpost a-t-elle conclus avec des
sous-traitants? Merci de fournir des chiffres pour les
années 2020, 2021 et 2022.

1. Hoeveel contracten heeft bpost lopen met onderaanne-
mers? Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en 2022.

2. Pour quelles régions du pays bpost a-t-il le plus sou-
vent recours à des sous-traitants?

2. Voor welke gebieden in België wordt het vaakst
beroep gedaan op onderaannemers?

3. Quelle est la durée moyenne de ces contrats? 3. Wat is de gemiddelde duurtijd van dergelijke contrac-
ten?

4. Combien de personnes sont-elles employées en
moyenne par sous-traitant et pendant quelles périodes?

4. Hoeveel personeel wordt gemiddeld per onderaanne-
mer tewerkgesteld en tijdens welke periodes?

5. Dans quelle mesure les prestations du personnel
employé par les sous-traitants sont-elles contrôlées?

5. In welke mate worden de prestaties van het personeel
die de onderaannemers tewerkstellen, gecontroleerd?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juillet 2023, à
la question n° 743 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 08 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juli 2023, op de vraag
nr. 743 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 08 juni 2023 (N.):

Chez bpost, les colis sont distribués par le réseau postal
et donc par les facteurs qui distribuent également les
lettres. En d'autres termes, les colis sont livrés par le propre
personnel de bpost. Bpost se distingue à cet égard des
autres entreprises de livraison de colis actives en Belgique.
Ces derniers font principalement appel à des sous-traitants
pour la livraison des colis.

Bij bpost worden pakjes bezorgd via het postnetwerk en
bijgevolg door de postbodes die ook de brieven bezorgen.
Met andere woorden, pakjes worden bij bpost bezorgd
door eigen bpost-personeel. Bpost verschilt hierin van de
andere pakjesleveranciers die actief zijn in België. Immers,
laatstgenoemden doen hoofdzakelijk beroep op onderaan-
nemers om pakjes te bezorgen.

Bpost ne fait qu'exceptionnellement appel à des sous-
traitants pour la livraison de colis, p. ex. pour gérer les
pics, mais cela concerne une proportion marginale des
volumes de colis, à savoir moins de 1 % du volume de
colis et par des sous-traitants qui ont signé l'accord-cadre,
y compris la formulation sur la conformité juridique qui y
figure. Ces accords-cadres sont à durée indéterminée,
bpost ne garantissant pas de missions au sous-traitant. Ces
missions sont généralement remplies sur une base journa-
lière. Pendant la période de pic du quatrième trimestre
annuel, il y a en moyenne deux fois plus de travailleurs
déployés par sous-traitant que pendant le reste de l'année.

Bpost doet slechts uitzonderlijk een beroep op onderaan-
nemers om pakjes te bezorgen, bijv. om pieken op te van-
gen, doch dit betreft een marginaal deel van de
pakjesvolumes, namelijk minder dan 1 % van het pakjes-
volume en dit door onderaannemers die de kaderovereen-
komst hebben ondertekend, met inbegrip van de erin
vervatte formulering over de naleving van de wettelijke
voorschriften. Dergelijke kaderovereenkomsten gelden
voor onbepaalde duur, waarbij bpost geen garantie geeft tot
opdrachten voor de onderaannemer. Deze opdrachten wor-
den meestal per dag ingevuld. Tijdens de piekperiode in
het vierde jaarkwartaal zijn gemiddeld tweemaal zo veel
ingezette medewerkers per onderaannemer aan de slag dan
in de rest van het jaar.
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La gestion par bpost des sous-traitants dans le last mile
de la distribution de colis consiste en une combinaison
d'une équipe centrale et d'équipes opérationnelles locales,
chacune ayant ses propres responsabilités. La gestion cen-
trale du recrutement, de la sélection, du contrôle de la qua-
lité, de l'administration et de la facturation est liée aux
besoins opérationnels locaux et à la planification.
Ensemble, ils sont responsables du suivi de la qualité et du
déroulement des livraisons de colis, avec notamment une
procédure d'intervention en cas de dérives chez un sous-
traitant particulier. Bpost effectue ce suivi systématique et
rigoureux des sous-traitants au début de la coopération,
mais aussi par des contrôles de compliance quotidiens et ad
hoc.

Het bpost-beheer van de onderaannemers in de last mile
van de pakjesdistributie bestaat uit een samenspel tussen
een centraal team en de lokale, operationele teams, elk met
hun eigen verantwoordelijkheden. Het centrale beheer van
de recrutering, screening, kwaliteitsbewaking, administra-
tie en facturatie wordt immers gekoppeld aan de lokale,
operationele noden en planning. Samen staan zij in voor de
bewaking van de kwaliteit van en het gedrag bij de pakjes-
leveringen, met inbegrip van een procedure om in te grij-
pen wanneer deze zouden afwijken bij een bepaalde
onderaannemer. Bpost doet deze systematische en strikte
controle van de onderaannemers bij de start van de samen-
werking maar evenzeer door dagelijkse en ad hoc compli-
ance controle.

DO 2022202320723
Question n° 744 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 08 juin 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202320723
Vraag nr. 744 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 08 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Électrification de la flotte de véhicules et énergie
verte.

Bpost. - Elektrificatie wagenpark en groene energie.

Bpost souhaite réduire de 55 % ses émissions de CO2 par
rapport à 2019 et ambitionne une livraison du dernier kilo-
mètre sans aucune émission de CO2. L'entreprise investit
dès lors de plus en plus dans le verdissement de sa flotte en
faisant l'acquisition de véhicules alternatifs et durables.

Bpost wil tegen 2030 de C02-uitstoot met 55 % vermin-
deren ten opzichte van 2019 en streeft naar een last mile-
levering zonder ook maar enige CO2-uitstoot. Daarom
wordt er ook steeds meer ingezet op de vergroening van
het wagenpark door alternatieve en duurzame voertuigen
aan te kopen.

1. Combien de véhicules la flotte de véhicules de bpost
compte-t-elle actuellement? Pouvez-vous fournir une ven-
tilation selon le type de véhicule (camions, camionnettes,
voitures, cyclomoteurs, voitures de société).

1. Hoeveel voertuigen telt het wagenpark van bpost
momenteel? Kan een opdeling worden gemaakt volgens
het type voertuig (vrachtwagens, bestelwagens, personen-
wagens, bromfietsen, salariswagens)?

2. Combien de ces véhicules sont équipés d'un moteur
diesel ou d'un moteur à essence, ont une propulsion élec-
trique ou sont hybrides?

2. Hoeveel daarvan zijn uitgerust met een dieselmotor of
een benzinemotor, hebben een elektrische aandrijving of
zijn hybride?

3. Combien de vélos et de tricycles bpost possède-t-elle
actuellement et combien d'entre eux sont électriques?

3. Hoeveel fietsen en driewielers heeft bpost momenteel
in bezit en hoeveel daarvan zijn elektrisch?

4. De combien de bornes ou points de recharge bpost dis-
pose-t-elle au total sur l'ensemble de ses sites? Une aug-
mentation de ce nombre est-elle envisagée? Dans
l'affirmative, pour le porter à combien?

4. Hoeveel laadpalen of oplaadpunten heeft bpost in
totaal op al zijn sites? Zijn er plannen om dit aantal te ver-
hogen, en zo ja, naar hoeveel?

5. Bpost dispose-t-elle actuellement d'une capacité élec-
trique suffisante pour assurer l'électrification de sa flotte?
Une augmentation de cette capacité est-elle envisagée?

5. Heeft bpost momenteel voldoende elektriciteitscapaci-
teit om de elektrificatie van zijn wagenpark op te vangen?
Zijn er plannen om deze capaciteit uit te breiden?
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6. Bpost produit également de l'électricité verte grâce à
l'énergie solaire. Combien de km² de panneaux solaires
bpost possède-t-elle actuellement? Une extension du parc
solaire de bpost est-elle envisagée? Dans l'affirmative,
quels sites entrent en ligne de compte pour l'installation de
panneaux solaires?

6. Bpost wekt ook groene stroom op via zonne-energie.
Hoeveel km² aan zonnepanelen bezit bpost momenteel?
Zijn er plannen om het zonnepark van bpost uit te breiden?
Zo ja, welke sites komen in aanmerking om zonnepanelen
te plaatsen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juillet 2023, à
la question n° 744 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 08 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juli 2023, op de vraag
nr. 744 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 08 juni 2023 (N.):

J'ai obtenu cette information de bpost. Ik verkreeg deze informatie van bpost.
1 à 3. Bpost déploie d'importants efforts pour rendre sa

flotte de livraison de colis et de lettres plus écologique. À
la fin du mois dernier, elle a annoncé la mise en service de
sa 1.000ème camionnette de livraison électrique. En deux
ans, le nombre de fourgonnettes électriques a été multiplié
par dix. Le nombre total de grandes et petites camionnettes
de bpost dépasse les 11.000. Plus de la moitié des quelque
6.000 véhicules à deux ou trois roues et remorques à vélo
sont électriques. D'ici 2030, bpost vise à garantir une
livraison de dernier kilomètre sans CO2. Près de 10 % de
la flotte de camions fonctionne aujourd'hui au gaz de
pétrole liquéfiés. D'ores et déjà, 40 % de l'ensemble de la
flotte de bpost est 100 % écologique.

1 tot 3. Bpost levert grote inspanningen om haar vloot
voor pakjes- en brievenbezorging te vergroenen. Eind
vorige maand kondigde bpost haar 1000ste elektrische
bestelwagen aan. Dat is een vertienvoudiging op twee jaar
tijd. Het totaal aantal grote en kleine bestelwagens van
bpost ligt boven de 11.000. Meer dan de helft van de onge-
veer 6.000 twee- en driewielers en bike trailers is elektrisch
aangedreven. Tegen 2030 wil bpost een CO2-vrije last-
mile-levering garanderen. Bijna 10 % van de vrachtwagen-
vloot rijdt intussen op liquefied petroleum gas. Momenteel
is reeds 40 % van de hele bpost-vloot 100 % ecologisch.

Parmi les quelque 1.400 voitures de fonction et de société
(c'est-à-dire les voitures louées qui n'appartiennent pas à
bpost), bpost accélère également l'écologisation, en tenant
compte de la décision du gouvernement de faire évoluer le
statut fiscal des voitures de société d'ici 2026.

Ook bij de ongeveer 1.400 functie- en bedrijfswagens
(nl. leasingwagens die geen eigendom van bpost zijn)
bespoedigt bpost een vergroening, rekening houdend met
de beslissing van de regering om tegen 2026 het fiscaal sta-
tuut van de bedrijfswagens te laten evolueren.

4. Bpost dispose de 1.300 points de recharge. Bpost aug-
mentera ce nombre à environ 2.500 en 2024 et 7.000 en
2030.

4. Bpost heeft 1.300 laadpunten. Bpost zal dit aantal
optrekken naar ongeveer 2.500 in 2024 en 7.000 in 2030.

5. Bpost a réalisé une analyse des besoins qui permet de
déterminer la capacité électrique nécessaire par site. Si un
site ne dispose pas encore d'une capacité suffisante, bpost
examine les options pour répondre à ce besoin ( cabines à
haute tension, panneaux solaires ou autres sources d'éner-
gie) et planifie leur installation.

5. Bpost verrichtte een behoefteanalyse die toelaat om
per site te bepalen welke de benodigde elektriciteitscapaci-
teit is. Indien op een site nog niet voldoende vermogen
aanwezig is, bekijkt bpost de opties om hieraan te kunnen
voldoen (hoogspanningscabines, zonnepanelen of andere
energiebronnen) en plant ze de installatie ervan in.

6. Bpost dispose de près de 43.000 m² de panneaux
solaires, qui produisent plus de 7,3 millions de kWh par an.
Elle examine l'opportunité ou la faisabilité d'installer des
panneaux solaires supplémentaires site par site.

6. Bpost heeft bijna 43.000 m² aan zonnepanelen, die
jaarlijks meer dan 7,3 miljoen kWh voortbrengen. Ze
onderzoekt per site de opportuniteit of haalbaarheid van de
bijkomende plaatsing van zonnepanelen.
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DO 2022202320725
Question n° 745 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 08 juin 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202320725
Vraag nr. 745 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 08 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Élargissement du projet pilote SNCB - bpost. Bpost. - Uitbreiding pilootproject NMBS - bpost.
En octobre 2022, une réunion d'évaluation a eu lieu entre

la SNCB et bpost concernant le projet pilote dans le cadre
duquel les clients peuvent être aidés à remplir les formu-
laires pour les abonnements de train et les cartes de réduc-
tion dans un bureau de bpost.

In oktober 2022 vond er een evaluatievergadering plaats
tussen de NMBS en bpost over het pilootproject waarbij
klanten in een bpost-kantoor geholpen kunnen worden met
het invullen van formulieren voor treinabonnementen en
verminderingskaarten.

À la suite de cette évaluation, il a été décidé d'élargir le
projet à un septième bureau de poste. À l'époque, six
bureaux de poste étaient donc déjà impliqués dans le pro-
jet: Saint-Ghislain, Liedekerke, Ans, Wavre, Renaix et
Torhout. Une nouvelle réunion d'évaluation a eu lieu en
février 2023.

Na de evaluatie werd besloten om het project uit te brei-
den naar een zevende postkantoor. Op dat moment waren
er dus al zes postkantoren betrokken bij het project: Saint-
Ghislain, Liedekerke, Ans, Waver, Ronse en Torhout. In
februari 2023 vond een nieuwe evaluatievergadering
plaats.

1. Quels sont les résultats de cette réunion d'évaluation? 1. Wat zijn de resultaten van deze evaluatievergadering?
2. Le projet pilote entre bpost et la SNCB sera-t-il pour-

suivi et/ou élargi? Dans l'affirmative, quels bureaux de
poste seront-ils associés au projet au cours de la période
2023-2024?

2. Wordt het proefproject tussen bpost en de NMBS nog
verder gezet en/of uitgebreid? Zo ja, welke postkantoren
zullen in de loop van 2023-2024 aan het project worden
toegevoegd?

3. Actuellement, bpost transmet les différentes demandes
au service clientèle de la SNCB, qui prend ensuite contact
avec le voyageur concerné pour poursuivre le traitement de
sa demande. Est-il actuellement envisagé d'offrir la possi-
bilité de proposer directement des billets de train/abonne-
ments dans les bureaux de bpost à l'avenir?

3. Momenteel stuurt bpost de verschillende aanvragen
door naar de klantendienst van de NMBS, die daarna con-
tact opneemt met de betrokken reiziger om zijn aanvraag
verder af te handelen. Zijn er momenteel plannen om in de
toekomst de mogelijkheid te bieden om zelf treintickets/
abonnementen aan te bieden in bpost-kantoren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juillet 2023, à
la question n° 745 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 08 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juli 2023, op de vraag
nr. 745 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 08 juni 2023 (N.):

Le projet pilote, qui offre une assistance dans les bureaux
de poste pour l'acquisition d'un abonnement SNCB ou
d'une carte de réduction, se déroule dans sept bureaux de
poste: Liedekerke, Saint-Ghislain, Ans, Wavre, Ronse,
Torhout et Jurbise.

Het pilootproject, waarbij in postkantoren hulp geboden
wordt om een NMBS-abonnement of reductiekaart te ver-
werven, loopt in zeven postkantoren: Liedekerke, Saint-
Ghislain, Ans, Waver, Ronse, Torhout en Jurbise.

Lors de l'évaluation de février 2023, les deux parties ont
décidé de poursuivre cette collaboration sous sa forme
actuelle dans un premier temps, et de continuer à la suivre
de près dans les mois à venir, avant de décider d'autres
mesures.

In de evaluatie van februari 2023 beslisten beide partijen
om deze samenwerking in eerste instantie in zijn huidige
gedaante voort te zetten, en de komende maanden verder
nauwgezet op te volgen, om daarna over verdere stappen te
beslissen.
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DO 2022202320730
Question n° 746 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 09 juin 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202320730
Vraag nr. 746 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 09 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Timbre prior traçable. Bpost. - Traceerbare priorzegel.
Selon le rapport annuel 2022 du médiateur postal, les

plaintes les plus courantes concernant le courrier ordinaire
sont, d'une part, la perte de lettres lors de leur trajectoire
dans le circuit postal et, d'autre part, leur distribution à une
mauvaise adresse. Alors que le nombre de plaintes à cet
égard est en baisse, une distribution valable du courrier
ordinaire reste importante, d'autant plus qu'elle relève du
service postal universel.

Volgens het jaarverslag 2022 van de Ombudsman post
zijn de meest voorkomende klachten bij de gewone brie-
venpost enerzijds verlies van brieven tijdens het postcircuit
en anderzijds de uitreiking op een verkeerd adres. Het aan-
tal klachten hierover is wel in dalende lijn, toch blijft een
correcte uitreiking van gewone briefwisseling belangrijk,
zeker in het kader van de universele postdienstverlening.

En effet, les expéditeurs comptent sur le fait que leurs
lettres arrivent à temps et à la bonne adresse; pour les desti-
nataires, une bonne réception par surcroît en temps utile
reste indispensable. L'envoi de lettres avec un timbre prior
traçable (et de préférence à un prix abordable) peut incon-
testablement y contribuer. Certains pays européens ont déjà
mis en oeuvre ou étudié cette possibilité, p. ex. en utilisant
des codes QR.

Afzenders rekenen er immers op dat hun brieven tijdig en
op het juiste adres toekomen; voor bestemmelingen blijft
de tijdige en correcte ontvangst onontbeerlijk. De verzen-
ding van brieven met een traceerbare (en liefst betaalbare)
priorzegel kan hiertoe zeker een hulpmiddel zijn. Een aan-
tal Europese landen hebben deze mogelijkheid al geïmple-
menteerd of onderzocht, door bijv. gebruik te maken van
QR-codes.

1. bpost envisage-t-il de permettre le traçage des lettres
comme dans d'autres pays européens? Une étude a-t-elle
déjà été lancée à ce sujet?

1. Overweegt bpost het traceren van brieven zoals in
andere Europese landen mogelijk te maken? Werd hierover
al een onderzoek opgestart?

2. Quelles mesures concrètes a-t-on prises entre-temps
pour réduire la perte de courrier ordinaire et la distribution
à une mauvaise adresse?

2. Welke concrete maatregelen werden intussen genomen
om het verlies van gewone brievenpost en het uitreiken op
een verkeerd adres te beperken?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juillet 2023, à
la question n° 746 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 09 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juli 2023, op de vraag
nr. 746 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 09 juni 2023 (N.):

L'amélioration de l'expérience client, tant du côté de
l'expéditeur que du destinataire, est une priorité constante
pour bpost. Pour ce faire, elle développe une série de solu-
tions numériques telles que l'application My bpost qui offre
diverses fonctionnalités à l'utilisateur, p. ex. le suivi de la
distribution des colis et des envois recommandés. Par ail-
leurs, bpost travaille en permanence à l'amélioration glo-
bale et détaillée de ses processus de tri et de distribution.

Het verbeteren van de klantenervaring, zowel aan de kant
van de verzender als aan de kant van de ontvanger, is een
constante prioriteit voor bpost. Daartoe ontwikkelt zij een
reeks digitale oplossingen zoals de My bpost-applicatie
met diverse functionaliteiten voor de gebruiker, bijv.
inzake het traceren van de levering van pakjes en aangete-
kende zendingen. Evenzeer werkt bpost permanent, in de
breedte en gedetailleerd aan de verbetering van haar sor-
teer- en distributieprocessen .
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Le respect par bpost des exigences de qualité élevées
imposées par l'État à bpost pour la distribution des lettres
est mesuré par une société spécialisée selon une méthodo-
logie établie par l'Institut belge des services postaux et des
télécommunications et sous le contrôle de ce dernier. Le
nombre de lettres non distribuées au destinataire est négli-
geable par rapport au volume traité chaque année.

De naleving door bpost van de hoge kwaliteitseisen voor
de bedeling van brieven die de Staat aan bpost oplegt,
wordt in opdracht van het Belgisch Instituut voor postdien-
sten en telecommunicatie (BIPT) gemeten door een gespe-
cialiseerd bedrijf volgens een door het BIPT vastgestelde
methode en onder de controle van deze laatste. Het aantal
brieven dat niet bij de geadresseerde wordt bezorgd, is ver-
waarloosbaar in vergelijking met het jaarlijks verwerkte
volume.

En ce qui concerne les timbres traçables, bpost suit de
près l'évolution des attentes des clients et les développe-
ments du marché. Il n'est actuellement pas prévu de lancer
un service de courrier ordinaire traçable.

Wat de traceerbare postzegels betreft, volgt bpost de evo-
lutie van de verwachtingen van de klanten en de marktont-
wikkelingen op de voet. Momenteel zijn er geen plannen
om een traceerbare standaardpostdienst op te starten.

DO 2022202320748
Question n° 747 de Monsieur le député Michael Freilich

du 12 juin 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202320748
Vraag nr. 747 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 12 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Enquête interne chez bpost. - Notification à la Commission
européenne.

Intern onderzoek bpost. - Melding bij Europese Commis-
sie.

Le 6 juin 2023, vous avez répondu ce qui suit à ma ques-
tion posée en commission concernant la déclaration faite
par les dirigeants de bpost lors de l'audition du 16 mai
2023, selon laquelle ils avaient informés la Commission
européenne des constatations issues de l'enquête interne:

Op 6 juni 2023 antwoordde u het volgende op mijn vraag
in commissie met betrekking tot de verklaring door de top
van bpost tijdens de hoorzitting van 16 mei 2023 dat zij
melding hadden gedaan bij de Europese Commissie in het
kader van de bevindingen van het intern onderzoek:

"Une question a été posée concernant la notification à la
Commission européenne. L'entreprise bpost confirme,
comme elle l'a d'ailleurs déclaré au Parlement, que la Com-
mission européenne a été informée des premières constata-
tions issues de l'enquête interne. Les détails de ce transfert
ainsi que le suivi sont considérés comme confidentiels."

"Er werd een vraag gesteld betreffende de melding bij de
Europese Commissie. Bpost bevestigt, zoals het eigenlijk
ook in het Parlement heeft gezegd, dat de Europese Com-
missie op de hoogte is gebracht van de eerste bevindingen
van het intern onderzoek. De details van die overdracht en
de follow-up worden als vertrouwelijk aangegeven".

1. Pouvez-vous préciser ce que l'on entend par "pre-
mières constatations de l'enquête interne"? S'agit-il du rap-
port préliminaire du 27 septembre 2022 dans le cadre de la
revue de conformité ou du rapport final de fin mars 2023
dans le cadre de l'audit judiciaire portant sur le volet relatif
à la concession pour la distribution de journaux (appelé
audit Cléopâtre), que les députés ont pu consulter récem-
ment?

1. Kunt u duidelijk specifiëren wat met de "eerste bevin-
dingen van het intern onderzoek" precies wordt bedoeld?
Betreft dit het preliminary report van 27 september 2022 in
het kader van de compliance review of het eindrapport van
eind maart 2023 in het kader van forensische audit met
betrekking tot het luik van de krantenconcessie (de zogehe-
ten Cleopatra-audit), dat ook recent aan de Kamerleden ter
inzage werd voorgelegd?

2. L'entreprise bpost a-t-elle également notifié à la Com-
mission européenne les trois autres marchés publics à pro-
pos desquels elle avait déjà indiqué elle-même, fin avril,
qu'ils pouvaient être entachés d'infractions aux règles rela-
tives aux aides publiques?

2. Heeft bpost ook melding gemaakt bij de Europese
Commissie van de andere drie overheidsopdrachten waar-
van zij eind april zelf al heeft gecommuniceerd dat er
mogelijks problemen zijn van inbreuken op de staatsteun-
regels?
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3. En quoi les détails de ce transfert et le suivi sont-ils
considérés comme confidentiels? Cette réponse de bpost
vous satisfait-elle? Comment pouvons-nous exercer notre
mission de contrôle en tant que représentants de l'action-
naire majoritaire, à savoir l'État belge? L'entreprise bpost
tente-t-elle de dissimuler certains éléments? S'il s'agit
d'informations si sensibles, ces détails ne pourraient-ils pas
le cas échéant être communiqués à huis clos dans une data
room(comme cela a été fait pour le rapport final de l'audit
Cléopâtre)?

3. In welk opzicht worden de details van die overdracht
en de follow-up als vertrouwelijk aangegeven? Neemt u
genoegen met dit antwoord van bpost? Hoe kunnen wij als
vertegenwoordigers van de grootste aandeelhouder, met
name de Belgische Staat, onze controletaak uitoefenen?
Probeert bpost hier iets te verbergen? Kan men deze details
desgevallend niet delen achter gesloten deuren in een
dataroom (zoals bij het eindrapport van de Cleopatra-
audit), als dit zo gevoelig is?

En votre qualité de ministre compétente, êtes-vous en
mesure de réclamer ces informations le cas échéant, p. ex.
par le biais du relationship agreement et, ensuite, de rassu-
rer le Parlement sur le fait que cette notification est exhaus-
tive et a été effectuée correctement, et qu'elle porte sur tous
les marchés publics pour lesquels bpost a elle-même indi-
qué qu'ils étaient susceptibles d'être entachés d'infractions
aux règles relatives aux aides d'État?

Kunt u als bevoegd minister desnoods die informatie wel
opvragen, bijv. via het Relationship Agreement en vervol-
gens ons als Parlement er van geruststellen dat de aanmel-
ding volledig en op een correcte manier gebeurd is, dit
impliceert alle overheidsopdrachten waarvan bpost zelf al
heeft gecommuniceerd dat er mogelijks problemen zijn
van inbreuken op de staatsteunregels?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juillet 2023, à
la question n° 747 de Monsieur le député Michael
Freilich du 12 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juli 2023, op de vraag
nr. 747 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 12 juni 2023 (N.):

1 et 3. Bpost m'informe que, comme indiqué précédem-
ment, elle peut confirmer que la Commission européenne a
reçu les mêmes informations à propos de l'enquête en cours
(en ce compris donc les informations recueillies après le
rapport initial du 28 septembre 2022) que l'Autorité belge
de la Concurrence jusqu'à ce que cette dernière ait été
confirmée en tant qu'autorité compétente. En raison du
caractère confidentiel de ces contacts avec les instances
officielles, que bpost se doit de respecter, l'entreprise pos-
tale ne peut pas donner plus d'informations à ce stade.

1 en 3. Bpost laat me weten dat ze, zoals reeds aangege-
ven, kunnen bevestigen dat de Europese Commissie
dezelfde informatie heeft ontvangen betreffende het
lopende onderzoek (dus ook informatie dat na het initiële
rapport van 28 september 2022 werd vergaard) als de Bel-
gische Mededingingsautoriteit totdat de Belgische Mede-
dingingsautoriteit werd bevestigd als bevoegde autoriteit.
Omwille van de vertrouwelijke aard van deze contacten
met officiële instanties, die bpost moet respecteren, kan
bpost in dit stadium niet meer informatie geven.

2. En ce qui concerne les trois dossiers mentionnés, bpost
m'a informée que l'enquête interne est en cours. Si un pro-
blème potentiel d'aides d'État devait être constaté, il appar-
tiendrait en premier lieu à l'État belge de déterminer les
mesures et les dispositions à prendre pour assurer le res-
pect des obligations applicables aux États membres en la
matière, et ce, avec la coopération éventuelle de la Com-
mission européenne.

2. Wat de drie genoemde dossiers betreft, heeft bpost me
meegedeeld dat het intern onderzoek nog aan de gang is.
Indien er een potentieel probleem van staatssteun zou wor-
den vastgesteld, zal het in de eerste plaats aan de Belgische
Staat toekomen om de maatregelen en stappen te bepalen
die moeten worden genomen om de naleving te verzekeren
van de verplichtingen die op dit vlak van toepassing zijn op
de lidstaten, en dit met de mogelijke betrokkenheid van de
Europese Commissie.
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DO 2022202320822
Question n° 748 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 15 juin 2023 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202320822
Vraag nr. 748 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 15 juni 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Raccordement établissements d'enseignement. Aansluiting van onderwijsinstellingen.
Je suis interpellé à propos du raccordement Proximus de

l'Institut Saint-Joseph à Carlsbourg.
Ik krijg vragen over de aansluiting van het Institut Saint-

Joseph de Carlsbourg op het netwerk van Proximus.
Dans nos régions rurales, nous connaissons le problème

qui se pose dans les distances à câbler pour les opérateurs.
La distance ne peut cependant pas être un argument pour
mettre des élèves et les personnes qui les encadrent dans
une situation de fracture numérique.

In landelijke gebieden rijst het probleem van de grote
afstanden die de operators bij de bekabeling moeten over-
bruggen. Afstand mag echter geen argument zijn om leer-
lingen en schoolpersoneel digitaal achter te stellen.

1. Quelles sont les priorités des opérateurs télécom
concernant le raccordement des établissements d'enseigne-
ment?

1. Wat zijn de prioriteiten van de telecomoperators met
betrekking tot de aansluiting van onderwijsinstellingen?

2. Dans le cas de l'Institut Saint-Joseph, disposez-vous
d'informations sur le raccordement en question?

2. Beschikt u over informatie met betrekking tot de aan-
sluiting van het Institut Saint-Joseph?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 juillet 2023, à
la question n° 748 de Monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 15 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 juli 2023, op de vraag
nr. 748 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 15 juni 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320887
Question n° 749 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 21 juin 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202320887
Vraag nr. 749 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 21 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La mobilité des fonctionnaires en 2022. Mobiliteit ambtenaren 2022.
L'arrêté royal du 15 janvier 2007 relatif à la mobilité des

fonctionnaires statutaires dans la fonction publique fédé-
rale administrative prévoit un règlement légal pour la
mobilité des fonctionnaires statutaires au sein du pouvoir
public fédéral. Cet arrêté royal règle également la mobilité
interfédérale et la mobilité d'office.

Het koninklijk besluit van 15 januari 2007 betreffende de
mobiliteit van de statutaire ambtenaren in het federaal
administratief openbaar ambt voorziet een wettelijke rege-
ling voor de mobiliteit van de statutaire ambtenaren binnen
de federale overheid. Ook de interfederale mobiliteit en
ambtshalve mobiliteit worden binnen het koninklijk besluit
geregeld.
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Pouvez-vous, pour les questions ci-dessous, me fournir
les chiffres pour 2022 en opérant, si possible, une subdivi-
sion en fonction du rôle linguistique, du sexe, de l'âge, du
statut et du niveau du fonctionnaire et du service public?

Graag voor onderstaande vragen de cijfergegevens voor
2022 en waar mogelijk een onderverdeling naar taalrol,
geslacht, leeftijd, statuut en niveau van de ambtenaar en
overheidsdienst.

1. Combien de fonctionnaires fédéraux ont recouru à la
mobilité? Veuillez mentionner l'ancien et le nouveau lieu
de travail au sein du service public/organisation.

1. Hoeveel federale ambtenaren maakten gebruik van de
mobiliteit? Graag een weergave van de oude werkplek en
de nieuwe werkplek binnen de overheidsdienst/organisatie.

2. a) Combien de fonctionnaires fédéraux des commu-
nautés ou des régions ont été recrutés pour travailler pour
le service public fédéral?

2. a) Hoeveel federale ambtenaren werkzaam bij de
gemeenschappen of de gewesten werden aangeworven om
voor de federale overheid te werken?

b) Par ailleurs, combien de fonctionnaires fédéraux ont
été recrutés par un pouvoir régional?

b) Anderzijds, hoeveel federale ambtenaren werden aan-
geworven door een regionale overheid?

3. a) Combien parmi les sélections organisées par le
Selor, le bureau de sélection des pouvoirs publics, ont été
ouvertes à la mobilité fédérale?

3. a) Hoeveel van de door het selectiebureau van de over-
heid, Selor, georganiseerde selecties werden opengesteld
voor federale mobiliteit?

b) Combien l'ont été à la mobilité interfédérale? b) Hoeveel voor interfederale mobiliteit?
4. a) Combien de fonctionnaires ont obtenu la mobilité

d'office en raison de la suppression d'un emploi (telle que
prévue à l'article 34 de l'arrêté royal)?

4. a) Hoeveel ambtenaren hebben ambtshalve mobiliteit
bekomen omwille van een afgeschafte betrekking (zoals
vermeld in artikel 34 van het koninklijk besluit)?

b) Combien n'ont pas obtenu la mobilité d'office et ont
été mis à la disposition du Selor?

b) Hoeveel bekwamen geen ambtshalve mobiliteit en
werden ter beschikking gesteld van Selor?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 juillet 2023, à
la question n° 749 de Madame la députée Sigrid
Goethals du 21 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 juli 2023, op de vraag
nr. 749 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 21 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320924
Question n° 750 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 juin 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202320924
Vraag nr. 750 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 23 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Charte demandée à Guberna. Bpost. - Handvest Guberna.
Il y a quelques semaines, le premier ministre a annoncé

que l'Institut des administrateurs Guberna serait chargé
d'élaborer une charte sur la manière dont le gouvernement
doit traiter avec les entreprises publiques.

Enkele weken geleden kondigde de premier aan dat aan
het instituut voor bestuurders Guberna zal gevraagd wor-
den een handvest op te stellen over hoe als overheid om te
gaan met overheidsbedrijven.

1. L'Institut Guberna s'est-il attelé à cette tâche depuis? 1. Werd deze opdracht intussen opgestart?
2. Quand pouvons-nous nous attendre à un résultat? 2. Wanneer mogen we het resultaat verwachten?
3. À combien s'élèvent les coûts de cette mission? 3. Welke kostprijs heeft deze opdracht?
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4. Quelles sont les questions principales qui doivent
absolument être intégrées dans cette charte?

4. Wat zijn de belangrijkste vraagstukken die in het hand-
vest zeker moeten worden opgenomen?

5. Qui sera responsable du contrôle de la mise en oeuvre
effective de cette charte?

5. Wie zal instaan voor de controle of dit handvest daad-
werkelijk wordt opgevolgd in de praktijk?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 juillet 2023, à
la question n° 750 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 23 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 juli 2023, op de vraag
nr. 750 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 23 juni 2023 (N.):

Je partage avec le premier ministre l'ambition de clarifier
les relations entre l'État et ses entreprises publiques. Les
événements récents en montrent plus que jamais la néces-
sité. C'est pourquoi le gouvernement actuel travaille à l'éla-
boration d'une charte sur ce sujet.

Ik deel samen met de premier de ambitie om meer duide-
lijkheid te creëren in de relatie tussen de Staat en haar
overheidsbedrijven. De recente gebeurtenissen tonen meer
dan ooit op de nood daaraan. Daarom werkt deze regering
inderdaad aan een handvest hierover.

Cette charte est élaborée parallèlement à la centralisation
des actions de bpost et de PXS au sein de la Société fédé-
rale de Participations et d'Investissement (SFPI). Ces deux
dossiers sont en effet liés, et c'est la raison pour laquelle les
ministres compétents estiment qu'il semble logique d'adop-
ter cette approche. En mai 2021, le Conseil des ministres
avait déjà décidé que la centralisation des actions de bpost
et de Proximus aurait lieu au plus tard en juin 2024.

Dit handvest wordt opgemaakt parallel aan de centralisa-
tie van de aandelen van bpost en PXS binnen de Federale
Participatie en Investeringsmaatschappij (FPIM). Beide
dossiers zijn immers met elkaar verbonden, en daarom lijkt
het de bevoegde ministers logisch dit zo aan te pakken. De
Ministerraad besliste reeds in mei 2021 dat de centralisatie
van de aandelen van bpost en Proximus ten laatste tegen
juni 2024 zal plaatsvinden.

Cette charte est en cours d'élaboration avec différentes
parties prenantes, dont les ministres compétents, la SFPI et
Guberna. Aucun budget spécifique n'est prévu. En effet,
Guberna a déjà rendu plusieurs avis par le passé sur les-
quels on peut s'appuyer. La SFPI, elle aussi, a déjà déve-
loppé divers éléments, comme une charte pour ses
administrateurs et une politique d'actionnariat.

Dit handvest wordt opgemaakt met verschillende stake-
holders, waaronder de bevoegde ministers, FPIM en ook
Guberna. Er is geen specifiek budget voorzien. Guberna
heeft immers reeds in het verleden verschillende adviezen
gegeven waarop verder kan gebouwd worden. Ook FPIM
heeft reeds heel wat zaken uitgewerkt, zoals een charter
voor haar bestuurders en een aandeelhoudersbeleid.

En termes de contenu, je pense que la charte devrait au
moins répondre aux questions suivantes:

Inhoudelijk moet mijns inziens het handvest minstens
een antwoord bieden op volgende vragen:

- Comment l'État détermine-t-il sa politique en tant
qu'actionnaire vis-à-vis des entreprises publiques dans les-
quelles il détient des participations?

- Hoe bepaalt de overheid haar beleid als aandeelhouder
ten aanzien van de overheidsbedrijven waarin ze over par-
ticipaties beschikt?

- Quel rôle y jouent les administrateurs des entreprises
publiques?

- Welke rol spelen de bestuurders van overheidsbedrijven
hierin?

- Comment s'assurer que le contrôle parlementaire démo-
cratique est et reste possible?

- Hoe wordt verzekerd dat de democratische parlemen-
taire controle mogelijk is en blijft?

Enfin, en ce qui concerne le contrôle de la charte, il s'agit
d'une autre question qui sera examinée lors de son élabora-
tion. Les modalités du transfert d'actions de bpost et de
Proximus à la SFPI seront très pertinentes à cet égard.

Tenslotte, wat betreft controle op het handvest: ook dit is
een vraag die zal worden overwogen tijdens de opmaak
van het handvest. De modaliteiten van de overdracht van
aandelen van bpost en Proximus naar FPIM zullen hierbij
erg relevant zijn.
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DO 2022202320925
Question n° 751 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 juin 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202320925
Vraag nr. 751 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 23 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Fraude à la facture. Bpost. - Factuurfraude.
La fraude à la facture est une forme d'arnaque émergente

qui consiste à intercepter des factures en les dérobant dans
les boîtes aux lettres rouges de bpost, les centres de tri,
voire les boîtes aux lettres de particuliers. Les escrocs
modifient le numéro de compte et envoient la facture ainsi
modifiée. Lorsque vous payez cette facture, vous payez des
lors aux escrocs.

Factuurfraude is een opkomende vorm van oplichting
waarbij oplichters facturen onderscheppen door ze te stelen
uit rode brievenbussen van bpost, sorteercentra of zelfs uit
brievenbussen bij particulieren thuis. De oplichters wijzi-
gen het rekeningnummer en versturen de aangepaste fac-
tuur. Als u deze factuur betaalt, betaalt u dus de oplichters.

1. Combien de cas de fraude à la facture ont-ils été signa-
lés à bpost au cours des trois dernières années (sur une base
annuelle)?

1. Hoeveel meldingen met betrekking tot factuurfraude
ontving bpost de afgelopen drie jaar (op jaarbasis)?

2. Quelles mesures bpost prend-elle pour prévenir ce type
de fraude?

2. Welke maatregelen neemt bpost om dit soort van
fraude te voorkomen?

3. Bpost dispose-t-elle de directives spécifiques visant à
aider les entreprises et les particuliers à se prémunir contre
la fraude à la facture?

3. Heeft bpost specifieke richtlijnen voor bedrijven en
particulieren om zich te beschermen tegen factuurfraude?

4. Bpost dépose-t-elle systématiquement une plainte à la
police lorsqu'elle reçoit des signalements de fraude à la
facture impliquant des vols dans les boîtes aux lettres
rouges ou les centres de tri?

4. Dient bpost steeds klacht in bij de politie wanneer er
meldingen binnenkomen van factuurfraude via rode brie-
venbussen of sorteercentra?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juillet 2023, à
la question n° 751 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 23 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juli 2023, op de vraag
nr. 751 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 23 juni 2023 (N.):

Dans l'ensemble, le nombre de contacts avec les clients
de bpost concernant la fraude à la facture est en baisse. Au
cours des quatre dernières années, ce nombre est passé
sous la barre des 80, ce qui représente moins d'un cin-
quième du chiffre de l'année record 2016. Par ailleurs, les
contacts avec les clients n'impliquent pas nécessairement
des plaintes.

Het aantal klantencontacten van bpost met betrekking tot
factuurfraude vertoont globaal beschouwd een dalende
trend. De laatste vier jaren zakte dit aantal onder de 80, wat
minder dan een vijfde is van het aantal in het piekjaar
2016. Overigens, klantencontacten impliceren niet noodza-
kelijk klachten.

Plusieurs éléments expliquent cette baisse, comme les
mesures de sécurité supplémentaires mises en place par
bpost sur les boîtes aux lettres, les campagnes de préven-
tion pour les particuliers et les entreprises par le SPF Éco-
nomie ou le déplacement de l'action des criminels vers de
nouveaux phénomènes (plus numériques) tels que le phi-
shing.

Meerdere elementen verklaren die daling, zoals de extra
beveiliging die bpost aan brievenbussen aanbracht, net als
de preventieve campagnes voor particulieren en bedrijven
uitgaande van de FOD Economie of de actieverschuiving
van criminelen naar nieuwe (meer digitale) fenomenen
zoals phishing.
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Lors de ces contacts avec les clients, bpost aide les
clients en leur donnant des conseils, p. ex. en se référant
aux astuces proposés par le SPF Économie ou en leur sug-
gérant de porter plainte auprès de la police. bpost analyse
au cas par cas l'opportunité de déposer une plainte et, le cas
échéant, d'engager une action civile.

Bij deze klantencontacten staat bpost de klanten met raad
bij, zoals door verwijzing naar de tips geboden door de
FOD Economie of door hen de suggestie te doen klacht
neer te leggen bij de politie. bpost analyseert geval per
geval of het opportuun is om zelf een klacht neer te leggen,
desgevallend om zich burgerlijke partij te stellen.

DO 2022202320969
Question n° 752 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 26 juin 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202320969
Vraag nr. 752 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 26 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Recettes de la 5G. Opbrengsten 5G.
L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-

cations (IBPT) perçoit un droit annuel supplémentaire
auprès des opérateurs de téléphonie mobile pour l'utilisa-
tion des fréquences mobiles. Ces recettes garantissent
l'indépendance financière de l'Institut, qui n'est financé que
par les contributions du secteur. Les communautés récla-
ment à présent également une partie de ces recettes
annuelles provenant des radiofréquences.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) int bij de mobiele operatoren bijkomend een
jaarlijks recht voor het gebruik van mobiele frequenties.
Deze inkomsten garanderen de financiële onafhankelijk-
heid van het Instituut. Het wordt enkel gefinancierd met
bijdragen uit de sector. De gemeenschappen vragen nu ook
een deel van deze jaarlijkse opbrengsten van de radiofre-
quenties.

Vous avez indiqué en réponse à une question posée pré-
cédemment à ce sujet, dans le cadre de votre note de poli-
tique générale, que les communautés réclamaient
effectivement une part des recettes annuelles provenant des
radiofréquences, mais que les négociations sur la clé de
répartition entre l'État fédéral et les communautés étaient
toujours en cours.

U antwoordde op een vorige vraag hieromtrent, naar aan-
leiding van de beleidsnota, dat het inderdaad zo is dat de
gemeenschappen een deel van de jaarlijkse opbrengsten
van de radiofrequenties vragen, maar dat de onderhande-
lingen over de verdeelsleutel tussen de federale Staat en de
gemeenschappen nog steeds lopende waren.

1. Ces négociations sont-elles toujours en cours? 1. Zijn deze onderhandelingen nog steeds bezig?
2. Des accords concrets ont-ils déjà été conclus en la

matière?
2. Zijn er al concrete afspraken hieromtrent gemaakt?

3. Quand ce dossier doit-il être clôturé? 3. Wanneer moet dit rond zijn?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 juillet 2023, à
la question n° 752 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 26 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 juli 2023, op de vraag
nr. 752 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 26 juni 2023 (N.):

1. Les négociations avec les différents ministres des
Médias sont en cours. Nous restons en contact les uns avec
les autres. En temps voulu, le retour d'information se fera
également au sein du gouvernement fédéral et, en fonction
de cela, la position de négociation du gouvernement fédé-
ral sera affinée.

1. De onderhandelingen met de verschillende ministers
van Media zijn lopende. We blijven in contact met elkaar.
Ten gepaste tijde vindt hierover ook terugkoppeling plaats
binnen de schoot van de federale regering en wordt in
functie hiervan de federale onderhandelingspositie verder
bepaald.
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2. Comme on peut s'y attendre, il s'agit d'un dossier com-
plexe qui s'accompagne d'un impact financier considé-
rable. Dans ce cadre, je peux confirmer que le travail
constructif s'est poursuivi et que des progrès ont été réali-
sés. Il ne sera toutefois question d'un accord que si les par-
ties s'entendent sur tous les aspects du dossier. C'est
pourquoi, afin de ne pas compromettre les négociations en
cours, je ne peux pas m'étendre davantage sur ce point.

2. Het hoeft u niet te verbazen dat dit een complex dos-
sier is met een aanzienlijke financiële impact. Ik kan in dat
kader bevestigen dat er constructief verder is gewerkt en
vooruitgang is geboekt. Er is echter maar een akkoord als
er een akkoord is over alle aspecten van het dossier. Van-
daar dat ik, ten einde de lopende onderhandelingen niet in
het gevaar te brengen, hierover niet verder in detail kan tre-
den.

3. L'intention reste de conclure les négociations de
manière formelle au cours de cette législature.

3. Het blijft de intentie om deze legislatuur de onderhan-
delingen formeel af te ronden.

DO 2022202320979
Question n° 753 de Monsieur le député Michael Freilich

du 27 juin 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202320979
Vraag nr. 753 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La fibre optique. Glasvezel.
Notre pays est confronté à des prix supérieurs à ceux des

pays voisins pour les services de télécommunications.
D'après Tom Evens, professeur en sciences de la communi-
cation (UGent), l'une des causes serait que Telenet et
Proximus possèdent des réseaux distincts qui "coexistent
pour des raisons historiques". La coopération fait défaut.
On constate un phénomène identique dans le cadre de l'ins-
tallation des nouveaux réseaux de fibre optique: Proximus
et Telenet installent chacun leur réseau en parallèle.

Ons land kampt met hogere telecomprijzen dan in onze
buurlanden. Een oorzaak daarvan is volgens professor
communicatiewetenschappen Tom Evens (UGent) dat
Telenet en Proximus aparte netwerken hebben die "door
historische redenen naast elkaar bestaan". Het ontbreekt
aan samenwerking. Hetzelfde zien we bij het aanleggen
van nieuwe glasvezelnetwerken waarbij Proximus en Tele-
net elk hun eigen netwerk aanleggen.

Lors d'une audition avec l'Institut belge des services pos-
taux et des télécommunications (IBPT), j'ai demandé s'il
était nécessaire et utile de déployer deux réseaux de fibre
optique ou si une certaine coopération serait possible entre
les opérateurs. L'IBPT a répondu comme suit (compte
rendu de l'audition du 26 octobre 2022 au sujet du rapport
annuel de l'IBPT pour l'année 2021):

Tijdens een hoorzitting met het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie (BIPT) stelde ik de
vraag of het wel nodig en nuttig is om twee glasvezelnet-
werken uit te rollen en of er een zekere samenwerking tus-
sen operatoren mogelijk zou zijn. Het BIPT antwoordde als
volgt (verslag hoorzitting van 26 oktober 2022 over het
jaarverslag van het BIPT voor het jaar 2021):

"Concernant le déploiement de la fibre, plusieurs
membres se sont demandé s'il était nécessaire et utile de
développer deux réseaux. Selon l'orateur, il est évident que
chaque opérateur qui déploie actuellement la fibre préfére-
rait être le seul et bénéficier d'un 'monopole ouvert'. Un
monopole régulé de la fibre constitue un plan B aux yeux
de l'IBPT, dans le cas où le plan A ne fonctionnerait pas.
Ce plan A constitue une concurrence (d'un niveau suffi-
sant) en matière d'infrastructures, comme le préconise éga-
lement le cadre européen. Celle-ci assure une concurrence
durable puisque chaque opérateur a son destin entièrement
en main.

"Wat de uitrol van glasvezel betreft, vroegen verschil-
lende leden zich af of het wel nodig en nuttig is om twee
netwerken uit te rollen. Volgens de spreker is het evident
dat elke operator die thans glasvezel uitrolt, graag de enige
zou zijn en een "open monopolie" zou verkiezen. Voor het
BIPT is een gereguleerd glasvezelmonopolie een plan B,
voor het geval plan A niet zou werken. Dat plan A is, zoals
ook aangemoedigd door het Europese kader, (een vol-
doende hoog niveau van) infrastructuurconcurrentie. Dit
zorgt voor een duurzame mededinging, aangezien elke
operator dan zijn lot volledig in eigen handen heeft.
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La Belgique a toujours connu une concurrence en
matière d'infrastructures, ce qui a toujours donné lieu à des
résultats corrects et un bon indice DESI. (L'orateur
remarque au passage que les moins bons résultats actuels
au niveau de l'indice DESI découlent de scores inférieurs
pour les indicateurs 'déploiement de la fibre' et 'présence de
la 5G'). La concurrence en matière d'infrastructures a
notamment pour avantage d'inciter les opérateurs à
déployer leur réseau le plus rapidement possible pour
devancer la concurrence. Pour les raisons précitées, l'IBPT
encourage le déploiement de deux réseaux lorsque c'est
économiquement rentable.

België heeft altijd infrastructuurconcurrentie gekend en
dat heeft steeds goede resultaten en een dito DESI-score
opgeleverd. (De spreker merkt terloops op dat dat de hui-
dige, minder goede DESI-resultaten het gevolg zijn van
lage scores op de indicatoren "uitrol van glasvezel" en
"aanwezigheid van 5G"). Een van de grote voordelen van
infrastructuurconcurrentie is dat het de operatoren ertoe
aanzet om, in een poging de concurrent te snel af te zijn,
het netwerk zo snel mogelijk uit te rollen. Om voormelde
redenen is het BIPT dus voorstander van het stimuleren
van de uitrol van twee netwerken, waar dat economisch
rendabel is.

Il est possible que ce ne soit pas le cas dans certaines
régions à faible densité de population et que la coopération
entre les opérateurs y soit recommandée. Les règles en
matière de concurrence devront bien sûr être respectées
dans le cadre de cette coopération. Dans les prochaines
années, nous devrons nous demander à partir de quel stade
les opérateurs peuvent collaborer. L'IBPT analysera et étu-
diera où se situe ce point charnière." [traduction]

In bepaalde dunbevolkte gebieden is het mogelijk dat die
businesscase niet aanwezig is en dat samenwerking tussen
de operatoren aangewezen is. Uiteraard zullen bij die
samenwerking de mededingingsregels dienen te worden
nageleefd. De vraag in de komende jaren zal zijn vanaf
welk punt de operatoren kunnen samenwerken. Het BIPT
zal analyseren waar dat kantelpunt ligt en daar een studie
over maken".

1. Sur quelle disposition (européenne) repose l'obligation
de déployer au moins deux réseaux de fibre de sorte à pou-
voir faire jouer la concurrence en matière d'infrastructures
au profit de la qualité?

1. Op welke (Europese) bepaling is het opleggen van
minstens twee glasvezelnetwerken gebaseerd zodat de con-
currentie op vlak van infrastructuur kan spelen en dit de
kwaliteit ten goede komt?

2. À partir de quel point les opérateurs pourraient-ils col-
laborer et conclure des accords de coopération? Cet aspect
fait-il l'objet d'une étude plus approfondie?

2. Vanaf welk punt zouden operatoren wel kunnen
samenwerken en zouden samenwerkingsakkoorden afge-
sloten kunnen worden? Wordt dit verder onderzocht?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 juillet 2023, à
la question n° 753 de Monsieur le député Michael
Freilich du 27 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 juli 2023, op de vraag
nr. 753 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 27 juni 2023 (N.):

1.Il n'existe pas de disposition européenne concrète pour
qui oblige le déploiement d'au moins deux réseaux de fibre
optique. Comme indiqué à l'annexe, cela est "encouragé"
par le législateur.

1. Er bestaat geen concrete Europese bepaling die de aan-
leg van minstens twee glasvezelnetwerken verplicht. Zoals
in de bijdrage wordt gezegd wordt dit "aangemoedigd"
door de wetgever.

Plus précisément, l'article 3 du code des communications
électroniques européen (directive européenne 2018/1972
du 11 décembre 2018 établissant le code des communica-
tions électroniques européen) prévoit explicitement que
l'un des objectifs généraux de l'autorité de régulation natio-
nale est la promotion de la concurrence fondée sur les
infrastructures (article 3, paragraphe 2, b)): "promouvoir la
concurrence dans la fourniture de réseaux de communica-
tions électroniques et de ressources associées, y compris
une concurrence efficace fondée sur les infrastructures, et
dans la fourniture de services de communications électro-
niques et de services associés."

Meer bepaald, in artikel 3 van het Europees Wetboek
voor elektronische communicatie (Europese Richtlijn
2018/1972 van 11 december 2018 tot vaststelling van het
Europees wetboek voor elektronische communicatie) staat
expliciet dat één van de algemene doelstellingen van de
nationale regelgevende instantie het bevorderen van con-
currentie op basis van infrastructuur is (artikel 3 lid 2, b)):
"bevorderen van de mededinging bij het aanbieden van
elektronischecommunicatienetwerken en bijbehorende
faciliteiten, met inbegrip van efficiënte concurrentie op
basis van infrastructuur, en bij het aanbieden van elektroni-
schecommunicatiediensten en bijbehorende diensten."
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En outre, l'on peut également renvoyer aux considérants
27 et 28 du même texte:

Verder kan er ook naar considerans 27 en 28 verwezen
worden van diezelfde tekst.

"(27) La concurrence peut être favorisée au mieux grâce
à un niveau économiquement efficace d'investissements
dans les infrastructures nouvelles et existantes, complété si
nécessaire par une régulation visant à instaurer une concur-
rence effective dans les services de détail. Un niveau effi-
cace de concurrence fondée sur les infrastructures est
l'étendue de la duplication des infrastructures pour laquelle
on peut raisonnablement s'attendre à ce que les investis-
seurs obtiennent un juste retour d'investissement, sur la
base de prévisions raisonnables relatives à l'évolution des
parts de marché.

"(27) De mededinging kan het best worden bevorderd
door een in economisch opzicht efficiënt niveau van inves-
teringen in nieuwe en bestaande infrastructuur, indien
nodig aangevuld met regelgeving, om daadwerkelijke
mededinging bij retaildiensten te bereiken. Een efficiënt
niveau van mededinging op basis van infrastructuur is de
mate van duplicatie van infrastructuur waarbij van inves-
teerders redelijkerwijs mag worden verwacht dat zij een
correct rendement behalen op basis van redelijke verwach-
tingen omtrent de ontwikkeling van de marktaandelen.

(28) Il est nécessaire de prévoir des incitations appro-
priées pour les investissements dans de nouveaux réseaux à
très haute capacité qui encouragent l'innovation dans des
services internet riches en contenus et renforcent la compé-
titivité internationale de l'Union. De tels réseaux offrent un
potentiel énorme pour ce qui est de procurer des avantages
aux consommateurs et aux entreprises dans l'ensemble de
l'Union. Il est donc capital d'encourager un investissement
durable dans le développement de ces nouveaux réseaux
tout en préservant la concurrence, étant donné que des gou-
lets d'étranglement et des obstacles à l'entrée subsistent au
niveau de l'infrastructure, et en stimulant le choix des
consommateurs grâce à la prévisibilité et à la cohérence de
la régulation."

(28) Er moeten behoorlijke stimulansen worden geboden
ter bevordering van investeringen in nieuwe netwerken
met zeer hoge capaciteit die de innovatie in inhoudrijke
internetdiensten ondersteunen en het internationale concur-
rentievermogen van de Unie versterken. Dergelijke net-
werken hebben enorme mogelijkheden om consumenten
en bedrijven in de hele Unie van dienst te zijn. Het is der-
halve van cruciaal belang duurzame investeringen in de
ontwikkeling van die nieuwe netwerken te bevorderen, en
tegelijkertijd de mededinging op lange termijn te bescher-
men, aangezien er op het niveau van de infrastructuur knel-
punten en toegangsbarrières blijven bestaan, en de keuze
voor de consument te vergroten door middel van voorspel-
baarheid en consistentie van de regelgeving."

Enfin, le marché des télécommunications est un marché
libéralisé, ouvert, dans lequel chaque opérateur est libre
d'entrer, y compris en déployant son propre réseau. Le
déploiement d'un seul réseau de fibre optique serait,
comme mentionné lors de l'audition, le retour à un mono-
pole de réseau.

Tenslotte is de telecommarkt een geliberaliseerde en vrij-
gemaakte markt, waarin elke operator vrij is om de markt
te betreden, inclusief door het uitrollen van een eigen net-
werk. De aanleg van slechts één glasvezelnetwerk zou,
zoals vermeld in de hoorzitting, de terugkeer zijn naar een
netwerkmonopolie.

2. Comme mentionné lors de l'audition, l'Institut belge
des services postaux et des télécommunications (IBPT)
prépare actuellement une étude qui examine dans quelles
zones de Belgique il est rentable ou non pour des opéra-
teurs concurrents de déployer leur propre réseau. Cette
étude a un caractère purement informatif: la question de
savoir si les opérateurs peuvent coopérer et conclure des
accords de coopération relève en fin de compte du droit de
la concurrence et doit être évaluée par les autorités (natio-
nales et européennes) de la concurrence compétentes. La
procédure de cette étude n'empêche d'ailleurs aucunement
les opérateurs de déjà planifier des actions concernant la
coopération, pour autant que celles-ci respectent les règles
de concurrence.

2. Zoals vermeld in de hoorzitting, werkt het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT)
momenteel aan een studie die onderzoekt in welke zones in
België het wel of niet rendabel is voor concurrerende ope-
ratoren om er elk hun eigen netwerk uit te rollen. Deze stu-
die heeft een louter informatief karakter: of operatoren
kunnen samenwerken en samenwerkingsakkoorden afslui-
ten is een zaak die uiteindelijk valt onder het mededin-
gingsrecht en die dient te worden beoordeeld door de
bevoegde mededingingsautoriteiten (nationaal of Euro-
pees). Het doorlopen van deze studie verhindert overigens
geenszins operatoren om reeds plannen te maken rond
samenwerking, voor zover deze de mededingingsregels
respecteren.
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DO 2022202321056
Question n° 759 de Monsieur le député Michael Freilich

du 05 juillet 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202321056
Vraag nr. 759 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 05 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Observations concernant l'audit. Opmerkingen audit.
Lors de l'audition organisée avec bpost, il a été signalé

qu'en novembre 2022, l'ex-CEO, M. Dirk Tirez, a envoyé
au conseil d'administration de bpost plusieurs lettres conte-
nant diverses observations au sujet de l'audit.

Tijdens de hoorzitting met bpost werd aangehaald dat
voormalig CEO Dirk Tirez in november 2022 meerdere
brieven stuurde naar de raad van bestuur van bpost, die
verschillende opmerkingen bevatten over de audit.

1. Avez-vous pris connaissance de ces lettres à l'époque
ou récemment? Quand et de quelle manière?

1. Heeft u destijds, of recent, kennis genomen van deze
brieven? Wanneer, en op welke manier?

2. Êtes-vous disposée à partager ces lettres avec le Parle-
ment, éventuellement dans le cadre d'une séance à huis
clos ou d'une consultation à huis clos? Dans la négative,
pourquoi?

2. Bent u bereid deze te delen met het Parlement, eventu-
eel in een gesloten zitting of gesloten inzage? Indien niet,
waarom niet?

3. La société bpost est-elle disposée à partager ces lettres
avec le Parlement, éventuellement dans le cadre d'une
séance à huis clos ou d'une consultation à huis clos? Dans
la négative, pourquoi?

3. Is bpost bereid deze te delen met het Parlement, even-
tueel in een gesloten zitting of gesloten inzage? Indien niet,
waarom niet?

4. Si ni la société bpost ni vous n'êtes disposées à parta-
ger ces lettres, pouvez-vous nous fournir un aperçu exhaus-
tif de toutes les observations formulées?

4. Indien bpost noch u bereid zijn om deze te brieven in
hun volledigheid te delen, kunt u ons een exhaustief over-
zicht bezorgen van alle gemaakte opmerkingen?

5. Si la réponse à toutes les questions ci-dessus est néga-
tive, comment conciliez-vous cela avec la promesse de
transparence que vous et bpost avez faite?

5. Indien het antwoord op alle bovenstaande vragen
negatief is, hoe rijmt u dat met de belofte van transparantie
gedaan door u en bpost?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juillet 2023, à
la question n° 759 de Monsieur le député Michael
Freilich du 05 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juli 2023, op de vraag
nr. 759 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 05 juli 2023 (N.):

1. L'existence d'une correspondance entre l'ancien CEO
et le conseil d'administration a été portée à mon attention,
mais je n'en connais pas le contenu et la correspondance
elle-même n'est pas en ma possession.

1. Het bestaan van briefwisseling tussen de voormalige
CEO en de Raad van bestuur is mij ter ore gekomen, maar
de inhoud er van ken ik niet en de briefwisseling zelf is niet
in mijn bezit.

2. La correspondance est la propriété de l'instance desti-
nataire - et expéditrice - et ne m'appartient donc pas en tant
que ministre. Par conséquent, je ne peux pas partager avec
le Parlement les lettres qui, je le répète, ne sont pas en ma
possession.

2. De briefwisseling is eigendom van de ontvangende -
en verzendende - instantie en dus niet van mij als minister.
Bijgevolg kan ik de brieven, die ik herhaal, niet in mijn
bezit heb, niet delen met het Parlement.

3. Vous devez poser cette question à bpost. 3. Deze vraag moet u aan bpost stellen.
4. Le contenu des lettres est confidentiel comme toute

lettre d'ailleurs. Il appartient aux expéditeurs/récepteurs de
partager le contenu de la lettre avec des tiers.

4. De inhoud van de brieven is vertrouwelijk zoals elke
brief trouwens. Het komt de verzenders/ontvangers toe om
de inhoud van de brief te delen met derden.
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5. Dans mes réponses aux questions écrites, lors des
séances de questions orales en commission et en plénière et
lors des échanges de vues, j'ai toujours donné des réponses
très complètes et détaillées aux questions posées. La trans-
parence promise concernait les résultats de l'audit, qui sont
disponibles pour inspection au sein de la commission par-
lementaire. Vous me demandez ici de partager des informa-
tions que je n'ai pas ou que je ne peux pas partager parce
que je ne suis pas une partie concernée. Cela ne contredit
pas la transparence que j'ai promise.

5. Ik heb in mijn antwoorden op schriftelijke vragen, tij-
dens de kamerzittingen met mondelinge vragen zowel in
commissie als in plenaire en tijdens de gedachtenwisselin-
gen steeds zeer volledige en gedetailleerde antwoorden
gegeven op de gestelde vragen. De beloofde transparantie
handelde over de resultaten van de audit, de welke ter
inzage ligt in de Kamercommissie, dus in die zin is er dui-
delijk transparantie gegeven. U vraagt mij hier om infor-
matie te delen die ik niet heb of die ik niet kan delen omdat
ik geen betrokken partij ben. Dit is niet in tegenspraak met
de door mij beloofde transparantie.

DO 2022202321064
Question n° 760 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 05 juillet 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202321064
Vraag nr. 760 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 05 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Proximus. - Telesign. Proximus. - Telesign.
La filiale BICS de Proximus, établie à Bruxelles, pourrait

transmettre illégalement des données à Telesign. Un acti-
viste a déposé une plainte concernant le fait que les don-
nées de clients européens se retrouvent illégalement sur
des serveurs américains par l'intermédiaire de BICS et que
les opérateurs de télécommunications eux-mêmes ne sont
pas au courant de cette situation.

Dochteronderneming BICS van Proximus, gevestigd in
Brussel, speelt mogelijk op een illegale manier gegevens
door naar Telesign. Een activist heeft een klacht ingediend
met betrekking tot het illegaal belanden van de gegevens
van Europese klanten via BICS op Amerikaanse servers
alsmede dat ook de telecomproviders zelf hier niet van op
de hoogte zijn.

Une enquête est en cours et Proximus risque une amende
maximale de 236 millions d'euros si sa culpabilité est avé-
rée.

Een onderzoek is lopende en Proximus riskeert een boete
van maximaal 236 miljoen euro als ze schuldig bevonden
worden.

1. Quelle est la base légale du traitement des données et
de l'accord commercial conclu entre BICS et Telesign?

1. Wat is de wettelijke basis voor de verwerking van
gegevens en de commerciële overeenkomst tussen BICS
en Telesign?

2. Quelles sont les conditions de traitement des données? 2. Wat zijn de voorwaarden waaronder de gegevens wor-
den verwerkt?

3. Quelles mesures spécifiques BICS a-t-elle prises pour
empêcher l'identification de personnes en cas de mise à
disposition d'une autorité de données ou en cas de fuite de
données?

3. Welke specifieke maatregelen heeft BICS genomen
om de identificatie van personen te voorkomen in geval
van gegevensbeschikbaarheid voor een autoriteit of bij een
datalek?

4. Quelles démarches sont entreprises pour garantir le
respect de la vie privée et la protection des données des
clients de Proximus et pour réduire au maximum d'éven-
tuels risques juridiques?

4. Welke stappen worden ondernomen om de privacy en
gegevensbescherming van klanten bij Proximus te waar-
borgen en eventuele juridische risico's te minimaliseren?

5. Quelles mesures Proximus a-t-elle prises pour veiller à
ce que l'échange de données entre BICS et Telesign soit
conforme aux règles européennes strictes en matière de
respect de la vie privée?

5. Welke maatregelen heeft Proximus genomen om
ervoor te zorgen dat de gegevensuitwisseling tussen BICS
en Telesign voldoet aan de strenge Europese privacyre-
gels?



208 QRVA 55 116
20-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

6. Proximus peut-elle garantir que la vie privée de ses
clients est suffisamment protégée dans le cadre du traite-
ment des données par BICS et Telesign?

6. Kan Proximus garanderen dat de privacy van zijn klan-
ten voldoende beschermd wordt bij de gegevensverwer-
king door BICS en Telesign?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juillet 2023, à
la question n° 760 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 05 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juli 2023, op de vraag
nr. 760 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 05 juli 2023 (N.):

Tout d'abord, il est important de noter que la plainte de
l'Autorité de Protection des Données (APD) n'a pas encore
été officiellement notifiée au Groupe Proximus. Aucun
membre du groupe Proximus n'a reçu de réponse officielle
de la part de l'APD à ce jour. Proximus n'a appris que par la
presse que la plainte avait été déposée. Proximus ne dis-
pose d'aucune autre information sur une éventuelle enquête
de l'APD, et encore moins sur l'état d'avancement d'une
telle enquête.

Vooreerst, is het belangrijk te noteren dat de klacht door
de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) nog niet offici-
eel ter kennis is gebracht van de Proximus Groep. Geen
enkel lid van de Proximus Groep heeft op vandaag enige
officiële reactie ontvangen van de GBA. Proximus heeft
enkel via de pers vernomen dat de klacht werd ingediend.
Proximus heeft verder geen informatie over een mogelijk
onderzoek door de GBA, laat staan over de huidige stand
van dergelijk onderzoek.

Deuxièmement, Proximus est en train d'analyser en pro-
fondeur la version de la plainte accessible au public. Une
première analyse a déjà révélé que la plainte contient un
certain nombre d'éléments factuellement incorrects et qu'il
existe des raisons objectives de contester le contenu de la
plainte. Lors d'une éventuelle procédure devant la
Chambre des litiges de l'APD, Proximus sera en mesure de
mieux comprendre et d'évaluer les préoccupations soule-
vées par l'APD. À l'heure actuelle, il est extrêmement pré-
maturé de le faire.

Ten tweede, is Proximus op dit moment de via het
publiek beschikbare versie van de klacht grondig aan het
analyseren. Uit een eerste analyse is al gebleken dat de
klacht een aantal elementen bevat die feitelijk onjuist zijn
en dat er objectieve gronden zijn op basis waarvan de
inhoud van de klacht betwist kan worden. Tijdens een
eventuele toekomstige procedure voor de geschillenkamer
van de GBA zal Proximus meer inzicht krijgen in de even-
tuele bezorgdheden van de GBA en deze kunnen beoorde-
len. Dit is op vandaag nog uiterst voorbarig.

DO 2022202321090
Question n° 762 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 juillet 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202321090
Vraag nr. 762 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les distributeurs de billets sur le site web de bpost. Bankautomaten website bpost.
La disparition des distributeurs de billets est un problème

de société majeur.
Het verdwijnen van bankautomaten is een groot maat-

schappelijk probleem.
Deux organisations, Batopin et Jofico, ont été créées

pour que l'accès aux distributeurs de billets puisse être
maintenu pour la majorité de la population. bpost fait partie
de Jofico et manifeste donc aussi un engagement pour que
l'argent liquide reste facilement accessible à la population.

Twee organisaties, Batopin en Jofico, werden opgericht
om een toegang tot geldautomaten voor het grootste deel
van de bevolking te kunnen blijven voorzien. Bpost maakt
deel uit van Jofico en toont dus ook een engagement om
cash eenvoudig beschikbaar te houden voor de bevolking.

Sur la carte interactive disponible sur le site web de
bpost, où l'on peut également trouver un aperçu des points
de vente et de service, l'option permettant d'afficher les dis-
tributeurs de billets est dissimulée dans la fenêtre "filtres
avancés", et est donc pratiquement introuvable.

Op de interactieve kaart op de bpost-website, waar een
overzicht van verkoop- en servicepunten op gevonden kan
worden, staat de optie op at-the-money (ATMs) ook te
tonen echter helemaal verborgen in het venster "geavan-
ceerde filters", en is deze dus bijna onvindbaar.
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1. Pour quelle raison cette fonction figure-t-elle dans les
"filtres avancés" et non dans la sélection standard?

1. Wat is de reden om deze functie onder te brengen in
het venster "geavanceerde filters", in plaats van als onder-
deel van de standaardselectie?

2. bpost est-elle disposée à modifier cet affichage, de
sorte que les citoyens puissent mieux visualiser la présence
de distributeurs de billets de bpost à proximité de chez
eux? Dans la négative, pourquoi?

2. Is bpost bereid dit aan te passen, zodat mensen een
duidelijker beeld kunnen krijgen van de aanwezigheid van
bpost-ATMs in hun buurt? Indien niet, waarom niet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juillet 2023, à
la question n° 762 de Monsieur le député Michael
Freilich du 06 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juli 2023, op de vraag
nr. 762 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 06 juli 2023 (N.):

Contrairement à plusieurs institutions financières, bpost
ne réduit pas son réseau de bureaux et, par conséquent, son
réseau de distributeurs de billets (Automatic Teller
Machines). En fait, des emplacements avec distributeurs de
billets ont été ajoutés. Lorsqu'un bureau de poste est
rénové, bpost y installe un distributeur de billets. Et
lorsque la dernière institution financière quitte une com-
mune et que cela entraîne la disparition des distributeurs de
billets sur son territoire, bpost installe un distributeur de
billets en application du contrat de gestion, et donc à la
demande de cette commune. À cet égard, Jofico fait office
de plateforme pour l'achat en commun de distributeurs de
billets et de services connexes.

In tegenstelling tot diverse financiële instellingen bouwt
bpost haar kantorennetwerk, en bij uitbreiding haar net-
werk van biljettenverdelers (Automatic Teller Machines),
niet af. Er kwamen zelfs locaties met biljettenverdelers bij.
Wanneer een postkantoor wordt gerenoveerd, installeert
bpost er een biljettenverdeler. En wanneer de laatste finan-
ciële instelling een gemeente verlaat en dit leidt tot het ver-
dwijnen van biljettenverdelers op haar grondgebied, plaats
bpost in toepassing van het beheerscontract, en dus op aan-
vraag van die gemeente, een biljettenverdeler. Jofico fun-
geert in dit opzicht als een platform voor gezamenlijke
aankoop van biljettenverdelers en bijhorende diensten.

Comme je l'ai communiqué dans ma réponse à votre
question écrite n° 215 du 7 mai 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 55), bpost déploie de
nombreux efforts pour améliorer l'efficacité et la convivia-
lité de son site web pour les visiteurs. En effet, la refonte
du site de bpost vise à faciliter l'accessibilité de l'informa-
tion et le parcours du client au sein de l'entreprise et de ses
services. Cette démarche repose sur une analyse approfon-
die des principales tâches demandées par les clients.
Chaque jour, les clients de bpost nous font part de leurs
commentaires en vue d'améliorer le fonctionnement du site
web. Ce suivi est basé sur des données quantitatives et qua-
litatives.

Zoals ik in mijn antwoord op uw schriftelijke vraag
nr. 215 van 7 mei 2021 meedeelde (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 55) , levert bpost veel inspanningen
om de effectiviteit en gebruiksvriendelijkheid van haar
website voor de bezoekers te verbeteren. Het herontwerp
van de bpost-website beoogt namelijk de toegankelijkheid
van de informatie en de weg van de klant binnen het bedrijf
en zijn diensten te vergemakkelijken. Dit is gebaseerd op
een grondige analyse van de belangrijkste taken die door
de klanten werden gevraagd. Dagelijks wordt de voortdu-
rende feedback van de bpost-klanten om de werking van de
website te verbeteren gemonitord. Dit gebeurt op basis van
kwantitatieve input én kwalitatieve input.

En tapant un nom de localité sous "trouvez bpost", on
obtient donc d'abord la localisation des bureaux de poste,
des points poste et colis et des distributeurs de colis, visi-
blement accompagnée d'un filtre qui permet de visualiser
la localisation d'une série de services postaux et bancaires,
ainsi que des distributeurs de billets. En effet, la majorité
des bureaux de poste disposent d'un distributeur de billets.

Bij het intikken van een plaatsnaam onder 'vind bpost'
krijgt men derhalve eerst de locatie van postkantoren, post-
en pakjespunten en pakjesautomaten, zichtbaar vergezeld
van een filter die zicht geeft op de locatie van een waaier
aan postale en bancaire diensten, alsook van biljettenverde-
lers. In de meerderheid van de postkantoren is trouwens
een biljettenverdeler aanwezig.

Bpost étudiera comment augmenter encore l'utilisation
de ses distributeurs de billets.

Bpost zal bestuderen hoe de benutting van haar biljetten-
verdelers verder kan verhogen.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318890
Question n° 1822 de Madame la députée Barbara Pas

du 17 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318890
Vraag nr. 1822 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
17 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Conséquences d'un mariage de complaisance, d'une coha-
bitation de complaisance et de la reconnaissance fraudu-
leuse d'un enfant.

Gevolgen schijnhuwelijk, schijnsamenwoonst en fraudu-
leuze erkenning van een kind.

L'article 79quater, § 1, de la loi sur les étrangers est
libellé comme suit:

Artikel 79quater, § 1 van de vreemdelingenwet gaat als
volgt:

"Le juge qui prononce une condamnation sur la base des
articles 79bis, 79ter ou 79ter-bis ou qui constate la culpabi-
lité pour une infraction visée à ces dispositions, peut égale-
ment prononcer la nullité du mariage, de la cohabitation
légale ou de la reconnaissance, à la demande du procureur
du Roi ou de toute partie ayant un intérêt à la cause".

"De rechter die overgaat tot een veroordeling op basis
van de artikelen 79bis, 79ter of 79ter-bis of die de schuld
vaststelt voor een inbreuk op deze bepalingen, kan ook de
nietigheid van het huwelijk, van de wettelijke samenwo-
ning of van de erkenning uitspreken, op vordering van de
procureur des Konings of van enige in het geding belang-
hebbende partij".

1. Dans combien de cas la nullité du mariage a-t-elle été
prononcée? Veuillez fournir à chaque fois un aperçu pour
les cinq dernières années, ventilé par année et par nationa-
lité.

1. Hoeveel keer werd de nietigheid van het huwelijk uit-
gesproken? Graag telkens een overzicht van de afgelopen
vijf jaar, opgesplitst per jaar en per nationaliteit.

2. Dans combien de cas la nullité de la cohabitation
légale a-t-elle été prononcée?

2. Hoeveel keer werd de nietigheid van de wettelijke
samenwoning uitgesproken?

3. Dans combien de cas la nullité de la reconnaissance
d'un enfant a-t-elle été prononcée?

3. Hoeveel keer werd de nietigheid van de erkenning van
het kind uitgesproken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2023, à
la question n° 1822 de Madame la députée Barbara Pas
du 17 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2023, op de
vraag nr. 1822 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 17 april 2023
(N.):

Concernant la décision civile d'annulation rendue par le
tribunal de la famille: le service d'appui du Collège des
cours et tribunaux n'est actuellement pas en mesure de trai-
ter en détail toutes les demandes de statistiques. Vous trou-
verez des réponses (partielles) à vos questions dans nos
publications (https://www.tribunaux-rechtbanken.be/fr/sta-
tistiques). Celles-ci contiennent une grande partie des sta-
tistiques concernant les différentes entités du siège, ce pour
plusieurs années. Pour consulter la page internet de nos
publications statistiques concernant une année civile spéci-
fique, vous devez d'abord cliquer sur l'année ad hoc. Enfin,
notre publication "Chiffres-clés" donne également une vue
d'ensemble générale et linéaire des activités des tribunaux
(affaires pendantes, nouvelles et clôturées) entre 2000 et
2022.

Wat betreft de burgerlijke uitspraak van de nietigverkla-
ring door de familierechtbank: de steundienst van het Col-
lege van de hoven en rechtbanken is momenteel niet in
staat om alle aanvragen voor statistieken in detail te behan-
delen. U kan in onze publicaties de (gedeeltelijke) ant-
woorden op uw vragen vinden (https://www.tribunaux-
rechtbanken.be/nl/statistieken). Ze omvatten een groot deel
van de statistieken met betrekking tot de verschillende
entiteiten van de zetel en dat over verschillende jaren. Om
op de webpagina van onze statistieken publicaties in ver-
band met een specifiek burgerlijk jaar te bekijken, moet u
eerst op het juiste jaar klikken. Onze publicatie "Kerncij-
fers" geeft ten slotte eveneens een algemeen en lineair
overzicht van de werkzaamheden van de rechtbanken (han-
gende, nieuwe en afgesloten zaken) tussen 2000 en 2022.
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Concernant la décision pénale d'annulation, aucun élé-
ment de réponse ne peut être fourni sur la base des données
disponibles dans le casier judiciaire.

Wat betreft de strafrechtelijke uitspraak van de nietigver-
klaring: er zijn geen elementen van antwoord op basis van
de gegevens beschikbaar in het Strafregister.

L'arrêté royal (AR) du 7 octobre 2022 portant des dispo-
sitions diverses en matière d'inscription des ressortissants
étrangers dans les registres et visant à enregistrer les infor-
mations relatives aux reconnaissances frauduleuses et à
compléter les informations relatives aux mariages et aux
cohabitations légales de complaisance a adapté l'AR du
16 juillet 1992 déterminant les informations mentionnées
dans les registres de la population et dans le registre des
étrangers.

Het koninklijk besluit (KB) van 7 oktober 2022 hou-
dende diverse bepalingen inzake de inschrijving van de
buitenlandse onderdanen in de registers en met het oog op
de registratie van de inlichtingen betreffende frauduleuze
erkenningen en het aanvullen van de informatie met
betrekking tot schijnhuwelijken en schijnwettelijke samen-
woningen heeft het KB van 16 juli 1992 tot vaststelling
van de informatie die opgenomen wordt in de bevolkings-
registers en in het vreemdelingenregister aangepast.

Il prévoit désormais que les registres de la population
contiennent les informations suivantes:

Dat voorziet nu dat de bevolkingsregisters de volgende
informatie bevatten:

- l'annulation du mariage en application de l'article 184
de l'ancien Code civil, lorsque le mariage a été contracté en
contravention aux dispositions contenues à l'article 146bis
du même Code, ou en application de l'article 79quater de
la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le
séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers,
lorsque le jugement ou l'arrêt qui annule le mariage est
coulé en force de chose jugée;

- de nietigverklaring van het huwelijk bedoeld in artikel
184 van het oud Burgerlijk Wetboek, wanneer het huwelijk
aangegaan is met overtreding van de bepalingen van artikel
146bis van hetzelfde Wetboek, of in toepassing van artikel
79quater van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen, wanneer het vonnis of
arrest dat huwelijk nietig verklaart in kracht van gewijsde
is getreden;

- l'annulation de la cohabitation légale visée à l'article
1476quinquies de l'ancien Code civil, lorsque la cohabita-
tion légale a été contractée en contravention aux disposi-
tions contenues à l'article 1476bis, ou en application de
l'article 79quater de la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des
étrangers, lorsque le jugement ou l'arrêt qui annule la coha-
bitation légale est coulé en force de chose jugée;

- de nietigverklaring van de wettelijke samenwoning
bedoeld in artikel 1476quinquies van het oud Burgerlijk
Wetboek, wanneer de wettelijke samenwoning aangegaan
is met overtreding van de bepalingen van artikel 1476bis,
of in toepassing van artikel 79quater van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondge-
bied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, wanneer het vonnis of arrest dat de wette-
lijke samenwoning nietig verklaart in kracht van gewijsde
is getreden;

- l'annulation de la reconnaissance, en application de
l'article 330/3 de l'ancien Code civil ou en application de
l'article 79quater de la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des
étrangers, lorsque le jugement ou l'arrêt qui annule la
reconnaissance est coulé en force de chose jugée.

- de nietigverklaring van de erkenning, bedoeld in artikel
330/3 van het oud Burgerlijk Wetboek of in artikel 79qua-
ter van de wet van 15 december 1980 betreffende de toe-
gang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen, wanneer het vonnis of
arrest dat de erkenning nietig verklaart in kracht van
gewijsde is getreden.

Ces registres relèvent de la compétence de la ministre de
l'Intérieur.

Deze registers behoren tot de bevoegdheid van de minis-
ter van Binnenlandse Zaken.
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DO 2022202320039
Question n° 1821 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 17 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320039
Vraag nr. 1821 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
17 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La menace des deepfakes pour notre démocratie. Deepfakes als bedreiging voor onze democratie.
Depuis quelques jours circulent des photos stupéfiantes

sur les réseaux sociaux. On y voit, p. ex. le président de la
République française, Emmanuel Macron, en train de man-
ger de la boue lors d'un rituel. Ou ce dernier pris à partie
dans une manifestation contre les retraites. Ou encore
l'arrestation dans les rues de New York de l'ancien pré-
sident des États-Unis, Donald Trump.

Sinds enkele dagen circuleren er op de sociale media ver-
bluffende foto's van bijv. de president van de Franse Repu-
bliek, Emmanuel Macron, die tijdens een ritueel modder
eet of tijdens een betoging tegen de pensioenhervorming
hardhandig aangepakt wordt, of van de aanhouding van de
voormalige president van de Verenigde Staten, Donald
Trump, in de straten van New York.

Ces photos sont incroyables de réalisme mais, surtout,
elles sont totalement fausses et présentent des situations
qui n'ont jamais existé. Elles ont en fait été fabriquées de
toute pièce par intelligence artificielle (IA). Ce phénomène
a de quoi vivement nous inquiéter car, si à ce stade il est
encore possible pour un oeil averti d'identifier les hypertru-
cages, les progrès technologiques risquent de rapidement
nous faire basculer dans ce que certains appellent l'ère
"post-factuelle", c'est-à-dire un moment de notre Histoire
où la vérité perdra ses droits face à la subjectivité, d'une
part, mais surtout l'usage abusif de ce type de procédés
d'autre part.

Die foto's zijn ongelooflijk realistisch, maar bovenal zijn
ze compleet nep en worden er situaties afgebeeld die nooit
hebben plaatsgevonden. Ze werden immers volledig door
artificiële intelligentie (AI) gegenereerd. Dat fenomeen
moet ons grote zorgen baren, want in deze fase is het voor
personen met een kritische blik nog mogelijk om de hyper-
realistische trucage op te merken, maar door de technologi-
sche vooruitgang kunnen we spoedig terechtkomen in wat
sommigen het 'post truth'-tijdperk noemen, d.w.z. een peri-
ode in onze geschiedenis tijdens welke de waarheid moet
wijken voor subjectiviteit en, bovenal, tijdens welke zulke
toepassingen misbruikt worden.

C'est une arme absolument redoutable pour celles et ceux
qui combattent notre démocratie et ses valeurs. C'est
d'autant plus dangereux que ce procédé attaque l'esprit cri-
tique de nos concitoyens. Au niveau européen, une propo-
sition de règlement sur l'IA aborde ce point partiellement.
Dans une réponse écrite à mon collègue monsieur Burton,
le ministre de la Justice explique que ce règlement prévoit
l'obligation pour les générateurs d'image IA de signaler que
l'image fabriquée n'est pas authentique.

Deepfakes vormen een zeer gevaarlijk wapen in de han-
den van diegenen die onze democratie en haar waarden
bestrijden en zijn des te gevaarlijker, daar de kritische zin
van onze medeburgers door zulke nepbeelden aangetast
wordt. Op het Europese niveau wordt dat punt gedeeltelijk
behandeld in een voorstel voor een verordening betref-
fende AI. In een schriftelijk antwoord op een vraag van
mijn collega, de heer Burton, preciseert de minister van
Justitie dat wie AI-beelden genereert overeenkomstig die
verordening zal moeten vermelden dat de gegeneerde
afbeelding niet authentiek is.

On peut dire que la lutte contre ce phénomène repose dès
lors sur le bon vouloir et les bonnes intentions de leurs
créateurs, voire même de leurs utilisateurs. En attendant,
une résolution a été adoptée par le Sénat à la mi-mars 2023
avec un message clair pour que soient adoptées des
mesures contre les deepfakes.

Men kan dus stellen dat de bestrijding van dat fenomeen
op de goede wil en de goede bedoelingen van de makers en
zelfs van de gebruikers van zulke beelden berust. Onder-
tussen werd er medio maart 2023 door de Senaat een reso-
lutie aangenomen met een duidelijke boodschap, namelijk
dat er maatregelen tegen deepfakes genomen moeten wor-
den.

1. Quelle suite comptez-vous donner à cette résolution? 1. Op welke manier zult u gevolg geven aan die resolu-
tie?

2. N'est-il pas indispensable de développer un cadre juri-
dique clairement défini, permettant de poursuivre les
auteurs d'utilisation abusive de deepfakes? Quelles sont les
pistes de travail en la matière?

2. Is het niet broodnodig dat er een welomschreven wet-
telijk kader opgesteld wordt om de personen die deepfakes
misbruiken te kunnen vervolgen? Welke denksporen wor-
den er daaromtrent gevolgd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juillet 2023, à
la question n° 1821 de Madame la députée Sophie
Wilmès du 17 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juli 2023, op de
vraag nr. 1821 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van 17 april
2023 (Fr.):

1. Non seulement j'ai mis en oeuvre les différents points
de la résolution relevant de mes compétences, mais j'ai
même anticipé sur certains de ces points. P. ex., dans le
cadre de la mise en place du nouveau code pénal sexuel
l'année passée, nous nous sommes notamment attaqué à
l'utilisation des deepfakes partiels ou intégraux. Ceux-ci
ont été intégrés dans les articles traitant respectivement du
voyeurisme (417/8 du Code pénal) et des infractions rela-
tives aux images d'abus sexuels de mineurs (articles 417/43
et suivants du Code pénal).

1. Ik voer de verschillende punten van de resolutie met
betrekking tot mijn bevoegdheden niet alleen uit maar ik
was er ook een aantal voor. Bijv. in het kader van de invoe-
ring van het nieuwe Strafwetboek met betrekking tot het
seksueel strafrecht vorig jaar hebben we inzonderheid het
gebruik van de gedeeltelijke of integrale deepfakes aange-
pakt. Ze werden geïntegreerd in de artikelen die respectie-
velijk betrekking hebben op het voyeurisme (artikel 417/8
van het Strafwetboek) en de misdrijven inzake beelden van
seksueel misbruik van minderjarigen (de artikelen 417/43
en volgende van het Strafwetboek).

2. L'utilisation malveillante des deepfakes peut pour-
suivre différents buts: usurpation d'identité, désinforma-
tion, manipulation, diffamation, etc. les dangers liés aux
deepfakes sont, malheureusement, nombreux. Ceci dit, les
infractions commises à l'aide de cette technologie sont des
infractions qui sont déjà réprimées par notre Code pénal
actuellement. Il ne me semble donc pas nécessaire d'envi-
sager, pour l'instant, d'enrichir notre arsenal législatif pour
faire face à ce nouvel outil.

2. Het kwaadwillige gebruik van de deepfakes kan ver-
schillende doelstellingen nastreven: misbruik van identi-
teit, desinformatie, manipulatie, eerroof, enz. Er zijn
jammer genoeg tal van gevaren die verband houden met de
deepfakes. Dit gezegd zijnde, zijn de misdrijven die met
behulp van die technologie worden gepleegd, misdrijven
die thans reeds worden gestraft in ons Strafwetboek. Het
lijkt me dan ook niet noodzakelijk thans te overwegen om
ons wetgevend instrumentarium te verrijken om het hoofd
te bieden aan dat nieuwe instrument.

Sur le plan préventif, il est important de rappeler l'apport
du futur règlement de l'Union européenne sur l'intelligence
artificielle, qui établit notamment des règles harmonisées
en matière de transparence applicables aux systèmes
d'intelligence artificielle (IA) utilisés pour générer ou
manipuler des images ou des contenus audio ou vidéo.
Comme mentionné dans la présente question, l'AI Act pré-
voit que les utilisateurs d'un système d'IA qui génère ou
manipule des images ou des contenus audio ou vidéo pré-
sentant une ressemblance avec des personnes, des objets,
des lieux ou d'autres entités ou événements existants et
pouvant être perçus à tort comme authentiques ou véri-
diques (hypertrucage), précisent que les contenus ont été
générés ou manipulés artificiellement.

Op preventief vlak is het van belang te wijzen op de
inbreng van de toekomstige verordening van de Europese
Unie inzake artificiële intelligentie (AI) die inzonderheid
geharmoniseerde transparantievoorschriften vaststelt voor
AI-systemen die worden gebruikt om beeld-, audio- of
video-inhoud te genereren of te manipuleren. Zoals in de
vraagstelling wordt opgemerkt, voorziet de AI-verordening
erin dat gebruikers van een AI-systeem dat beeld-, audio-
of videomateriaal genereert of bewerkt dat aanzienlijk op
bestaande personen, objecten, plaatsen of andere entiteiten
of gebeurtenissen lijkt en voor een persoon onterecht als
authentiek of waarheidsgetrouw (deepfake) zou overko-
men, bekendmaken dat het materiaal kunstmatig is gegene-
reerd of bewerkt.

En d'autres termes, la problématique de l'usage malveil-
lant des deepfakes est pour l'instant circonscrite de manière
"curative" dans notre Code pénal, et le sera bientôt de
manière préventive grâce au futur règlement européen sur
l'IA.

De problematiek van het kwaadwillige gebruik van de
deepfakes wordt met andere woorden thans op 'curatieve'
wijze omschreven in ons Strafwetboek en zal binnenkort
op preventieve wijze worden omschreven dankzij de toe-
komstige Europese verordening inzake AI.
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DO 2022202320140
Question n° 1832 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 24 avril 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202320140
Vraag nr. 1832 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 24 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Honoraires pro Deo. De uitbetaling van de pro-Deogelden.
Pouvez-vous fournir un aperçu, sur une base annuelle,

des dépenses pro Deo des cinq dernières années, en établis-
sant une répartition:

Graag een overzicht, per jaar voor de laatste vijf jaar van
de pro-Deo-uitgaven opgesplitst:

- par barreau; - per balie;
- par type d'affaire (droit des étrangers, droit pénal, etc.); - per soort zaak (vreemdelingenrecht, strafrecht, enz.);
- par nationalité du demandeur d'assistance juridique de

deuxième ligne?
- per nationaliteit van de verzoeker van de juridische

tweedelijnsbijstand.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2023, à
la question n° 1832 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 24 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2023, op de
vraag nr. 1832 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
24 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320165
Question n° 1836 de Madame la députée Barbara Pas

du 26 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320165
Vraag nr. 1836 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
26 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'assistance juridique en matière pénale. Juridische bijstand in strafzaken.
Veuillez fournir les chiffres suivants pour les cinq der-

nières années judiciaires: les montants annuels de l'assis-
tance juridique dans le cadre des affaires pénales.

Graag ontvang ik voor de afgelopen vijf gerechtelijke
jaren de volgende cijfers: het aandeel van de juridische bij-
stand in het kader van strafzaken.

Veuillez également préciser quelle part de ces montants a
trait à:

Gelieve eveneens te verduidelijken welk aandeel van dit
bedrag betrekking heeft op:

- des citoyens belges; - Belgen;
- des étrangers européens; - vreemdelingen EU;
- des étrangers extra-européens. - vreemdelingen buiten de EU.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2023, à
la question n° 1836 de Madame la députée Barbara Pas
du 26 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2023, op de
vraag nr. 1836 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 26 april 2023
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320272
Question n° 1856 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320272
Vraag nr. 1856 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Violence envers les femmes pendant la grossesse. Geweld tegen vrouwen tijdens de zwangerschap.
Le rapport annuel de la Commission nationale d'évalua-

tion de la loi du 15 octobre 2018 relative à l'interruption de
grossesse prête attention à la violence envers les femmes
pendant la grossesse. On dispose de trop peu de chiffres.

In het jaarverslag van de Nationale commissie voor de
evaluatie van de wet van 15 oktober 2018 betreffende de
zwangerschapsafbreking wordt aandacht besteed aan
geweld tegen vrouwen tijdens de zwangerschap. Cijfers
zijn te weinig bekend.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plaintes
relatives à la violence envers les femmes pendant la gros-
sesse? Veuillez donner une ventilation des chiffres par
arrondissement judiciaire et par année depuis 2019?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten
betreffende geweld tegen vrouwen tijdens de zwanger-
schap? Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondisse-
ment en op jaarbasis sinds 2019.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plaintes
qui ont mené à des poursuites judiciaires et à une condam-
nation, avec la même ventilation?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten dat
heeft geleid tot een gerechtelijke vervolging en tot een ver-
oordeling? Graag eenzelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2023, à
la question n° 1856 de Madame la députée Marijke
Dillen du 03 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2023, op de
vraag nr. 1856 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 03 mei
2023 (N.):

1. L'identification des dossiers étant impossible sur base
des enregistrements effectués dans le système des parquets
correctionnels, il ne nous est pas possible de répondre à la
présente demande. En effet, il n'est pas possible de préciser
si les faits de violence ont lieu pendant la période de gros-
sesse de la victime.

1. Aangezien het onmogelijk is om de dossiers te identifi-
ceren op grond van de registraties in het systeem van de
correctionele parketten, kunnen wij geen antwoord geven
op deze vraag. Het is immers niet mogelijk te preciseren of
de feiten van geweld tijdens de zwangerschap van het
slachtoffer plaatsvinden.
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2. Les statistiques des condamnations prononcées (éta-
blies sur base des données du casier judiciaire central) ne
permettent pas de fournir des chiffres en fonction du
nombre et des dates des plaintes enregistrées par les ser-
vices de police, ni du traitement des affaires qui s'ensuit au
niveau des parquets et des juridictions. En outre, la
nomenclature des infractions du casier judiciaire est basée
uniquement sur des éléments de qualification légale et sur
des circonstances atténuantes ou aggravantes, à l'exclusion
de tout autre élément contextuel. Quand bien même serait
précisée la notion de violence (au sens strict ou au sens
large) et les infractions qui s'y rapportent, il n'est pas pos-
sible d'identifier systématiquement les condamnations pour
lesquelles une victime était enceinte au moment des faits.
Même lorsque des circonstances ou facteurs aggravants
sont retenus, il n'est pas possible de distinguer spécifique-
ment le mobile relatif à l'état de grossesse parmi les
diverses catégories de victimes visées.

2. Op grond van de statistieken van de uitgesproken ver-
oordelingen (opgemaakt op basis van de gegevens van het
centraal strafregister) kunnen geen cijfers worden verstrekt
naargelang van het aantal en de data van de door de politie-
diensten geregistreerde klachten, noch van de daaropvol-
gende afhandeling van de zaken op het niveau van de
parketten en rechtscolleges. Bovendien is de nomenclatuur
van de misdrijven van het strafregister enkel gebaseerd op
elementen in verband met de wettelijke kwalificatie en op
verzachtende of verzwarende omstandigheden, waarbij
enig ander contextueel element is uitgesloten. Zelfs al zou-
den het aspect 'geweld' (in de enge of ruime zin van het
woord) en de daarmee verband houdende misdrijven wor-
den gepreciseerd, is het niet mogelijk om de veroordelin-
gen waarvoor een slachtoffer op het ogenblik van de feiten
zwanger was, systematisch in kaart te brengen. Zelfs wan-
neer er verzwarende omstandigheden of factoren in aan-
merking worden genomen, is het niet mogelijk om de
drijfveer in verband met zwangerschap specifiek te onder-
scheiden bij de verschillende categorieën van slachtoffers.

DO 2022202320288
Question n° 1860 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320288
Vraag nr. 1860 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2023, à
la question n° 1860 de Madame la députée Marijke
Dillen du 03 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2023, op de
vraag nr. 1860 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 03 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320294
Question n° 1861 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 04 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320294
Vraag nr. 1861 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 04 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La reconnaissance préalable de culpabilité. Voorafgaande erkenning van schuld.
Vous avez récemment indiqué souhaiter modifier le sys-

tème de l'article 216 du Code pénal. Ce système, qui existe
depuis 2016, permet au ministère public de "négocier"
avec le suspect afin d'arriver à une reconnaissance de
culpabilité, en lui offrant une peine réduite ou une autre
sanction plus légère.

U hebt onlangs aangegeven dat u de procedure van arti-
kel 216 van het Strafwetboek wil wijzigen. Die procedure,
die sinds 2016 bestaat, biedt het openbaar ministerie de
mogelijkheid om met de verdachte te 'onderhandelen' om
tot een erkenning van schuld te komen, door de betrokkene
een kortere straf of een andere, lichtere straf te bieden.

Selon une circulaire COL 6/2016, "Il conviendra
d'attendre si cette procédure entraînera effectivement une
simplification et ne sera pas trop laborieuse pour le minis-
tère public. Pour cette raison, il est important que les par-
quets et leurs administrations procèdent à un suivi et un
enregistrement rigoureux de son application sur le terrain,
en vue de l'évaluation de cette circulaire après deux ans".

In de omzendbrief COL 06/2016 staat: "Er zal nog moe-
ten worden afgewacht of deze procedure inderdaad een
vereenvoudiging met zich brengt en niet te arbeidsintensief
voor het Openbaar Ministerie zal blijken te zijn. Om deze
reden is het belangrijk dat de parketten en de parketadmi-
nistraties de toepassing ervan op het terrein nauwgezet
monitoren en registreren met het oog op de evaluatie van
deze omzendbrief na twee jaar."

1. Combien de fois cette procédure a-t-elle été mise en
oeuvre ces cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler
ces chiffres par arrondissement judiciaire?

1. Hoeveel keer werd deze procedure de afgelopen vijf
jaar toegepast? Gelieve de cijfers uit te splitsen per gerech-
telijk arrondissement.

2. Pour quelles infractions et pour combien d'auteurs de
faits (personnes physiques et personnes morales)?

2. Voor welke misdrijven en voor hoeveel daders (natuur-
lijke en rechtspersonen)?

3. Comment les directives du COL sont-elles contrôlées
dans les différents arrondissements?

3. Hoe wordt er nagegaan of de richtlijnen van de COL
correct toegepast worden in de verschillende arrondisse-
menten?

4. L'évaluation mentionnée par la COL 6/2016 a-t-elle
été faite? Quelles en sont les conclusions?

4. Werd de in de COL 06/2016 vermelde evaluatie uitge-
voerd? Wat zijn de conclusies ervan?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2023, à
la question n° 1861 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 04 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2023, op de
vraag nr. 1861 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 04 mei 2023 (Fr.):

1 et 2. La banque de données du Collège des procureurs
généraux ne permet pas de répondre à la question sur le
nombre de reconnaissances préalables de culpabilité.
Actuellement, il n'y a pas de pratique d'enregistrement uni-
forme (sur la base de codes spécifiques) prévue à l'échelon
national dans l'application business actuelle (MaCH) pour
enregistrer cette procédure dans le cadre de dossiers.

1 en 2. De gegevensbank van het College van procureurs-
generaal laat niet toe om de vraag naar het aantal vooraf-
gaande erkenningen van schuld te beantwoorden. Op natio-
naal niveau is er momenteel geen uniforme
registratiepraktijk (op basis van specifieke codes) voorzien
in de huidige business applicatie (MaCH) om deze proce-
dure binnen dossiers te registreren.

3 et 4. Un magistrat de référence a été désigné par le pro-
cureur général au sein des ressorts pour veiller à l'applica-
tion de la directive COL 6/2016.

3 en 4. Binnen de ressorten werd er door de procureurs-
generaal een referentiemagistraat aangeduid die waakt
over de toepassing van de richtlijn COL 6/2016.

Dans certains ressorts, si un procureur du Roi souhaite
engager une procédure en vertu de l'article 216 du C.I.cr.
de sa propre initiative ou à la suite d'une demande formulée
par ou au nom d'un suspect/accusé, il est préalablement
pris contact avec ce magistrat de référence. Dans les autres
ressorts, le contrôle a lieu a posteriori.

In sommige ressorten wordt er vooraf contact opgeno-
men met deze referentiemagistraat indien een procureur
des Konings op eigen initiatief of na een verzoek van of
namens een verdachte/beklaagde een procedure overeen-
komstig artikel 216 Sv. wenst op te starten. In andere res-
sorten gebeurt de controle a posteriori

À ce jour, aucune évaluation nationale n'a été organisée
concernant l'application de l'article 216 du C.I.cr. et des
directives COL 6/2016.

Er werd tot op heden geen nationale evaluatie georgani-
seerd met betrekking tot de toepassing van artikel 216 Sv.
en de richtlijnen uit COL 6/2016.

DO 2022202320324
Question n° 1865 de Madame la députée Marijke Dillen

du 08 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320324
Vraag nr. 1865 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
08 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Opération Sky ECC. Operatie Sky ECC.
Cela fait plus de deux ans que l'opération Sky ECC a eu

lieu. Grâce aux résultats de cette opération, le nombre de
dossiers pénaux a augmenté de manière significative.

Dankzij de resultaten van operatie Sky ECC, nu meer dan
twee jaren geleden, is het aantal strafdossiers aanzienlijk
gestegen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
ouverts depuis mars 2021 à la suite des résultats de l'opéra-
tion Sky ECC? Merci de fournir un aperçu par arrondisse-
ment judiciaire.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers dat
werd geopend sinds maart 2021 naar aanleiding van de
resultaten van operatie Sky ECC? Graag een overzicht per
gerechtelijk arrondissement.

2. Dans combien de dossiers une condamnation a-t-elle
été prononcée en première instance? Merci de fournir le
même aperçu.

2. In hoeveel dossiers is er een veroordeling uitgesproken
in eerste aanleg? Graag eenzelfde overzicht.

3. Dans combien de dossiers une condamnation a-t-elle
été coulée en force de chose jugée?

3. In hoeveel dossiers is er inmiddels een definitieve ver-
oordeling in kracht van gewijsde?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2023, à
la question n° 1865 de Madame la députée Marijke
Dillen du 08 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2023, op de
vraag nr. 1865 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 08 mei
2023 (N.):

Le 9 mars 2023, soit exactement deux ans après les pre-
mières perquisitions menées à grande échelle dans le dos-
sier Sky ECC, j'ai déjà rendu publique une mise à jour des
statistiques.

Op 9 maart 2023, precies twee jaar na de eerste groot-
schalige huiszoekingen in het dossier Sky ECC, heb ik
reeds een update van de statistieken wereldkundig
gemaakt.

À l'époque, 526 enquêtes avaient été ouvertes sur la base
d'informations qui résultent du décryptage de Sky ECC ou
enrichies par des informations qui en provenaient. Anvers
figurait en tête avec 351 dossiers, suivi de Bruxelles (25),
du Limbourg (23), du parquet fédéral (21), de la Flandre
orientale (20), de la Flandre occidentale (19), de Liège
(16), de Louvain (12), de Halle-Vilvorde (11), de Charleroi
(11), de Namur (9), de Mons (6), du Brabant wallon (1) et
du Luxembourg (1). Dans ces 526 dossiers, des enquêtes
ont été ouvertes à l'encontre de 2.961 personnes. À cette
date, 344 jugements avaient déjà été rendus, représentant
1.125 années de prison. 144 autres jugements ont fait
l'objet d'un appel.

Er waren op dat moment 526 onderzoeken opgestart op
basis van informatie uit de kraak van Sky ECC of verrijkt
met info eruit. Antwerpen was koploper met 351 dossiers,
gevolgd door Brussel (25), Limburg (23), het federaal par-
ket (21), Oost-Vlaanderen (20), West-Vlaanderen (19),
Luik (16), Leuven (12), Halle-Vilvoorde (11), Charleroi
(11), Namen (9), Bergen (6), Waals-Brabant (1) en Luxem-
burg (1). Binnen de 526 dossiers werden onderzoeken
opgestart tegen 2.961 personen. Er waren op dat moment
reeds 344 vonnissen uitgesproken, goed voor 1.125 jaar
celstraf. Bij 144 andere vonnissen werd er beroep werd
aangetekend.

Quatre mois plus tard, ce sont 531 dossiers basés sur des
informations en provenance de Sky ECC ou enrichis par
des informations qui en résultent. La répartition entre les
différents arrondissements reste pratiquement la même, à
l'exception d'un dossier supplémentaire pour Anvers, le
Limbourg, Halle-Vilvorde, la Flandre orientale et la
Flandre occidentale. Les enquêtes en cours ont révélé des
centaines de suspects supplémentaires, ce qui porte le total
à 3.256. Au total, 853 condamnations ont déjà été pronon-
cées. Un appel a été introduit contre 528 de ces condamna-
tions. Les jugements à l'encontre desquels aucun recours
n'a été introduit représentent 856 années de prison. Cette
situation s'explique par le fait que de nombreux condamnés
ont fait appel de leur condamnation. Avec le système infor-
matique actuel, nous ne disposons pas d'un décompte du
nombre d'années de prison prononcées qui ont fait l'objet
d'un appel. Selon les chiffres du parquet fédéral, des
condamnations ont été prononcées dans 56 dossiers, dont
42 à Anvers, trois à Liège, en Flandre occidentale et à
Bruxelles, deux en Flandre orientale et un à Mons, Louvain
et Luxembourg.

Vier maanden later gaat het om 531 dossiers op basis van
informatie uit Sky ECC of verrijkt met info eruit. De ver-
deling tussen de verschillende arrondissementen blijft
nagenoeg gelijk, behoudens telkens 1 extra dossier voor
Antwerpen, Limburg, Halle-Vilvoorde, Oost-Vlaanderen
en West-Vlaanderen. De lopende onderzoeken brachten
honderden extra verdachten in beeld, wat het totaal doet
oplopen tot 3.256. In totaal werden al 853 veroordelingen
uitgesproken. Tegen 528 daarvan werd beroep aangete-
kend. De vonnissen waartegen geen beroep werd aangete-
kend zijn in totaal goed voor 856 jaar celstraf. Dit komt
doordat er veel veroordeelden beroep hebben aangetekend
tegen hun strenge straf. Met het huidige IT-systeem hebben
we geen optelling van het aantal opgelegde jaren gevange-
nisstraf waar beroep is tegen ingebracht. Volgens cijfers
van het federaal parket zijn er veroordelingen uitgesproken
in 56 dossiers, waarvan 42 in Antwerpen, telkens 3 in
Luik, West-Vlaanderen en Brussel, 2 in Oost-Vlaanderen
en telkens 1 in Bergen, Leuven en Luxemburg.
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Une enquête est toujours en cours contre la majeure par-
tie des suspects, soit quelque 1.500 personnes. Des cen-
taines d'autres affaires sont actuellement au niveau de la
chambre du conseil, de la chambre des mises en accusation
ou ont déjà été portées devant le tribunal mais le juge a
prononcé un jugement interlocutoire. Les banques de don-
nées disponibles ne permettent pas au parquet fédéral de
fournir les chiffres du nombre de ces jugements passés en
force de chose jugée ni le nombre de condamnés concernés
par ces jugements.

Tegen het merendeel van de verdachten, zo'n 1.500 per-
sonen, loopt nog een onderzoek. Honderden andere dos-
siers bevinden zich momenteel op het niveau van de
raadkamer, de Kamer van Inbeschuldigingstelling of wer-
den reeds ingeleid op de rechtbank maar sprak de rechter
een tussenvonnis uit. De beschikbare databanken laten het
federaal parket niet toe om cijfers te geven over hoeveel
van deze vonnissen ten aanzien van hoeveel veroordeelden
in kracht van gewijsde zijn getreden.

DO 2022202320325
Question n° 1866 de Madame la députée Marijke Dillen

du 08 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320325
Vraag nr. 1866 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
08 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Opération Sky ECC. - Investissements en logiciels. Operatie Sky ECC. - Investeringen in software.
Vu les résultats de l'opération Sky ECC, des investisse-

ments supplémentaires étaient nécessaires, notamment en
logiciels.

Naar aanleiding van de resultaten van operatie Sky ECC
waren er bijkomende investeringen nodig in onder andere
software.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des investisse-
ments supplémentaires en logiciels et de leur coût?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht bezorgen van de
bijkomende investeringen in software en de kostprijs
ervan?

2. Quels autres investissements spécifiques ont été réali-
sés dans ce contexte? Merci de fournir un aperçu détaillé.

2. Welke andere specifieke investeringen zijn er inmid-
dels gedaan in dit kader? Graag een gedetailleerd over-
zicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2023, à
la question n° 1866 de Madame la députée Marijke
Dillen du 08 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2023, op de
vraag nr. 1866 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 08 mei
2023 (N.):

La police a mis à disposition uniquement des PC
kiosques spécialement configurés avec du matériel supplé-
mentaire pour la lecture des disques durs. Aucun investis-
sement supplémentaire n'a été réalisé du côté du SPF
Justice ou du service d'encadrement ICT dans des logiciels
dans le cadre des dossiers SKY ECC.

Er zijn enkel speciaal geconfigureerde kiosk PC's met
additionele hardware ter beschikking gesteld door de poli-
tie voor het lezen van harde schijven. Er zijn aan de kant
van de FOD Justitie of stafdienst ICT geen bijkomende
investeringen gedaan in software in het kader van de Sky
ECC dossiers.

L'opération SKY ECC a mis en lumière de nouveaux
défis liés à l'exploitation des informations interceptées.
Cela se traduit en plusieurs enjeux que nous pouvons résu-
mer de manière générique comme suit:

Operatie SKY ECC heeft nieuwe uitdagingen aan het
licht gebracht bij het exploiteren van onderschepte infor-
matie. Dit vertaalt zich in een aantal uitdagingen die we als
volgt kunnen samenvatten:

- disposer de solutions analytiques et d'investigation digi-
tale adaptées et en suffisance;

- de juiste analytische en digitale onderzoeksoplossingen
beschikbaar hebben;

- les ressources (HR) que pour les mettre en oeuvre. - evenals de middelen (HR) om ze te implementeren.
Différentes initiatives ont été prises pour rencontrer ces

besoins et ce tant sur les budgets DGJ (Police Judiciaire
Fédérale) que des financements alternatifs (entre autre
européens).

Er zijn verschillende initiatieven genomen om aan deze
behoeften te voldoen, waarbij zowel DGJ-budgetten (Fede-
rale Gerechtelijke Politie) als externe financiering (waar-
onder Europese) zijn gebruikt.
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1. Investissements en logiciels 1. Investeringen in software
Au sein de la DGJ, plusieurs licences de logiciels ont été

achetées en fonction de différents objectifs. Ces achats
étaient liés à l'assistance et à la formation nécessaires pour
les utilisateurs finaux. Plus précisément, il s'agissait de
l'achat de logiciels dans les domaines suivants:

Binnen DGJ werden in functie van verschillende doelein-
den meerdere licenties software aangekocht. Deze aanko-
pen werden gekoppeld aan de noodzakelijke support en
opleidingen voor de end-users. In concreto gaat het om de
aankoop van software in de volgende domeinen:

- outils d'analyse; - tools analyse;
- outils Forensiques; - tools Forensische extractie;
- outils Tableaux de bord; - tools Stuurborden;
- outils de retro-engeneering. - tools Reverse engineering.
2. Autres investissements 2. Andere investeringen
Outre l'achat de logiciels supplémentaires, des investisse-

ments logistiques et humains ont été réalisés:
Naast de aankoop van extra software werd er op logistiek

en HR vlak geïnvesteerd in:
- la mise en place de plusieurs chefs de projet au sein de

la DGJ;
- de aanstelling van meerdere projectleiders binnen DGJ;

- l'orientation ciblée de dizaines de profils au sein de la
DGJ vers ces spécialisations;

- de gerichte oriëntering van tientallen profielen binnen
DGJ naar deze specialisaties;

- le recrutement de profils spécialisés pour la DGJ (en
analytique, analyse fonctionnelle, Data Base Administra-
tor (DBA));

- de aanwerving van gespecialiseerde profielen voor DGJ
(in analytics, functionele analyse, Data Base Administrator
(DBA));

- architecture hardware ICT (PC, serveurs, etc.); - hardware en ICT architectuur (PC, servers, etc.);
- laboratoire de développement; - reverse Engineering Lab;
- projets tels que le décryptage, automotive; - projecten zoals decryptie, automotive;
- formations. - opleidingen.
Au total, 2,6 millions d'euros ont été dépensés au sein de

la DGJ pour les développements et investissements sus-
mentionnés. À cela s'ajoutent les coûts salariaux du per-
sonnel de la DGJ et des consultants.

Alles samengeteld werd binnen DGJ afgerond 2,6 mil-
joen euro besteed aan voormelde ontwikkelingen en inves-
teringen. Daarbij moet de loonkost worden geteld van
medewerkers van DGJ en consultants.

En plus de ce montant, la DGJ peut investir 1,19 million
d'euros par le biais de fonds européens.

Bovenop dit bedrag kan DGJ 1,19 miljoen euro investe-
ren via Europese fondsen.

DO 2022202320339
Question n° 1869 de Madame la députée Sophie De Wit

du 08 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320339
Vraag nr. 1869 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
08 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Détention préventive. Voorlopige hechtenis.
Vous avez récemment indiqué, dans votre réponse à une

question orale sur l'exécution des peines de courte durée,
que ce n'étaient pas ces courtes peines qui étaient à l'ori-
gine de la surpopulation carcérale, mais bien le grand
nombre de personnes en détention préventive.

Recent gaf u in uw antwoord op een mondelinge vraag
over de uitvoering van de korte straffen aan dat niet die
korte straffen de overbevolking in de gevangenissen ver-
oorzaken, maar wel het groot aantal mensen in voorlopige
hechtenis.
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En Belgique, les personnes en détention préventive
représentent près de 38 % de la population carcérale, alors
que la moyenne européenne est de 22 %. Il est important
de pouvoir expliquer pourquoi ce pourcentage est telle-
ment plus élevé en Belgique. Certains chiffres peuvent
aider à mieux en comprendre les causes et, ainsi, de s'y
attaquer de manière plus ciblée.

In België bestaat bijna 38 % van de gevangenispopulatie
uit voorlopig gehechten, terwijl de Europese mediaan op
22 % ligt. Het is belangrijk te kunnen verklaren waarom dit
percentage in België zoveel hoger ligt. Een aantal cijfers
kunnen helpen meer inzicht te verkrijgen om doelgerichter
de oorzaken te kunnen aanpakken.

1. Veuillez fournir une ventilation du nombre de déten-
tions préventives par prison par rapport au nombre total de
détenus dans cette prison.

1. Graag een opdeling van het aantal voorlopig gehechten
per gevangenis, op het totale aantal gevangenen van die
gevangenis.

2. a) Combien de personnes en détention préventive n'ont
pas la nationalité belge?

2. a) Hoeveel van de voorlopig gehechten beschikken
niet over de Belgische nationaliteit?

b) Quelles sont les nationalités les plus représentées? b) Welke nationaliteiten zijn het meest vertegenwoor-
digd?

c) Combien de ces personnes séjournent illégalement
dans notre pays?

c) Hoeveel van hen verblijven illegaal in het land?

3. Combien de personnes en détention préventive ont
déjà été condamnées précédemment pour des faits punis-
sables?

3. Hoeveel van de voorlopig gehechten werden reeds eer-
der veroordeeld voor strafbare feiten?

4. a) Quelle est la durée moyenne de la détention préven-
tive?

4. a) Hoe lang duurt de voorlopige hechtenis gemiddeld?

b) Pour quel pourcentage des personnes en détention pré-
ventive celle-ci dure-t-elle au maximum cinq jours, un
mois, deux mois, trois mois, etc.?

b) Voor welk percentage van de voorlopige gehechten
duurt de voorlopige hechtenis ten hoogste vijf dagen, één
maand, twee maanden, drie maanden, enz.?

c) La durée de l'enquête judiciaire est-elle étroitement
liée à la durée de la détention préventive? Peut-on considé-
rer que plus la durée de l'enquête est longue, plus le suspect
restera longtemps en détention préventive?

c) Hangt de duur van het gerechtelijk onderzoek nauw
samen met de duur van de voorlopige hechtenis? Kunnen
we stellen dat hoe langer het onderzoek duurt, hoe langer
de verdachte in voorlopige hechtenis blijft?

5. Pour quel type d'infractions la détention préventive
est-elle principalement imposée?

5. Voor welk type misdrijven wordt de voorlopige hech-
tenis voornamelijk opgelegd?

6. Quelles sont, selon vous, les raisons du grand nombre
de détentions préventives? Quelles mesures comptez-vous
prendre pour faire baisser ce pourcentage?

6. Welke redenen ziet u als oorzaak voor het grote aantal
voorlopig gehechten? Welke maatregelen zal u hieraan
koppelen om dit percentage naar beneden te krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2023, à
la question n° 1869 de Madame la députée Sophie De
Wit du 08 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2023, op de
vraag nr. 1869 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 08 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



QRVA 55 116
20-07-2023

223

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202320387
Question n° 1875 de Madame la députée Caroline

Taquin du 11 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320387
Vraag nr. 1875 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
11 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Mariages impliquant un mineur. Kindhuwelijken.
La loi belge prévoit l'interdiction de se marier avant l'âge

de dix-huit ans. Il semble toutefois que les juges des tribu-
naux de la famille peuvent lever cette interdiction en cas de
motifs graves.

Volgens de Belgische wetgeving is het verboden te trou-
wen voor wie de leeftijd van achttien jaar nog niet bereikt
heeft. Naar verluidt kan dat verbod echter opgeheven wor-
den door de familierechtbank als daar zwaarwichtige rede-
nen voor zijn.

1. Combien de fois les tribunaux de la famille de notre
pays ont-ils été saisis pour une telle demande, annuelle-
ment, depuis cinq ans? Combien de demandes ont été
accordées par une telle décision? Combien de recours ont
été introduits? Pouvez-vous détailler ces données par pro-
vince et par région?

1. Hoe vaak werd er de voorbije vijf jaar een dergelijk
verzoek gericht tot de Belgische familierechtbanken?
Graag een overzicht per jaar. In hoeveel gevallen besliste
de rechtbank om in te stemmen met het verzoek? In hoe-
veel gevallen werd er hoger beroep aangetekend? Kunt u
die gegevens opsplitsen per provincie en per Gewest?

2. Quels sont les principaux motifs invoqués? Quels sont
les motifs graves retenus?

2. Wat zijn de voornaamste redenen die worden opgege-
ven? Welke zwaarwichtige redenen worden er in aanmer-
king genomen?

3. Jugez-vous utile de prendre de nouvelles initiatives
pour garantir la protection des mineurs en la matière?

3. Acht u het nuttig om nieuwe initiatieven te nemen om
minderjarigen op dat gebied te beschermen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2023, à
la question n° 1875 de Madame la députée Caroline
Taquin du 11 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2023, op de
vraag nr. 1875 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 11 mei
2023 (Fr.):

1. Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux
n'est actuellement pas en mesure de traiter en détail toutes
les demandes de statistiques. Vous trouverez des réponses
(partielles) à vos questions dans nos publications (https://
www.tribunaux-rechtbanken.be/fr/statistiques). Celles-ci
contiennent une grande partie des statistiques concernant
les différentes entités du siège, ce pour plusieurs années.
Pour consulter la page internet de nos publications statis-
tiques concernant une année civile spécifique, vous devez
d'abord cliquer sur l'année ad hoc. Enfin, notre publication
"Chiffres-clés" donne également une vue d'ensemble géné-
rale et linéaire des activités des tribunaux (affaires pen-
dantes, nouvelles et clôturées) entre 2000 et 2022.

1. De steundienst van het College van de hoven en recht-
banken is momenteel niet in staat om alle aanvragen voor
statistieken in detail te behandelen. U kan hier (https://
www.tribunaux-rechtbanken.be/nl/statistieken) in onze
publicaties de (gedeeltelijke) antwoorden op uw vragen
vinden. Ze omvatten een groot deel van de statistieken met
betrekking tot de verschillende entiteiten van de zetel en
dat over verschillende jaren. Om op de webpagina van
onze statistieken publicaties in verband met een specifiek
burgerlijk jaar te bekijken, moet u eerst op het juiste jaar
klikken. Onze publicatie "Kerncijfers" geeft ten slotte
eveneens een algemeen en lineair overzicht van de werk-
zaamheden van de rechtbanken (hangende, nieuwe en
afgesloten zaken) tussen 2000 en 2022.

2. Les chiffres dont le service d'appui dispose sont
extraits des applications avec lesquelles les greffes gèrent
les dossiers judiciaires. L'application IT du tribunal de la
famille ne permet pas d'enregistrer les données demandées.
Le contenu du jugement et les motifs ne sont en effet pas
enregistrés.

2. De cijfergegevens waarover de steundienst beschikt,
worden uit de applicaties gehaald waarmee de griffies de
gerechtelijke dossiers beheren. De IT-applicatie van fami-
lierechtbank laat niet toe om de gevraagde gegevens te
registreren. De inhoud van het vonnis en de motieven wor-
den immers niet geregistreerd.
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3. Je n'ai pas été informé de problèmes particuliers
concernant l'application de cette législation. L'intervention
du tribunal de la famille, qui est le garant de l'intérêt supé-
rieur de l'enfant, constitue une garantie suffisante de la pro-
tection des mineurs en la matière.

3. Ik ben niet op de hoogte gebracht van specifieke pro-
blemen met betrekking tot de toepassing van deze wetge-
ving. De tussenkomst van de familierechtbank, die garant
staat voor de belangen van het kind, vormt een voldoende
garantie voor de bescherming van minderjarigen in deze
materie.

DO 2022202320406
Question n° 1878 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 11 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320406
Vraag nr. 1878 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 11 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

OCAM. - Critères appliqués. OCAD. - Gehanteerde criteria.
En réponse à la question n° 651 du député flamand Chris

Janssens à la ministre flamande Zuhal Demir relative aux
critères appliqués par l'Organe de coordination pour l'ana-
lyse de la menace (OCAM) pour qualifier quelqu'un
d'extrême-droite ou d'extrême-gauche, la ministre Demir a
renvoyé aux ministres fédéraux responsables de l'OCAM
pour plus d'explications sur le processus sous-jacent à cette
catégorisation et les raisons pour lesquelles les personnes
concernées sont enregistrées dans la BDC (catégorie de
fait).

In antwoord op vraag nr. 651 van Vlaams Parlementslid
Chris Janssens aan Vlaams minister Zuhal Demir betref-
fende de gehanteerde criteria om voor het Coördinatieor-
gaan voor de dreigingsanalyse (OCAD) gekwalificeerd te
worden als extreemrechts of extreemlinks, antwoordt
minister Demir: "Voor meer uitleg over hoe dat tot stand
komt, en waarom zij daarvoor in de GGB worden opgeno-
men (feitencategorie), verwijs ik u graag door naar de fede-
rale ministers verantwoordelijk voor OCAD".

1. Sur la base de quels critères l'OCAM qualifie-t-il une
personne d'extrémiste de droite ou de gauche? Quelles sont
les définitions utilisées pour déterminer si une personne
doit être considérée comme extrémiste de droite ou de
gauche?

1. Wat zijn de criteria die door het OCAD gehanteerd
worden om iemand als rechts-extremistisch of links-extre-
mistisch te kwalificeren? Wat zijn de definities waaraan
wordt afgetoetst of iemand beschouwd wordt als respectie-
velijk rechts- of links-extremistisch?

2. Qui détermine concrètement si une personne est quali-
fiée d'extrémiste de droite ou de gauche dans le contexte du
terrorisme ou de la radicalisation? Cette tâche incombe-t-
elle au (cabinet du) ministre lui-même ou à des respon-
sables au sein de la Justice? Dans ce dernier cas, de qui
s'agit-il concrètement?

2. Wie bepaalt concreet of iemand in de context van ter-
rorisme of radicalisering bestempeld wordt als rechts-
extremistisch of links-extremistisch? Gebeurt dat door (het
kabinet van) de minister zelf of door verantwoordelijken
binnen Justitie? Indien het dat laatste is, door wie concreet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2023, à
la question n° 1878 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 11 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2023, op de
vraag nr. 1878 van De heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 11 mei 2023 (N.):

L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM), la police intégrée, les services de renseignement
et de sécurité, désignés comme services de base de la
banque de données commune (BDC), appliquent des cri-
tères définis par la loi pour déterminer si un individu doit
être repris ou non sous un statut dans la BDC. L'OCAM a
été désigné comme le responsable opérationnel de la BDC
et est donc entre autres chargé de valider l'enregistrement
d'une entité. Aucun autre statut ou aucune autre catégorie
ne sont octroyés en dehors de ceux figurant dans la BDC.

Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD), de geïntegreerde politie, de inlichtingen- en vei-
ligheidsdiensten die aangesteld werden als basisdiensten
van de Gemeenschappelijke Gegevensbank (GGB), hante-
ren wettelijk vastgelegde criteria om te bepalen of een indi-
vidu al dan niet onder statuut geplaatst dient te worden in
de GGB. Het OCAD is aangesteld als operationeel verant-
woordelijke van de GGB en is dus onder andere verant-
woordelijk voor het valideren van de opname van een
entiteit. Er worden geen andere statuten of labels toege-
kend behoudens deze binnen de GGB.

Les statuts appliqués, ainsi que les critères à remplir pour
être placé sous ces statuts, sont identiques pour toutes les
tendances idéologiques ou religieuses extrémistes. Les sta-
tuts existants dans la BDC sont les suivants: Foreign Terro-
rist Fighters (FTF), Propagandistes de haine, Homegrown
Terrorist Fighters, Extrémistes Potentiellement Violents et
Personnes condamnées pour terrorisme. Un certain nombre
de critères spécifiques et/ou cumulatifs ont été définis pour
chacun de ces statuts. Ces critères sont liés aux descrip-
tions définies de ces statuts dans le cadre règlementaire
existant, à savoir la loi sur la fonction de police du 5 août
1992, l'arrêté royal (AR) du 21 juillet 2016 relatif à la
banque de données commune FTF et l'AR du 23 avril 2018
portant exécution de certaines dispositions de la section
1erbis "de la gestion des informations" du chapitre IV de la
loi sur la fonction de police.

De gehanteerde statuten, alsook de criteria die moeten
vastgesteld worden om onder dergelijk statuut te worden
geplaatst, zijn dezelfde voor alle ideologische of religieuze
extremistische strekkingen. De bestaande statuten binnen
de GGB betreffen: Foreign Terrorist Fighter(FTF), Haat-
propagandist, Homegrown Terrorist Fighter, Potentieel
Gewelddadige Extremist of Terrorismeveroordeelde. Voor
elk van deze statuten werden een aantal specifieke en/of
cumulatieve criteria vastgelegd. Deze criteria houden ver-
band met de vastgelegde omschrijvingen van deze statuten
in het bestaande regelgevend kader, zijnde de wet op het
politieambt van 5 augustus 1992, het koninklijk besluit
(KB) van 21 juli 2016 betreffende de gemeenschappelijke
databank FTF en het KB van 23 april 2018 betreffende de
gemeenschappelijke gegevensbank Haatpropagandisten en
tot uitvoering van sommige bepalingen van de afdeling
1bis "Het informatiebeheer" van hoofdstuk IV van de wet
op het politieambt.
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De ce fait, extrémiste de gauche ou extrémiste de droite
ne constitue pas un statut distinct dans la BDC et ne font
dès lors pas l'objet d'une différentiation à proprement dit.
Cet élément n'est pas non plus pertinent au regard des
mesures à prendre. Ainsi, outre l'extrémisme idéologique,
il peut y avoir des motivations religieuses qui sont vérifiées
sur la base de critères. En principe, il est également pos-
sible d'être repris dans la BDC en tant qu'extrémiste single
issue. La notion d'extrémisme utilisée doit être comprise au
sens de l'article 8,1°, c) de la loi organique des services de
renseignement et de sécurité du 30 novembre 1998, à
savoir: "les conceptions ou les visées racistes, xénophobes,
anarchistes, nationalistes, autoritaires ou totalitaires,
qu'elles soient à caractère politique, idéologique, confes-
sionnel ou philosophique, contraires, en théorie ou en pra-
tique, aux principes de la démocratie ou des droits de
l'homme, au bon fonctionnement des institutions démocra-
tiques ou aux autres fondements de l'État de droit". Le pro-
cessus de radicalisation y est également inclus.

Links-extremist of rechts-extremist is dan ook geen apart
statuut in de GGB en wordt dan ook niet als dusdanig
onderscheiden. Dat is ook niet relevant in het licht van de
te nemen maatregelen. Naast ideologisch extremisme kun-
nen er dus ook religieuze drijfveren zijn die aan criteria
getoetst worden. Het is in principe ook mogelijk om als
single issue extremist in de GGB opgenomen te worden.
De notie "extremisme" die gebruikt wordt moet begrepen
worden in de zin van artikel 8, 1°, c) van de wet van
30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen-
en veiligheidsdiensten, met name: "racistische, xenofobe,
anarchistische, nationalistische, autoritaire of totalitaire
opvattingen of bedoelingen, ongeacht of ze van politieke,
ideologische, confessionele of filosofische aard zijn, die
theoretisch of in de praktijk strijdig zijn met de beginselen
van de democratie of de mensenrechten, met de goede wer-
king van de democratische instellingen of andere grondsla-
gen van de rechtsstaat. Hieronder wordt ook het
radicaliseringproces begrepen."

Dès lors, lorsque des chiffres sont maniés sur le nombre
d'extrémistes de gauche ou de droite qui figurent dans la
BDC, ces chiffres sont toujours déduits du contenu des
dossiers individuels.

Wanneer er dus cijfers gehanteerd worden over het aantal
links- dan wel rechts-extremisten uit de GGB, dan worden
deze telkens afgeleid uit de inhoud van de individuele dos-
siers.

DO 2022202320473
Question n° 1884 de Monsieur le député Josy Arens du

17 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320473
Vraag nr. 1884 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 17 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le projet d'accord de coopération entre l'État fédéral, la
Communauté française et la Région wallonne en matière
d'assistance aux victimes.

Het ontwerp van samenwerkingsakkoord tussen de fede-
rale Staat, de Franse Gemeenschap en het Waals Gewest
inzake slachtofferzorg.

Le projet d'accord de coopération entre l'État fédéral, la
Communauté française et la Région wallonne en matière
d'assistance aux victimes est annexé à la décision du
10 mars 2023 du gouvernement wallon concernant le point
B28.

Het ontwerp van samenwerkingsakkoord tussen de fede-
rale staat, de Franse Gemeenschap en het Waals Gewest
inzake slachtofferzorg is gehecht aan het besluit van
10 maart 2023 van de Waalse regering met betrekking tot
punt B28.

Dans ce projet d'accord de coopération, il est dit dans
l'exposé des motifs que le Collège des procureurs généraux
a rendu deux avis en date du 5 mars 2019 et du 2 juin 2020.

In de memorie van toelichting van het ontwerp van
samenwerkingsakkoord staat dat het College van procu-
reurs-generaal twee adviezen heeft uitgebracht, op 5 maart
2019 en 2 juni 2020.

Que contiennent ces avis? Peuvent-ils être joints à la
réponse?

Wat staat er in die adviezen? Kunt u ze bij uw antwoord
voegen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2023, à
la question n° 1884 de Monsieur le député Josy Arens
du 17 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2023, op de
vraag nr. 1884 van De heer volksvertegenwoordiger
Josy Arens van 17 mei 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320486
Question n° 1887 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 22 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320486
Vraag nr. 1887 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
22 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Communication des interdictions professionnelles prévues
dans l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 et à l'article
XX.229 du CDE (QO 36781C).

Mededeling beroepsverboden in koninklijk besluit nr. 22
van 24 oktober 1934 en artikel XX.229 WER (MV
36781C).

Lorsqu'une personne est condamnée à une interdiction
professionnelle pour avoir commis des infractions visées à
l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 et pour des faits
visés à l'article XX.229 du CDE, elle ne peut pas diriger de
société commerciale/personne morale, ni exercer d'activité
commerciale/d'entreprise, pendant une durée de dix ans.

Wanneer een persoon wordt veroordeeld tot een beroeps-
verbod voor de misdrijven gepleegd in koninklijk besluit
nr. 22 van 24 oktober 1934 en de feiten bepaald in artikel
XX.229 WER mag hij tot tien jaar lang geen handelsven-
nootschap/rechtspersoon besturen of een handelsactiviteit/
onderneming uitoefenen.

1. À quelles instances et dans quel délai le greffier d'un
tribunal ou d'une cour communique-t-il une décision
d'interdiction professionnelle de nature civile visée respec-
tivement à l'article 3quater de l'arrêté royal n° 22 du
24 octobre 1934 et à l'article XX.229 du CDE?

1. Aan welke instanties en binnen welke termijn deelt de
griffier van een rechtbank of hof een uitspraak tot een
civielrechtelijk beroepsverbod bedoeld in respectievelijk
artikel 3quater van koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober
1934 en artikel XX.229 WER mee?

2. Une décision d'interdiction professionnelle de nature
civile visée à l'article 3quater de l'arrêté royal n° 22 du
24 octobre 1934 est-elle systématiquement publiée au
Moniteur belge?

2. Wordt een civielrechtelijke uitspraak tot een beroeps-
verbod bedoeld in artikel 3quater van koninklijk besluit
nr. 22 van 24 oktober 1934 systematisch bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad?

3. À quelles instances et dans quel délai le greffier d'un
tribunal pénal ou d'une cour pénale communique-t-il une
décision d'interdiction professionnelle pénale pour des
infractions visées respectivement:

3. Aan welke instanties en binnen welke termijn deelt de
griffier van een strafrechtbank of -hof een uitspraak mee
tot strafrechtelijk beroepsverbod wegens misdrijven
gepleegd in respectievelijk:

a) aux articles 489, 489bis, 489ter du Code pénal, lorsque
la condamnation entraîne une amende pénale;

a) artikelen 489, 489bis, 489ter van het Strafwetboek
waarbij de veroordeling leidt tot een strafrechtelijke geld-
boete;

b) aux articles 489, 489bis, 489ter du Code pénal,
lorsque la condamnation entraîne une peine d'emprisonne-
ment (conditionnelle);

b) artikelen 489, 489bis, 489ter van het Strafwetboek
waarbij de veroordeling leidt tot een (voorwaardelijke)
gevangenisstraf;

c) aux articles 1er, 1bis et 2 de l'arrêté royal n° 22 pour
d'autres infractions que celles visées aux points c) et d)?

c) artikel 1, 1bis en 2 van koninklijk besluit nr. 22 andere
misdrijven dan vernoemd onder c en d?



228 QRVA 55 116
20-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2023, à
la question n° 1887 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 22 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2023, op de
vraag nr. 1887 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
22 mei 2023 (N.):

1. Pour répondre à la question, une distinction a été éta-
blie entre la procédure prévue à l'article XX.229 du CDE et
celle définie à l'article 3quater de l'arrêté royal de 1934.
Concernant ce dernier article, une réponse a également été
apportée à la question de savoir si ces interdictions profes-
sionnelles sont systématiquement publiées au Moniteur
belge.

1. Voor het beantwoorden van de vragen werd een onder-
scheid gemaakt tussen de procedure van artikel XX.229
WER en de procedure van artikel 3quater van het konink-
lijk besluit van 1934. Voor dit laatste artikel werd ook de
vraag beantwoord of deze beroepsverboden systematisch
in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

Le sondage auprès des différents tribunaux de l'entreprise
a révélé que l'approche adoptée par les tribunaux de l'entre-
prise pour la communication de la décision d'interdiction
professionnelle de nature civile, visée aux articles XX.229
du CDE et 3quater de l'arrêté royal n° 22 du 4 octobre
1934, est uniforme.

Uit de bevraging van de verschillende ondernemings-
rechtbanken blijkt dat de ondernemingsrechtbanken een
gelijkvormige aanpak hebben voor de mededeling van de
uitspraak tot een civielrechtelijk beroepsverbod bedoeld in
artikel XX.229 WER en artikel 3quater van koninklijk
besluit nr. 22 van 4 oktober 1934.

S'agissant de l'interdiction professionnelle visée à l'article
XX.229 du CDE, la procédure de notification ou de publi-
cation suivante est généralement suivie:

Voor het beroepsverbod in artikel XX.229 WER wordt in
het algemeen volgende procedure tot kennisgeving of
publicatie gevolgd:

- publication du jugement au Moniteur belge; - bekendmaking vonnis in Belgisch Staatsblad;
- notification à l'administrateur par pli judiciaire; - kennisgeving per gerechtsbrief aan bestuurder;
- téléchargement, sur RegSol, de la décision dans le dos-

sier de faillite de la société dont la personne qui se voit
infliger une interdiction professionnelle était administra-
teur;

- uploaden van de beslissing in het faillissementsdossier
op RegSol van de onderneming waarvan de persoon, die
een beroepsverbod wordt opgelegd, bestuurder was;

- transmission du jugement aux services compétents du
ministère public.

- doorsturen van het vonnis naar de bevoegde diensten bij
het openbaar ministerie.

La publication au Moniteur belge, la notification à
l'administrateur, le dépôt électronique sur RegSol et la
communication aux services compétents du ministère
public doivent intervenir dans les jours qui suivent la pro-
nonciation du jugement.

De termijn voor de bekendmaking in het Belgisch Staats-
blad, de kennisgeving aan de bestuurder, elektronische
indiening op RegSol en mededeling aan de bevoegde dien-
sten bij het openbaar ministerie is binnen enkele dagen na
de uitspraak van het vonnis.

S'agissant de l'article 3quater de l'arrêté royal de 1934, la
procédure suivante est suivie pour la publication ou la noti-
fication d'une interdiction professionnelle:

Voor artikel 3quater van het koninklijk besluit van 1934
wordt volgende procedure gevolgd bij de publicatie of ken-
nisgeving van een beroepsverbod:

- Publication au Moniteur belge du jugement dans lequel
le plan de liquidation est homologué et la liquidation, clô-
turée.

- Vonnis waarin het plan van vereffening wordt gehomo-
logeerd en de vereffening wordt gesloten, wordt gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad.

o délai: le jugement est automatiquement transmis au
Moniteur belge le jour du prononcé;

o termijn: dag van het vonnis wordt het vonnis automa-
tisch doorgestuurd naar het Belgisch Staatsblad;

o publication: généralement après quatre à cinq jours o publicatie is meestal na vier à vijf werkdagen.
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Le sondage auprès des tribunaux de l'entreprise a égale-
ment révélé que, jusqu'à présent, aucune interdiction pro-
fessionnelle n'a encore été prononcée conformément à
l'article 3quater de l'arrêté royal de 1934. Par conséquent,
de telles décisions n'ont pas encore été publiées au Moni-
teur belge. Ces interdictions professionnelles font défaut
malgré le fait que les liquidateurs sont bel et bien informés
de la possibilité de demander une interdiction profession-
nelle.

Uit de bevraging van de ondernemingsrechtbanken blijkt
eveneens dat er tot op heden nog geen beroepsverboden
overeenkomstig artikel 3quater van het koninklijk besluit
van 1934 zijn uitgesproken. Bijgevolg zijn er nog geen
publicaties van deze beslissingen in het Belgisch Staats-
blad. Dit gebrek aan beroepsverboden is er ondanks het feit
dat vereffenaars wel degelijk worden gewezen op de moge-
lijkheid om een beroepsverbod te vorderen.

En outre, les tribunaux de première instance font savoir
que le bulletin de condamnation, sur lequel figure l'inter-
diction professionnelle, et un extrait du jugement destiné à
être publié dans le Moniteur belge, sont transmis au service
(exécution) du parquet, qui fait ensuite le nécessaire.

Ter aanvulling laten de rechtbanken eerste aanleg weten
dat het veroordelingsbericht, waar het beroepsverbod op
staat, en een uittreksel van het vonnis voor publicatie in het
BS, worden overgemaakt aan de dienst (uitvoeringen) van
het parket, die verder het nodige doet.

2. Comme mentionné au point 1, le greffier à l'obligation
de publier au Moniteur belge tous les jugements de clôture
de liquidation dans un délai de dix jours.

2. Zoals vermeld in punt 1, is de griffier verplicht om alle
vonnissen inzake sluiting van de vereffening bekend te
maken in het Belgisch Staatsblad binnen een termijn van
tien dagen.

3. Seules les condamnations prononcées (c'est-à-dire
celles qui sont passées en force de chose jugée, après écou-
lement des délais ordinaires de recours ou après exercice
de recours dans les délais extraordinaires) sont enregistrées
au casier judiciaire central mais aucune information sur les
communications des greffes aux différentes instances et
leurs délais n'y est enregistrée.

3. Enkel de uitgesproken veroordelingen (dat wil zeggen
de veroordelingen die in kracht van gewijsde zijn gegaan,
na het verstrijken van de gewone beroepstermijnen of na
het instellen van beroep binnen de buitengewone termij-
nen) worden geregistreerd in het Centraal Strafregister.
Informatie betreffende de mededelingen van de griffies aan
de verschillende instanties en de termijnen ervan wordt
daarin evenwel niet geregistreerd.

Pour le surplus, je renvoie aux réponses fournies lors des
questions n°s 1890 et 1891 du 23 mai 2023 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 116).

Voor het overige verwijs ik naar de antwoorden die zijn
verstrekt in het kader van de vragen nrs. 1890 en 1891 van
23 mei 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 116).
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DO 2022202320500
Question n° 1892 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 23 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320500
Vraag nr. 1892 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Transposition des directives européennes relevant de vos
compétences.

Omzetting Europese richtlijnen binnen uw bevoegdheden.

Lors du Comité d'avis fédéral chargé des Questions euro-
péennes du 7 mars 2023, consacré aux préparatifs de la
présidence européenne, la ministre Lahbib a indiqué que
l'un des défis majeurs de la présidence belge était la trans-
position tardive des directives par notre pays. Elle a appelé
ses collègues aux niveaux fédéral et régional, d'une part, à
accélérer ces transpositions, et le Parlement, d'autre part, à
exercer plus strictement sa fonction de contrôle à cet égard
et à demander des comptes aux ministres qui ne respectent
pas les délais en la matière.

Tijdens het federaal adviescomité voor Europese aange-
legenheden van 7 maart 2023, gewijd aan de voorbereidin-
gen voor het Europees voorzitterschap, gaf minister Lahbib
aan dat één van de grote uitdagingen voor het Belgische
voorzitterschap de laattijdige omzetting van richtlijnen
door ons land is. Zij deed zowel een oproep aan haar col-
lega's op federaal en deelstatelijk niveau om hier versneld
werk van te maken, als aan het Parlement om haar contro-
lefunctie ook op dit vlak strikter uit te oefenen en ministers
die hier niet tijdig werk van maken ter verantwoording te
roepen.

Selon la ministre Lahbib, les principaux retards en
matière de transposition étaient notamment enregistrés au
sein du SPF Justice.

De grootste vertragingen qua omzetting situeerden zich
volgens minister Lahbib onder meer binnen de FOD Justi-
tie.

1. Pourriez-vous fournir un relevé détaillé des directives
que vous devez encore transposer et dont le délai de trans-
position est déjà dépassé, en précisant systématiquement la
ou les cause(s) de ce retard, les démarches que vous avez
entreprises pour remédier à ces causes et la date à laquelle
vous prévoyez de transposer les directives en question?

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de richtlijnen
die u nog moet omzetten, en waarvan de omzettingstermijn
reeds verstreken is. Graag telkens de oorzaak of oorzaken
van deze vertraging, de stappen die u gezet heeft om aan
deze oorzaken te remediëren en de datum waartegen u ver-
wacht de richtlijnen in kwestie om te zetten.

2. Pourriez-vous fournir un relevé détaillé des procédures
d'infraction en cours contre la Belgique pour transposition
tardive, partielle et/ou incorrecte des directives relevant de
votre domaine de compétences, en précisant systématique-
ment la phase dans laquelle la procédure d'infraction se
situe et si la Belgique a déjà dû payer d'éventuelles
amendes ou astreintes?

2. Graag een gedetailleerd overzicht van lopende
inbreukprocedures tegen België vanwege laattijdige,
gedeeltelijke en/of foutieve omzetting van richtlijnen bin-
nen uw bevoegdheidsdomein. Graag telkens de fase waarin
de inbreukprocedure zich bevindt en of België hiervoor al
eventuele boetes of dwangsommen heeft moeten betalen.

3. Pourriez-vous fournir un relevé détaillé des directives
que vous devez encore transposer, mais dont le délai de
transposition se situe encore dans le futur, en précisant sys-
tématiquement la date à laquelle vous prévoyez de transpo-
ser les directives en question?

3. Graag een gedetailleerd overzicht van de richtlijnen u
nog moet omzetten, maar waarvan de omzettingstermijn
nog in de toekomst ligt. Graag telkens de datum waartegen
u verwacht de richtlijnen in kwestie om te zetten.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2023, à
la question n° 1892 de Monsieur le député Kristof
Calvo du 23 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2023, op de
vraag nr. 1892 van De heer volksvertegenwoordiger
Kristof Calvo van 23 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320531
Question n° 1894 de Madame la députée Sophie

Thémont du 24 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320531
Vraag nr. 1894 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
24 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les commissaires de surveillance dans les prisons. Leden van de commissie van toezicht in de gevangenissen.
Les commissaires de surveillance sont essentiels au sein

de nos prisons pour veiller au bien-être et à la dignité des
détenus malgré la surpopulation carcérale que nous
connaissons.

De leden van de commissies van toezicht zijn onontbeer-
lijk in onze gevangenissen want ze waken over het welzijn
en de waardigheid van de gedetineerden, die door het ons
bekende probleem van overbevolking van de gevangenis-
sen danig onder druk staan.

Quel est l'évolution du nombre de bénévoles ayant
endossé le rôle de commissaire de surveillance au cours
des quatre dernières années?

Hoeveel vrijwilligers hebben de voorbije vier jaar de taak
van lid van de commissie van toezicht op zich genomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2023, à
la question n° 1894 de Madame la députée Sophie
Thémont du 24 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2023, op de
vraag nr. 1894 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 24 mei
2023 (Fr.):

Concernant la question posée, nous avons pu recevoir les
informations suivantes fournies par le Conseil central de
surveillance pénitentiaire (CCSP) le 7 juin 2023:

Met betrekking tot de gestelde vraag hebben we op 7 juni
2023 de volgende informatie ontvangen van de Centrale
toezichtsraad voor het gevangeniswezen (CTRG) voor het
gevangeniswezen:

Les commissions sont composées de 12, 15 ou 18
membres en fonction de la taille de l'établissement qu'elles
surveillent, sur la base des critères suivants:

De commissies worden samengesteld uit 12, 15 of 18
leden naargelang de grootte van de inrichting waarop zij
toezicht houden en dit op basis van de volgende criteria:

- 12 membres pour les prisons où séjournent moins de
150 détenus;

- 12 leden voor gevangenissen waar minder dan 150
gedetineerden verblijven;

- 15 membres pour les prisons où séjournent 150 à 250
détenus;

- 15 leden voor gevangenissen waar 150 tot 250 gedeti-
neerden verblijven;

- 18 membres pour les prisons où séjournent plus de 250
détenus.

- 18 leden voor gevangenissen met waar meer dan 250
gedetineerden verblijven.

Il y a deux exceptions à cette règle: Hierop zijn er twee uitzonderingen:
- les commissions qui sont instituées auprès de maisons

de détention sont composées de neuf membres;
- de commissies die worden ingericht bij detentiehuizen

bestaan uit negen leden;
- la commission de surveillance de Haren compte (théori-

quement) 36 membres.
- de commissie van toezicht van Haren telt (theoretisch

gezien) 36 leden.
La commission de surveillance constitue à partir de ses

membres une commission des plaintes composée de trois
membres. Les membres des commissions des plaintes
n'assument en principe pas le rôle de commissaire du mois.

Uit zijn leden stelt de commissie van toezicht een klach-
tencommissie samen bestaande uit drie leden. De leden van
de klachtencommissies nemen in principe de rol van
maandcommissaris niet op.

Le 1er septembre 2019, le nombre maximal de membres
pour toutes les commissions de surveillance a été fixé à
531, date à laquelle 480 membres de commission ont été
effectivement nommés. Ce nombre a régulièrement changé
au fil des ans et ce, à la suite de la fermeture ou de l'ouver-
ture d'établissements pénitentiaires.

Op 1 september 2019 werd het maximaal aantal leden
voor alle commissies van toezicht bepaald op 531, op dat
moment werden er 480 commissieleden effectief benoemd.
Doorheen de jaren wijzigde dit aantal regelmatig. Dit als
gevolg van de sluiting of net de opening van penitentiaire
inrichtingen.
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P. ex., le déménagement des détenus des prisons de
Forest et de Berkendael à Haren avait entraîné la fin des
activités de la commission de Forest-Berkendael (18
membres) et, parallèlement à cela, la création de la com-
mission de surveillance de Haren, qui comptera à terme 36
membres. Les chiffres fluctuent également en raison des
démissions et des nominations de membres de la commis-
sion.

De verhuis van de gedetineerden in de gevangenissen
van Vorst en Berkendael naar Haren had bijv. tot gevolg
dat de commissie van Vorst-Berkendael zijn werkzaamhe-
den beëindigde (18 leden), tegelijkertijd werd de commis-
sie van toezicht van Haren opgericht die op termijn 36
leden zal tellen. Maar ook door de ontslagen en de benoe-
mingen van commissieleden.

Fin 2022, le nombre maximal de membres pour toutes les
commissions a augmenté par rapport à 2019, le maximum
est actuellement de 561 membres volontaires, dont 491
sont effectivement en charge.

Aan het eind van 2022 is het maximaal aantal leden voor
alle commissies toegenomen ten opzichte van 2019, het
maximum bedraagt momenteel 561 leden vrijwilligers
waarvan er 491 effectief zijn ingevuld.

Le tableau donne un aperçu du nombre effectif de
membres des commissions de surveillance par année (il
s'agit d'un instantané à la fin de l'année).

In de tabel wordt er een overzicht meegegeven van het
effectief aantal leden van de commissies van toezicht in
een overzicht per jaar (dit betreft een momentopname aan
het einde van het jaar).

Le taux de rotation moyen est d'environ 18 % au fil des
ans. Les motifs de démission sont très divers (p. ex. charge
de travail, âge, incompatibilités juridiques qui appa-
raissent, décès, etc.).

De gemiddelde turnover bedraagt ongeveer 18 % over de
jaren heen. De redenen voor ontslag zijn erg uiteenlopend
(bijv.: werklast, leeftijd, wettelijke onverenigbaarheden die
ontstaan, overlijden, enz.).

Il est difficile de déterminer le nombre exact de membres
de commission qui ont assumé le rôle de commissaire du
mois au cours des quatre dernières années ainsi que l'évo-
lution de ce chiffre durant la même période. En principe,
un membre de chaque commission de surveillance est
chargé à tour de rôle d'assumer, pendant un mois, la fonc-
tion de commissaire du mois. Pour 2020, si on applique
cette règle pratique (33 commissions x 12 mois), environ
396 membres auraient été en charge en tant que commis-
saires du mois.

Het exacte aantal commissieleden dat de afgelopen vier
jaar de rol van maandcommissaris op zich nam en hoe dit
aantal in de afgelopen vier jaar evolueerde, valt moeilijk te
bepalen. In principe is één lid van elke commissie van toe-
zicht beurtelings gedurende een maand belast als maand-
commissaris. Voor 2020 zouden, door toepassing van deze
vuistregel (33 commissies x 12 maanden), er ongeveer 396
leden belast zijn geweest als maandcommissaris.

Au fil des ans, la charge de travail dans certains établisse-
ments pénitentiaires (p. ex. Anvers, Bruges, Lantin, Saint-
Gilles) s'est avérée trop élevée pour un seul commissaire
du mois. C'est pourquoi le CCSP a décidé de désigner et
d'indemniser, chaque mois, deux commissaires du mois
dans ces établissements. Par ailleurs, les commissions de
surveillance disposent d'une certaine autonomie pour orga-
niser leurs activités. Certaines commissions travaillent
ainsi avec plusieurs commissaires du mois, chaque mois,
ou utilisent le chevauchement pour assurer la continuité.
Le nombre de visites effectuées par les commissaires du
mois a donc certainement augmenté au fil des ans.

Doorheen de jaren bleek de werklast in bepaalde peniten-
tiaire inrichtingen (bijv. Antwerpen, Brugge, Lantin, Saint-
Gilles) te hoog te zijn voor één maandcommissaris.
Daarom besloot de CTRG om in deze inrichtingen twee
maandcommissarissen per maand aan te stellen en te ver-
goeden. Daarnaast beschikken de commissies van toezicht
over een zekere autonomie om hun werkzaamheden te
organiseren. In bepaalde commissies werkt men dus met
meerdere maandcommissarissen per maand of overlapping
gebruiken om de continuïteit te verzekeren. Het aantal
bezoeken door de maandcommissarissen is dus ongetwij-
feld toegenomen doorheen de jaren.
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DO 2022202320561
Question n° 1897 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320561
Vraag nr. 1897 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

 

 2019 2020 2021 2022

 
531  525 561

 
448 442 449 491

 

 

2019 2020 2021 2022

480 97 100 110

32 103 69 81
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6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2023, à
la question n° 1897 de Monsieur le député Michael
Freilich du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2023, op de
vraag nr. 1897 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.):

Je renvoie à la réponse à la question n° 1901 du 26 mai
2023 de monsieur Sander Loones (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 115).

Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 1901 van
26 mei 2023 van de heer Sander Loones (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 115).

DO 2022202320623
Question n° 1905 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 01 juin 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202320623
Vraag nr. 1905 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 01 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le délai de traitement des affaires judiciaires. De afhandelingsduur van gerechtszaken.
L'un des problèmes les plus épineux rencontrés par la

justice est l'arriéré judiciaire. En effet, ce phénomène
entraîne parfois, pour les justiciables, une attente de plu-
sieurs années avant le prononcé du jugement. Je souhaite
poser les questions suivantes pour mieux cerner l'ampleur
de l'arriéré judiciaire et me faire une meilleure idée du
délai, par arrondissement judiciaire, entre le dépôt de la
plainte au pénal et le prononcé de la décision judiciaire.

Een van de prangende problemen waarmee justitie kampt
is haar gerechtelijke achterstand. Rechtzoekenden moeten
door die achterstand soms jaren wachten eer zij een vonnis
in handen hebben. Teneinde een beter zicht te krijgen op de
gerechtelijke achterstand en het tijdsverloop tussen het
ogenblik van de neerlegging van een strafklacht en het
bekomen van een gerechtelijke beslissing, wens ik vol-
gende vragen te stellen die een beeld moeten schetsen van
de doorlooptijden per gerechtelijk arrondissement.

Cette question est analogue à la question n° 1546 du
21 novembre 2016 (Questions et Réponses, Chambre ,
2016-2017, n° 115). La réponse à cette question comprend
les statistiques pour la période 2011-2015. Il serait dès lors
intéressant d'obtenir une réponse pour une nouvelle
période de cinq ans (2017-2021 ou, si les chiffres sont déjà
disponibles, 2018-2022) avec des statistiques réparties
selon la même structure, car ces chiffres permettraient une
comparaison. 

Deze vraag is analoog aan vraag nr. 1546 van
21 november 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 115). Vraag nr. 1546 bevat de cijfers voor de peri-
ode 2011-2015, een antwoord over een nieuwe periode van
vijf jaar (2017-2021 of, indien reeds beschikbaar, 2018-
2022) met cijfers die gestructureerd zijn op dezelfde wijze
zou dus handig zijn om te kunnen vergelijken.

1. Entre le dépôt de la plainte au pénal et la première fois
où l'affaire est examinée par la chambre du conseil (règle-
ment de la procédure), il arrive fréquemment que le délai
se prolonge. Pouvez-vous préciser, par arrondissement
judiciaire, le nombre moyen de jours qui s'écoulent entre le
dépôt de plainte et le règlement de la procédure?

1. Tussen het ogenblik van neerlegging van een straf-
klacht en de eerste maal dat een zaak voor de raadkamer
komt (regeling der rechtspleging) ligt er vaak een te lange
tijdsspanne. Kunt u aangeven hoeveel dagen gemiddeld
verlopen per gerechtelijk arrondissement tussen de neer-
legging van de klacht en de regeling der rechtspleging?

2. De même, entre le moment du renvoi d'une affaire par
la chambre du conseil et la fixation au tribunal correction-
nel, le délai est souvent très long. Par arrondissement judi-
ciaire, combien de jours s'écoulent en moyenne entre ces
deux dates?

2. Ook tussen het ogenblik van doorverwijzing van een
zaak van de raadkamer naar de vaststelling voor de correc-
tionele rechtbank gaat er vaak geruime tijd over. Hoeveel
dagen verstrijken gemiddeld per gerechtelijk arrondisse-
ment tussen beide vermelde ogenblikken?
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3. Ensuite, l'affaire est traitée et le tribunal correctionnel
prononce le jugement. Combien de jours s'écoulent-ils
entre l'audience au cours de laquelle l'affaire est traitée sur
le fond et le jugement?

3. Vervolgens wordt de zaak behandeld en zal vonnis uit-
gesproken worden door de correctionele rechtbank. Hoe-
veel dagen verlopen er tussen de behandeling van de zaak
ten gronde op de zitting en het vonnissen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2023, à
la question n° 1905 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 01 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2023, op de
vraag nr. 1905 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
01 juni 2023 (N.):

Renseignements pris auprès du Collège des cours et tri-
bunaux, ceux-ci signalent que plusieurs projets sont en
cours en ce moment concernant l'amélioration de la qualité
des données relatives aux délais de traitement des affaires
et au nettoyage du stock des affaires pendantes. Comme
une partie de ces projets représente une charge de travail
supplémentaire considérable pour le personnel des cours et
tribunaux (notamment en raison de la vérification manuelle
des dossiers plus anciens qui n'ont jamais été clôturés for-
mellement) ce travail se fait en plusieurs phases:

Na bevraging bij het College van de hoven en rechtban-
ken melden zij dat er momenteel verscheidene projecten
lopen met betrekking tot de verbetering van de kwaliteit
van de gegevens aangaande de doorlooptijden van de
zaken en de opschoning van de voorraad van de hangende
zaken. Aangezien een deel van deze projecten een aanzien-
lijke extra werklast van het personeel van de hoven en
rechtbanken betekenen (door onder andere manueel
nazicht van oudere dossiers die nooit formeel werden afge-
sloten) gebeurt dit werk gefaseerd:

- Pour les affaires civiles (à l'exception des affaires com-
merciales), les données relatives aux délais entre l'inscrip-
tion et la décision finale sont actuellement disponibles dans
le tableau de bord de la justice dans l'UE (https://jus-
tice.belgium.be/fr/statistiques/eu_justice_scoreboard).

- Voor de burgerlijke zaken (uitgezonderd commerciële
zaken) zijn de duurtijden tussen de inschrijving en de eind-
beslissing momenteel beschikbaar via het EU Justice Sco-
reboard (https://justitie.belgium.be/nl/statistieken/
eu_justice_scoreboard).

- Pour un certain nombre d'instances civiles (les tribu-
naux du travail, les cours du travail et les cours d'appel), les
délais sont déjà disponibles sur le site web du Collège des
cours et tribunaux (https://www.rechtbanken-tribunaux.be/
fr/statistiques).

- Voor een aantal burgerlijke instanties (de arbeidsrecht-
banken, arbeidshoven, en de hoven van beroep) zijn de
duurtijden ook al beschikbaar op de website van het Col-
lege van de hoven en de rechtbanken (https://www.recht-
banken-tribunaux.be/nl/statistieken).

Le Collège prévoit de publier ce type de chiffres dans le
tableau de bord de la justice dans l'UE plus tard cette année
(aux environs du mois de septembre) pour les affaires com-
merciales et pour les affaires pénales après la finalisation
de ces initiatives d'amélioration (à savoir le délai entre la
première audience et la clôture du dossier).

Het College plant dergelijke cijfers te publiceren via het
EU Justice Scoreboard voor de commerciële zaken later
dit jaar (rond september), en voor de strafzaken (als de tijd
tussen de eerste zitting en de afsluiting van het dossier)
nadat deze verbeteringsinitiatieven zijn afgerond.

Concernant les données demandées, pour l'instant le Col-
lège n'élabore que les données relatives aux délais de trai-
tement des affaires au fond, cf. point 3 de la question.
Concernant les données relatives aux délais de traitement
demandées aux points 1 et 2 de la question, ces données ne
sont pour l'instant pas élaborées par le Collège des cours et
tribunaux.

Voor wat betreft de gevraagde gegevens ontwikkelt het
College momenteel enkel de duurtijden van de behande-
ling van de zaak ten gronde, cfr. punt 3 van de vraag. De
doorlooptijden waarnaar gevraagd wordt in de punten 1 en
2 van de vraag worden momenteel niet ontwikkeld door
het College van hoven en rechtbanken.



236 QRVA 55 116
20-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Raison pour laquelle, j'ai également interrogé le Collège
des procureurs généraux qui m'a fait savoir que la banque
de données du Collège des procureurs généraux ne permet
pas de répondre à ces questions et que la fourniture de ces
chiffres spécifiques relève de la compétence du Collège
des cours et tribunaux. Les chiffres que vous avez obtenus
en 2016 étaient des chiffres fournis sur base d'analyses
internes en vue de suivre les délais de traitement fournis
par le ministère public étant donné qu'à l'époque, le siège
ne disposait pas d'un service d'appui.

Ik heb daarom ook het College van procureurs-generaal
bevraagd. Daar liet men mij weten dat de gegevensbank
van het College van procureurs-generaal niet toelaat om
deze vragen te beantwoorden en dat het verlenen van deze
specifieke cijfers behoort tot de bevoegdheid van het Col-
lege van hoven en rechtbanken. De cijfers die u verkreeg in
2016 waren cijfers verstrekt op basis van interne analyses
met het oog op de bewaking van de doorlooptijden aange-
reikt door het openbaar ministerie aangezien de zetel des-
tijds nog niet beschikte over een steundienst.

DO 2022202320629
Question n° 1906 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 02 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320629
Vraag nr. 1906 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 02 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La Prisoner Transfer Unit créée pour les personnes sans
droit de séjour.

De opgerichte Prisoner Transfer Unit voor personen zon-
der verblijfsrecht.

Au cours de l'été de 2022, une Prisoner Transfer Unit a
été créée pour faire en sorte que les personnes sans droit de
séjour qui sont condamnées à une peine de prison dans
notre pays purgent leur peine dans leur pays d'origine/à
l'étranger.

In de zomer van 2022 werd een Prisoner Transfer Unit
opgericht met het doel personen zonder verblijfsrecht, die
in ons land veroordeeld worden tot een gevangenisstraf,
hun straf in het land van herkomst/in het buitenland te laten
uitzitten.

Entre-temps, ce service a déjà été renforcé par du person-
nel supplémentaire.

Ondertussen werd deze dienst ook al versterkt met extra
personeel.

1. Combien de personnes ont déjà été transférées dans
leur pays d'origine par la Prisoner Transfer Unit? Veuillez
fournir un aperçu depuis sa création, en mentionnant le
nombre de personnes par pays d'origine et en le ventilant
entre les années 2022 et 2023.

1. Hoeveel personen werden al door de Prisoner Transfer
Unit overgebracht naar het land van herkomst? Graag een
overzicht sinds de oprichting ervan, met vermelding van
het aantal per herkomstland en opgesplitst naar 2022 en
2023.

2. Combien de tentatives de la Prisoner Transfer Unit
visant à transférer des personnes dans leur pays d'origine
ont-elles échoué? Veuillez fournir un aperçu depuis sa
création. Veuillez également mentionner les raisons des
échecs.

2. Hoeveel pogingen van de Prisoner Transfer Unit, om
personen over te brengen naar het land van herkomst, mis-
lukten? Graag een overzicht sinds de oprichting. Graag
vermelding van de redenen.

3. Quels sont les effectifs moyens de ce service? Veuillez
fournir un aperçu mensuel des équivalents temps plein
(ETP).

3. Hoeveel bedraagt de gemiddelde personeelsbezetting
bij deze dienst? Graag een maandelijks overzicht van de
voltijdequivalenten (VTE).

4. Quel est le coût de fonctionnement de la Prisoner
Transfer Unit? Veuillez fournir un aperçu mensuel.

4. Hoeveel bedraagt de kost voor de werking van deze
Prisoners Transfer Unit? Graag een maandelijks overzicht.

5. Comment allez-vous faire en sorte, en collaboration
avec votre collègue, la secrétaire d'État Nicole De Moor,
que notre pays puisse conclure  avec davantage de pays un
accord tendant à ce que les détenus possédant une autre
nationalité ou sans droit de séjour purgent leur peine dans
leur pays d'origine?

5. Hoe zal u er, samen met uw collega staatssecretaris De
Moor, voor zorgen dat ons land met meer landen een over-
eenkomst kan afsluiten om gedetineerden met een andere
nationaliteit of zonder verblijfsrecht hun straf in het land
van herkomst te laten uitzitten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2023, à
la question n° 1906 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 02 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2023, op de
vraag nr. 1906 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 02 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320630
Question n° 1907 de Madame la députée Marijke Dillen

du 02 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320630
Vraag nr. 1907 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'âge de la retraite des magistrats assis et debout. Pensioenleeftijd zittende en staande magistratuur.
Les magistrats peuvent prendre leur retraite dès qu'ils

remplissent les conditions de départ à la retraite qui leur
sont applicables.

Magistraten kunnen na het bereiken van hun pensioen-
voorwaarden op pensioen gaan.

Dans certains cas, les magistrats (tant assis que debout)
sont obligatoirement mis à la retraite.

In sommige gevallen worden magistraten (zowel zittende
als staande magistratuur) verplicht op pensioen gestuurd.

1. Pouvez-vous communiquer, pour ces cinq dernières
années, l'âge des substituts, des procureurs et des magis-
trats assis au moment de leur mise à la retraite obligatoire?
Merci de fournir un aperçu par province et par année.

1. Kunt u voor de laatste vijf jaar meedelen voor wat
betreft de substituten, de procureurs en de zittende magis-
tratuur, per provincie en per jaar, wat de leeftijd is op het
moment dat voormelden verplicht op pensioen werden
gestuurd?

2. Pouvez-vous également indiquer les motifs de la
retraite anticipée (obligatoire)?

2. Kunt u tevens de reden geven van de vroegtijdige (ver-
plichte) pensionering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2023, à
la question n° 1907 de Madame la députée Marijke
Dillen du 02 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2023, op de
vraag nr. 1907 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 02 juni
2023 (N.):

En principe, la mise à la retraite d'un magistrat est consé-
cutive à l'atteinte de la limite d'âge ou à la demande du
magistrat concerné lorsqu'il se trouve dans les conditions
d'admission à la pension anticipée.

In principe volgt de inrustestelling als magistraat slechts
bij het bereiken van de leeftijdsgrens, of op eigen verzoek
van de betrokken magistraat wanneer die zich bevindt in de
voorwaarden voor toelating tot het vervroegd pensioen.

Il n'existe qu'une seule situation dans laquelle des magis-
trats peuvent être mis à la retraite avant d'avoir atteint la
limite d'âge et sans leur consentement. Il s'agit de la mise à
la retraite définitive pour raisons médicales (article 384 du
Code judiciaire).

Er is slechts één situatie waarin magistraten vóór het
bereiken van de leeftijdsgrens maar zonder hun instem-
ming kunnen worden gepensioneerd, en dat is de defini-
tieve pensionering om medische redenen (artikel 384
Ger.W.).

Au cours des cinq dernières années, un total de 24 magis-
trats ont été mis à la retraite de cette manière. Répartition
entre les cinq ressorts:

In de laatste vijf jaar werden in totaal 24 magistraten op
deze wijze in ruste gesteld. Verdeeld over de vijf rechtsge-
bieden:
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- Anvers: 4 (âge: 56, 49, 60 et 60 ans); - Antwerpen: 4 (leeftijden: 56 jaar, 49 jaar, 60 jaar, 60
jaar);

- Bruxelles: 8 (âge: 59, 57, 58, 53, 49, 57, 58 et 56 ans); - Brussel: 8 (leeftijden: 59 jaar, 57 jaar, 58 jaar, 53 jaar,
49 jaar, 57 jaar, 58 jaar, 56 jaar);

- Gand: 5 (âge: 50, 59, 55, 59 et 53 ans); - Gent: 5 (leeftijden: 50 jaar, 59 jaar, 55 jaar, 59 jaar, 53
jaar);

- Liège: 4 (âge: 51, 60, 59, 60 ans); - Luik: 4 (leeftijden: 51 jaar, 60 jaar, 59 jaar, 60 jaar);
- Mons: 3 (âge: 56, 62 et 34 ans). - Bergen: 3 (leeftijden: 56 jaar, 62 jaar, 34 jaar).

DO 2022202320637
Question n° 1909 de Madame la députée Marijke Dillen

du 06 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320637
Vraag nr. 1909 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
06 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Avocats actifs comme collaborateurs de cabinet. Advocaten werkzaam op kabinet.
Les avocats peuvent apporter une contribution utile et

intéressante, grâce à leur expérience en tant qu'avocats,
pour renforcer le fonctionnement des cabinets.

Ter versterking van de werking van het kabinet kunnen
advocaten een nuttige en interessante bijdrage leveren van-
uit hun ervaring als advocaat.

1. Des avocats sont-ils actifs comme collaborateurs de
votre cabinet et rémunérés par celui-ci? Dans l'affirmative,
veuillez me fournir un aperçu.

1. Zijn er advocaten die als medewerker actief zijn op uw
kabinet en hier op de loonlijst staan? Zo ja, graag een over-
zicht.

2. Ces avocats restent-ils actifs en tant qu'avocats ou ont-
ils suspendu temporairement leur activité auprès du bar-
reau où ils sont inscrits?

2. Zijn deze advocaten hiernaast dan ook nog actief als
advocaat of hebben ze een tijdelijke schorsing aangevraagd
aan de balie waar ze zijn ingeschreven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2023, à
la question n° 1909 de Madame la députée Marijke
Dillen du 06 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2023, op de
vraag nr. 1909 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 06 juni
2023 (N.):

Il y a un collaborateur rémunéré par le cabinet en qualité
d'avocat et qui est également toujours (partiellement) actif
en tant qu'avocat.

Er is één medewerker die als advocaat op de loonlijst
staat van het kabinet en daarnaast nog (deels) actief is als
advocaat.

En outre, un membre du personnel a demandé et obtenu
une "suspension provisoire" en tant qu'avocat au barreau
(c'est-à-dire l'omission du tableau jusqu'à nouvel ordre).

Daarnaast is er één medewerker die een "tijdelijke schor-
sing" als advocaat aan de balie heeft aangevraagd en ver-
kregen (met name de weglating van het tableau tot nader
order).
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DO 2022202320660
Question n° 1913 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320660
Vraag nr. 1913 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La rénovation de la prison de Jamioulx. Renovatie van de gevangenis in Jamioulx.
La prison de Jamioulx avait fait l'objet d'un arrêté de la

part du bourgmestre de la commune d'Ham-sur-Heure-
Nalinnes. Celui-ci dénonce, en effet, les conditions géné-
rales de détention carcérale au sein de l'établissement péni-
tentiaire notamment l'insalubrité des douches, la non-
conformité du système incendie, des problèmes avec le
système de chauffage, l'entretien du préau, etc.

De burgemeester van de gemeente Ham-sur-Heure-
Nalinnes heeft in een besluit de algemene detentieomstan-
digheden in de gevangenis te Jamioulx aan de kaak gesteld,
met name de onhygiënische douches, de niet-conformiteit
van het brandbestrijdingssysteem, problemen met de ver-
warming, het onderhoud van de binnenplaats enz.

Il semble d'ailleurs que la Commission de Surveillance
(CdS) de Jamioulx ait déjà observé en 2021 que certaines
installations étaient très usées et dangereuses.

Overigens zou de Commissie van Toezicht (CvT) van
Jamioulx al in 2021 vastgesteld hebben dat sommige
installaties zeer versleten en gevaarlijk waren.

1. Quelles analyses récentes vous ont été transmises par
le SPF Justice sur l'état de salubrité de cet établissement
pénitentiaire? Quel suivi a été donné à l'arrêté pris par le
bourgmestre?

1. Welke recente analyses heeft de FOD Justitie u
bezorgd over de hygiënische omstandigheden in die peni-
tentiaire inrichting? Welk gevolg werd er gegeven aan het
besluit van de burgemeester?

2. Quelles sont les principales conclusions du rapport éta-
bli par la CdS de la prison de Jamioulx? Des actions ont-
elles été enclenchées à la suite de celui-ci? Un nouveau
rapport est-il prochainement attendu?

2. Wat zijn de belangrijkste conclusies van het verslag
van de CvT over de gevangenis in Jamioulx? Werd er naar
aanleiding van dat verslag actie ondernomen? Volgt er bin-
nenkort een nieuw verslag?

3. Afin d'entamer la remise en conformité ainsi que la
modernisation des infrastructures, des travaux sont-ils pro-
chainement prévus? Un planning a-t-il déjà été déterminé?
Un budget a-t-il été dégagé pour ce premier semestre
2023? Quelle en est précisément la répartition ainsi que
pour le second semestre de cette année?

3. Zijn er in de nabije toekomst werken gepland om de
instelling opnieuw aan de normen te doen beantwoorden
en de voorzieningen te moderniseren? Werd er al een plan-
ning vastgelegd? Werden er middelen uitgetrokken voor
het eerste semester van 2023? Hoe werden die middelen
over het eerste en het tweede semester van dit jaar ver-
deeld?

4. Des mesures complémentaires pour assurer la sécurité
des agents, la salubrité du bâtiment, la gestion de la surpo-
pulation carcérale ainsi que les conditions de détention au
sein de la prison seront-elles prises à court terme?

4. Worden er op korte termijn bijkomende maatregelen
genomen om de veiligheid van het personeel te verzekeren,
de hygiëne van het gebouw te verhogen, de overbevolking
in de gevangenis aan te pakken en de detentieomstandighe-
den in de gevangenis te verbeteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2023, à
la question n° 1913 de Madame la députée Caroline
Taquin du 06 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2023, op de
vraag nr. 1913 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 06 juni
2023 (Fr.):

1. Le dernier rapport de la commission de surveillance
date du 15 mai 2023.

1. Het laatste verslag van de commissie van toezicht
dateert van 15 mei 2023.

Pour ce qui concerne le suivi suite à l'arrêté pris par le
bourgmestre, on vous renvoie vers le point 4.

Met betrekking tot de follow-up naar aanleiding van het
door de burgemeester genomen besluit wordt verwezen
naar punt 4.
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2. Sur les questions d'infrastructure ce sont surtout les
éléments repris au point 9 "infrastructures", 10. "Conclu-
sions 2022" et 11. "Recommandations" du rapport annuel
2022 de la Commission de Surveillance.

2. Wat betreft de infrastructuur zijn de belangrijkste pun-
ten de punten 9 "Infrastructuur", 10 "Conclusies 2022" en
11 "Aanbevelingen" van het jaarverslag 2022 van de com-
missie van toezicht.

Leur conclusion est que "l'état des bâtiments n'a pas
changé d'un iota par rapport à 2021 et force est d'en déduire
la nécessité de mesures drastiques destinées à une mise ou
remise en état des lieux rapide et efficace."

Hun conclusie is dat de staat van de gebouwen geenszins
is veranderd in vergelijking met 2021 en daaruit moet wor-
den afgeleid dat drastische maatregelen noodzakelijk zijn
om de plaatsen snel en efficiënt gereed te maken of in de
oorspronkelijke staat te herstellen.

Une de leur recommandation est l'"Instauration d'une
procédure formelle impérative pour les demandes de tra-
vaux introduites par la Direction de l'établissement péni-
tentiaire auprès de la Régie des Bâtiments:

Een van hun aanbevelingen is de invoering van een
dwingende formele procedure voor de aanvragen van
werkzaamheden ingediend door de directie van de peniten-
tiaire inrichting bij de Regie der Gebouwen:

- fixation d'un délai de réponse écrite imposé par la Régie
des Bâtiments au-delà duquel son accord est présumé;

- bepaling van een termijn voor een schriftelijk antwoord
opgelegd door de Regie der Gebouwen waarna het akkoord
ervan wordt verondersteld;

- introduction de voies de recours devant une instance
extérieure contre les décisions de la Régie des Bâtiments;

- invoering van rechtsmiddelen voor een externe instantie
tegen de beslissingen van de Regie der Gebouwen;

- fixation d'un calendrier de réalisation des travaux
assorti d'amendes de retard.

- bepaling van een kalender voor de verwezenlijking van
de werkzaamheden gepaard gaand met vertragingsboetes.

La Commission de surveillance rédige un rapport annuel-
lement.

De commissie van toezicht stelt jaarlijks een verslag op.

Pour les actions concrètes, veuillez-vous référer au point
4.

Voor de concrete acties wordt verwezen naar punt 4.

3. Pour cette réponse, veuillez-vous référer au récapitula-
tif des travaux dans le point 4.

3. Zie voor dit antwoord naar de samenvatting van de
werkzaamheden in punt 4.

Les budgets ont été alloués puisque les travaux sont pro-
grammés. Pour l'année 2024 nous n'avons pas encore
connaissance des dossiers qui vont figurer dans les listes
budgétaires.

De budgetten werden toegekend aangezien de werk-
zaamheden zijn gepland. Voor 2024 hebben we nog geen
kennis van de dossiers die in de begrotingslijsten zullen
voorkomen.

4. Chaque année, l'administration prévoit un budget pour
le placement de feuilles de plexiglas afin de passer l'hiver
dans des conditions de détention plus dignes. Cette solu-
tion intermédiaire a un impact positif sur les conditions de
vie en détention mais n'est pas optimale sur le plan sécurité
car les feuilles ne sont pas fixes.

4. Elk jaar voorziet de administratie in een budget voor
de plaatsing van plexiglasbladen om de winter in meer
waardige detentieomstandigheden door te brengen. Die
tussenoplossing heeft een positieve impact op de levens-
omstandigheden binnen de gevangenis maar is niet opti-
maal op het vlak van veiligheid aangezien de bladen niet
vast zijn.

Vous trouverez ci-dessous un récapitulatif des travaux
dans les différents domaines:

Hieronder volgt een overzicht van de werkzaamheden in
de verschillende domeinen:

Sécurisation prison (vidéosurveillance, gestion des
alarmes, etc.):

Beveiliging gevangenis (camerabewaking, beheer van de
alarmen, enz.):

L'étude a été réalisée par le bureau d'études de la Justice
et a été transmise à la Régie des Bâtiments (RdB) pour
publication.

De studie werd uitgevoerd door het studiebureau van Jus-
titie en werd aan de Regie der Gebouwen (RdG) overge-
zonden met het oog op publicatie.

La publication est prévue pour septembre 2023, il s'agit
d'un dossier de plus de 3.000.000 euros .

De publicatie is gepland voor september 2023, het gaat
om een dossier van meer dan 3.000.000 euro.
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En attendant ces gros travaux, la Direction Bâtiments et
Infrastructures a investi plusieurs dizaines de milliers
d'euros ces dernières années pour maintenir l'installation en
fonctionnement.

In afwachting van die grote werkzaamheden heeft de
directie Gebouwen en Infrastructuur de laatste jaren tien-
duizenden euro's geïnvesteerd om de installatie in werking
te houden.

Les derniers travaux (mai 2023) réalisés par la direction
des bâtiments et infrastructures et le service technique ont
permis le remplacement des caméras du chemin de ronde
afin de visualiser correctement de la nuit et ont permis
l'enregistrement des caméras des préaux.

De laatste werkzaamheden (mei 2023) verwezenlijkt
door de directie Gebouwen en Infrastructuur en de techni-
sche dienst hebben de vervanging van de camera's van de
rondeweg mogelijk gemaakt teneinde 's nachts correct te
visualiseren en hebben de registratie van de camera's van
de wandelingen mogelijk gemaakt.

Châssis: Raamwerk:
Les réunions avec la firme qui a décroché le marché de

remplacement des châssis sont en cours pour concevoir le
châssis répondant aux prescriptions.

De vergaderingen met de firma die de opdracht in de
wacht heeft gesleept voor de vervanging van het raamwerk
zijn aan de gang om het raamwerk dat overeenstemt met de
voorschriften te ontwerpen.

Lundi 26 juin le prototype beta réalisé par la firme a été
présenté. La DG EPI et la RdB ont formulé leurs
remarques.

Op maandag 26 juni werd het door de firma verwezen-
lijkte bètaprotoype voorgesteld. Het DG EPI en de RdG
hebben hun opmerkingen geformuleerd.

Mardi 4 juillet, la société a démonté le prototype existant
(réalisé par une autre société l'année passée mais qui n'a
pas remporté le marché pour le remplacement de
l'ensemble des châssis) afin d'affiner certains points dans la
conception du leur.

Op dinsdag 4 juli demonteerde de onderneming het
bestaande prototype (vorig jaar verwezenlijkt door een
andere onderneming die de opdracht voor de vervanging
van het volledige raamwerk evenwel niet in de wacht heeft
gesleept) teneinde bepaalde punten in het ontwerp van hun
prototype te verfijnen.

Le début des travaux était initialement prévu pour sep-
tembre, mais vu que les châssis ne sont pas encore en pro-
duction, les travaux devraient débuter plus tard cette année.

De start van de werkzaamheden was oorspronkelijk
gepland voor september maar aangezien het raamwerk nog
niet in productie is, zouden de werkzaamheden later dit
jaar moeten starten.

Un agenda sera réalisé une fois que le prototype sera
validé.

Er zal een agenda worden opgesteld zodra het prototype
wordt gevalideerd.

La durée des travaux prévue tenait compte d'une évacua-
tion d'au moins une douzaine de détenus. Vu la surpopula-
tion, il est impossible pour la prison de rendre indisponible
autant de cellules et va devoir se limiter à deux cellules par
semaine (quatre détenus à déplacer). Par conséquence, le
délai des travaux va être prolongé car on passe d'un schéma
de six cellules par semaine à deux cellules par semaine, ce
qui porte la durée des travaux à pratiquement deux ans.

Bij de geplande duur van de werkzaamheden werd reke-
ning gehouden met een evacuatie van tenminste een
twaalftal gedetineerden. Gelet op de overbevolking is het
voor de gevangenis onmogelijk zoveel cellen onbeschik-
baar te maken en zal ze zich moeten beperken tot twee cel-
len per week (vier gedetineerden die moeten worden
verplaatst). De termijn van de werkzaamheden zal dan ook
worden verlengd omdat wordt overgestapt van een schema
van zes cellen per week naar twee cellen per week, wat de
duur van de werkzaamheden op vrijwel twee jaar brengt.

Sécurité incendie: Brandveiligheid:
Le système de détection fonctionne et la prison a un

contrat d'entretien.
Het detectiesysteem werkt en de gevangenis heeft een

onderhoudscontract.
Le raccordement des exutoires de fumée est en chantier.

La société doit terminer ce chantier et placer les com-
mandes dans le centre comme c'est demandé par les pom-
piers. Ce travail est en cours.

De aansluiting van de rookluiken staat op stapel. De
onderneming moet die werf afronden en de bestellingen
plaatsen in het centrum zoals de brandweerlieden hebben
gevraagd. Dit werk is aan de gang.
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Certaines portes coupe-feux sont à changer, d'autres sont
à remettre en ordre, une fiche desk a été introduite dans ce
but.

Sommige branddeuren moeten worden veranderd, andere
moeten opnieuw in orde worden gebracht. Daartoe werd
een fiche desk ingevoerd.

Douches: Douches:
Le marché pour la remise à neuf des douches de la 1ère et

4ème section a été attribué.
De opdracht om douches van de eerste en vierde afdeling

in een nieuwe kleedje te steken, werd gegund.
Le début du chantier est prévu pour octobre 2023. Le

planning concret des travaux doit encore être établi.
De aanvang van de werf is gepland voor oktober 2023.

De concrete planning van de werkzaamheden moet nog
worden opgesteld.

Chauffage: Verwarming:
Les chaudières sont nouvelles, il faut revoir la régulation

et changer les tableaux électriques de la chaufferie et de la
sous-station.

De verwarmingsketels zijn nieuw, de regulering moet
worden herzien en de elektrische borden van de stook-
plaats en van het onderstation moeten worden veranderd.

Production d'eau chaude: Warmwaterproductie:
La chaudière date de 2017, elle est alors récente. De verwarmingsketel dateert van 2017 en is dus nog

recent.
Une remise à neuf des échangeurs à plaque et de la régu-

lation sera prévue.
Een renovatie van de platenwisselaars en van de regule-

ring zal worden gepland.
Eclairage extérieur: Buitenverlichting:
Le service technique a placé des projecteurs LED sur le

toit pour améliorer la visibilité nocturne.
De technische dienst heeft ledprojectoren op het dak

geplaatst om de nachtelijke zichtbaarheid te verbeteren.

DO 2022202320663
Question n° 1914 de Monsieur le député Erik Gilissen

du 06 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320663
Vraag nr. 1914 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 06 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Projets de relance. - Belgian Secure Communications. Relanceprojecten. - Belgian Secure Communications.
Les confinements en période de pandémie de COVID-19

ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium doit permettre de relancer notre
économie. Il s'articule autour de cinq axes thématiques
dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19 pandemie heb-
ben de economische activiteit doen afnemen. Het plan Nex-
tGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat uit
vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitalise-
ring".

Pour le projet Belgian Secure Communications, un mon-
tant de 30 millions d'euros est prévu. Aucune description
du projet n'a été publiée sur le site de NextGen Belgium.

Voor het project Belgian Secure Communications wordt
30 miljoen euro uitgetrokken. Er ontbreekt een inhoude-
lijke beschrijving van het project op de website van Next-
Gen Belgium.

1. Quel est l'objectif ou quels sont les objectifs de ce pro-
jet?

1. Wat is het doel of zijn de doelen van dit project?

2. Quels services publics, centres de recherche et entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet? Veuillez fournir une ventilation par sous-
projet.

2. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project? Graag een opdeling per deelproject.



QRVA 55 116
20-07-2023

243

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)? Veuillez fournir une ventilation par
sous-projet.

3. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten? Graag een
opdeling per deelproject.

4. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)? Veuillez fournir une ventilation
par sous-projet.

4. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten? Graag een opdeling per deelproject.

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2023, à
la question n° 1914 de Monsieur le député Erik Gilissen
du 06 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2023, op de
vraag nr. 1914 van De heer volksvertegenwoordiger
Erik Gilissen van 06 juni 2023 (N.):

Il s'agit d'un projet classifié dans le cadre de la sécurité
nationale. Il s'agit de communication sécurisée, et cela à
différents niveaux. Une première livraison est prévue fin
2023, début 2024.

Dit betreft een geclassificeerd project in het kader van de
nationale veiligheid. Het gaat hier om beveiligde commu-
nicatie, en dit op verschillende niveaus. Een eerste opleve-
ring is voorzien eind 2023, begin 2024.

DO 2022202320672
Question n° 1915 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320672
Vraag nr. 1915 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Changement de sexe et/ou de nom. Geslachts- en/of naamsverandering.
La loi belge sur les personnes transgenres est l'une des

plus libérales au monde. Elle permet de changer de sexe
plus facilement. Changer de prénom ou de nom de famille
est également possible. Tandis que le changement de pré-
nom ne présente aucun obstacle majeur, le changement de
nom de famille est plus difficile.

Ons land beschikt over één van de meest liberale transge-
nderwetten ter wereld. Hierdoor wordt het voor mensen
mogelijk om gemakkelijker van geslacht te veranderen.
Eveneens is het mogelijk om de voor- of familienaam te
wijzigen. Terwijl het wijzigen van een voornaam vrij soe-
pel kan verlopen, is de wijziging van een familienaam min-
der evident.

1. a) Combien de personnes ont officiellement changé de
sexe au cours des cinq dernières années? Merci de ventiler
ces chiffres par année, puis par région.

1. a) Hoeveel mensen zijn de laatste vijf jaar officieel van
geslacht veranderd? Cijfers graag telkens per jaar en daar-
binnen opgesplitst per gewest.

b) Dans combien de cas s'agissait-il de passer du sexe
masculin au sexe féminin?

b) In hoeveel gevallen ging het om transformaties van
man naar vrouw?

c) Dans combien de cas s'agissait-il de passer du sexe
féminin au sexe masculin?

c) In hoeveel gevallen ging het om transformatie van
vrouw naar man?

d) Quelle a été la durée moyenne de la procédure de
changement de sexe?

d) Hoelang duurde de gemiddelde procedure tot wijzi-
ging van geslacht?

2. a) Combien de personnes ont changé de prénom pen-
dant la même période?

2. a) Hoeveel mensen zijn in dezelfde periode van voor-
naam veranderd?

b) Dans combien de cas la personne changeant de pré-
nom était-elle une femme?

b) In hoeveel gevallen ging het om vrouwen die van
voornaam veranderden?
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c) Dans combien de cas la personne changeant de pré-
nom était-elle un homme?

c) In hoeveel gevallen ging het om mannen die van voor-
naam veranderden?

d) Dans combien de cas le changement de prénom était-il
associé à un changement de sexe?

d) In hoeveel gevallen ging de voornaamswijziging
gepaard met een verandering van geslacht?

e) Dans combien de cas la demande de changement de
prénom a-t-elle été refusée?

e) In hoeveel gevallen werden aanvragen tot verandering
van voornaam geweigerd?

3. a) Combien de personnes ont changé de nom de
famille pendant la même période?

3. a) Hoeveel mensen zijn in dezelfde periode van fami-
lienaam veranderd?

b) Dans combien de cas la personne changeant de nom de
famille était-elle une femme?

b) In hoeveel gevallen ging het om vrouwen die van
familienaam veranderden?

c) Dans combien de cas la personne changeant de nom de
famille était-elle un homme?

c) In hoeveel gevallen ging het om mannen die van fami-
lienaam veranderden?

d) Dans combien de cas le changement de nom de famille
était-il associé à un changement de sexe?

d) In hoeveel gevallen ging de familienaamswijziging
gepaard met een verandering van geslacht?

e) Dans combien de cas la demande de changement de
nom de famille a-t-elle été refusée?

e) In hoeveel gevallen werden aanvragen tot verandering
van familienaam geweigerd?

f) Quelle a été la durée moyenne de la procédure de chan-
gement de nom de famille?

f) Hoelang duurde de procedure gemiddeld om van fami-
lienaam te veranderen?

g) Quels ont été les principaux motifs évoqués par les
intéressés pour justifier le changement de leur nom de
famille?

g) Welke waren de belangrijkste redenen waarom men-
sen van familienaam wilden veranderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2023, à
la question n° 1915 de Monsieur le député Robby De
Caluwé du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2023, op de
vraag nr. 1915 van De heer volksvertegenwoordiger
Robby De Caluwé van 07 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320699
Question n° 1916 de Madame la députée Els Van Hoof

du 08 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320699
Vraag nr. 1916 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 08 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

La reconnaissance en Belgique de mariages avec un
mineur conclus à l'étranger.

De erkenning in België van buitenlandse huwelijken met
een minderjarige.

Un mariage conclu à l'étranger peut être reconnu en Bel-
gique si les conditions de fond du droit national de chacun
des époux et les conditions de forme du pays dans lequel le
mariage a eu lieu sont respectées. Un mariage dans le cadre
duquel l'un des époux (ou les deux) est mineur peut donc
en principe être reconnu en Belgique si ces conditions sont
remplies. Un fonctionnaire de l'état civil peut éanmoins
refuser la reconnaissance du mariage conclu à l'étranger si
celui-ci est contraire à l'ordre public international.

In België kan een huwelijk dat in het buitenland werd
gesloten, worden erkend indien voldaan is aan de grond-
voorwaarden van het nationale recht van elk van de echtge-
noten en de vormvoorwaarden van het land waar het
huwelijk heeft plaatsgevonden. Een huwelijk waarbij één
van de echtgenoten (of beiden) minderjarig zijn, kan dus in
beginsel in België worden erkend als aan die voorwaarden
is voldaan. Toch kan een ambtenaar van de burgerlijke
stand de erkenning van een in het buitenland gesloten
huwelijk weigeren wanneer het huwelijk in strijd zou zijn
met de internationale openbare orde.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
demandes de reconnaissance d'un mariage conclu à l'étran-
ger, dont au moins l'un des époux était mineur au moment
de la demande de reconnaissance, ont été introduites en
Belgique? Je souhaiterais une répartition par semestre, par
région, par province et par pays d'origine des époux.

1. Hoeveel aanvragen werden de laatste vijf jaar in Bel-
gië ingediend tot erkenning van een in het buitenland
gesloten huwelijk waarbij minstens één van de echtgenoten
op het moment van de aanvraag tot erkenning minderjarig
was? Graag een opdeling per semester, per gewest, per pro-
vincie en volgens land van herkomst van de echtgenoten.

2. Au cours de la même période, pour combien de ces
demandes la reconnaissance a-t-elle été refusée par le fonc-
tionnaire de l'état civil parce que le mariage était contraire
à l'ordre public international? Veuillez répondre selon la
même répartition.

2. Voor hoeveel van deze aanvragen werd in diezelfde
periode de erkenning door de ambtenaar van de burgerlijke
stand geweigerd wegens strijdigheid met de internationale
openbare orde? Graag eenzelfde indeling.

3. Au cours de la même période, combien de ces refus de
reconnaissance ont été contestés devant le tribunal de la
famille? Dans combien de cas la reconnaissance a-t-elle
malgré tout été accordée par le tribunal de la famille?
Veuillez répondre selon la même répartition.

3. Hoeveel van deze geweigerde erkenningen werden in
diezelfde periode aangevochten voor de familierechtbank?
In hoeveel gevallen werd de erkenning alsnog toegekend
door de familierechtbank? Graag eenzelfde indeling.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2023, à
la question n° 1916 de Madame la députée Els Van
Hoof du 08 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2023, op de
vraag nr. 1916 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 08 juni 2023
(N.):

1 et 2. Mes services ne disposent pas de ces chiffres. La
Banque de données des Actes de l'État Civil (BAEC) est un
registre qui ne contient que des actes d'état civil. La BAEC
ne contient pas les demandes ni la suite qui leur a été don-
née.

1 en 2. Mijn diensten beschikken niet over deze cijfers.
De Databank Akten Burgerlijke Stand (DABS) is een
register dat enkel de akten van de burgerlijke stand bevat.
De DABS bevat geen aanvragen en ook niet welk gevolg
werd gegeven aan de aanvragen.

3. Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux
n'est actuellement pas en mesure de traiter en détail toutes
les demandes de statistiques.

3. De steundienst van het College voor de hoven en
rechtbanken is momenteel niet in staat om alle aanvragen
voor statistieken in detail te behandelen.
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Vous trouverez des réponses (partielles) à vos questions
dans les publications (en cliquant sur le lien suivant: https:/
/www.tribunaux-rechtbanken.be/fr/statistiques). Elles
contiennent une grande partie des statistiques concernant
les différentes entités du siège, ce sur plusieurs années.
Pour consulter la page internet de ces publications statis-
tiques concernant une année civile spécifique, vous devez
d'abord cliquer sur l'année ad hoc. Enfin, la publication
"Chiffres-clés" donne également une vue d'ensemble géné-
rale et linéaire des activités des tribunaux (affaires pen-
dantes, nouvelles et clôturées) entre 2000 et 2022.

U kan hier in de publicaties (link: https://www.rechtban-
ken-tribunaux.be/nl/statistieken) de (gedeeltelijke) ant-
woorden op uw vragen vinden. Ze omvatten een groot deel
van de statistieken met betrekking tot de verschillende
entiteiten van de zetel en dat over verschillende jaren. Om
op de webpagina van deze statistieken publicaties in ver-
band met een specifiek burgerlijk jaar te bekijken, moet u
eerst op het juiste jaar klikken. De publicatie 'Kerncijfers'
geeft ten slotte eveneens een algemeen en lineair overzicht
van de werkzaamheden van de rechtbanken (hangende,
nieuwe en afgesloten zaken) tussen 2000 en 2022.

DO 2022202320701
Question n° 1917 de Madame la députée Sophie

Thémont du 08 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320701
Vraag nr. 1917 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
08 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La qualité des repas des détenus de la prison de Bruges. Kwaliteit van de maaltijden van de gedetineerden in de
gevangenis van Brugge.

La cuisine de la prison de Bruges ayant fait l'objet de tra-
vaux de rénovations durant l'année 2022, les détenus n'ont
été nourris que de repas surgelés et n'avaient droit qu'à trois
fruits toutes les deux semaines. Selon la commission de
surveillance de la prison, ces plats ne contenaient que 500
grammes d'aliments et étaient trop peu fournis en fruits et
légumes frais.

In 2022 werden er renovatiewerken uitgevoerd in de keu-
ken van de gevangenis van Brugge, waardoor de gedeti-
neerden een jaar lang enkel diepvriesmaaltijden
voorgeschoteld kregen en slechts drie stukken fruit per
twee weken kregen. Volgens de commissie van toezicht
van de gevangenis ging het over maaltijden van slechts 500
gram, die te weinig verse groenten en fruit bevatten.

La commission de surveillance de la prison de Bruges dit
avoir tiré la sonnette d'alarme mais n'avoir reçu aucune
réponse ni accusé de réception de votre part.

De commissie van toezicht van de gevangenis van
Brugge zegt dat ze de alarmbel geluid heeft, maar dat ze
geen enkel antwoord en evenmin een ontvangstbevestiging
mocht ontvangen.

Pouvez-vous en donner les raisons? Kunt u aangeven hoe dat komt?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2023, à
la question n° 1917 de Madame la députée Sophie
Thémont du 08 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2023, op de
vraag nr. 1917 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 08 juni
2023 (Fr.):

Les préoccupations de la Commission de surveillance
(CdS) de la prison de Bruges m'ont bien été communiquées
lors de la fermeture de la cuisine. Elles ont été transmises à
l'administration centrale de la direction générale des Éta-
blissements pénitentiaires (DG EPI) avec demandes
d'éclaircissements.

De bezorgdheden van de Commissie van Toezicht (CvT)
van de gevangenis van Brugge werden mij meegedeeld ten
tijde van de sluiting van de keuken. Deze werden voor
opheldering overgemaakt aan de centrale administratie van
het directoraat-generaal Penitentiaire inrichtingen (DG
EPI).

À propos des repas sains évoqués par la CdS, je peux
confirmer que:

Waar de CvT sprak over gezonde maaltijden, kan ik
bevestigen dat:

- ces repas ne concernaient que le repas chaud principal
et pas les deux autres repas de la journée;

- deze maaltijden enkel de warme hoofdmaaltijd betrof
en niet de beide andere maaltijden tijdens de dag;
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- la prison elle-même a en outre complété ces repas en
servant deux fruits supplémentaires et de la tarte le
dimanche;

- dat deze maaltijden bovendien door de gevangenis zelf
werden aangevuld met bijkomend twee stukken fruit en
taart op zondag;

- conformément au cahier des charges, les repas répon-
daient à l'équilibre alimentaire requis;

- de maaltijden, conform het bestek, voldeden aan het in
het lastenboek gevraagde voedingsevenwicht;

- cela impliquait un apport en légumes et en fruits de sai-
son en quantité suffisante pour garantir un équilibre vita-
minique;

- dat dit impliceerde dat de inbreng van groenten en sei-
zoensvruchten in voldoende hoeveelheden aanwezig waren
om een evenwichtige vitaminebalans te verzekeren;

- le remplacement des plats classiques préparés sur place
par des plats livrés par une société de catering n'est généra-
lement pas une évidence, la perception jouant en outre un
rôle important;

- de omschakeling van de klassieke ter plaatse bereide
maaltijden naar maaltijden geleverd via catering doorgaans
geen evidentie is waarbij perceptie een belangrijke rol
speelt;

- les repas répondent assurément aux conditions tech-
niques prévues dans le cahier des charges et présentent
donc toutes les caractéristiques d'un repas équilibré. Ces
éléments font l'objet d'un suivi minutieux par l'assistant
technique cuisine.

- de maaltijden zeker en vast voldeden aan de technische
voorwaarden van het bestek en hebben dus alle kenmerken
van een uitgebalanceerde maaltijd. Dit wordt nauwgezet
opgevolgd door de technisch assistent keuken.

DO 2022202320729
Question n° 1918 de Monsieur le député Ben Segers du

09 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320729
Vraag nr. 1918 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 09 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le recouvrement à charge de la partie civilement respon-
sable.

De invordering lastens de burgerlijk aansprakelijke partij.

J'ai déjà posé deux questions au ministre des Finances
concernant la perception de l'amende pénale dans le chef
de la partie civilement responsable lorsque la personne
condamnée reste en défaut de payer cette dette, comme p.
ex. dans les cas prévus à l'article 104 du Code pénal social
ou à l'article 67 de la loi sur la circulation routière (ques-
tion n° 1233 du 18 novembre 2022, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 100 et question n° 1349 du
9 février 2023, Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 109).

Over de inning van de strafrechtelijke geldboete bij de
burgerrechtelijke aansprakelijke partij, in geval van het in
gebreke blijven van de veroordeelde, zoals bijv. in de
gevallen voorzien in artikel 104 van het Sociaal Strafwet-
boek of artikel 67 van de wegverkeerswet, heb ik reeds
twee vragen gesteld aan de minister van Financiën (vraag
nr. 1233 van 18 november 2022, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 100 en vraag nr. 1349 van
9 februari 2023, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 109).

Il ressort de la réponse du ministre que les amendes et les
confiscations sont encodées au nom du condamné (rede-
vable principal) et qu'il n'est pas possible de déterminer si
le paiement a finalement été effectué par le condamné lui-
même ou par la partie civilement responsable. Par ailleurs,
s'agissant de la question de savoir comment se déroule pré-
cisément l'enregistrement de la partie civilement respon-
sable dans l'application FIRST, j'ai retenu que:

Uit het antwoord van de minister blijkt dat de boeten en
de verbeurdverklaringen worden ingebracht op naam van
de veroordeelde (hoofdschuldenaar) en dat niet kan wor-
den nagegaan of de betaling uiteindelijk door de veroor-
deelde zelf of door de burgerrechtelijk aansprakelijke partij
werd uitgevoerd. Bijkomend op de vraag hoe de registratie
van de burgerlijke aansprakelijke partij in FIRST precies
verloopt en hoe de betalingsuitnodigingen gebeuren ont-
hou ik dat:

- dans l'application FIRST, les coordonnées de la partie
civilement responsable peuvent être encodées dans un
champ optionnel dans l'écran d'encodage;

- in de toepassing FIRST de gegevens van de burgerrech-
telijke aansprakelijke partij kunnen worden ingebracht in
een optioneel veld van het invulscherm;
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- seule la procédure de recouvrement envers le condamné
fait l'objet d'un processus établi, avec l'envoi de documents
automatisés;

- enkel de invorderingsprocedure lastens de veroordeelde
het voorwerp uitmaakt van een uitgewerkt proces, met ver-
zending van geautomatiseerde documenten;

- si le recouvrement s'avère impossible dans le chef du
condamné, le recouvrement envers la partie civilement res-
ponsable est laissé à l'appréciation du receveur. Si cette
option est suivie, une invitation à payer (non automatisée)
est envoyée à la partie civilement responsable, suivie d'un
rappel 30 jours après. Ensuite, si la dette reste impayée, les
poursuites sont entamées envers celle-ci;

- als de invordering in hoofde van de veroordeelde onmo-
gelijk blijkt, de invordering lastens de burgerrechtelijke
aansprakelijke partij wordt overgelaten aan de appreciatie
van de ontvanger. Wanneer deze optie wordt gekozen,
wordt er een (niet geautomatiseerde) betaaluitnodiging
verstuurd naar de burgerrechtelijke aansprakelijke partij,
gevolgd door een herinnering na 30 dagen. Vervolgens, en
indien de schuld onbetaald blijft, worden lastens deze de
vervolgingen opgestart;

- les développements dans FIRST doivent encore être
réalisés, afin d'être en mesure de poursuivre systématique-
ment la partie civilement responsable. Ces développements
sont liés à ceux destinés à permettre l'intake générique des
dettes dans FIRST et dépendent des négociations toujours
en cours avec le SPF Justice.

- de ontwikkelingen in FIRST nog moeten worden ver-
wezenlijkt, teneinde in staat te zijn om op systematische
wijze de burgerrechtelijke aansprakelijke partij te vervol-
gen. Deze ontwikkelingen zijn gelinkt aan deze die de
generieke intake van de schulden in FIRST zullen toelaten,
en hangen af van de nog steeds lopende onderhandelingen
met de FOD Justitie.

1. Avez-vous connaissance de cette façon de procéder en
ce qui concerne le recouvrement à charge de la partie civi-
lement responsable? Quel est le nombre annuel moyen de
jugements et arrêts de condamnation d'une partie civile-
ment responsable?

1. Bent u op de hoogte van deze werkwijze wat betreft de
invordering lastens de burgerrechtelijke aansprakelijke
partij? Hoeveel vonnissen en arresten zijn er jaarlijks
gemiddeld waarbij een burgerrechtelijke aansprakelijke
partij wordt veroordeeld?

2. Êtes-vous d'accord avec la manière dont le recouvre-
ment à charge de la partie civilement responsable est laissé
à l'appréciation du receveur? Existe-t-il des accords à ce
sujet?

2. Bent u het eens met de werkwijze dat de invordering
lastens de burgerrechtelijke aansprakelijke partij wordt
overgelaten aan de appreciatie van de ontvanger? Bestaan
er hierover afspraken?

3. Le ministre des Finances fait référence aux négocia-
tions en cours avec le SPF Justice concernant l'intake géné-
rique des dettes dans FIRST. Où en sont ces négociations?
D'autres mesures peuvent-elles être prises, dans l'inter-
valle, afin de rationaliser, d'uniformiser et de systématiser
le recouvrement à charge de la partie civilement respon-
sable? Dans l'affirmative, quelles mesures peuvent être
prises et quand peuvent-elles être attendues?

3. De minister van Financiën verwijst naar de lopende
onderhandelingen met de FOD Justitie aangaande de gene-
rieke intake van de schulden in FIRST. Hoever staan die
onderhandelingen? Zijn er in afwachting andere maatrege-
len die kunnen worden genomen om de invordering lastens
de burgerrechtelijke aansprakelijke partij te stroomlijnen,
te uniformiseren en te systematiseren? Zo ja, welke en
wanneer mogen deze worden verwacht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2023, à
la question n° 1918 de Monsieur le député Ben Segers
du 09 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2023, op de
vraag nr. 1918 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 09 juni 2023 (N.):

1. J'ai interrogé les Collèges à ce sujet. Le ministère
public est conscient des difficultés relatives à l'enregistre-
ment de la partie civilement responsable dans le système
informatique FIRST. Il n'est pas conscient que l'adresse de
la partie civile est laissée à l'appréciation du receveur.

1. Ik heb de Colleges hierover bevraagd. Het openbaar
ministerie is op de hoogte van de moeilijkheden inzake de
registratie van de burgerlijke aansprakelijke partij in het
informaticasysteem FIRST maar is niet op de hoogte dat
het aanspreken van de burgerrechtelijke aansprakelijke
partij aan de appreciatie van de ontvanger wordt overgela-
ten.
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Quant aux statistiques demandées, les analystes statis-
tiques du ministère publique ne peuvent pas fournir d'élé-
ments de réponse à cette question parlementaire. Le service
d'appui du Collège des cours et tribunaux et le Service de
Politique Criminelle du SPF Justice ne disposent pas non
plus de statistiques sur le nombre de jugements et d'arrêts
condamnant une partie civilement responsable. Le Collège
des cours et tribunaux indique qu'il ne publie pas de
chiffres sur les condamnations, qu'il ne publie actuellement
des statistiques qu'au niveau des affaires et non des parties
individuelles et qu'il ne dispose donc pas d'informations
suffisantes concernant les codes au niveau des parties. Le
Service de Politique Criminelle du SPF Justice ne dispose
pas non plus de ces chiffres, car il établit des statistiques
sur les condamnations sur la base des données du casier
judiciaire et ces données ne sont pas incluses.

Wat betreft de gevraagde statistieken kunnen de statis-
tisch analisten van het openbaar ministerie voor deze parle-
mentaire vraag geen elementen van antwoord aanreiken.
Ook de steundienst van het College van de hoven en recht-
banken en de Dienst voor Strafrechtelijk Beleid van de
FOD Justitie beschikken niet over statistieken met betrek-
king tot het aantal vonnissen en arresten waarbij een bur-
gerrechtelijke aansprakelijke partij wordt veroordeeld. Het
College van hoven en rechtbanken geeft aan dat zij geen
veroordelingscijfers publiceren, zij publiceren momenteel
enkel statistieken op het niveau van dossiers en niet van
individuele partijen en hebben dan ook onvoldoende infor-
matie betreffende de codes op partijniveau. De Dienst voor
Strafrechtelijk Beleid van de FOD Justitie beschikt even-
min over deze cijfers aangezien zij veroordelingsstatistie-
ken opmaken op basis van de gegevens van het centraal
strafregister en deze gegevens niet zijn opgenomen.

2. Le ministère public regrette cette pratique. Il n'y a pas
non plus d'accord avec les Finances à ce sujet. En particu-
lier pour les infractions au droit social et au code de la
route, le ministère public cite systématiquement depuis des
années la partie civilement responsable (ce qui entraîne des
frais de convocation) afin que les sanctions pécuniaires et
les frais puissent être recouvrés par le SPF Finances.

2. Het openbaar ministerie merkt op dat zij deze werk-
wijze betreuren. Er bestaan hierover ook geen afspraken
met de FOD Financiën. Vooral in sociaalrechtelijke/ver-
keersrechtelijke inbreuken wordt door het openbaar minis-
terie sinds jaar en dag systematisch de burgerrechtelijke
aansprakelijke partij gedagvaard (hetgeen dagvaardings-
kosten met zich meebrengt) opdat de geldstraffen en kos-
ten door de FOD Financiën kunnen worden gerecupereerd.

La meilleure approche consisterait à enregistrer la partie
civilement responsable en tant que codébiteur et à donner
une instruction systématique de recouvrer l'argent auprès
de la partie civilement responsable en cas de non-paiement
par la partie condamnée. Ma cellule stratégique mettra
donc cette question à l'ordre du jour des consultations qui
ont lieu, entre autres, entre le ministère public et le SPF
Finances.

Het beste zou een werkwijze zijn waarbij de burgerrech-
telijk aansprakelijke partij als co-debiteur wordt geregis-
treerd en een systematische richtlijn om bij niet-betaling
door de veroordeelde, het geld in te vorderen bij de burger-
rechtelijk aansprakelijke partij. Mijn beleidscel zal deze
problematiek dan ook op de agenda plaatsen van het over-
leg dat plaatsvindt tussen onder andere het openbaar minis-
terie en de FOD Financiën.

3. Des discussions avec les Finances sont en effet en
cours, mais pas spécifiquement sur cet aspect. Pour le
reste, je renvoie au point 2.

3. Er zijn inderdaad besprekingen met de FOD Financiën
aan de gang maar dus niet specifiek betreffende dit aspect.
Voor het overige verwijs ik naar punt 2.

DO 2022202320733
Question n° 1919 de Madame la députée Marijke Dillen

du 09 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320733
Vraag nr. 1919 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
09 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Agressions contre les chauffeurs de De Lijn. - Plaintes et
poursuites.

Agressie tegen chauffeurs De Lijn. - Klachten en vervol-
ging.

Les chauffeurs de De Lijn sont malheureusement réguliè-
rement victimes d'agressions.

Chauffeurs van De Lijn worden helaas regelmatig het
slachtoffer van agressie.
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1. Combien de plaintes ont-elles été déposées pour agres-
sion contre des chauffeurs de De Lijn? Merci de ventiler
ces chiffres par province et par an depuis 2020.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten dat
werd ingediend wegens agressie tegen chauffeurs van De
Lijn? Graag een opsplitsing per provincie op jaarbasis
sinds 2020.

2. Combien de dossiers ont-ils donné lieu à des pour-
suites judiciaires? J'aimerais connaître la même répartition.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers dat
aanleiding heeft gegeven tot een gerechtelijke vervolging?
Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Dans combien de dossiers une condamnation effective
a-t-elle été prononcée? J'aimerais connaître la même répar-
tition.

3. In hoeveel dossiers heeft dit geleid tot een effectieve
veroordeling van de daders? Graag met dezelfde opsplit-
sing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2023, à
la question n° 1919 de Madame la députée Marijke
Dillen du 09 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2023, op de
vraag nr. 1919 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 09 juni
2023 (N.):

1 et 2. J'ai l'honneur de porter à votre connaissance qu'il
ne nous est pas possible d'apporter une réponse aux ques-
tions portant sur les agressions contre les conducteurs De
Lijn.

1 en 2. Ik kan u meedelen dat wij geen antwoord kunnen
geven op de vragen over de gevallen van agressie tegen
chauffeurs van De Lijn.

En effet, bien qu'il existe un code contexte "violence
envers victime protégée (article 410bis CP)" il n'est pas
possible de distinguer les faits qui visent spécifiquement
les conducteurs de la société De Lijn. L'emploi de la vic-
time ne fait pas partie des informations enregistrées dans le
système informatique des parquets correctionnels. Dans
certains cas, la société De Lijn peut être mise en tant que
préjudicié mais cet encodage est loin d'être systématique.

Hoewel er een contextcode 'geweld tegen beschermd
slachtoffer (artikel 410bis Sw.)' bestaat, is het immers niet
mogelijk om de feiten die specifiek gericht zijn op de
chauffeurs van De Lijn te onderscheiden. Het werk van het
slachtoffer maakt geen deel uit van de informatie die wordt
geregistreerd in het informaticasysteem van de correctio-
nele parketten. In sommige gevallen kan De Lijn als bena-
deelde worden ingegeven, maar dat gebeurt helemaal niet
systematisch.

L'identification des dossiers étant impossible sur base des
enregistrements effectués dans le système des parquets cor-
rectionnels, il ne nous est pas possible de répondre à la pré-
sente demande.

Aangezien het onmogelijk is om de dossiers te identifice-
ren op grond van de registraties in het systeem van de cor-
rectionele parketten, kunnen wij geen antwoord geven op
deze vraag.

3. Les statistiques des condamnations sont établies à par-
tir des données enregistrées au Casier judiciaire central.
Les informations relatives aux faits concernés sont enregis-
trées exclusivement selon les qualifications légales des
infractions, lesquelles ne permettent pas d'appréhender
l'ensemble des infractions commises dans un contexte
d'agression, ni encore la profession de la victime, ni l'entre-
prise dans laquelle la victime exerce sa profession. Par ail-
leurs, il n'est pas possible d'établir de lien statistique entre
les condamnations individuelles passées en force de chose
jugée (après exercice éventuel de voies de recours) et le
parcours judiciaire antérieure des affaires depuis le dépôt
de plainte. Pour ces raisons, les chiffres demandés ne sont
pas disponibles.

3. De veroordelingsstatistieken worden opgesteld op
basis van de gegevens die in het Centraal Strafregister wor-
den geregistreerd. De informatie met betrekking tot de fei-
ten in kwestie wordt uitsluitend geregistreerd volgens de
wettelijke kwalificaties van de misdrijven, waardoor het
niet mogelijk is een beeld te hebben van alle misdrijven die
in een agressiecontext zijn gepleegd, noch van het beroep
van het slachtoffer, noch van het bedrijf waar het slachtof-
fer zijn beroep uitoefent. Het is overigens niet mogelijk om
een statistisch verband te leggen tussen de individuele ver-
oordelingen die in kracht van gewijsde zijn getreden (na
eventuele aanwending van rechtsmiddelen) en het vooraf-
gaande gerechtelijke traject van de zaken vanaf de klacht-
neerlegging. Om die redenen zijn de gevraagde cijfers niet
beschikbaar.
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DO 2022202320734
Question n° 1920 de Madame la députée Marijke Dillen

du 09 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320734
Vraag nr. 1920 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
09 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Application de l'article 135/1 du Code civil. Toepassing artikel 135/1 Burgerlijk Wetboek.
L'article 135/1, § 4 du Code civil donne au procureur du

Roi la possibilité de rendre un avis négatif en raison d'une
contrariété à l'ordre public d'une demande d'un citoyen de
modifier l'enregistrement du sexe dans son acte de nais-
sance.

Artikel 135/1, § 4 Burgerlijk Wetboek geeft de procureur
des Konings de mogelijkheid een negatief advies uit te
brengen wegens strijdigheid met de openbare orde bij een
verzoek van een burger tot aanpassing van de geslachtsre-
gistratie in zijn geboorteakte.

Dans combien de dossiers le procureur du Roi a-t-il usé
de cette possibilité? Merci de ventiler les chiffres par
arrondissement judiciaire.

In hoeveel dossiers heeft de procureur des Konings hier-
van gebruik gemaakt? Graag een opsplitsing per gerechte-
lijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2023, à
la question n° 1920 de Madame la députée Marijke
Dillen du 09 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2023, op de
vraag nr. 1920 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 09 juni
2023 (N.):

La banque de données MaCH ne permet actuellement pas
de répondre à cette question.

De MaCH-gegevensbank biedt op dit ogenblik niet de
mogelijkheid om deze vraag te beantwoorden.

DO 2022202320735
Question n° 1921 de Madame la députée Marijke Dillen

du 09 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320735
Vraag nr. 1921 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
09 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Section sans drogue dans les prisons. Gevangenissen. - Drugvrije afdeling.
La section sans drogue d'une prison accueille des détenus

qui se sont engagés à ne pas utiliser ou à ne pas (faire)
entrer de la drogue.

Op een drugvrije afdeling van een gevangenis verblijven
gedetineerden die zich hebben geëngageerd geen drugs te
gebruiken of binnen te (laten) brengen.

1. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé des prisons qui
disposent d'une section sans drogue? Veuillez fournir, sur
une base annuelle depuis 2020, une ventilation par prison.

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de gevangenis-
sen waar een drugvrije afdeling aanwezig is? Graag telkens
een overzicht per gevangenis op jaarbasis sinds 2020.

2. Combien de détenus séjournent en moyenne, sur une
base annuelle, dans cette section?

2. Hoeveel gedetineerden verblijven gemiddeld op jaar-
basis in deze afdeling?

3. Combien de détenus ont, malgré cet engagement, uti-
lisé ou entré (ou fait entrer) de la drogue? Quelles suites
ont été données à ces faits?

3. Kunt u mededelen hoeveel gedetineerden die zich
ondanks dit engagement toch schuldig hebben gemaakt aan
druggebruik of het binnen (laten) brengen van drugs?
Welke gevolgen werden hieraan gegeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2023, à
la question n° 1921 de Madame la députée Marijke
Dillen du 09 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2023, op de
vraag nr. 1921 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 09 juni
2023 (N.):

1. Outre Bruges et Hasselt, la prison de Ruiselede pro-
pose également un programme sans drogue aux détenus.

1. Naast Brugge en Hasselt biedt ook de gevangenis Rui-
selede een drugvrijprogramma aan gedetineerden aan.
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Ces trois prisons possèdent une section sans drogue et/ou
une section de traitement de la toxicomanie, lesquelles ont
été créées entre 2020 et 2023.

Deze drie gevangenissen hebben een drugvrije afdeling
en/of drugbehandelingsafdeling sinds 2020 tot en met
2023.

La section sans drogue et la section de traitement de la
toxicomanie mettent l'accent sur l'évolution vers une absti-
nence totale.

Drugvrije afdeling- of Drugbehandelingsafdeling: met
focus op evolutie naar totale abstinentie

Ce type de programme requiert l'isolement du groupe
cible du reste de la population. Par conséquent, des inter-
ventions sur le plan de l'infrastructure et des adaptations du
régime sont essentielles, tout comme la mise en place d'un
programme de traitement dans ce cadre, bien qu'il soit dif-
férent dans la section sans drogue et dans la section de trai-
tement de la toxicomanie.

Dergelijk programma noodzaakt de afzondering van deze
groep ten aanzien van de rest van de populatie. Infrastruc-
turele ingrepen en regime-aanpassingen zijn bijgevolg
essentieel, net zoals een behandelprogramma binnen deze
setting, hoewel deze verschillend is tussen de Drugvrije
afdeling en de Drugbehandelingsafdeling.

Alors que la section sans drogue est principalement axée
sur l'isolement de ce groupe de détenus du reste de la popu-
lation et est combinée à un régime quotidien plus favo-
rable, la section de traitement de la toxicomanie se
distingue sur le plan du traitement. Dans la section de trai-
tement de la toxicomanie, chaque détenu bénéficie égale-
ment d'un traitement contre son problème de drogue afin
de rompre durablement avec son comportement toxicoma-
niaque.

Waar de drugvrije afdeling vooral gericht is op de afzon-
dering van deze groep gedetineerden ten aanzien van de
rest van de populatie in combinatie met een gunstiger
dagelijks regime, onderscheidt de drugbehandelingsafde-
ling zich op het vlak van de behandeling. Op deze Drugbe-
handelingsafdeling krijgt elke gedetineerden ook een
behandeling voor zijn drugproblematiek teneinde het ver-
slavingsgedrag duurzaam te doorbreken.

2. Voir le tableau ci-dessous. 2. Zie tabel hieronder.
3. Voir le tableau ci-dessous. 3. Zie tabel hieronder.
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L'introduction clandestine de drogues entraîne toujours le
renvoi de la section, la rédaction d'un rapport disciplinaire
et une communication aux autorités judiciaires.

Wanneer er drugs binnen gesmokkeld wordt, leidt dit
steeds tot de verwijdering van de afdeling en wordt er een
tuchtrapport opgesteld en worden de gerechtelijke autori-
teiten verwittigd.

Lorsqu'on constate qu'un détenu a consommé de la
drogue, il peut être renvoyé de la section, mais cette règle
ne s'applique pas d'office. La décision est prise au cas par
cas. Si cette rechute peut être utilisée sur le plan thérapeu-
tique par le détenu et son praticien (à la section de traite-
ment de la toxicomanie donc), elle ne doit pas
nécessairement entraîner un renvoi.

Wanneer er druggebruik wordt vastgesteld, wordt er ver-
wijderd maar niet per definitie. Dit wordt per casus beoor-
deeld. Mits dit herval therapeutisch kan worden
aangewend met gedetineerde en zijn/haar behandelaar (dus
op de Drugbehandelingsafdeling) hoeft dit niet automa-
tisch te leiden tot verwijdering.

Détenus par an/ 
Gedetineerd 
op jaarbas

 
Gedetineerd-drugsinbreuken

Bruges/Brugge 

Section de traitement de la toxicomanie/ 
Drugbehandelingsafdeling 22 1 

Section sans drogue/ 
Drugvrijeafdeling 25 5 

Section sans drogue/ 
Drugvrijeafdeling 28 5 

Section sans drogue/ 
Drugvrijeafdeling 28 5 

Hasselt/Hasselt

Section de traitement de la toxicomanie/ 
Drugbehandelingsafdeling 26 1 

Section sans drogue/ 
Drugvrijeafdeling 35 8 

Section sans drogue/ 
Drugvrijeafdeling 35 8 

Ruiselede/Ruiselde

Section de traitement de la toxicomanie/ 
Drugbehandelingsafdeling 18 1 
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DO 2022202320738
Question n° 1923 de Madame la députée Marijke Dillen

du 09 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320738
Vraag nr. 1923 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
09 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Changement de sexe d'une personne. - Application de
l'article 1385duodecies du Code judiciaire.

Wijziging geslacht van een persoon. - Toepassing artikel
1385duodecies Ger. W.

Les recours contre le refus de l'officier de l'état civil de
modifier l'enregistrement du sexe visés à l'article 135/1, §
7, du Code civil, sont actuellement introduits par requête
devant le tribunal de la famille.

Verhalen tegen een weigering van de ambtenaar van de
burgerlijke stand om de registratie van het geslacht aan te
passen, zoals bedoeld in artikel 135/1, § 7 Burgerlijk Wet-
boek, worden op dit ogenblik ingediend bij verzoekschrift
bij de familierechtbank.

Combien de requêtes ont-elles été introduites devant le
tribunal de la famille depuis l'entrée en vigueur de cet
article de loi? Merci de fournir une ventilation par arron-
dissement judiciaire.

Hoeveel verzoeken werden sinds de inwerkingtreding
van dit wetsartikel ingediend bij de familierechtbank?
Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2023, à
la question n° 1923 de Madame la députée Marijke
Dillen du 09 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2023, op de
vraag nr. 1923 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 09 juni
2023 (N.):

J'ai posé cette question au service d'appui du Collège des
cours et tribunaux, mais il n'est pas en mesure de me four-
nir des statistiques spécifiques. Ces affaires sont enregis-
trées sous un code général et il n'est donc pas possible
d'obtenir des statistiques distinctes. D'après les renseigne-
ments obtenus auprès du tribunal de première instance
d'Anvers, ces requêtes sont rares. À Anvers, la dernière
affaire connue date de 2019 mais je ne peux pas donner de
chiffres exacts.

Ik heb deze vraag overgemaakt aan de steundienst van
het College van hoven en rechtbanken maar zij kunnen mij
geen specifieke statistieken aanleveren. Deze zaken wor-
den ingeschreven onder een algemene code waardoor het
niet mogelijk is om aparte statistieken te krijgen. Navraag
bij de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen leert dat
deze verzoekschriften zelden voorkomen. In Antwerpen
dateert het laatste gekende geval uit 2019 maar ik kan geen
exacte cijfers geven.

DO 2022202320741
Question n° 1924 de Madame la députée Claire Hugon

du 09 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320741
Vraag nr. 1924 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
09 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Protection des enfants face aux violences sexuelles en
ligne. - Négociations Règlement européen. - Position de
la Belgique.

Bescherming van kinderen tegen seksueel geweld online. -
Onderhandelingen over een Europese verordening. -
Standpunt van België.

J'aimerais attirer votre attention sur une proposition de
Règlement discutée en ce moment au niveau européen
concernant la protection des enfants face aux violences
sexuelles en ligne (le partage d'images et vidéos à caractère
pédopornographique (Child Sexual Abuse Material -
CSAM), et la sollicitation (pédopiègeage ou grooming)).
Le Soir revenait sur ces négociations dans un article du
2 juin 2023.

Ik wil uw aandacht vestigen op een voorstel van verorde-
ning dat momenteel op het Europese niveau besproken
wordt met betrekking tot de bescherming van kinderen
tegen seksueel geweld online (het delen van foto's en
video's met een kinderpornografisch karakter (Child
Sexual Abuse Material - CSAM) en het benaderen van kin-
deren (grooming)). In een artikel in Le Soirvan 2 juni 2023
werd er opnieuw aandacht besteed aan die onderhandelin-
gen.
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Le texte propose, pour y faire face, d'obliger la surveil-
lance des contenus des conversations privées (chatcontrol)
aux fournisseurs de services qui risquent d'être utilisés à de
telles fins. Des algorithmes scanneraient tous les échanges
privés sur Whatsapp, Signal, emails, SMS, etc. à la
recherche de contenu suspicieux, qu'ils partageraient
ensuite éventuellement avec les forces de l'ordre.

In de Europese tekst wordt er, om dat probleem aan te
pakken, voorgesteld om de aanbieders van diensten die
voor zulke doeleinden gebruikt dreigen te worden, te ver-
plichten de inhoud van privéberichten te scannen (chat
control). Met behulp van algoritmen zou alle interpersoon-
lijke communicatie op WhatsApp, Signal, in e-mails,
sms'en, enz. gescand worden op verdachte inhoud, die ver-
volgens eventueel aan de politie zou worden doorgespeeld.

Les instances démocratiques autrichiennes, allemandes,
françaises, irlandaises, tchèques et hollandaises ont déjà
sonné la sonnette d'alarme concernant les atteintes aux
droits fondamentaux que constituent les injonctions de
détections qui seraient imposées sur les fournisseurs de
services de communication et d'hébergement, ainsi que
concernant l'impact de ce règlement sur le chiffrement de
bout-en-bout (E2EE).

De Oostenrijkse, Duitse, Franse, Ierse, Tsjechische en
Nederlandse democratische instanties hebben de alarmbel
al geluid over de schendingen van de fundamentele rechten
die de opsporingsbevelen die ten aanzien van de aanbie-
ders van interpersoonlijke communicatiediensten of hos-
tingdiensten uitgevaardigd zouden worden, vormen, en
ook over de impact van die verordening op de end-to-
endencryptie (E2EE).

Le service juridique du Conseil a lui-même rendu le
26 avril un avis fortement défavorable aux États membres,
pointant du doigt le caractère non-nécessaire et dispropor-
tionné des mesures, en inadéquations avec la jurisprudence
européenne.

Op 26 april heeft de juridische dienst van de Raad zelf
een zeer ongunstig advies uitgebracht aan de lidstaten,
waarin er gewezen wordt op het niet-noodzakelijke en
disproportionele karakter van de maatregelen, die niet stro-
ken met de Europese rechtspraak.

Le lendemain de la remise de cet avis, dix États
membres, dont la Belgique, réagissaient en publiant une
déclaration commune allant dans le sens inverse. Cette
déclaration appelle à poursuivre dans la direction donnée
par la Commission européenne, notamment:

De dag nadien hebben tien lidstaten, waaronder België,
in reactie daarop een gemeenschappelijke verklaring gepu-
bliceerd met een tegengestelde strekking. In die verklaring
roepen ze ertoe op verder te werken in de richting die de
Europese Commissie aangeeft, namelijk:

- en scannant l'entièreté des services de communications; - door alle communicatiediensten te scannen;
- en n'exemptant pas les communications chiffrées de

bout-en-bout (E2EE), et;
- door niet in een vrijstelling te voorzien voor berichten

met end-to-endencryptie (E2EE), en;
- en scannant à la fois pour le CSAM connu (basé sur des

hash), et à la fois pour le CSAM inconnu et le grooming
(qui sont eux basés sur l'intelligence artificielle, et sujet à
des marges d'erreur beaucoup plus importantes).

- door te scannen op zowel bekend CSAM-materiaal (op
basis van hashes) als onbekend CSAM-materiaal en groo-
ming (wat op basis van artificiële intelligentie gebeurt en
waarbij de foutmarge veel groter is).

Sans d'aucune façon remettre en question l'importance de
protéger les enfants contre les violences sexuelles en ligne,
il est essentiel que cela soit fait de façon suffisamment
ciblée en trouvant un équilibre avec les autres droits fonda-
mentaux en jeu.

Ik plaats geenszins vraagtekens bij het belang van de
bescherming van kinderen tegen seksueel geweld online,
maar het is wel essentieel dat dat op een voldoende
gerichte manier gebeurt door een evenwicht te vinden tus-
sen dat belang en de andere fundamentele rechten die in
het geding zijn.

Quelles réponses pouvez-vous apporter par rapport à la
prise de position de la Belgique au niveau des négociations
au Conseil, surtout à la lumière de tous les signaux
d'alarmes, y compris par vos propres experts au Conseil?
Comment prendrez-vous en compte ces signaux d'alarme
et ces préoccupations pour la suite des négociations?

Welke antwoorden kunt u geven met betrekking tot de
stellingname van België in de onderhandelingen binnen de
Raad, vooral in het licht van alle alarmsignalen, en ook van
uw eigen experts in de Raad? Hoe zult u rekening houden
met die alarmsignalen en die bezorgdheden voor het ver-
volg van de onderhandelingen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juillet 2023, à
la question n° 1924 de Madame la députée Claire
Hugon du 09 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juli 2023, op de
vraag nr. 1924 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 09 juni 2023
(Fr.):

- Le processus législatif de l'UE - Het EU wetgevend proces
Il importe de signaler que les dossiers législatifs euro-

péens sont soumis à une procédure spécifique; il en va
donc de même pour la proposition relative à la création
d'un centre de l'UE chargé de prévenir et de combattre les
abus sexuels sur enfants. Dans ce cadre, la Commission
européenne fait une première proposition de texte. Le
contenu et la nécessité d'une proposition législative de ce
type sont basés sur une enquête et des consultations de dif-
férentes parties intéressées et souvent aussi d'autorités au
sein des États membres. La Commission a publié sa propo-
sition relative au centre de l'UE chargé de prévenir et de
combattre les abus sexuels sur enfants en mai 2022.

Het is belangrijk om aan te geven dat een Europees wet-
gevend dossier een specifieke procedure doorloopt, zo ook
het CSA voorstel. Hierbij doet de Europese Commissie een
initieel tekstvoorstel. De inhoud en noodzaak van zo een
wetgevend voorstel wordt gebaseerd op onderzoek en
bevragingen van verschillende belanghebbenden en vaak
ook autoriteiten binnen de lidstaten. Dit CSA commissie-
voorstel werd gepubliceerd in mei 2022.

Ensuite, la proposition de texte est examinée tant par le
Conseil que par le Parlement européen. Au Conseil, ces
propositions de la Commission sont par la suite traitées au
sein de groupes de travail. Dans le présent cas, le dossier
est traité au sein du groupe Law Enforcement Working
Party (Groupe "Application de la loi")", ou "LEWP" dans
sa forme abrégée. Au sein de ce groupe de travail, les États
membres examinent la proposition de texte et le retra-
vaillent pour parvenir à un texte qui prend en considération
les préoccupations de tous les États membres. Le résultat
final de ces négociations, si l'unanimité peut être recueillie
au sein du Conseil, doit donner lieu à ce qu'on appelle une
approche générale. Le Parlement européen se penche éga-
lement sur ce texte et formule finalement un rapport sur la
proposition de la Commission, dans lequel il propose des
amendements.

Dit tekstvoorstel wordt vervolgens door zowel de raad
als het Europees Parlement onder de loep genomen. Bin-
nen de raad worden deze commissievoorstellen dan behan-
deld in raadswerkgroepen. In dit geval wordt dit dossier
behandeld binnen de Law Enforcement Working Party of
kort de LEWP genoemd. Binnen deze werkgroep wordt
tussen de lidstaten het tekstvoorstel besproken en herwerkt
om tot een tekst te komen dat de bezorgdheden van alle lid-
staten in acht neemt. Het uiteindelijke resultaat van deze
onderhandelingen, indien eensgezindheid binnen de raad
kan worden gevonden, moet dan resulteren in wat men
noemt een algemene benadering. Ook het Europees Parle-
ment gaat met deze tekst aan de slag en komt uiteindelijk
met een rapport bij het Commissievoorstel waarbij het
amendementen bij de tekst voorstelt.

Lorsque ces trois acteurs législatifs ont complété ces
phases, les trilogues peuvent être entamés. Il s'agit de
négociations interinstitutionnelles entre les trois acteurs
qui visent, si l'unanimité peut être recueillie, à parvenir à
un texte législatif final.

Wanneer deze drie wetgevende actoren deze fases heb-
ben volbracht kan dan gestart worden met trialogen. Dit
zijn de interinstitutionele onderhandelingen tussen de drie
actoren om, indien eensgezindheid kan worden gevonden,
tot een finale wetgevende tekst te komen.

Actuellement, la Commission a uniquement formulé sa
proposition de texte et il n'est pas encore question
d'approche générale ni d'un rapport du Parlement euro-
péen.

Op dit moment is er dus nog enkel het tekstvoorstel van
de Commissie en nog geen algemene benadering, noch een
rapport van het Europees Parlement.

- Le suivi en Belgique du dossier relatif au centre de l'UE
chargé de prévenir et de combattre les abus sexuels sur
enfants

- Opvolging van het CSA dossier binnen België
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Concernant le suivi en Belgique du dossier relatif au
centre de l'UE chargé de prévenir et de combattre les abus
sexuels sur enfants, il importe d'abord de signaler que ce
dossier est traité et négocié au sein du LEWP, où siègent
des représentants de la police fédérale. Ces personnes
consultent toutes les parties intéressées en Belgique pour
pouvoir adopter une position dans ce groupe de travail.
Dans ce cadre, la Justice est dès lors toujours consultée et
informée. La présente réponse à la question Parlementaire
a donc été rédigée en concertation avec le représentant au
sein du LEWP.

Wat betreft de opvolging binnen België van het dossier
CSA is het van belang om eerst aan te geven dat dit dossier
behandeld en onderhandeld wordt binnen de LEWP waarin
vertegenwoordigers van de federale politie zetelen. Deze
personen consulteren alle belanghebbenden binnen België
om een standpunt in te kunnen nemen in deze werkgroep.
Hierbij wordt justitie dan ook steeds geconsulteerd en
geïnformeerd. Het antwoord op deze Parlementaire vraag
werd dan ook opgesteld is samenspraak met de vertegen-
woordiger binnen de LEWP.

- Le contenu de la proposition relative au centre de l'UE
chargé de prévenir et de combattre les abus sexuels sur
enfants

- Het CSA voorstel: inhoudelijk

Le dossier relatif au centre de l'UE chargé de prévenir et
de combattre les abus sexuels sur enfants propose diffé-
rentes pistes dans la lutte contre le CSAM (Child Sexual
Abuse Material, matériel relatif à des abus sexuels sur
enfants). Des procédures sont ainsi proposées pour per-
mettre de (mieux) détecter le CSAM ainsi que d'améliorer
la poursuite des personnes qui se rendent coupables de la
création et de la diffusion de ce type de matériel. Actuelle-
ment, il existe un instrument temporaire à cet effet, qui
constitue une dérogation à la directive "vie privée et com-
munications électroniques" (2002/58/CE) et qui offre
quelques outils aux autorités répressives dans la lutte
contre le CSAM au niveau de l'UE. Étant donné qu'il s'agit
d'un instrument provisoire qui n'est pas basé sur des obliga-
tions strictes à l'égard des fournisseurs et d'autres acteurs
cruciaux, mais sur une collaboration volontaire, il importe
de créer un instrument non provisoire concernant les abus
sexuels sur enfants qui contienne des obligations claires.

Het dossier CSA is een dossier dat verschillende aspec-
ten voorstelt in de strijd tegen CSAM (Child Sexual Abuse
Material). Zo worden processen voorgesteld om CSAM
(beter) op te kunnen sporen alsook de personen die zich
schuldig maken aan het maken en verspreiden van dit
materiaal beter te kunnen vervolgen. Op dit moment
bestaat hiervoor een tijdelijk geldend EU instrument dat
een derogatie vormt op de e-Privacy richtlijn (2002/58/EC)
om de rechtshandhavingsautoriteiten enkele tools aan te
reiken op EU niveau in de strijd tegen CSAM. Gezien het
hier om een tijdelijk instrument gaat zonder gebaseerd te
zijn op strikte verplichtingen aan het adres van providers
en andere cruciale actoren maar wel op vrijwillige mede-
werking, is het van belang dat er een niet tijdelijk CSA
instrument komt met duidelijke verplichtingen.

La proposition de la Commission discutée en ce moment
au sein du LEWP est une proposition équilibrée qui sou-
pèse les droits et les intérêts de toutes les parties concer-
nées pour parvenir à une solution réalisable pour tous.

Het voorstel van de Commissie dat op dit ogenblik wordt
besproken in de LEWP is een evenwichtig voorstel dat de
rechten en belangen van alle betrokken partijen met elkaar
afweegt om tot een werkbare oplossing voor iedereen te
komen.
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Un premier élément important en la matière porte sur le
fait que la proposition est fortement axée sur la prévention.
Les fournisseurs peuvent être contraints, par le biais
d'injonctions de détection, de procéder à la détection de
CSAM, mais cette règle ne s'applique qu'en dernier
recours. Les injonctions de détection ne peuvent être
émises que lorsque les fournisseurs ont mené une analyse
des risques obligatoire, ont ou non pris des mesures pour
réduire les risques et ont transmis un rapport sur les
risques. Un deuxième élément important est lié au fait que
la proposition inclut un certain nombre de garanties
majeures concernant les injonctions de détection. Celles-ci
ne sont émises que lorsque, après une analyse approfondie,
les autorités nationales compétentes constatent qu'il sub-
siste un risque important, tel que défini dans la proposition,
que le service soit utilisé pour la diffusion de CSAM et que
les motifs justifiant l'émission d'une injonction de détection
prévalent sur les effets négatifs de celle-ci.

Een eerste belangrijk element hierbij is dat het voorstel
sterk gericht is op preventie. Providers kunnen via opspo-
ringsbevelen verplicht worden CSAM op te sporen, maar
enkel als "last resort" maatregel. Opsporingsbevelen kun-
nen pas worden uitgevaardigd wanneer providers een ver-
plichte risicoanalyse hebben gevoerd, al dan niet
risicobeperkende maatregelen hebben genomen en aan risi-
corapportage hebben gedaan. Een tweede belangrijk ele-
ment is dat het voorstel een aantal belangrijke waarborgen
inbouwt rond opsporingsbevelen. Deze worden slechts uit-
gevaardigd wanneer de bevoegde nationale autoriteiten na
een doorgedreven analyse tot de vaststelling komen dat er
een aanzienlijke risico, zoals gedefinieerd in het voorstel,
blijft bestaan dat de dienst gebruikt wordt voor de versprei-
ding van CSAM en de redenen voor het uitvaardigen van
een opsporingsbevel zwaarder doorwegen dan de nega-
tieve gevolgen ervan.

À cet égard, il est toujours veillé à préserver le juste équi-
libre entre les droits fondamentaux de toutes les parties
concernées. En outre, les injonctions seront utilisées de la
manière la plus ciblée possible afin de limiter au strict
nécessaire les effets négatifs sur les droits fondamentaux.
La technologie disponible jouera un rôle majeur en la
matière. La proposition est technologiquement neutre,
mais requiert qu'elle satisfasse à un certain nombre d'exi-
gences strictes concernant l'efficacité, la nécessité et la pro-
portionnalité. Les autres garanties comprennent les
possibilités de recours, les procédures de plainte, la sur-
veillance et le contrôle. Il n'est donc pas exact que cette
proposition impose de manière généralisée des obligations
aux fournisseurs pour détecter du CSAM sur leur service et
qu'elle empiète ainsi purement et simplement sur les droits
fondamentaux des utilisateurs.

Daarbij wordt het waarborgen van het juiste evenwicht
tussen de fundamentele rechten van alle betrokken partijen
steeds indachtig gehouden. Bovendien zullen de bevelen
zo gericht mogelijk werken zodat de negatieve gevolgen
op fundamentele rechten beperkt worden tot het strikt
noodzakelijke. De beschikbare technologie zal daarbij een
belangrijke rol spelen. Het voorstel is technologie neutraal,
maar vereist wel dat deze voldoet aan een aantal strikte
vereisten inzake doeltreffendheid, noodzakelijkheid en
proportionaliteit. Verdere waarborgen omvatten verhaal-
mogelijkheden, klachtenprocedures, toezicht en controle.
Het is dus niet zo dat dit voorstel op algemene wijze ver-
plichtingen oplegt aan providers om CSAM op hun dienst
op te sporen en daarmee zonder meer inbreekt op funda-
mentele rechten van gebruikers.

En ce qui concerne spécifiquement l'avis du service juri-
dique du Conseil: premièrement, cet avis ne concerne pas
l'avis dans son ensemble, mais uniquement les aspects liés
aux injonctions de détection. Deuxièmement, les argu-
ments avancés dans cet avis sont basés sur une jurispru-
dence qui ne s'applique pas nécessairement aux injonctions
de détection proposées. Il s'agit de différentes situations
pouvant faire l'objet de différentes interprétations juri-
diques. Ainsi, le service juridique de la Commission est
parvenu à une autre conclusion et ne constate pas ipso
facto qu'il s'agit d'une limitation illicite des droits fonda-
mentaux que vous invoquez.

Wat specifiek het advies van de Juridische dienst van de
Raad betreft: ten eerste behandelt dit advies niet het voor-
stel in zijn geheel, maar enkel de aspecten inzake opspo-
ringsbevelen. Ten tweede zijn de argumenten in dit advies
gebaseerd op rechtspraak die niet zonder meer van toepas-
sing is op de voorgestelde opsporingsbevelen. Het gaat om
verschillende situaties op basis waarvan verschillende juri-
dische interpretaties mogelijk zijn. Zo is de juridische
dienst van de Commissie tot een andere conclusie geko-
men en komt zij niet ipso facto tot de vaststelling dat er
sprake is van een ongeoorloofde beperking van de funda-
mentele rechten waarvan sprake.
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En ce qui concerne le champ d'application des injonc-
tions de détection, la Belgique ainsi que la majorité des
États membres estiment qu'il doit être aussi large que pos-
sible afin de lutter efficacement contre la diffusion de
CSAM en ligne. Ainsi, tous les services de communica-
tion, en particulier les services de communication interper-
sonnels, doivent être pris en considération, tout comme le
CSAM connu, le nouveau CSAM et le grooming. Le maté-
riel chiffré de bout en bout doit aussi relever du champ
d'application. Lors du dernier Coreper (Comité des repré-
sentants permanents des gouvernements des États
membres de l'Union européenne), il s'est en effet égale-
ment avéré que la majorité des États membres partagent
ces points de vue et peuvent soutenir la proposition de la
Commission.

Wat betreft het toepassingsgebied van opsporingsbevelen
is België, samen met de meerderheid van de lidstaten, van
mening dat dit zo ruim mogelijk moet zijn om effectief de
verspreiding van online CSAM te bestrijden. Zo moeten
alle communicatiediensten, in het bijzonder interpersoon-
lijke communicatiediensten, begrepen worden, evenals
gekende CSAM, nieuwe CSAM en grooming. Ook end-to-
end geëncrypteerd materiaal moet onder het toepassingsge-
bied vallen. Ook tijdens de laatste COREPER (Comité van
Permanente Vertegenwoordigers van de Europese Unie)
bleek inderdaad dat de meerderheid van de lidstaten deze
standpunten deelt en het voorstel van de Commissie kan
steunen.

- Les négociations au sein du groupe de travail - De onderhandelingen binnen de werkgroep
La position belge sur cette problématique résulte systé-

matiquement d'une collaboration intensive avec toutes les
parties prenantes pertinentes. Chaque fois, les experts per-
tinents sont donc impliqués préalablement pour chaque
sous-aspect et il est tenu compte des préoccupations et des
objectifs de chacun autant que possible afin de parvenir à
une position équilibrée. Ainsi, outre les inquiétudes rela-
tives à la vie privée, la Belgique tient également compte
des signaux que le secteur émet concernant la sécurité en
ligne des enfants et l'augmentation alarmante de la diffu-
sion de CSAM en ligne.

Het Belgisch standpunt inzake deze problematiek is tel-
kens het resultaat van een intensieve samenwerking met
alle relevante stakeholders. Voorafgaand worden dan ook
telkens de relevante experts voor elk deelaspect betrokken
en wordt met ieders bezorgdheden en doelstellingen zoveel
mogelijk rekening gehouden om tot een evenwichtig stand-
punt te komen. Zo houdt België naast de bezorgdheden
inzake privacy ook rekening met de signalen vanuit de sec-
tor inzake de online veiligheid van kinderen en de alarme-
rende toename van de verspreiding van online CSAM.

Dans l'intérêt de l'élaboration d'un texte solide auquel au
moins la majorité des États membres peuvent adhérer, la
Belgique se montre proactive et coopérative, et ce, aussi
bien dans le cadre des discussions entre États membres
qu'envers le service juridique du Conseil et de la Commis-
sion. Il convient de noter que les positions belges sont sou-
tenues par une majorité d'États membres.

België stelt zich, in het belang van het bekomen van een
solide tekst waar minstens de meerderheid van de lidstaten
zich achter kan scharen, proactief en coöperatief op. België
doet dit zowel in de discussies met de andere lidstaten als
naar de juridische dienst van de Raad en de Commissie toe.
In het algemeen kan opgemerkt worden dat de Belgische
standpunten gesteund worden door een meerderheid van de
lidstaten.

Dans un souci de clarté, il s'agit d'un texte qui est encore
en cours de négociation en ce moment et pour lequel une
approche générale n'a pas encore été adoptée au sein du
Conseil

Voor alle duidelijkheid gaat het om een tekst die op dit
ogenblik nog volop in onderhandeling is en waarover nog
geen algemene benadering werd aangenomen binnen de
Raad.
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DO 2022202320750
Question n° 1925 de Madame la députée Marijke Dillen

du 12 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320750
Vraag nr. 1925 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
12 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Demandes introduites dans le cadre de l'article 135/1 du
Code civil.

Artikel 135/1 Burgerlijk Wetboek. - Aanvragen.

Tout Belge majeur ou Belge mineur émancipé qui a la
conviction que le sexe mentionné dans son acte de nais-
sance ne correspond pas à son identité de genre vécue inti-
mement peut faire déclaration de cette conviction à
l'officier de l'état civil.

Elke meerderjarige of ontvoogde minderjarige Belg die
de overtuiging heeft dat het geslacht vermeld in zijn akte
van geboorte niet overeenstemt met zijn innerlijk beleefde
genderidentiteit kan van die overtuiging aangifte doen bij
de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand.

En application de l'article précité, combien de demandes
ont-elles été introduites auprès d'un officier de l'état civil
depuis 2017? Pouvez-vous ventiler les chiffres sur une
base annuelle?

Hoeveel aanvragen werden sinds 2017 in toepassing van
hogervermeld artikel gedaan bij een ambtenaar van de bur-
gerlijke stand? Graag een opsplitsing op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2023, à
la question n° 1925 de Madame la députée Marijke
Dillen du 12 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2023, op de
vraag nr. 1925 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 12 juni
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320762
Question n° 1926 de Monsieur le député Franky Demon

du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320762
Vraag nr. 1926 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 13 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Mise à la disposition des pompiers de biens saisis. Terbeschikkingstelling in beslag genomen goederen aan
brandweer.

La loi OCSC prévoit que, dans le cadre d'une information
ou d'une instruction judiciaire, des biens saisis peuvent,
sous certaines conditions, être mis à la disposition de la
police. La police peut alors utiliser ces biens dans le cadre
de certaines enquêtes. Il convient de noter que ces biens
sont gérés en bon père de famille.

De COIV-wet bepaalt dat de in het kader van een opspo-
rings- of gerechtelijk onderzoek in beslag genomen goede-
ren, onder bepaalde voorwaarden, ter beschikking kunnen
worden gesteld van de politie. De politie kan die goederen
dan aanwenden in het kader van bepaalde onderzoeken. Er
dient op te worden toegezien dat deze goederen als door
een goede huisvader worden beheerd.

Il existe désormais des protocoles permettant de céder
gratuitement à la police des biens confisqués par le juge.
En outre, il existe également des accords conclus entre la
justice et les pompiers sur la cession d'épaves de voitures
saisies.

Voorts bestaan er protocollen op basis waarvan door de
rechter verbeurd verklaarde goederen kosteloos kunnen
worden overgedragen aan de politie. Er bestaan daarnaast
ook afspraken tussen justitie en de brandweer over het
overdragen van in beslag genomen autowrakken.
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Toutefois, dans le cadre de certaines enquêtes, d'autres
biens qui pourraient s'avérer utiles pour les pompiers sont
saisis. Ainsi, j'ai appris récemment que certains postes
d'incendie étaient intéressés par un bateau de type Zodiac
doté d'un poste de pilotage qui a été saisi par le parquet de
Flandre occidentale dans le cadre d'une enquête sur le tra-
fic d'êtres humains. Or, il n'existerait pas, à l'heure actuelle,
de disposition légale ou de protocole qui permettrait une
même mise à disposition gratuite ou une cession gratuite
d'un tel bien en faveur des zones de secours.

In het kader van bepaalde onderzoeken worden echter
ook andere goederen in beslag genomen die nuttig zouden
kunnen aangewend worden door de brandweer. Zo vernam
ik onlangs dat bepaalde brandweerposten interesse hebben
in een zodiacboot met stuurpost die door het parket van
West-Vlaanderen in beslag genomen werd naar aanleiding
van een onderzoek naar mensensmokkel. Er zou vandaag
echter geen wettelijke bepaling of protocol zijn op basis
waarvan eenzelfde kosteloze terbeschikkingstelling of een
kosteloze overdracht van een dergelijk goed naar de hulp-
verleningszones mogelijk zou zijn.

Il me semble pourtant qu'il s'agit d'une piste intéressante. Nochtans lijkt me dit een interessante piste te zijn.
1. Êtes-vous au courant de la demande de certaines zones

de secours de pouvoir utiliser les avoirs patrimoniaux sai-
sis dans le cadre d'informations ou d'instructions judi-
ciaires? Dans l'affirmative, avez-vous déjà entrepris des
démarches à ce sujet?

1. Is de vraag van sommige hulpverleningszones om
gebruik te kunnen maken van de in het kader van opspo-
rings- of gerechtelijke onderzoeken in beslag genomen
vermogensbestanddelen u bekend? Zo ja, heeft u hierom-
trent reeds stappen ondernomen?

2. Jugez-vous souhaitable d'étendre aux services d'incen-
die les possibilités existantes de mise à la disposition de la
police? Dans la négative, pourquoi pas?

2. Acht u het wenselijk om te voorzien in een uitbreiding
van de bestaande mogelijkheden inzake terbeschikking-
stelling aan de politie naar de brandweerdiensten? Indien
neen, waarom niet?

3. Entreprendrez-vous des démarches supplémentaires le
cas échéant? Quel calendrier envisagez-vous à cet égard?

3. Zult u desgevallend bijkomende stappen zetten? Welke
timing zet u hierbij voorop?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2023, à
la question n° 1926 de Monsieur le député Franky
Demon du 13 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2023, op de
vraag nr. 1926 van De heer volksvertegenwoordiger
Franky Demon van 13 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320776
Question n° 1927 de Monsieur le député Franky Demon

du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320776
Vraag nr. 1927 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 13 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Épaves de voitures. Autowrakken.
Les zones de secours et les écoles du feu emploient régu-

lièrement des épaves de voitures dans le cadre d'exercices
de simulation d'accidents. Les possibilités d'entraînement à
ces techniques d'intervention revêtent une importance pri-
mordiale pour le bon fonctionnement des services opéra-
tionnels.

De hulpverleningszones en de brandweerscholen gebrui-
ken bij oefeningen regelmatig autowrakken om ongeval-
lensituaties te kunnen simuleren. Het kunnen inoefenen
van deze interventietechnieken is erg belangrijk voor een
goede werking van de operationele diensten.
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Des épaves de voitures sont fréquemment saisies par la
justice dans le cadre d'enquêtes judiciaires. Il a déjà été
convenu que ces épaves seraient transmises aux services
d'incendie pour que ces derniers puissent les utiliser à des
fins d'exercices. En 2022, des accords ont été conclus en
vue d'une répartition suprazonale de ces épaves.

Justitie neemt in het kader van gerechtelijke onderzoeken
regelmatig autowrakken in beslag. Er werd reeds afgespro-
ken dat die wrakken zouden worden overgedragen aan de
brandweer opdat ze kunnen worden ingezet voor oefenin-
gen. In 2022 werden afspraken gemaakt om die verdeling
bovenzonaal te laten verlopen.

1. Combien d'épaves de voitures ont-elles été saisies dans
le cadre d'enquêtes judiciaires ces cinq dernières années?
Merci de fournir un relevé par année et par arrondissement
judiciaire.

1. Hoeveel autowrakken werden de afgelopen vijf jaar in
beslag genomen in het kader van gerechtelijke onderzoe-
ken? Graag een overzicht per jaar en per gerechtelijk
arrondissement.

2. Combien de ces épaves saisies au cours des cinq der-
nières années ont-elles été mises à la disposition des ser-
vices d'incendie? Merci de fournir un relevé par année et
par arrondissement judiciaire. Serait-il également possible
de communiquer le nombre d'épaves de voitures mises à
disposition par zone de secours et par école du feu?

2. Hoeveel van de afgelopen vijf jaar in beslag genomen
autowrakken werden ter beschikking gesteld van de brand-
weer? Graag een overzicht per jaar en per gerechtelijk
arrondissement. Daarnaast graag een overzicht van het
aantal ter beschikking gestelde autowrakken per hulpverle-
ningszone en brandweerschool.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juillet 2023, à
la question n° 1927 de Monsieur le député Franky
Demon du 13 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juli 2023, op de
vraag nr. 1927 van De heer volksvertegenwoordiger
Franky Demon van 13 juni 2023 (N.):

1. L'article 18, § 1er, de la loi OCSC (Organe Central
pour la Saisie et la Confiscation) prévoit que l'OCSC col-
lecte, gère et traite les données relatives aux véhicules
motorisés, exception faite des épaves. Par conséquent,
l'OCSC ne dispose pas de statistiques concernant les
épaves de véhicules saisies.

1. Artikel 18, § 1 van de COIV-wet (Centraal Orgaan
voor de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring) bepaalt
dat het COIV gegevens verzamelt, beheert en verwerkt
over gemotoriseerde voertuigen, met uitzondering van
wrakken. Bijgevolg beschikt het COIV niet over statisti-
sche informatie over in beslag genomen autowrakken.

2. Ce point de la question relève du domaine politique du
ministre des Finances. Le SPF Finances (Administration
Services patrimoniaux) est chargé de la gestion du patri-
moine de l'État belge.

2. Deze vraag behoort tot het beleidsdomein van de
minister die bevoegd is voor Financiën. De FOD Financiën
(Administratie van de Patrimonium-diensten) staat in voor
het beheer van het patrimonium van de Belgische Staat.

DO 2022202320777
Question n° 1928 de Monsieur le député Franky Demon

du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320777
Vraag nr. 1928 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 13 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La mise à la disposition de la police de biens saisis. Terbeschikkingstelling in beslag genomen goederen aan
politie.

L'article 7, § 1, 4° de la loi OCSC prévoit que l'Organe
central pour la Saisie et la Confiscation (OCSC) a notam-
ment pour mission de mettre à disposition des services de
police les avoirs patrimoniaux saisis. L'article 17 de la
même loi fixe les modalités et dispositions relatives à cette
mise à disposition de la police. Le COL 9/2018 décrit la
procédure à suivre.

Artikel 7, § 1, 4° COIV-wet bepaalt dat het tot de
opdrachten van het Centraal Orgaan voor de inbeslagne-
ming en de Verbeurdverklaring (COIV) behoort om in
beslag genomen vermogensbestanddelen ter beschikking te
stellen van de politiediensten. Artikel 17 van diezelfde wet
bepaalt de nadere voorwaarden en bepalingen inzake der-
gelijke terbeschikkingstellingen aan de politie. De COL 9/
2018 beschrijft de procedure die dient te worden gevolgd.
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1. Combien de biens ont-ils été mis à la disposition des
services de police, chaque année au cours des cinq der-
nières années, conformément à la loi OCSC?

1. Hoeveel goederen werden de afgelopen vijf jaar, jaar-
lijks, ter beschikking gesteld van de politiediensten op
basis van de COIV-wet?

2. Quels types de biens ont-ils été mis à la disposition de
la police sur la base de la loi OCSC, au cours de la même
période, et de combien de biens s'agissait-il par type de
bien?

2. Welke soort goederen en hoeveel per soort werden op
basis van de COIV-wet in dezelfde periode ter beschikking
gesteld van de politie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juillet 2023, à
la question n° 1928 de Monsieur le député Franky
Demon du 13 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juli 2023, op de
vraag nr. 1928 van De heer volksvertegenwoordiger
Franky Demon van 13 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320846
Question n° 1933 de Madame la députée Claire Hugon

du 19 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320846
Vraag nr. 1933 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
19 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Procédures de changement de nom. Procedures voor een naamsverandering.
Je reviens vers vous afin d'obtenir des données chiffrées

concernant les procédures de changement de nom. Dans
ma question écrite n° 1332 du 28 juillet 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 92), vous indiquiez ne
pas pouvoir communiquer sur des cas individuels et donc
sur les motifs propres à chaque situation qui peuvent justi-
fier l'acceptation ou le refus de changement de nom. C'est
bien sûr tout à fait compréhensible.

Ik wil u graag een vervolgvraag stellen om cijfers te krij-
gen met betrekking tot de procedures voor een naamsver-
andering. In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1332
van 28 juli 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 92) deelde u mee dat u niet kunt communiceren
over individuele gevallen en dus ook niet over de speci-
fieke redenen voor elke situatie die de aanvaarding of wei-
gering van de naamsverandering kunnen rechtvaardigen.
Dat is uiteraard volkomen begrijpelijk.

1. Néanmoins, pouvez-vous donner une proportion géné-
rale quant aux décisions d'acceptation et de refus qui sont
prises relativement aux demandes de changement de nom
introduites auprès de votre administration, par année,
depuis 2018?

1. Kunt u niettemin een algemeen percentage meedelen
voor de beslissingen tot toestemming en tot weigering die
sinds 2018 jaarlijks genomen werden met betrekking tot de
bij uw administratie ingediende verzoeken om een naams-
verandering?

2. Dans la réponse à ma question n° 1332, vous indiquiez
les différentes catégories de motifs invoqués à l'appui des
demandes de changement de nom. Vous citiez:

2. In het antwoord op mijn vraag nr. 1332 vermeldde u
verschillende categorieën van redenen die aangevoerd
worden ter ondersteuning van de verzoeken tot naamsver-
andering. U verwees naar redenen:

- ceux de nature familiale: abandon ou mésentente, fautes
graves d'un parent;

- van familiale aard: verlating of slechte verstandhou-
ding, ernstige fouten van een ouder;

- de nature juridique: cas de divergence de nom entre
États, difficultés liées à la plurinationalité ou à des difficul-
tés de droit international privé, impossibilité d'attribuer le
nom du père;

- van juridische aard: gevallen van verschil in naamge-
ving tussen Staten, problemen in verband met meervoudige
nationaliteit of met internationaal privaatrecht, onmoge-
lijkheid om de naam van de vader toe te kennen;
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- la volonté de restaurer l'unité du nom entre enfants issus
des mêmes parents mais nés sous des lois différentes;

- de wens om de eenheid van naam te herstellen tussen
kinderen die geboren zijn uit dezelfde ouders, maar onder
verschillende wetten;

- la restauration du nom porté avant un mariage sous sta-
tut étranger, généralement après le divorce;

- het herstel van de naam die men droeg vóór een huwe-
lijk naar buitenlands recht, doorgaans na de echtscheiding;

- la confusion que peut susciter un nom difficile d'usage
par son longueur, sa prononciation, sa connotation éthique.

- de verwarring die kan ontstaan door een naam die moei-
lijk in gebruik is door de lengte, de uitspraak of de etnische
connotatie ervan.

Pouvez-vous communiquer les pourcentages de déci-
sions d'acceptation et de refus de changement de nom, pour
chacune de ces catégories de motifs, par année, depuis
2018?

Kunt u voor elk van de bovenvermelde categorieën van
redenen meedelen hoeveel procent van de beslissingen met
betrekking tot een verzoek om naamsverandering positief
waren en hoeveel negatief, per jaar, sinds 2018?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2023, à
la question n° 1933 de Madame la députée Claire
Hugon du 19 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2023, op de
vraag nr. 1933 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 19 juni 2023
(Fr.):

Il n'est effectivement pas possible de communiquer sur
les cas individuels qui donnent lieu à des demandes de
changement de nom. Chaque situation fait l'objet d'une
appréciation personnalisée au regard des éléments apportés
à l'appui de la demande et des conditions légales. Il n'existe
aucun automatisme lié à l'invocation d'un motif particulier.

Het is inderdaad niet mogelijk om te communiceren over
de individuele gevallen die leiden tot verzoeken tot naams-
verandering. Elke situatie wordt op gepersonaliseerde
wijze beoordeeld in het licht van de elementen die worden
aangevoerd ter ondersteuning van het verzoek en in het
licht van de wettelijke voorwaarden. Geen enkele bijzon-
dere reden die wordt aangevoerd, leidt automatisch tot een
toestemming.

Le motif doit être prouvé ainsi que sa gravité au sens de
l'article 370/4, § 1er de l'ancien Code civil. Des circons-
tances particulières peuvent mener à un refus malgré la
preuve des motifs invoqués (représentation légale d'un
mineur déficiente; graves antécédents judiciaires, lésion
aux intérêts de tiers; fraude à la loi au sens du droit interna-
tional privé, etc.).

De reden en de ernst ervan in de zin van artikel 370/4, §
1, van het oud Burgerlijk Wetboek moeten worden bewe-
zen. Bijzondere omstandigheden kunnen leiden tot een
weigering ook al zijn de aangevoerde redenen bewezen
(gebrekkige wettelijke vertegenwoordiging van een min-
derjarige, ernstige gerechtelijke antecedenten, aantasting
van de belangen van derden, wetsontduiking in de zin van
het internationaal privaatrecht, enz.)

1. Les pourcentages d'acceptation et de refus arrondis des
demandes de changement de nom s'établissent comme suit
pour les années concernées:

1. Voor de beschouwde jaren zijn de afgeronde toestem-
mings- en weigeringspercentages met betrekking tot de
verzoeken tot naamsverandering de volgende:

- 2018: acceptation: 86 %; refus: 14 % - 2018: toestemming: 86 %; weigering: 14 %
- 2019: acceptation: 64 %; refus: 36 % - 2019: toestemming: 64 %; weigering: 36 %
- 2020: acceptation: 87 %; refus: 13 % - 2020: toestemming: 87 %; weigering: 13 %
- 2021: acceptation: 83,5 %; refus 16,5 % - 2021: toestemming: 83,5 %; weigering: 16,5 %
- 2022: acceptation: 88 %; refus: 12 % - 2022: toestemming: 88 %; weigering: 12 %
Ces chiffres appellent trois observations: Bij die cijfers dienen drie opmerkingen te worden

gemaakt:
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- environ 30 % de demandes introduites chaque année
sont irrecevables juridiquement, manifestement déraison-
nables ou abusives ou encore résultent d'une erreur de pro-
cédure. Elles sont classées sans suite ou font l'objet d'un
désistement ou d'un renvoi vers une autre procédure;

- ongeveer 30 % van de verzoeken die jaarlijks worden
ingediend, is juridisch niet-ontvankelijk, is kennelijk onre-
delijk of onrechtmatig of is het gevolg van een procedure-
fout. Die verzoeken worden geseponeerd, er wordt afstand
van gedaan of er wordt doorverwezen naar een andere pro-
cedure;

- le haut taux d'acceptation des demandes de changement
de nom au regard des conditions fixées par l'article 370/4,
§ 1er de l'ancien Code civil est à mettre en rapport avec
l'exercice d'une administration active et bienveillante par le
service spécialisé qui vise à orienter les citoyens vers une
issue favorable et respectueuse de la loi et des intérêts en
cause;

- het hoge percentage van de verzoeken tot naamsveran-
dering waarin werd toegestemd in het licht van de voor-
waarden van artikel 370/4, § 1, van het oud Burgerlijk
Wetboek dient in verband te worden gebracht met het
actieve en welwillende beheer door de gespecialiseerde
dienst die erop gericht is de burgers te begeleiden met het
oog op een gunstig resultaat dat met de wet in overeen-
stemming is en de in het spel zijnde belangen dient;

- le taux d'acceptation est relativement stable au fil des
années. La hausse notable du pourcentage de refus au cours
de l'année 2019 est due à des facteurs temporaires (notam-
ment la résorption d'un arriéré durant une période d'affaires
courantes; demandes circonstancielles formulées par des
personnes exclues des mesures d'application de la loi du
8 mai 2014 modifiant le Code civil en vue d'instaurer l'éga-
lité de l'homme et de la femme dans le mode de transmis-
sion du nom à l'enfant et à l'adopté);

- het toestemmingspercentage is relatief stabiel door de
jaren heen. De aanzienlijke toename van het weigerings-
percentage in de loop van het jaar 2019 was het gevolg van
tijdelijke factoren (inzonderheid het wegwerken van een
achterstand tijdens een periode van lopende zaken en
omstandigheidsverzoeken die werden geformuleerd door
personen die waren uitgesloten van de toepassingsmaatre-
gelen van de wet van 8 mei 2014 tot wijziging van het Bur-
gerlijk Wetboek met het oog op de invoering van de
gelijkheid tussen mannen en vrouwen bij de wijze van
naamsoverdracht aan het kind en aan de geadopteerde).

2. Sous réserve des remarques faites ci-avant et du fait
que plusieurs motifs peuvent être invoqués simultanément
à l'appui d'une même demande, les pourcentages d'accepta-
tion et de refus suivants peuvent être donnés à titre estima-
tif:

2. Onder voorbehoud van de hierboven gemaakte opmer-
kingen en het gegeven dat verschillende redenen tegelijk
kunnen worden aangevoerd ter ondersteuning van een-
zelfde verzoek, kunnen de volgende toestemmings- en wei-
geringspercentages bij wijze van raming worden
meegedeeld:

- Motifs de nature familiale: abandon ou mésentente,
fautes graves d'un parent:

- Redenen van familiale aard: verlating of slechte ver-
standhouding, ernstige fouten van een ouder:

° 2018: acceptation: 80 %; refus: 20 % ° 2018: toestemming: 80 %; weigering: 20 %
° 2019: acceptation: 60 %; refus: 40 % ° 2019: toestemming: 60 %; weigering: 40 %
° 2020: acceptation: 84 %; refus: 16 % ° 2020: toestemming: 84 %; weigering: 16 %
° 2021: acceptation: 86 %; refus: 14 % ° 2021: toestemming: 86 %; weigering: 14 %
° 2022: acceptation: 85 %; refus: 15 % ° 2022: toestemming: 85 %; weigering: 15 %
- Motifs de nature juridique: cas de divergence de nom

entre États, difficultés liées à la plurinationalité ou à des
difficultés de droit international privé, impossibilité d'attri-
buer le nom du père:

- Redenen van juridische aard: gevallen van verschil in
naamgeving tussen Staten, problemen in verband met
meervoudige nationaliteit of met internationaal privaat-
recht, onmogelijkheid om de naam van de vader toe te ken-
nen:

° 2018: acceptation: 97 %; refus: 3 % ° 2018: toestemming: 97 %; weigering: 3 %
° 2019: acceptation: 91 %; refus: 9 % ° 2019: toestemming: 91 %; weigering: 9 %
° 2020: acceptation: 95 %; refus: 5 % ° 2020: toestemming: 95 %; weigering: 5 %
° 2021: acceptation: 96 %; refus: 4 % ° 2021: toestemming: 96 %; weigering: 4 %
° 2022: acceptation: 96 %; refus: 4 % ° 2022: toestemming: 96 %; weigering: 4 %
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- Volonté de restaurer l'unité du nom entre enfants issus
des mêmes parents mais nés sous des lois différentes;

- De wens om de eenheid van naam te herstellen tussen
kinderen die geboren zijn uit dezelfde ouders, maar onder
verschillende wetten:

° 2018: acceptation: 98 %; refus: 2 % ° 2018: toestemming: 98 %; weigering: 2 %
° 2019: acceptation: 94 %; refus: 6 % ° 2019: toestemming: 94 %; weigering: 6 %
° 2020: acceptation: 98 %; refus: 2 % ° 2020: toestemming: 98 %; weigering: 2 %
° 2021: acceptation: 97,5 %; refus 2,5 % ° 2021: toestemming: 97,5 %; weigering: 2,5 %
° 2022: acceptation: 97 %; refus: 3 % ° 2022: toestemming: 97 %; weigering: 3 %
- Restauration du nom porté avant un mariage sous statut

étranger, généralement après le divorce:
- Het herstel van de naam die men droeg vóór een huwe-

lijk naar buitenlands recht, doorgaans na de echtscheiding:
° 2018: acceptation: 97,5 %; refus: 2,5 % ° 2018: toestemming: 97,5 %; weigering: 2,5 %
° 2019: acceptation: 92,5 %; refus: 7,5 % ° 2019: toestemming: 92,5 %; weigering: 7,5 %
° 2020: acceptation: 92,5 %; refus: 7,5 % ° 2020: toestemming: 92,5 %; weigering: 7,5 %
° 2021: acceptation: 93,5 %; refus: 6,5 % ° 2021: toestemming: 93,5 %; weigering: 6,5 %
° 2022: acceptation: 97,5 %; refus: 2,5 % ° 2022: toestemming: 97,5 %; weigering: 2,5 %
- Confusion que peut susciter un nom difficile d'usage

par sa longueur, sa prononciation, sa connotation ethnique
- De verwarring die kan ontstaan door een naam die

moeilijk in gebruik is door de lengte, de uitspraak of de
etnische connotatie ervan:

° 2018: acceptation: 99 %; refus: 1 % ° 2018: toestemming: 99 %; weigering: 1 %
° 2019: acceptation: 95 %; refus: 5 % ° 2019: toestemming: 95 %; weigering: 5 %
° 2020: acceptation: 96 %; refus: 4 % ° 2020: toestemming: 96 %; weigering: 4 %
° 2021: acceptation: 95,5 %; refus: 4,5 % ° 2021: toestemming: 95,5 %; weigering: 4,5 %
° 2022: acceptation: 98,5 %; refus: 1,5 % ° 2022: toestemming: 98,5 %; weigering: 1,5 %
À l'exception des demandes fondées sur des motifs de

nature familiale, nécessairement conflictuelle, les
demandes fondées sur ces motifs sont généralement fon-
dées, ce qui explique le haut taux d'acceptation.

Met uitzondering van de verzoeken die gegrond zijn op
redenen van familiale aard, waarin er onvermijdelijk
sprake is van een conflict, zijn de verzoeken op basis van
deze redenen doorgaans gegrond, wat het hoge toestem-
mingspercentage verklaart.

DO 2022202320866
Question n° 1934 de Madame la députée Ellen Samyn

du 20 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320866
Vraag nr. 1934 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 20 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Article 167, § 1, de la Constitution. Artikel 167, § 1 Grondwet.
Pour procéder au transfèrement du terroriste Assadi à

l'Iran, vous avez invoqué l'article 167, § 1, de la Constitu-
tion.

U deed beroep op het artikel 167, § 1 van de Grondwet
bij de overdracht naar Iran van de terrorist Assadi.

1. a) Dans ce cadre, vous avez obtenu l'avis de spécia-
listes en droit constitutionnel. Combien de fois un avis a-t-
il été fourni? S'agissait-il tant d'avis oraux que d'avis
écrits?

1. a) U werd in dit kader geadviseerd door grondwetspe-
cialisten, hoeveel keer werd er advies verstrekt? Zowel
mondeling als schriftelijk?

b) Qui a rendu ces avis au gouvernement? b) Door wie werd deze regering geadviseerd?
2. Quel est le coût de ces avis? 2. Wat is de kostprijs van dit advies?
3. Dans ces avis, les spécialistes en droit constitutionnel

ont-ils tous défendu la même position? Dans la négative,
dans quelle mesure les avis divergeaient-ils?

3. Waren alle grondwetsspecialisten die advies hebben
gegeven het eens met elkaar? Zo neen, in welke mate
waren er verschillen in de adviezen?
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4. Pouvez-vous fournir une copie de ces avis? 4. Kunt u een kopie bezorgen van deze adviezen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juillet 2023, à
la question n° 1934 de Madame la députée Ellen Samyn
du 20 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 1934 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 20 juni 2023
(N.):

1. a) Des consultations ont été menées dans le monde
académique, judiciaire et administratif. Ces consultations
ont débuté peu après l'arrêt en suspension prononcé par la
Cour constitutionnelle en décembre 2022. Compte tenu de
la sensibilité du dossier, et des menaces sur la sûreté natio-
nale, les consultations ont été limitées à un petit nombre
d'interlocuteurs de haut niveau et menées dans la plus
grande confidentialité. S'agissant du monde académique, la
consultation était adressée à des constitutionnalistes.

1. a) Er werd overleg gepleegd met de academische,
gerechtelijke en administratieve sector. Dit overleg begon
kort nadat het Grondwettelijk Hof in december 2022 zijn
schorsingsarrest had uitgesproken. Gezien de gevoeligheid
van de kwestie en de bedreigingen voor de nationale vei-
ligheid werd het overleg beperkt tot een klein aantal
gesprekspartners op hoog niveau en in het grootste geheim
gevoerd. Wat de academische wereld betreft, vond het
overleg plaats met grondwetsdeskundigen.

b) Cette information ne peut être communiquée. Certains
interlocuteurs ont expressément demandé à garder la confi-
dentialité.

b) Deze informatie kan niet worden bekendgemaakt.
Sommige gesprekspartners hebben uitdrukkelijk gevraagd
om een vertrouwelijke behandeling van deze gegevens.

2. Les avis ont été communiqués librement, sans rétribu-
tion ni compensation d'aucune forme que ce soit.

2. De meningen werden vrij gecommuniceerd, zonder
vergoeding of compensatie van welke aard dan ook.

3. Il y avait des nuances dans les avis, mais aucun n'indi-
quait que l'arrêté royal finalement adopté ne pouvait pas
être pris en exécution de l'article 167, § 1 de la Constitu-
tion.

3. Er waren nuances in de adviezen, maar geen advies dat
stelt dat het uiteindelijk genomen koninklijk besluit niet
kon in uitvoering van artikel 167, § 1 Grondwet.

4. S'agissant d'avis communiqués librement et à titre
confidentiel au ministre de la Justice, ces avis ne peuvent
être communiqués.

4. Aangezien deze adviezen vrijwillig en in vertrouwen
aan de minister van Justitie zijn meegedeeld, mogen ze niet
openbaar worden gemaakt.

DO 2022202320898
Question n° 1937 de Monsieur le député Peter De

Roover du 22 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320898
Vraag nr. 1937 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 22 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'arrêté royal du 24 mai 2023. - La remise à la République
islamique d'Iran du nommé Assaddollah Assadi.

Koninklijk besluit van 24 mei 2023. - Overdracht aan de
Islamitische Republiek Iran van de heer Assadollah
Assadi.

Le 2 juin 2023, l'arrêté royal du 24 mai 2023 relatif à la
remise à la République islamique d'Iran du nommé
Assaddollah Assadi a été publié au Moniteur belge.

Op 2 juni 2023 werd het koninklijk besluit van 24 mei
2023 betreffende de overdracht aan de Islamitische Repu-
bliek Iran van de heer Assadollah Assadi gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad.

L'arrêté royal prend comme fondement légal l'article 167,
§ 1er de la Constitution, qui est libellé comme suit:

In het koninklijk besluit wordt verwezen naar artikel 167,
§ 1 van de Grondwet als rechtsgrond, dat luidt als volgt:

"§ 1er. Le Roi dirige les relations internationales, sans
préjudice de la compétence des communautés et des
régions de régler la coopération internationale, y compris
la conclusion de traités, pour les matières qui relèvent de
leurs compétences de par la Constitution ou en vertu de
celle-ci.

"§ 1. De Koning heeft de leiding van de buitenlandse
betrekkingen, onverminderd de bevoegdheid van de
gemeenschappen en de gewesten om de internationale
samenwerking te regelen, met inbegrip van het sluiten van
verdragen, voor de aangelegenheden waarvoor zij door of
krachtens de Grondwet bevoegd zijn.
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Le Roi commande les forces armées et constate l'état de
guerre ainsi que la fin des hostilités. Il en donne connais-
sance aux Chambres aussitôt que l'intérêt et la sûreté de
l'État le permettent, en y joignant les communications
convenables.

De Koning voert het bevel over de krijgsmacht, stelt de
staat van oorlog vast alsook het einde van de vijandelijkhe-
den. Hij geeft daarvan kennis aan de Kamers, zodra het
belang en de veiligheid van de Staat het toelaten, onder
toevoeging van de passende mededelingen.

Nulle cession, nul échange, nulle adjonction de territoire,
ne peut avoir lieu qu'en vertu d'une loi."

Geen afstand, geen ruil, geen toevoeging van grondge-
bied kan plaatshebben dan krachtens een wet".

1. En quoi la remise de M. Assadi, un détenu, peut-elle
être du ressort des "relations internationales", au sens de
l'article 167, § 1er de la Constitution?

1. Hoe valt het overdragen van de heer Assadi, een gede-
tineerde, onder "buitenlandse betrekkingen", zoals bedoeld
in artikel 167, § 1 van de Grondwet?

2. Si la remise de M. Assadi ne concerne pas une matière
strictement internationale, quel est son rapport avec
d'autres articles de la Constitution et d'autres traités inter-
nationaux?

2. Indien het overdragen van de heer Assadi geen zuiver
buitenlandse aangelegenheid betreft, hoe verhoudt zich dit
dan tegenover andere grondwetsartikelen en internationale
verdragen?

3. S'il existe un traité sur la base duquel M. Assadi aurait
pu être remis à la République d'Iran, l'article 167, § 1er de
la Constitution offre-t-il la possibilité au gouvernement de
contourner ce traité?

3. Indien er een verdrag bestaat op basis waarvan de heer
Assadi overgedragen had kunnen worden aan de Iraanse
republiek, geeft artikel 167, § 1 GW dan de mogelijkheid
aan de regering om dit verdrag te omzeilen?

4. M. Assadi a-t-il été remis à la République d'Iran dans
l'optique d'y poursuivre l'exécution de sa peine d'emprison-
nement? Dans l'affirmative, pourquoi n'a-t-on pas eu
recours au récent traité belgo-iranien, au lieu de l'article
167 de la Constitution? Dans la négative, sur quelle base
juridique M. Assadi a-t-il été remis à l'Iran?

4. Werd de heer Assadi overgedragen aan de Iraanse
republiek met de bedoeling dat hij daar zijn gevangenis-
straf verder zou uitzitten? Indien ja, waarom werd geen
beroep gedaan op het recente Belgisch-Iraanse verdrag en
wel op artikel 167 GW? Indien neen, op basis van welke
rechtsgrond werd de heer Assadi overgedragen?

5. Quel est le statut juridique actuel de M. Assadi en Bel-
gique?

5. Wat is het huidige juridische statuut van de heer
Assadi in België?

6. Comment ce recours à l'article 167 de la Constitution
s'articule-t-il avec l'article 110 de la Constitution?

6. Hoe staat deze aanwending van artikel 167 GW tegen-
over artikel 110 GW?

7. Le parquet fédéral aurait fait sortir M. Assadi de prison
sur la base d'une apostille. Quelle procédure a-t-elle été
suivie dans ce cadre et à quel arbitrage la Justice a-t-elle
procédé? Selon vous, le parquet fédéral disposait-il du pou-
voir décisionnel pour ce faire, et sur la base de quel fonde-
ment légal?

7. Het federaal parket zou de heer Assadi uit de gevange-
nis hebben gehaald op basis van een apostille. Welke pro-
cedure werd hierbij gevolgd en welke afweging werd
gemaakt door justitie? Beschikte het federaal parket hier-
voor volgens u over beslissingsmacht en op basis van
welke rechtsgrond?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juillet 2023, à
la question n° 1937 de Monsieur le député Peter De
Roover du 22 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 1937 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter De Roover van 22 juni 2023 (N.):

1 et 2. Le diplomate iranien présumé a été remis à la
République islamique d'Iran par arrêté royal du 24 mai
2023. Cela relève des relations extérieures, conformément
à l'article 167 § 1 de la Constitution.

1 en 2. De vermeende Iraanse diplomaat werd bij konink-
lijk besluit van 24 mei 2023 overgedragen aan de Islamiti-
sche Republiek Iran. Dit behoort tot de buitenlandse
betrekkingen, zoals bedoeld in artikel 167 § 1 Grondwet.

3. L'application d'un accord bilatéral ou d'un traité multi-
latéral en tant qu'instrument de l'ordre juridique internatio-
nal constitue une base juridique différente de l'article 167 §
1 de la Constitution.

3. De toepassing van een bilateraal akkoord of een multi-
lateraal verdrag als instrument van de internationale rechts-
orde is een andere rechtsbasis als artikel 167 § 1 Grondwet.
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Il a finalement fallu opter pour la voie constitutionnelle,
pour les raisons exposées par le gouvernement devant le
Parlement (session plénière, 1er juin 2023 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 PLEN 245) et
commission des Affaires étrangères, 5 juin 2023 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM
1104)).

Uiteindelijk was het noodzakelijk om te kiezen voor de
grondwettelijke piste, om de redenen zoals door de rege-
ring toegelicht in het Parlement (plenaire zitting, 1 juni
2023 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55
PLEN 245) en commissie Buitenlandse Zaken, 5 juni 2023
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
1104)).

4. L'intéressé a été remis sur base et en application de
l'arrêté royal du 24 mai 2023.

4. De betrokkene werd overgedragen op basis van en in
toepassing van het koninklijk besluit van 24 mei 2023.

5. L'intéressé est signalé au niveau national et internatio-
nal (Schengen et notice bleue Interpol). Il n'a pas le droit
au séjour dans notre pays.

5. Betrokkene werd nationaal en internationaal (Schen-
gen en Interpol blue notice) geseind. Hij heeft geen ver-
blijfsrecht voor ons land.

6. L'article 110 de la Constitution consacre le droit de
grâce du Roi. Ce droit n'a pas été invoqué. Sa peine n'a dès
lors pas été effacée.

6. Artikel 110 Grondwet betreft het genaderecht van de
Koning. Hierop werd geen beroep gedaan. Zijn straf werd
dus niet uitgewist.

7. Une apostille est un document écrit, rédigé par un pro-
cureur, et par lequel le parquet s'adresse à un service de
police ou à un autre service de l'État afin de leur demander
d'effectuer certaines démarches, en l'occurrence aux fins
d'assurer la sortie de la prison. Il s'agit d'un ordre judiciaire
tel que stipulé à l'article 23 de la loi du 5 août 1992 sur la
fonction de police, et conformément à la circulaire ministé-
rielle MFO1, en exécution de l'arrêté royal du 24 mai 2023.
C'est le parquet fédéral qui a émis l'ordre, étant donné que
l'enquête qui a conduit à l'arrestation et à la condamnation
du diplomate iranien présumé a été menée par le parquet
fédéral.

7. Een apostille is een schriftelijk document, opgesteld
door een procureur, waarin het parket een politiedienst of
een andere overheidsdienst verzoekt om bepaalde stappen
te ondernemen, in dit geval om de betrokkene uit te halen
uit de gevangenis. Dit is een gerechtelijke opdracht zoals
bepaald in artikel 23 van de wet van 5 augustus 1992 op
het politieambt, en conform de ministeriële richtlijn
MFO1, in uitvoering van het koninklijk besluit van 24 mei
2023. Het was het federaal parket dat de opdracht gaf,
omdat het onderzoek dat leidde tot de arrestatie en veroor-
deling van de vermeende Iraanse diplomaat, werd gevoerd
door het federaal parket.

DO 2022202320909
Question n° 1939 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 22 juin 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202320909
Vraag nr. 1939 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 22 juni 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le calcul de l'arriéré judiciaire du parquet de Bruxelles
(QO 37475C).

Berekening van de gerechtelijke achterstand bij het Brus-
selse parket. (MV 37475C)

L'arriéré judiciaire est un des fléaux de nos tribunaux. Le
traitement des dossiers, la mise au rôle, les audiences, la
décision du juge puis son éventuel appel. Tout cela prend
du temps.

De gerechtelijke achterstand is een van de grote pijnpun-
ten waarmee onze rechtbanken geconfronteerd worden. De
behandeling van dossiers, de verzending naar de rol, de
rechtszittingen, de beslissing van de rechter en vervolgens
een eventueel hoger beroep: dat alles neemt tijd in beslag.

Certes, le travail de rendre la justice prend du temps et le
temps judiciaire est différent du temps ordinaire. Mais, une
justice retardée est une justice déniée.

Het kost ontegenzeglijk tijd om recht te spreken en tijd is
een ander begrip in rechtszaken dan daarbuiten, maar uit-
gesteld recht is ontzegd recht.

De par sa position dans l'organisation judiciaire, le minis-
tère public joue un rôle central et important dans les flux
d'entrée et de sortie des dossiers.

Door zijn positie in de rechterlijke organisatie speelt het
openbaar ministerie een centrale en belangrijke rol bij de
in- en uitstroom van dossiers.
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Je m'interroge sur la manière dont le parquet, et plus spé-
cifiquement le parquet de Bruxelles, gère les quantités de
dossiers qui lui sont confiés.

Ik vraag me af hoe het parket, en meer in het bijzonder
het Brusselse parket, de grote hoeveelheden dossiers die
het moet behandelen, beheert.

Actuellement, comment est calculé l'arriéré judiciaire sur
un an au sein du parquet de Bruxelles?

Hoe wordt de gerechtelijke achterstand bij het Brusselse
parket thans op jaarbasis berekend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2023, à
la question n° 1939 de Madame la députée Marie-
Christine Marghem du 22 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2023, op de
vraag nr. 1939 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 22 juni 2023 (Fr.):

Au sujet du temps de traitement des affaires judiciaires
en général, je vous renvoie à ma réponse à la question
écrite n° 1905 du 1er juin 2023 (voir Bulletin actuel).

Aangaande de afhandelingsduur van gerechtszaken in het
algemeen verwijs ik naar mijn antwoord op de schriftelijke
vraag nr. 1905 van 1 juni 2023 (zie huidig Bulletin).

En ce qui concerne le calcul de l'arriéré judiciaire, je
vous renvoie à la rubrique statistique du site internet du
ministère public (MP) (https://www.om-mp.be/fr/savoir-
plus/statistiques) pour les statistiques, ainsi que pour les
données de contextualisation et les analyses transversales
des données.

Met betrekking tot de berekening van de gerechtelijke
achterstand verwijs ik naar de rubriek Statistieken van de
website van het openbaar ministerie (OM) te raadplegen
(https://www.om-mp.be/nl/meer-weten/statistieken) voor
statistieken en ook gegevens inzake contextualisering en
transversale analyses van de gegevens.

Un aperçu du nombre d'affaires pendantes est également
disponible sur ce site. À cet égard, il est fait preuve d'une
très grande transparence; les chiffres à partir de 2006, ven-
tilés par parquet et par code de prévention, peuvent y être
consultés.

Op deze site bevindt zich ook een overzicht van het aan-
tal hangende zaken. Men is daar zeer transparant over, de
cijfers vanaf 2006 kunnen er worden geraadpleegd per par-
ket en per tenlasteleggingscode.

Au niveau de l'instruction, le ministère public ne parle
pas d'arriérés judiciaires mais de délais de traitement. En
d'autres termes, les délais de traitement d'une instruction,
d'une information ou d'une enquête judiciaire. Ces délais
sont identifiés et font l'objet d'une surveillance par le
ministère public. L'ambition est bien sûr que ces délais de
traitement soient aussi courts que possible, compte tenu de
la nature et de la complexité de l'instruction.

Op het niveau van het onderzoek spreekt het OM niet
over gerechtelijke achterstand, maar wel over doorlooptij-
den. De doorlooptijden van een onderzoek, een opspo-
ringsonderzoek of een gerechtelijk onderzoek met andere
woorden. Die doorlooptijden worden in kaart gebracht, en
worden bewaakt door het OM. De ambitie is natuurlijk dat
die doorlooptijden zo kort als mogelijk zijn, rekening hou-
dend met de aard en de complexiteit van een onderzoek.

Nous avons déjà parlé à plusieurs reprises du parquet de
Bruxelles au sein de la commission Justice.

We hebben al meermaals gesproken over het parket Brus-
sel in de commissie voor Justitie.

Il est important que nous prenions des mesures à brève
échéance pour renforcer le parquet de Bruxelles. Dans le
cadre de l'autonomie du MP dont la gestion est assurée par
le Collège du MP, j'ai demandé à plusieurs reprises à ce
Collège de prendre des mesures pour le parquet de
Bruxelles. J'attends du Collège qu'il fasse preuve d'asserti-
vité, de proactivité et de solidarité.

Het is belangrijk dat we op korte termijn maatregelen
nemen om het parket van Brussel te versterken. Binnen de
autonomie van het OM, zoals beheerd door het College van
het OM, heb ik meermaals aan dat College gevraagd om
maatregelen te nemen voor het parket Brussel. Ik verwacht
van het College assertiviteit, proactiviteit en solidariteit.

Le nombre de magistrats auprès du siège et du MP, les
juristes de parquet et les référendaires ont d'ailleurs aug-
menté de 8 % suite aux investissements de ce gouverne-
ment. Il s'agit d'une augmentation considérable.

Het aantal magistraten bij zetel en OM, parketjuristen en
referendarissen, zijn door de investeringen van deze rege-
ring, trouwens met 8 % gestegen. Dat is fors.
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En ce qui concerne le parquet de Bruxelles, il y a actuel-
lement 97 magistrats sur un cadre de 119, mais il y a aussi
52 juristes de parquet, rien que pour le parquet de
Bruxelles. Sept recrutements sont en cours, sept postes de
magistrats seront déclarés vacants dans le prochain plan de
vacances.

Wat het parket Brussel betreft, momenteel zijn er 97
magistraten op een kader van 119, maar tevens zijn er 52
parketjuristen, enkel voor het parket van Brussel. Zeven
aanwervingen zijn lopende, zeven plaatsen voor magistraat
zullen met het komende vacatureplan vacant worden ver-
klaard.

Bien sûr, tout n'est pas une question de personnel supplé-
mentaire. Non, la Justice doit aussi être plus intelligente,
plus efficace et plus performante, grâce à la numérisation,
mais aussi à des mesures intelligentes comme la transac-
tion immédiate, une meilleure coordination avec la police
par le biais de l'approche multidisciplinaire, etc.

Niet alles is natuurlijk een kwestie van extra personeel.
Nee, justitie moet ook slimmer zijn, efficiënter en effectie-
ver justitie: door digitalisering, maar ook door slimme
maatregelen zoals de onmiddellijke minnelijke schikking,
zoals een betere afstemming met de politie via de M-wer-
king, enz.

DO 2022202320920
Question n° 1942 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 23 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320920
Vraag nr. 1942 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
23 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La lutte contre le cyber criminalité au niveau international
(QO 37346C).

Bestrijding van cybercriminaliteit op internationaal
niveau. (MV 37346C)

On le sait, la tendance générale à la numérisation de nos
sociétés, accélérée par la récente pandémie de COVID-19 a
vu l'augmentation des menaces liées aux escroqueries en
ligne.

Het is geweten dat de algemene tendens naar digitalise-
ring van onze samenleving, die door de recente coronapan-
demie nog versneld werd, geleid heeft tot een toename van
het aantal dreigingen op het gebied van internetoplichting.

Ainsi, nos citoyens se trouvent de plus en plus exposés à
de nombreuses formes de cybercriminalité. De l'hameçon-
nage à l'usurpation d'identité, ces arnaques visent en géné-
ral les personnes moins familières à l'outil informatique et
donc plus vulnérables, en grande partie nos ainés.

Zo worden onze burgers steeds vaker blootgesteld aan
allerlei vormen van cybercriminaliteit. Die zwendelpraktij-
ken - van phishing tot identiteitsdiefstal - zijn over het
algemeen gericht tegen mensen die minder vertrouwd zijn
met informaticatoepassingen en dus kwetsbaarder zijn,
voornamelijk onze ouderen.

Pour ces victimes faisant la démarche de déposer plainte
auprès des services de police, le sentiment d'impuissance
est encore plus grand, lorsqu'ils sont informés que ces acti-
vités frauduleuses sont en grande partie opérées depuis
l'étranger, et que les coupables s'en retrouvent hors
d'atteinte.

Voor slachtoffers die de stap zetten om bij de politiedien-
sten een klacht in te dienen is het gevoel van onmacht nog
groter wanneer ze te horen krijgen dat de daders van die
frauduleuze activiteiten grotendeels vanuit het buitenland
opereren en niet gegrepen kunnen worden.

On le sait, ces escroqueries de grande ampleur trouvent
souvent leur origine dans des pays où les autorités peinent
à résorber ces phénomènes. Parmi eux, la Côte d'Ivoire
semble revenir régulièrement dans les pays d'origine des
arnaques en ligne, comme le relève l'ambassade de Bel-
gique sur son site internet.

Zoals bekend vinden die grootschalige zwendelpraktij-
ken vaak hun oorsprong in landen waar de autoriteiten
moeite hebben om het fenomeen in te dammen. Ivoorkust
lijkt vaak op te duiken als een van de landen van waaruit
internetoplichting opgezet wordt, zoals de Belgische
ambassade op haar website aangeeft.

1. Pouvez-vous confirmer la place importante qu'occupe
la Côte d'Ivoire comme pays d'origine de ces activités frau-
duleuses en ligne?

1. Kunt u de hoge ranking van Ivoorkust in de lijst van
landen van waaruit dergelijke online oplichtingspraktijken
opgezet worden, bevestigen?
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2. Y a-t-il un accord d'entraide pénale judiciaire entre la
Belgique et la Côte d'Ivoire en ce qui concerne la lutte
contre ces escroqueries en ligne? Si non, un tel travail est-il
en cours ou envisagé dans le futur?

2. Bestaat er een verdrag tussen België en Ivoorkust aan-
gaande de wederzijdse rechtshulp in strafzaken om die
internetoplichting te bestrijden? Zo niet, is er een dergelijk
verdrag in de pijplijn of wordt het in de toekomst overwo-
gen?

3. Actuellement, quelle est la marge de manoeuvre pour
les services de police en dehors de tels accords afin de lut-
ter contre la cybercriminalité en provenance d'autres pays?

3. Welke manoeuvreermarge hebben politiediensten
momenteel buiten het kader van dergelijke verdragen om
cybercriminaliteit die vanuit andere landen opgezet wordt
te bestrijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2023, à
la question n° 1942 de Madame la députée Laurence
Zanchetta du 23 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2023, op de
vraag nr. 1942 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
23 juni 2023 (Fr.):

1. Tout comme les fraudes au président et les fraudes à
l'investissement ont un lien avec Israël et, récemment, la
Turquie, les fraudes BEC (Business E-mail Compromise)
un lien avec le Nigeria, les romance scams (arnaques aux
sentiments) et les fraudes aux sites dits de "deuxième
main" ont, et c'est notre constat, un lien avec la Côte
d'Ivoire.

1. Net zoals CEO-fraude en beleggingsfraude wordt
gelinkt aan Israël en recentelijk aan Turkije, en BEC-
fraude (Business E-mail Compromise) aan Nigeria, stellen
wij vast dat romance scams en fraude op zogenoemde
tweedehandswebsites worden gelinkt aan Ivoorkust.

2. La Belgique n'a conclu aucune convention bilatérale
d'entraide judiciaire en matière pénale avec la Côte
d'Ivoire. En l'absence de base conventionnelle, la coopéra-
tion en matière pénale reste possible sur base d'un engage-
ment réciproque de bonne coopération tel que prévu à
l'article 4 de la loi du 9 décembre 2004 relative à la trans-
mission policière internationale de données à caractère per-
sonnel et d'informations ayant une finalité judiciaire, à
l'entraide judiciaire internationale en matière pénale et
modifiant l'article 90ter du Code de procédure pénale.

2. België heeft geen bilaterale overeenkomst inzake
wederzijdse rechtshulp in strafzaken gesloten met Ivoor-
kust. Bij gebreke van een verdragsrechtelijke grondslag
blijft samenwerking in strafzaken mogelijk middels een
wederzijdse verbintenis van goede samenwerking zoals
bepaald in artikel 4 van de wet van 9 december 2004
betreffende de internationale politiële verstrekking van
gegevens van persoonlijke aard en informatie met gerech-
telijke finaliteit, de wederzijdse internationale rechtshulp
in strafzaken en tot wijziging van artikel 90ter van het
Wetboek van Strafvordering.

Il convient également de noter que la Côte d'Ivoire a
exprimé son intention d'adhérer à la Convention du Conseil
de l'Europe du 23 novembre 2001 sur la cybercriminalité
(Convention de Budapest). En effet, la législation nationale
de la Côte d'Ivoire est largement conforme à la Convention
de Budapest depuis 2013. Le 30 juin 2022, la Côte d'Ivoire
a été officiellement invitée à adhérer à la Convention de
Budapest. Cette invitation est valable pour une durée de
cinq ans.

Tevens moet worden opgemerkt dat Ivoorkust zijn inten-
tie kenbaar heeft gemaakt om toe te treden tot het Verdrag
van de Raad van Europa van 23 november 2001 betref-
fende de computercriminaliteit (Verdrag van Boedapest).
De nationale wetgeving van Ivoorkust is sinds 2013 name-
lijk in ruime mate in overeenstemming met het Verdrag
van Boedapest. Op 30 juni 2022 werd Ivoorkust officieel
verzocht toe te treden tot het Verdrag van Boedapest. Dat
verzoek is geldig voor een termijn van vijf jaar.
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La Convention de Budapest contient des dispositions
permettant la coopération internationale en matière pénale
entre les États parties. En particulier, le traité crée, entre
autres, un cadre juridique pour l'entraide judiciaire et
l'extradition dans le contexte de la cybercriminalité. En
d'autres termes, si la Côte d'Ivoire adhère au traité, la Bel-
gique et la Côte d'Ivoire disposeront de la base convention-
nelle nécessaire pour coopérer en matière d'entraide
judiciaire dans le cadre de la lutte contre la cybercrimina-
lité.

Het Verdrag van Boedapest bevat bepalingen waarmee
internationale samenwerking in strafzaken mogelijk is tus-
sen Staten die Partij zijn. Het verdrag schept inzonderheid
onder meer een wettelijk kader voor wederzijdse rechts-
hulp en uitlevering in de context van computercriminali-
teit. Indien Ivoorkust toetreedt tot het verdrag, zullen
België en Ivoorkust met andere woorden over de nodige
verdragsrechtelijke grondslag beschikken om samen te
werken op het gebied van wederzijdse rechtshulp in het
kader van de bestrijding van computercriminaliteit.

La Convention de Budapest est appelée à devenir la
norme internationale de référence en matière de lutte
contre la cybercriminalité. L'approche multilatérale est dès
lors à privilégier plutôt qu'une approche bilatérale.

Het Verdrag van Boedapest moet de internationale refe-
rentienorm worden op het gebied van de bestrijding van
computercriminaliteit. Daarom geniet een multilaterale
aanpak de voorkeur boven een bilaterale aanpak.

3. Le caractère international de cette criminalité, avec des
victimes en Belgique et des auteurs à l'étranger, souvent
situés dans des pays lointains, rend ces enquêtes difficiles.
L'exécution de devoirs d'enquêtes à l'étranger nécessite
l'envoi de commissions rogatoires (avec ou sans déplace-
ment des enquêteurs), qui ralentissent et complexifie consi-
dérablement la collecte des preuves. La réaction des
autorités judiciaires et policières dans des pays fort éloi-
gnés du nôtre, comme c'est le cas pour la Côte d'Ivoire,
n'est pas toujours garantie, que ce soit en raison de diffé-
rences dans les systèmes juridiques, d'un manque de
moyens ou d'autres priorités. Le constat n'est pas neuf.
Cela n'empêche toutefois pas les magistrats et les enquê-
teurs de faire preuve de détermination dans la lutte contre
ces phénomènes criminels.

3. Het internationale karakter van dit criminaliteitsfeno-
meen, met slachtoffers in België en daders vaak in verre
landen, maakt dergelijke onderzoeken ingewikkelder. De
tenuitvoerlegging van onderzoekshandelingen in het bui-
tenland vereist dat er rogatoire commissies worden uitge-
stuurd (waarbij de onderzoekers zich al dan niet
verplaatsen), die de bewijsgaring aanzienlijk vertragen en
compliceren. Het is niet altijd zeker dat gerechtelijke en
politionele autoriteiten in verre landen, zoals Ivoorkust, er
gevolg aan geven, of dat nu toe te schrijven valt aan ver-
schillen in de rechtsstelsels, een gebrek aan middelen of
andere prioriteiten. Dat is geen nieuwe vaststelling, maar
dat neemt niet weg dat de magistraten en onderzoekers
zich vastberaden betonen in de bestrijding van die crimina-
liteitsfenomenen.

Pour ces raisons, le volet prévention est plus que jamais
essentiel et se révèle souvent plus efficace, conformément
à l'adage "mieux vaut prévenir que guérir".

Daarom blijkt preventie meer dan ooit essentieel en vaak
ook doeltreffender, wat strookt met het adagium "beter
voorkomen dan genezen".

Des moyens d'empêcher les cybercriminels de piller les
comptes des victimes sont ainsi développés, en collabora-
tion avec la police et la justice, le Centre belge pour la
Cybersécurité, ainsi qu'avec le secteur privé, notamment le
secteur bancaire.

Zo werken we samen met de politie en justitie, het Cen-
trum voor Cybersecurity België en de privésector (met
name het bankwezen) aan middelen om cybercriminelen te
verhinderen de rekeningen van slachtoffers leeg te roven.
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DO 2022202320923
Question n° 1945 de Madame la députée Sophie De Wit

du 23 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320923
Vraag nr. 1945 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
23 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Surpopulation carcérale. Overbevolking in de gevangenissen.
La surpopulation demeure un problème chronique dans

nos prisons. Début juin 2023, les médias se sont néanmoins
fait l'écho de bonnes nouvelles. Le bourgmestre de Gand a
annoncé fièrement qu'enfin, plus aucun prisonnier ne dor-
mait à même le sol dans la prison de Gand, alors qu'il y en
avait encore 80 au début de cette année. Cette situation
résultait de l'ouverture de la nouvelle prison de Termonde.

De overbevolking blijft een chronisch probleem in onze
gevangenissen. Begin juni 2023 verscheen dan toch eens
wat positief nieuws in de media. De Gentse burgemeester
kondigde trots aan dat er, eindelijk, geen grondslapers
meer waren in de Gentse gevangenis, terwijl dat er nog 80
waren begin dit jaar. Dit was het gevolg van de opening
van de nieuwe gevangenis in Dendermonde.

Une semaine plus tard, cette euphorie a été encore mise à
mal, en dépit de la médiatisation moindre de cette situa-
tion: 15 prisonniers y dormaient à nouveau à même le sol.

Een week later werd die hoerastemming, weliswaar met
minder media-aandacht, weer de kop ingedrukt en sliepen
er weer 15 gevangenen op de grond.

Compte tenu de l'ouverture effective de nouveaux éta-
blissements et de l'incidence éventuelle de cette ouverture
sur d'autres prisons, ainsi que de la persistance des pro-
blèmes quotidiens dus à la surpopulation carcérale, j'aurais
souhaité recevoir les chiffres suivants les plus récents.

Aangezien er effectief nieuwe instellingen geopend zijn
en dit mogelijk zijn impact heeft op andere gevangenissen
en de overbevolking dagelijks voor problemen blijft zor-
gen, had ik graag de volgende meest recente cijfers gekre-
gen.

1. Pourriez-vous fournir les chiffres les plus récents du
nombre effectif de détenus par prison sur le territoire belge,
en indiquant la capacité d'accueil théorique et le pourcen-
tage de surpopulation carcérale?

1. Graag de meest recente cijfers van het effectieve aantal
gedetineerden per gevangenis op het Belgisch grondge-
bied, met daarbij de theoretische opvangcapaciteit en het
overbevolkingspercentage.

2. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de prison-
niers dormant à même le sol par prison?

2. Graag een overzicht van het aantal zogenaamde
grondslapers per gevangenis.

3. Pourriez-vous fournir un relevé des maisons de déten-
tion déjà ouvertes, en indiquant leur capacité d'accueil
théorique et le nombre effectif de détenus par maison de
détention?

3. Graag een overzicht van de reeds geopende detentie-
huizen, met hun theoretische opvangcapaciteit en het effec-
tieve aantal gedetineerden per detentiehuis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juillet 2023, à
la question n° 1945 de Madame la députée Sophie De
Wit du 23 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juli 2023, op de
vraag nr. 1945 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 23 juni
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320926
Question n° 1946 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320926
Vraag nr. 1946 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Section spéciale pour les détenus atteints de
démence.

Gevangenissen. - Speciale afdeling dementerende gedeti-
neerden.

Le nombre des détenus atteints de démence durant leur
séjour en prison semble suivre une courbe ascendante. Cer-
taines prisons proposent une politique de "vieillissement
dans la dignité", qui prévoit notamment une section spé-
ciale.

De problematiek van gedetineerden die dementeren tij-
dens hun verblijf in de gevangenis is blijkbaar in stijgende
lijn. Sommige gevangenissen voorzien een beleid van
"waardig ouder worden", met onder andere een speciale
afdeling.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des prisons disposant
d'une telle section spécialisée?

1. Kunt u een overzicht geven van de gevangenissen
waar een dergelijke gespecialiseerde afdeling is voorzien?

2. Combien de détenus atteints de démence y séjournent-
ils en moyenne chaque année?

2. Hoeveel dementerende gedetineerden verblijven hier
gemiddeld op jaarbasis?

3. En quoi consistent les soins spécialisés? Les gardiens
de prison reçoivent-ils une formation spéciale à cet effet et
qui est responsable de l'organisation de cette formation?

3. Waaruit bestaat de gespecialiseerde zorg? Krijgen de
cipiers hiervoor een speciale opleiding en wie is verant-
woordelijk voor de organisatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juillet 2023, à
la question n° 1946 de Madame la députée Marijke
Dillen du 23 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 1946 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 23 juni
2023 (N.):

1. Les prisons de Saint-Hubert et de Bruges comportent
des sections "vieillir dignement". Celles-ci sont réservées
aux détenus âgés totalement autonomes, les détenus
atteints de démence ne peuvent pas y être hébergés. La pri-
son de Merksplas compte en revanche une section pour les
détenus âgés ayant besoin de soins spécifiques.

1. In de gevangenissen van Saint-Hubert en Brugge zijn
er WOW-afdelingen (WOW staat voor "waardig ouder
worden") opgericht. Deze zijn voorbehouden voor volledig
redzame oudere gedetineerden, dementerende gedetineer-
den kunnen hier niet opgevangen worden. In de gevangenis
van Merksplas is er wel een afdeling voor oudere gedeti-
neerden die specifieke zorg nodig hebben.

Les sections "vieillir dignement" ont chacune une capa-
cité de dix places, tandis que la section de la prison de
Merksplas dont il est question supra dispose de 24 places.

De WOW-afdelingen hebben elk een capaciteit van tien
plaatsen, de afdeling in Merksplas waarvan sprake beschikt
over 24 plaatsen.

2. Il n'y a pas de chiffres concernant les détenus atteints
de démence. C'est un élément du dossier médical indivi-
duel.

2. Er zijn geen cijfers beschikbaar met betrekking tot
dementerende gedetineerden. Dit maakt onderdeel uit van
het individuele medische dossier.

3. La section spécialisée est gérée par le service médical.
Les soins spécialisés sont dispensés sur la base des besoins
des détenus.

3. De gespecialiseerde afdeling wordt beheerd door de
medische dienst. De gespecialiseerde zorg wordt verleend
op basis van de behoeften van de gedetineerden.

Un module d'e-learning 'vieillir en détention' va être éla-
boré et intégré dans la formation de base des agents péni-
tentiaires. Ce module n'existe pas encore pour l'instant et
comme la réflexion concernant son développement n'est
pas encore aboutie, il ne m'est pas encore possible de vous
donner un timing spécifique pour sa réalisation.

Een e-learning module 'ouderen in detentie' wordt ont-
wikkeld en geïntegreerd in de basisopleiding voor peniten-
tiaire beambten. Deze module bestaat nog niet en omdat
het ontwikkelingsproces nog niet is afgerond, kan ik u nog
geen specifiek tijdschema geven voor de voltooiing ervan.



276 QRVA 55 116
20-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Actuellement, une formation classique d'un jour, sur le
thème de "vieillir en détention", est élaborée en collabora-
tion avec un chercheur de la VUB. Cet expert traitera la
matière de manière détaillée. L'organisation est prévue
pour le printemps 2024, en fonction notamment de l'avan-
cement de l'étude de l'expert en question. De cette façon,
l'administration pourra disposer des conceptions les plus
récentes en la matière et fondées sur des données factuelles
afin de donner forme plus concrètement à la politique et de
former les collaborateurs. Le même expert a contribué à
jeter les bases du module d'e-learning dont il est question
ci-dessus.

Er wordt momenteel een eendaagse klassikale opleiding
"ouderen in detentie" uitgewerkt in samenwerking met een
onderzoeker van de VUB. Deze expert zal uitgebreid op de
materie ingaan. De organisatie is voorzien voor het voor-
jaar van 2024 is onder meer afhankelijk van de voortgang
van het onderzoek van betrokken expert. Op deze wijze
krijgt de administratie toegang tot de meest recente en evi-
dence based inzichten om het beleid concreter vorm te
geven en medewerkers op te leiden. Dezelfde expert heeft
mee aan de basis gelegen van de e-learningmodule waar-
van hoger sprake.

DO 2022202321124
Question n° 1978 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 11 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202321124
Vraag nr. 1978 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 11 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Procédure de reconnaissance des cultes (QO 37572C). Procedure voor de erkenning van de erediensten (MV
37572C).

Je profite de l'actualité relative à la constitution du
Conseil des Musulmans de Belgique afin d'assurer le suivi
d'une précédente interpellation.

Ik grijp de actualiteit betreffende de samenstelling van de
Moslimraad van België aan om aan te knopen bij een voor-
gaande interpellatie.

Le 12 avril 2022, la Cour européenne rendait un arrêt
(relatif à des congrégations de témoins de Jéhovah), au sein
duquel elle pointait du doigt un manque de clarté des pro-
cédures belges pour la reconnaissance des cultes, voire
même une certaine subjectivité.

Op 12 april 2022 velde het Europees Hof voor de Rech-
ten van de Mens (EHRM) een arrest (met betrekking tot
congregaties van getuigen van Jehova), waarin het hof kri-
tiek uit op het gebrek aan duidelijkheid van de Belgische
procedures voor de erkenning van de erediensten, en zelfs
gewaagt van een zekere subjectiviteit.

En effet, selon la Cour, "ni les critères de reconnaissance
ni la procédure au terme de laquelle un culte peut être
reconnu par l'autorité fédérale ne sont prévus par un texte
satisfaisant aux exigences d'accessibilité et de prévisibi-
lité".

Volgens het hof zijn inderdaad noch de erkenningscrite-
ria, noch de procedure die moet worden doorlopen om door
de federale overheid als eredienst erkend te worden, vast-
gelegd in een tekst die voldoet aan de vereisten op het vlak
van toegankelijkheid en voorspelbaarheid.

Le même arrêt ajoute: "En outre, libellés en des termes
particulièrement vagues, ils ne peuvent, à l'estime de la
Cour, être considérés comme offrant un degré suffisant de
sécurité juridique".

Voorts stelt hetzelfde arrest dat deze criteria en procedure
in bijzonder vage bewoordingen zijn omschreven en dat er
daarom volgens het hof niet gesteld kan worden dat deze
voldoende rechtszekerheid bieden.

En bref, l'arrêt de la Cour dénonce l'absence d'un texte
encadrant la procédure relative à la reconnaissance d'un
culte.

Kortom, in het arrest hekelt het EHRM het ontbreken van
een tekst tot regeling van de procedure voor de erkenning
van een eredienst.

Qu'avez-vous mis en place, depuis cet arrêt, afin de clari-
fier et réguler la procédure de reconnaissance des cultes?

Wat hebt u sinds dit arrest ondernomen om de procedure
voor de erkenning van de erediensten te verduidelijken en
te regelen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2023, à
la question n° 1978 de Monsieur le député Olivier
Vajda du 11 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2023, op de
vraag nr. 1978 van De heer volksvertegenwoordiger
Olivier Vajda van 11 juli 2023 (Fr.):

L'arrêt "Affaire assemblée chrétienne des Témoins de
Jéhovah et autres c. Belgique" du 5 avril 2022 de la Cour
européenne des droits de l'homme concerne, au premier
chef, une ordonnance de la région de Bruxelles-Capitale.

Het arrest "Affaire Assemblée chrétienne des Témoins de
Jéhovah e.a t. België" van 5 april 2022 van het Europees
Hof voor de Rechten van de Mens betreft in de eerste
plaats een ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

L'effet principal de l'arrêt est que les cultes non reconnus
et organisations philosophiques non-confessionnelles non
reconnues bénéficient dorénavant des mêmes exemptions
fiscales que les six religions reconnues en Belgique dans la
mesure où la région de Bruxelles-Capitale a suspendu
l'application de l'ordonnance litigieuse basée sur le critère
de la reconnaissance du culte pour l'exemption. Dans cet
arrêt, la Cour constate également que ni les critères de
reconnaissance, ni la procédure au terme de laquelle un
culte peut être reconnu par l'autorité fédérale, ne sont pré-
vus par un texte satisfaisant aux exigences d'accessibilité et
de prévisibilité.

Het voornaamste gevolg van het arrest is dat de niet-
erkende erediensten en niet-erkende niet-confessionele
levensbeschouwelijke organisaties voortaan dezelfde fis-
cale vrijstellingen genieten als de zes erkende religies in
België, vermits het Brussels Hoofdstedelijk Gewest de toe-
passing van de betwiste ordonnantie gebaseerd op het cri-
terium van de erkenning van de eredienst voor de
vrijstelling heeft opgeschort. In dat arrest stelt het Hof
tevens vast dat noch de erkenningscriteria noch de proce-
dure na afloop waarvan een eredienst kan worden erkend
door de federale overheid, omschreven zijn in een tekst die
voldoet aan de vereisten inzake toegankelijkheid en voor-
spelbaarheid.

Un groupe de travail au sein de mon administration a
analysé les conséquences de l'arrêt et travaille à une propo-
sition de solution qui sera présentée et discutée au Conseil
des ministres.

Een werkgroep binnen mijn administratie heeft de gevol-
gen van het arrest bestudeerd en werkt aan een voorstel van
oplossing dat zal worden voorgelegd en besproken op de
Ministerraad.

DO 2022202321137
Question n° 1979 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 11 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202321137
Vraag nr. 1979 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 11 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Procureur d'Anvers. - Affaire de viol (QO 37587C). Houding van het Antwerpse parket in een verkrachtings-
zaak (MV 37587C).

À Anvers, le parquet demande l'acquittement d'un
homme accusé de viol. Pourquoi? Parce que la victime l'a
accompagné chez lui. Ce faisant, elle aurait envoyé un
"signal". Il y aurait également trop peu de preuves, alors
qu'un médecin a bien constaté que la victime présentait
plusieurs ecchymoses. On a pu entendre qu'il s'agirait éga-
lement d'une "soirée BDSM qui a mal tourné". Mais,
même lors de pratiques BDSM, il doit y avoir consente-
ment.

In Antwerpen vraagt het parket de vrijspraak van een
man die beschuldigd wordt van verkrachting, omdat het
slachtoffer met hem mee naar huis gegaan is. Daarmee zou
ze een 'signaal' gegeven hebben. Er zou ook te weinig
bewijs zijn, terwijl een arts wel degelijk vastgesteld heeft
dat het slachtoffer meerdere blauwe plekken had. Die zou-
den het gevolg zijn van een 'uit de hand gelopen BDSM-
avondje', maar ook bij BDSM moet er instemming gege-
ven worden.
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La réforme du Code pénal en matière de violences
sexuelles a donné lieu à une réflexion sur la définition du
consentement. Nous sommes toujours d'avis que seul un
"oui", c'est-à-dire un consentement explicite, doit être
considéré comme un consentement. Notre amendement à
ce sujet a malheureusement été rejeté.

De hervorming van het Strafwetboek inzake seksueel
geweld is uitgemond in een gedachteoefening over de defi-
nitie van instemming. We zijn nog altijd van mening dat
alleen een 'ja', met andere woorden een uitdrukkelijke
instemming, als instemming beschouwd mag worden. Ons
amendement in die zin werd jammer genoeg verworpen.

Quoi qu'il en soit, il est tout de même choquant qu'un
procureur affirme qu'il est préférable de se rencontrer dans
un endroit neutre pour un rendez-vous Tinder et que rentrer
avec quelqu'un revient à "envoyer un signal". Indépendam-
ment des conseils sur les lieux de rendez-vous adéquats ou
non, il est hallucinant que le fait de rentrer avec quelqu'un
soit décrit ici comme un signal. Il est manifestement urgent
de former la police et les magistrats aux violences
sexuelles et intrafamiliales. Quel que soit le verdict final,
un tel raisonnement sexiste n'a pas sa place dans notre sys-
tème judiciaire.

Het is in elk geval wel schokkend dat een procureur ver-
klaart dat men voor een Tinderdate beter op een neutrale
plaats afspreekt en dat met iemand mee naar huis gaan
neerkomt op het 'geven van een signaal'. Los van raadge-
vingen over al dan niet geschikte ontmoetingsplaatsen is
het hallucinant dat het feit dat men met iemand meegaat,
als een signaal beschouwd wordt. Het is overduidelijk dat
de politie en de magistraten dringend een opleiding moeten
krijgen over seksueel en intrafamiliaal geweld. Ongeacht
de uiteindelijke uitspraak heeft zo een seksistische redene-
ring geen plaats in ons rechtssysteem.

1. Comment ce jugement s'inscrit-il dans le cadre de
notre droit pénal en matière de violences sexuelles?

1. Hoe strookt die uitspraak met ons strafrecht inzake
seksueel geweld?

2. Donner un signal ne signifie pas donner son consente-
ment, qu'en pensez-vous?

2. Vindt u ook dat een signaal geven niet betekent dat
men instemt?

3. Où en est-on au niveau de la formation en matière de
violences sexuelles et intrafamiliales?

3. Hoe staat het met de opleidingen inzake seksueel en
intrafamiliaal geweld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2023, à
la question n° 1979 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 11 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2023, op de
vraag nr. 1979 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 11 juli 2023 (Fr.):

1 et 2. Je peux vous informer qu'une sentence a été ren-
due dans cette affaire et que l'intéressé a bien été condamné
pour ces faits.

1 en 2. Ik kan u meedelen dat er een uitspraak is in de
zaak en dat betrokkene wel degelijk werd veroordeeld voor
de feiten.

Le nouveau Code pénal en ce qui concerne le droit pénal
sexuel (article 417/5 du Code pénal) est clair:

Het nieuw seksueel strafwetboek (artikel 417/5 van
Strafwetboek) is duidelijk:

a) Le consentement suppose que celui-ci a été donné
librement. Ceci est apprécié au regard des circonstances de
l'affaire. Le consentement ne peut pas être déduit de la
simple absence de résistance de la victime. Le consente-
ment peut être retiré à tout moment avant ou pendant l'acte
à caractère sexuel.

a) Toestemming veronderstelt dat deze uit vrije wil is
gegeven. Dit wordt beoordeeld in het licht van de omstan-
digheden van de zaak. De toestemming kan niet worden
afgeleid uit de loutere ontstentenis van verweer van het
slachtoffer. De toestemming kan worden ingetrokken op
elk ogenblik voor of tijdens de seksuele handeling.

b) Je compte sur chaque magistrat pour qu'il applique ces
notions de cette manière grâce à la formation et sous la
supervision du Collège des procureurs généraux.

b) Ik reken erop dat die begrippen door elke individuele
magistraat op die manier worden toegepast. Via opleiding,
en via toezicht door het College van procureurs-generaal.

3. Au cours de la période 2021-2022, plus de 1.800
magistrats (460 + 1.374) ont suivi la formation sur les vio-
lences intrafamiliales et près de 1.800 magistrats (466 +
1.317) ont suivi la formation sur les violences sexuelles.

3. In de periode 2021-2022 hebben ruim 1.800 magistra-
ten (460 + 1.374) de opleiding Intra-familiaal geweld
gevolgd en bijna 1.800 magistraten (466 + 1.317) de oplei-
ding seksueel geweld.

La plupart des magistrats (près de 75 %) suivent la for-
mation approfondie, les autres (un peu plus de 25 %)
suivent la formation de base.

De meeste magistraten (bijna 75 %) volgen de grondige
opleiding, de anderen (iets meer dan 25 %) volgen de
basisopleiding.
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Après une première vague de formations dispensées au
cours de la période 2021-2022, l'Institut de formation judi-
ciaire a procédé à une évaluation approfondie des forma-
tions violences sexuelles et intrafamiliales à l'automne
2022. Cette évaluation est terminée et il en ressort qu'il est
nécessaire de prévoir une formation spécialisée pour les
magistrats du siège qui sont effectivement en contact avec
des cas de violences sexuelles et intrafamiliales.

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding is, na een eer-
ste golf van opleidingssessies in de periode 2021-2022, in
het najaar 2022 overgegaan tot een grondige evaluatie van
de opleidingen Seksueel en intra-familiaal geweld. Die
evaluatie is afgerond en daaruit is gebleken dat er nood is
aan een gespecialiseerde opleiding voor magistraten van de
zetel die effectief in contact komen met zaken van seksueel
en intrafamiliaal geweld.

Bien entendu, les formations se poursuivront cette année.
Entre-temps, un total de 557 magistrats ont déjà suivi ou se
sont inscrits aux formations (générale, de base ou appro-
fondie en matière de violences intrafamiliales et/ou
sexuelles) en 2023.

Uiteraard lopen de opleidingen ook dit jaar verder.
Ondertussen hebben in 2023 in totaal al 557 magistraten de
opleidingen (algemene, basis of grondige opleiding intrafa-
miliaal geweld en/of seksueel geweld) gevolgd of zich
ervoor ingeschreven.

DO 2022202321141
Question n° 1980 de Madame la députée Els Van Hoof

du 11 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321141
Vraag nr. 1980 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 11 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Arrêté royal du 11 juillet 2003 relatif aux jeux de hasard
dans les établissements de classe III (QO 37497C).

Koninklijk besluit 11 juli 2003. - Kansspelen in kansspelin-
richtingen klasse III (MV 37497C).

Le 7 octobre 2022, le Conseil d'État a annulé une série de
décisions prises par la Commission des jeux de hasard et
tendant à ne plus délivrer d'approbation de modèle pour les
appareils de type "bingo" de classe III présentant une fonc-
tionnalité cashless. Le Conseil d'État a également décidé
d'écarter l'application d'une série d'articles de l'arrêté royal
du 11 juillet 2003 (arrêté royal relatif aux règles de fonc-
tionnement des jeux de hasard dont l'exploitation est auto-
risée dans les établissements de jeux de hasard de classe
III).

Op 7 oktober 2022 vernietigde de Raad van State een
reeks beslissingen van de Kanspelcommissie die ertoe
strekten geen modelgoedkeuring meer te zullen uitreiken
voor bingotoestellen klasse III met een cashless-functiona-
liteit. Ook besliste de Raad van State een aantal artikelen
van het koninklijk besluit van 11 juli 2003 (koninklijk
besluit betreffende de werking van kansspelen waarvan de
exploitatie is toegelaten in de kansspelinrichtingen klasse
III) buiten toepassing te laten.

Il s'agissait plus précisément des dispositions prévoyant
que les machines à sous ne pouvaient être activées qu'en y
insérant des pièces de monnaie de maximum deux euros.
En effet, ces dispositions seraient contraires à l'article 59
de la loi sur les jeux de hasard.

Het ging meer bepaald om de bepalingen die voorschrij-
ven dat de speelautomaten enkel mogen in werking gesteld
worden door er muntstukken van hoogstens twee euro in te
steken. Deze bepalingen zouden immers in strijd zijn met
artikel 59 van de kansspelwet.

À la suite de cet arrêt du Conseil d'État, la Commission
des jeux de hasard a décidé de rendre un avis d'office, dans
lequel elle propose quelques éléments visant à moderniser
l'arrêté royal du 11 juillet 2003 et à protéger davantage les
joueurs. Outre le relèvement de l'âge à 21 ans pour tous les
jeux de hasard, que la Chambre adoptera prochainement, la
Commission plaide pour:

Naar aanleiding van dit arrest van de Raad van State
besloot de Kanspelcommissie een ambtshalve advies uit te
brengen, waarin het enkele elementen aanreikt om het
koninklijk besluit van 11 juli 2003 te moderniseren en spe-
lers bijkomend te beschermen. Naast de leeftijdsverhoging
naar 21 jaar voor alle kansspelen, die de Kamer binnenkort
zal goedkeuren, wordt gepleit voor:

- instaurer un contrôle EPIS pour les établissements de
jeux de hasard de classe III;

- de invoering van een EPIS-controle voor kansspelin-
richtingen klasse III;

- soumettre l'utilisation d'une carte exploitant à des
conditions strictes;

- het gebruik van een uitbaterkaart te koppelen aan strikte
voorwaarden;
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- renseigner les joueurs sur leur comportement de jeu par
le biais de pop-up;

- spelers via pop-ups inlichten over hun speelgedrag;

- fixer une limite maximale au montant qu'on peut mettre
cashless sur le compte de joueur;

- een maximale limiet te zetten op het bedrag dat men
cashless op het speelaccount kan zetten;

- fournir à tout moment un relevé de la durée de jeu et de
la mise totales.

- te allen tijde een overzicht geven van de totale speel-
duur en inzet.

Il s'agit assurément d'une série d'éléments intéressants
qui peuvent contribuer à mieux protéger les joueurs. Je
plaide p. ex. depuis longtemps déjà pour une obligation
d'informer les joueurs le plus complètement possible sur
leur comportement de jeu.

Dit zijn zeker een aantal interessante elementen die kun-
nen bijdragen aan het beter beschermen van spelers. Ik
pleit bijv. al langer voor een verplichting om spelers zo
volledig mogelijk in te lichten over hun speelgedrag.

1. Compte tenu de cet avis de la Commission des jeux de
hasard, procéderez-vous à une modification de l'arrêté
royal du 11 juillet 2003? Quel sera votre calendrier à cet
égard et comment modifierez-vous concrètement l'arrêté
royal?

1. Zal u gelet op dit advies van de Kanspelcommissie
werk maken van een wijziging van het koninklijk besluit
van 11 juli 2003? Welk tijdsschema zal u hierbij volgen en
hoe zal u het koninklijk besluit concreet wijzigen?

2. Quelle est votre position quant aux différentes recom-
mandations de la Commission des jeux de hasard visant à
protéger davantage les joueurs?

2. Hoe staat u tegenover de verschillende aanbevelingen
van de Kanspelcommissie om spelers bijkomend te
beschermen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2023, à
la question n° 1980 de Madame la députée Els Van
Hoof du 11 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2023, op de
vraag nr. 1980 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 11 juli 2023
(N.):

J'ai effectivement pris connaissance de l'avis de la Com-
mission des jeux de hasard, dans lequel elle formule
quelques recommandations. Celles-ci constituent des pistes
et des idées d'ordre général, qui doivent encore être exami-
nées de manière plus approfondie sur le plan de la faisabi-
lité et des effets sur la protection des joueurs. J'ai déjà
demandé à la Commission des jeux de hasard de formuler
ces recommandations de manière plus concrète. Vous
savez que le gouvernement actuel fait preuve d'ambition
dans la lutte contre la dépendance au jeu. Sur la base de ces
propositions concrètes, je déterminerai quelles initiatives
sont prioritaires. À cet égard, l'accent doit principalement
être mis sur l'élaboration de règles en matière de jeux de
hasard en ligne.

Ik heb inderdaad kennisgenomen van het advies van de
Kansspelcommissie waarin zij enkele aanbevelingen doet.
Deze aanbevelingen zijn algemene pistes en ideeën die nog
verder dienen onderzocht te worden op vlak van haalbaar-
heid en impact op de spelersbescherming. Ik heb alvast aan
de Kansspelcommissie gevraagd om deze meer concreet
uit te werken. U weet dat deze regering ambitieus is in de
strijd tegen de gokverslaving. Op basis van deze concrete
voorstellen zal ik beslissen welke initiatieven prioritair
zijn. De focus moet daarbij vooral gericht worden op het
uitwerken van regels inzake online kansspelen.
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DO 2022202321144
Question n° 1981 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 12 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321144
Vraag nr. 1981 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
12 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les conséquences de l'affaire Sanda Dia pour la justice
(QO 37425C).

Gevolgen van de zaak-Sanda Dia voor Justitie. (MV
37425C)

Je tenais à vous interroger à nouveau sur le suivi de
l'affaire Sanda Dia. Les traitements qu'il a subis sont inac-
ceptables et témoignent d'un profond manque d'éducation,
mais aussi de contrôle des baptêmes estudiantins. Ce n'est
d'ailleurs pas le premier incident qui a lieu dans ce cadre.

Ik wil u opnieuw enkele vragen stellen over de nasleep
van de zaak-Sanda Dia. De handelingen die Sanda Dia
onderging zijn onaanvaardbaar en getuigen van een schro-
melijk gebrek aan opvoeding, maar tonen ook aan dat er te
weinig toezicht op studentendopen is. Dit is overigens niet
het eerste incident dat zich in dat verband voordoet.

Cela ne m'empêche toutefois pas de garder confiance en
la justice, qui a fait l'objet d'attaques difficiles ces dernières
semaines, y compris par certains collègues. La séparation
des pouvoirs implique en effet que le législateur conserve
une certaine retenue concernant les décisions de justice, et
donc aussi sur la décision qui été rendue par la cour d'appel
d'Anvers le 26 mai 2023.

Dat neemt echter niet weg dat ik vertrouwen blijf stellen
in het gerecht, dat de afgelopen weken zwaar onder vuur
lag, waarbij ook sommige collega's zich niet onbetuigd lie-
ten. De scheiding der machten impliceert immers dat de
wetgever een zekere terughoudendheid in acht moet nemen
ten aanzien van beslissingen van de rechterlijke macht, en
dus ook ten aanzien van het arrest dat het hof van beroep
Antwerpen op 26 mei 2023 gewezen heeft.

Vous vous êtes rendu à la KUL le 8 juin 2023 pour
échanger avec les étudiants autour du procès Sanda Dia.
C'est une initiative que je vous remercie d'avoir prise et qui
témoigne d'une volonté assez inédite de rendre la justice
plus accessible et pédagogue pour nos concitoyens.

U hebt op 8 juni 2023 een bezoek aan de KU Leuven
gebracht om er met studenten in gesprek te gaan over het
proces-Sanda Dia. Ik stel dat initiatief op prijs. Het getuigt
van een vrij ongeziene bereidheid om Justitie toegankelij-
ker en educatiever te maken voor onze medeburgers.

1. Vous avez évoqué en plénière le 8 juin 2023 que vous
comptez recruter 20 professionnels chargés d'expliquer les
décisions de justice. Quels profils cherchez-vous? Où
seront-ils chargés d'expliquer ces décisions? Pouvez-vous
donner un calendrier provisoire concernant leur recrute-
ment et entrée en fonction?

1. Tijdens de plenaire vergadering van 8 juni 2023 hebt u
gezegd dat u van plan bent twintig vonnisvoorlichters aan
te werven. Welke profielen zoekt u daarvoor? Waar zullen
ze ingezet worden om rechterlijke beslissingen toe te lich-
ten? Kunt u een voorlopig tijdschema meedelen voor hun
aanwerving en indiensttreding?

2. Des juges gantois ont pris l'initiative d'engager un
débat sur la justice avec les élèves du secondaire de toutes
les écoles gantoises. Rejoignez-vous leur crainte que la
méfiance des jeunes générations à l'encontre de la justice
continue de croître? Allez-vous encourager d'autres cours
et tribunaux à procéder à ce type d'exercice pour trans-
mettre l'importance de la justice pour la démocratie?

2. Gentse rechters hebben het initiatief genomen om een
debat over Justitie aan te gaan met leerlingen van alle
Gentse middelbare scholen. Deelt u hun bezorgdheid dat er
bij de jonge generaties een groeiend wantrouwen tegen-
over Justitie heerst? Zult u andere rechtbanken en hoven
ertoe aanmoedigen om ook dergelijke initiatieven te nemen
teneinde te wijzen op het belang van het gerecht voor de
democratie?
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3. S'agissant des soupçons de justice de classe que je
peux comprendre, quelles initiatives entendez-vous
prendre pour évaluer la législation actuelle à l'aune de cette
dimension de justice de classe? Le 15 juin, le Conseil supé-
rieur de la Justice (CSJ) a finalement décidé de ne pas
ouvrir d'enquête sur le procès Reuzegom, mais a annoncé
qu'un travail de réflexion sur la confiance du citoyen dans
la justice était actuellement en cours. Quand disposerons-
nous des résultats de ce travail? Quels sont les sujets spéci-
fiques abordés? Des études parallèles sur le sujet peuvent-
elles être commandées, notamment auprès du milieu aca-
démique?

3. In de zaak-Sanda Dia spelen er vermoedens van klas-
senjustitie, wat ik kan begrijpen. Welke initiatieven over-
weegt u in het licht daarvan te nemen om de huidige
wetgeving te evalueren? Op 15 juni heeft de Hoge Raad
voor de Justitie (HRJ) uiteindelijk beslist geen onderzoek
naar het Reuzegomproces op te starten, maar het kondigde
wel aan dat er momenteel een denkoefening aan de gang is
over het vertrouwen van de burger in Justitie. Wanneer
krijgen we daarvan de resultaten? Welke concrete thema's
komen er daarbij aan bod? Kunnen er parallel daarmee stu-
dies over dat onderwerp besteld worden, bijv. in de acade-
mische wereld?

4. Je sais que le gouvernement de la Fédération Wallonie-
Bruxelles souhaitait renforcer les règles l'année dernière
autour des baptêmes estudiantins. Est-ce également le cas
en Flandre? Estimez-vous qu'il faille davantage de régle-
mentations fédérales autour de ces baptêmes? Si oui, les-
quelles sont envisageables?

4. Ik weet dat de regering van de Franse Gemeenschap
vorig jaar de regels voor studentendopen wilde verscher-
pen. Is dat ook in Vlaanderen het geval? Vindt u dat er
meer federale regelgeving rond die dopen nodig is? Zo ja,
aan welke regels wordt er daarbij gedacht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2023, à
la question n° 1981 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 12 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2023, op de
vraag nr. 1981 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 12 juli
2023 (Fr.):

1. a) J'ai déjà souligné à plusieurs reprises que, dans un
État démocratique fondé sur l'État de droit, la justice doit
être rendue par des juges dans un tribunal. Mais cela
n'enlève rien au fait qu'il peut, et qu'il doit, y avoir un débat
sur les décisions judiciaires. C'est dans cette optique que
j'ai décidé d'entamer le dialogue avec les étudiants de la
KUL, afin d'essayer de bien comprendre le fond de leurs
préoccupations et l'origine de leur mécontentement face à
l'arrêt rendu dans cette affaire.

1. a) Ik heb al meermaals onderstreept dat in een demo-
cratische staat die gebaseerd is op de rechtsstaat, recht
moet worden gesproken door rechters in een rechtbank.
Dat neemt echter niet weg dat er een debat kan en moet
worden gevoerd over de rechterlijke beslissingen. Het is in
dat licht dat ik heb beslist om de dialoog aan te gaan met de
studenten van de KUL om te proberen de grond van hun
bekommernissen en de bron van hun ontevredenheid ten
aanzien van het arrest dat in deze zaak werd gewezen, goed
te begrijpen.

En effet, une vingtaine de porte-paroles sont actuelle-
ment recrutés, 14 porte-paroles pour le ministère public et
cinq personnes chargés d'expliquer les décisions de justice
pour le siège. Ces procédures de recrutement sont encore
en cours.

Er worden thans immers een twintigtal woordvoerders
geworven: 14 woordvoerders voor het openbaar ministerie
en vijf personen die ermee belast zijn om de gerechtelijke
beslissingen uit te leggen voor de zetel. Die wervingspro-
cedures zijn nog aan de gang.

b) Je ne peux que répéter ce que j'ai déjà dit. b) Ik kan enkel herhalen wat ik al gezegd heb.
La justice doit être en mesure d'expliquer ses décisions.

Face à l'indépendance, la transparence est tout autant une
garantie de l'État de droit. C'est pourquoi j'applaudis l'ini-
tiative des juges gantois. J'ai cru comprendre que d'autres
entités envisageaient également des initiatives similaires.
Car l'époque où les magistrats rendaient la justice depuis
une tour d'ivoire est bel et bien révolue.

Justitie moet in staat zijn om haar beslissingen uit te leg-
gen. Naast onafhankelijkheid is transparantie evenzeer een
garantie voor de rechtsstaat. Daarom juich ik het initiatief
van de Gentse rechters toe. Ik meen te hebben begrepen dat
andere entiteiten ook soortgelijke initiatieven overwogen.
De tijd dat magistraten recht spraken vanuit een ivoren
toren is namelijk wel degelijk voorbij.
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2. Je ne peux pas répondre à ces questions au nom du
Conseil supérieur de la Justice (CSJ). Le CSJ mène cette
enquête en toute indépendance. Il lui appartient de
répondre à vos questions si nécessaire.

2. Ik kan deze vragen niet beantwoorden in naam van de
Hoge Raad voor de Justitie (HRJ). De HRJ voert dit onder-
zoek in alle onafhankelijkheid. Het is aan de HRJ om
indien nodig uw vragen te beantwoorden.

Ce que je peux vous dire, c'est qu'à l'avenir, la base de
données JustJudgment nous permettra d'examiner et de
comparer statistiquement les décisions des tribunaux. Avec
les bons paramètres, nous pourrons alors objectiver s'il y a
ou non ce que l'on appelle une justice de classe dans cer-
tains cas.

Ik kan u wel zeggen dat in de toekomst de gegevensbank
JustJudgment ons de mogelijkheid zal bieden om de beslis-
singen van de rechtbanken statistisch te onderzoeken en te
vergelijken. Met de juiste parameters zullen we dus kunnen
objectiveren of er in bepaalde gevallen al dan niet sprake is
van zogenaamde klassenjustitie.

3. Cette question m'a déjà été posée par le passé. 3. Deze vraag is mij in het verleden al eens gesteld.
Je pense que les dispositions pénales actuelles sont suffi-

santes. Par ailleurs, il n'appartient pas au ministre de la Jus-
tice de soumettre les baptêmes d'étudiants à des règles
supplémentaires.

Ik denk dat de huidige strafbepalingen volstaan. Boven-
dien is het niet aan de minister van Justitie om de studen-
tendopen aan extra regels te onderwerpen.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202319953
Question n° 588 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 12 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319953
Vraag nr. 588 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 12 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Système de suivi pour le Fonds gaz et électricité. Monitoringsysteem Fonds gas en elektriciteit.
En réponse à ma question orale n° 27451C posée le 4 mai

2022 en commission des Affaires sociales, de l'Emploi et
des Pensions (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 773) concernant la facture énergé-
tique et le Fonds gaz et électricité, vous avez indiqué que le
SPP Intégration sociale avait mis en place un système de
suivi des demandes reçues par ce Fonds.

In antwoord op mijn mondelinge vraag nr. 27451C in de
commissie voor Sociale Zaken, Werk en Pensioenen van
4 mei 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV
55 COM 773) over de energiefactuur en het Fonds gas en
elektriciteit gaf u aan dat de POD Maatschappelijke Inte-
gratie een monitoringsysteem heeft opgezet om de aanvra-
gen ten aanzien van dit Fonds te monitoren.

Des chiffres ont été collectés mensuellement jusqu'en
juin 2022 pour suivre le nombre de demandes reçues par le
Fonds. Un suivi trimestriel également ancré structurelle-
ment s'en est suivi.

Cijfers werden tot en met juni 2022 maandelijks verza-
meld om het aantal aanvragen ten aanzien van het Fonds te
monitoren. Daarna volgt een driemaandelijkse monitoring
die ook structureel verankerd wordt.

En réponse à ma question écrite n° 440 du 5 juillet 2022 (
Questions et Réponses , Chambre, 2021-2022, n° 94)
concernant le système de suivi, vous avez indiqué qu'à ce
moment, un tiers du montant disponible avait été dépensé,
mais que nous aurions une vue plus claire après l'encodage
de l'ensemble des dépenses de l'année 2022. Les chiffres
définitifs seraient disponibles en avril 2023.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 440 van 5 juli
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 94)
over het monitoringsysteem gaf u aan dat op dat ogenblik
één derde van het voorziene bedrag werd besteed, maar dat
we een duidelijker beeld zouden krijgen wanneer alle uit-
gaven voor het jaar 2022 geregistreerd zijn. De definitieve
cijfers zouden in april 2023 beschikbaar zijn.
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J'aimerais obtenir les chiffres relatifs au nombre men-
suelde demandes reçues par le Fonds depuis la mise en
place du système de suivi, jusqu'à fin 2022. Merci de venti-
ler ces chiffres par province et par commune/CPAS. Si des
chiffres étaient déjà disponibles pour le début de 2023, je
vous saurais gré de me les faire parvenir, ventilés par pro-
vince et par commune/CPAS.

Graag de cijfers van het aantal aanvragen per maand ten
aanzien van het Fonds sinds het opzetten van het monito-
ringsysteem tot en met eind 2022. Graag deze cijfers per
provincie en per gemeente/OCMW. Indien er reeds cijfers
voor begin 2023 beschikbaar zijn, dan ontvang ik deze
graag ook, per provincie en per gemeente/OCMW.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 juillet 2023, à la question n° 588 de Madame la
députée Vicky Reynaert du 12 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 juli 2023, op de vraag nr. 588 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van 12 april
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320433
Question n° 611 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 15 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320433
Vraag nr. 611 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 15 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Budget Beliris destiné au palais du Coudenberg. Belirisbudget. - Coudenbergpaleis.
Une part importante des budgets Beliris est allouée à des

initiatives culturelles et/ou à des travaux de rénovation et
d'amélioration dans ce cadre. Les travaux du palais du
Coudenberg pourront également bénéficier du soutien des
fonds Beliris.

Een belangrijk deel van de budgetten van Beliris wordt
toebedeeld aan culturele initiatieven en/of renovatie- en
verbeteringswerken in die context. Ook de werken aan het
Coudenbergpaleis zullen kunnen genieten van steun uit de
Belirisfondsen.

1. Quel est le budget alloué par Beliris pour remplir son
rôle dans le cadre de ce projet?

1. Welk budget trekt Beliris uit voor de invulling van
haar rol binnen dit project?

2. Qui cofinancera ce projet au niveau administratif? La
ville de Bruxelles, la Région de Bruxelles-Capitale, etc.?

2. Wie zal dit project mee financieren vanuit bestuurlijk
niveau? De stad, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, enz.?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 juillet 2023, à la question n° 611 de Monsieur le
député Pieter De Spiegeleer du 15 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 juli 2023, op de vraag nr. 611 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
15 mei 2023 (N.):

1. L'avenant 15 alloue un budget de 850.000 euros à ce
projet.

1. In bijakte 15 is een budget van 850.000 euro toege-
kend aan dit project.

2. Les modalités de collaboration et de cofinancement
éventuel ne sont pas encore définis pour ce projet.

2. De voorwaarden van de samenwerking en eventuele
cofinanciering zijn nog niet vastgelegd voor dit project.
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DO 2022202320435
Question n° 612 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 15 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320435
Vraag nr. 612 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 15 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Budget Beliris destiné aux palais d'exposition du Heysel. Belirisbudget. - Heizelpaleizen.
Une part importante des budgets Beliris est allouée à des

initiatives culturelles et/ou à des travaux de rénovation et
d'amélioration dans ce cadre. Les travaux aux palais
d'exposition du Heysel pourront également bénéficier du
soutien des fonds Beliris.

Een belangrijk deel van de budgetten van Beliris wordt
toebedeeld aan culturele initiatieven en/of renovatie- en
verbeteringswerken in die context. Ook de werken aan de
Heizelpaleizen zullen kunnen genieten van steun uit de
Belirisfondsen.

1. Quel est le budget alloué par Beliris pour remplir son
rôle dans le cadre de ce projet?

1. Welk budget trekt Beliris uit voor de invulling van
haar rol binnen dit project?

2. Qui cofinancera ce projet au niveau de l'administra-
tion? La ville de Bruxelles, la Région de Bruxelles-Capi-
tale, etc.?

2. Wie zal dit project mee financieren vanuit bestuurlijk
niveau? De stad, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, enz.?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 juillet 2023, à la question n° 612 de Monsieur le
député Pieter De Spiegeleer du 15 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 juli 2023, op de vraag nr. 612 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
15 mei 2023 (N.):

1. L'avenant 15 alloue un budget de 250.000 euros à ce
projet.

1. In bijakte 15 is een budget van 250.000 euro voorzien
voor dit project.

2. Les modalités de collaboration et de cofinancement
éventuel ne sont pas encore définis pour ce projet.

2. De voorwaarden van de samenwerking en eventuele
cofinanciering voor dit project zijn nog niet vastgelegd.

DO 2022202320532
Question n° 623 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 24 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320532
Vraag nr. 623 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 24 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

BRIP. - Participation financière de Beliris. BRIP. - Bijdrage Beliris.
Beliris contribuera au financement du Brussels Research

Institute for Pediatrics (BRIP). Cet investissement - dans
le domaine de l'innovation et de la recherche - servira à la
construction d'un institut de recherche pédiatrique. Il s'agit
du premier institut de recherche pédiatrique en Belgique. Il
renforcera la coopération en matière de recherche entre les
départements de pédiatrie de toutes les universités du pays.

Beliris zal een financiële bijdrage leveren aan het Brus-
sels Research Institute for Pediatrics (BRIP). Deze inves-
tering - kaderend binnen het luik Innovatie en Onderzoek -
zal naar de bouw van een instituut voor pediatrisch onder-
zoek gaan. Dit pediatrisch onderzoeksinstituut, het eerste
in België, zal de bestaande onderzoekssamenwerking tus-
sen de pediatrische afdelingen van alle universiteiten van
het land versterken.

1. Connaît-on déjà l'emplacement exact de ce projet de
construction? Dans l'affirmative, de quel lieu s'agit-il?

1. Is er al een exacte locatie voor dit bouwproject
bekend? Indien ja, welke is dit?

2. Outre un rôle logistique et d'infrastructure, Beliris
joue-t-il également un rôle substantiel dans ce projet?

2. Heeft Beliris naast een logistieke en infrastructurele
rol ook een inhoudelijke rol binnen dit project?
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3. Quel budget Beliris alloue-t-il à ce BRIP? 3. Welk budget trekt Beliris voor dit BRIP uit?
4. Quels budgets les autres Communautés et Régions

allouent-ils à ce BRIP?
4. Welke budgetten trekken andere gemeenschappen en

gewesten voor dit BRIP uit?
5. Le SPF Santé publique prévoit-il également des

moyens pour ce projet, et dans l'affirmative, lesquels?
5. Trekt de FOD Volksgezondheid hier ook middelen

voor uit, en zo ja, welke?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 juillet 2023, à la question n° 623 de Monsieur le
député Pieter De Spiegeleer du 24 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 juli 2023, op de vraag nr. 623 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
24 mei 2023 (N.):

1. L'emplacement pressenti pour le Brussels Research
Institute for Pediatrics est le site de l'Hôpital Universitaire
des Enfants Reine Fabiola à Bruxelles.

1. De voorgestelde locatie voor het Brussels Research
Institute for Pediatrics is de Universitair Kinderziekenhuis
Koningin Fabiola site in Brussel.

2. Les modalités de collaboration doivent encore être
définies mais Beliris pourrait être le maître d'ouvrage des
études demandées dans le cadre de l'avenant 15.

2. De voorwaarden van de samenwerking moeten nog
worden vastgelegd, maar Beliris zou kunnen optreden als
bouwheer van de studies in het kader van bijakte 15.

3. Le budget alloué par l'avenant 15 à ce projet est de
2.000.000 euros.

3. Bijakte 15 heeft een budget van 2.000.000 euro toege-
wezen.

4 et 5. Les modalités de financement du projet n'ont pas
encore été définies mais le budget consacré par Beliris au
projet est prévu pour le financement des études de projet.

4 en 5. De financieringsvoorwaarden van het project lig-
gen nog niet vast, maar het door Beliris toegekende budget
is bedoeld om de ontwerpstudies te financieren.

DO 2022202320535
Question n° 624 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 24 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320535
Vraag nr. 624 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 24 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Contribution de Beliris à la rénovation des musées du parc
du Cinquantenaire.

Renovatie musea Jubelpark. - Bijdrage Beliris.

Une part importante du budget de Beliris est allouée à
des initiatives culturelles et/ou à des travaux de rénovation
et d'amélioration dans ce cadre. La rénovation des musées
du Parc du Cinquantenaire peut également bénéficier d'un
soutien des fonds de Beliris.

Een belangrijk deel van de budgetten van Beliris wordt
toebedeeld aan culturele initiatieven en/of renovatie- en
verbeteringswerken in die context. Ook de renovatie van
de musea aan het Jubelpark kan genieten van steun uit de
fondsen van Beliris.

1. Quels moyens Beliris prévoit-il pour remplir son rôle
dans ce projet de rénovation?

1. Welk budget trekt Beliris uit voor de invulling van
haar rol bij dit renovatieproject?

2. Qui cofinancera ce projet à partir d'autres niveaux de
pouvoir tels que la Ville de Bruxelles, la Région de
Bruxelles-Capitale, etc.?

2. Wie zal dit project mee financieren vanuit ander(e)
bestuursniveau(s) zoals de stad Brussel, het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, enz.?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 juillet 2023, à la question n° 624 de Monsieur le
député Pieter De Spiegeleer du 24 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 juli 2023, op de vraag nr. 624 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
24 mei 2023 (N.):

1. Le budget alloué par l'avenant 15 pour ce projet est de
52.000.000 euros.

1. In bijakte 15 is voor dit project een budget van
52.000.000 euro uitgetrokken.

Beliris avait déjà consacré un budget de 9.966.219,15
euros en cofinancement avec la Régie des Bâtiment pour la
rénovation des toitures des bâtiments du Cinquantenaire
dont le chantier est en cours de finalisation.

Beliris had al een budget van 9.966.219,15 euro toege-
kend in cofinanciering met de Regie der Gebouwen voor
de renovatie van de daken van de Jubelparkgebouwen, die
momenteel wordt afgerond.

2. Le projet est cofinancé par la Régie des Bâtiments. Les
bâtiments du site du Cinquantenaire sont une propriété
fédérale et une participation des autres niveaux de pouvoir
n'est pas prévue.

2. Het project wordt medegefinancierd door de Regie der
Gebouwen. De gebouwen op de Jubelparksite zijn federaal
eigendom en er zijn geen bijdragen van andere bestuursni-
veaus voorzien.

DO 2022202320536
Question n° 625 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 24 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320536
Vraag nr. 625 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 24 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Budget de Beliris pour la restauration de la façade nord de
l'église Sainte-Catherine.

Restauratie noordgevel Katelijnekerk Belirisbudget.

Une part importante du budget de Beliris est allouée à
des initiatives culturelles et/ou à des travaux de rénovation
et d'amélioration dans ce cadre. La restauration de la
façade nord de l'église Sainte-Catherine peut également
bénéficier d'un soutien des fonds de Beliris.

Een belangrijk deel van de budgetten van Beliris wordt
toebedeeld aan culturele initiatieven en/of renovatie- en
verbeteringswerken in die context. Ook de restauratie van
de noordgevel van de Katelijnekerk kan genieten van steun
uit de fondsen van Beliris.

1. Quels moyens Beliris prévoit-il pour remplir son rôle
dans ce projet de rénovation?

1. Welk budget trekt Beliris uit voor de invulling van
haar rol bij dit renovatieproject?

2. Qui cofinancera ce projet à partir d'autres niveaux de
pouvoir, tels que la Ville de Bruxelles, la Région de
Bruxelles-Capitale, etc.?

2. Wie zal dit project mee financieren vanuit ander(e)
bestuursniveau(s) zoals de stad Brussel, het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, enz.?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 juillet 2023, à la question n° 625 de Monsieur le
député Pieter De Spiegeleer du 24 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 juli 2023, op de vraag nr. 625 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
24 mei 2023 (N.):

1. Dans le cadre de l'avenant 13 à l'Accord de Coopéra-
tion Beliris, un budget a été allouée aux travaux de restau-
ration de la façade nord de l'Église Sainte-Catherine.
Concrètement, 2.912.065,29 euros ont été engagés pour
couvrir l'offre de l'entrepreneur retenu et 451.143,86 euros
ont été engagés pour payer l'inflation constatée pendant
l'exécution des travaux. Le montant actuellement dispo-
nible de 548.856,14 euros est le solde du budget alloué par
le Comité de coopération. Il permettra de financer les
décomptes et révisions constatées en cours de chantier.

1. In het kader van bijakte 13 van de samenwerkings-
overeenkomst Beliris werd een budget uitgetrokken voor
de restauratie van de noordgevel van de Sint-Katelijnekerk.
Meer bepaald werd 2.912.065,29 euro toegewezen volgens
de offerte van de geselecteerde aannemer, en 451.143,86
euro voor de prijsstijgingen tijdens de uitvoering van de
werken. Het momenteel beschikbare bedrag van
548.856,14 euro is het saldo van het budget dat door het
samenwerkingscomité is toegewezen. Het zal worden
gebruikt om de verrekeningen en herzieningen in de loop
van het project te financieren.

2. Les travaux ont été intégralement financés par Beliris.
Par contre, les études ont été financées par la ville de
Bruxelles.

2. De werken zijn volledig gefinancierd door Beliris. De
studies daarentegen zijn gefinancierd door de stad Brussel.

DO 2022202320540
Question n° 626 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 24 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320540
Vraag nr. 626 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 24 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Local de répétition du Belgian National Orchestra. Repetitieruimte Belgian Orchestra.
Une part importante du budget de Beliris est allouée à

des initiatives culturelles et/ou à des travaux de rénovation
et d'amélioration dans ce contexte. L'amélioration du local
de répétition du Belgian National Orchestra peut égale-
ment bénéficier d'un soutien des fonds de Beliris.

Een belangrijk deel van de budgetten van Beliris wordt
toebedeeld aan culturele initiatieven en/of renovatie- en
verbeteringswerken in die context. Ook de verbetering van
de repetitieruimte van het Belgian Orchestra kan genieten
van steun uit de fondsen van Beliris.

1. Quels moyens Beliris prévoit-t-il pour remplir son rôle
dans ce projet de rénovation?

1. Welk budget trekt Beliris uit voor de invulling van
haar rol bij dit renovatieproject?

2. Qui cofinancera ce projet à partir d'autres niveaux de
pouvoir, tels que la Ville de Bruxelles, la Région de
Bruxelles-Capitale, etc.?

2. Wie zal dit project mee financieren vanuit ander(e)
bestuursniveau(s) zoals de stad Brussel, het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, enz.?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 juillet 2023, à la question n° 626 de Monsieur le
député Pieter De Spiegeleer du 24 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 juli 2023, op de vraag nr. 626 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
24 mei 2023 (N.):

1. En 2020, une première subvention a été accordée à
l'Orchestre National de Belgique dans le cadre de l'avenant
13 à l'Accord de coopération Beliris. Cette subvention de
3.500.000 euros a été accordée pour répondre aux besoins
de rénovation de la salle de répétition. Cette salle présentait
en effet des défauts tant en matière acoustique que de taille.
L'octroi dans le cadre de l'avenant 15 d'un budget complé-
mentaire de 400.000 euros a pour objet de couvrir les
dépenses imprévues résultant principalement de l'inflation
exceptionnelle constatée dans le courant des années 2021
et 2022.

1. In 2020 werd een eerste subsidie toegekend aan het
Belgian National Orchestra in het kader van bijakte 13 van
het samenwerkingsakkoord Beliris. Deze subsidie van
3.500.000 euro werd toegekend om de repetitieruimte te
renoveren. Deze zaal was te klein en had een aantal tekort-
komingen, onder anderen op het vlak van de akoestiek. Het
doel van de toekenning van een extra budget van 400.000
euro onder bijakte 15 is de onvoorziene uitgaven op te van-
gen die voornamelijk het gevolg zijn van de uitzonderlijke
inflatie in 2021 en 2022.

2. Mes services n'ont pas été informés de l'existence
d'une autre source de financement.

2. Mijn diensten zijn niet op de hoogte gebracht van het
bestaan van andere financieringsbronnen.

DO 2022202320593
Question n° 635 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 30 mai 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320593
Vraag nr. 635 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 30 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La combinaison des jetons de présence des conseillers
communaux avec l'ARR.

Combinatie presentiegelden gemeenteraadsleden met IVT.

Les jetons de présence pour la participation aux conseils
communaux peuvent être cumulés sans problème par les
conseillers communaux qui perçoivent une allocation de
chômage, une allocation d'interruption, une indemnité de
maladie ou une pension (de survie), sans que cela
n'impacte leur allocation ou indemnité.

De presentiegelden voor deelname aan gemeenteraden
zijn zonder problemen cumuleerbaar voor raadsleden die
een werkloosheidsuitkering, een onderbrekingsuitkering,
een ziekte-uitkering of een (overlevings)pensioen ontvan-
gen, zonder dat dit impact heeft op hun uitkering.

Pour les conseillers communaux porteurs d'un handicap
qui reçoivent une allocation d'invalidité de la Direction
générale Personnes handicapées, le montant des jetons de
présence est toutefois pris en compte dans leur propre
revenu annuel ou celui de leur ménage, ce qui est suscep-
tible d'entraîner une réduction du montant octroyé. La prise
d'un mandat de conseiller communal peut donc avoir une
influence négative significative sur l'allocation d'invalidité
de ces personnes.

Voor raadsleden met een handicap die een invaliditeits-
uitkering van de Directie-generaal Personen met een Han-
dicap ontvangen, wordt het bedrag van presentiegelden
echter wel meegerekend in het jaarlijks inkomen van hen-
zelf of van hun huishouden, met een mogelijke bijstelling
naar onder van het uitgekeerde bedrag tot gevolg. Het
opnemen van een mandaat als gemeenteraadslid kan voor
deze personen dus een significant negatieve invloed heb-
ben op hun invaliditeitsuitkering.
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En 2022, quelque 230.000 Belges avaient droit à une
allocation de remplacement de revenus et/ou à une alloca-
tion d'intégration. Très peu de personnes porteuses d'un
handicap accèdent toutefois à un mandat au niveau local.
Le fait que les jetons de présence influencent l'allocation
de remplacement de revenus constitue sans aucun doute un
frein sérieux. On peut le déplorer quand on sait que ce gou-
vernement entend favoriser autant que possible la partici-
pation démocratique.

In 2022 hadden zo'n 230.000 Belgen recht op een inko-
mensvervangende en/of integratietegemoetkoming. Er zijn
echter heel weinig personen met een handicap die een
lokaal mandaat opnemen. Het feit dat de presentiegelden
een invloed hebben op de inkomensvervangende tegemoet-
koming is ongetwijfeld een serieuze belemmerende factor.
Dit is een spijtige zaak, gezien deze regering de democrati-
sche participatie zoveel mogelijk wil bevorderen.

Par ailleurs, le gouvernement fédéral accorde, à juste
titre, une grande importance à la Convention des Nations
Unies relative aux droits des personnes handicapées.
Comme vous le savez, l'article 29 précise que les États par-
ties à cette convention s'engagent "à faire en sorte que les
personnes handicapées puissent effectivement et pleine-
ment participer à la vie politique et à la vie publique sur la
base de l'égalité avec les autres, que ce soit directement ou
par l'intermédiaire de représentants librement choisis,
notamment qu'elles aient le droit et la possibilité de voter et
d'être élues" et "à promouvoir activement un environne-
ment dans lequel les personnes handicapées peuvent effec-
tivement et pleinement participer à la conduite des affaires
publiques, sans discrimination et sur la base de l'égalité
avec les autres, et à encourager leur participation aux
affaires publiques".

De federale regering hecht bovendien terecht veel belang
aan het Verenigde Naties-Verdrag inzake de rechten van
personen met een handicap. Zoals u weet stelt artikel 29
dat de staten die partij zijn bij dit verdrag zich ertoe ver-
plichten "te waarborgen dat personen met een handicap
daadwerkelijk en ten volle kunnen participeren in het poli-
tieke en openbare leven, hetzij rechtstreeks, hetzij via vrij
gekozen vertegenwoordigers, met inbegrip van het recht,
en de gelegenheid, voor personen met een handicap hun
stem uit te brengen en gekozen te worden" en "actief een
omgeving te bevorderen waarin personen met een handi-
cap daadwerkelijk en ten volle kunnen participeren in de
uitoefening van openbare functies, zonder discriminatie en
op voet van gelijkheid met anderen en hun participatie in
publieke aangelegenheden aan te moedigen".

1. Quel raisonnement sous-tend cette différence d'impact
des jetons de présence des conseillers communaux sur les
différentes allocations et indemnités?

1. Welke redenering schuilt er achter dit onderscheid qua
impact van presentiegelden van gemeenteraadsleden op de
verschillende uitkeringen?

2. Envisagez-vous, durant cette législature, de revoir la
situation actuelle et de veiller à ce que les jetons de pré-
sence pour un mandataire local n'aient plus d'impact néga-
tif sur l'allocation d'invalidité octroyée? Dans l'affirmative,
quel calendrier et quelles étapes concrètes prévoyez-vous?
Dans la négative, pour quelles raisons?

2. Overweegt u deze legislatuur nog de huidige situatie te
herzien en er voor te zorgen dat presentiegelden voor een
lokale mandataris niet langer een negatieve impact kunnen
hebben op de uitgekeerde invaliditeitsuitkering? Zo ja,
welk tijdspad en welke concrete stappen voorziet u? Zo
neen, waarom niet?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 juillet 2023, à la question n° 635 de Monsieur le
député Kristof Calvo du 30 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 juli 2023, op de vraag nr. 635 van De heer
volksvertegenwoordiger Kristof Calvo van 30 mei 2023
(N.):

J'ai lu attentivement votre question et je ne peux qu'adhé-
rer à l'objectif que toute personne puisse exercer son droit
démocratique.

Ik heb uw vraag aandachtig gelezen, en ik kan het er
alleen maar mee eens zijn dat iedereen zijn democratisch
recht moet kunnen uitoefenen.
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Il est vrai qu'actuellement l'octroi de jetons de présences
perçus par une personnes en situation de handicap effec-
tuant un mandat en tant que conseiller politique au sein de
sa commune peut impacter le montant de l'allocation, plus
particulièrement en ce qui concerne l'allocation de rempla-
cement de revenus. Cette situation provient des différents
régimes qui existent en Belgique: celui de la sécurité
sociale et celui de l'aide sociale qui est un système résiduel.

Het klopt dat op dit moment de toekenning van presentie-
gelden aan personen met een handicap die een mandaat als
gemeenteraadslid uitoefenen invloed kan hebben op het
bedrag van hun tegemoetkoming, met name in het geval
van de inkomensvervangende tegemoetkoming. Deze situ-
atie is het gevolg van de verschillende systemen die in Bel-
gië bestaan: het stelsel van de sociale zekerheid en dat van
de sociale bijstand, dat een residueel stelsel is.

Afin de ne pas créer d'obstacles pour l'inclusion des per-
sonnes en situation de handicap, les plafonds d'exonération
du revenu de travail, et donc y compris les jetons de pré-
sence, ont été augmentés dans l'allocation d'intégration au
travers du prix de travail.

Om de inclusie van mensen met een handicap niet in de
weg te staan, zijn de plafonds voor de vrijstelling van
arbeidsinkomsten, en dus ook de presentiegelden, opge-
trokken voor de integratietegemoetkoming via de prijs van
de arbeid.

Concernant l'immunisation de l'ensemble des allocations
des personnes en situation de handicap, j'ai demandé à mon
administration d'entreprendre une analyse afin que l'octroi
de jetons de présence n'influence plus les montants des
allocations. Je ne manquerai pas de vous informer de la
suite de ce dossier.

Wat betreft de tegemoetkomingen voor personen met een
handicap in het algemeen, heb ik mijn dienst gevraagd te
onderzoeken hoe we ervoor kunnen zorgen dat de toeken-
ning van presentiegelden niet langer een weerslag heeft op
het bedrag van de tegemoetkoming. Ik zal u zeker op de
hoogte houden van de verdere ontwikkelingen in dit dos-
sier.

DO 2022202320744
Question n° 640 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 09 juin 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320744
Vraag nr. 640 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 09 juni 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Pension prématurée pour inaptitude physique. Vroegtijdig pensioen wegens lichamelijke ongeschiktheid.
Les statutaires de la fonction publique qui souffrent d'une

maladie de longue durée peuvent bénéficier d'une pension
anticipée pour cause d'inaptitude physique. Deux cas de
figure sont possibles. D'une part, les fonctionnaires statu-
taires sont automatiquement mis à la retraite si, à 63 ans, ils
ont totalisé 365 jours calendrier de congés de maladie et/ou
d'indisponibilité pour maladie.

Vastbenoemde ambtenaren die langdurig ziek zijn, kun-
nen met vroegtijdig pensioen worden gestuurd wegens
lichamelijke ongeschiktheid. Dit kan in twee gevallen. Sta-
tutaire ambtenaren worden automatisch met ziektepensi-
oen gestuurd wanneer ze de leeftijd van 63 jaar hebben
bereikt en 365 kalenderdagen ziekteverlof en/of onbe-
schikbaarheid wegens ziekte hebben opgebruikt.

D'autre part, le fonctionnaire statutaire peut être orienté
par son employeur vers la cellule pensions du service
d'expertise médicale compétent lorsqu'il a épuisé son crédit
de maladie. La commission des pensions ouvrira alors un
examen à son sujet.

Daarnaast kunnen statutaire ambtenaren door hun werk-
gever worden doorverwezen naar de cel pensioenen van de
bevoegde dienst medische expertise, wanneer ze hun ziek-
tekrediet hebben uitgeput. De betrokken ambtenaar zal dan
onderzocht worden door de pensioencommissie.

D'autre part, le fonctionnaire statutaire peut être orienté
par son employeur vers la cellule pensions du service
d'expertise médicale compétent lorsqu'il a épuisé son crédit
de maladie. La commission des pensions ouvrira alors un
examen à son sujet. Cette commission peut prendre trois
types de décisions: elle peut ne pas mettre le fonctionnaire
concerné en préretraite, lui accorder une préretraite tempo-
raire ou une préretraite définitive.

Deze commissie kan drie soorten beslissingen nemen: de
ambtenaar wordt niet vroegtijdig op pensioen gesteld, de
ambtenaar wordt toegelaten tot het tijdelijk vroegtijdig
pensioen of de ambtenaar wordt toegelaten tot het defini-
tief vroegtijdig pensioen.
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Dans le deuxième cas, la personne est admise à la prére-
traite temporaire pour une période de 6 à 18 mois. Passé ce
délai, la commission procède à un nouvel examen qui peut
conduire à une préretraite définitive ou à un retour à la vie
active avec la possibilité d'un travail adapté. Si la personne
n'est pas déclarée apte au travail dans les 24 mois, la pen-
sion temporaire est automatiquement convertie en pension
définitive.

In het tweede geval worden ambtenaren toegelaten tot
het tijdelijk vervroegd pensioen voor een periode van 6 tot
18 maanden. Na deze periode wordt er opnieuw een onder-
zoek ingesteld dat kan leiden tot een definitieve ver-
vroegde pensionering of een terugkeer naar de werkvloer
met de mogelijkheid tot aangepast werk. Als men binnen
de 24 maanden niet geschikt wordt verklaard om te wer-
ken, wordt het tijdelijk pensioen automatisch omgezet in
een definitief pensioen.

1. Pouvez-vous me fournir un aperçu du nombre de fonc-
tionnaires qui ont bénéficié d'une retraite anticipée tempo-
raire pour cause de maladie au cours des cinq dernières
années? Je souhaiterais une réponse ventilée par année, par
tranche d'âge (-40, 41-50, 51-60 et 61-65 ans) et par dépar-
tement.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal ambtenaren
die in de afgelopen vijf jaar een tijdelijk vroegtijdig pensi-
oen ontvingen wegens ziekte? Graag een opsplitsing per
jaar, per leeftijdscategorie (-40, 41-50, 51-60 en 61-65
jaar) en per overheidsdepartement.

2. Quelle a été la durée moyenne de la retraite anticipée
temporaire pour cause de maladie au cours des cinq der-
nières années? Dans combien de cas la durée moyenne
était-elle de 6 mois, entre 6 et 9 mois, entre 9 et 12 mois,
entre 12 et 18 mois et de plus de 18 mois? Merci de venti-
ler la réponse par année.

2. Hoeveel bedroeg de gemiddelde duur van de tijdelijke
vroegtijdige pensionering wegens ziekte in de afgelopen
vijf jaar? Bij hoeveel personen bedroeg de gemiddelde
duur 6 maanden, tussen 6 en de 9 maanden, tussen 9 en 12
maanden, tussen 12 en 18 maanden en langer dan 18 maan-
den? Graag een opsplitsing per jaar.

3. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de fonc-
tionnaires ayant bénéficié d'une pension de retraite antici-
pée définitive pour cause de maladie au cours des cinq
dernières années? Merci de ventiler la réponse par année,
par tranche d'âge et par département.

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal ambtenaren
die in de afgelopen vijf jaar een definitief vroegtijdig pen-
sioen ontvingen wegens ziekte? Graag een opsplitsing per
jaar, per leeftijdscategorie en overheidsdepartement.

4. Parmi ces fonctionnaires qui ont bénéficié d'une prére-
traite temporaire, combien ont finalement obtenu une pen-
sion anticipée définitive pour cause de maladie? Merci de
fournir la même ventilation.

4. Kunt u een overzicht geven van hoeveel van deze amb-
tenaren die een tijdelijk vroegtijdige pensionering wegens
ziekte ontvingen, definitief met vroegtijdig pensioen
wegens ziekte zijn gegaan? Graag eenzelfde opsplitsing.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 juillet 2023, à la question n° 640 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 09 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 juli 2023, op de vraag nr. 640 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 09 juni
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320881
Question n° 642 de Monsieur le député Wouter Beke du

20 juin 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320881
Vraag nr. 642 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 20 juni 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Ukrainiens bénéficiant d'un (équivalent du) revenu d'inté-
gration.

Oekraïners (equivalent) leefloon.

Le 8 juin 2023, le SPP Intégration Sociale a publié une
mise à jour du nombre de personnes originaires d'Ukraine
bénéficiant d'une protection temporaire. Je voudrais
connaître des chiffres plus détaillés.

Op 8 juni 2023 publiceerde de POD Maatschappelijke
Integratie een update over het aantal personen uit Oekraïne
onder tijdelijke bescherming. Ik zou graag willen informe-
ren naar een meer gedetailleerd cijferoverzicht.

1. Combien d'Ukrainiens bénéficiant d'une protection
temporaire perçoivent-ils actuellement un (équivalent du)
revenu d'intégration dans notre pays?

1. Hoeveel Oekraïners onder tijdelijke bescherming ont-
vangen momenteel een (equivalent) leefloon in ons land?

2. Combien d'Ukrainiens sous protection temporaire per-
çoivent-ils actuellement un (équivalent du) revenu d'inté-
gration en tant que chef de famille?

2. Hoeveel Oekraïners onder tijdelijke bescherming ont-
vangen momenteel een (equivalent) leefloon als gezins-
hoofd?

3. Combien d'Ukrainiens sous protection temporaire per-
çoivent-ils un (équivalent du) revenu d'intégration en tant
que personne seule?

3. Hoeveel Oekraïners onder tijdelijke bescherming ont-
vangen momenteel een (equivalent) leefloon als alleen-
staande?

4. Combien d'Ukrainiens bénéficiant de la protection
temporaire perçoivent-ils actuellement un (équivalent du)
revenu d'intégration en tant que cohabitant.e?

4. Hoeveel Oekraïners onder tijdelijke bescherming ont-
vangen momenteel een (equivalent) leefloon als samenwo-
nende?

Merci de bien vouloir établir, pour chacun de ces points,
une répartition par genre, âge et province.

Voor elk van deze punten graag een opdeling per
geslacht, per leeftijd en per provincie.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 juillet 2023, à la question n° 642 de Monsieur le
député Wouter Beke du 20 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 juli 2023, op de vraag nr. 642 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Beke van 20 juni 2023
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202319685
Question n° 718 de Monsieur le député Jan Briers du

01 juin 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202319685
Vraag nr. 718 van De heer volksvertegenwoordiger Jan

Briers van 01 juni 2023 (N.) aan de minister van
Defensie:

L'état de la drève de hêtres du domaine militaire de la
Molenstraat à Gavere (QO 33598C).

Toestand van de beukendreef van het militair domein in de
Molenstraat in Gavere (MV 33598C).

Le domaine militaire de la Molenstraat à Gavere, avec
son château Grenier, son allée imposante et son parc, est
aux mains de la Défense depuis 1952 et a longtemps abrité
l'Air Traffic Control Center (ATCC).

Het militair domein in de Molenstraat in Gavere, met
haar kasteel Grenier, imposante oprijlaan en park, is sinds
1952 in de handen van Defensie en huisvestte lange tijd het
Air Traffic Control Center (ATCC).

Après le déménagement de l'ATCC à Steenokkerzeel, et
après une courte période d'inoccupation, la 17e compagnie
du 3 Para a emménagé dans le domaine en 2020.

Na de verhuis van het ATCC naar Steenokkerzeel, en na
een korte periode van leegstand, maakte in 2020 de 17e
compagnie van 3 Para haar intrede op het domein.

Il ne fait aucun doute que la Défense, principalement en
collaboration avec l'agence flamande Agentschap Natuur
en Bos (du moins en ce qui concerne le parc), a géré le
domaine en bon père de famille pendant tout ce temps,
mais je dois noter que ces dernières années, des problèmes
semblent se présenter de plus en plus fréquemment.

Het staat buiten kijf dat Defensie, veelal in samenwer-
king met het Agentschap Natuur en Bos (althans wat het
park betreft) al die tijd het domein als goede huisvader
heeft beheerd, maar ik moet toch opmerken dat er zich in
de meest recente jaren steeds vaker problemen lijken te
stellen.

Les premiers signes de dégradation sont clairement
visibles dans le bâtiment du château, mais la drève de
hêtres de la Molenstraat, en particulier, semble ne pas rece-
voir l'attention qu'elle mérite. Cette drève de hêtres, plantée
à l'origine en 1907, a déjà été déracinée une fois en 2013 et
replantée par la suite. À l'époque, cette mesure avait été
prise pour des raisons de sécurité après l'apparition de moi-
sissures et de champignons parmi les hêtres, mais de nom-
breux experts avaient alors estimé qu'un manque
d'entretien régulier était également à l'origine de cette
situation.

De eerste tekenen van verval zijn duidelijk zichtbaar bij
het kasteelgebouw, maar vooral de beukendreef aan de
Molenstraat lijkt te ontsnappen aan de nodige aandacht.
Die beukendreef, oorspronkelijk aangeplant in 1907, werd
in 2013 al eens gerooid en nadien opnieuw aangeplant. Dit
werd destijds gedaan uit veiligheidsoverwegingen na een
uitbraak van schimmels en zwammen bij de beuken, maar
menig expert oordeelde toen ook dat een gebrek aan regel-
matig onderhoud hier evenzeer toe heeft geleid.

Malheureusement, à l'instar de nombreux habitants de la
commune de Gavere et de visiteurs du Superprestige, je
dois constater que ces nouveaux arbres se dirigent vers le
même sort.

Helaas moet ik, samen met vele inwoners uit de
gemeente Gavere en de bezoekers van de Superprestige,
vaststellen dat nu ook deze nieuw bomen afstevenen op
datzelfde lot.

1. Bien que le château et le parc figurent sur la liste des
aliénations, il me semble très important de continuer à
assurer l'entretien nécessaire de la drève de hêtres dans
l'intervalle. Partagez-vous ce point de vue?

1. Ondanks dat het kasteel, samen met het park, op de
lijst staat om vervreemd te worden, lijkt het mij zeer
belangrijk om tussentijds in het nodige onderhoud van de
beukendreef te blijven voorzien. Sluit u zich aan bij deze
visie?

2. Quand le prochain élagage est-il prévu? Cette tâche
incombe-t-elle au service infrastructure/domaines de la
Défense ou plutôt à l'agence flamande Agentschap Natuur
en Bos? Pourquoi la drève est-elle actuellement autant
délaissée?

2. Wanneer staat de volgende snoeibeurt op de planning?
Valt dit onder de verantwoordelijkheid van de dienst infra-
structuur/domeinen van Defensie, of eerder het Agent-
schap Natuur en Bos? Waarom ligt de dreef er momenteel
zo verwaarloosd bij?
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3. Outre un élagage indispensable, j'aimerais également
savoir ce qu'il en est du remplacement des arbres morts.
Des projets à cet égard sont-ils prévus? Quand ce rempla-
cement sera-t-il effectué?

3. Naast een broodnodige snoeibeurt vraag ik ook graag
de stand van zaken op rond het vervangen van dode
bomen. Zijn daartoe plannen? Wanneer gebeurt dit?

4. Où en est la vente du château et de son parc? Quelles
sont les pistes envisagées? Quel est le calendrier prévu à
cet égard?

4. Hoe verloopt de verkoop van het kasteel en het bijho-
rende park? Welke pistes worden in overweging genomen?
Welke termijn voorziet u hiervoor?

Réponse de la ministre de la Défense du 14 juillet
2023, à la question n° 718 de Monsieur le député Jan
Briers du 01 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 14 juli
2023, op de vraag nr. 718 van De heer
volksvertegenwoordiger Jan Briers van 01 juni 2023
(N.):

1. Le domaine militaire autour du château Grenier et son
allée sont adjacents au quartier Capitaine Aviateur de
Hemptinne et sont susceptibles d'aliénation. Comme les
autres domaines militaires aliénables, ils doivent être entre-
tenus.

1. Het militair domein rond het kasteel Grenier en de
dreef ernaartoe zijn onmiddellijk naast het kwartier Kapi-
tein Vlieger de Hemptinne gelegen en komen voor ver-
vreemding in aanmerking. Net zoals de andere
vervreemdbare militaire domeinen dienen ze te worden
onderhouden.

Le 17 novembre 2021, l'allée du château a été ajoutée en
tant qu'extension de la concession que la Défense a donné à
l'Agentschap Natuur en Bos (ANB) relatif à la gestion de la
nature du site. L'ANB assure donc l'entretien de cette allée.

De dreef van het kasteel werd op 17 november 2021 als
uitbreiding toegevoegd aan de concessie die Defensie heeft
met het Agentschap voor Natuur en Bos (ANB) inzake het
natuurbeheer van de site. Het ANB voorziet dus in het
onderhoud van deze dreef.

2. L'ANB effectuera un contrôle annuel des arbres de
l'allée du château pendant les mois d'été et les élaguera si
nécessaire.

2. Het ANB zal jaarlijks in de zomermaanden een scree-
ning van de bomen in de kasteeldreef uitvoeren en bijs-
noeien indien nodig.

3. Des arbres morts dans l'allée du château seront tou-
jours remplacés. En ce qui concerne le parc, un plan de
gestion de la nature sera établi dans lequel les arbres morts,
s'ils ne présentent pas de danger, seront considérés comme
ayant une valeur écologique ajoutée.

3. Dode dreefbomen van de kasteeldreef zullen steeds
vervangen worden. Voor het park zal een natuurbeheerplan
opgemaakt worden waarbij dode bomen, indien ze geen
gevaar betekenen, als ecologische meerwaarde worden
beschouwd.

4. Un site militaire peut être aliéné à partir du moment où
la Défense en charge le Comité Fédéral d'acquisition
d'immeuble. Il existe deux possibilités pour une aliénation:
une vente publique au plus offrant ou une procédure
d'expropriation à l'amiable par une autorité compétente.

4. Een militaire site kan vervreemd worden vanaf het
moment dat Defensie daartoe opdracht geeft aan het Fede-
raal Comité tot aankoop van onroerende goederen. Voor
een vervreemding bestaan twee mogelijkheden, een ver-
koop aan de meestbiedende of een minnelijke onteige-
ningsprocedure door een autoriteit die over deze
bevoegdheid beschikt.

Le domaine militaire autour du château et son allée ne
sont pas encore désaffectés. Le processus complet d'aliéna-
tion dure généralement cinq ans.

Het militair domein rond het kasteel en de dreef zijn nog
niet gedesaffecteerd. Het volledige proces voor vervreem-
ding duurt doorgaans een vijftal jaar.
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DO 2022202320504
Question n° 710 de Madame la députée Annick

Ponthier du 23 mai 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202320504
Vraag nr. 710 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 mei 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Extension du 1 Wing Historical Centre. Uitbreiding 1st Wing Historical Centre.
À Beauvechain, l'on peut visiter le 1st Wing Historical

Centre, site historique muséal où est exposé le dernier C-
130 Hercules. Les facilités qu'offre le musée sont toutefois
limitées, et l'entretien des avions n'est pas toujours optimal.
Il me revient que c'est du moins le cas du C-130 Hercules
après son transfert de Melsbroek à Beauvechain.

In Bevekom is het 1st Wing Historical Centre te bezichti-
gen, een historische museumsite die de laatste C-130-Her-
cules tentoonstelt. De faciliteiten die het museum te bieden
heeft zijn echter beperkt en het onderhoud van de toestel-
len is niet altijd optimaal. Dat is toch het geval voor de C-
130-Hercules na zijn overbrenging van Melsbroek naar
Bevekom, naar wat ik vernomen heb.

Néanmoins, l'on voudrait développer le site pour en faire
un musée à part entière.

Toch zou men de site tot een volwaardig museum willen
uitbouwen.

1. Comment la Défense entend-elle transformer le site en
véritable musée? Quels sont les projets en ce qui concerne
l'infrastructure, le personnel, le matériel exposé, etc.?

1. Hoe wilt Defensie de site tot een echt museum ombou-
wen? Wat zijn de plannen voor infrastructuur, personeel,
tentoongesteld materiaal en dergelijke?

2. Quel budget serait alloué à ce projet? 2. Welk budget zou hiervoor vrijgemaakt worden?
3. Quels nouveaux avions rejoindraient-ils la collection à

l'avenir? D'où proviendraient-ils? D'autres transferts simi-
laires à celui du C-130 sont-ils prévus?

3. Welke nieuwe toestellen zouden de collectie vervoe-
gen in de toekomst? Vanwaar zouden deze komen? Zijn er
nog overplaatsingen gepland zoals die van de C-130?

4. Comment la base de Beauvechain sera-t-elle étendue
sur le plan opérationnel?

4. Hoe zal de basis van Bevekom operationeel uitgebreid
worden?

Réponse de la ministre de la Défense du 14 juillet
2023, à la question n° 710 de Madame la députée
Annick Ponthier du 23 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 14 juli
2023, op de vraag nr. 710 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 23 mei
2023 (N.):

1. Le site du 1st Wing Historical Center (1WHC), est
l'objet d'une concession domaniale de la Défense à l'ASBL
The golden falcon.

1. De site 1st Wing Historical Center (1WHC) maakt het
voorwerp uit van een domaniale concessie van Defensie
aan de vzw The golden falcon.

La concession permet à l'ASBL d'exploiter le musée
militaire dans l'infrastructure mise à disposition. L'ASBL
est complètement autonome dans son fonctionnement et
seule responsable des activités qui y sont organisées. Il
n'existe avec le War Heritage Museum (WHI) qu'une colla-
boration occasionnelle ainsi que quelques mises en dépôt,
dont le C-130.

De concessie laat de vzw toe om het militair museum uit
te baten in de toegewezen infrastructuur. De vzw is volle-
dig autonoom in haar werking en als enige verantwoorde-
lijk voor de aldaar georganiseerde activiteiten. Er bestaat
met het War Heritage Institute (WHI) slechts een occasio-
nele samenwerking en enkele inbewaringgevingen, waar-
onder de C-130.

L'ASBL en effectue l'entretien régulier avec ses béné-
voles et l'inclut dans ses visites depuis son arrivée sur site.
L'avion a déjà été transformé en musée (intérieur et alen-
tours) par les soins du WHI et avec l'aide des bénévoles de
l'ASBL.

De vzw voert er het regelmatig onderhoud van uit met
haar vrijwilligers en neemt hem sinds zijn aankomst mee
op in haar bezoeken. Het vliegtuig werd al getransformeerd
in museum (binnenkant en omgeving) door het WHI,
samen met de hulp van de vrijwilligers van de vzw.

Le 1WHC restera cependant géré par l'ASBL et il n'y a
donc dans ce cadre pas de plans pour la mise en place de
personnel de la Défense ou du WHI.

De 1WHC blijft ondertussen beheerd door de vzw en er
zijn dus in dit kader geen plannen om personeel van Defen-
sie of WHI in plaats te stellen.

2. La Défense ne prévoit a priori pas de budget pour le
musée du 1WHC.

2. Defensie voorziet a priori geen budget voor het
museum van de 1WHC.
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3. Le WHI n'a pas prévu, pour l'instant, d'élargir ses col-
lections aéronautiques. Il est cependant prévu qu'à partir de
2027-2028, les pièces de collection "matériel volant" qui
n'ont pas de lien avec l'histoire militaire de notre pays et
qui se trouvent à Landen ou au Musée royal de l'Armée,
soient mises en dépôt ouvert à Beauvechain auprès de
l'ASBL The golden falcon.

3. Het WHI heeft op dit ogenblik geen uitbreiding van
haar luchtvaartcollectie voorzien. Wel zullen vanaf 2027-
2028 de collectiestukken "vliegend materieel" van het
WHI, die geen verband houden met de militaire geschiede-
nis van ons land en die in Landen of in het Koninklijk
Legermuseum staan, in bewaring bij de vzw The golden
falcon in Bevekom worden geplaatst.

4. Le développement opérationnel de la base est lié aux
développements capacitaires prévus dans le Plan STAR
(Sécurité/Service - Technologie - Ambition - Résilience), à
savoir la création d'un Special Operations Air Squadron
fixed wing et l'adaptation de la capacité hélicoptère.

4. De operationele uitbreiding van de basis is verbonden
aan de in het STAR-plan (Security/Service - Technology -
Ambition - Resilience) voorziene capacitaire ontwikkelin-
gen, zijnde de oprichting van een Special Operations Air
Squadron fixed wing en de aanpassing van de helikopter
capaciteit.

DO 2022202320703
Question n° 719 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 08 juin 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320703
Vraag nr. 719 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 08 juni 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les déplacements de la famille royale à l'aide de matériel
militaire.

Verplaatsingen koninklijke familie met militair materieel.

J'aimerais obtenir un aperçu des voyages de la famille
royale (tant dans un cadre privé que dans le cadre de ses
fonctions) effectués à l'aide du matériel et du personnel de
l'armée en 2019, 2020, 2021, 2022 et pendant la première
moitié de 2023.

Graag had ik een overzicht gekregen van de reizen van
de koninklijke familie (zowel privé als in dienstverband)
die met militair materiaal en militair personeel gebeurden
tot op heden. Graag een overzicht van de reizen in 2019,
2020, 2021, 2022 en in het eerste deel van 2023.

1. Quels voyages les membres de la famille royale ont-ils
effectués? Pouvez-vous indiquer (par membre de la
famille) la date, la durée du voyage, le type d'avion et la
destination?

1. Welke reizen ondernamen de leden van de koninklijke
familie, graag met vermelding (per familielid) van data,
duur van de reis, type vliegtuig en bestemming?

2. Ces voyages étaient-ils d'ordre privé ou s'agissait-il de
visites d'État officielles?

2. Betroffen deze reizen privéaangelegenheden of offici-
ële staatsbezoeken?

3. Combien ont coûté ces voyages? Pouvez-vous fournir
un relevé détaillé de tous les coûts (coûts du transport, du
personnel, de l'hébergement, de la restauration, etc.)?

3. Wat bedroeg de kostprijs van deze reizen? Graag een
gedetailleerd overzicht van alle kosten (kostprijs transport,
kostprijs personeel, hotelkosten, restaurantkosten, enz.).

Réponse de la ministre de la Défense du 19 juillet
2023, à la question n° 719 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 08 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 19 juli
2023, op de vraag nr. 719 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 08 juni
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320752
Question n° 720 de Monsieur le député Jasper Pillen du

12 juin 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320752
Vraag nr. 720 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 12 juni 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Réaction du WHI à une demande d'avis. Reactie WHI op adviesvraag.
Dans le cadre de ma proposition de résolution visant à

sensibiliser le public à l'Organisation du traité de l'Atlan-
tique Nord (OTAN) et à donner plus d'éclat à la date du
4 avril comme Journée de l'OTAN (n° 2636/1), un avis a
été demandé au War Heritage Museum (WHI) au nom du
secrétariat de commission.

In het kader van mijn voorstel van resolutie om de
Noord-Atlantische Verdragsorganisatie (NAVO) beter
bekend te maken bij de bevolking en de datum van 4 april
meer luister te geven als NAVO-dag (nr. 2636/1), werd
namens het commissiesecretariaat een advies ingewonnen
bij het War Heritage Museum (WHI).

L'avis a été envoyé par le WHI le 16 mai 2023. Il indique
qu'en tant qu'institution académique de l'État, il n'est pas
compétent pour se prononcer sur une question portant sur
une initiative politique.

Het advies werd door het WHI op 16 mei 2023 verstuurd.
Hierin valt te lezen dat zij "als wetenschappelijke instelling
van de Staat niet bevoegd zijn om zich uit te spreken over
een vraag die handelt over een politieke opportuniteit".

Pouvez-vous expliquer que le WHI se déclare incompé-
tent pour une proposition de résolution qui donne la prio-
rité à la sensibilisation et à la commémoration de l'OTAN
alors qu'à mon avis, c'est un élément essentiel des missions
fondamentales de cette institution?

Kunt u meer uitleg geven over het feit dat het WHI zich
onbevoegd verklaart over een voorstel van resolutie dat de
bewustwording rond en herinnering aan de NAVO voorop-
stelt, wat volgens mij een essentieel deel uitmaakt van de
kernopdrachten van het WHI?

Réponse de la ministre de la Défense du 19 juillet
2023, à la question n° 720 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 12 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 19 juli
2023, op de vraag nr. 720 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 12 juni 2023
(N.):

La loi portant création du War Heritage Institute (WHI)
prévoit ses missions en son article 4. Celles-ci sont au
nombre de cinq et prévoient:

De wet tot oprichting van het War Heritage Institute
(WHI) voorziet in artikel 4 de opdrachten van de instelling.
Dat zijn er vijf, namelijk:

- la gestion, de l'acquisition, de la conservation et de la
restauration de collections d'objets, de documents et de
témoignages immatériels en rapport avec l'objet de l'orga-
nisme;

- het beheer, de verwerving, de bewaring en de restaura-
tie van verzamelingen objecten, documenten en immateri-
ële getuigenissen in verband met het doel van de instelling;

- la gestion de sites propres, et de l'organisation et de la
coordination d'un réseau de sites militaires historiques,
composé de sites propres, sites en concession et sites asso-
ciés;

- het beheer van eigen sites, en het organiseren en coördi-
neren van een netwerk van militair-historische sites,
bestaande uit eigen sites, sites in concessie en geassoci-
eerde sites;

- le développement d'une médiation muséale et patrimo-
niale variée, créative et stimulante en vue de présenter au
public une expérience particulière et enrichissante en
matière d'histoire des conflits armés et de promouvoir
l'accès du public aux collections par le biais d'expositions
ou d'autres canaux;

- de ontwikkeling van een gevarieerde, creatieve en sti-
mulerende publieks- en erfgoedwerking, om het publiek
een bijzondere en verrijkende ervaring te kunnen bieden op
het vlak van de geschiedenis van de gewapende conflicten
en om de toegang voor het publiek tot de collecties te
bevorderen door middel van tentoonstellingen of andere
kanalen;

- la transmission de la mémoire combattante et de la
mémoire des victimes tant civiles que militaires des
conflits armés dans lesquels des Belges ont été engagés
ainsi que de l'expérience des conflits armés sous toutes
leurs formes;

- het doorgeven van de strijdende herinnering en de her-
innering van de burgerlijke en militaire slachtoffers van de
gewapende conflicten waarbij Belgen werden ingezet,
evenals de ervaring van de gewapende conflicten in al hun
vormen;
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- la recherche scientifique et de l'encouragement de la
recherche scientifique en rapport avec tous les éléments
énumérés dans le présent article.

- het wetenschappelijk onderzoek en het stimuleren van
het wetenschappelijk onderzoek in verband met alle ele-
menten die in dit artikel worden opgesomd.

Le site du bunker de commandement du Mont Kemmel,
via son exposition permanente, fait revivre l'époque de la
Guerre froide et témoigne de l'importance historique de
l'Organisation du traité de l'Atlantique Nord (OTAN).

De site van de commando bunker van de Kemmelberg
doet via haar permanente tentoonstelling de periode van de
Koude Oorlog herleven en getuigt van het historische
belang van de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie
(NAVO).

De plus, le WHI sera ravi de répondre à des questions
historiques portant sur l'OTAN, mais répondre à une ques-
tion d'opportunité politique quant à l'organisation d'une
journée dédiée à l'OTAN ne fait pas partie de ses compé-
tences.

Het WHI zal bovendien graag antwoorden op historische
vragen over de NAVO, maar antwoorden op een vraag in
verband met de politieke opportuniteit van het organiseren
van een dag gewijd aan de NAVO maakt geen deel uit van
zijn bevoegdheden.

DO 2022202320754
Question n° 721 de Monsieur le député Jasper Pillen du

12 juin 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320754
Vraag nr. 721 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 12 juni 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Option Défense et sécurité pour l'année scolaire 2023-
2024.

Opleiding Defensie en Veiligheid. - Schooljaar 2023-2024.

Depuis septembre 2021, les jeunes du troisième degré de
l'enseignement secondaire technique peuvent suivre le pro-
gramme d'études Défense et sécurité. Des voix diverses
sont très positives à propos de cette offre de cours. Bien
que je sache que cette option d'études suscite beaucoup
d'intérêt chez les jeunes, il me revient que le nombre de
classes (le nombre d'élèves) ne pourra être augmenté pour
l'année scolaire 2023-2024.

Sinds september 2021 kunnen jongeren uit de derde
graad in het technisch secundair onderwijs de studierich-
ting Defensie en Veiligheid volgen. Vanuit verschillende
hoeken is men zeer positief over dit opleidingsaanbod.
Hoewel ik weet heb van heel wat interesse voor deze rich-
ting onder de jongeren, bereikt mij het nieuws dat het aan-
tal klassen (aantal leerlingen) voor het schooljaar 2023-
2024 niet verhoogd mag worden.

Bien qu'il s'agisse d'une matière régionale, je suis curieux
de connaître votre position à ce sujet. La Défense peut-elle
assumer l'enseignement de ce programme dans des écoles
et des classes supplémentaires?

Hoewel dit een regionale onderwijsbeslissing betreft ben
ik benieuwd naar uw positie hieromtrent. Kan Defensie de
inspanning om extra scholen en klassen te onderrichten
aan?

Réponse de la ministre de la Défense du 19 juillet
2023, à la question n° 721 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 12 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 19 juli
2023, op de vraag nr. 721 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 12 juni 2023
(N.):

Comme vous le savez, j'ai hérité d'un département désin-
vesti, lequel a trop souvent été la variable d'ajustements
budgétaires ces dernières années. L'un de mes objectifs
lorsque j'ai pris la tête de ce département était dès lors de
raviver l'intérêt des fonctions de la Défense. Le développe-
ment d'un troisième cycle de l'enseignement secondaire
axé sur l'orientation des élèves vers les métiers du secteur
de la sécurité y contribue largement. Il est crucial
aujourd'hui d'éveiller les vocations chez les jeunes.

Zoals u weet, heb ik een gedesinvesteerd departement
geërfd dat de voorbije jaren te vaak de budgettaire aanpas-
singsvariabele is geweest. Een van mijn doelstellingen toen
ik dit departement overnam, was dan ook om weer de
belangstelling aan te wakkeren voor functies bij Defensie.
De ontwikkeling van een derde graad middelbaar onder-
wijs, gericht op het begeleiden van leerlingen naar banen in
de veiligheidssector, is daaraan een belangrijke bijdrage.
Het is vandaag de dag cruciaal om bij jongeren de interesse
voor beroepen aan te wakkeren.
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La Défense a avant tout besoin de jeunes militaires, avec
en sus la possibilité pour un nombre suffisant d'entres eux
de pouvoir gravir les échelons au sein de l'organisation, en
vue d'occuper des fonctions qui nécessitent des connais-
sances et/ou une expérience préalable et de garantir la
continuité nécessaire dans les domaines technico-militaires
et opérationnels au sein de l'organisation.

Defensie heeft in de eerste plaats behoefte aan jonge
militairen, met bijkomend voor voldoende onder hen de
mogelijkheid om binnen de organisatie op te klimmen, om
functies te bekleden die een bepaalde kennis en/of ervaring
vereisen en om binnen de organisatie de noodzakelijke
continuïteit op technisch-militair en operationeel gebied te
waarborgen.

Par ailleurs, vu notamment le départ massif à la pension,
tant au sein de la Défense qu'en dehors, la compétition sur
le marché de l'emploi s'est durcie au cours des dernières
années. De manière générale, il est dès lors essentiel pour
la Défense d'être un acteur plus dynamique sur le marché
du travail. Elle doit davantage se faire connaître auprès
d'un public cible le plus large et le plus diversifié possible,
ainsi que se positionner en tant qu'employeur attractif.

Gezien de massale pensioneringen binnen en buiten
Defensie is de concurrentie op de arbeidsmarkt de laatste
jaren bovendien harder geworden. In het algemeen is het
daarom essentieel dat Defensie zich dynamischer opstelt
op de arbeidsmarkt. Het departement moet zich beter
bekend maken bij een zo breed en divers mogelijke doel-
groep en zich positioneren als een aantrekkelijke werkge-
ver.

L'attribution de l'option d'études "Aspirant aux métiers
de la Défense, de la Prévention et de la Sécurité" aux
écoles relève bien d'une décision des communautés. Cette
option d'études n'est pas seulement organisée par la
Défense, mais également par l'Intérieur et la Justice. La
Défense doit prendre en compte d'autres partenaires exté-
rieurs à la Défense. Il est prévu d'augmenter le nombre
total d'écoles de 29 à 36 d'ici septembre 2025. Une aug-
mentation supplémentaire du nombre de classes dans les
écoles déjà actives avec cette option d'études n'est actuelle-
ment pas à l'ordre du jour, compte tenu de la pression sup-
plémentaire qu'elle mettrait sur les capacités de la Défense
et des autres partenaires. La Défense plaide pour une bonne
répartition géographique, où une augmentation du nombre
d'écoles est une option, tant que cela n'entraîne pas une
augmentation du nombre de classes qui a été convenue
avec l'Enseignement flamand et Wallonie-Bruxelles Ensei-
gnement.

Het toekennen van de studierichting "Kandidaten voor
een beroep in Defensie, Preventie en Veiligheid" aan de
scholen is inderdaad een beslissing van de gemeenschap-
pen. Deze studierichting wordt niet enkel georganiseerd
door Defensie, maar ook door Binnelandse Zaken en Justi-
tie. Defensie dient dan ook rekening te houden met andere
partners buiten Defensie. Er is een verhoging gepland van
het totaal aantal scholen naar 36 tegen september 2025 ten
opzichte van 29 scholen vandaag. Een bijkomende verho-
ging van het aantal klassen in de al actieve scholen met
deze studierichting is op dit moment niet aan de orde,
gezien de extra druk die het zou leggen op de capaciteiten
van Defensie en de andere partners. Defensie pleit voor een
goede geografische spreiding waarbij een verhoging van
aantal scholen wel een optie is, zolangdit geen verhoging
van het aantal klassen met zich meebrengt dat afgesproken
is met het Vlaams Onderwijs en Wallonie-Bruxelles Ens-
eignement.

DO 2022202320761
Question n° 722 de Monsieur le député Wouter Beke du

12 juin 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320761
Vraag nr. 722 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 12 juni 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le recrutement de 10.000 militaires d'ici 2024. De rekrutering van 10.000 militairen tegen 2024.
Le 25 janvier 2023, je vous ai adressé la question orale

n° 33567C pour savoir où en était le recrutement des
10.000 militaires supplémentaires d'ici 2024.

Op 25 januari 2023 stelde ik u mondelinge vraag
nr. 33567C over de stand van zaken betreffende de rekrute-
ring van 10.000 militairen tegen 2024.

Vous avez répondu qu'en 2021 et 2022, la Défense avait
recruté un total de 5.228 militaires du cadre actif.

U antwoordde dat Defensie in 2021 en 2022 een totaal
van 5.228 militairen in het actief kader heeft gerekruteerd.

1. Combien de ces 5.228 militaires ont été respective-
ment recrutés en 2021 et en 2022?

1. Hoeveel van deze 5.228 militairen werden aangewor-
ven in 2021 en respectievelijk in 2022?
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Vous avez également répondu qu'en 2021 et 2023, la
Défense avait recruté un total de 598 employés civils. Je
suppose que, par 2023, vous entendiez 2022.

Verder antwoordde u dat Defensie in 2021 en 2023 een
totaal van 598 burgerpersoneelsleden rekruteerde. Ik neem
aan dat u 2022 in plaats van 2023 bedoelde.

2. Combien de ces 598 employés civils ont respective-
ment été recrutés en 2021 et en 2022?

2. Hoeveel van deze 598 burgerpersoneelsleden werden
aangeworven in 2021 en, respectievelijk, in 2022?

Outre ces recrutements, il est important d'examiner les
départs de la Défense. Il s'agit de l'unique manière d'obte-
nir un aperçu fidèle de la croissance nette. À cette fin, voici
d'autres questions concrètes.

Naast deze aanwervingen is het belangrijk om te kijken
naar de uitvloei bij Defensie. Alleen zo kan er een correct
beeld gevormd worden over de netto-aangroei. Hierom stel
ik u nog een aantal concrete vragen.

3. Combien de militaires sont partis à la pension en
2021?

3. Hoeveel militairen gingen op pensioen in het jaar
2021?

4. Combien de militaires sont partis à la pension en
2022?

4. Hoeveel militairen gingen op pensioen in het jaar
2022?

5. Combien de militaires partiront à la pension en 2023? 5. Hoeveel militairen zullen op pensioen gaan in het jaar
2023?

6. Combien de militaires partiront à la pension en 2024? 6. Hoeveel militairen zullen op pensioen gaan in het jaar
2024?

7. Combien de militaires ont quitté la Défense en 2021? 7. Hoeveel militairen verlieten Defensie in het jaar 2021?
8. Combien de militaires ont quitté la Défense en 2022? 8. Hoeveel militairen verlieten Defensie in het jaar 2022?
9. Combien de militaires en formation ont quitté la

Défense en 2021?
9. Hoeveel militairen in opleiding verlieten Defensie in

het jaar 2021?
10. Combien de militaires en formation ont quitté la

Défense en 2022?
10. Hoeveel militairen in opleiding verlieten Defensie in

het jaar 2022?
Réponse de la ministre de la Défense du 19 juillet

2023, à la question n° 722 de Monsieur le député
Wouter Beke du 12 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 19 juli
2023, op de vraag nr. 722 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Beke van 12 juni 2023
(N.):

1. En 2021, 2.798 candidats militaires ont été recrutés
pour le cadre actif et 2.430 en 2022.

1. In 2021 werden 2.798 kandidaat-militairen aangewor-
ven voor het actief kader en 2.430 in 2022.

2. En 2021, 245 membres du personnel civil ont été
recrutés à la Défense et 353 en 2022.

2. In 2021 werden 245 burgerpersoneelsleden aangewor-
ven bij Defensie en 353 in 2022.

3. En 2021, 1.503 militaires du cadre actif ont quitté la
Défense pour cause de pension par limite d'âge.

3. In 2021 verlieten 1.503 militairen van het actief kader
Defensie omwille van pensionering wegens leeftijdsgrens.

4. En 2022, 1.337 militaires ont quitté la Défense pour
cause de pension par limite d'âge.

4. In 2022 verlieten 1.337 militairen van het actief kader
Defensie omwille van pensionering wegens leeftijdsgrens.

5. En 2023, la Défense prévoit que 1.204 militaires du
cadre actif prennent leur pension par limite d'âge.

5. In 2023 zullen naar verwachting 1.204 militairen van
het actief kader Defensie verlaten omwille van pensione-
ring wegens leeftijdsgrens.

6. En 2024, 1.058 militaires du cadre actif sont prévus de
quitter la Défense pour cause de pension par limite d'âge.

6. In 2024 zullen naar verwachting zullen 1.058 militai-
ren van het actief kader Defensie verlaten omwille van
pensionering wegens leeftijdsgrens.

7. En 2021, 3.159 militaires du cadre actif ont quitté la
Défense pour diverses raisons (pension, démission, etc.).

7. In 2021 hebben 3.159 militairen van het actief kader
Defensie verlaten om diverse redenen (pensioenen, ontsla-
gen, enz.).

8. En 2022, 3.066 militaires du cadre actif ont quitté la
Défense pour diverses raisons (pension, démission, etc.).

8. In 2022 hebben 3.066 militairen van het actief kader
Defensie verlaten om diverse redenen (pensioenen, ontsla-
gen, enz.).
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9. En 2021, 1.273 candidats militaires du cadre actif ont
quitté la Défense pendant leur formation.

9. In 2021 hebben 1.273 kandidaat-militairen van het
actief kader Defensie verlaten tijdens hun opleiding.

10. En 2022, 1.313 candidats militaires du cadre actif ont
quitté la Défense pendant leur formation.

10. In 2022 hebben 1.313 kandidaat-militairen van het
actief kader Defensie verlaten tijdens hun opleiding.

La Défense mettra tout en oeuvre pour atteindre les
chiffres de recrutement envisagés dans le Plan STAR
(Sécurité/Service - Technologie - Ambition - Résilience),
tant pour les civils que pour le personnel militaire. Cela
devrait conduire à une augmentation des effectifs à partir
de 2026, après l'importante vague de départs à la retraite
qui touche actuellement la Défense. Nous espérons de ce
fait passer à un minimum de 29.100 personnes d'ici 2030.

Defensie zal alles in het werk stellen om de in het STAR-
Plan (Security/Service - Technology - Ambition - Resili-
ence) voorziene rekruteringcijfers te realiseren, zowel voor
burgers als militairen. Dit moet leiden tot een verhoging
van het personeelsbestand vanaf 2026 dus na de aanzien-
lijke pensioengolf die Defensie momenteel treft. We hopen
hiermee tegen 2030 naar minimum 29.100 medewerkers te
evolueren.

DO 2022202320812
Question n° 723 de Monsieur le député Michael Freilich

du 15 juin 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320812
Vraag nr. 723 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 15 juni 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, eu égard à la réglementation relative à la

publicité de l'administration ainsi qu'aux obligations
découlant de la réglementation relative aux marchés
publics, fournir la liste de tous les marchés de services de
conseil qui ont été confiés par le ministère de la Défense,
entre le 1er janvier 2021 et le 31 mai 2023, à des parties
privées externes (telles que, notamment, cabinets d'avo-
cats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.), en
donnant les détails suivants pour chaque marché?

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortvloeien uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen een
lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverlening
die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit het minis-
terie van Defensie werden uitbesteed aan externe private
partijen (zoals onder meer, maar niet gelimiteerd tot, advo-
catenkantoren, accountants, adviseurs, experts, enz.) met
bij iedere opdracht de vermelding van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services externe et quelle partie a déjà été payée? De
combien d'heures de travail s'agit-il?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?
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Réponse de la ministre de la Défense du 19 juillet
2023, à la question n° 723 de Monsieur le député
Michael Freilich du 15 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 19 juli
2023, op de vraag nr. 723 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 15 juni
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320845
Question n° 724 de Monsieur le député Jasper Pillen du

19 juin 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320845
Vraag nr. 724 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 19 juni 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Force expéditionnaire conjointe (JEF). Joint Expeditionary Force (JEF).
Lors d'une réunion des ministres européens de la Défense

à Amsterdam, le 13 juin 2023, il a été décidé que dix pays
européens amélioreront ensemble la protection de leurs
infrastructures critiques en mer.

In een bijeenkomst van Europese Defensieministers in
Amsterdam, werd op 13 juni 2023 besloten dat tien Euro-
pese landen gezamenlijk hun vitale infrastructuur op zee
beter gaan beschermen.

La Force expéditionnaire conjointe (JEF) est un partena-
riat militaire créé en complément de l'OTAN, qui peut
mener diverses activités militaires. Bien que la Belgique ait
accueilli le sommet de la mer du Nord fin avril 2023, notre
pays ne fait pas partie de ce partenariat.

De Joint Expeditionary Force (JEF) is een militair part-
nerschap dat is opgericht als aanvulling op de NAVO en
dat verschillende militaire activiteiten kan uitvoeren. Hoe-
wel België eind april 2023 nog gastland was voor de
Noordzeetop, maakt ons land geen deel uit van dit partner-
schap.

Pourquoi la Belgique ne fait-elle pas partie de la JEF? Waarom maakt ons land geen deel uit van deze JEF?
Réponse de la ministre de la Défense du 20 juillet

2023, à la question n° 724 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 19 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 20 juli
2023, op de vraag nr. 724 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 19 juni 2023
(N.):

La Joint Expeditionary Force (JEF) est une force de coo-
pération militaire multinationale qui peut agir de manière
indépendante. La JEF peut être déployée pour soutenir
l'Organisation du traité de l'Atlantique Nord (OTAN) ou
d'autres alliances. Dix pays participent à la JEF: le Dane-
mark, l'Estonie, la Finlande, l'Islande, la Lettonie, la Litua-
nie, les Pays-Bas, la Norvège, le Royaume-Uni et la Suède.

De Joint Expeditionary Force (JEF) is een multinationaal
militair samenwerkingsverband dat zelfstandig kan optre-
den. De JEF is inzetbaar om de Noord-Atlantische Ver-
dragsorganisatie (NAVO) of andere
samenwerkingsverbanden te ondersteunen. Tien landen
nemen deel aan de JEF: Denemarken, Estland, Finland,
IJsland, Letland, Litouwen, Nederland, Noorwegen, Ver-
enigd Koninkrijk en Zweden.

La Défense préfère actuellement déployer ses ressources
disponibles autant que possible dans le contexte de
l'OTAN, dans le cadre de la défense collective. En outre,
les priorités de la JEF, qui se concentre principalement sur
le Grand Nord, ne correspondent pas aux priorités actuelles
de la Défense.

Defensie geeft er momenteel de voorkeur aan om haar
beschikbare middelen zoveel mogelijk in te zetten in
NAVO-verband in het kader van de collectieve verdedi-
ging. Daarnaast stroken de prioriteiten van de JEF, dat zich
voornamelijk richt op het Hoge Noorden, niet met de actu-
ele prioriteiten van Defensie.
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La Défense met tout en oeuvre pour garder les infrastruc-
tures maritimes vitales au large de ses côtes en surveillant
les navires hostiles et en déployant ses patrouilleurs
côtiers. À moyen terme, le plan STAR (Sécurité/Service -
Technologie - Ambition - Résilience) prévoit également la
création d'une capacité expéditionnaire de protection des
ports. Cependant, surveiller et défendre les infrastructures
maritimes vitales est un effort whole-of-society.

Defensie stelt alles in het werk om de vitale maritieme
infrastructuur voor haar kusten te bewaken door vijandige
schepen te monitoren en door haar kustpatrouilleschepen
in te zetten. Op middellange termijn voorziet het STAR-
plan (Security/Service - Technology - Ambition - Resili-
ence) tevens de oprichting van een expeditionaire havenbe-
schermingscapaciteit. Het bewaken en verdedigen van de
vitale maritieme infrastructuur is echter een whole-of-soci-
ety inspanning.

DO 2022202321048
Question n° 727 de Monsieur le député Sander Loones

du 04 juillet 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321048
Vraag nr. 727 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 04 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'accident d'un avion C-119, le 26 juin 1963. Het vliegtuigongeluk met een C-119 op 26 juni 1963.
Le 26 juin 1963, un Fairchild C-119 Flying Boxcar belge

a été erronément abattu en plein vol par l'armée britannique
au-dessus de la ville de Detmold.

Op 26 juni 1963 werd door het Britse leger boven Det-
mold per abuis een Belgische Fairchild C-119 Flying Box-
car uit de lucht geschoten.

Trente-huit militaires belges (33 para-commandos et 5
membres de la force aérienne) ont trouvé la mort dans cet
accident.

Achtendertig Belgische militairen (drieëndertig para-
commando's en vijf leden van de luchtmacht) vonden er de
dood.

Le gouvernement belge avait obtenu à l'époque une com-
pensation du gouvernement britannique.

De Belgische regering heeft van de Britse overheid toen
een compensatie gekregen.

1. Pouvez-vous indiquer quelle était la nature exacte de
cette compensation (montant, autres moyens compensa-
toires éventuels)?

1. Kunt u meegeven wat de exacte compensatie (bedrag,
eventueel andere compensatiemiddelen) was?

2. Pouvez-vous indiquer quels montants précis le gouver-
nement belge verse actuellement aux veuves et aux
familles des victimes?

2. Kunt u meegeven wat de precieze bedragen zijn die de
Belgische regering momenteel betaalt aan de weduwen en
de familie van de slachtoffers?

Réponse de la ministre de la Défense du 14 juillet
2023, à la question n° 727 de Monsieur le député
Sander Loones du 04 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 14 juli
2023, op de vraag nr. 727 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 04 juli
2023 (N.):

Je vous invite à interroger la ministre des Pensions dont
cette question relève de la compétence (question n° 672 du
19 septembre 2023).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de minister van
Pensioenen die bevoegd is in deze kwestie (vraag nr. 672
van 19 september 2023).
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2022202320218
Question n° 212 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 03 juillet 2023 (Fr.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202320218
Vraag nr. 212 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 03 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Les voyages verts des sociétés belges. Emissiearme zakenreizen voor Belgische bedrijven.
Une campagne mondiale Travel smart invite les entre-

prises à se fixer des objectifs pour réduire les émissions
liées aux voyages d'affaires. Cette campagne invite à poser
des choix: notamment privilégier le train au lieu de l'avion,
privilégier les visio-conférences, etc.

In het kader van de wereldwijde campagne Travel Smart
worden bedrijven uitgenodigd doelstellingen te bepalen
om de uitstoot van zakenreizen te verminderen. Zo wordt
er gevraagd keuzes te maken, zoals voor de trein in plaats
van voor het vliegtuig, voor videoconferenties, enz.

L'ONG Transport and Environment a dressé un classe-
ment des entreprises ayant un réel objectif ainsi qu'une
véritable politique de réduction des émissions.

De ngo Transport Environment heeft een ranglijst opge-
steld van bedrijven met een echte doelstelling en een echt
beleid om de uitstoot te verminderen.

Notre pays semble être un mauvais élève en la matière. Ons land lijkt in dit opzicht een slechte leerling te zijn.
1. Soutenez-vous et encouragez-vous ce genre de

démarches et de réductions liées aux voyages d'affaires?
1. Ondersteunt en stimuleert u dit soort benaderingen

evenals de reductie van de door zakenreizen veroorzaakte
emissies?

2. Quelles sont les mesures mises en place par vos ser-
vices pour promouvoir et encourager la réduction des
émissions dans le secteur du voyage d'affaires?

2. Welke maatregelen hebben uw diensten genomen om
emissiereductie in de sector van de zakenreizen te bevorde-
ren en aan te moedigen?

3. Des concertations avec le terrain et les ONG afin de
définir une politique commune sont-elles mises en place en
la matière?

3. Wordt er met het veld en de ngo's overleg gepleegd
met het oog gericht op het definiëren van een gemeen-
schappelijk beleid?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 19 juillet 2023, à la question n° 212 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 03 juillet 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 19 juli
2023, op de vraag nr. 212 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 03 juli
2023 (Fr.):

Un mix optimal de réglementation, de solutions tech-
niques pertinentes et de changements de comportements
est nécessaire pour réaliser des réductions d'émissions. Ces
trois composantes interagissent entre elles.

Om emissiereducties te realiseren is een optimale mix
nodig van regelgeving, technologische oplossingen waar
relevant en gedragswijzigingen. Deze drie componenten
spelen op elkaar in.
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Pour ma part, il incombe principalement aux pouvoirs
publics de prendre ses responsabilités et de mettre en place
un cadre réglementaire qui permet au secteur de l'aviation
de contribuer à la réalisation de nos ambitions climatiques.
Ainsi, l'actuel gouvernement a instauré une taxe d'embar-
quement pour les vols au départ d'un aéroport établi en
Belgique. Dans le cadre de l'enveloppe Fit for 55 sur
laquelle les différentes institutions européennes se sont
accordées, en ce compris le Conseil, il a été décidé que les
vols à l'intérieur de l'Union européenne, y compris les vols
au départ du Royaume-Uni et de la Suisse, seront soumis
au système européen d'échange de quotas d'émissions (sys-
tème ETS). Les quotas d'émissions gratuits seront entière-
ment démantelés entre 2024 et 2026. Des mesures de ce
type sont fondamentales.

Wat mij betreft moet vooral de overheid haar verant-
woordelijkheid nemen door via een regelgevend kader te
zorgen dat de luchtvaartsector bijdraagt tot het behalen van
onze klimaatambitie. Zo voerde deze regering een inschep-
ingstaks in voor vluchten vertrekkende uit een in België
gelegen luchthaven. In het kader van het Fit for 55 pakket
dat is overeen gekomen tussen de verschillende Europese
instellingen, waaronder de Raad, is beslist dat vluchten
binnen de Europese Unie, inclusief vluchten die vertrekken
vanuit het Verenigd Koninkrijk en Zwitserland, onder het
Europees Emission Trading System zullen vallen. De gratis
emissierechten zullen volledig uitgefaseerd worden tussen
2024 en 2026. Dergelijke maatregelen zijn essentieel.

Parallèlement à cela, des initiatives comme la campagne
Travel Smart, à laquelle vous faites référence, peuvent
s'avérer très précieuses. Elles sont susceptibles de contri-
buer à une prise de conscience et à un changement des
comportements.

Parallel kunnen initiatieven zoals de campagne Travel
Smart waarnaar u verwijst, erg waardevol zijn. Ze kunnen
bijdragen tot de bewustwording en gedragswijzigingen.

Les efforts ne sont pas censés venir uniquement des
entreprises et des citoyens, les pouvoirs publics eux aussi
doivent fournir des efforts. Le Plan fédéral de Développe-
ment durable prévoit à juste titre l'établissement d'une poli-
tique cohérente et claire en matière de voyages pour tous
les employés du secteur public qui tiendra compte des spé-
cificités du SPF Affaires étrangères.

We mogen niet alleen inspanningen verwachten van de
bedrijven en de burgers, ook de overheid moet inspannin-
gen leveren. Het federaal plan duurzame ontwikkeling
voorziet terecht dat een coherent en duidelijk reisbeleid zal
opgesteld worden voor alle werknemers in de openbare
sector, rekening houdend met de specifieke kenmerken van
de FOD Buitenlandse Zaken.

Dans le cadre de mes compétences, j'entretiens des
contacts réguliers avec des acteurs concernés de tous hori-
zons, pas uniquement les ONG. Mon administration a
coordonné fin 2022 plusieurs débats thématiques - les
'tables rondes sur le climat' - réunissant parties prenantes,
experts et universitaires pour évaluer la politique clima-
tique fédérale dans les domaines de la fiscalité et des
finances durables, de l'énergie, des transports et de la
mobilité, de l'économie circulaire, et des bâtiments publics
fédéraux, et formuler des propositions pour la renforcer.

In het kader van mijn bevoegdheden houd ik regelmatig
contact met een waaier van betrokken actoren, niet alleen
de ngo's. Eind 2022 coördineerde mijn administratie ver-
schillende thematische debatten - de zogenaamde klimaat-
tafels - die stakeholders, experten en academici
samenbrachten om het federale klimaatbeleid op het vlak
van fiscaliteit en duurzame financiën, energie, transport en
mobiliteit, circulaire economie en de federale overheidsge-
bouwen, te evalueren en aanbevelingen te doen voor de
versterking ervan.
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DO 2022202320858
Question n° 209 de Monsieur le député Bert Wollants

du 20 juin 2023 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202320858
Vraag nr. 209 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 20 juni 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Normes applicables aux appareils de chauffage. Normen verwarmingstoestellen.
Les arrêtés royaux du 12 octobre 2010 et du 17 juillet

2009 fixent les normes applicables aux appareils de chauf-
fage, respectivement pour les combustibles solides et pour
les combustibles gazeux et liquides. La dernière phase de
l'établissement de ces normes est devenue opérationnelle
en 2016. Le site du SPF Santé publique contient des infor-
mations à ce sujet, mais on constate que plus aucun appa-
reil de chauffage n'a été retiré du marché depuis 2018 sur la
base du respect de ces règles.

De koninklijke besluiten van 12 oktober 2010 en 17 juli
2009 leggen de normering vast voor de verwarmingstoe-
stellen voor respectievelijk vaste brandstoffen en gasvor-
mige en vloeibare brandstoffen. De laatste fase van deze
normering werd operationeel in 2016. De website van FOD
Volksgezondheid bevat informatie hierover, al valt het op
dat sinds 2018 geen verwarmingstoestellen meer van de
markt werden gehaald op basis van de naleving van deze
regels.

Le règlement européen Écodesign étant devenu appli-
cable à ce type d'appareils de chauffage au printemps 2022,
les règles fédérales sont probablement devenues partielle-
ment sans objet.

In het voorjaar van 2022 werd de Europese Ecodesign-
verordening van toepassing op dit soort verwarmingstoe-
stellen, waardoor de federale regels wellicht deels zonder
voorwerp zijn geworden.

L'arrêté royal du 12 octobre 2010 prévoit également
qu'une liste des combustibles solides recommandés sera
publiée régulièrement et pourra être demandée par fax à
l'illustre numéro 02 524 96 01. Cette dernière mention me
semble en tout cas totalement obsolète.

Het koninklijk besluit van 12 oktober 2010 voorziet ook
dat een lijst met aanbevolen vaste brandstoffen regelmatig
wordt gepubliceerd en zowaar per fax kan worden opge-
vraagd via het illustere nummer: 02 524 96 01. Dat laatste
is alvast totaal achterhaald, lijkt me.

1. Dans quelle mesure les arrêtés royaux cités ont-ils
encore une valeur ajoutée? Envisagez-vous de les abroger?

1. In welke mate hebben de geciteerde koninklijke
besluiten nog meerwaarde? Overweegt u deze koninklijke
besluiten af te schaffen?

2. a) Quelles contrôles de la conformité de ce type
d'appareils ont été effectués depuis l'entrée en fonction du
gouvernement?

2. a) Welke controles werden uitgevoerd op de conformi-
teit van dit soort toestellen sinds het aantreden van de rege-
ring?

b) Combien d'appareils ont fait l'objet d'un contrôle de
conformité et combien se sont révélés non conformes?

b) Hoeveel toestellen werden op conformiteit gecontro-
leerd en hoeveel toestellen bleken daarbij niet conform?

3. Estimez-vous que l'adaptation de la liste des combus-
tibles recommandés et la possibilité de demander cette liste
par fax sont toujours utiles?

3. Acht u het aanpassen van de lijst van aanbevolen
brandstoffen en de mogelijkheid om deze per fax op te vra-
gen nog zinnig?

4. Quelles initiatives souhaitez-vous encore prendre dans
ce cadre?

4. Welke initiatieven wenst u in dit kader nog te nemen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 20 juillet 2023, à la question n° 209 de
Monsieur le député Bert Wollants du 20 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 20 juli
2023, op de vraag nr. 209 van De heer
volksvertegenwoordiger Bert Wollants van 20 juni 2023
(N.):

1. Comme vous le précisez les conditions de mise sur le
marché des appareils de chauffage fixées par les arrêtés
royaux du 12 octobre 2010 et du 10 juillet 2009 ont été
remplacées par celles stipulées dans les règlements euro-
péens 813/2013, 2015/1185 et 2015/1189 qui recouvrent et
dépassent les dispositions des deux arrêtés.

1. Zoals u aangeeft, zijn de voorwaarden voor het in de
handel brengen van verwarmingstoestellen die zijn vastge-
legd in de koninklijke besluiten van 12 oktober 2010 en
10 juli 2009 vervangen door de voorwaarden die zijn vast-
gelegd in de Europese verordeningen 813/2013, 2015/1185
en 2015/1189, die de bepalingen van de twee besluiten
dekken en overtreffen.
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Les dispositions de ces deux arrêtés royaux sont
aujourd'hui obsolètes et l'abrogation de ces arrêtés au profit
des règlements européens fait sens. Je vais demander à
mon administration de proposer un arrêté royal pour abro-
ger ces deux arrêtés.

De bepalingen van deze twee koninklijke besluiten zijn
nu verouderd en het is zinvol om ze in te trekken ten voor-
dele van de Europese verordeningen. Ik zal mijn adminis-
tratie vragen om een koninklijk besluit voor te stellen om
deze twee besluiten in te trekken.

2. Mon administration a mené en 2022 une campagne
d'inspection portant sur les appareils de chauffage au pellet
de bois afin de contrôler la mise en oeuvre des dispositions
de la règlementation européenne. Ces contrôles ont néces-
sité la réalisation, en laboratoire, d'essais, tests et rapports
d'analyse. Ceux-ci ont suivi les nouvelles procédures pré-
vues par les règlements européens précités.

2. In 2022 voerde mijn administratie een inspectiecam-
pagne uit op houtpelletverwarmingstoestellen om na te
gaan of de bepalingen van de Europese regelgeving wer-
den uitgevoerd. Deze inspecties bestonden uit laboratori-
umtests, proeven en analyserapporten. Deze volgden de
nieuwe procedures vastgelegd in de voornoemde Europese
verordeningen.

Un appareil de chauffage au pellet a fait l'objet d'un
retrait du marché européen.

Eén pelletverwarmingstoestel werd van de Europese
markt gehaald.

3. Concernant le numéro de fax, il s'agit en effet d'une
information qui n'est plus pertinente aujourd'hui et qui sera
rectifiée avec l'abrogation de cet arrêté.

3. Wat betreft het faxnummer, dit is inderdaad informatie
die vandaag niet meer relevant is en die zal worden recht-
gezet bij het intrekkingsbesluit..

4. En ce qui concerne les dispositions relatives à la liste
des combustibles recommandés et les moyens de la com-
muniquer ou tout autre initiative utile et supplémentaire au
cadre européen en vigueur, je vais demander à mon admi-
nistration que des réflexions soient menées via un groupe
d'experts avec des représentants des différentes autorités
compétentes, des secteurs ainsi qu'une analyse budgétaire
des nouveaux besoins. Sur base de ces conclusions, de
nouvelles initiatives politiques pourraient voir le jour.

4. Wat betreft de bepalingen met betrekking tot de lijst
van aanbevolen brandstoffen en de middelen om deze
bekend te maken, of enig ander nuttig initiatief ter aanvul-
ling van het huidige Europese kader, zal ik mijn adminis-
tratie vragen een deskundigengroep op te richten met
vertegenwoordigers van de verschillende bevoegde autori-
teiten en sectoren, en een budgettaire analyse van de
nieuwe vereisten uit te voeren. Op basis van deze conclu-
sies zouden nieuwe politieke initiatieven kunnen worden
gelanceerd.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2022202320709
Question n° 1936 de Monsieur le député Michael

Freilich du 08 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320709
Vraag nr. 1936 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Temps d'attente à la douane de Brussels Airport. Wachttijden douane Brussels Airport.
J'ai récemment reçu de nombreux témoignages faisant

état de temps d'attente très longs à la douane de Brussels
Airport.

Ik ontving de laatste tijd heel veel meldingen dat de
wachttijden aan de douane in Brussels Airport heel hoog
oplopen.

1. Quel était le temps d'attente moyen à la douane pour
les détenteurs de passeports non-Schengen au cours des 52
dernières semaines?

1. Wat was de gemiddelde wachttijd voor niet-Schengen
paspoorthouders aan de douane gedurende de laatste 52
weken?

2. Y a-t-il eu des jours ou des semaines où le temps
d'attente était nettement supérieur à la moyenne? De quels
jours s'agit-il? Quelles en étaient les raisons?

2. Waren er bepaalde dagen of weken waarbij de wacht-
tijd aanzienlijk hoger lag dan het gemiddelde? Welke
dagen? Wat waren de oorzaken?
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3. Quel était le temps d'attente moyen à la douane pour
les détenteurs de passeports Schengen au cours des 52 der-
nières semaines?

3. Wat was de gemiddelde wachttijd voor Schengen-pas-
poorthouders aan de douane gedurende de laatste 52
weken?

4. Y a-t-il eu des jours ou des semaines où le temps
d'attente était nettement supérieur à la moyenne? De quels
jours s'agit-il? Quelles en étaient les raisons?

4. Waren er bepaalde dagen of weken waarbij de wacht-
tijd aanzienlijk hoger lag dan het gemiddelde? Welke
dagen? Wat waren de oorzaken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 juillet 2023, à la question n° 1936 de Monsieur le
député Michael Freilich du 08 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1936 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
08 juni 2023 (N.):

La Police Aéronautique (LPA) ne dispose pas des
chiffres moyens d'attente des passagers à l'aéroport natio-
nal.

De Luchtvaartpolitie (LPA) beschikt niet over de gemid-
delde wachttijden voor passagiers op de nationale luchtha-
ven.

Ces chiffres peuvent être obtenus auprès du gestionnaire
de l'aéroport national, à savoir Brussels Airport Company
(BAC).

Deze cijfers kunnen worden opgevraagd bij de beheerder
van de nationale luchthaven, namelijk Brussels Airport
Company (BAC).

Je vous invite à prendre contact avec mon collègue, le
ministre de la Mobilité, qui sera le plus à même d'obtenir
ces chiffres de BAC.

Ik nodig u uit om contact op te nemen met mijn collega,
de minister van Mobiliteit, die het best geplaatst is om deze
cijfers van BAC op te vragen.

La LPA dispose des données chiffrées quant au nombre
de voyageurs qui peuvent être contrôlés, je peux vous
informer qu'au niveau des départs, 650 voyageurs par
demi-heure peuvent être contrôlés, en moyenne, via les e-
gates et les boxes de contrôle frontalier.

De LPA beschikt over cijfergegevens aangaande het aan-
tal reizigers die kunnen worden gecontroleerd en hierbij
kan ik u melden dat bij vertrek ongeveer 650 passagiers per
half uur kunnen worden gecontroleerd, via de e-gates en de
grensboxen.

Au-delà de ce nombre, des files sont générées à certaines
heures de pointe. Cela arrive principalement durant les
vacances scolaires, les longs week-ends et les jours fériés.

Boven dit aantal worden er wachtrijen gegenereerd op
bepaalde piekmomenten. Dit gebeurt voornamelijk tijdens
de schoolvakanties, de verlengde weekends en op feestda-
gen.

DO 2022202320726
Question n° 1937 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 09 juin 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320726
Vraag nr. 1937 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 09 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Manifestation du 22 mai. - Attaques contre le droit de
grève (QO 36796C).

Betoging op 22 mei. - Aanvallen op het stakingsrecht. (MV
36796C)

Les dernières semaines ont été marquées par de lourdes
attaques contre le monde du travail: le plan de franchise de
la direction de Delhaize et les risques de dumping social
sur l'ensemble du secteur, les atteintes au droit de grève, le
refus de la concertation sociale, etc.

De voorbije weken hebben de werknemers het zwaar te
verduren gehad: het franchiseplan van de directie van Del-
haize en de risico's van sociale dumping voor de hele sec-
tor, de aanvallen op het stakingsrecht, het verwerpen van
het sociaal overleg enz.

Face à ces attaques, une grande manifestation nationale a
été organisée le 22 mai 2023 à l'appel des organisations
syndicales dans les rues de Bruxelles.

Om die aanvallen van antwoord te dienen werd er op
22 mei 2023 in Brussel een grote nationale betoging geor-
ganiseerd, waartoe de vakbonden opgeroepen hadden.
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Le ministre du Travail a reconnu que les actuelles
attaques contre le droit de grève allaient à l'encontre du
droit international, notamment de la Charte européenne des
droits de l'Homme.

De minister van Werk heeft erkend dat de huidige aanval-
len op het stakingsrecht tegen het internationaal recht, in
het bijzonder tegen het Europees Verdrag voor de Rechten
van de Mens, indruisen.

Qu'allez-vous très concrètement faire pour rétablir le
droit de grève en Belgique et répondre favorablement aux
revendications des manifestants du 22 mai?

Wat zult u heel concreet ondernemen om het stakings-
recht in België te herstellen en gunstig gevolg te geven aan
de eisen van de betogers van 22 mei?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 juillet 2023, à la question n° 1937 de Monsieur le
député Nabil Boukili du 09 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1937 van
De heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
09 juni 2023 (Fr.):

Il ne revient pas à la police de contester ou de justifier le
travail effectué par le monde judiciaire, à savoir les juges et
les officiers ministériels, dans le cadre des conflits sociaux.

Het komt de politie niet toe om het werk van de rechter-
lijke macht, namelijk rechters en ministeriële officieren, in
het kader van sociale conflicten te betwisten of te recht-
vaardigen.

Pour le surplus, je vous renvoie vers ma réponse donnée
en séance plénière du 17 mai 2023 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 PLEN 243) à votre
président de parti, monsieur Raoul Hedebouw, ainsi qu'à la
réponse à la question n° 1944 du 23 juin 2023 (Questions
et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 115) que vous avez
adressée à mon collègue de la Justice.

Voor het overige verwijs ik u naar het antwoord die ik in
de plenaire vergadering van 17 mei 2023 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 PLEN 243) aan uw par-
tijvoorzitter, de heer Raoul Hedebouw, gaf alsmede naar
het antwoord op de vraag nr. 1944 van 23 juni 2023 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 115)  die u aan
mijn collega van Justitie hebt gericht.

DO 2022202320740
Question n° 1938 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 09 juin 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320740
Vraag nr. 1938 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 09 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Régime NAPAP. NAVAP-regeling.
Suite à la décision du gouvernement d'abroger, à terme,

le régime de non-activité préalable à la pension (NAPAP)
de manière progressive sur les dix prochaines années et
l'approbation du projet d'arrêté royal s'y attenant, nous
aurions souhaité, à titre informatif, connaître le nombre de
personnes concernées par cette extinction au sein de nos
services de police.

Naar aanleiding van de beslissing van de regering om de
NAVAP-regeling (non-activiteit voorafgaand aan de pensi-
onering) op termijn, in de loop van de volgende tien jaar,
geleidelijk af te schaffen en de goedkeuring van het ont-
werp van koninklijk besluit ter zake, zouden we graag het
aantal politieambtenaren kennen voor wie die regeling
geleidelijk zal uitdoven.

Pouvez-vous indiquer le nombre de personnes actuelle-
ment concernés par la NAPAP et le nombre (sur base
annuelle) d'ayants-droits au régime NAPAP pour les pro-
chaines années qui sont recensés actuellement jusqu'en
2032?

Kunt u het aantal personen meedelen dat momenteel
onder de NAVAP-regeling valt, evenals het aantal (op jaar-
basis) personen dat volgens de huidige gegevens de
komende jaren, tot 2032, van de NAVAP-regeling gebruik
zal maken?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 juillet 2023, à la question n° 1938 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 09 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1938 van
De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van
09 juni 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320757
Question n° 1939 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 12 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320757
Vraag nr. 1939 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 12 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Mesure de la capacité et surcharge de travail pour les
zones de police locale à la côte. - Nombre d'interventions
et nombre de procès-verbaux par mois.

Capaciteitsmeting en extra belasting van de lokale politie-
zones in de kustgemeentes. - Aantal interventies en aan-
tal processen-verbaal per maand.

Chaque année, entre le 1er juillet et le 31 août, la côte
flamande attire plus d'un million de visiteurs et/ou de tou-
ristes d'un jour supplémentaires. Il va sans dire que cet
afflux de personnes entraîne une surcharge de travail pour
les zones de police locale à la côte.

Elk jaar tussen 1 juli en 31 augustus lokt de Vlaamse kust
ruim één miljoen extra bezoekers en/of dagjestoeristen
naar zee. Deze extra populatie zorgt voor een logische
extra belasting van de lokale politiezones aan de kust.

1. Pouvez-vous fournir des chiffres détaillés, par zone de
police locale à la côte flamande, permettant de mesurer
leur capacité durant les mois d'été? Veuillez fournir, d'une
part, le nombre d'interventions policières effectuées par
zone de police locale au cours des cinq dernières années,
par mois, et d'autre part, le nombre de procès-verbaux dres-
sés par les zones concernées, selon la même répartition.

1. Kunt u gedetailleerde cijfers bezorgen per lokale poli-
tiezone aan de Vlaamse Kust die toelaten een capaci-
teitsmeting uit te voeren bij de lokale politiezones aan de
kust tijdens de zomermaanden? Graag enerzijds het aantal
uitgevoerde politie-interventies per lokale politiezone, van
de laatste vijf jaren, per maand en anderzijds het aantal
opgestelde processen-verbaal door de betrokken lokale
politiezones, met dezelfde indeling.

2. Si des données relatives à l'absentéisme dans les diffé-
rentes zones de police locale à la côte sont disponibles,
veuillez les fournir, selon la même répartition.

2. Zijn er ook gegevens beschikbaar over het ziektever-
zuim in de diverse lokale politiezones aan de kust, met
dezelfde indeling.

3. S'il est impossible de fournir ces chiffres, jugez-vous
utile de faire procéder à une mesure de capacité plus détail-
lée pour les zones de police locale concernées ainsi qu'à
une évaluation et de prendre, sur cette base, des mesures
pour contribuer à compenser la sous-capacité observée
durant les mois d'été (juillet et août)?

3. Bij gebreke aan de mogelijkheid om deze cijfers te
kunnen aanleveren wil ik u vragen of u het nuttig acht om
voor deze betrokken lokale politiezones een meer gedetail-
leerdere capaciteitsmeting te laten opmaken, te evalueren,
en op basis daarvan maatregelen te nemen om de onderca-
paciteit in de zomermaanden (juli en augustus) te helpen
opvangen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 juillet 2023, à la question n° 1939 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 12 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1939 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 12 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320758
Question n° 1940 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 12 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320758
Vraag nr. 1940 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 12 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Capacité de soutien de la police fédérale aux communes
côtières.

Capaciteit ondersteuning van federale politie aan kustge-
meentes.

Dans votre réponse à ma question orale du 7 juin 2023
concernant la capacité supplémentaire fournie par la police
fédérale aux zones de police locale du littoral, vous avez
suggéré de demander par écrit les chiffres relatifs au sou-
tien.

In uw antwoord op mijn mondelinge vraag van 7 juni
2023 naar de extra capaciteit verleend door de federale
politie aan de lokale politiezones van de kust suggereerde u
de cijfers van de ondersteuning schriftelijk te bevragen.

1. Combien de policiers supplémentaires de la police
fédérale seront mis à la disposition de quelle zone de police
locale individuelle de la région côtière pendant la saison
estivale? Pendant quelle période seront-ils à disposition?
Combien de patrouilles supplémentaires de deux policiers
affectés à temps plein au travail de patrouille les zones de
police locale pourront-elles constituer grâce à cette capa-
cité fédérale?

1. Hoeveel extra agenten van de federale politie zullen ter
beschikking gesteld worden aan welke individuele lokale
politiezone in de kuststreek tijdens het zomerseizoen? Tij-
dens welke periode zijn zij ter beschikking? Hoeveel extra
voltijdse patrouilles van twee agenten zullen de lokale
politiezones kunnen vormen dankzij die federale capaci-
teit?

2. Combien de policiers supplémentaires de la réserve
fédérale seront mis à la disposition de la police des che-
mins de fer en Flandre occidentale? Pendant quelle période
resteront-ils à disposition? Combien de patrouilles supplé-
mentaires de deux policiers affectés à temps plein au tra-
vail de patrouille les zones de police locale pourront-elles
constituer grâce à cette capacité fédérale?

2. Hoeveel extra agenten van de federale reserve zullen
ter beschikking gesteld worden van de spoorwegpolitie in
West-Vlaanderen? Tijdens welke periode blijven zij ter
beschikking? Hoeveel extra voltijdse patrouilles van twee
agenten zullen de lokale politiezones kunnen vormen
dankzij die federale capaciteit?

3. Combien de cavaliers seront déployés pendant la sai-
son estivale (du 1er juillet au 31 août) et à quelle zone de
police locale individuelle de la région côtière seront-ils
affectés?

3. Hoeveel ruiters te paard zullen ingezet worden tijdens
het zomerseizoen (1 juli tot en met 31 augustus) en aan
welke individuele lokale politiezone in de Kuststreek zul-
len zij worden toegewezen?

4. Sur la base de quels paramètres spécifiques cette allo-
cation de la capacité a-t-elle été décidée?

4. Op basis van welke specifieke parameters is deze toe-
bedeling van capaciteit gemaakt?
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5. Estimez-vous que cette capacité supplémentaire sera
suffisante, sachant que plus d'un million de résidents/tou-
ristes de la région côtière doivent être desservis par les
zones de police locale pendant la période estivale?

5. Acht u deze extra capaciteit voldoende op basis van de
wetenschap dat in de zomerperiode ruim 1 miljoen extra
kustbewoners/toeristen door de lokale politiezones moeten
bediend worden?

6. Estimez-vous qu'il est nécessaire d'augmenter structu-
rellement la capacité de la réserve fédérale afin de mieux
répondre aux pics de besoins à l'avenir? Dans la négative,
pourquoi pas? Dans l'affirmative, de combien d'équivalents
temps plein (ETP) souhaitez-vous augmenter la réserve
fédérale?

6. Acht u het nodig de capaciteit van de federale reserve
structureel te verhogen om in de toekomst beter aan de
piekbehoeften te kunnen voldoen? Zo neen, waarom niet?
Zo ja, met hoeveel voltijdequivalenten (VTE's) wilt u de
federale reserve uitbreiden?

7. De combien de policiers (ETP) la réserve fédérale de
la police fédérale disposera-t-elle encore pendant la saison
estivale, après l'affectation de ces policiers supplémen-
taires aux zones de police locale du littoral?

7. Over hoeveel agenten (VTE) zal de federale reserve
van de federale politie tijdens het zomerseizoen nog
beschikken, nadat deze extra agenten zijn afgedeeld naar
de lokale politiezones van de kust?

8. Qui supportera le coût du nombre d'heures de travail/
homme qui seront prestées par les policiers supplémen-
taires de la police fédérale affectés aux zones de police
locale?

8. Wie zal de kost van het aantal gepresteerde manuren
op zich nemen van de uren die gepresteerd worden door de
extra agenten van de federale politie die bij de lokale poli-
tiezones zullen worden afgedeeld?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 juillet 2023, à la question n° 1940 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 12 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1940 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 12 juni 2023 (N.):

1. Le tableau ci-dessous reprend les 27 membres du per-
sonnel de la police fédérale qui vont renforcer les sept
zones de police de la Côte pendant les mois de juillet et
août.

1. De onderstaande tabel bevat de 27 leden van het perso-
neel van de federale politie die de zeven politiezones aan
de kust zullen versterken tijdens de maanden juli en augus-
tus.

La répartition se fait comme suit: De verdeling gebeurt als volgt:

Le déploiement des policiers détachés est déterminé par
les chefs de corps. La plupart des zones côtières déploient
également des membres du personnel détachées pour for-
mer une équipe d'intervention avec un inspecteur de la
zone locale au lieu d'une simple patrouille de surveillance.
En outre, les heures de déploiement diffèrent également.

De inzet van de gedetacheerde politiemensen wordt
bepaald door de korpschefs. De meeste kustzones zetten de
gedetacheerde personeelsleden ook in om, in duo met een
inspecteur van de politiezone, een interventieploeg te vor-
men in plaats van een loutere toezichtpatrouille. Daarnaast
verschillen ook de uren van inzet.

Zone de police/ 
Politiezone

Répartition/ 
Verdeling

27

Damme/ Knokke-Heist 4 

Blankenberge/Zuienkerke 4 

Bredene/ De Haan 5 

Oostende 5 

Middelkerke 4 

Westkust 5 
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2. Dans les moments forts, la Police des Chemins de Fer
(SPC) peut bénéficier, puisqu'elle fait partie de la police
fédérale, du renfort de la réserve fédérale (sous forme du
Corps d'intervention (CIK) ou de la Direction de la sécurité
publique (DAS)). Ce renfort est organisé en fonction de la
situation.

2. De Spoorwegpolitie (SPC) wordt - als onderdeel van
de federale politie - op piekmomenten versterkt vanuit de
federale reserve (interventiekorps (CIK) of Directie open-
bare veiligheid (DAS)). Deze versterking gebeurt ad hoc.

En cas d'urgence, la SPC peut par ailleurs faire appel à
une partie de la réserve fédérale qui est en stand-by perma-
nent (FERES).

Bij urgente situaties kan SPC eveneens een beroep doen
op het gedeelte van de federale reserve dat permanent
stand-by staat (FERES).

3. Au cours des prochains mois d'été, la cavalerie (Cav)
apportera à nouveau un soutien supplémentaire pour ren-
forcer les zones de la Côte, à raison de six policiers à che-
val par jour. La direction (déconcentrée) de coordination et
d'appui (DCA) de Flandre occidentale répartit les capacités
en fonction des priorités fixées.

3. De komende zomermaanden zal de cavalerie (Cav)
inderdaad opnieuw extra steun leveren ter versterking van
de kustzones, dit à rato van zes politieagenten te paard per
dag. De (gedeconcentreerde) coördinatie- en steundirectie
(CSD) West-Vlaanderen verdeelt de capaciteit volgens de
gestelde prioriteiten.

Ils sont déployés en fonction de la planification de DAS
(Direction Sécurité Publique) et des besoins des sept zones
côtières.

Zij worden volgens de planning van DAS (Directie
Openbare Veiligheid) en de noden van de zeven kustzones
alternerend ingezet.

4. Les paramètres d'affectation des 28 policiers détachés
dans la zone côtière sont les mêmes que l'année dernière:

4. De verdeelsleutel/parameters om de 28 gedetacheerde
politiemensen toe te kennen aan de kustzone is dezelfde als
vorig jaar:

- sur base d'une enquête sur les besoins; - op basis van de behoeftebevraging;
- sur base des interventions et des rapports de juillet et

août;
- op basis van de interventielast en de meldingen tijdens

de maanden juli en augustus;
- sur base de l'historique des chiffres du monitoring de la

densité de fréquentation de Westtoer (service touristique de
l'administration provinciale de Flandre occidentale).

- op basis van de historiek van de cijfers van de drukteba-
rometer van Westtoer (toeristische dienst van het West-
Vlaamse provinciebestuur).

5. Ces résidents côtiers supplémentaires restent dispersés
dans les communes côtières sur une période de deux mois.
De plus, la plupart des personnes ne causent pas de nui-
sances ou de problèmes.

5. Deze extra kustbewoners verblijven verspreid over de
kustgemeentes en gespreid over twee maanden. Bovendien
zorgen de meeste mensen niet voor overlast of problemen.

6. Il n'y a pour l'instant aucun projet d'augmenter la capa-
cité de la réserve fédérale. Par contre, sa structure et son
organisation font actuellement l'objet d'une analyse en
termes d'efficience et d'efficacité.

6. Er zijn momenteel geen plannen om de capaciteit van
de federale reserve uit te breiden. De structuur en de orga-
nisatie ervan maakt momenteel echter wel het voorwerp uit
van een analyse op het vlak van efficiëntie en effectiviteit.

7. La police fédérale dispose d'une réserve nationale 24
heures sur 24 et 7 jours sur 7 qui peut être déployée pour
renforcer les services de la police fédérale et de la Police
Locale. En fonction de certains événements connus à
l'avance, elle peut être élargie.

7. De federale politie heeft 24 uur op 24 en 7 dagen op 7
een nationale reserve die kan worden ingezet ter verster-
king van de diensten van de federale politie en de Lokale
Politie. In functie van bepaalde op voorhand gekende
gebeurtenissen kan deze worden uitgebreid.

8. La zones de police qui reçoit le renfort côtier prend en
charge ces coûts

8. De politiezones die kustversterking krijgen, zullen
deze kost op zich nemen.
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DO 2022202320769
Question n° 1941 de Monsieur le député Frank

Troosters du 13 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320769
Vraag nr. 1941 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les faits criminels enregistrés en 2022. - Actualisation. Criminele feiten 2022. - Update.
La Banque de données Nationale Générale (BNG) est

une base de données de la police dans laquelle des faits
sont enregistrés sur la base de procès-verbaux, consécuti-
vement à des missions de police judiciaire et administra-
tive. Elle permet de réaliser des comptages relatifs à
différentes variables statistiques telles que le nombre de
faits enregistrés, les modes opératoires, les objets liés à
l'infraction, les moyens de transport utilisés, les destina-
tions/lieux, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen/plaatsen,
enz.

Lors d'une question précédente, il s'est avéré que tous les
chiffres pour 2022 n'étaient pas encore disponibles (ques-
tion écrite n° 1798 du 16 mars 2023, Questions et
Réponses,Chambre, 2022-2023, n° 110). Cela devait toute-
fois être le cas à partir de juin 2023, donc avant l'expiration
du délai de réponse à la présente question.

Bij mijn vorige vraagstelling bleken de cijfers voor 2022
nog niet volledig beschikbaar (schriftelijke vraag nr. 1798
van 16 maart 2023, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 110). Dit zou wel het geval zijn vanaf juni 2023,
voor het verstrijken van de antwoordtermijn op deze vraag.

Pouvez-vous me fournir les chiffres complets pour 2022,
tels qu'enregistrés dans la BNG sur la base des procès-ver-
baux, par province, concernant:

Graag voor 2022, de volledige cijfers, zoals geregistreerd
in de ANG op basis van processen-verbaal per provincie,
van het aantal:

- les faits criminels enregistrés par la police des chemins
de fer;

- door de spoorwegpolitie geregistreerde criminele fei-
ten;

- les faits criminels enregistrés par la police locale sur des
lieux ou des destinations en lien avec les chemins de fer;

- door de lokale politie geregistreerde criminele feiten op
spoorweg-gerelateerde bestemmingen/plaatsen;

- les faits criminels recensés par la SNCB. - door de NMBS geregistreerde criminele feiten.
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 juillet 2023, à la question n° 1941 de Monsieur le
député Frank Troosters du 13 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1941 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
13 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320771
Question n° 1942 de Monsieur le député Frank

Troosters du 13 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320771
Vraag nr. 1942 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Faits criminels pour 2022. - Usage d'un couteau ou d'une
autre arme blanche. - Actualisation.

Criminele feiten 2022. - Gebruik van mes of ander steek-
wapen. - Update.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données de la police dans laquelle des faits
sont enregistrés sur la base de procès-verbaux dressés dans
le cadre de missions de police judiciaire et administrative.
Elle permet de réaliser des comptages en fonction de diffé-
rentes variables statistiques telles que le nombre de faits
enregistrés, les modes opératoires, les objets utilisés pour
commettre l'infraction, les moyens de transport utilisés, les
destinations/lieux, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaatsen,
enz.

Lors d'une question précédente, il s'est avéré que tous les
chiffres pour 2022 n'étaient pas encore disponibles (ques-
tion écrite n° 1797 du 16 mars 2023, Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 110). Cela devrait tou-
tefois être le cas à partir de juin 2023, donc avant l'expira-
tion du délai de réponse pour la présente question.

Bij mijn vorige vraagstelling bleken de volledige cijfers
voor 2022 nog niet beschikbaar (schriftelijke vraag
nr. 1797 van 16 maart 2023, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 110). Dit zou wel het geval zijn
vanaf juni 2023, voor het verstrijken van de antwoordter-
mijn op deze vraag.

Je souhaiterais recevoir pour 2022 les chiffres concernant
les faits de violence dans le domaine du rail impliquant
plus spécifiquement la menace ou l'utilisation d'un couteau
ou d'une autre arme blanche.

Graag cijfergegevens voor 2022 met betrekking tot feiten
van geweld binnen het spoor waarbij specifiek het dreigen
of gebruik van een mes of een ander steekwapen een feit
was.

Veuillez fournir une ventilation par catégorie: Onderverdeeld per categorie:
- les faits criminels enregistrés par la police des chemins

de fer;
- door de spoorwegpolitie geregistreerde criminele fei-

ten;
- les faits criminels enregistrés par la police locale sur des

lieux ou des destinations en lien avec les chemins de fer;
- door de lokale politie geregistreerde criminele feiten op

spoorweg-gerelateerde bestemmingen/plaatsen;
- les faits criminels recensés par la SNCB tels qu'enregis-

trés dans la BNG sur la base des procès-verbaux, par pro-
vince, pour l'année 2022.

- door de NMBS geregistreerde criminele feiten, zoals
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal, per provincie, voor het jaar 2022.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 juillet 2023, à la question n° 1942 de Monsieur le
député Frank Troosters du 13 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1942 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
13 juni 2023 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières où sont enregistrés les faits sur
base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modus operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het mis-
drijf, de gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-
plaats, enz.
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Au sein des statistiques policières de criminalité, une rixe
au couteau est définie comme un fait de coup et blessure ou
meurtre, commis en n'importe quel lieu (rue, café, habita-
tion, etc.) et dans lequel l'auteur porte des coups (de cou-
teaux) à la victime, ou a tenté de le faire.

Binnen de politiële criminaliteitsstatistieken wordt een
steekpartij gedefinieerd als een feit van slagen en verwon-
dingen of doodslag, eender waar gepleegd (straat, café,
woning, enz.) waarbij de dader het slachtoffer (mes)steken
heeft toegebracht of pogen toe te brengen.

1 à 3. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits
enregistrés en matière de rixes au couteau, enregistrés par
la police des chemins de fer ou par la police locale pour des
destinations de lieu liées aux chemins de fer, pour les trois
premiers trimestres de 2022, par province. Ces données
proviennent de la banque de données clôturée à la date du
27 janvier 2023.

1 tot 3. De tabel hieronder bevat het aantal geregistreerde
feiten inzake steekpartijen, zoals geregistreerd door de
spoorwegpolitie en de door de lokale politie op spoorweg
gerelateerde bestemmingen, voor de eerste drie trimesters
van 2022 en dit per provincie. Deze gegevens zijn afkom-
stig van de databankafsluiting van 27 januari 2023.

Actuellement, les statistiques policières sur la criminalité
sont disponibles jusqu'au troisième trimestre 2022 inclus
(chiffres jusqu'au 30 septembre 2022).

Momenteel zijn de politiële criminaliteitsstatistieken
beschikbaar tot en met het derde trimester van 2022 (cijfers
tot en met 30 september 2022).

Il n'est pas possible, sur la base des informations dispo-
nibles dans la BNG, de répondre à cette question.

Op basis van de informatie in de ANG is het niet moge-
lijk om een antwoord op deze vraag te formuleren.

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de rixes au couteau enregistrés par la Police des 

chemins de fer et par la Police locale pour des destinations de lieu liées aux chemins de fer, par 

province/ 
Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake steekpartijen geregistreerd door de spoorwegpolitie 

en door de lokale politie op spoorweg gerelateerde bestemmingen-plaats, per provincie.
TRIM 3 - 2022

Police des chemins de fer/Fedpol/
Polfed: Spoorwegpolitie

Bruxelles-Capitale/

Brussel-Hoofdstad
5

Total/Totaal: 5

Police locale/Lokale Politie Anvers/Antwerpen 1

Hainaut/Henegouwen 1

Liège/Luik 1

Namur/Namen 1

Flandre orientale/

Oost-Vlaanderen
1

Total/Totaal: 5

Source: Police fédérale/Bron: Federale Politie
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DO 2022202320780
Question n° 1943 de Monsieur le député Franky Demon

du 13 juin 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320780
Vraag nr. 1943 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 13 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'identité visuelle des services de police et de secours. Visuele identiteit politie en hulpdiensten.
Dans votre note de politique générale pour 2023, vous

abordez le développement d'une nouvelle identité visuelle
pour la police intégrée. En 2022, la visibilité des véhicules
de police lors de diverses interventions a déjà été évaluée.
Ce processus se poursuivra cette année. La visibilité des
véhicules est avant tout nécessaire à la sécurité des poli-
ciers. En outre, une approche uniforme sur l'ensemble du
territoire est souhaitable. Certaines zones prennent
aujourd'hui des initiatives distinctes, ce qui ne favorise pas
le caractère reconnaissable de la police.

In uw beleidsnota voor 2023 besteedt u aandacht aan de
ontwikkeling van een nieuwe visuele identiteit voor de
geïntegreerde politie. In de loop van 2022 werd reeds de
zichtbaarheid van de politievoertuigen bij verschillende
interventies geëvalueerd. Dit jaar zou dit proces worden
verdergezet. De zichtbaarheid van de voertuigen is in de
eerste plaats noodzakelijk voor de veiligheid van de poli-
tiemedewerkers. Daarnaast is een uniforme aanpak over
het ganse grondgebied wenselijk. Enkele zones nemen nu
aparte initiatieven wat de herkenbaarheid van de politie
niet ten goede komt.

Un processus d'élaboration d'un nouvel uniforme pour la
police est également en cours. Un projet de nouvel uni-
forme serait préparé cette année, en accordant une attention
particulière au rayonnement de l'uniforme et à la durabilité
des matériaux. Sur le terrain, j'entends régulièrement des
fonctionnaires de police affirmer qu'un nouvel uniforme
est souhaité, mais avec la demande explicite de contrôler la
qualité des matériaux utilisés.

Ook in verband met een nieuw uniform voor de politie
loopt er een traject. Een ontwerp voor een nieuw uniform
zou dit jaar worden voorbereid, met de nodige aandacht
voor de uitstraling van het uniform en de duurzaamheid
van de materialen. Op het terrein verneem ik van politie-
ambtenaren regelmatig dat er vraag is naar een nieuw uni-
form en daarbij toch ook steeds het expliciete verzoek om
toe te zien op de kwaliteit van de gebruikte materialen.

Par ailleurs, le rapport annuel 2022 de Netwerk Brand-
weer fait état de quelques éléments concernant l'identité
visuelle des services de secours. La demande d'un lettrage
sûr des véhicules de pompiers a été traduite dans une circu-
laire. En outre, Netwerk Brandweer exprime le souhait de
tendre vers des vêtements uniformes pour les pompiers sur
l'ensemble du territoire. Les Pays-Bas sont cités en
exemple, où une procédure pour un nouvel uniforme a déjà
été achevée.

Daarenboven lezen we ook in het jaarverslag voor 2022
van Netwerk Brandweer enkele zaken aangaande de visu-
ele identiteit van de hulpdiensten. De vraag naar een vei-
lige belettering van de brandweervoertuigen werd
ondertussen vertaald naar een omzendbrief. Daarnaast
spreekt Netwerk Brandweer de wens uit te evolueren naar
uniforme kledij voor de brandweer overal op het grondge-
bied. Als voorbeeld wordt Nederland aangehaald waar er
reeds een procedure voor een nieuw uniform is doorlopen.

1. Où en est le groupe de travail sur l'identité visuelle des
véhicules de police? Des propositions concrètes ont-elles
déjà été formulées par le groupe de travail? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous les commenter? Dans quel délai, le cas
échéant, ces propositions seront-elles mises en oeuvre?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de werk-
groep visuele identiteit van politievoertuigen? Werden
door de werkgroep reeds concrete voorstellen geformu-
leerd? Zo ja, kunt u deze toelichten? Binnen welke termijn
zullen deze voorstellen desgevallend worden geïmplemen-
teerd?

2. Où en est le nouvel uniforme de la police intégrée? Un
projet a-t-il déjà été préparé?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het
nieuwe uniform voor de geïntegreerde politie? Is er reeds
een ontwerp voorbereid?

3. Quelle est votre position à l'égard de la demande de
Netwerk Brandweer de fournir des vêtements uniformes
pour toutes les zones? Des discussions sont-elles déjà en
cours à ce sujet au niveau fédéral? Quelles initiatives pou-
vez-vous prendre à cet égard?

3. Hoe staat u tegenover de vraag van Netwerk Brand-
weer om te voorzien in uniforme kledij voor alle zones?
Lopen hierover reeds gesprekken op federaal niveau?
Welke initiatieven kan u ter zake nemen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 juillet 2023, à la question n° 1943 de Monsieur le
député Franky Demon du 13 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1943 van
De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
13 juni 2023 (N.):

1. La police fédérale a fait appel à l'institut Vias pour une
étude approfondie sur la reconnaissance et la visibilité du
striping Battenburg. La phase de test avec l'enregistrement
vidéo et la photographie par Vias a été réalisée entre le
28 juillet et le 27 octobre 2022. Ces tests ont été réalisés
dans des conditions différentes avec les mêmes véhicules à
chaque fois, afin de garantir l'objectivité et la stabilité sur
toute la période de test. Le rapport final, avec les aspects de
sécurité, de coût et de visibilité, a été transmis en juin
2023.

1. De federale politie gaf het Vias Instituut de opdracht
om een diepgaand onderzoek uit te voeren naar de herken-
baarheid en zichtbaarheid van Battenburg striping. De test-
fase met video-opname en fotografie door Vias werd
uitgevoerd tussen 28 juli en 27 oktober 2022. Deze tests
werden uitgevoerd onder verschillende omstandigheden
met telkens dezelfde voertuigen, om objectiviteit en stabili-
teit gedurende de hele testperiode te garanderen. Het eind-
rapport, dat betrekking had op veiligheid, kosten en
zichtbaarheid, werd in juni 2023 ingediend.

Entre-temps, au niveau fédéral, environ 20 véhicules ont
été équipés de différents modèles de motifs Battenburg, et
dans les différentes normes de réflexion.

Ondertussen zijn op federaal niveau ongeveer 20 voertui-
gen uitgerust met verschillende modellen Battenburg-
patronen en in verschillende reflectienormen.

2. Le projet relatif au nouvel uniforme de la police inté-
grée a débuté par des journées d'étude organisées en sep-
tembre 2022 et préparées par une série d'experts de la
police intégrée, à l'attention de tous les membres de celle-
ci. Deux journées relatives à l'équipement de base et à
l'identité visuelle générale ainsi que plusieurs demi-jour-
nées consacrées aux uniformes portés dans l'exercice de
fonctions spécifiques ont permis d'établir deux rapports
récapitulatifs quant aux futures orientations des nouveaux
uniformes policiers. Une enquête a également permis de
consulter les membres de la police intégrée et de compléter
ces rapports. Ceux-ci ont été soumis aux différents organes
de validation de la police intégrée. Leurs principales orien-
tations ont ensuite été présentées à deux designers retenus
sur base de leur expérience en matière de développement
d'uniforme et recrutés par la fédération belge de la mode.

2. Het project voor een nieuw uniform voor de geïnte-
greerde politie ging in september 2022 van start met de
organisatie van studiedagen die werden voorbereid door
een reeks deskundigen van de geïntegreerde politie en
bestemd waren voor alle leden van de geïntegreerde poli-
tie. Twee dagen gewijd aan de basisuitrusting en de alge-
mene visuele identiteit en verschillende halve dagen
gewijd aan de uniformen die voor specifieke functies wor-
den gedragen, hebben het mogelijk gemaakt twee samen-
vattende verslagen op te stellen over de toekomstige
richting van de nieuwe politieuniformen. Er werd ook een
enquête gehouden om leden van de geïntegreerde politie te
raadplegen en deze verslagen aan te vullen. De verslagen
werden voorgelegd aan de verschillende validatieorganen
van de geïntegreerde politie en de belangrijkste beslissin-
gen ervan werden vervolgens voorgesteld aan twee ontwer-
pers die werden geselecteerd op basis van hun ervaring met
de ontwikkeling van uniformen en werden aangeworven
door de Belgische modefederatie.

Le travail de conception est actuellement en cours pour
l'équipement de base et les propositions développées par
les designers seront prochainement soumises au comité de
pilotage du projet pour avis et choix.

Het ontwerpwerk voor de basisuitrusting is momenteel
aan de gang en de door de ontwerpers ontwikkelde voor-
stellen zullen binnenkort voor advies en keuze aan de pro-
jectstuurgroep worden voorgelegd.

3. Je soutiens l'idée de fournir des vêtements uniformes
dans tout le pays. Cette uniformisation est également facili-
tée du fait que la direction de la sécurité civile lance des
marchés publics pour les tenues de service des pompiers,
auxquels les zones pourront souscrire. Si les différents
acteurs du terrain parviennent à un consensus sur le renou-
vellement de la tenue de service, la réglementation pourra
également être modifiée en conséquence.

3. Ik steun het idee om te voorzien in uniforme kledij in
het hele land. Die uniformering wordt ook al in de hand
gewerkt doordat de directie Civiele Veiligheid overheids-
opdrachten met betrekking tot de dienstkledij van de
brandweer uitschrijft, waarop de zones kunnen intekenen.
Indien de verschillende actoren op het terrein tot een con-
sensus kunnen komen over een vernieuwing van de dienst-
kledij, kan de regelgeving ook in die zin aangepast worden.
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DO 2022202320782
Question n° 1944 de Monsieur le député Franky Demon

du 13 juin 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320782
Vraag nr. 1944 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 13 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La cession aux pompiers de biens confisqués. Overdracht verbeurdverklaarde goederen aan de brand-
weer.

Un zodiac équipé d'une console de pilotage a récemment
été saisi en Flandre occidentale, dans le cadre d'une
enquête concernant un trafic d'êtres humains. Il est très
probable que le juge finisse par confisquer ce bateau. Les
biens confisqués deviennent la propriété du SPF Finances.

Recent werd in West-Vlaanderen een zodiacboot met
stuurpost in beslag in het kader van een onderzoek naar
mensensmokkel. De kans is groot dat die boot op termijn
verbeurd verklaard wordt door de rechter. Verbeurdver-
klaarde goederen worden eigendom van de FOD Finan-
ciën.

Je comprends que cet engin intéresse d'ores et déjà cer-
taines casernes de pompiers. Cependant, il n'existe actuel-
lement pas de protocole ni de cadre légal permettant la
cession à titre gratuit de ce type de biens aux pompiers.

Ik begrijp dat er vanuit bepaalde brandweerposten alvast
interesse zou zijn in het bewuste vaartuig. Echter bestaat er
vandaag geen wettelijk kader noch een protocol op basis
waarvan de kosteloze overdracht van dergelijke goederen
naar de brandweer mogelijk zou zijn.

Dans le cadre de la loi OCSC, les biens saisis par
l'Organe central pour la Saisie et la Confiscation (OCSC)
peuvent être mis à la disposition de la police dans le cadre
de certaines enquêtes. En outre, un protocole existe entre le
SPF Finances et la police concernant la cession à titre gra-
tuit de biens confisqués. Certaines dispositions existent
donc en la matière pour la police. C'est une très bonne
chose, mais il me semble opportun de les étendre à d'autres
services publics, tels que les pompiers.

In het kader van de COIV-wet kunnen in beslag genomen
goederen door het centraal orgaan voor de inbeslagneming
en de Verbeurdverklaring (COIV) aan de politie ter
beschikking gesteld worden voor bepaalde onderzoeken.
Daarnaast bestaat er een protocol tussen de FOD Financiën
en de politie over de kosteloze overdracht van verbeurd-
verklaarde goederen. Voor de politie is er op dit punt dus
wel één en ander geregeld. Dat is een hele goede zaak,
maar het lijkt me opportuun om dit ook uit te breiden naar
andere openbare diensten zoals de brandweer.

Aujourd'hui, il existerait déjà un protocole entre la Jus-
tice et les pompiers concernant la cession d'épaves automo-
biles aux zones de secours et aux écoles du feu. Cette
cession prend forme au niveau suprazonal.

Er zou vandaag wel reeds een protocol bestaan tussen
Justitie en de brandweer over de overdracht van autowrak-
ken aan de hulpverleningszones en de brandweerscholen.
Die overdracht wordt bovenzonaal vorm gegeven.

1. Avez-vous connaissance de la demande des zones de
secours de pouvoir bénéficier de dispositions en matière de
mise à disposition ou de cession à titre gratuit de biens sai-
sis ou confisqués, à l'instar des zones de police? Dans
l'affirmative, avez-vous déjà pris des initiatives en la
matière?

1. Is de vraag van de hulpverleningszones om, net als de
politie, te kunnen genieten van een regeling inzake de kos-
teloze ter beschikking stelling of overdracht van in beslag
genomen of verbeurdverklaarde goederen u bekend? Zo ja,
nam u hieromtrent reeds initiatieven?

2. Êtes-vous d'accord pour dire qu'il serait souhaitable
d'étendre aux pompiers les dispositions qui existent déjà
pour la police? Dans la négative, pourquoi? Selon vous,
quels sont les obstacles?

2. Bent u het eens dat het wenselijk zou zijn om de rege-
lingen die vandaag reeds voor de politie bestaan uit te brei-
den naar de brandweer? Indien niet, waarom niet? Welke
obstakels ziet u?

3. Engagerez-vous des concertations à ce sujet avec les
ministres des Finances et de la Justice?

3. Zal u hierover in overleg treden met uw collega's van
Financiën en Justitie?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 juillet 2023, à la question n° 1944 de Monsieur le
député Franky Demon du 13 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1944 van
De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
13 juni 2023 (N.):

1. L'idée de mettre des biens confisqués à la disposition
des zones de secours s'est posée en novembre 2022. La
question est venue des pompiers du Westhoek - division
Wervik-Geluwe. Des contacts ont été pris en ce sens par la
zone de secours avec le SPF Intérieur, le SPF Finances et le
SPF Justice.

1. Het idee om verbeurdverklaarde goederen ter beschik-
king te stellen van de hulpverleningszones werd naar voren
gebracht in november 2022. De vraag kwam van Brand-
weer Westhoek - afdeling Wervik-Geluwe. De hulpverle-
ningszone heeft daarvoor contact opgenomen met de FOD
Binnenlandse Zaken, de FOD Financiën en de FOD Justi-
tie.

2 et 3. La loi du 4 février 2018 contenant les missions et
la composition de l'Organe central pour la Saisie et la
Confiscation garantit la gestion de certains biens mobiliers
et immobiliers et des sommes d'argent saisis ou confisqués.
L'organe fait partie du ministère public et exerce ses com-
pétences sous la supervision du ministre de la Justice. Cette
loi prévoit à l'article 7, § 1, 4°, comme l'une des obligations
légales de l'organe, qu'il peut mettre les biens saisis à la
disposition des forces de police.

2 et 3. De wet van 4 februari 2018 houdende de opdrach-
ten en de samenstelling van het Centraal Orgaan voor de
Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring strekt ertoe het
beheer van bepaalde in beslag genomen of verbeurdver-
klaarde roerende en onroerende goederen en geldsommen
te waarborgen. Het orgaan maakt deel uit van het openbaar
ministerie en oefent zijn bevoegdheden uit onder het toe-
zicht van de minister van Justitie. De wet bepaalt in artikel
7, § 1, 4°, dat het orgaan onder andere als wettelijke ver-
plichting heeft om in beslag genomen goederen ter
beschikking te stellen van de politie.

Les biens qui peuvent être mis à la disposition de la
police sont limités à ceux qui ont été saisis lors d'enquêtes
sur des crimes graves, et doivent être utilisés dans le cadre
de la lutte contre ces crimes graves. L'article 41 de la loi
prévoit également que certains biens illégaux peuvent être
mis à la disposition d'une institution scientifique à des fins
de recherche scientifique ou de formation de la police.

De goederen die ter beschikking kunnen worden gesteld
van de politie zijn beperkt tot de goederen die in beslag
werden genomen tijdens onderzoeken naar ernstige mis-
drijven en moeten worden gebruikt voor de bestrijding van
deze ernstige misdrijven. Artikel 41 van de wet voorziet
tevens dat bepaalde illegale goederen ter beschikking kun-
nen worden gesteld van een wetenschappelijke instelling
voor wetenschappelijk onderzoek of voor opleidingsdoel-
einden bij de politie.

Actuellement, dans le cadre de cette loi, il n'existe pas de
base juridique pour mettre les biens confisqués à la dispo-
sition des zones de secours. Une éventuelle mise à disposi-
tion de tels biens aux zones de secours nécessiterait une
modification de la loi. Il s'agit d'une compétence du
ministre de la Justice.

Op dit moment bestaat er in het kader van deze wet geen
juridische basis om verbeurdverklaarde goederen ter
beschikking te stellen van de hulpverleningszones. Om
zulke goederen ter beschikking te kunnen stellen van de
hulpverleningszones, zou de wet moeten worden gewij-
zigd. Dit is een bevoegdheid van de minister van Justitie.

De plus, une analyse des conditions et des modalités dans
lesquelles ces biens seraient mis à disposition devrait être
réalisée. Concernant les conditions, le ministère public doit
veiller actuellement à ce que les biens saisis soient gérés à
l'abri de toute dépréciation pendant l'enquête et jusqu'au
verdict final. Il en va de même pour le juge d'instruction au
cours de l'enquête judiciaire.

Bovendien zou er een analyse moeten worden gemaakt
van de voorwaarden en modaliteiten waaronder deze goe-
deren ter beschikking zouden worden gesteld. Wat de voor-
waarden betreft, moet het openbaar ministerie er
momenteel voor zorgen dat de in beslag genomen goede-
ren tijdens het onderzoek en tot het eindverdict zodanig
worden beheerd dat deze gevrijwaard blijven van iedere
vorm van waardevermindering. Dat geldt in de loop van
het gerechtelijk onderzoek ook voor de onderzoeksrechter.
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Il ne s'agit donc pas de biens définitivement confisqués,
mais de biens qui doivent parfois encore être restitués si le
suspect est innocent. Si le bien a perdu de sa valeur du fait
de son utilisation, la police fédérale ou la zone de police
doit payer cette valeur diminuée.

Het gaat dus niet om definitief verbeurdverklaarde goe-
deren, maar om goederen die soms nog moeten worden
teruggegeven als de verdachte onschuldig is. Indien het
goed in waarde is verminderd door het gebruik ervan, moet
de federale politie of de politiezone deze verminderde
waarde vergoeden.

Il existe également un autre mode opératoire, à savoir les
Fin Shops qui dépendent du SPF Finances. Ces derniers
vendent au public des véhicules confisqués par une déci-
sion de justice définitive.

Er is ook nog een andere manier van werken, namelijk de
Fin Shops van de FOD Financiën. Zij verkopen voertuigen
die door een definitieve rechterlijke beslissing verbeurd-
verklaard werden, aan het publiek.

Des contacts ont été pris avec le SPF Finances, concer-
nant une question similaire: la mise à disposition des
épaves de voiture dans le cadre des formations des pom-
piers.

Er werd contact opgenomen met de FOD Financiën met
betrekking tot een soortgelijke vraag: de terbeschikking-
stelling van autowrakken in het kader van de brandweerop-
leidingen.

Selon la loi du 22 mai 2003 portant organisation du bud-
get et de la comptabilité de l'État, article 117, § 2, les trans-
ferts administratifs de ces biens (ici voitures, bateaux)
confisqués ne peuvent actuellement se faire légalement
qu'entre personnes relevant de la même personnalité juri-
dique. Dans notre cas, il s'agit des services publics fédé-
raux. Or, les zones de secours ou les écoles du feu ont une
personnalité juridique propre.

Volgens artikel 117, § 2 van de wet van 22 mei 2003 hou-
dende organisatie van de begroting en van de comptabili-
teit van de federale Staat, kunnen administratieve
overdrachten van verbeurdverklaarde goederen (hier
auto's, boten) momenteel enkel wettelijk plaatsvinden tus-
sen personen die ressorteren onder dezelfde rechtspersoon.
In ons geval zijn dat de federale overheidsdiensten. De
hulpverleningszones of brandweerscholen hebben echter
een eigen rechtspersoonlijkheid.

Les possibilités et les modalités d'une éventuelle coopé-
ration avec les Fin Shops du SPF Finances sont actuelle-
ment à l'étude. Différents obstacles ont cependant déjà été
identifiés, tels que des problèmes de stockage, de net-
toyage (dépollution), d'utilisation, de transport, etc. La
question de savoir si cette problématique peur être traitée,
et de quelle manière, est examinée.

De mogelijkheden en modaliteiten van een eventuele
samenwerking met de Fin Shops van de FOD Financiën
worden momenteel onderzocht. Evenwel zijn er reeds een
aantal obstakels geïdentificeerd, zoals problemen met de
opslag (stockage), reiniging (depollutie), het gebruik,
transport, etc. Er wordt bekeken of en hoe hieraan kan wor-
den tegemoet gekomen.

DO 2022202320793
Question n° 1945 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 14 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320793
Vraag nr. 1945 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 14 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'OCRC. - L'évolution de l'effectif de personnel, des frais
de personnel et de l'âge moyen du personnel.

CDBC. - Evolutie personeelsaantal, personeelskost en
gemiddelde leeftijd.

L'Office central pour la répression de la corruption
(OCRC) est une division d'enquêtes spécialisée dans le
domaine de la corruption en général ainsi que dans les
matières de fraudes aux subsides ou encore celles com-
mises dans le cadre des marchés publics.

De Centrale Dienst voor de Bestrijding van Corruptie
(CDBC) is een onderzoeksafdeling die gespecialiseerd is
inzake corruptie in het algemeen, fraude bij subsidies en
overheidsopdrachten.

1. Pouvez-vous dresser l'évolution de l'effectif du person-
nel (l'effectif actuel par rapport au cadre du personnel) de
l'OCRC pour ces cinq dernières années? Merci de répartir
les données selon l'appartenance au cadre linguistique
néerlandophone ou francophone.

1. Kunt u de evolutie van het personeelsbestand (effectief
versus kader) van deze dienst geven over de laatste vijf
jaar? Graag met een indeling naargelang de personeelsle-
den behoren tot het Nederlands taalkader en het Franstalig
kader.
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2. Pouvez-vous également dresser l'évolution du coût
financier annuel de ce service pour ces mêmes années?
Merci d'opérer la même répartition qu'au point 1.

2. Kunt u eveneens de evolutie van de jaarlijkse financi-
ële kost van deze dienst geven over dezelfde jaren? Graag
met dezelfde indeling.

3. Pouvez-vous dresser l'évolution de l'âge moyen du
personnel de ce service pour ces mêmes années?

3. Kunt u de evolutie geven van de gemiddelde leeftijd
van deze personeelsleden over dezelfde jaren?

4. Combien de dossiers ce service a-t-il traités au cours
de ces mêmes années?

4. Hoeveel dossiers heeft deze dienst in dezelfde jaren
verwerkt?

5. Quelle a été l'ampleur de la pénurie de personnel au
cours de ces mêmes années?

5. Hoeveel bedroeg het tekort aan personeelsleden in
dezelfde jaren?

6. Combien de membres du personnel ont-ils quitté ce
service au cours de ces mêmes années?

6. Hoeveel mensen verlieten deze dienst in dezelfde
jaren?

7. Quelle a été l'ampleur de l'absentéisme au cours de ces
mêmes années?

7. Hoeveel bedroeg het werkverzuim in dezelfde jaren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 juillet 2023, à la question n° 1945 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 14 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1945 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 14 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320794
Question n° 1946 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 14 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320794
Vraag nr. 1946 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 14 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'évolution du cadre opérationnel des services de police
par rapport au nombre d'habitants et à la superficie.

Evolutie operationeel kader politiediensten versus aantal
inwoners en versus oppervlakte.

Lorsque vous êtes interrogée sur le nombre de fonction-
naires de police en Belgique, vous expliquez systématique-
ment que, d'un point de vue international, nous disposons
de suffisamment d'agents par rapport au nombre d'habi-
tants.

Wanneer u aangesproken wordt op het aantal politieamb-
tenaren in België stelt u steeds dat wij op internationaal
niveau bekeken over voldoende agenten beschikken in ver-
houding tot het aantal inwoners.

1. À combien d'effectifs s'élevait le personnel opération-
nel de la police locale par rapport à la superficie (exprimés
en nombre d'OPS/100 km²) et par rapport au nombre
d'habitants (exprimé en nombre d'OPS/1.000 habitants) par
province et pour la Région de Bruxelles-Capitale aux dates
de référence que sont le 31 décembre 2020, le 31 décembre
2021 et le 31 décembre 2022?

1. Hoeveel bedroeg het operationeel personeel van de
lokale politie ten opzichte van de oppervlakte (uitgedrukt
in aantal OPS/100 km²) en ten opzichte van het aantal
inwoners (uitgedrukt in aantal OPS/1.000 inwoners) per
provincie, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de
referentiedata 31 december 2020, 31 december 2021 en
31 december 2022?
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2. À combien d'effectifs s'élevait le personnel opération-
nel de la police fédérale par rapport à la superficie (expri-
més en nombre d'OPS/100 km²) et par rapport au nombre
d'habitants (exprimé en nombre d'OPS/1.000 habitants) par
province et pour la Région de Bruxelles-Capitale aux dates
de référence que sont le 31 décembre 2020, le 31 décembre
2021 et le 31 décembre 2022?

2. Hoeveel bedroeg het operationeel personeel van de
federale politie ten opzichte van de oppervlakte (uitgedrukt
in aantal OPS/100 km²) en ten opzichte van het aantal
inwoners (uitgedrukt in aantal OPS/1.000 inwoners) per
provincie, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de
referentiedata 31 december 2020, 31 december 2021 en
31 december 2022?

Veuillez fournir les chiffres demandés sous la forme d'un
graphique et les ventiler à la fois par province et pour la
Région de Bruxelles-Capitale, en incluant également systé-
matiquement le chiffre moyen pour toutes les provinces
flamandes considérées ensemble, toutes les provinces wal-
lonnes considérées ensemble, ainsi que pour le Royaume.

Graag bovenstaande cijfers in grafiekvorm zowel opge-
splitst per provincie als voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, maar tevens ook inclusief het gemiddelde cijfer
voor alle Vlaamse provincies samen, alle Waalse provin-
cies samen, evenals voor het Rijk.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 juillet 2023, à la question n° 1946 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 14 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1946 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 14 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320797
Question n° 1947 de Madame la députée Sophie

Thémont du 14 juin 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320797
Vraag nr. 1947 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
14 juni 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Augmentation atteintes intégrité sexuelle des mineurs
d'âge en ligne.

Toename van het aantal gevallen van aantasting van de
seksuele integriteit van minderjarigen online.

Dans son dernier rapport, Child Focus nous met en garde
contre l'augmentation du nombre de dossiers d'atteinte à
l'intégrité sexuelle des jeunes en ligne. Le nombre de faits
de sextorsion et de sexting non consensuel semblent
connaître une forte augmentation depuis le début de la
crise du COVID-19.

In het jongste verslag van Child Focus wordt er gewaar-
schuwd voor de toename van het aantal dossiers aangaande
de aantasting van de seksuele integriteit van jongeren
online. Het aantal gevallen van sextortion en sexting zon-
der instemming zit blijkbaar sinds het begin van de corona-
crisis fors in de lift.

Ce rapport est éloquent. Des mesures sont-elles envisa-
gées pour lutter contre ce phénomène et rendre les réseaux
sociaux, ainsi que les plateformes de gaming plus sures
pour les jeunes?

Dat rapport is veelzeggend. Worden er maatregelen over-
wogen om dat fenomeen aan te pakken en de sociale net-
werken, alsook de gamingplatforms, veiliger te maken
voor de jongeren?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 juillet 2023, à la question n° 1947 de Madame la
députée Sophie Thémont du 14 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1947 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 14 juni 2023 (Fr.):

L'augmentation des abus sexuels en ligne est une évolu-
tion grave. Les autorités locales et les organisations inter-
médiaires peuvent jouer un rôle important à cet égard.

De toename aan online seksueel misbruik is een ernstige
evolutie. Lokale overheden en middenveldorganisaties
kunnen hierbij een belangrijke rol spelen.

Définition et pénalisation. Definitie en strafbaarstelling.
En ce qui concerne votre question sur le sexting et la sex-

torsion, je dois vous informer que le sexting ne constitue
pas une infraction pénale. Ce qui est cependant punissable,
c'est la distribution sans consentement ou connaissance
d'un enregistrement vidéo ou audio qui implique la nudité
ou l'intimité d'une personne, même si cette personne a
consenti à sa réalisation, plus précisément la "diffusion non
consentie de contenus à caractère sexuel" (article 417/9 du
Code pénal).

Met betrekking tot uw vraag over 'sexting' en 'sextortion'
moet ik u meegeven dat sexting geen strafbaar feit is. Wat
wel strafbaar is, is het verspreiden zonder toestemming of
zonder medeweten van een video- of audio-opname die
betrekking heeft op de naaktheid of intimiteit van een per-
soon, ook al heeft die persoon ingestemd met het maken
ervan, mee specifiek de "niet-consensuele verspreiding van
seksueel getinte inhoud" (artikel 417/9 van het Strafwet-
boek).

Définition sexting: diffusion ou partage de photos ou de
vidéos sexuellement explicites de soi-même par le biais de
téléphones portables ou d'autres médias.

Definitie 'sexting': het verspreiden of delen van seksueel
getinte foto's of video's van zichzelf via mobiele telefoons
of andere media.

Le phénomène de sextorsion n'est actuellement pas
considéré comme une incrimination distincte. Par consé-
quent, il n'est pas possible de fournir des statistiques poli-
cières sur ce phénomène.

Het fenomeen 'sextortion' wordt momenteel niet opgeno-
men in een aparte strafbaarstelling. Het is daardoor niet
mogelijk om politionele statistieken over dit fenomeen te
geven.

La loi sur le droit pénal sexuel du 21 mars 2022 a
regroupé les différents articles du Code pénal qui
s'appliquent aux cas de violence sexuelle en ligne (loi du
21 mars 2022 modifiant le Code pénal en ce qui concerne
le droit pénal sexuel (Moniteur Belge du 30 mars 2022)).

De wet op het seksueel strafrecht van 21 maart 2022
heeft de verschillende artikelen van het Strafwetboek van
toepassing op gevallen van online seksueel geweld gegroe-
peerd (wet van 21 maart 2022 houdende wijzigingen aan
het Strafwetboek met betrekking tot het seksueel strafrecht
(Belgisch Staatsblad van 30 maart 2022)).

La loi belge interdit la diffusion d'images de nus ou à
caractère sexuel sans l'autorisation de la personne repré-
sentée (articles 417/9 et 10 du Code pénal). En fonction de
l'âge de la victime et de l'intention de l'auteur(e), des peines
plus lourdes sont possibles. Ces sanctions s'appliquent à la
fois au diffuseur initial (qui peut également être le créateur
des images) et à toute personne qui montre ou diffuse les
images par la suite.

De Belgische wet verbiedt de verspreiding van naakt-
foto's of seksueel getinte beelden zonder toestemming van
de vertegenwoordigde persoon (artikelen 417/9 en 10 van
het Strafwetboek). Afhankelijk van de leeftijd van het
slachtoffer en de intentie van de dader zijn zwaardere straf-
fen mogelijk. Deze straffen gelden zowel voor de oor-
spronkelijke verspreider (die ook de maker van de beelden
kan zijn) als voor iedereen die de beelden vervolgens ver-
toont of uitzendt.
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Cela inclut les plateformes internet qui refusent de retirer
les images sur ordre du juge ou à la demande du ministère
public (article 417/56 CP). Il n'existe plus de présomption
irréfragable de non consentement du mineur à la diffusion
de contenu à caractère sexuel, les articles 417/43 à 49 sont
considérés comme offrant une garantie suffisante en ce
qu'ils permettent de punir la production, la diffusion, la
détention et l'accès à ce type d'image, tout en prévoyant
une exception pour l'échange réciproque de contenus à
caractère sexuels entre mineurs de plus de 16 ans consen-
tants.

Denk hierbij aan internetplatforms die op bevel van de
rechter of op verzoek van het openbaar ministerie weigeren
afbeeldingen te verwijderen (artikel 417/56 Sw.). Er is
geen onweerlegbaar vermoeden meer dat de minderjarige
niet instemt met de verspreiding van inhoud van seksuele
aard, de artikelen 417/43 tot 49 worden geacht een vol-
doende garantie te bieden in die zin dat ze het mogelijk
maken om de productie, distributie, het bezit van en de toe-
gang tot dit soort afbeeldingen te bestraffen, terwijl ze een
uitzondering vormen voor de wederzijdse uitwisseling van
inhoud van seksuele aard tussen instemmende minderjari-
gen ouder dan 16 jaar.

Approche Aanpak
La Direction générale Sécurité et Prévention (DGSP)

s'est engagée à collecter les différentes actions locales
visant à lutter contre ces crimes et à garantir un monde
numérique dans lequel nos enfants et nos jeunes peuvent se
sentir en sécurité.

De Algemene Directie Veiligheid et Preventie (ADVP)
zet zich in op het verzamelen van de verschillende acties
om deze misdrijven tegen te gaan en mee te zorgen voor
een digitale wereld waarin onze kinderen en jongeren zich
veilig kunnen voelen.

Pour encourager davantage les autorités locales à s'impli-
quer, la DGSP a développé un guide d'inspiration contre le
sexisme et la violence sexuelle dans l'espace public (en ce
compris en ligne), rassemblant différents projets dévelop-
pés au sein des autorités locales, zones de police, ASBL et
ONG en Belgique.

Om lokale overheden verder te stimuleren om zich hier-
rond in te zetten, heeft ADVP een inspiratiegids ontwik-
keld om seksisme en seksueel geweld in de openbare
ruimte (inclusief online) te bestrijden, waarin een hele
reeks projecten van Belgische lokale besturen, politiezo-
nes, vzw's en ngo's worden samengebracht.

Ces initiatives sont progressivement mises en ligne sur le
site www.besafe.be. L'idée principale de ces initiatives est
de libérer la parole autour de ce sujet sensible.

Deze initiatieven worden geleidelijk aan online gezet op
www.besafe.be. Het belangrijkste idee achter deze initiatie-
ven is om mensen te laten praten over dit gevoelige onder-
werp.

La DGSP poursuit ses recherches afin de récolter de nou-
velles initiatives luttant contre le harcèlement sexuel en
ligne et continue à coopérer avec l'Institut pour l'Égalité
entre les Femmes et les Hommes (IEFH), qui est compé-
tent en la matière.

Het ADVP zet zijn onderzoek naar nieuwe initiatieven
ter bestrijding van online seksuele intimidatie verder en
blijft samenwerken met het Instituut voor Gelijkheid tus-
sen Vrouwen en Mannen (IGVM), dat hiervoor bevoegd is.

Malgré les nombreux efforts de la police (la campagne
européenne Say No du projet EMPACT Child Sexual
Exploitation (CSE) visant les jeunes susceptibles d'être
victimes de sextorsion), de Child Focus (leurs efforts de
prévention auprès de tous les groupes cibles possibles), de
Sensoa (éducation et sensibilisation) et des écoles (préven-
tion et sensibilisation) entre autres, je constate que le
nombre d'images de soi-même distribuées via les médias
sociaux est en augmentation. Il s'agit tant d'images de soi-
même dans le cadre de sexting qui hélas trop souvent
tombent dans les mauvaises mains, que d'images d'enfants
parfois très jeune qui suivent clairement les instructions de
quelqu'un derrière une caméra ou une webcam.

Ondanks de vele inspanningen van onder andere de poli-
tie (de Europese Say No campagne van het EMPACT-pro-
ject Child Sexual Exploitation (CSE) gericht naar jongeren
die het slachtoffer kunnen worden van sextortion), van
Child Focus (hun preventie inspanningen naar alle moge-
lijke doelgroepen), van Sensoa (vorming en bewustma-
king) en van scholen (preventie en bewustmaking) stel ik
toch vast dat het aantal zelfgemaakte beelden die verspreid
worden via de sociale media stijgt. Dit zijn zowel zelfge-
maakte beelden in het kader van sexting, die helaas maar al
te vaak in verkeerde handen vallen, als beelden van soms
zeer jonge kinderen die duidelijk de richtlijnen opvolgen
van iemand achter een camera of webcam.
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Nous devons nous concentrer encore plus sur la préven-
tion et la sensibilisation en coopération avec nos parte-
naires. La police, la Direction centrale de la lutte contre la
criminalité grave et organisée (DJSOC) particulier, intensi-
fie ses efforts dans ce domaine au niveau national (coopé-
ration avec Child Focus, ECPAT, Sensoa, la hotline Stop It
Now, etc.) et au niveau international dans le cadre du projet
EMPACT CSE, dont la Belgique est le dirigeant, et dans
lequel nous prévoyons un échange international d'exper-
tise.

We moeten nog meer inzetten op preventie en bewustma-
king in samenwerking met onze partners. De politie, de
Centrale directie van de bestrijding van de zware en geor-
ganiseerde criminaliteit (DJSOC) in het bijzonder, verho-
gen hun inspanningen in dit werkveld op nationaal vlak
(samenwerking met Child Focus, ECPAT, Sensoa, het
meldpunt Stop It Now, enz.) en op internationaal vlak in
het kader van het EMPACT-project CSE, waarvan België
de driver is, waarin we voorzien in een internationale uit-
wisseling van expertise.

Child Focus organise également la formation I Coach au
cours de laquelle les policiers apprennent à transmettre le
sujet aux jeunes d'une manière adaptée à chaque groupe
d'âge.

Child Focus organiseert ook de opleiding I Coach waar
politiemensen aangeleerd wordt hoe ze op een - aan elke
leeftijdsgroep aangepaste - manier de materie kunnen over-
brengen aan jongeren.

Dans tous les cas, toutes les parties intéressées doivent
collaborer pour protéger les enfants sur Internet.
L'approche policière et l'approche judiciaire ne peuvent et
ne doivent être dissociées de la prévention et de la
conscientisation à l'adresse des victimes (potentielles) mais
aussi des auteurs (potentiels).

De bescherming van kinderen op het internet moet in alle
geval een samenwerking zijn tussen alle betrokken par-
tijen. Justitiële en politionele aanpak kunnen en mogen niet
los gezien worden van preventie en bewustmaking, zowel
gericht naar (potentiële) slachtoffers als naar (potentiële)
daders.

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202320578
Question n° 187 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320578
Vraag nr. 187 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?
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b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 18 juillet 2023, à la
question n° 187 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 18 juli 2023, op de
vraag nr. 187 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.):

1. Aucun nouveau contrat n'a été signé avec bpost au
cours des cinq dernières années.

1. Er werden de laatste vijf jaar geen nieuwe contracten
afgesloten met bpost.

2. a) Le contrat "RD" (Rétribution différée) a été conclu
le 1er janvier 1999; le contrat Collect (Collecte) le
1er décembre 2003.

2. a) Het contract "UV" (Uitgestelde vergoeding) werd
afgesloten op 1 januari 1999; contract Collect (Ophaling)
op 1 december 2003.

b et c) Ces contrats ont été conclus pour une durée indé-
terminée.

b en c) Deze contracten werden afgesloten voor onbe-
paalde duur.

3. À l'époque, le marché des courriers sortant, hors cour-
rier express, pour une distribution au sein du territoire
belge, était encore légalement réservé à l'opérateur histo-
rique, anciennement dénommé, La Poste. Les contrats ont
donc été conclus avec ce seul opérateur.

3. Destijds was de markt voor uitgaande post, met uitzon-
dering van koerierdiensten, voor bezorging binnen België
wettelijk voorbehouden aan de bestaande dienstverlener,
voorheen De Post genaamd. Er werden dan ook uitsluitend
met deze dienstverlener contracten gesloten.

4. Comme indiqué dans le paragraphe précédent, La
Poste était le seul opérateur pour les envois de correspon-
dance. Selon les informations fournies par mon administra-
tion, Il n'y a pas de remarques des instances que vous
mentionnez.

4. Zoals aangegeven in de vorige paragraaf was De Post
de enige exploitant van postzendingen. Volgens de infor-
matie die door mijn administratie is verstrekt, zijn er geen
opmerkingen geweest van de instanties die u noemt.

5. Pas d'application. 5. Niet van toepassing
6. Non, mais les factures de bpost ne sont mises en paie-

ment qu'après vérification de leur conformité.
6. Neen, maar de bpost-facturen worden pas na controle

op juistheid in betaling gezet.

DO 2022202320746
Question n° 193 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 12 juin 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320746
Vraag nr. 193 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 12 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Prisonniers de guerre Arménie/Azerbaïdjan (QO 37225C). Krijgsgevangenen in het conflict tussen Armenië en Azer-
beidzjan (MV 37225C).

Je voudrais revenir un instant sur le cas des prisonniers
de guerre du conflit entre l'Arménie et l'Azerbaïdjan. Le
nombre exact de prisonniers n'est pas connu, mais tout
indique qu'ils sont nombreux et que les conditions dans les-
quels ils sont retenus sont extrêmement difficiles.

Ik wil even terugkomen op de kwestie van de krijgsge-
vangenen in het conflict tussen Armenië en Azerbeidzjan.
Het exacte aantal gevangenen is niet bekend, maar alles
wijst erop dat het er veel zijn en dat ze in uiterst penibele
omstandigheden vastgehouden worden.
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Plusieurs outils ont déjà été utilisés pour mettre fin à ces
emprisonnements illégaux. En novembre 2020, tout
d'abord, l'accord de cessez-le-feu signé par les deux pays
exigeait l'échange des prisonniers de guerre, otages et
autres détenus. Malgré cet accord et une résolution de
décembre 2020 appelant notamment à un échange immé-
diat des prisonniers, seule une partie des détenus a été libé-
rée.

Er werden al verscheidene instrumenten aangewend om
een einde te maken aan die illegale opsluitingen. Allereerst
werd, in november 2020, in het door beide landen onderte-
kende staakt-het-vuren de uitwisseling van de oorlogsge-
vangenen, gijzelaars en andere gedetineerden geëist.
Ondanks dat akkoord en een resolutie van december 2020
waarin er meer bepaald opgeroepen werd tot een onmid-
dellijke uitwisseling van de gevangenen, werd slechts een
deel van de gedetineerden vrijgelaten.

La Belgique a adopté une résolution en 2021 visant à
accélérer la formation d'une mission des Nations Unies au
Haut-Karabakh ayant pour but le soutien de la population
sur place et la constatation des besoins locaux dans le pro-
cessus de libération des prisonniers de guerre.

België heeft in 2021 een resolutie aangenomen die ertoe
strekte vaart te zetten achter een VN-missie naar Nagorno-
Karabach om de bevolking ter plaatse ondersteuning te
bieden en de lokale noden te kunnen vaststellen in het
kader van het proces van de vrijlating van de krijgsgevan-
genen.

Face à des avancées peu convaincantes, un appel addi-
tionnel à libérer les prisonniers de guerre a récemment été
fait, cette fois par l'Union européenne. Charles Michel,
Olaf Scholz et Emmanuel Macron se sont en effet entrete-
nus avec Nikol Pachinian et Ilham Aliev début juin 2023 et
ont, à cette occasion, demandé à l'Arménie et l'Azerbaïdjan
de tenir leurs engagements et de poursuivre les efforts de
paix.

Gelet op de geringe vooruitgang werd er onlangs een bij-
komende oproep gedaan, dit keer door de Europese Unie,
om de krijgsgevangenen vrij te laten. Begin juni 2023 heb-
ben Charles Michel, Olaf Scholz en Emmanuel Macron
immers een gesprek gehad met Nikol Pashinyan en Ilham
Aliyev en hebben ze die gelegenheid aangegrepen om
Armenië en Azerbeidzjan te vragen hun verbintenissen na
te komen en de vredesinspanningen voort te zetten.

1. Avez-vous reçu des informations sur le nombre de pri-
sonniers toujours retenus, tant par l'Arménie que par
l'Azerbaïdjan?

1. Hebt u informatie ontvangen over het aantal gevange-
nen dat nog altijd vastgehouden wordt, zowel door Arme-
nië als door Azerbeidzjan?

2. Comment la Belgique et la communauté internationale
maintiennent-elles une pression en la matière? Et en parti-
culier, comment la Belgique met-elle en oeuvre la résolu-
tion votée au Parlement en 2021?

2. Hoe blijven België en de internationale gemeenschap
in dit verband druk op de ketel zetten? Hoe geeft België
meer bepaald uitvoering aan de in 2021 door het Parlement
goedgekeurde resolutie?

3. La situation des prisonniers de guerre a-t-elle été abor-
dée lors d'un récent conseil Affaires étrangères?

3. Werd de situatie van de krijgsgevangenen besproken
op een recente vergadering van de Raad Buitenlandse
Zaken?

4. Vous serait-il possible de mettre ce point à l'agenda
d'une prochaine réunion européenne pour faciliter la coor-
dination des efforts européens?

4. Zou u dat punt op een volgende Europese vergadering
kunnen agenderen om de coördinatie van de Europese
inspanningen te faciliteren?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 13 juillet 2023, à la
question n° 193 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 12 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 13 juli 2023, op de
vraag nr. 193 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 12 juni 2023 (Fr.):

La question du retour des personnes faites prisonnières
dans le cadre de la "Deuxième guerre du Karabagh" (44
jours du 27 septembre au 10 novembre 2020) et des inci-
dents armés qui ont eu lieu depuis lors reste une question
centrale dans le processus de paix. Tant lors de la rencontre
des ministres des Affaires étrangères arménien et azéri à
Washington au début du mois de mai que pendant la ren-
contre du président du Conseil européen, Charles Michel,
avec le premier ministre arménien, Nikol Pachinian, et le
président azéri, Ilham Aliyev, à Bruxelles le 14 juin der-
nier, cette question a été abordée. Elle le fut également au
début du mois de juin en marge du deuxième sommet de la
Communauté politique européenne, qui s'est tenu à Chisi-
nau, lors de la nouvelle rencontre de Charles Michel avec
ses deux interlocuteurs précités à laquelle se sont joint
cette fois-ci le président français, Emmanuel Macron, et le
chancelier allemand, Olaf Scholtz.

De kwestie van de terugkeer van de personen die gevan-
gen genomen werden tijdens de "Tweede Karabach-oor-
log" (44 dagen van 27 september tot 10 november 2020) en
tijdens de gewapende incidenten die sindsdien hebben
plaatsgevonden, blijft een centrale kwestie in het vredes-
proces. Zowel tijdens de ontmoeting van de Armeense en
Azerbeidzjaanse ministers van Buitenlandse Zaken in
Washington begin mei als tijdens de ontmoeting tussen de
voorzitter van de Europese Raad, Charles Michel met de
Armeense eerste minister, Nikol Pachinian, en de Azerbei-
dzjaanse president, Ilham Aliyev, in Brussel op 14 juni jl.,
werd deze kwestie aangesneden. Zij kwam begin juni ook
ter sprake in de marge van de tweede top van de Europese
politieke gemeenschap, die in Chisinau plaatsgreep en tij-
dens dewelke Charles Michel opnieuw een ontmoeting had
met zijn twee voormelde gesprekspartners, dit keer in het
gezelschap van de Franse president, Emmanuel Macron, en
de Duitse Bondskanselier, Olaf Scholtz.

Selon les autorités azéries, 33 arméniens sont toujours
retenus prisonniers dans les prisons azéries. Le Comité
international de la Croix Rouge a, à intervalle régulier,
accès à ces prisonniers.

Volgens de Azerbeidzjaanse autoriteiten worden er nog
steeds 33 Armeniërs vastgehouden in de Azerbeidzjaanse
gevangenissen. Het Internationaal Comité van het Rode
Kruis heeft regelmatig toegang tot deze gevangenen.

Selon les autorités arméniennes, quelque 300 personnes
supplémentaires auraient été fait prisonniers ou arrêtées
par les forces azéries mais Erevan déclare ne pas disposer
de plus amples informations. Les autorités azéries
déclarent qu'outre les 33 prisonniers précités, elles ne
détiennent pas d'autres prisonniers arméniens.

Volgens de Armeense autoriteiten werden nog zo'n 300
bijkomende personen mensen gevangen genomen of gear-
resteerd door de Azerbeidzjaanse troepen, maar Jerevan
verklaart geen nadere informatie hierover te hebben. De
Azerbeidzjaanse autoriteiten verklaren dat ze, afgezien van
de bovengenoemde 33 gevangenen, geen andere Armeense
gevangenen vasthouden.

Au niveau diplomatique, l'Union européenne (UE) conti-
nue sa médiation, que ce soit par la voix du président du
Conseil européen, ou par celle du représentant spécial de
l'UE pour le Caucase du Sud, l'estonien Toivo Klaar, en ce
compris sur la question des prisonniers.

Op diplomatiek niveau blijft de Europese Unie (EU)
bemiddelen, hetzij via de voorzitter van de Europese Raad,
hetzij via de Speciale Vertegenwoordiger van de EU voor
de zuidelijke Kaukasus, de Est Toivo Klaar, ook in de
gevangenenkwestie.

Lors du dernier Conseil Affaires étrangères de l'Union
européenne, (Luxemburg, le 27 juin 2023) le processus de
paix entre l'Arménie et l'Azerbaïdjan a été abordé dans son
ensemble.

Tijdens de meest recente Raad Buitenlandse Zaken van
de Europese Unie (Luxemburg, 27 juni 2023) werd het
vredesproces tussen Armenië en Azerbeidzjan in zijn
geheel besproken.
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Quant à la Belgique, je peux vous assurer que la question
des prisonniers arméniens figure à l'ordre du jour de toutes
nos rencontres, tant politiques que diplomatiques, avec les
autorités azéries et leurs représentants diplomatiques,
comme demandée dans la résolution y afférente de la
Chambre des Représentants du Parlement belge.

Wat België betreft, kan ik u verzekeren dat de kwestie
van de Armeense gevangenen op de agenda staat van al
onze ontmoetingen, zowel politiek als diplomatiek, met de
Azerbeidzjaanse autoriteiten en hun diplomatieke verte-
genwoordigers, zoals gevraagd in de relevante resolutie
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers van het Belgi-
sche Parlement.

Une dernière remarque: les réunions politiques de haut
niveau entre l'Arménie et l'Azerbaïdjan, facilitées tantôt
par le président du Conseil européen, Charles Michel, tan-
tôt par la Russie ou par les USA, se succèdent. C'est un
développement important et positif. D'un autre côté, les
véritables négociations quant aux accords à conclure
(accord de paix, accord de délimitation des frontières,
ouverture des connections transfrontalières routières et fer-
roviaires, problématique des prisonniers et des personnes
disparues, etc.), qui doivent nécessairement être conduites
au niveau des experts diplomatiques et techniques peinent
à réellement démarrer. Clairement, la confiance n'est pas
au rendez-vous pour lancer ce type de négociations
directes.

Nog een laatste opmerking: de politieke ontmoetingen op
hoog niveau tussen Armenië en Azerbeidzjan, soms moge-
lijk gemaakt door de voorzitter van de Europese Raad,
Charles Michel, soms door Rusland en soms door de VS,
volgen elkaar op. Dit is een belangrijke en positieve ont-
wikkeling. Aan de andere kant komen de echte onderhan-
delingen over de te sluiten akkoorden (vredesakkoord,
grens-afbakeningsakkoord, openstelling van grensover-
schrijdende weg- en spoorverbindingen, de kwestie van
gevangenen en van de vermiste personen, enz.), die nood-
zakelijkerwijs op het niveau van diplomatieke en techni-
sche experts moeten worden gevoerd, maar moeizaam van
de grond. Het is duidelijk dat er een gebrek aan vertrouwen
is om dit soort rechtstreekse onderhandelingen op te star-
ten.

Elles sont pourtant nécessaires pour mettre en oeuvre les
nombreux engagements, que les deux parties ont souscrites
dans le cadre de l'accord de cessez-le-feu du 10 novembre
2020, et qui visent à instaurer une paix durable entre les
deux pays.

Deze zijn nochtans noodzakelijk om de vele verbintenis-
sen te implementeren, die beide partijen onderschreven
hebben in het kader van het staakt-het-vuren-akkoord van
10 november 2020, die tot doel hebben een duurzame
vrede tussen de twee landen tot stand te brengen.

DO 2022202320755
Question n° 194 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 12 juin 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320755
Vraag nr. 194 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 12 juni 2023 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Ressortissants belges détenus dans une prison étrangère. Belgen in buitenlandse gevangenissen.
1. Combien de Belges étaient-ils incarcérés dans une pri-

son étrangère en 2020, en 2021, en 2022 et au premier
semestre 2023? Quel est le nombre d'hommes et quel est le
nombre de femmes? Parmi ces personnes, combien
avaient-elles la double nationalité? Pouvez-vous établir
une répartition de ces chiffres par pays de détention? Pou-
vez-vous établir une répartition de ces chiffres par infrac-
tion?

1. Hoeveel Belgen waren opgesloten in een buitenlandse
gevangenis in 2020, 2021, 2022 en de eerste helft van
2023? Hoeveel mannen en hoeveel vrouwen? Hoeveel van
deze personen hadden een dubbele nationaliteit? Kunt u
deze aantallen opsplitsen per land van detentie? Kunt u
deze aantallen opsplitsen per misdrijf?

2. Parmi ces détenus, combien ont-ils demandé une assis-
tance consulaire et combien l'ont-ils obtenu?

2. Hoeveel van deze gevangenen verzochten om consu-
laire bijstand en aan hoeveel van hen werd deze verleend?

3. Dans combien de cas nos services ont-ils rencontré des
difficultés pour assurer cet assistance consulaire?

3. In hoeveel van deze gevallen ondervonden onze dien-
sten problemen om de consulaire bijstand te mogen uitoe-
fenen?
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4. Parmi ces Belges, combien ont-ils demandé à être
transférés de l'étranger vers la Belgique pour purger leur
peine dans leur propre pays? Dans combien de cas le trans-
fèrement a-t-il effectivement eu lieu?

4. Hoeveel van deze Belgen verzochten om overgebracht
te worden van het buiteland naar België om in eigen land
de straf uit te zitten? In hoeveel gevallen gebeurde er effec-
tief een overplaatsing?

5. Dans combien de cas le gouvernement a-t-il considéré
que l'emprisonnement était injustifié?

5. In hoeveel van deze gevallen is de regering van oor-
deel dat de gevangenschap onterecht is?

6. Combien de Belges sont-ils détenus à l'étranger pour
purger des peines qui ne figurent pas dans notre code
pénal?

6. Hoeveel Belgen zitten in het buitenland vast voor
straffen die niet voorkomen in ons strafwetboek?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 13 juillet 2023, à la
question n° 194 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 12 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 13 juli 2023, op de
vraag nr. 194 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 12 juni 2023 (N.):

Il n'existe pas de statistiques officielles sur le nombre de
détenus belges à l'étranger. Une estimation annuelle non
officielle du SPF Affaires étrangères, basée sur les données
collectées par les missions diplomatiques et consulaires,
donne un total de 426 détenus (381 hommes et 19 femmes)
au 31 december 2022.

Er bestaan geen officiële statistieken inzake het aantal
Belgische gedetineerden in het buitenland. Een officieuze
jaarlijkse raming door de FOD Buitenlandse Zaken, op
basis van de gegevens verzameld door de diplomatieke en
consulaire posten, levert een totaal op van 426 gedetineer-
den (381 mannen en 19 vrouwen) op datum van
31 december 2022.

Ils étaient 372 fin 2021 et 482 fin 2020. Eind 2021 waren dat er 372 en eind 2020 bedroeg het
aantal 482.

La plupart de ces compatriotes sont détenus en Europe
(principalement en France, aux Pays-Bas, en Allemagne et
en Espagne).

De meeste landgenoten zijn gedetineerd in Europa (voor-
namelijk Frankrijk, Nederland, Duitsland en Spanje).

Les données concernant une éventuelle double nationa-
lité d'un détenu belge à l'étranger ne sont pas disponibles
aujourd'hui, pas plus qu'une ventilation par délit.

Data omtrent een eventuele dubbele nationaliteit van een
Belgische gedetineerde in het buitenland zijn vandaag niet
beschikbaar, evenmin als een opsplitsing per misdrijf.

Le service assistance aux Belges à l'étranger de mon
département travaille à une mise à jour de leur base de don-
nées et l'application "e-assist" pour que ces chiffres soient
disponibles dans le futur. Elle devrait aussi permettre de
quantifier combien de Belges ont été condamnés pour des
faits qui ne sont pas repris dans notre code pénal.

Er wordt door de dienst bijstand aan Belgen in het bui-
tenland van mijn departement gewerkt aan een update van
de database en de applicatie "e-assist". Het is de bedoeling
dat deze cijfers in de toekomst wel beschikbaar zijn. Deze
zou ook het mogelijk moeten maken om het aantal Belgen
die veroordeeld werden voor feiten die niet on ons straf-
wetboek voorkomen, te becijferen.

Le chiffre ci-dessus de 426 détenus comprend un certain
nombre de personnes qui font appel à l'assistance consu-
laire et un certain nombre de personnes dont la situation est
connue par le biais d'informations fournies par les autorités
locales à nos postes consulaires. Des chiffres plus précis ne
sont pas disponibles.

In het hierboven genoemde cijfer van 426 gedetineerden
zijn er een aantal die beroep doen op consulaire bijstand en
een aantal waarvan de situatie bekend is door informatie
die lokale autoriteiten aan onze consulaire posten bezor-
gen. Meer specifieke cijfergegevens zijn niet beschikbaar.

La mise à jour à laquelle je faisais référence dans le point
précédent est également d'application ici.

De update die ik het vorige punt aanhaalde is hier ook
van toepassing.

Il n'existe pas non plus de données spécifiques sur le
nombre de cas où l'assistance consulaire aux détenus a
posé problème.

Er bestaan ook geen specifieke data inzake het aantal
gevallen waarbij consulaire bijstand aan gedetineerden
problematisch was.
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En fonction du contexte local, nos postes doivent parfois
insister auprès des autorités locales afin de pouvoir donner
de l'assistance consulaire.

Afhankelijk van de plaatselijke context moeten onze pos-
ten soms wat meer aandringen bij de lokale autoriteiten om
consulaire bijstand te kunnen geven.

Le SPF Affaires étrangères n'est pas impliqué dans la
procédure de transfèrement. Celle-ci relève de la compé-
tence du SPF Justice en application de la Convention de
Strasbourg de 1983 sur le transfèrement des personnes
condamnées et en application des traités bilatéraux exis-
tants.

De FOD Buitenlandse Zaken is niet betrokken bij de pro-
cedure tot overbrenging. Ze behoort tot de bevoegdheid
van de FOD Justitie in uitvoering van het Verdrag van
Straatsburg van 1983 inzake de overbrenging van gevon-
niste personen en in uitvoering van de bestaande bilaterale
verdragen.

Le cas d'Olivier Vandecasteele, qui faisait l'objet d'une
détention arbitraire, était tout à fait spécifique. Les détenus
belges auxquels l'assistance consulaire est fournie sont
détenus dans le cadre d'une procédure judiciaire pour des
faits qui leur sont reprochés par les autorités judiciaires
locales.

Le cas d'Olivier Vandecasteele, qui faisait l'objet d'une
détention arbitraire, était tout à fait spécifique. De Belgi-
sche gedetineerden aan wie consulaire bijstand wordt ver-
leend, worden vastgehouden in het kader van een
juridische procedure voor feiten waarvan zij door de lokale
gerechtelijke autoriteiten beschuldigd worden.

Le rôle des Affaires étrangères est, entre autres, de veiller
à ce que ces détenus aient accès à un avocat pour faire
valoir leurs droits, de s'assurer que les conditions de déten-
tion sont conformes aux normes usuelles, de faciliter le
contact entre le détenu et sa famille si la demande en est
faite.

De rol van Buitenlandse Zaken bestaat er ondermeer in
ervoor te zorgen dat deze gedetineerden toegang hebben
tot een advocaat om hun rechten te doen gelden, erop toe te
zien dat de detentieomstandigheden conform de gebruike-
lijke standaarden zijn, om het contact tussen de gedeti-
neerde en zijn familie faciliteren indien dat gevraagd
wordt.

DO 2022202320843
Question n° 195 de Madame la députée Ellen Samyn du

19 juin 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320843
Vraag nr. 195 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 19 juni 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Azerbaïdjan. - Politique de voisinage. - Aide financière. Azerbeidjan. - Nabuurschapsbeleid. - Financiële steun.
La politique européenne de voisinage régit les relations

entre l'Union européenne et seize de ses pays voisins à l'est
et au sud, dans le but de renforcer la stabilité de la région
sur le plan politique, économique et de la sécurité. Ces
pays, dont l'Azerbaïdjan, bénéficient d'une aide financière
au titre de ce partenariat.

Het Europees nabuurschapsbeleid regelt de betrekkingen
tussen de Europese Unie en 16 buurlanden ten oosten en
ten zuiden van de Europese Unie met als doel de verhoging
van de stabiliteit van de regio in politiek, economisch en
veiligheidsopzicht. Via dit partnerschap wordt financiële
steun toegekend aan deze landen, waaronder ook Azerbei-
dzjan.

L'Azerbaïdjan n'est pas membre de l'Union européenne,
et n'a pas non plus le statut de candidat à l'adhésion.

Azerbeidzjan is geen lid van de Europese Unie en is ook
geen kandidaat-lidstaat van de Europese Unie.

1. À quel montant s'élève l'aide financière dont a bénéfi-
cié l'Azerbaïdjan par le biais de ce partenariat en 2021 et
2022 (sur une base annuelle)?

1. Hoeveel financiële steun mocht Azerbeidjan via dit
partnerschap ontvangen voor 2021 en 2022 (op jaarbasis)?

2. Estimez-vous que cette aide financière a contribué à
renforcer la stabilité de la région à l'est de l'Union euro-
péenne, compte tenu du rôle de l'Azerbaïdjan dans le
conflit avec l'Arménie?

2. Bent u van oordeel dat deze financiële steun ertoe
geleid heeft dat er ondertussen meer stabiliteit is in de
regio ten oosten van de Europese Unie, gelet op de rol van
Azerbeidzjan in het conflict met Armenië?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 14 juillet 2023, à la
question n° 195 de Madame la députée Ellen Samyn du
19 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 14 juli 2023, op de
vraag nr. 195 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 19 juni 2023 (N.):

L'aide de l'Union européenne (UE) est fondée sur les
objectifs et les priorités de la politique européenne de voi-
sinage (PEV) définis dans des stratégies régionales, telles
que le partenariat oriental renouvelé et le nouvel agenda
pour la Méditerranée. Dans le cadre de la PEV révisée, la
stabilisation politique, économique et sécuritaire de la
région est au coeur de la politique.

De Europese Unie (EU)-bijstand is gebaseerd op de doel-
stellingen en prioriteiten van het Europees nabuurschaps-
beleid (ENB), uitgezet in de regionale strategieën, zoals
het vernieuwde Oostelijk Partnerschap en de nieuwe
agenda voor het Middellandse Zeegebied. In het kader van
het herziene ENB vormt stabilisatie van de regio, in poli-
tiek, economisch en veiligheidsgerelateerd opzicht, de kern
van het beleid.

Le programme indicatif pluriannuel (2021-2027) pour
l'Azerbaïdjan tient compte de son contexte régional et géo-
politique complexe, comme en témoigne l'escalade des
hostilités en 2020, suivie du cessez-le-feu entre l'Arménie
et l'Azerbaïdjan. La programmation de l'aide de l'Union
tient compte du lien entre l'aide humanitaire, le développe-
ment et la paix.

Het indicatieve meerjarenprogramma (2021-2027) voor
Azerbeidzjan houdt rekening met zijn complexe regionale
en geopolitieke context, zoals blijkt uit de escalatie van de
vijandelijkheden in 2020, gevolgd door het staakt-het-
vuren tussen Armenië en Azerbeidzjan. Bij de programme-
ring van de EU-steun wordt rekening gehouden met het
verband tussen humanitaire hulp, ontwikkeling en vrede.

L'UE est prête à soutenir un processus de pacification et
la reconstruction. Notamment, la reconstruction d'après-
guerre et la transformation des conflits dans le Caucase du
Sud, y compris le soutien au déminage, au développement
socio-économique des régions touchées par le conflit, à la
préservation impartiale du patrimoine, à la connectivité
régionale et à la consolidation de la paix et à la réconcilia-
tion au sens large.

De EU is bereid een proces van pacificatie en wederop-
bouw te ondersteunen. In het bijzonder naoorlogse herstel
en de conflicttransformatie in de zuidelijke Kaukasus, met
inbegrip van steun voor ontmijning, sociaaleconomische
ontwikkeling van door conflicten getroffen regio's, onpar-
tijdig behoud van erfgoed, regionale connectiviteit en bre-
dere vredesopbouw en verzoening.

Dans le cadre de la politique de voisinage, de coopération
au développement et de coopération internationale (NDICI
- géré par la DG NEAR), l'Azerbaïdjan reçoit actuellement
une enveloppe annuelle (ou "programmes d'action annuels/
AAP") de 15 millions d'euros de subventions, couvrant une
série de secteurs de coopération prioritaires.

In het kader van het instrument voor nabuurschapsbeleid,
ontwikkeling en internationale samenwerking (NDICI -
beheerd door DG NEAR) ontvangt Azerbeidzjan momen-
teel een jaarlijks pakket (of "jaarlijkse actieprogramma's/
AAP's") van 15 miljoen euro aan subsidies, dat een reeks
prioritaire samenwerkingssectoren bestrijkt.

Les AAP bilatéraux sont complétés par des programmes
d'assistance régionaux, c'est-à-dire des programmes cou-
vrant l'ensemble de la région du partenariat oriental. En
outre, l'Azerbaïdjan bénéficie également d'instruments thé-
matiques gérés par d'autres DG, telles que la DG ECHO et
la DG FPI.

Bilaterale AAP's worden aangevuld met regionale bij-
standsprogramma's, dat will zeggen programma's die de
hele regio van het Oostelijk Partnerschap bestrijken.
Bovendien profiteert Azerbeidzjan ook van thematische
instrumenten die worden beheerd door andere DG's, zoals
DG ECHO en DG FPI.

Enfin, l'Azerbaïdjan a accès au plan économique et
d'investissement (également géré par la DG NEAR). Le
Partenariat européen d'innovation mobilisera 2,3 milliards
d'euros du budget de l'UE sous forme de subventions, de
financements mixtes et de garanties, et pourrait attirer
jusqu'à 17 milliards d'euros d'investissements publics et
privés.

Tot slot heeft Azerbeidzjan toegang tot het Economisch
en Investeringsplan (ook beheerd door DG NEAR). Het
Europees innovatiepartnerschap zal 2,3 miljard euro uit de
EU-begroting mobiliseren in de vorm van subsidies, blen-
ding en garanties, en kan tot 17 miljard euro aan publieke
en private investeringen aantrekken.
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Cependant, je ne peux pas vous dire exactement dans
quelle mesure l'Azerbaïdjan en bénéficiera, car ce chiffre
dépendra entièrement de la durée du projet, de son absorp-
tion par les impôts sur la fortune immobilière et de la
volonté de l'Azerbaïdjan lui-même de contracter des
emprunts publics.

Ik kan u echter niet precies zeggen hoeveel hiervan Azer-
beidzjan ten goede zou komen, omdat dat cijfer volledig
zal afhangen van de looptijd van het project, de opname
door de onroerende vermogensbelasting en de bereidheid
van Azerbeidzjan zelf om staatsleningen aan te gaan.

En bref, l'Azerbaïdjan bénéficie d'un soutien financier de
diverses sources, mais il est difficile de donner un chiffre
totale exact.

Kortom, Azerbeidzjan ontvangt financiële steun uit ver-
schillende bronnen, maar het is moeilijk om een exact
totaalcijfer te geven.

DO 2022202320862
Question n° 200 de Madame la députée Goedele

Liekens du 20 juin 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320862
Vraag nr. 200 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Meilleur accès des femmes et des filles à la justice. Betere toegang voor vrouwen en meisjes tot het gerechte-
lijk systeem.

Le 31 octobre 2000, le Conseil de sécurité des Nations
unies a adopté la résolution 1325, intitulée "Femmes, paix
et sécurité". Cette résolution vise à promouvoir à la fois la
prévention et la protection contre la violence à l'égard des
femmes et des filles et à augmenter la participation des
femmes à la prise de décision dans les domaines de la paix
et de la sécurité.

De VN-Veiligheidsraad nam op 31 oktober 2000 resolu-
tie 1325 aan, getiteld "Vrouwen, Vrede en Veiligheid".
Deze resolutie heeft als doel zowel de preventie van en
bescherming tegen geweld op vrouwen en meisjes te
bevorderen alsook de participatie van vrouwen in de
besluitvorming op het gebied van vrede en veiligheid te
verhogen.

En vue de la mise en oeuvre concrète de la résolution
1325, la Belgique a élaboré quatre plans d'action nationaux
(PAN) depuis 2009, dont le dernier couvre la période 2022-
2026.

Met het oog op de concrete uitvoering van resolutie
1325, stelde België vier nationale actieplannen (NAP) op
sinds 2009, waarvan de laatste betrekking heeft op de peri-
ode 2022-2026.

L'objectif 4.a de ce quatrième PAN vise à améliorer le
cadre légal et les règles de procédure pour un meilleur
accès des femmes et de filles à la justice nationale et inter-
nationale. La ligne d'action consiste à soutenir financière-
ment le fonds de la Cour Pénale Internationale en faveur
des victimes. Le rapport indique que la Belgique n'a pris
aucune mesure à cette fin en 2022.

Doelstelling 4.a van dit vierde NAP stelt dat het juridisch
kader en de procedureregels moeten verbeteren zodat vrou-
wen en meisjes beter toegang krijgen tot het gerechtelijk
systeem, nationaal en internationaal. De vooropgestelde
actie is financiële steun bieden aan het Fonds voor Slacht-
offers van het Internationaal Strafhof. Het rapport stelt dat
België hiertoe in 2022 geen acties heeft ondernomen.

1. Comment l'expliquez-vous? 1. Hoe kan u dit verklaren?
2. Quelles initiatives la Belgique prendra-t-elle pour

atteindre cet objectif?
2. Welke acties gaat ons land ondernemen om aan deze

doelstelling te voldoen?
3. Quand comptez-vous prendre ces initiatives? 3. Wanneer bent u van plan deze stappen te zetten?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 13 juillet 2023, à la
question n° 200 de Madame la députée Goedele Liekens
du 20 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 13 juli 2023, op de
vraag nr. 200 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.):

Comme vous l'aurez remarqué en lisant le rapport sur la
mise en oeuvre du Plan d'action national Femmes, Paix et
Sécurité, cette thématique me tient particulièrement à
coeur.

Zoals u ongetwijfeld gemerkt heeft bij het lezen van het
rapport over de uitvoering van het Nationaal Actieplan
Vrouwen, Vrede en Veiligheid, ligt deze thematiek me
nauw aan het hart.

Tant sur le plan bilatéral que dans les contextes de l'UE et
multilatéraux, le SPF Affaires étrangères a été très actif
durant la première année de mise en oeuvre du quatrième
Plan d'action national (2022) visant à promouvoir le cadre
normatif multilatéral sur l'égalité de genre et l'Agenda
Femmes, Paix et Sécurité. La Belgique a déployé des
efforts considérables au niveau international pour prévenir
et combattre les violences sexuelles liées aux conflits et
souligne l'importance de la participation égale des femmes
à la prise de décision.

Zowel bilateraal, in EU-context als multilateraal was de
FOD Buitenlandse Zaken in het eerste jaar van de uitvoe-
ring van het vierde Nationaal Actieplan (2022) zeer actief
ter bevordering van het multilateraal normatief kader
inzake gendergelijkheid en de Vrouwen, Vrede en Veilig-
heidsagenda. België heeft internationaal sterk ingezet op
de preventie en aanpak van conflict gerelateerd seksueel
geweld, en benadrukt het belang van de gelijke participatie
van vrouwen aan besluitvorming.

Comme vous le soulignez, aucune information n'a été
fournie sur 2 des 63 lignes d'action attribuées au SPF
Affaires étrangères pour une mise en oeuvre en 2022. Cela
ne signifie pas qu'elles ne sont pas considérées comme
importantes par le SPF. En effet, la mise en oeuvre du Plan
d'action national est un plan de cinq ans, il est donc normal
que toutes les lignes d'action ne soient pas mises en oeuvre
au cours de la première année.

Zoals u aangeeft, werd op 2 van de 63 actielijnen die ter
uitvoering aan de FOD Buitenlandse Zaken zijn toegewe-
zen voor 2022 geen informatie verstrekt. Dat betekent niet
dat deze door de FOD niet belangrijk worden geacht. De
uitvoering van het Nationaal Actieplan is echter een vijfja-
renplan, waarbij het normaal is dat niet elk actielijn reeds
in het eerste jaar uitvoering krijgt.

En ce qui concerne l'accès des femmes et des filles à la
justice, le SPF Affaires étrangères a entrepris diverses ini-
tiatives, comme indiqué dans le rapport, notamment dans
le cadre du Conseil des Droits de l'Homme de l'ONU et de
l'Examen Périodique Universel (EPU) de plusieurs pays.

Wat betreft de toegang van vrouwen en meisjes tot justi-
tie, heeft de FOD Buitenlandse Zaken verschillende initia-
tieven ondernomen, zoals aangegeven in het rapport, onder
meer in het kader van de VN Mensenrechtenraad en het
Universeel Periodiek Onderzoek (UPR) van meerdere lan-
den.

Plus spécifiquement en ce qui concerne le soutien finan-
cier du Fonds au profit des victimes de la Cour pénale
internationale, je peux vous informer que la Belgique verse
une contribution annuelle de 25.000 euros à ce Fonds sur le
budget du SPF Justice. Par ailleurs, en 2020, le SPF
Affaires étrangères a octroyé une contribution exception-
nelle de 500.000 euros à ce Fonds. Contrairement à la
contribution annuelle du SPF Justice, il s'agit d'un finance-
ment volontaire exceptionnel et non d'un financement
annuel périodique. Je peux d'ores et déjà vous informer que
lors du Conseil des ministres du 16 juin 2023, il a été
décidé d'apporter une nouvelle contribution volontaire
exceptionnelle à ce Fonds d'un montant de 500.000 euros,
qui sera transférée prochainement.

Specifieker met betrekking tot het financieel steunen van
het Fonds voor Slachtoffers van het Internationaal Straf-
hof, kan ik u meegeven dat België jaarlijks, op het budget
van de FOD Justitie, een bijdrage van 25.000 euro verleent
aan dit Fonds. In 2020 heeft de FOD Buitenlandse Zaken
daarbovenop een uitzonderlijke bijdrage van 500.000 euro
toegekend aan dit Fonds. In tegenstelling tot de jaarlijkse
bijdrage van de FOD Justitie betreft het hier een uitzonder-
lijke vrijwillige financiering, geen periodieke jaarlijkse
financiering. Ik kan u reeds meegeven dat op de Minister-
raad van 16 juni 2023 werd beslist tot een nieuwe uitzon-
derlijke vrijwillige bijdrage aan dit Fonds voor een bedrag
van 500.000 euro, die binnenkort overgemaakt zal worden.
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DO 2022202320864
Question n° 202 de Madame la députée Goedele

Liekens du 20 juin 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320864
Vraag nr. 202 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Meilleure représentation des femmes dans les négociations
de paix. - Institutionnalisation du rôle des femmes dans
les processus de paix et de sécurité.

Betere vertegenwoordiging van vrouwen bij vredesonder-
handelingen. - Institutionalisering rol vrouwen in proces-
sen van vrede en veiligheid.

Le 31 octobre 2000, le Conseil de sécurité des Nations
unies a adopté la résolution 1325, intitulée "Femmes, paix
et sécurité". Cette résolution vise à promouvoir à la fois la
prévention de et la protection contre la violence à l'égard
des femmes et des filles et à augmenter la participation des
femmes à la prise de décision dans les domaines de la paix
et de la sécurité.

De VN-Veiligheidsraad nam op 31 oktober 2000 resolu-
tie 1325 aan, getiteld "Vrouwen, Vrede en Veiligheid".
Deze resolutie heeft als doel zowel de preventie van en
bescherming tegen geweld op vrouwen en meisjes te
bevorderen alsook de participatie van vrouwen in de
besluitvorming op het gebied van vrede en veiligheid te
verhogen.

En vue de la mise en oeuvre concrète de la résolution
1325, la Belgique a élaboré quatre plans d'action nationaux
(PAN) depuis 2009, dont le dernier couvre la période 2022-
2026.

Met het oog op de concrete uitvoering van resolutie
1325, stelde België vier nationale actieplannen (NAP) op
sinds 2009, waarvan het laatste betrekking heeft op de peri-
ode 2022-2026.

L'objectif 27.f de ce quatrième PAN vise à consulter des
femmes et groupes de femmes locaux dans le cadre de la
préparation et la discussion des opérations de paix et des
missions de gestion civile de crise, et à créer des partena-
riats entre les missions de gestion civile de crise et les
organisations locales et internationales de défense des
droits des femmes. Le rapport indique que la Belgique n'a
pris aucune mesure à cette fin en 2022.

Doelstelling 27.f van dit vierde NAP stelt dat lokale
vrouwen(groepen) geconsulteerd moeten worden bij de
voorbereiding van vredesoperaties en civiele crisisbeheer-
singsmissies. Ook moeten er partnerschappen gecreëerd
worden tussen civiele crisisbeheersingsmissies en lokale
en internationale organisaties voor vrouwenrechten. Het
rapport stelt dat België hiertoe in 2022 geen acties heeft
ondernomen.

1. Comment l'expliquez-vous? 1. Hoe kan u dit verklaren?
2. Quelles initiatives la Belgique prendra-t-elle pour

atteindre cet objectif?
2. Welke acties gaat ons land ondernemen om deze doel-

stelling te behalen?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 13 juillet 2023, à la
question n° 202 de Madame la députée Goedele Liekens
du 20 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 13 juli 2023, op de
vraag nr. 202 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.):

Comme vous l'aurez remarqué en lisant le rapport sur la
mise en oeuvre du Plan d'action national Femmes, Paix et
Sécurité, cette thématique me tient particulièrement à
coeur.

Zoals u ongetwijfeld gemerkt heeft bij het lezen van het
rapport over de uitvoering van het Nationaal Actieplan
Vrouwen, Vrede en Veiligheid, ligt deze thematiek me
nauw aan het hart.

Tant sur le plan bilatéral que dans les contextes de l'UE et
multilatéraux, le SPF Affaires étrangères a été très actif
durant la première année de mise en oeuvre du quatrième
Plan d'action national (2022) visant à promouvoir le cadre
normatif multilatéral sur l'égalité de genre et l'Agenda
Femmes, Paix et Sécurité.

Zowel bilateraal, in EU context als multilateraal was de
FOD Buitenlandse Zaken in het eerste jaar van de uitvoe-
ring van het vierde Nationaal Actieplan (2022) zeer actief
ter bevordering van het multilateraal normatief kader
inzake gendergelijkheid en de Vrouwen, Vrede en Veilig-
heidsagenda.
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Comme vous le soulignez, aucune information n'a été
fournie sur deux des 63 lignes d'action attribuées au SPF
Affaires étrangères pour une mise en oeuvre en 2022. Cela
ne signifie pas qu'elles ne sont pas considérées comme
importantes par le SPF. En effet, la mise en oeuvre du Plan
d'action national est un plan de cinq ans, il est donc normal
que toutes les lignes d'action ne soient pas mises en oeuvre
au cours de la première année.

Zoals u aangeeft, werd op twee van de 63 actielijnen die
ter uitvoering aan de FOD Buitenlandse Zaken zijn toege-
wezen voor 2022 geen informatie verstrekt. Dat betekent
niet dat deze door de FOD niet belangrijk worden geacht.
De uitvoering van het Nationaal Actieplan is echter een
vijfjarenplan, waarbij het normaal is dat niet elk actielijn
reeds in het eerste jaar uitvoering krijgt.

La consultation des (groupes locaux de) femmes est en
effet un élément essentiel de l'Agenda Femmes, Paix et
Sécurité. Mes services sont en contact régulier, tant à
Bruxelles que dans les postes belges à l'étranger, avec des
représentantes d'organisations locales de femmes et des
défenseuses des droits humains.

De consultatie van lokale vrouwen(groepen) is inderdaad
een essentieel onderdeel van de Vrouwen, Vrede en Veilig-
heidsagenda. Mijn diensten hebben, zowel in Brussel als in
de Belgische posten in het buitenland, regelmatig contact
met vertegenwoordigers van lokale vrouwenorganisaties
en vrouwelijke mensenrechtenverdedigers.

Plus spécifiquement en ce qui concerne la ligne d'action
27f, la Belgique plaide toujours pour la nomination de
conseillers sur les questions de genre dans les missions de
paix et de gestion civile des crises, comme ce fut le cas,
entre autres, avec le lancement des missions de l'UE en
2022 (EUM Arménie et EUPM MDA Arménie). Elles ont
un rôle important dans les missions, notamment en soute-
nant des relations durables à long terme avec les organisa-
tions locales de femmes, conformément à l'Agenda
Femmes, Paix et Sécurité. En ce qui concerne les Nations
Unies, aucune nouvelle mission de maintien de la paix n'a
été lancée en 2022.

Meer specifiek wat actielijn 27f betreft, pleit België er
steeds voor dat genderadviseurs worden aangesteld in vre-
des- en civiele crisisbeheersingsmissies, zoals onder meer
het geval was bij de opstart van EU missies in 2022 (EUM
Armenia en EUPM MDA Armenia). Zij hebben een
belangrijke functie in de missies, onder meer ook het
ondersteunen van duurzame lange termijn relaties met
lokale vrouwenorganisaties, in lijn met de Vrouwen, Vrede
en Veiligheidsagenda. Wat de Verenigde Naties betreft,
werden in 2022 geen nieuwe vredeshandhavingsmissies
opgestart.

DO 2022202320912
Question n° 205 de Monsieur le député Michael Freilich

du 22 juin 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320912
Vraag nr. 205 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 juni 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les menaces persistantes contre les communautés juives. Blijvende dreigingen tegen de Joodse gemeenschappen.
Par le biais de l'agence de presse Algemeen Nederlands

Persbureau (ANP), différents sites web d'informations,
dont limburger.nl, ont publié un communiqué de presse
selon lequel la justice allemande estime que le régime isla-
mique autocratique d'Iran est responsable d'attentats com-
mis contre des institutions juives en Allemagne. Un groupe
contrôlé par l'État iranien aurait commis ces attaques pour
des motifs antisémites. Les médias allemands indiquent
que les suspects sont également plus nombreux qu'on ne le
supposait initialement. Ces attentats auraient été commis
sur ordre du corps des gardiens de la révolution islamique.

Via het Algemeen Nederlands Persbureau (ANP) publi-
ceerden verschillende nieuwswebsites, waaronder limbur-
ger.nl, een persbericht, hetgeen vermeldt dat: "De Duitse
justitie denkt dat het streng-islamitische Iran achter aansla-
gen op Joodse instellingen in Duitsland zit. Een team onder
controle van de Iraanse staat zou de aanvallen uit antisemi-
tische motieven hebben uitgevoerd. Ook zijn er meer ver-
dachten bij betrokken dan aanvankelijk aangenomen,
melden Duitse media". Deze aanslagen zouden zijn uitge-
voerd in opdracht van de Iraanse Revolutionaire Garde.
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La Belgique compte une communauté juive très nom-
breuse et dynamique, qui a déjà été la cible d'attentats
effroyables, notamment d'attentats à la bombe. Aujourd'hui
encore, elle fait face à une menace élevée de niveau 3.

België heeft een zeer uitgebreide en bloeiende Joodse
gemeenschap, die in het verleden reeds verschrikkelijk
werd getroffen door moord- en bomaanslagen en tot op
heden valt onder verhoogde dreiging op terreurniveau 3.

En outre, cette information nous parvient moins d'un
mois après une information similaire en Angleterre.

Dit nieuws komt bovendien nog geen maand na gelijk-
aardig nieuws uit Engeland.

1. Avez-vous pris connaissance de cette information? 1. Heeft u kennis genomen van dit nieuws?
2. Avez-vous eu des contacts à ce sujet avec vos homolo-

gues dans d'autres États?
2. Heeft u hierover met uw buitenlandse collega's contact

gehad?
3. Existe-t-il des indications qu'une menace potentielle-

ment accrue pèse sur la communauté juive de Belgique?
Des mesures sont-elles prises en réaction? Lesquelles?

3. Zijn er indicaties voor een mogelijk verhoogd gevaar
voor de Joodse gemeenschap in België? Worden hier acties
tegen ondernomen? Kunt u aangeven welke acties?

4. Existe-t-il des indications qu'une menace potentielle-
ment accrue pèse sur des individus spécifiques au sein de
la communauté juive de Belgique? Des mesures sont-elles
prises en réaction? Lesquelles?

4. Zijn er indicaties voor een mogelijk verhoogd gevaar
voor specifieke individuen binnen de Joodse gemeenschap
in België? Worden hier acties tegen ondernomen? Kunt u
aangeven welke acties?

5. Des mesures complémentaires de protection de la
population, en particulier de la communauté juive, seront-
elles prises? Pourquoi non?

5. Zullen er bijkomende maatregelen ter bescherming
van de bevolking, en de Joodse gemeenschap specifiek,
genomen worden? Waarom niet?

6. Êtes-vous disposé.e à plaider, au sein du gouverne-
ment et au sein de l'UE, pour que le corps des gardiens de
la révolution islamique soit inscrit sur les listes
d'organisations  terroristes, ce qui entraînerait automati-
quement des sanctions pour les Etats qui les hébergent?

6. Bent u bereid binnen de schoot van de regering, en
binnen de schoot van de EU, te pleiten voor het plaatsen
van de Iraanse Revolutionaire Garde op de terreur- en
sanctielijsten?

7. Quelles mesures seront-elles prises contre l'Iran? 7. Welke acties zullen ondernomen worden tegen Iran?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 juillet 2023, à la
question n° 205 de Monsieur le député Michael Freilich
du 22 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 205 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 22 juni 2023 (N.):

Je vous invite à interroger la vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord - sous l'autorité
de laquelle est placée la Sûreté de l'État - et la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique - co-ministre de tutelle de l'Organe de coor-
dination pour l'analyse de la menace. En effet, les points 1
à 5 ainsi que le point 7 de cette question relève de leur
compétence.

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de vice-eerste-
minister en minister van Justitie en Noordzee, onder wiens
autoriteit Staatsveiligheid is geplaatst, en de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, co-minister belast met het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse. De punten 1
tot 5 alsook punt 7 van deze vraag vallen onder hun
bevoegdheid.

En ce qui concerne le point 6, il n'est pas possible, à ce
jour, d'inscrire les gardiens de la révolutions islamique sur
la liste des organisations terroristes de l'Union européenne
(liste CP931). Les critères juridiques pour un tel listing ne
sont pas remplis. Cette question a bien été explorée au
niveau européen en début d'année mais ne s'est pas mon-
trée concluante vu le manque d'éléments de sécurité juri-
dique.

Wat punt 6 betreft, is het tot op heden niet mogelijk om
de Islamitische Revolutionaire Garde op te nemen in de
Europese Unie lijst met terroristische organisaties (lijst CP
931). Er werd immers niet voldaan aan de juridische crite-
ria om aan deze lijst toegevoegd te worden. Deze kwestie
werd begin dit jaar op Europees niveau onderzocht, maar
bleek niet overtuigend vanwege het gebrek aan rechtsze-
kerheid.
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DO 2022202321055
Question n° 208 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 05 juillet 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321055
Vraag nr. 208 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Zanchetta van 05 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La cybercriminalité au niveau international (QO 37347C). Cybercriminaliteit op internationaal niveau. (MV 37347C)
On le sait, la tendance générale à la numérisation de nos

sociétés, accélérée par la récente pandémie de COVID-19 a
vu l'augmentation des menaces liées aux escroqueries en
ligne.

Het is bekend dat de algemene trend naar een digitalise-
ring van onze samenleving, die door de recente coronapan-
demie nog versneld werd, geleid heeft tot een toename van
het aantal dreigingen op het gebied van internetoplichting.

Ainsi, nos citoyens se trouvent de plus en plus exposés à
de nombreuses formes de cybercriminalité. De l'hameçon-
nage à l'usurpation d'identité, ces arnaques visent en géné-
ral les personnes moins familières à l'outil informatique et
donc plus vulnérables, en grande partie nos ainés.

Zo worden onze burgers steeds vaker blootgesteld aan
diverse vormen van cybercriminaliteit. Mikpunt van die
zwendelpraktijken - van phishing tot identiteitsdiefstal -
zijn over het algemeen mensen die minder vertrouwd zijn
met computers en informatietechnologie en dus kwetsbaar-
der zijn, voornamelijk onze ouderen.

Pour ces victimes faisant la démarche de déposer plainte
auprès des services de police, le sentiment d'impuissance
est encore plus grand, lorsqu'ils sont informés que ces acti-
vités frauduleuses sont en grande partie opérées depuis
l'étranger, et que les coupables s'en retrouvent hors
d'atteinte.

Voor slachtoffers die de stap zetten om bij de politiedien-
sten een klacht in te dienen is het gevoel van onmacht nog
groter wanneer ze te horen krijgen dat de daders van die
frauduleuze activiteiten grotendeels vanuit het buitenland
opereren en zo weten te ontkomen.

On le sait, ces escroqueries de grande ampleur trouvent
souvent leur origine dans des pays où les autorités peinent
à résorber ces phénomènes. Parmi eux, la Côte d'Ivoire
semble revenir régulièrement dans les pays d'origine des
arnaques en ligne, comme le relève l'ambassade de Bel-
gique sur son site internet.

Zoals bekend vinden die grootschalige zwendelpraktij-
ken vaak hun oorsprong in landen waar de autoriteiten
moeite hebben om het fenomeen in te dammen. Ivoorkust
lijkt vaak op te duiken als een van de landen van waaruit
internetoplichting opgezet wordt, zoals de Belgische
ambassade op haar website aangeeft.

1. Confirmer-vous la place importante qu'occupe la Côte
d'Ivoire comme pays d'origine de ces activités frauduleuses
en ligne?

1. Kunt u de hoge ranking van Ivoorkust in de lijst van
landen van waaruit dergelijke online oplichtingspraktijken
opgezet worden, bevestigen?

2. Quelles informations précises vous reviennent de notre
diplomatie sur place?

2. Welke concrete informatie krijgt u hierover van onze
diplomaten ter plaatse?

3. Que fait la Belgique afin de lutter contre la cybercrimi-
nalité en provenance d'autres pays?

3. Wat onderneemt België om cybercriminaliteit die van-
uit andere landen opgezet wordt te bestrijden?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 juillet 2023, à la
question n° 208 de Madame la députée Laurence
Zanchetta du 05 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 208 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Laurence Zanchetta van 05 juli 2023 (Fr.):

Mes services ont effectivement constaté plusieurs cas
d'arnaques, de fraude et d'escroquerie liés à la Côte
d'Ivoire. Ces pratiques visent souvent des personnes fragi-
lisées. Elles sont d'ailleurs de plus en plus complexes, avec
parfois des complicités dans des pays européens. C'est la
raison pour laquelle notre Ambassade à Abidjan appelle
nos concitoyens à la vigilance face à ce type de pratiques.

Mijn diensten hebben inderdaad verschillende gevallen
van oplichting, fraude en zwendel in verband met Ivoor-
kust waargenomen. Deze praktijken zijn vaak gericht op
kwetsbare personen. Ze worden steeds complexer en de
daders kunnen soms op de hulp rekenen van medeplichti-
gen in Europese landen. Daarom roept onze ambassade in
Abidjan onze medeburgers op om waakzaam te zijn voor
dit soort praktijken.
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Plus largement, notre pays est informé des problèmes de
cybercriminalité en Afrique de l'Ouest. Un rapport d'Inter-
pol a d'ailleurs été consacré au sujet en 2021. Il y recense
les principales cybermenaces en Afrique.

In breder verband is ons land zich bewust van de proble-
men van cybercriminaliteit in West-Afrika. In 2021 werd
hierover een rapport van Interpol gepubliceerd. Daarin
worden de belangrijkste cyberdreigingen in Afrika opge-
somd.

Les pays de la région sont conscients du phénomène et
prennent des mesures telles que:

De landen in de regio zijn zich bewust van het fenomeen
en nemen maatregelen zoals:

- l'adoption en 2014 d'une convention sur la cybersécu-
rité, la Convention de Malabo;

- de goedkeuring in 2014 van een verdrag over cybervei-
ligheid, het Verdrag van Malabo;

- ou la fondation de l'École nationale à vocation régionale
(ENVR) de cybersécurité à Dakar, au Sénégal en 2018.

- of de oprichting van de École nationale à vocation régi-
onale (nationale school met regionale roeping - ENVR)
voor cyberbeveiliging in Dakar, Senegal in 2018.

En ce qui concerne les actions de la Belgique pour lutter
contre la cybercriminalité internationale, notre pays
applique les principes d'entraide judiciaire en matière de
cybercriminalité et en particulier les dispositions de la
Convention de Budapest, adoptée au sein du Conseil de
l'Europe. La Belgique suit également les négociations
actuellement en cours pour une nouvelle convention
d'entraide contre la cybercriminalité au niveau de l'ONU.

Wat betreft de acties die België onderneemt om internati-
onale cybercriminaliteit te bestrijden, past ons land de prin-
cipes toe van wederzijdse juridische bijstand in zaken van
cybercriminaliteit en in het bijzonder de bepalingen van
het Verdrag van Boedapest, dat werd aangenomen in het
kader van de Raad van Europa. België volgt ook de
lopende onderhandelingen voor een nieuwe conventie over
wederzijdse bijstand tegen cybercriminaliteit op VN-
niveau.

DO 2022202321063
Question n° 209 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 05 juillet 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321063
Vraag nr. 209 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 05 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le rôle de l'Union européenne et de la Belgique au Soudan
(QO 36492C).

Rol van de Europese Unie en België in Soedan. (MV
36492C)

Depuis le 15 avril 2023, les combats font rage au Soudan
entre l'armée du général Abdel Fattah al-Burhane (FAS) et
celle du général rival Mohamed Hamdane Daglo Hemetti
(FSR).

Sinds 15 april 2023 woeden er in Soedan gevechten tus-
sen het leger van generaal Abdel Fattah al-Burhan (FAS)
en de troepen van de rivaliserende generaal Mohamed
Hamdan Dagalo Hemedti (FSR).

1. Les États-Unis et l'Arabie saoudite ont annoncé des
"pré-négociations" à Jeddah. L'Union européenne est-elle
également active dans les discussions visant un cessez-le-
feu? Si oui, comment l'Union européenne aide-t-elle
concrètement à réduire les niveaux de tensions?

1. De Verenigde Staten en Saoedi-Arabië hebben "pre-
onderhandelingsgesprekken" aangekondigd in Jeddah.
Speelt de Europese Unie ook een actieve rol in de gesprek-
ken om een staakt-het-vuren tot stand te brengen? Zo ja,
hoe draagt de Europese Unie er concreet toe bij om de
spanningen te verminderen?

2. Comment faisons-nous pression pour faire respecter le
droit international humanitaire et le principe de distinction
par respect pour les zones urbaines et les populations
civiles? La Cour pénale internationale a-t-elle toujours un
mandat pour poursuivre les crimes de guerre commis
actuellement sur place?

2. Hoe oefent ons land druk uit om het internationaal
humanitair recht te doen naleven en het beginsel van
onderscheid te doen eerbiedigen uit respect voor stedelijke
gebieden en burgerbevolkingen? Heeft het Internationaal
Strafhof nog steeds een mandaat om de oorlogsmisdaden
die daar momenteel gepleegd worden te vervolgen?
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3. Comment la Belgique facilite-t-elle et participe-t-elle à
l'accès sécurisé de l'aide humanitaire sur le terrain des
zones sinistrées, notamment via le Tchad ou le Soudan du
Sud (ce qui nécessite des négociations avec les pays limi-
trophes en plus des autorités soudanaises)?

3. Hoe facilieert België de veilige toegang voor humani-
taire hulp tot de getroffen gebieden, met name via Tsjaad
of Zuid-Soedan (waarvoor er niet alleen met de Soedanese
autoriteiten, maar ook met de buurlanden onderhandeld
moet worden)? Welke bijdrage levert ons land in dat ver-
band?

4. Avant le début des combats, la Belgique avait-elle déjà
tiré la sonnette d'alarme depuis le coup d'État en octobre
2021 sur les rivalités croissantes entre les deux généraux?

4. Had België al na de staatsgreep in oktober 2021, vóór
het begin van de gevechten, aan de alarmbel getrokken
over de groeiende rivaliteit tussen de twee generaals?

5. Au-delà des familles belges évacuées, comment la
Belgique participe-t-elle à l'aide aux réfugiés soudanais de
guerre? Les Belges qui n'ont pas souhaité partir sont-ils en
sécurité?

5. Hoe werkt België mee aan het helpen van Soedanese
oorlogsvluchtelingen, afgezien van de geëvacueerde Belgi-
sche gezinnen? Zijn de Belgen die niet uit het land wilden
vertrekken in veiligheid?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 juillet 2023, à la
question n° 209 de Monsieur le député Samuel Cogolati
du 05 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 209 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 05 juli 2023 (Fr.):

Le conflit au Soudan qui a éclaté le 15 avril entre les
forces armées soudanaises et les forces du Général Heme-
dti est une source de préoccupation, aussi bien au niveau
belge qu'au niveau européen. C'est pour cela que nous
avons encore discuté récemment du Soudan entre ministres
européens, lors des Conseils Affaires étrangères du 22 mai
et du 26 juin dernier, et le 5 juillet, une déclaration du haut
représentant, au nom de l'Union européenne, sur le conflit
armé, a circulé.

Het conflict in Soedan dat op 15 april uitbrak tussen de
Soedanese strijdkrachten en de troepen van generaal
Hemedti, is een bron van bezorgdheid op zowel Belgisch
als Europees niveau. Daarom hebben we onlangs tijdens de
Raad Buitenlandse Zaken op 22 mei en 26 juni jongstleden
nog met de Europese ministers over Soedan gesproken en
werd op 5 juli een verklaring van de hoge vertegenwoordi-
ger namens de EU over het gewapend conflict afgelegd.

L'intensité et le timing de ces combats ont surpris la plu-
part des observateurs qui ne prévoyaient pas de confronta-
tion armée à très court terme.

De intensiteit en timing van deze gevechten verrasten de
meeste waarnemers, die op heel korte termijn geen gewa-
pende confrontatie verwachtten.

Différentes négociations diplomatiques concernant le
Soudan se sont mises en place. Elles sont suivies de près
par la Représentante spéciale de l'Union européenne pour
la Corne de l'Afrique, madame Weber. Elle jouit de notre
plein soutien, notamment en rappelant aux parties en
conflit leur devoir de respecter le droit international huma-
nitaire. Madame Weber est en contact avec l'ensemble des
acteurs régionaux et internationaux. Elle débriefe réguliè-
rement le Conseil de l'Union européenne de ses démarches.
Il s'agit d'appuyer "les solutions africaines pour les pro-
blèmes africains".

Er lopen verschillende diplomatieke onderhandelingen
over Soedan. Ze worden op de voet gevolgd door de speci-
ale vertegenwoordiger van de Europe Unie voor de Hoorn
van Afrika, mevrouw Weber. Ze heeft onze volledige
steun, onder meer bij het herinneren van de partijen in het
conflict aan hun plicht om het internationaal humanitair
recht te respecteren. Mevrouw Weber staat in contact met
alle regionale en internationale actoren. Zij brengt regel-
matig verslag uit over haar acties aan de Raad van de
Europe Unie. Het gaat erom "de Afrikaanse oplossingen
voor de Afrikaanse problemen" te ondersteunen.

La première piste est donc logiquement celle de l'Union
africaine qui a mis en place une coordination diplomatique
en faveur de la paix au Soudan.

We denken dus logischerwijs eerst aan de Afrikaanse
Unie, die een diplomatieke coördinatie heeft opgezet om
de vrede in Soedan te bevorderen.
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La seconde piste est celle des autres États de la Corne de
l'Afrique qui ont mandaté le Sud-Soudan, le Kenya,
l'Éthiopie et Djibouti de négocier avec les deux généraux.
L'armée soudanaise a déjà rejeté cette perspective lors
d'une réunion des États de la région le 10 juillet. Il n'est pas
clair à ce stade comment ce plan est articulé avec celui de
l'Union africaine.

Daarna kijken we in de richting van de andere staten in
de Hoorn van Afrika, die Zuid-Soedan, Kenia, Ethiopië en
Djibouti het mandaat hebben gegeven om met de twee
generaals te onderhandelen. Het Soedanese leger heeft op
een bijeenkomst van regionale staten op 10 juli dat per-
spectief al afgewezen. Het is in dit stadium niet duidelijk
hoe dat plan aansluit bij dat van de Afrikaanse Unie.

Divers accords de cessez-le-feu ont été négociés entre les
parties, mais ils n'ont jamais été respectés. C'est également
le cas de celui qui a été négocié à Djeddah.

Er werd over diverse staakt-het-vuren-overeenkomsten
onderhandeld tussen de partijen, maar die zijn nooit nage-
leefd. Dat geldt ook voor degene waarover in Jeddah is
onderhandeld.

Malheureusement, les combats se poursuivent donc de
façon intense et ont fait déjà plusieurs centaines de morts et
des milliers de blessés. Les corridors humanitaires ne sont
pas respectés. Au Darfour, la situation devient par ailleurs
de plus en plus précaire avec une dimension ethnique qui
prend de plus en plus le dessus.

Helaas gaan de gevechten intensief door en hebben ze al
honderden doden en duizenden gewonden geëist. De
humanitaire corridors worden niet gerespecteerd. In Darfur
wordt de situatie overigens steeds meer precair, met een
etnische dimensie die steeds meer de overhand krijgt.

La Cour pénale internationale peut exercer sa compé-
tence à l'égard des crimes commis dans cette région du
Soudan de par la saisine opérée par le Conseil de sécurité
de l'ONU en 2005. Le procureur a annoncé le 13 juillet au
Conseil de sécurité avoir effectivement ouvert une enquête
sur de nouvelles allégations de crimes de guerre et de
crimes contre l'humanité commises au Darfour par les
forces du général Hemedti. Au-delà, j'attire votre attention
que le Soudan n'est pas un État partie au Statut de Rome.

Het Internationaal Strafhof kan zijn bevoegdheid uitoefe-
nen ten opzichte van de misdaden die in die regio van Soe-
dan zijn gepleegd, via de verwijzing door de VN-
Veiligheidsraad in 2005. Op 13 juli kondigde de Procureur
aan de Veiligheidsraad aan dat hij een onderzoek had geo-
pend naar nieuwe beschuldigingen van oorlogsmisdaden
en misdaden tegen de menselijkheid gepleegd in Darfur
door de troepen van generaal Hemedti. Voorts wil ik erop
wijzen dat de staat Soedan geen partij is bij het Statuut van
Rome.

En ce qui concerne l'aide humanitaire, l'appui belge passe
indirectement par le biais de fonds au profit de l'ONU et de
la Croix-Rouge, ainsi que par des contributions à divers
fonds flexibles. Le Haut-Commissariat de l'ONU pour les
Réfugiés bénéficie de cette intervention belge qui profite
aux victimes civiles de la guerre. Ma collègue en charge de
la coopération au développement pourra vous en dire plus.

Wat de humanitaire hulp betreft, wordt de Belgische
steun onrechtstreeks verleend via fondsen ten gunste van
de VN en het Rode Kruis evenals via bijdragen aan diverse
flexibele fondsen. Het Hoog Commissariaat voor de
Vluchtelingen van de VN heeft baat bij die Belgische inter-
ventie, die ten goede komt aan de burgerslachtoffers van de
oorlog. Mijn collega, die verantwoordelijk is voor ontwik-
kelingssamenwerking, zal er u meer over kunnen vertellen.

Au sujet des déplacements, les chiffres indiquent que les
combats ont fait au moins plus de 1 million de nouveaux
déplacés internes et plus de 500.000 nouveaux réfugiés
vers les pays voisins (principalement l'Égypte).

Uit de ontheemdingscijfers blijkt dat de gevechten heb-
ben geleid tot minstens meer dan 1 miljoen nieuwe binnen-
landse ontheemden en meer dan 500.000 nieuwe
vluchtelingen naar de buurlanden (voornamelijk Egypte).

Le Haut-Commissariat des Nations Unies pour les Réfu-
giés (HCR) travaille sur un plan d'intervention régional.

Het Hoog Commissariaat voor de Vluchtelingen van de
Verenigde Naties (UNHCR) werkt aan een regionaal inter-
ventieplan.

Enfin, certains Belges et ayants-droits ont souhaité rester
au Soudan. D'autres ont refusé ou ignoré les offres d'assis-
tance et d'évacuation proposées au début du conflit.

Ten slotte wilden bepaalde Belgen en rechthebbenden in
Soedan blijven. Anderen hebben de aanbiedingen van hulp
en evacuatie die bij het begin van het conflict werden voor-
gesteld, geweigerd of genegeerd.
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Maintenant que la période des évacuations organisées à
partir de Khartoum est terminée, notre ambassade au Caire
et nos services consulaires restent en contact avec les
Belges au Soudan.

Nu de periode van de georganiseerde evacuaties uit
Khartoem voorbij is, blijven onze ambassade in Caïro en
onze consulaire diensten in contact met de Belgen in Soe-
dan.

Il est évident que la sécurité sur le terrain ne peut être
garantie, ce qui a toujours été indiqué dans les conseils aux
voyageurs.

Het is evident dat de veiligheid ter plaatse niet kan wor-
den gegarandeerd, wat altijd werd aangeduid in het reisad-
vies.

DO 2022202321068
Question n° 210 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 05 juillet 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321068
Vraag nr. 210 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 05 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La diplomatie économique entre Alibaba et la Belgique
(QO 36753C).

Economische diplomatie tussen België en Alibaba. (MV
36753C)

Lors de la précédente législature, de nombreux contacts
ont été établis entre le gouvernement belge et Jack Ma, ex-
CEO d'Alibaba. Votre prédécesseure indiquait en 2021 que
Jack Ma avait en effet établi des relations "étroites" avec
notre pays. En 2019, Daniel Zhang a succédé Jack Ma à la
tête d'Alibaba. Mes questions concernent les contacts entre
Alibaba et quatre niveaux de pouvoir en Belgique.

Tijdens de vorige zittingsperiode was er geregeld contact
tussen de Belgische regering en Jack Ma, de voormalige
CEO van Alibaba. Uw voorgangster verklaarde in 2021 dat
Jack Ma inderdaad 'nauwe banden' met ons land aange-
knoopt had. In 2019 volgde Daniel Zhang Jack Ma op aan
het roer van Alibaba. Mijn vragen gaan over de contacten
tussen Alibaba en vier Belgische beleidsniveaus.

1. Depuis 2019 et la nouvelle législature, combien de
contacts (entretiens téléphoniques et/ou rencontres) ont eu
lieu entre le palais royal et la direction d'Alibaba? Des ren-
contres sont-elles prévues entre le Roi et la direction d'Ali-
baba à l'avenir? D'autres types d'échanges ont-ils eu lieu
entre le palais royal et Alibaba? Quels ont été les objectifs
poursuivis lors de ces rencontres et éventuels échanges
entre le souverain belge et Alibaba?

1. Hoeveel contacten (telefoongesprekken en/of ontmoe-
tingen) hebben er sinds 2019 en het begin van de nieuwe
zittingsperiode plaatsgevonden tussen het koninklijk paleis
en de directie van Alibaba? Staan er in de toekomst ont-
moetingen tussen de Koning en de Alibabadirectie
gepland? Hebben er andere vormen van gedachtewisselin-
gen tussen het koninklijk paleis en Alibaba plaatsgevon-
den? Wat werd er tijdens die ontmoetingen en eventuele
gedachtewisselingen tussen de Belgische vorst en Alibaba
precies beoogd?

2. Combien d'entrevues y a-t-il eu au total entre Charles
Michel et Jack Ma et/ou Daniel Zhang durant son mandat
de premier ministre? D'autres types d'échanges ont-ils eu
lieu entre le chef du précédent gouvernement et la direction
d'Alibaba (téléphoniques notamment)? À quelles dates et
avec quels objectifs poursuivis? D'autres membres du gou-
vernement fédéral précédent ont-ils eu des entrevues ou
échanges avec Jack Ma et Daniel Zhang (en dehors de la
réception au palais du 23 mai 2016)?

2. Hoeveel vergaderingen hebben er tussen Charles
Michel en Jack Ma en/of Daniel Zhang tijdens zijn man-
daat als eerste minister plaatsgevonden? Hebben er andere
vormen van gedachtewisselingen plaatsgevonden tussen de
vorige regeringsleider en de Alibabadirectie (met name
telefonisch)? Op welke datums en wat werd er precies
beoogd? Hebben er andere leden van de vorige federale
regering gesprekken gevoerd of van gedachten gewisseld
met Jack Ma of Daniel Zhang (de receptie op het paleis op
23 mei 2016 buiten beschouwing gelaten)?

3. Qu'en est-il de l'actuel gouvernement? Avec-vous déjà
eu des contacts avec des représentants d'Alibaba? Qu'en
est-il du premier ministre ou d'autres membres du gouver-
nement fédéral actuel? Quels ont été les objectifs poursui-
vis lors de ces contacts?

3. Wat is de houding van de huidige regering? Hebben u,
de eerste minister of andere leden van de huidige federale
regering al contact gehad met vertegenwoordigers van Ali-
baba? Wat werd er daarbij precies beoogd?



QRVA 55 116
20-07-2023

345

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Qui était l'intermédiaire entre le gouvernement fédéral
et Alibaba à partir de 2014? Quel a été le rôle de la diplo-
matie belge dans le rapprochement entre Alibaba et le gou-
vernement fédéral belge? Y avait-il certains garde-fous
imposés à la diplomatie belge dans ses tentatives de rap-
prochement? Quelles étaient les lignes directrices pour la
diplomatie belge dans ses contacts avec Alibaba en vue de
l'implantation de la firme chinoise à Liège? La Sûreté de
l'État avait-elle informé la diplomatie belge des risques
d'espionnage et de fuites de données via l'implantation
d'Alibaba à Liège?

4. Wie was sinds 2014 de tussenpersoon tussen de fede-
rale regering en Alibaba? Welke rol heeft de Belgische
diplomatie bij de toenadering tussen Alibaba en de Belgi-
sche federale regering gespeeld? Moest de Belgische
diplomatie in die context bepaalde voorzichtigheidsmaat-
regelen in acht nemen? Welke richtlijnen moest de Belgi-
sche diplomatie volgen bij haar contacten met Alibaba met
het oog gericht op de vestiging van dat Chinese bedrijf te
Luik? Heeft de Veiligheid van de Staat de Belgische diplo-
matie ingelicht over het risico op spionage en gegevenslek-
ken via de vestiging van Alibaba te Luik?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 juillet 2023, à la
question n° 210 de Monsieur le député Samuel Cogolati
du 05 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 210 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 05 juli 2023 (Fr.):

Comme vous le mentionnez, la signature du protocole
d'accord avec Alibaba date de la législature précédente. Ce
protocole avait fait naturellement l'objet d'échanges entre
les autorités belges et la direction de cette entreprise.
L'attraction de cet investissement a alors été soutenue par
le niveau fédéral et le niveau régional. La diplomatie belge
a facilité certains de ces contacts dans le cadre des mis-
sions qui sont les siennes. Par ailleurs, le projet d'investis-
sement a fait l'objet d'une consultation des acteurs
économiques belges, notamment dans le cadre de réunions
organisées par le SPF Économie.

Zoals u het vermeldt, dateert de ondertekening van het
memorandum van overeenstemming met Alibaba uit de
vorige legislatuur. Dit protocol was uiteraard onderwerp
van uitwisseling tussen de Belgische autoriteiten en de
directie van dit bedrijf. De aantrekkelijkheid van deze
investering werd vervolgens ondersteund door het federale
niveau en het regionale niveau. De Belgische diplomatie
heeft in het kader van haar opdrachten sommige van deze
contacten vergemakkelijkt. Daarnaast was het investe-
ringsproject het onderwerp van overleg met de Belgische
economische actoren, onder meer in het kader van verga-
deringen georganiseerd door de FOD Economie.

S'agissant de votre question concernant les rencontres et
appels téléphoniques entre le gouvernement fédéral et la
direction d'Alibaba, vous comprendrez que je ne suis pas
en mesure de vous communiquer une liste exhaustive des
contacts menés par d'autres membres du gouvernement
actuel et auxquels mon département n'est pas nécessaire-
ment associé. Cela est d'autant plus vrai pour les contacts
établis sous la précédente législature.

Met betrekking tot uw vraag over ontmoetingen en tele-
foongesprekken tussen de federale overheid en het
management van Alibaba, zult u begrijpen dat ik niet in
staat ben om u een volledige lijst te geven van contacten
die door andere leden van de huidige regering zijn gelegd
en waarmee mijn departement niet noodzakelijkerwijs is
verbonden. Dit geldt des te meer voor de contacten die tij-
dens de vorige legislatuur zijn gelegd.

Les archives de l'agenda officiel de monsieur Charles
Michel, lorsque celui-ci était premier ministre et qui sont
consultables sur Internet, font à tout le moins état de deux
rencontres avec monsieur Jack Ma au Lambermont, en date
du 23 mai 2016 et du 3 juillet 2018.

De archieven van de officiële agenda van de heer Charles
Michel toen hij eerste minister was, die op internet kunnen
worden geraadpleegd, vermelden in ieder geval twee ont-
moetingen met de heer Jack Ma in het Lambermont-
gebouw, op 23 mei 2016 en 3 juli 2018.

En ce qui me concerne, je peux par contre vous confirmer
que je n'ai pas rencontré la direction d'Alibaba et aucun
contact de ce type n'est prévu actuellement, ni avec moi, ni
avec mon cabinet.

Wat mij betreft, kan ik echter bevestigen dat ik het
management van Alibaba niet heb ontmoet en dat er
momenteel geen dergelijk contact is gepland, noch met mij
noch met mijn kabinet.
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S'agissant des contacts avec le Palais royal, en ce qui
concerne la législature actuelle, il y a eu, à ma connais-
sance, des contacts avec la direction d'Alibaba dans le
cadre de la gestion de la crise du COVID-19, pour la four-
niture de matériel de protection et de tests. Comme cela
avait été relaté à l'époque, cela a été facilité par des
contacts personnels de Sa Majesté le Roi, à la demande du
gouvernement.

Wat betreft contacten met het Koninklijk Paleis tijdens de
huidige legislatuur, zijn er bij mijn weten contacten
geweest met het management van Alibaba in het kader van
het beheer van de COVID-19-crisis, voor de levering van
beschermingsmateriaal en tests. Zoals toen gemeld, werd
dit vergemakkelijkt door persoonlijke contacten van Zijne
Majesteit de Koning, op verzoek van de regering.

Des contacts entre S.M. le Roi et monsieur Jack Ma ont
également eu lieu au Forum économique mondial de
Davos, dans le cadre de la participation du gouvernement
fédéral à ce forum. La dernière de ces rencontres date de
l'édition 2019.

Contacten tussen ZM de Koning en de heer Jack Ma von-
den ook plaats op het World Economic Forum in Davos, als
onderdeel van de deelname van de federale regering aan dit
forum. De laatste van deze bijeenkomsten dateert van de
editie van 2019.

En ce qui concerne le volet sécuritaire de cet investisse-
ment, je vous invite à vous adresser au ministre de la Jus-
tice et au ministre de l'Économie. Comme vous le savez,
notre pays a son propre système de filtrage des investisse-
ments directs étrangers depuis le 1er juillet 2023. C'est une
évolution importante dans la gestion de ce type de dossier.
Le SPF Économie prend le secrétariat de ce système et
jouera un important rôle de coordination tout au long de la
procédure de filtrage. Le SPF Affaires étrangères occupe
un des trois sièges permanents réservés à des représentants
du gouvernement fédéral et contribue à la prise de déci-
sion, notamment en fournissant les éléments de contexte
géopolitiques dont il dispose.

Wat het veiligheidsaspect van deze investering betreft,
nodig ik u uit om contact op te nemen met de minister van
Justitie en de minister van Economie. Zoals u weet heeft
ons land sinds 1 juli 2023 een eigen screeningsmechanisme
voor buitenlandse directe investeringen. Dit is een belang-
rijke ontwikkeling in het beheer van dit soort dossier. De
FOD Economie neemt het secretariaat van dit systeem over
en zal tijdens de hele screeningsprocedure een belangrijke
coördinerende rol spelen. De FOD Buitenlandse Zaken
bezet een van de drie permanente zetels die gereserveerd
zijn voor vertegenwoordigers van de federale regering, en
draagt bij aan de besluitvorming, onder meer door elemen-
ten van de geopolitieke context ter beschikking te stellen.

DO 2022202321071
Question n° 211 de Monsieur le député Samuel Cogolati

du 05 juillet 2023 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321071
Vraag nr. 211 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 05 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les expulsions de Belges de Djibouti (QO 37658C). De uitzetting van Belgen in Djibouti (MV 37658C).
Le 3 juin 2023, un ressortissant belgo-djiboutien, Nasser

Abdillahi Boulaleh, partisan de l'opposition démocratique
à Djibouti, a été arrêté arbitrairement à son arrivée à l'aéro-
port de Djibouti puis expulsé vers la Belgique après une
semaine de captivité.

Op 3 juni 2023 werd Nasser Abdillahi Boulaleh, een Bel-
gisch-Djiboutiaans staatsburger en aanhanger van de
democratische oppositie in Djibouti, willekeurig gearres-
teerd bij zijn aankomst op de luchthaven van Djibouti. Ver-
volgens werd hij een week gevangengehouden en
uiteindelijk uitgezet naar België.

Ce n'est malheureusement pas la première fois que le
régime ultra-présidentiel arrête et expulse des ressortis-
sants belges cette année. Je pense notamment à Moustapha
Ahmed Ali, coordinateur du même parti d'opposition et à
Alexis Deswaef, avocat et vice-président de la Fédération
internationale pour les droits humains.

Het is helaas niet de eerste keer dat het ultrapresidentieel
regime dit jaar Belgisch staatsburgers aanhoudt en uitzet.
Hetzelfde overkwam onder meer Moustapha Ahmed Ali,
coördinator van dezelfde oppositiepartij, en Alexis
Deswaef, advocaat en ondervoorzitter van de Internatio-
nale Federatie voor de mensenrechten.

1. Devons-nous déplorer d'autres arrestations ou expul-
sions de Belges à Djibouti?

1. Moeten we nog andere arrestaties of uitzettingen van
Belgen in Djibouti betreuren?
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2. Combien de fois la Belgique a-t-elle dû offrir une
assistance consulaire à Djibouti au cours des deux der-
nières années?

2. Hoe vaak heeft België de afgelopen twee jaar consu-
laire bijstand moeten verlenen in Djibouti?

3. Combien de Belges Djibouti a-t-il expulsé au cours des
derniers mois? Avez-vous officiellement réagi au nom de
la Belgique pour condamner ces arrestations et expulsions
de Belges?

3. Hoeveel Belgen heeft Djibouti de afgelopen maanden
uitgezet? Hebt u officieel gereageerd namens België om
die arrestaties en uitzettingen van Belgen te veroordelen?

4. Combien de ressortissants belges comptons-nous sur
place?

4. Hoeveel Belgisch staatsburgers bevinden er zich in
Djibouti?

5. Comment la Belgique agit-elle pour mettre fin à l'ins-
trumentalisation de la justice à des fins politiques et aux
atteintes aux droits et libertés fondamentaux à Djibouti?

5. Welke stappen onderneemt België om een einde te
maken aan de instrumentalisering van het gerecht voor
politieke doeleinden en aan de schendingen van de funda-
mentele rechten en vrijheden in Djibouti?

6. La Belgique soutient-elle la décision du Comité des
Nations Unies pour les droits de l'homme d'annuler le
décret présidentiel empêchant le Mouvement pour le
renouveau démocratique et le développement (MRD)?

6. Steunt België de beslissing van het Bureau van de
Hoge Commissaris van de VN voor de mensenrechten ter
vernietiging van het presidentieel decreet dat de Mouve-
ment pour le renouveau démocratique et le développement
(MRD) ontbindt?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 juillet 2023, à la
question n° 211 de Monsieur le député Samuel Cogolati
du 05 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 211 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 05 juli 2023 (Fr.):

Hormis les exemples que vous citez, il n'y a pas eu
d'autres arrestations ou expulsions au cours de la période
récente.

Afgezien van de voorbeelden die u aanhaalt, zijn er de
afgelopen tijd geen andere arrestaties of uitwijzingen
geweest.

La Belgique apporte une aide consulaire régulière à nos
compatriotes qui sont inscrits dans les registres consu-
laires. Les Belges reçoivent de l'assistance consulaire et
sont accompagnés dans leur démarches administratives par
notre Consulat honoraire à Djibouti et par notre ambassade
à Addis-Abeba, compétente pour Djibouti. Il s'agit p. ex.
de légalisations, de délivrance de passeports provisoires en
cas de perte ou de vol du passeport ordinaire lors de
voyage. Il y a aussi eu le cas d'une disparition en 2022 et le
rapatriement d'une famille de cinq personnes en 2021.

België verleent regelmatig consulaire bijstand aan onze
landgenoten die zijn ingeschreven in de consulaire regis-
ters. De Belgen krijgen consulaire bijstand en worden in
hun administratieve stappen bijgestaan door ons ereconsu-
laat in Djibouti en door onze Ambassade in Addis Abeba,
die bevoegd is voor Djibouti. Het betreft bijv. legalisaties
en de afgifte van tijdelijke paspoorten in geval van verlies
of diefstal van het gewone paspoort tijdens het reizen. Ver-
der was ook het geval van een verdwijning in 2022 en de
repatriëring van een gezin van vijf personen in 2021.

Au 26 juin, 76 Belges étaient inscrits dans les registres de
population consulaire comme résidents à Djibouti.

Op 26 juni waren in de consulaire bevolkingsregisters 76
Belgen ingeschreven als verblijvend in Djibouti.

Concernant les trois dossiers que vous évoquez, je peux
vous indiquer les éléments suivants:

Met betrekking tot de drie dossiers die u aanhaalt, kan ik
u de volgende elementen meedelen:

L'expulsion du premier Belge auquel vous faites allusion
s'est produite un ou deux jours après son arrivée sur le ter-
ritoire de Djibouti et nos services consulaires n'ont pas eu
le temps d'intervenir.

De uitwijzing van de eerste Belg naar wie u verwijst,
gebeurde één of twee dagen na zijn aankomst op het grond-
gebied van Djibouti en onze consulaire diensten hadden
geen tijd om in te grijpen.
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Pour les deux autres compatriotes dont vous parlez, deux
notes verbales ont été rédigées à l'attention des autorités
djiboutiennes. Ces notes verbales demandaient des rensei-
gnements concernant la situation de ces compatriotes, indi-
quaient notre souhait de pouvoir les assister sur le plan
consulaire si une détention venait à être confirmée et, plus
généralement, demandaient à recevoir des informations
concernant les procédures en vigueur afin que toute l'assis-
tance consulaire puisse leur être fournie. Dans les deux cas,
une libération et une expulsion sont intervenues dans la
semaine de leur arrestation.

Voor de twee andere landgenoten over wie u spreekt,
werden twee verbale nota's opgesteld ter attentie van de
Djiboutiaanse autoriteiten. In die verbale nota's werd ver-
zocht om informatie over de situatie van die landgenoten,
werd onze wens geuit om hun consulaire bijstand te kun-
nen verlenen indien hun detentie zou worden bevestigd en
werd meer in het algemeen verzocht om informatie over de
geldende procedures om hun volledige consulaire bijstand
te kunnen verlenen. In beide gevallen werden ze binnen de
week na hun arrestatie vrijgelaten en uitgewezen.

La protection et la promotion des droits humains figurent
parmi les priorités de l'action extérieure belge. C'est pour-
quoi mes services - tant à Bruxelles qu'à l'étranger - et moi-
même ne manquons pas de souligner leur importance
auprès des autorités djiboutiennes dans nos contacts bilaté-
raux. Plus particulièrement, la Belgique est intervenue lors
du précédent Examen Périodique Universel de Djibouti.

De bescherming en bevordering van de mensenrechten
behoort tot de prioriteiten van het buitenlandse optreden
van België. Daarom laten mijn diensten - zowel in Brussel
als in het buitenland - en ikzelf het niet na in onze bilate-
rale contacten het belang ervan te benadrukken bij de Dji-
boutiaanse autoriteiten. Zo heeft België in het bijzonder
geïntervenieerd tijdens het vorige universeel periodiek
onderzoek van Djibouti.

À cette occasion, la Belgique a formulé trois recomman-
dations dont deux portaient directement sur le respect des
libertés fondamentales telles que les libertés d'expression,
d'association et de réunion pacifique ainsi que sur les dis-
paritions forcées. Nos trois recommandations ont été
acceptées par le pays et nous serons attentifs à leur mise en
oeuvre d'ici à la prochaine session de l'Examen Périodique
Universel pour Djibouti prévu cet automne.

Bij die gelegenheid deed België drie aanbevelingen,
waarvan er twee rechtstreeks betrekking hadden op de eer-
biediging van de fundamentele vrijheden, zoals de vrijheid
van meningsuiting, vereniging en vreedzame vergadering,
en op de gedwongen verdwijningen. Onze drie aanbevelin-
gen zijn door het land geaccepteerd en we zullen nauwlet-
tend toezien op de implementatie ervan tegen de volgende
sessie van het universeel periodiek onderzoek voor Dji-
bouti, dat voor deze herfst staat gepland.

Je tiens à souligner que la Belgique a participé active-
ment au dialogue politique annuel entre l'Union euro-
péenne et la République de Djibouti le 20 mars 2023 au
cours duquel la question de la protection des droits fonda-
mentaux a été évoquée.

Ik wil benadrukken dat België actief heeft deelgenomen
aan de jaarlijkse politieke dialoog tussen de Europese Unie
en de Republiek Djibouti op 20 maart 2023, waarbij de
kwestie van de bescherming van de grondrechten ter
sprake kwam.

La Belgique a bien pris connaissance de la demande
d'annuler le décret interdisant le Mouvement pour le renou-
veau démocratique.

België heeft wel degelijk kennisgenomen van dat ver-
zoek om het decreet tot verbod van de Mouvement pour le
renouveau démocratique in te trekken.

Il revient maintenant aux autorités djiboutiennes de déci-
der de la mise en oeuvre de cette décision et de fournir au
Comité de l'ONU pour les Droits de l'homme des rensei-
gnements sur les mesures prises à ce sujet.

Het is nu aan de Djiboutiaanse autoriteiten om een beslis-
sing te nemen over de tenuitvoerlegging van dit besluit en
het Comité informatie te verstrekken over de maatregelen
die in dit verband zijn genomen.
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DO 2022202321075
Question n° 212 de Madame la députée Ellen Samyn du

06 juillet 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321075
Vraag nr. 212 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 06 juli 2023 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen.:

Le personnel diplomatique belge en Russie. Diplomatiek personeel Rusland.
1. Combien de Belges travaillent-ils dans l'ambassade et

les consulats belges en Russie?
1. Hoeveel Belgen werken er in de ambassade en consu-

laten van België in Rusland?
2. Combien de Belges séjournent-ils en Russie, en Armé-

nie, en Biélorussie et en Ouzbékistan? Veuillez fournir les
chiffres pour 2020, 2021 et 2022, ventilés par pays.

2. Hoeveel Belgen verblijven er in Rusland, Armenië,
Wit-Rusland en Oezbekistan? Graag opgesplitst per land,
voor de jaren 2020, 2021 en 2022.

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 juillet 2023, à la
question n° 212 de Madame la députée Ellen Samyn du
06 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 212 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 06 juli 2023 (N.):

1. L'ambassade de Belgique à Moscou emploie cinq per-
sonnes de nationalité belge:

1. Op de Belgische ambassade in Moskou werken vijf
personeelsleden van Belgische nationaliteit:

- les trois diplomates; - de drie diplomaten;
- un membre du personnel contractuel expatrié; - één uitgezonden contractueel personeelslid;
- un membre du personnel contractuel local. - één lokaal aangeworven personeelslid.
2. Veuillez trouver les chiffres demandés ci-dessous: 2. Gelieve hieronder de gevraagde cijfers terug te vinden:
Arménie Armenië
- 2020: 17; - 2020: 17;
- 2021: 16; - 2021: 16;
- 2022: 15. - 2022: 15.
Russie Rusland
- 2020: 835; - 2020: 835;
- 2021: 860; - 2021: 860;
- 2022: 903. - 2022: 903.
Bélarus Wit-Rusland
- 2020: 36; - 2020: 36;
- 2021: 37; - 2021: 37;
- 2022: 34. - 2022: 34.
Ouzbékistan Oezbekistan
- 2020: 8; - 2020: 8;
- 2021: 6; - 2021: 6;
- 2022: 6. - 2022: 6.
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DO 2022202321077
Question n° 213 de Madame la députée Ellen Samyn du

06 juillet 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321077
Vraag nr. 213 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 06 juli 2023 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen.:

Le rapatriement de femmes de l'EI. Repatiëring IS-vrouwen.
Le 4 juillet 2023, le ministère français des Affaires étran-

gères a annoncé que la France avait rapatrié dix femmes et
25 enfants depuis des camps de prisonniers en Syrie. Ils
avaient été faits prisonniers en 2019 et détenus dans des
camps de prisonniers au nord-est de la Syrie.

Op 4 juli 2023 maakte het Franse ministerie van Buiten-
landse Zaken bekend dat Frankrijk tien vrouwen en 25 kin-
deren uit gevangenenkampen in Syrië repatrieert. Zij
werden gevangen genomen in 2019 en vastgehouden in
gevangenenkampen in het noordoosten van Syrië.

C'est la quatrième fois en un an que la France mène une
opération de rapatriement à grande échelle depuis des
camps syriens.

Het is de vierde keer in een jaar tijd dat Frankrijk een
grootschalige repatriëringsoperatie uit Syrische kampen
uitvoert.

1. Reste-t-il encore des femmes et enfants "belges" de
l'EI dans des camps de prisonniers en Syrie? Dans l'affir-
mative, combien?

1. Zitten er nog "Belgische" IS-vrouwen en kinderen in
gevangenenkampen in Syrië? Zo ja, hoeveel?

2. Dans l'affirmative, notre pays a-t-il intention de procé-
der à de nouveaux rapatriements? Dans l'affirmative, je
souhaiterais des explications à ce sujet.

2. Indien ja, zijn er intenties om opnieuw repatriëringen
uit te voeren? Zo ja, graag toelichting hierover.

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 14 juillet 2023, à la
question n° 213 de Madame la députée Ellen Samyn du
06 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 14 juli 2023, op de
vraag nr. 213 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 06 juli 2023 (N.):

1. Huit enfants belges se trouvent encore probablement
dans des camps au nord-est de la Syrie. Ces enfants n'ont
pas été rapatriés parce que les mères (trois) n'ont pas donné
leur autorisation. Deux de ces mères ont perdu leur natio-
nalité belge. En outre, cinq femmes belges sans enfants se
trouvent probablement encore dans des camps.

1. Momenteel verblijven vermoedelijk nog acht Belgi-
sche kinderen in de kampen in noordoost Syrië. Deze wer-
den niet gerepatrieerd omdat de moeders (drie) hun
toestemming niet gaven. Twee van deze moeders verloren
hun Belgische nationaliteit. Daarnaast verblijven er nog
vermoedelijk vijf Belgische vrouwen zonder kinderen in
de kampen.

2. Il n'existe actuellement aucun nouveau projet de mise
en place d'une opération de rapatriement.

2. Er zijn momenteel geen nieuwe plannen om een repa-
triëringsoperatie op te zetten.
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DO 2022202321083
Question n° 214 de Madame la députée Ellen Samyn du

06 juillet 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321083
Vraag nr. 214 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 06 juli 2023 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen.:

Situation d'un Belge incarcéré au Cambodge. Situatie Belg in Cambodja.
Depuis quatre ans, M. Tanguy Taller est emprisonné au

Cambodge, où il a été condamné à la prison à vie pour tra-
fic de drogue. Il me revient que cette condamnation est
intervenue après un simulacre de procès et que Tanguy
serait détenu dans des conditions inhumaines alors qu'il
serait innocent.

Reeds vier jaar zit Tanguy Taller in een cel in Cambodja,
waar hij tot levenslang werd veroordeeld voor drugssmok-
kel. Naar verluidt gebeurde dit na een schijnproces en zou
Tanguy onschuldig vastzitten in mensonterende omstan-
digheden.

1. Quelles initiatives le département des Affaires étran-
gères a-t-il déjà prises dans ce dossier? Quelles sont les
perspectives?

1. Welke initiatieven heeft Buitenlandse Zaken reeds
ondernomen in dit dossier? Wat zijn de vooruitzichten?

2. Une assistance consulaire a-t-elle été fournie? Dans
l'affirmative, veuillez en fournir un aperçu.

2. Werd er consulaire bijstand verleend? Zo ja, graag een
overzicht.

3. Qu'en est-il de l'état de santé de M. Taller? 3. Hoe is het gesteld met de gezondheidstoestand van de
heer Taller?

4. Avez-vous déjà eu des contacts avec l'ambassadeur du
Cambodge et/ou avec votre homologue cambodgien
concernant ce dossier?

4. Heeft u inzake dit dossier reeds contact gehad met de
ambassadeur van Cambodja en/of uw Cambodjaanse ambt-
genoot?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 juillet 2023, à la
question n° 214 de Madame la députée Ellen Samyn du
06 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 214 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 06 juli 2023 (N.):

1. Le cas de monsieur Taller est suivi de près par mon
département depuis le début de sa détention, tant par
l'ambassade de Belgique à Bangkok (compétente pour le
Cambodge) que dans le chef de l'administration centrale à
Bruxelles.

1. Het dossier van de heer Taller wordt sinds het begin
van zijn detentie van nabij opgevolgd door mijn departe-
ment, zowel door de Belgische ambassade in Bangkok
(bevoegd voor Cambodja) als door het hoofdbestuur in
Brussel.

Outre l'assistance consulaire pratique (avec des visites du
personnel de l'ambassade et du consul honoraire à Phnom
Penh), l'accent est mis sur la proposition de conclure un
traité bilatéral de transfert avec le Cambodge.

Naast de praktische consulaire bijstand (met bezoeken
door ambassadepersoneel en de ereconsul in Phnom Penh)
ligt de nadruk op het voorstel om een bilateraal over-
drachtsverdrag met Cambodja te sluiten.

Un projet de texte a déjà été remis par l'ambassade de
Belgique à Bangkok aux autorités cambodgiennes en juin
2021 et a été discuté lors de divers contacts diplomatiques
de haut niveau au cours de la période écoulée.

Een ontwerptekst werd door de Belgische ambassade in
Bangkok reeds in juni 2021 aan de Cambodjaanse autori-
teiten bezorgd en werd de afgelopen periode in diverse
diplomatieke contacten op hoog niveau besproken.

Ainsi, lors d'une mission en février 2023 au Cambodge
(incluant une visite consulaire à monsieur Taller), l'ambas-
sadrice de Belgique a une nouvelle fois rappelé aux autori-
tés cambodgiennes que notre pays attend une réponse
concernant la proposition de texte susmentionnée.

Zo herinnerde de Belgische ambassadrice tijdens een
dienstreis in februari 2023 naar Cambodja (met ook een
consulair bezoek aan de heer Taller) de Cambodjaanse
autoriteiten er nogmaals aan dat ons land op een reactie
wacht inzake voornoemd tekstvoorstel.
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En outre, la question a également été soulevée à nouveau
lors d'un entretien que l'ambassadeur cambodgien a eu le
24 février 2023 avec le SPF Affaires étrangères. Aupara-
vant, l'ambassadeur du Cambodge avait déjà été convoqué
au SPF pour aborder le dossier en novembre 2021 et en
mai 2022.

Daarnaast werd het onderwerp ook opnieuw aangekaart
tijdens een onderhoud dat de Cambodjaanse ambassadeur
op 24 februari 2023 had met de FOD Buitenlandse zaken.
De Cambodjaanse ambassadeur werd reeds op de FOD
ontboden om over het dossier te bespreken in november
2021 en in mei 2022.

Lors de la dernière mission fin mai de cette année de
l'ambassadrice de Belgique, la situation de monsieur Taller
a de nouveau été évoquée, cette fois avec le Ministère cam-
bodgien de la Justice.

Tijdens de laatste dienstreis van de Belgische ambassad-
rice eind mei van dit jaar werd de situatie van de heer Tal-
ler opnieuw aangekaart, ditmaal bij het Cambodjaanse
Ministerie van Justitie.

J'en ai moi-même discuté avec l'ambassadeur du Cam-
bodge de cette situation en avril dernier.

Ik heb deze situatie afgelopen april zelf besproken met de
Cambodjaanse ambassadeur.

La visite consulaire la plus récente par un employé de
l'ambassade de Belgique à Bangkok a eu lieu à la fin du
mois de juin 2023.

Het meest recente consulair bezoek door een medewer-
ker van de Belgische ambassade te Bangkok vond plaats
eind juni 2023.

Ces efforts diplomatiques et consulaires vont évidem-
ment se poursuivre.

Deze diplomatieke en consulaire inspanningen zullen
vanzelfsprekend verdergezet worden.

Par conséquent, une mission au Cambodge est également
envisagée, conjointement avec le SPF Justice, à l'automne
pour négocier le traité bilatéral susmentionné.

Daarom wordt samen met de FOD Justitie een zending
naar Cambodja overwogen om over voornoemd bilateraal
verdrag te onderhandelen.

Enfin, je peux également signaler que mes services ont
reçu la famille de monsieur Taller le 20 juillet pour leur
donner un aperçu et un état d'avancement de l'affaire.

Tot slot kan ik ook melden dat mijn diensten op 20 juli de
familie van de heer Taller ontvangen hebben om hen een
overzicht en een stand van zaken in het dossier te geven.

2. Voir point 1. 2. Zie punt 1.
3. L'état de santé physique de monsieur Taller est raison-

nable compte tenu des circonstances.
3. De fysieke gezondheid van de heer Taller is gezien de

omstandigheden redelijk te noemen.
4. Voir point 1. 4. Zie punt 1.

DO 2022202321134
Question n° 215 de Madame la députée Annick

Ponthier du 11 juillet 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321134
Vraag nr. 215 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 11 juli 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

L'implication de la ministre dans le Qatargate (QO
37738C).

Qatargate. - Uw betrokkenheid (MV 37738C).

Récemment, un vaste scandale de corruption a éclaté au
Parlement européen, impliquant plusieurs députés euro-
péens, parmi lesquels le socialiste belge Marc Tarabella.
Tous avaient reçu d'énormes pots-de-vin du Qatar et du
Maroc pour manipuler le processus décisionnel du Parle-
ment en faveur de ces pays.

Onlangs brak een grootschalig corruptieschandaal los in
het Europees Parlement, waar verschillende Members of
the European Parliament (MEP's) bij betrokken zijn.
Onder hen ook de Belg en socialist Marc Tarabella. Allen
hadden ze enorme bedragen smeergeld ontvangen van
Qatar en Marokko om de besluitvorming in het Parlement
te manipuleren ten gunste van die landen.
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La presse a récemment rapporté qu'un mois avant l'écla-
tement du Qatargate, vous auriez vous-même rencontré le
ministre qatari du Travail, Ali ben Samikh Al-Marri. C'est
lui qui aurait versé les pots-de-vin par l'intermédiaire de
l'ASBL Fight Impunity.

Nu berichtte de pers onlangs dat u zelf één maand voor
het losbarsten van Qatargate een meeting zou hebben
gehad met de Qatarese minister van Arbeid, Ali ben
Samikh Al-Marri. Hij is de man die de steekpenningen
betaald zou hebben via de vzw Fight Impunity.

Vous avez nié toute implication, déclarant que vous
l'aviez rencontré à l'initiative du Conseil des ministres res-
treint pour discuter des droits humains.

U ontkende alle betrokkenheid en stelde dat u met hem in
gesprek was op initiatief van de kern om het over mensen-
rechten te hebben.

1. Pouvez-vous expliquer les faits et les signalements? 1. Kunt u de feiten en meldingen toelichten?
2. Quelle a été la teneur concrète de votre entretien avec

le ministre Al-Marri? Quels sujets ont-ils été abordés et
quels accords ont-ils été conclus avec le Qatar à ce sujet?

2. Wat heeft u concreet besproken met minister Al-
Marri? Welke thema's kwamen aan bod en welke afspraken
zijn met Qatar gemaakt hierrond?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 14 juillet 2023, à la
question n° 215 de Madame la députée Annick
Ponthier du 11 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 14 juli 2023, op de
vraag nr. 215 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 11 juli 2023 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
5 juillet 2023:

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 5 juli 2023 op papieren versie heeft ont-
vangen:

Le 9 novembre dernier 2022, le Kern a décidé que je
représenterais notre pays au premier tour de la Coupe du
monde au Qatar. De fait, j'ai finalement assisté au match
Belgique-Canada.

De Kern besliste vorig jaar op 9 november 2022 dat ik
ons land zou vertegenwoordigen tijdens de eerste ronde
van het WK Voetbal in Qatar. Wat ook gebeurde: ik heb
uiteindelijk de match België-Canada bijgewoond.

Une partie de l'accord au sein du Kern prévoyait égale-
ment que j'aurais une réunion bilatérale avec mon homo-
logue qatari. Le même Kern avait décidé qu'un IKW devait
permettre de préciser les messages à transmettre par la Bel-
gique.

Deel van de afspraak op de Kern was ook dit ik een bila-
teraal onderhoud zou hebben met mijn Qatarese homoloog.
Diezelfde Kern bepaalde dat een IKW de Belgische bood-
schappen moest aflijnen.

Cette réunion, dirigée par mon cabinet, a eu lieu le même
jour. Tous les participants à cette réunion intercabinets ont
accepté que je rencontre les ministres qataris du Travail et
des Affaires étrangères, respectivement à Bruxelles et à
Doha, pour des entretiens bilatéraux. Il a été convenu que
les sujets suivants seraient abordés:

Dat IKW onder leiding van mijn kabinet vond diezelfde
dag plaats. Alle deelnemers aan deze interkabinetsvergade-
ring zijn akkoord gegaan met de aanpak dat ik de Qatarese
ministers van Werk en Buitenlandse Zaken, in respectieve-
lijk Brussel en Doha, zou ontmoeten voor bilaterale onder-
houden. Er werd afgesproken dat volgende onderwerpen
aan bod zouden komen:

- les droits de l'homme; - mensenrechten;
- les droits du travail et les droits sociaux, en attirant éga-

lement l'attention sur:
- arbeidsrechten en sociale rechten waarbij ook gewezen

wordt op:
o les progrès positifs et la volonté de dialogue et de coo-

pération;
o de positieve vooruitgang en de wil tot dialoog en

samenwerking;
o le Fonds de compensation qatari, en soulignant les

lacunes dans l'application et la mise en oeuvre;
o het Qatarese compensatiefonds waarbij gewezen wordt

op de tekortkomingen in de toepassing en implementatie;
o les lacunes identifiées dans les deux récents rapports de

l'Organisation Internationale du Travail;
o tekortkomingen zoals geïdentificeerd in de twee

recente rapporten van de Internationale Arbeidsorganisatie;
- les droits des minorités sexuelles (LGBTQI) et autres. - rechten van seksuele (LGBTQI) en andere minderhe-

den.
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En ce qui concerne la communication, les partis du gou-
vernement ont accepté que je communique publiquement
par tweet ou communiqué de presse. Dans ma communica-
tion, je devais, je cite, "adopter une approche double: d'une
part, souligner les progrès réalisés par le Qatar - y compris
explicitement l'abolition de la Kafala, qui fait du Qatar un
exemple pour le Golfe - ainsi que la bonne coopération
entre nos pays; d'autre part, faire référence aux éléments où
le Qatar n'est pas à la hauteur et pour lesquels des amélio-
rations sont attendues".

Wat communicatie betreft hebben de regeringspartijen
afgesproken dat ik publiekelijk zou communiceren per
tweet of persbericht. In mijn communicatie moest ik, en ik
citeer: "een enerzijds-anderzijds aanpak hanteren: ener-
zijds wijzen op de vooruitgang die werd geboekt door
Qatar - waaronder expliciet de afschaffing van Kafala, wat
van Qatar een voorbeeld maakt voor de Golf - alsook op de
goede samenwerking tussen onze landen; anderzijds refe-
reren naar elementen waar Qatar tekortschiet en waar ver-
betering verwacht."

Tous ces thèmes et messages alignés sur ceux de l'IKW
ont été abordés lors de la réunion bilatérale avec le ministre
du Travail à Bruxelles. Seul un mémorandum d'entente a
été convenu: les autorités qataries et belges ont exprimé
leur souhait de finaliser un projet de mémorandum
d'entente sur le dialogue social.

Al deze op het IKW afgelijnde thema's en boodschappen
kwamen tijdens het bilaterale onderhoud met de minister
van Werk in Brussel. Er werd enkel een afspraak gemaakt
over een Memoranding of Understanding (MoU): de Qata-
rese en Belgische autoriteiten uitten hun wens om de laat-
ste hand te leggen aan een ontwerp van MoU op het gebied
van de sociale dialoog.

Il s'agit d'un projet qu'il avait mis en chantier avec le
ministre de l'Économie Dermagne. Je l'ai assuré, au nom
du ministre Dermagne et du reste du gouvernement, de
notre volonté de partager notre expérience et notre exper-
tise. Suite au Qatargate, ce projet semble avoir été reporté
jusqu'à nouvel ordre.

Dit is een project dat hij met Economieminister Der-
magne in de pijplijn had gestoken. Ik verzekerde hem
namens minister Dermagne en de rest van de regering van
onze bereidheid om onze ervaring en expertise te delen.
Door Qatargate lijkt dit project tot nader order te zijn uitge-
steld.

Enfin, au Qatar, outre mon homologue, j'avais également
rencontré l'envoyé spécial pour la lutte contre le terro-
risme. Lors de cette rencontre, les talibans ont été évoqués
ainsi que la lutte contre Daech et Al-Qaïda.

Tot slot had ik in Qatar naast mijn homoloog ook de Spe-
ciaal Gezant voor de strijd tegen terrorisme ontmoet. In dat
onderhoud kwam de Taliban aan bod alsook de strijd tegen
Daesh en Al Qaida.

DO 2022202321138
Question n° 216 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 11 juillet 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321138
Vraag nr. 216 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 11 juli 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La loi anti-LGBTI en Ouganda (QO 37560C). Anti-Ihbti-wet Oeganda (MV 37560C).
Fin mai 2023, le président ougandais Yoweri Museveni a

signé une loi anti-LGBTI extrêmement sévère. Cette loi
prévoit des mesures draconiennes envers la communauté
LGBTI, dont des peines d'emprisonnement à perpétuité et
la peine capitale. Il s'agit d'une atteinte grave aux droits
humains.

Eind mei 2023 heeft de Oegandese president Yoweri
Museveni een extreem strenge anti-Ihbti-wet ondertekend.
Het gaat om draconische maatregelen tegen de Ihbti-
gemeenschap, waaronder levenslange gevangenisstraffen
en de doodstraf. Dit is een ernstige aanval op de mensen-
rechten.

1. Quels moyens la Belgique et l'Europe déploient-elles
pour condamner le plus fermement possible ces évolu-
tions? De quelle manière pouvons-nous tenter d'en limiter
le plus possible les effets sur la population civile?

1. Welke middelen zetten België en Europa in om deze
ontwikkelingen zo sterk mogelijk te veroordelen? Op
welke manier kunnen we trachten de effecten op de burger-
bevolking zo veel mogelijk te beperken?

2. Plaiderez-vous pour de nouvelles sanctions? Comment
les acteurs locaux sont-ils associés aux initiatives? Et com-
ment veille-t-on à développer une vision à long terme?

2. Zult u pleiten voor nieuwe sancties? Hoe worden
lokale actoren hierbij betrokken? En hoe wordt toegezien
op een langetermijnvisie?
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3. L'Ouganda est le septième pays au monde où l'homo-
sexualité est punissable de la peine capitale; au total,
l'homosexualité est punie dans 65 pays. Entre 1990 et
2008, le nombre de pays réprimant l'homosexualité a dimi-
nué, passant de 131 à 78, mais, ces dernières années, cette
diminution ralentit nettement. Quelles mesures est-il pos-
sible de prendre au niveau international pour relancer la
tendance à la baisse?

3. Oeganda is het zevende land ter wereld waar homosek-
sualiteit bestraft kan worden met de doodstraf, in totaal
wordt homoseksualiteit in 65 landen bestraft. Tussen 1990
en 2008 daalde het aantal landen waar homoseksualiteit
strafbaar is van 131 naar 78, maar de afname gaat de laatste
jaren een stuk minder hard. Welke internationale maatrege-
len zijn mogelijk om hier een nieuwe impuls aan te geven?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 juillet 2023, à la
question n° 216 de Monsieur le député Wouter De
Vriendt du 11 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 216 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter De Vriendt van 11 juli 2023 (N.):

Suite à l'adoption de la loi anti-LGBTQI+ en Ouganda,
j'ai dénoncé l'adoption de ce nouveau texte au nom de notre
pays. J'ai également appelé les autorités ougandaises à
veiller au respect des droits humains de tous les Ougandais
et à se conformer à ses obligations internationales. Mes
services ont également transmis ces messages à l'ambas-
sade d'Ouganda en Belgique.

Na de goedkeuring van de anti-LGBTQI+ wet in
Oeganda heb ik namens ons land deze nieuwe wet aan de
kaak gesteld. Ik heb ook de Oegandese autoriteiten opge-
roepen om de mensenrechten van alle Oegandezen te res-
pecteren en de internationale verplichtingen na te komen.
Mijn diensten stuurden deze berichten ook door naar de
Oegandese ambassade in België.

Le Haut Représentant de l'Union européenne pour les
affaires étrangères et la politique de sécurité, Josep Borrell,
a également déploré la signature de la loi anti-homosexua-
lité en Ouganda.

De Hoge Vertegenwoordiger voor Buitenlandse Zaken en
Veiligheidsbeleid van de Europese Unie, Josep Borrell,
heeft ook de ondertekening van de antihomoseksualiteits-
wet in Oeganda betreurt.

La minstre Gennez a également prévenu que cette loi
pourrait avoir des conséquences sur la mise en oeuvre de la
coopération au développement entre la Belgique et
l'Ouganda.

Minister Gennez waarschuwde ook dat deze wet de uit-
voering van de ontwikkelingssamenwerking tussen België
en Oeganda zou kunnen beïnvloeden.

À la demande de la Belgique, des discussions ont égale-
ment eu lieu au niveau de l'Union européenne sur la ques-
tion des droits des personnes LGBTQI+ en Ouganda. La
question du respect des droits humains restera également
centrale dans le cadre des prochaines réunions et dialogues
politiques entre la Belgique et l'Ouganda, ainsi qu'entre
l'Union européenne et les autorités ougandaises.

Op vraag van België zijn er ook besprekingen gevoerd op
EU-niveau over de kwestie van LGBTQI+ -rechten in
Oeganda. De kwestie van de eerbiediging van de mensen-
rechten zal ook centraal blijven staan in de context van de
komende bijeenkomsten en politieke dialogen tussen Bel-
gië en Oeganda, maar ook tussen de Europese Unie en de
Oegandese autoriteiten.

Ce dossier est suivi de près par notre ambassade à Kam-
pala et nos services à Bruxelles. Des recours contre la nou-
velle loi, dont nous devons attendre l'issue, sont également
toujours pendants devant la Cour constitutionnelle ougan-
daise. Par ailleurs, il est évident que nous suivrons de près
la mise en oeuvre de la nouvelle loi dans la pratique.

Er lopen nog steeds beroepsprocedures tegen de nieuwe
wet bij het Oegandees Grondwettelijk Hof, waarvan we de
uitkomst dienen af te wachten. Daarnaast zullen wij uiter-
aard van nabij opvolgen hoe de nieuwe wet in de praktijk
wordt toegepast.

Nous devrons également réfléchir à la manière dont nous
pouvons soutenir la société civile et assurer la protection
des membres de la communauté LGBTQI+ en Ouganda
qui courent un risque accru en raison de la nouvelle loi.

We zullen ook moeten nadenken over hoe we het maat-
schappelijk middenveld kunnen ondersteunen en bescher-
ming kunnen bieden aan diegenen binnen de Oegandese
LGBTQI+ -gemeenschap die omwille van de nieuwe wet
een verhoogd risico lopen.
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En ce qui concerne votre question sur d'éventuelles sanc-
tions, nous devons être prudents: des décisions relatives à
des mesures dures telles que des sanctions pourraient dans
les faits conduire à un raidissement des positions, rendant
la situation de la communauté LGBTQI+ en Ouganda
encore plus difficile qu'elle ne l'est déjà. C'est pourquoi,
conformément au principe do not harm, ma première prio-
rité est de dialoguer avec les autorités ougandaises avant
d'envisager des mesures telles que des sanctions.

Wat uw vraag over mogelijke sancties betreft, moeten we
voorzichtig zijn: beslissingen over harde maatregelen zoals
sancties zou effectief kunnen leiden tot een verharding van
de standpunten, die de situatie voor de Oegandese
LGBTQI+ -gemeenschap nog moeilijker maakt dan ze nu
al is. Volgens het do no harm principe wil ik dus in de eer-
ste plaats de dialoog aangaan met de Oegandese autoritei-
ten alvorens maatregelen te overwegen zoals sancties.

Face à la tendance négative dans plusieurs pays du
monde concernant les droits de la communauté LGBTQI+,
la Belgique continue à s'engager pour que cette question
reste au premier rang de l'agenda, tant dans les contacts
bilatéraux que dans les forums multilatéraux. Aux Nations
Unies, nous soutenons le mandat de l'expert indépendant
sur l'orientation sexuelle et l'identité de genre.

Geconfronteerd met de negatieve trend in verschillende
landen verspreid over de hele wereld met betrekking tot de
rechten van de LGBTQI+ -gemeenschap blijft België zich
inzetten om dit onderwerp hoog op de agenda te houden,
zowel in bilaterale contacten als in multilaterale fora. Bij
de VN steunen we het mandaat van de onafhankelijke
expert op het gebied van seksuele geaardheid en genderi-
dentiteit.

Nous soulevons aussi régulièrement cette question dans
le cadre de l'examen périodique universel auquel les pays
sont soumis dans le cadre du Conseil des droits de l'homme
des Nations unies. En outre, la Belgique est active au sein
de la Equal Rights Coalition, une coalition d'États et
d'organisations de la société civile au sein de laquelle nous
discutons de ces questions et des processus de dépénalisa-
tion des relations entre personnes de même sexe dans le
monde.

We stellen dit punt ook regelmatig aan de orde in de Uni-
versal Periodic Review waaraan landen onderworpen wor-
den in het kader van de VN Mensenrechtenraad. Daarnaast
is België actief in de Equal Rights Coalition, een coalitie
van staten en maatschappelijke organisaties waarin we
deze kwesties en de processen van decriminalisering van
relaties tussen mensen van hetzelfde geslacht over de hele
wereld bespreken.

En outre, la Belgique estime que la société civile reste un
allié essentiel qui doit être soutenu dans la promotion et la
protection des droits humains des personnes LGBTQI+.
C'est pourquoi mes services continuent d'assurer la liaison
avec les défenseurs des droits de l'homme et les organisa-
tions de la société civile actives dans ce domaine, tant à
Bruxelles qu'à l'étranger.

Daarnaast is België van mening dat het maatschappelijk
middenveld een essentiële bondgenoot blijft die onder-
steund moet worden bij de bevordering en bescherming
van de mensenrechten van LGBTQI+ -personen. Daarom
blijven mijn diensten zowel in Brussel als in het buitenland
contacten onderhouden met mensenrechtenverdedigers en
maatschappelijke organisaties die op dit gebied actief zijn.
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DO 2022202321145
Question n° 217 de Madame la députée Goedele

Liekens du 12 juillet 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321145
Vraag nr. 217 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 12 juli 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La violence, les arrestations arbitraires et la restriction de
la liberté d'expression au Sénégal (QO 37381C).

Senegal. - Geweld, willekeurige arrestaties en beperking
vrijemeningsuiting (MV 37381C).

Des manifestations ont éclaté à Dakar au début du mois
de juillet 2023 après l'annonce de la condamnation à deux
ans de prison d'Ousmane Sonko, éminent leader de l'oppo-
sition du parti politique PASTEF (Patriotes africains du
Sénégal pour le travail, l'éthique et la fraternité). Les forces
de sécurité sénégalaises ont répondu à la manifestation par
une violence brutale, qui a déjà provoqué plus de 16 morts
et 500 arrestations dans tout le Sénégal, des arrestations
arbitraires aussi bien de partisans du PASTEF que de jour-
nalistes et de manifestants. Les femmes et les enfants n'en
réchappent pas: ils sont eux aussi soumis à des arrestations
et des traitements brutaux.

Begin juli 2023 braken in Dakar demonstraties uit nadat
Ousmane Sonko, prominente oppositieleider van de poli-
tieke partij PASTEF (Patriotten van Senegal voor Werk,
Ethiek en Broederschap), veroordeeld werd tot een gevan-
genisstraf van twee jaar. Senegalese veiligheidstroepen
beantwoordden de demonstratie met brutaal geweld, wat
leidde tot al meer dan 16 doden en 500 arrestaties in heel
Senegal, willekeurige arrestaties, zowel van PASTEF-aan-
hangers, als van journalisten en demonstranten. Vrouwen
en kinderen ontspringen de dans niet: ook zij worden hard-
handig aangepakt en gearresteerd.

La manière dont les autorités répriment les soulèvements
constitue une violation manifeste de la Constitution séné-
galaise. Celle-ci garantit le droit à la liberté de réunion et
d'expression et interdit toute violence excessive de la part
des forces de l'ordre. Des hommes, des femmes et des
enfants qui souhaitent faire entendre leur voix pacifique-
ment sont arrêtés aléatoirement dans les rues et se
retrouvent enfermés, certains d'entre eux étant même
menacés de viol. La liberté d'expression en ligne est égale-
ment restreinte. Le ministre sénégalais de l'Intérieur a ainsi
annoncé des restrictions sur les médias sociaux afin
"d'arrêter la diffusion de messages haineux et subversifs".

De manier waarop de autoriteiten de demonstraties te lijf
gaat, is een manifeste schending van de Senegalese grond-
wet. Die garandeert het recht op vrijheid van vergadering
en meningsuiting en verbiedt buitensporig geweld door
wetshandhavers. Mannen, vrouwen en kinderen die hun
stem vreedzaam willen laten horen, worden lukraak van de
straat geplukt en opgesloten, sommigen van hen worden
zelfs bedreigd met verkrachting. Ook de online vrijeme-
ningsuiting wordt aan banden gelegd. Zo kondigde de
Senegalese minister van Binnenlandse Zaken beperkingen
aan op sociale media om "de verspreiding van haat en
subversieve berichten te stoppen".

La violence au Sénégal augmente dangereusement, les
arrestations arbitraires se multiplient et les opinions diver-
gentes sont sévèrement réduites au silence. La nécessité
d'une action internationale et d'une enquête indépendante
s'impose.

Het geweld in Senegal neemt gevaarlijk toe, de wille-
keurige arrestaties lopen hoog op en afwijkende meningen
worden hardhandig het zwijgen opgelegd. De nood aan
internationale actie en onafhankelijk onderzoek dringt zich
op.

1. Quelles actions ont-elles déjà été entreprises par notre
pays au Sénégal depuis que les violences ont éclaté le
31 mai 2023?

1. Welke acties werden vanuit ons land reeds onderno-
men in Senegal sinds het uitbreken van het geweld op
31 mei 2023?

2. Quels efforts la Belgique déploie-t-elle pour éviter une
nouvelle escalade du conflit?

2. Welke inspanningen levert België zodat verdere esca-
latie van het conflict vermeden wordt?

3. Par quels canaux diplomatiques continuez-vous à
suivre la situation au Sénégal?

3. Via welke diplomatieke kanalen volgt u de situatie in
Senegal verder op?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 juillet 2023, à la
question n° 217 de Madame la députée Goedele Liekens
du 12 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 217 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Liekens van 12 juli 2023 (N.):

Je voudrais vous confirmer que la Belgique suit de près
l'évolution de la situation au Sénégal. Dans la foulée des
manifestations, le 4 juin, la Belgique a exprimé sa préoccu-
pation mais aussi sa confiance envers la démocratie séné-
galaise.

Ik wil u bevestigen dat België de ontwikkelingen in
Senegal nauwlettend opvolgt. Na de betogingen van 4 juni
uitte België zijn bezorgdheid maar ook zijn vertrouwen in
de Senegalese democratie.

Notre ambassadeur, de concert avec ses collègues euro-
péens, a évoqué la situation avec mon homologue Aïssata
Tall Sall. La ministre a notamment évoqué "le dialogue
national" mis sur pieds pour favoriser le dialogue entre
Sénégalais.

Onze ambassadeur heeft samen met zijn Europese col-
lega's de situatie besproken met mijn ambtgenoot Aïssata
Tall Sall. De minister verwees met name naar de "nationale
dialoog" die is opgezet om de dialoog tussen de Senegale-
zen te bevorderen.

Le calendrier des élections est au coeur des débats. La
Belgique espère que les élections pourront se tenir à la date
prévue et dans les meilleures conditions. Nous soutenons
l'envoi d'une mission européenne d'observation des élec-
tions au Sénégal.

Het tijdschema voor de verkiezingen staat centraal in het
debat. België hoopt dat de verkiezingen op de geplande
datum en onder de beste voorwaarden kunnen worden
gehouden. We ondersteunen het sturen van een Europese
verkiezingswaarnemingsmissie naar Senegal.

Nous suivons la situation tant au niveau bilatéral qu'au
niveau européen. Les relations entre la Belgique et le Séné-
gal sont excellentes, comme l'a encore démontré la récente
mission économique.

We volgen de situatie zowel bilateraal als Europees op.
De relaties tussen België en Senegal zijn uitstekend, zoals
de recente economische missie nog aantoonde.

Ainsi, lors de leurs discussions politiques avec les autori-
tés sénégalaises, nos diplomates n'hésitent pas à aborder
les questions de l'espace démocratique et du respect des
droits humains. Bien entendu, nos représentants sur le ter-
rain rencontrent également l'opposition et la société civile.
Ils ne manquent pas d'affirmer clairement que notre pays
condamne les violences électorales.

Tijdens hun politieke besprekingen met de Senegalese
autoriteiten aarzelen onze diplomaten dus niet om kwesties
van democratische ruimte en respect voor de mensenrech-
ten aan te kaarten. Onze vertegenwoordigers ter plaatse
ontmoeten natuurlijk ook de oppositie en het maatschappe-
lijk middenveld. Ze laten niet na duidelijk te stellen dat ons
land electoraal geweld veroordeelt.

Enfin, permettez-moi de rappeler que le Sénégal est une
démocratie stable qui, jusqu'à présent, a toujours réussi à
organiser ses élections.

Tot slot, wil ik eraan herinneren dat Senegal een stabiele
democratie is die tot nu toe altijd is geslaagd met haar ver-
kiezingen.

Nous espérons qu'il en sera de même pour les prochaines
élections, mais nous ne pouvons pas exclure de nouvelles
flambées de violence. Cela signifie que nous devons rester
vigilants et maintenir un dialogue permanent avec tous les
acteurs du processus électoral. Il est encore trop tôt pour se
prononcer sur l'annonce avant-hier du président Macky
Sall qu'il ne sera pas candidat en 2024.

We hopen dat dat bij de volgende verkiezingen ook zo zal
zijn maar we kunnen nieuwe uitbarstingen van geweld niet
uitsluiten. Dit betekent dat we waakzaam moeten blijven
en een permanente dialoog moeten onderhouden met alle
actoren in het verkiezingsproces. De aankondiging van
president Macky Sall dat hij geen kandidaat zal zijn in
2024 zal de spanningen waarschijnlijk afzwakken
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DO 2022202321147
Question n° 218 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 12 juillet 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321147
Vraag nr. 218 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 12 juli 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La continuation du projet de live enrollment (QO 37357C). Verderzetting project live enrollment (MV 37357C).
La phase de test du projet de live enrollment, dans lequel

cinq communes et villes ont été sélectionnées, touche à sa
fin. Au cours de cette période, plusieurs paramètres ont été
évalués, tels que les conditions de travail et d'exposition.
Nous avons déjà échangé nos points de vue à ce sujet lors
de la réunion de la commission du 8 mars 2023.

De testfase van het pilootproject rond live enrollment,
waarbij vijf gemeenten en steden werden uitgekozen, loopt
op zijn einde. In deze periode werden verschillende para-
meters geëvalueerd, zoals de werk- en belichtingsomstan-
digheden. We wisselden hierover op de
commissievergadering van 8 maart 2023 al eens van
gedachten.

Aujourd'hui, des informations nous parviennent selon
lesquelles le secteur de la photographie vit dans l'incerti-
tude quant à la suite de ce dossier. Les photographes n'ont
notamment pas encore reçu d'informations directes sur les
prochaines étapes, ce qui les inquiète fortement. Peut-être
pouvez-vous apporter des éclaircissements.

Vandaag bereiken ons berichten dat de fotografiesector in
onzekerheid leeft over het verdere verloop van dit dossier.
De fotografen hebben namelijk rechtstreeks nog geen
informatie ontvangen over wat de stappen hierna zullen
zijn en dat baart hen grote zorgen. Mogelijks kunt u voor
opheldering zorgen.

1. La phase de test est-elle totalement achevée? Une éva-
luation est-elle prévue et avez-vous une idée de la date à
laquelle les résultats seront rendus publics?

1. Is de testfase volledig afgerond? Zal er een evaluatie
plaatsvinden en hebt u een indicatie wanneer de resultaten
kenbaar worden gemaakt?

2. Quelles sont les prochaines étapes du déploiement du
projet de live enrollment?

2. Wat zijn de volgende stappen in de uitrol van het live
enrollment project?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 14 juillet 2023, à la
question n° 218 de Madame la députée Sigrid Goethals
du 12 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 14 juli 2023, op de
vraag nr. 218 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 12 juli 2023 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
5 juillet 2023:

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 5 juli 2023 in papieren versie heeft ont-
vangen:

La phase pilote, à laquelle ont participé les communes
d'Anvers, Asse, Rotselaar, Waterloo, Charleroi et Woluwe-
Saint-Pierre, s'est achevée le 9 juin 2023. Les communes
concernées ont rempli un formulaire d'évaluation. Sur cette
base, deux réunions d'évaluation ont été organisées (une
avec les communes néerlandophones et une avec les com-
munes francophones). Les conclusions générales de cette
évaluation sont les suivantes:

De pilootfase, waaraan de gemeenten Antwerpen, Asse,
Rotselaar, Waterloo, Charleroi en Sint-Pieters-Woluwe
deelnamen, werd op 9 juni 2023 afgerond. De betrokken
gemeenten hebben een evaluatieformulier ingevuld. Op
basis daarvan werden twee evaluatievergaderingen gehou-
den (één met de NL-talige gemeenten en één met de FR-
talige gemeenten). De algemene conclusies van die evalua-
tie zijn:

- les communes pilotes confirment unanimement la sim-
plicité et la facilité d'utilisation du système. Aucune
connaissance technique en matière de TIC ou de photogra-
phie, ni aucune formation spéciale n'ont été nécessaires;

- de pilootgemeenten bevestigen unaniem de eenvoud en
het gemak van het gebruik van de installatie. Geen enkele
technische ICT- of fotografische kennis of speciale oplei-
ding was noodzakelijk;

- les photos prises sont de bonne qualité et répondent aux
normes de l'Organisation de l'aviation civile internationale
(OACI);

- de genomen foto's zijn van goede kwaliteit en beant-
woorden aan de ICAO-normen (International Civil Avia-
tion Organization);
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- les citoyens ont trouvé ce service très convivial: le prin-
cipe du "guichet unique" et le fait qu'il n'y ait pas de frais
supplémentaires pour la photo ont été appréciés;

- de burgers vonden deze service zeer klantvriendelijk:
het principe van de "one stop shop" en het feit dat er geen
extra kosten meer waren voor de foto werden op prijs
gesteld;

- toutes les communes pilotes demandent à pouvoir
continuer à utiliser le Live Enrollment (inscription en
direct) dès que possible et à en équiper tous leurs guichets.

- al de pilootgemeenten zijn vragende partij om zo snel
mogelijk verder te kunnen gaan met Live Enrollment en al
hun loketten ermee uit te rusten.

Après la conclusion réussie de la phase pilote, le déploie-
ment du dispositif dans les communes participantes com-
mencera bientôt. Dans un premier temps, une dizaine de
communes prioritaires seront équipées; il s'agit des com-
munes où les besoins en matière de lutte contre la fraude à
l'identité sont les plus importants. En outre, les six com-
munes pilotes recevront les appareils qu'elles ont deman-
dés.

Na het succesvol afronden van de pilootfase zal binnen-
kort gestart worden met de uitrol van de apparatuur in de
deelnemende gemeenten. In een eerste fase zullen een tien-
tal prioritaire gemeenten, waar de behoeften tot bestrijding
van identiteitsfraude het grootst zijn, worden uitgerust.
Daarnaast zullen de zes pilootgemeenten de toestellen die
zij gevraagd hebben, ontvangen.

Un calendrier pour la suite de la mise en oeuvre sera
ensuite établi en étroite concertation avec le SPF Affaires
intérieures et le fournisseur. Ce calendrier tiendra compte
des desiderata des communes participantes.

Vervolgens zal in nauw overleg met de FOD Binnen-
landse Zaken en de leverancier een kalender voor de ver-
dere uitrol worden opgemaakt. Die kalender zal rekening
houden met de desiderata van de deelnemende gemeenten.

Quelque 400 appareils sont actuellement prêts à être
livrés.

Een 400-tal toestellen staan momenteel klaar om gele-
verd te worden.

DO 2022202321148
Question n° 219 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 12 juillet 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321148
Vraag nr. 219 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 12 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Cyberespace. - Droit international (QO 35036C). Cyberspace. - Internationaal recht. (MV 35036C)
L'évolution des conflits ces dernières années a vu émer-

ger le cyberespace comme un nouveau "champ de
batailles" où la forme des acteurs et des menaces est multi-
ple. La Belgique - tant via sa stratégie nationale de cyber-
sécurité que par la création d'un Cyber Command qui
deviendra à terme la cinquième composante de notre
Défense - a fait le choix d'investir dans sa cybersécurité.

Het aantal conflicten is de afgelopen jaren geëvolueerd,
waarbij we cyberspace hebben zien opduiken als een
nieuw strijdtoneel waar actoren en dreigingen vele vormen
aannemen. België heeft ervoor gekozen om in zijn cyberse-
curity te investeren, zowel via zijn nationale cyberveilig-
heidsstrategie als door de oprichting van een Cyber
Command, dat op termijn de vijfde component van onze
Defensie zal worden.

Néanmoins, le cyberespace soulève de nombreuses inter-
rogations, auxquelles, il me semble, nous devrions
répondre au plus vite. Parmi elles, il y a la question du droit
international.

Toch doet cyberspace een aantal kwesties rijzen die we
volgens mij zo snel mogelijk dienen uit te klaren. Een
daarvan is de kwestie van het internationaal recht.

Ces flous juridiques peuvent être vecteurs de fortes ten-
sions militaires et diplomatiques.

Die juridische onduidelijkheden kunnen tot zware mili-
taire en diplomatieke spanningen leiden.

S'il a notamment été reconnu que la Charte des Nations
Unies s'applique dans le domaine cyber, il manque cepen-
dant un cadre normatif international adapté à ces nouveaux
enjeux.

Hoewel er erkend wordt dat het Charter van de Verenigde
Naties in cyberspace van toepassing is, ontbreekt het aan
een internationaal normatief kader dat aan die nieuwe uit-
dagingen aangepast is.
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Aucun traité ou accord international contraignant n'existe
au niveau du cyberespace à ce jour.

Er bestaat thans geen enkel bindend internationaal ver-
drag of akkoord voor cyberspace.

1. Pouvez-vous indiquer si des questionnements ou
débats quant à la régularisation internationale du cyberes-
pace sont en cours dans des forums internationaux aux-
quels notre pays est partie prenante?

1. Worden er op de internationale fora waaraan ons land
deelneemt vragen gesteld of debatten gevoerd over de
internationale regulering van cyberspace?

2. Existe-t-il une position et des initiatives de notre pays
en la matière?

2. Heeft ons land daarover een standpunt of neemt het
daaromtrent initiatieven?

3. Pouvez-vous indiquer si au sein de de l'UE, de l'OTAN
ou de l'ONU, des débats sont en cours quant à la négocia-
tion d'un traité ou autre acte international pour régir le
cyberespace et son utilisation par des acteurs étatiques ou
autres?

3. Lopen er bij de EU, de NAVO of de VN gesprekken
over de onderhandeling van een verdrag of een ander inter-
nationaal document om cyberspace en het gebruik ervan
door staten of andere actoren te regelen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 juillet 2023, à la
question n° 219 de Monsieur le député Christophe
Lacroix du 12 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 219 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Lacroix van 12 juli 2023 (Fr.):

La position générale de la Belgique, comme de
l'ensemble des États membres de l'UE, est que le droit
international, le droit humanitaire international et les droits
humains s'appliquent dans le cyberespace. Cette position
est régulièrement réaffirmée dans le cadre des Nations
Unies. Elle n'est par contre pas partagée par tous les États
membres des Nations Unies.

Het algemene standpunt van België, zoals dat van alle
EU-lidstaten, is dat het internationaal recht, het internatio-
naal humanitair recht en de mensenrechten van toepassing
zijn in cyberspace. Dit standpunt wordt regelmatig herbe-
vestigd in het kader van de Verenigde Naties. Het wordt
echter niet gedeeld door alle VN-lidstaten.

Il est reconnu que le droit international et la Charte des
Nations Unies s'appliquent au cyberespace. Ceci a été
exprimé par plusieurs groupes d'experts de l'ONU ainsi que
dans plusieurs résolutions des Nations Unies.

Er wordt erkend dat het internationaal recht en het Hand-
vest van de Verenigde Naties van toepassing zijn in cybers-
pace. Dit is tot uitdrukking gebracht door verschillende
VN-deskundigengroepen en in verschillende VN-resolu-
ties.

Néanmoins, la question continue d'être approfondie à
l'ONU, au sein d'un groupe d'expert des États membres,
dont les travaux s'organisent de 2021 à 2025, et auquel la
Belgique participe. L'amélioration des normes et la com-
préhension de l'application du droit international dans le
cadre des technologies de l'information et de la communi-
cation sont au centre de ces travaux.

Toch wordt de kwestie nog steeds grondig bestudeerd
binnen de VN, binnen een groep van experts uit de lidsta-
ten. De werkzaamheden van deze groep, waaraan België
deelneemt, worden georganiseerd tussen 2021 en 2025. De
verbetering van de normen en het inzicht in de toepassing
van het internationaal recht in de context van de informa-
tie- en communicatietechnologieën vormen de kern van
deze werkzaamheden.

Afin d'encadrer la poursuite des discussions, plusieurs
États membres, dont la Belgique, soutiennent un "pro-
gramme d'action" pour mettre en oeuvre le cadre existant
du comportement responsable des États dans le cyberes-
pace. La Belgique a préparé une contribution en vue de ce
programme. Des consultations régionales ont eu lieu au
sujet de ce "programme d'action" et la Belgique a participé
à ces dernières dans le cadre UE, le 16 juin 2023, ainsi que
dans le cadre de l'Organisation pour la sécurité et la coopé-
ration en Europe (OSCE), le 14 juin 2023.

Om een kader te bieden voor verdere besprekingen, steu-
nen verschillende lidstaten, waaronder België, een "actie-
programma" om het bestaande kader voor
verantwoordelijk gedrag van staten in cyberspace te imple-
menteren. België heeft een bijdrage tot dit programma
voorbereid. Over dit "actieprogramma" werd regionaal
overleg gepleegd en België nam eraan deel in het kader
van de EU, op 16 juni 2023, alsook in het kader van de
Organisatie voor Veiligheid en Samenwerking in Europa
(OVSE), op 14 juni 2023.
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Aux Nations Unies, plusieurs États dont la Russie
plaident pour négocier un instrument légal contraignant. La
Fédération de Russie a récemment diffusé un projet de
convention. L'Union européenne dont la Belgique, les
États-Unis ainsi que de nombreux autres États ne sont pas
en faveur d'une telle approche et plaident pour la mise en
oeuvre concrète du cadre existant du comportement res-
ponsable des États dans le cyberespace, c'est à dire l'appli-
cation dans le cyberespace du droit international.

Bij de Verenigde Naties roepen verschillende staten,
waaronder Rusland, op tot onderhandelingen over een bin-
dend juridisch instrument. De Russische Federatie heeft
onlangs een ontwerpverdrag verspreid. De Europese Unie,
waaronder België, de Verenigde Staten en vele andere sta-
ten zijn geen voorstander van een dergelijke aanpak en roe-
pen op tot de praktische uitvoering van het bestaande kader
voor verantwoordelijk gedrag van staten in cyberspace, dit
wil zeggen de toepassing van internationaal recht in cyber-
space.

Par ailleurs, dans plusieurs enceintes internationales et en
particulier au sein de l'OSCE, nous avons développé des
mesures de confiance (Confidence building measures) qui
doivent être respectées par les États. Parmi celles-ci, la
Belgique est particulièrement active sur celle concernant la
coopération public- privé. La Belgique a coordonné, avec
cinq autres pays de l'UE, l'organisation d'un workshop sur
ce sujet le 13 juin dernier à l'OSCE, à Vienne.

Bovendien hebben we in verschillende internationale
fora, en in het bijzonder binnen de OVSE, "vertrouwen-
wekkende maatregelen" (Confidence building measures)
ontwikkeld die door staten moeten worden gerespecteerd.
België is onder meer bijzonder actief op het vlak van
publiek-private samenwerking. Samen met vijf andere EU-
landen coördineerde België de organisatie van een work-
shop over dit onderwerp op 13 juni in het kader van de
OVSE in Wenen.

En ce qui concerne la lutte internationale contre la cyber-
criminalité, le Conseil de l'Europe est l'auteur de la
Convention de Budapest qui fait autorité en la matière, et
que la Belgique met en oeuvre. Au niveau des Nations
Unies, la Fédération de Russie a aussi obtenu la négocia-
tion d'un nouvel instrument juridiquement contraignant sur
la cybercriminalité.

Wat de internationale strijd tegen cybercriminaliteit
betreft, ligt de Raad van Europa aan de basis van het Ver-
drag van Boedapest, dat de bron van autoriteit is op dit
gebied en dat door België wordt uitgevoerd. Op het niveau
van de Verenigde Naties heeft de Russische Federatie er
ook voor gezorgd dat er onderhandeld wordt over een
nieuw juridisch bindend instrument met betrekking tot
cybercriminaliteit.

La Belgique et l'UE participent aux travaux de cette nou-
velle convention onusienne sur le cybercrime. Les travaux
de rédaction devraient probablement s'achever en février
2024.

België en de Europese Unie werken mee aan dit nieuwe
VN-verdrag over cybercriminaliteit. Verwacht wordt dat de
werkzaamheden inzake de opstelling van de tekst in febru-
ari 2024 zullen zijn afgerond.

DO 2022202321150
Question n° 220 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 12 juillet 2023 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321150
Vraag nr. 220 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 12 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La visite de travail aux États-Unis d'Amérique (QO
35217C).

Werkbezoek aan de Verenigde Staten van Amerika (MV
35217C).

Vous avez effectué à la mi-mars 2023 une visite de travail
aux États-Unis, plus précisément sur la côte est.

Midden maart 2023 ging u op werkbezoek naar de Ver-
enigde Staten, meer bepaald naar de oostkust.
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Ce voyage était, selon la presse, orienté "santé", avec une
conférence sur la sécurisation de la chaîne d'approvision-
nement pharmaceutique au Brookings Institute de Was-
hington et une visite des firmes Thermos Fischer et Koch
Institute à Boston, spécialisées dans le matériel de
recherche et d'analyse de laboratoire ainsi que dans la
recherche contre le cancer.

Volgens de pers stond die reis in het teken van de
'gezondheid', met onder meer een conferentie over de ver-
zekering van de farmaceutische toeleveringsketen aan de
Brookings Institution in Washington en een bezoek aan de
firma's ThermoFischer Scientific en Koch Institute in
Boston, die gespecialiseerd zijn in onderzoeksmateriaal en
materiaal voor laboanalyses, en in kankeronderzoek.

1. Pouvez-vous indiquer qui était à l'initiative de cette
mission et quels étaient les objectifs visés?

1. Kunt u verduidelijken wie het initiatief genomen heeft
voor deze missie en welke doelstellingen er nagestreefd
werden?

2. Pouvez-vous faire un retour global sur cette visite? La
participation à la conférence à Washington et la visite des
firmes à Boston offrent-elles une plus-value à notre pays
sur les questions d'approvisionnement pharmaceutique, de
matériel de recherche, d'analyse de laboratoire et de lutte
contre le cancer? Quels enseignements pouvons-nous en
tirer? Quels débouchés cela pourrait-il avoir?

2. Kunt u een algemene feedback geven over dit bezoek?
Bieden de deelname aan de conferentie in Washington en
het bezoek aan de firma's in Boston een meerwaarde voor
ons land op het stuk van de farmaceutische toelevering, het
onderzoeksmateriaal, het materiaal voor laboanalyses en
de kankerbestrijding? Welke lessen kunnen we daaruit
trekken? Welke toekomstperspectieven zou dit kunnen bie-
den?

3. Avez-vous pu vous entretenir avec votre collègue
monsieur Vandenbroucke à ce sujet? Pourquoi ne vous a-t-
il pas accompagné lors de cette visite?

3. Hebt u hierover kunnen spreken met uw collega, de
heer Vandenbroucke? Waarom heeft hij u tijdens dit
bezoek niet vergezeld?

4. D'autres visites de travail orientées dans le domaine de
la santé sont-elles agendées pour les mois suivants?

4. Staan er de komende maanden nog andere werkbezoe-
ken in verband met gezondheid gepland?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 juillet 2023, à la
question n° 220 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 12 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 220 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 12 juli 2023 (Fr.):

Ma visite de travail aux États-Unis du 13 au 17 mars,
aussi bien à Washington qu'à Boston, s'inscrivait dans un
double objectif de promotion des intérêts stratégiques
belges et européens et de diplomatie économique, deux
tâches qui m'incombent en tant que ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du Commerce
extérieur. J'ajoute aussi que j'ai été chargée spécifiquement
de promouvoir l'excellence belge en matière de Recherche
et Développement (R et D) et "biopharma" dans le cadre de
la stratégie fédérale Health et Biotech Valley of Tomorrow,
stratégie à laquelle participe notamment le ministre de la
Santé.

Mijn werkbezoek aan de Verenigde Staten van 13 tot
17 maart, zowel in Washington als in Boston, kaderde in
een dubbele doelstelling: de Belgische en Europese strate-
gische belangen en de economische diplomatie bevorde-
ren, twee taken die mij toekomen als minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel. Ik moet er ook aan toevoegen dat ik specifiek
belast was met het bevorderen van Belgische uitmuntend-
heid in Research and Development (R and D) en "bio-
farma" in het kader van de federale strategie Health en
Biotech Valley of Tomorrow, waarbij de minister van
Volksgezondheid nauw betrokken is.

J'y étais aussi pour participer à la Conférence consulaire
2023 qui réunissait à Washington tous les acteurs diploma-
tiques belges actifs aux États-Unis, c'est-à-dire notre
réseau officiel (ambassades et consulats généraux), les
représentants des régions et communautés, les consuls
honoraires et les conseillers en diplomatie économique, et
ce pour la première fois en présentiel depuis la pandémie.

Ik was er ook om deel te nemen aan de Consulaire Con-
ferentie 2023, die in Washington voor het eerst sinds de
pandemie alle Belgische diplomatieke actoren samen-
bracht die actief zijn in de Verenigde Staten, dit wil zeggen
ons officiële netwerk (ambassades en consulaten-gene-
raal), vertegenwoordigers van de gewesten en gemeen-
schappen, ereconsuls en adviseurs economische
diplomatie.
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En outre, j'ai eu plusieurs entretiens avec les autorités
américaines, sur des sujets de politique internationale ainsi
que sur la défense des intérêts industriels européens suite à
l'adoption de l'Inflation Reduction Act par le Congrès amé-
ricain.

Ik had ook een aantal ontmoetingen met de Amerikaanse
autoriteiten over internationale beleidskwesties en de ver-
dediging van de Europese industriële belangen na de goed-
keuring van de Inflation Reduction Act door het
Amerikaanse Congres.

Le volet Boston de la mission était, lui, axé sur la promo-
tion des technologies et du know-how de notre pays dans
différents secteurs, qu'il s'agisse des sciences, des énergies
renouvelables ou du "biopharma". Le pharmaceutique et la
santé sont très présents dans la région de Boston, grâce
entre autres au développement d'un écosystème rassem-
blant le secteur académique, la R et D, les incubateurs et
les industriels. Plusieurs entreprises belges sont d'ailleurs
installées dans la capitale de l'État du Massachusetts. La
Mission économique princière, menée par Son Altesse
Royale la Princesse Astrid en juin 2022 à Boston avait déjà
pu mettre en valeur la Belgique dans ce domaine. Ma visite
à différents entreprises et instituts de recherche a permis de
renforcer encore la visibilité des innovations belges dans
ces domaines, d'encourager des synergies industrielles et
d'attirer plus encore d'investissements américains en Bel-
gique.

Het Boston gedeelte van de missie was gericht op het
promoten van de technologieën en knowhow van ons land
in verschillende sectoren, waaronder de wetenschappen,
hernieuwbare energie en biofarmaceutica. Farmaceutica en
gezondheidszorg zijn sterk aanwezig in de regio Boston,
onder meer dankzij de ontwikkeling van een ecosysteem
dat academische wereld, R and D, incubatoren en industrie
samenbrengt. Verschillende Belgische bedrijven hebben
zich in de hoofdstad van Massachusetts gevestigd. De Prin-
selijke Economische Missie, geleid door Hare Koninklijke
Hoogheid Prinses Astrid in juni 2022 in Boston, had Bel-
gië op dit vlak al in de kijker kunnen zetten. Mijn bezoek
aan verschillende bedrijven en onderzoeksinstellingen
heeft geholpen om de Belgische innovaties in deze domei-
nen nog meer in de kijker te zetten, industriële synergieën
aan te moedigen en nog meer Amerikaanse investeringen
naar België te halen.

Comme vous le savez sans doute, la Belgique compte le
plus grand taux d'investissement dans la R et D par habi-
tant en Europe et occupe la deuxième place en ce qui
concerne les essais cliniques, avec un nombre grandissant
de chercheurs et d'autres employés travaillant dans ces sec-
teurs ici.

Zoals u ongetwijfeld weet, heeft België de hoogste R and
D-investeringsgraad per hoofd van de bevolking in Europa
en staat het op de tweede plaats in klinische studies, met
een groeiend aantal onderzoekers en andere werknemers
die hier in deze sectoren werken.

Tous les évènements de diplomatie économique ont été,
comme il se doit, préparés en étroite collaboration avec les
attachés économiques et commerciaux régionaux, qui
m'ont d'ailleurs accompagnée durant les visites. Mes ren-
contres au Massachussetts avaient d'ailleurs lieu en prélude
à l'édition 2023 de la conférence "BIO", une des plus
grandes conventions du secteur, qui s'est tenue du 5 au
8 juin à Boston, en présence du Consul général de Bel-
gique et de représentants de l'Agence wallonne à l'Exporta-
tion et aux Investissements étrangers (AWEX) et de
Flanders Investment and Trade (FIT) et d'une importante
délégation belge.

Alle evenementen in het kader van economische diplo-
matie werden, zoals het hoort, voorbereid in nauwe samen-
werking met de regionale economische en handelsattachés,
die me ook vergezelden op mijn bezoeken. Mijn ontmoe-
tingen in Massachusetts vonden plaats in de aanloop naar
de editie 2023 van de BIO-conferentie, een van de grootste
congressen in de sector, die van 5 tot 8 juni in Boston
plaatsvond in aanwezigheid van de Belgische consul-gene-
raal, vertegenwoordigers van de Agence wallonne à
l'Exportation et aux Investissements étrangers (AWEX) en
Flanders Investment and Trade (FIT) en een grote Belgi-
sche delegatie.

Comme toujours dans ce type de mission, nos postes et
les attachés régionaux assureront un suivi des activités de
promotion.

Zoals altijd bij dit soort missies zullen onze posten en
regionale attachés de promotieactiviteiten opvolgen.

Pour ma part, je continuerai lors de mes prochaines ren-
contres et visites à promouvoir le commerce et l'investisse-
ment dans notre pays, avec une attention particulière pour
le domaine "biopharma", comme prévu par la stratégie
fédérale.

Zelf zal ik tijdens mijn volgende ontmoetingen en bezoe-
ken de handel en investeringen in ons land blijven promo-
ten, met bijzondere aandacht voor de biofarmaceutische
sector, zoals voorzien in de federale strategie.
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DO 2022202321151
Question n° 221 de Madame la députée Goedele

Liekens du 12 juillet 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321151
Vraag nr. 221 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 12 juli 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

L'entrepreneuriat féminin au Sénégal à la suite de la mis-
sion économique belge (QO 37227C).

Vrouwelijk ondernemerschap in Senegal naar aanleiding
van de Belgische handelsmissie (MV 37227C).

Du 21 mai au 25 mai 2023, la toute première Mission
économique belge s'est déroulée au Sénégal sous la direc-
tion de la princesse Astrid. En compagnie de Willy Borsus,
Pascal Smet et 367 chefs d'entreprise et d'universitaires,
vous vous êtes rendue au Sénégal pour prospecter le mar-
ché et partager le savoir-faire belge.

Van 21 mei tot 25 mei 2023 vond de allereerste Belgi-
sche Economische Missie plaats in Senegal onder leiding
van prinses Astrid. Samen met Willy Borsus, Pascal Smet
en 367 bedrijfsleiders en academici trok u naar Senegal om
de markt te verkennen en Belgische knowhow te delen.

Outre la visite du port de Dakar et de sites industriels à
venir, vous avez participé le 23 mai à un séminaire sur
l'émancipation économique des femmes. Ce séminaire était
co-organisé par l'agence fédérale de développement Enabel
dans le but de prendre des mesures fortes visant à renforcer
la présence des femmes sur le marché du travail.

Naast een bezoek aan de haven in Dakar en upcoming
bedrijvensites, nam u op 23 mei deel aan een seminarie
rond economisch empowerment van vrouwen. Dit semina-
rie werd mee georganiseerd door federaal ontwikkelingsa-
gentschap Enabel met als doel krachtige maatregelen te
nemen om de aanwezigheid van vrouwen op de arbeids-
markt te versterken.

Vous avez indiqué que les sociétés respectant la parité
entre les hommes et les femmes sont plus compétitives et
innovantes. Il est dès lors essentiel de continuer à mettre
l'accent sur l'entrepreneuriat féminin lors des missions
commerciales.

"Gender balanced samenlevingen zijn competitiever en
innovatiever", stelde u. Het is dan ook essentieel dat we tij-
dens handelsmissies blijven focussen op vrouwelijk onder-
nemerschap.

C'est certainement le cas au Sénégal, pays qui dispose
d'un marché gigantesque et d'un énorme potentiel de main-
d'oeuvre. Sa population doublera d'ici à 2050 et plus de la
moitié des habitants ont moins de 25 ans. Malgré une éco-
nomie en croissance et des niveaux de formation de plus en
plus élevés, le taux de chômage y est très élevé: 80 % des
jeunes n'ont aucune perspective d'emploi. La création
d'emplois constitue donc une priorité, mais nous devons
faire tout ce qui est en notre pouvoir pour que les filles et
les femmes ne ratent pas le coche.

Zeker in Senegal: een land met een gigantische afzet-
markt en een enorm arbeidspotentieel. De bevolking zal
verdubbelen tegen 2050, meer dan de helft is jonger dan 25
jaar. Ondanks een groeiende economie en steeds hogere
opleidingsgraad, ligt de werkloosheid zeer hoog: 80 % van
de jongeren heeft geen zicht op een baan. Jobs creëren is
dus prioritair, maar we moeten er alles aandoen opdat
meisjes en vrouwen de boot niet missen.

Les programmes de coopération tels que celui d'Enabel
se concentrent sur la lutte contre l'inégalité entre les
hommes et les femmes et sur une plus grande participation
des femmes à l'innovation économique.

Samenwerkingsprogramma's zoals die van Enabel rich-
ten zich op het bestrijden van de ongelijkheid tussen man-
nen en vrouwen en het bereiken van een grotere
participatie van vrouwen in economische innovatie.

1. Quels sont les thèmes et les points de l'ordre du jour
qui ont été discutés lors du séminaire sur l'émancipation
économique au Sénégal?

1. Welke thema's en agendapunten werden besproken tij-
dens het seminarie rond economisch empowerment in
Senegal?

2. Combien de participants à la mission commerciale
belge ont-ils assisté à cet événement?

2. Hoeveel deelnemers van de Belgische handelsmissie
hebben aan dit event deelgenomen?

3. Quelles ont été les réactions des participants à cet évé-
nement?

3. Wat waren de reacties van de deelnemers op dit event?

4. Quels sont les programmes de la coopération belge qui
soutiennent l'entrepreneuriat féminin au Sénégal?

4. Welke Belgische samenwerkingsprogramma's onder-
steunen vrouwelijk ondernemerschap in Senegal?
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5. Quels sont les efforts proposés par Enabel et quels en
sont les résultats?

5. Welke inspanningen biedt Enabel en welke resultaten
vloeien hieruit voort?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 juillet 2023, à la
question n° 221 de Madame la députée Goedele Liekens
du 12 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 221 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Liekens van 12 juli 2023 (N.):

Depuis 2017, mes services organisent un séminaire sur la
mise en oeuvre des principes directeurs des Nations unies
relatifs aux entreprises et aux droits de l'homme à chaque
Mission économique belge. Ces événements sont suivis par
des représentants officiels de la Belgique et des pays visi-
tés, et l'accent est également mis sur le secteur privé et les
autres parties prenantes.

Sinds 2017 organiseren mijn diensten bij elke Belgische
Economische Missie een seminarie over de toepassing van
de VN-richtlijnen voor business en mensenrechten. Deze
evenementen worden bijgewoond door officiële vertegen-
woordigers van België en de bezochte landen, en de focus
ligt ook op de privé sector en andere stakeholders.

Lors de la mission au Sénégal, le sujet était l'autonomisa-
tion économique des femmes et, plus précisément, l'accès
aux ressources économiques et leur contrôle. Ce fut l'occa-
sion de dresser un état des lieux sur le sujet.

Tijdens de missie naar Senegal was het onderwerp het
economische empowerment van vrouwen en meer precies
het toegang tot en controle over economische hulpbronnen.
Het was de kans om een stand van zaken over dit onder-
werp to doen.

Nous avons pu constater certaines évolutions positives au
Sénégal. Ainsi, pour la première fois dans cette partie du
monde, une enquête sur l'emploi du temps (qui mesure le
temps consacré à différentes activités, telles que le travail
rémunéré, les soins ménagers et familiaux, etc.) a été
menée à bien.

We konden enkele positieve evoluties in Senegal horen
bijv. dat de eerste keer in dit deel van de wereld een time-
use survey in Senegal word voltooid (meten hoeveel tijd
wordt besteden aan verschillende activiteiten, zoals betaald
werk, huishoudelijke en gezinszorg, enz.).

La réforme des marchés publics, qui permet aux entre-
prises dirigées par des femmes de bénéficier d'un accès
préférentiel dans certains cas, constitue également un
exemple intéressant.

Maar ook de hervorming van openbare aanbestedingen
zodat vrouwen-geleide bedrijven in bepaalde gevallen pre-
ferentieel toegang krijgen is een interessant voorbeeld.

Le séminaire a donc atteint son objectif: donner de la
visibilité à une priorité commune à la Belgique et au Séné-
gal, à savoir l'autonomisation économique des femmes, et
sensibiliser et mobiliser le public du secteur privé pour
qu'il agisse lui-même et mette en oeuvre des mesures sur le
lieu de travail.

Het seminarie heeft dus zijn doelstelling bereikt: zicht-
baarheid te geven aan een gedeelde prioriteit voor België
en Senegal, namelijk economisch empowerment van vrou-
wen, en om het publiek uit de private sector te sensibilise-
ren en te mobiliseren om zelf actie te ondernemen en
maatregelen te implementeren op de werkvloer.

Cent quarante participants de la délégation belge se sont
inscrits à cet événement et cent vingt participants du Séné-
gal, principalement issus du secteur privé. Vingt-cinq étu-
diants en management, futurs dirigeants du secteur privé,
ont également participé à l'événement.

Er waren 140 deelnemers van de Belgische delegatie
ingeschreven voor dit event en 120 deelnemers uit Senegal,
vooral uit de private sector. Ook namen er 25 management
studenten, als toekomstige leiders in de private sector.

Les réactions des participants ont été positives. Les
exemples concrets de la manière dont les entreprises
peuvent contribuer à l'autonomisation économique ont été
appréciés, de même que les messages finaux de chaque
intervenant, adressés à la fois aux jeunes femmes entrepre-
neurs et travailleuses et aux chefs d'entreprise eux-mêmes.

De reacties van de deelnemers waren positief. De con-
crete voorbeelden van manieren waarop bedrijven aan de
economische empowerment kunnen bijdragen werden
geapprecieerd alsook de finale boodschappen van elk
panellid die zowel gericht waren aan jonge vrouwelijke
onderneemsters en werkneemsters als aan bedrijfsleiders
zelf.
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Au cours de la mission, la délégation officielle belge a
assisté à l'ouverture de la 4e édition de la Foire à l'Innova-
tion. Cet événement est organisé dans le cadre du pro-
gramme Jigeen Ñi Tamit (Les femmes aussi), mis en
oeuvre depuis 2017 par le Ministère sénégalais de la
Femme, de la Famille et de la Protection de l'Enfant, avec
un financement de la Coopération belge au développement.
Ce programme vise à renforcer l'entreprenariat féminin au
Sénégal.

Tijdens de missie was de officiële Belgische delegatie
aanwezig bij de opening van de 4e editie van la Foire à
l'Innovation. Deze evenement wordt georganiseerd in het
kader van het Jigeen Ñi Tamit (Women too) programma,
dat sinds 2017 wordt uitgevoerd door het Senegalese
Ministerie van Vrouwen, Gezin en Kinderbescherming,
met financiering van de Belgische Ontwikkelingssamen-
werking. Dit programma heeft tot doel het ondernemer-
schap van vrouwen in Senegal te versterken.

Enabel est un acteur important au Sénégal dans le
domaine de l'entreprenariat féminin. Le programme de
coopération actuel avec le Sénégal couvre la période de
2019 à 2023 et fonctionne avec un budget de 49 millions
d'euros.

Enabel is een belangrijke actor in Senegal wat betreft
vrouwelijk ondernemerschap. Het huidig samenwerkings-
programma met Senegal slaat op de periode 2019 tot 2023,
en omvat 49 miljoen euro.

Pour plus d'information concernant notre coopération au
développement avec le Sénégal, je vous invite à vous
adresser à ma collègue la ministre Caroline Gennez.

Voor meer informatie over onze ontwikkelingssamen-
werking met Senegal nodig ik u uit om te vragen aan met
mijn collega minister Caroline Gennez.

DO 2022202321152
Question n° 222 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 12 juillet 2023 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321152
Vraag nr. 222 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 12 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La protection des droits et libertés au Turkménistan (QO
37432C).

Bescherming van de rechten en vrijheden in Turkmenistan.
(MV 37432C)

Le Turkménistan a été le théâtre de graves violations des
droits humains en 2022, marquées par des arrestations arbi-
traires et des condamnations politiquement motivées à
l'encontre de toute personne osant critiquer ou remettre en
cause la politique du gouvernement.

Turkmenistan was in 2022 het toneel van ernstige men-
senrechtenschendingen, die gekenmerkt werden door wil-
lekeurige aanhoudingen en politiek gemotiveerde
veroordelingen van iedereen die het aandurfde om kritiek
te uiten op of vraagtekens te plaatsen bij het
regeringsbeleid.

Les autorités ont maintenu un strict contrôle sur la circu-
lation de l'information et sur les médias, tout en restrei-
gnant les droits des femmes et des filles, notamment en
interdisant de facto l'avortement, ou encore en criminali-
sant les relations sexuelles entre hommes consentants.

De overheden hielden streng toezicht op de informatie-
verspreiding en de media. Ook werden de rechten van
vrouwen en meisjes ingeperkt, met name door de facto een
verbod op abortus op te leggen of door seksuele relaties
tussen instemmende mannen te criminaliseren.

1. Quelle est la position officielle de la Belgique et de
l'Union européenne concernant les violations des droits
humains au Turkménistan en 2022, et quelles mesures
concrètes ont été prises pour y remédier?

1. Wat is het officiële standpunt van België en de Euro-
pese Unie met betrekking tot de mensenrechtenschendin-
gen in Turkmenistan in 2022 en welke concrete
maatregelen werden er genomen om daar paal en perk aan
te stellen?

2. Quelles démarches diplomatiques la Belgique et
l'Union européenne ont-elles entreprises pour condamner
les arrestations arbitraires et les condamnations politiques
au Turkménistan, et pour exercer une pression sur les auto-
rités afin d'obtenir la libération des prisonniers politiques?

2. Welke diplomatieke stappen hebben België en de
Europese Unie ondernomen om de willekeurige aanhou-
dingen en politieke veroordelingen in Turkmenistan te ver-
oordelen en druk uit te oefenen op de overheden teneinde
de politieke gevangenen vrij te krijgen?
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3. Comment la Belgique et l'Union européenne ont-elles
soutenu les défenseurs des droits humains et les journa-
listes indépendants au Turkménistan, confrontés à des res-
trictions sévères en matière de liberté d'expression et
d'accès à l'information?

3. Hoe hebben België en de Europese Unie de mensen-
rechtenactivisten en de onafhankelijke journalisten in Tur-
kemenistan ondersteund, die geconfronteerd worden met
strikte beperkingen op het vlak van de vrijheid van
meningsuiting en de toegang tot informatie?

4. Quelles mesures la Belgique et l'Union européenne
ont-elles prises pour encourager le Turkménistan à respec-
ter les droits des femmes et des filles, notamment en ce qui
concerne l'accès à l'avortement et la protection contre les
discriminations basées sur le genre?

4. Welke maatregelen hebben België en de Europese
Unie genomen om Turkmenistan ertoe aan te zetten de
rechten van vrouwen en meisjes te eerbiedigen, met name
wat de toegang tot abortus en de bescherming tegen gen-
derdiscriminatie betreft?

5. Quelles initiatives ont été prises pour sensibiliser la
communauté internationale aux violations des droits
humains au Turkménistan et pour mobiliser d'autres pays
en vue de faire pression sur les autorités turkmènes en
faveur d'une amélioration de la situation?

5. Welke initiatieven werden er genomen om de internati-
onale gemeenschap te sensibiliseren voor de mensenrech-
tenschendingen in Turkmenistan en om andere landen
ertoe te bewegen druk uit te oefenen op de Turkmeense
overheden met het oog gericht op een verbetering van de
situatie?

6. Quelles sont les mesures envisagées par la Belgique et
l'Union européenne pour encourager le Turkménistan à
adopter des politiques et des actions concrètes pour lutter
contre le changement climatique, conformément à ses
engagements internationaux?

6. Welke maatregelen overwegen België en de Europese
Unie om Turkmenistan ertoe aan te zetten concrete beleids-
maatregelen goed te keuren en acties te ondernemen ten-
einde de klimaatverandering te bestrijden, overeenkomstig
de internationale engagementen van het land?

7. Quels sont les progrès réalisés par la Belgique et
l'Union européenne dans la promotion des droits sexuels et
reproductifs au Turkménistan, et comment comptez-vous
faire pression sur les autorités turkmènes pour garantir
l'accès à des services de santé reproductive et à l'avorte-
ment sûr et légal?

7. Welke vooruitgang werd er door België en de Euro-
pese Unie geboekt inzake de bevordering van seksuele en
reproductieve rechten in Turkmenistan, en hoe zult u druk
uitoefenen op de Turkmeense overheden om de toegang tot
reproductieve gezondheidsdiensten en een veilige en wet-
telijke abortus te garanderen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 juillet 2023, à la
question n° 222 de Madame la députée Sophie Rohonyi
du 12 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 222 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 12 juli 2023 (Fr.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été
envoyée en version électronique en date du 5 juillet 2023:

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u op 2 juli
2023 elektronisch is toegezonden:

Je partage vos préoccupations concernant la situation au
Turkménistan. Les droits humains continuent d'y être gra-
vement violés. Le Turkménistan est l'un des pays les plus
fermés au monde, où il n'y a ni médias indépendants, ni
opposition politique, ni organisations de la société civile
véritablement indépendantes même s'il y a eu quelques
développements positifs fin 2022, avec la libération de cer-
tains prisonniers politiques et objecteurs de conscience.

Ik deel uw bezorgdheid over de situatie in Turkmenistan.
De mensenrechten worden er nog steeds ernstig geschon-
den. Turkmenistan is een van de meest gesloten landen ter
wereld, zonder onafhankelijke media, politieke oppositie
en zonder echt onafhankelijke maatschappelijke organisa-
ties, hoewel er eind 2022 enkele positieve ontwikkelingen
waren, met de vrijlating van enkele politieke gevangenen
en gewetensbezwaarden.

Notre ambassade en Azerbaïdjan, qui est également res-
ponsable pour le Turkménistan, suit de près l'évolution de
ces questions, en coopération avec la délégation de l'Union
européenne et les autres États membres européens présents
sur place.

Onze ambassade in Azerbeidzjan, die ook verantwoorde-
lijk is voor Turkmenistan, volgt de ontwikkelingen in deze
kwesties op de voet, in samenwerking met de delegatie van
de Europese Unie en de andere Europese lidstaten die er
aanwezig zijn.
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Les contacts bilatéraux entre la Belgique et le Turkmé-
nistan ont été fortement limités suite à l'épidémie du
COVID-19. Les préoccupations belges ont néanmoins pu
être exprimées lors d'un entretien bilatéral à Bruxelles en
janvier dernier et lors de la visite à Achgabat de l'ambassa-
deur de Belgique, qui comportait des rencontres avec les
autorités turkmènes, ainsi qu'avec des représentants des
principales organisations internationales engagées dans ce
domaine.

De bilaterale contacten tussen België en Turkmenistan
werden sterk beperkt na de COVID-19-epidemie. De Bel-
gische bezorgdheid werd niettemin geuit tijdens een bilate-
rale vergadering in Brussel in januari en tijdens het bezoek
van de Belgische ambassadeur aan Ashgabat, waar hij ont-
moetingen had met de Turkmeense autoriteiten en verte-
genwoordigers van de belangrijkste internationale
organisaties die op dit gebied actief zijn.

La Belgique a participé activement à l'Examen Pério-
dique Universel (EPU) du Turkménistan en mai 2018 et a
formulé les trois recommandations suivantes, dont les deux
premières ont été acceptées:

België nam actief deel aan het Universeel Periodiek
Onderzoek (UPO) van Turkmenistan in mei 2018 en deed
de volgende drie aanbevelingen, waarvan de eerste twee
werden aanvaard:

- permettre aux mécanismes internationaux de surveil-
lance d'avoir accès à tous les lieux de détention;

- internationale toezichtsmechanismen toegang verlenen
tot alle plaatsen van detentie;

- prendre des mesures concrètes pour lutter contre la vio-
lence basée sur le genre et la violence domestique et;

- concrete maatregelen nemen om gendergerelateerd en
huiselijk geweld te bestrijden en;

- la reconnaissance publique, la protection et le soutien
au travail des défenseurs des droits humains.

- publieke erkenning, bescherming en ondersteuning van
het werk van mensenrechtenverdedigers.

La Belgique participera à nouveau activement au pro-
chain EPU du Turkménistan qui se tiendra en novembre
2023.

België zal opnieuw actief deelnemen aan het volgende
UPO van Turkmenistan, die in november 2023 zal plaats-
vinden.

L'Union européenne organise chaque année un dialogue
droits humains avec les autorités turkmènes. Ces réunions
portent sur les droits humains et la démocratisation, avec
des questions relatives aux conditions de vie dans les pri-
sons, à la torture et aux disparitions forcées, à la réforme
judiciaire et l'État de droit, à la liberté d'association,
d'expression et de conviction, à l'égalité de genre et la non-
discrimination ainsi qu'au rôle du bureau du médiateur
indépendant.

De Europese Unie organiseert jaarlijks een mensenrech-
tendialoog met de Turkmeense autoriteiten. Deze bijeen-
komsten zijn gericht op mensenrechten en
democratisering, met vragen over de levensomstandighe-
den in gevangenissen, martelingen en gedwongen verdwij-
ningen, justitiële hervormingen en de rechtsstaat, vrijheid
van vereniging, meningsuiting en geloof, gendergelijkheid
en non-discriminatie, en de rol van het bureau van de onaf-
hankelijke ombudsman.

Les progrès en matière de droits humains et de démocra-
tisation sont une condition préalable à la ratification de
l'accord de partenariat et de coopération par le Parlement
européen, comme stipulé dans la résolution du Parlement
européen du 12 mars 2019.

Vooruitgang op het gebied van mensenrechten en demo-
cratisering is een voorwaarde voor de ratificatie van de
partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst door het
Europees Parlement, zoals bepaald in de resolutie van het
Europees Parlement van 12 maart 2019.

Le dernier dialogue sur les droits humains entre l'UE et le
Turkménistan a eu lieu le 25 novembre 2022 à Achgabat.

De laatste mensenrechtendialoog tussen de EU en Turk-
menistan vond plaats op 25 november 2022 in Ashgabat.

L'Union européenne y a exhorté le Turkménistan à pro-
gresser sur des élections libres, transparentes et inclusives.
L'Union européenne a aussi soulevé un certain nombre de
cas individuels et a-encouragé le Turkménistan à coopérer
avec les organes de traités et les procédures spéciales des
Nations Unies.

Daar drong de EU er bij Turkmenistan op aan vooruit-
gang te boeken op het gebied van vrije, transparante en
inclusieve verkiezingen. De EU bracht ook een aantal indi-
viduele gevallen ter sprake en moedigde Turkmenistan aan
samen te werken met de verdragsorganen en speciale pro-
cedures van de Verenigde Naties.
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Le représentant spécial de l'Union européenne pour les
droits humains s'est rendu au Turkménistan en avril 2023.
Cette visite a eu lieu dans un contexte d'intérêt croissant
pour une coopération avec l'Union européenne de la part
des dirigeants du Turkménistan et avant la visite du Parle-
ment européen dans le pays qui a eu lieu du 19 au 23 juin
2023.

De speciale vertegenwoordiger van de EU voor de men-
senrechten heeft Turkmenistan in april 2023 bezocht. Dit
bezoek vond plaats tegen de achtergrond van de groeiende
belangstelling van de Turkmeense leiders voor samenwer-
king met de EU en in de aanloop naar het bezoek van het
Europees Parlement aan het land, dat plaatsvond van 19 tot
23 juni 2023.

Cette visite a été l'occasion de réitérer les principaux
messages européens en matière de droits humains avec les
ministres des Affaires étrangères, de l'Intérieur et de la Jus-
tice, ainsi qu'avec le président du Parlement.

Dit bezoek was een gelegenheid om de belangrijkste
Europese boodschappen over mensenrechten te herhalen
met de ministers van Buitenlandse Zaken, Binnenlandse
Zaken en Justitie, en met de voorzitter van het Parlement.

Concernant vos questions sur le respect des droits
humains des femmes et de filles et la lutte contre la discri-
mination basée sur le genre, je peux vous dire que formel-
lement, les femmes ne sont pas exclues d'activités sociales,
économiques et politiques, mais qu'il reste encore beau-
coup à faire pour parvenir à l'égalité de genre, en particu-
lier pour changer les perceptions traditionnelles sur le rôle
des femmes dans la société. Malheureusement, non seule-
ment les autorités n'ont pas réussi à lutter efficacement
contre les stéréotypes de genre discriminatoires mais elles
ont également contribué à renforcer ces pratiques, en appli-
quant des restrictions qui ne relèvent pas de textes juri-
diques mais d'instructions non officielles sur les droits des
femmes, au nom de la sauvegarde des traditions et des
valeurs nationales.

Met betrekking tot uw vragen over de eerbiediging van
de mensenrechten van vrouwen en meisjes en de strijd
tegen discriminatie op grond van geslacht, kan ik u zeggen
dat vrouwen formeel niet worden uitgesloten van sociale,
economische en politieke activiteiten, maar dat er nog veel
moet worden gedaan om gendergelijkheid te bereiken, in
het bijzonder om traditionele opvattingen over de rol van
vrouwen in de samenleving te veranderen. Helaas zijn de
autoriteiten er niet alleen niet in geslaagd om discrimine-
rende genderstereotypen effectief te bestrijden, maar heb-
ben ze ook bijgedragen aan de versterking van deze
praktijken, door beperkingen toe te passen die niet zijn
gebaseerd op wetteksten maar op onofficiële instructies
over vrouwenrechten, in naam van het beschermen van
nationale tradities en waarden.

En 2020, le gouvernement a implicitement reconnu le
problème de la violence à l'égard des femmes en autorisant
la réalisation d'une enquête, partiellement financée par
l'Union européenne, sur cette question, et a commencé à
rédiger des législations spécifiques. La publication des
résultats de l'enquête en août 2022 peut être considérée
comme un succès, car dans le passé, ces questions étaient
considérées comme taboues.

In 2020 erkende de regering impliciet het probleem van
geweld tegen vrouwen door toestemming te geven voor
een deels door de EU gefinancierde enquête over dit onder-
werp en begon ze met het opstellen van specifieke wetge-
ving. De publicatie van de resultaten van het onderzoek in
augustus 2022 kan als een succes worden beschouwd, aan-
gezien deze kwesties in het verleden als taboe werden
beschouwd.

L'avortement est autorisé au Turkménistan pendant les
six premières semaines de la grossesse et selon ONU
Femmes, en 2019, 80 % des femmes en âge de procréer ont
vu leur besoin de planification familiale satisfait par des
méthodes modernes.

Abortus is in Turkmenistan toegestaan tijdens de eerste
zes weken van de zwangerschap. Volgens UN Women
werd in 2019 80 % van de vrouwen in de vruchtbare leef-
tijd door moderne methoden geholpen in hun behoefte aan
gezinsplanning.

Avec l'appui des Nations Unies, deux Plans d'action
nationaux sur l'égalité de genre (NAPGE) ont été adoptés
successivement pour les périodes 2016-2020 et 2021-2025.
Il couvre sept domaines, y compris la prévention et réponse
à la violence basée sur le genre.

Met steun van de Verenigde Naties zijn twee opeenvol-
gende nationale actieplannen voor gendergelijkheid
(NAPGE) aangenomen voor de periodes 2016-2020 en
2021-2025. Ze bestrijken zeven gebieden, waaronder de
preventie van en reactie op gendergerelateerd geweld.

En ce qui concerne les mesures climatiques, le Turkmé-
nistan est signataire de l'Accord de Paris.

Wat klimaatmaatregelen betreft, heeft Turkmenistan de
Overeenkomst van Parijs ondertekend.

Comme toutes les Parties à l'Accord de Paris, il est tenu
de communiquer, de décrire et de mettre en oeuvre une
Contribution déterminée au niveau national (CDN).

Zoals alle partijen bij de Overeenkomst van Parijs moet
het land een nationaal vastgestelde bijdrage (NDC) meede-
len, beschrijven en uitvoeren.



QRVA 55 116
20-07-2023

371

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cette contribution a été soumise le 30 janvier de cette
année. Elle contient les objectifs climatiques du Turkmé-
nistan, identifie les autorités responsables et clarifie le
cadre législatif et les instruments politiques. L'objectif du
Turkménistan est de réduire ses émissions de gaz à effet de
serre de 20 % d'ici 2030 par rapport à un scénario de statu
quo.

Deze bijdrage is op 30 januari van dit jaar ingediend. Het
bevat de klimaatdoelstellingen van Turkmenistan, identifi-
ceert de verantwoordelijke autoriteiten en verduidelijkt het
wetgevingskader en de beleidsinstrumenten. De doelstel-
ling van Turkmenistan is om de uitstoot van broeikasgas-
sen tegen 2030 met 20 % te verminderen ten opzichte van
een statu quo scenario.

En vertu de l'Accord de Paris, le Turkménistan est tenu
de rendre compte de ses progrès en matière de politique
climatique tous les deux ans et de se soumettre à un proces-
sus de consultation et d'analyse internationales. C'est dans
ce cadre que l'Union européenne et la Belgique surveille-
ront également la politique climatique du Turkménistan.

Op grond van de Overeenkomst van Parijs moet Turkme-
nistan om de twee jaar verslag uitbrengen over de vooruit-
gang van zijn klimaatbeleid en moet het een proces van
internationale raadpleging en analyse ondergaan. Het is in
dit kader dat de EU en België ook het klimaatbeleid van
Turkmenistan zullen opvolgen.

La Belgique n'a pas de coopération bilatérale avec le
Turkménistan sur le climat. Toutefois, la Belgique contri-
bue aux fonds multilatéraux pour le climat par le biais de
son financement climatique. L'un de ces fonds, le Fonds
mondial pour l'environnement, est actif au Turkménistan.
La Belgique participe également à l'initiative sur le
méthane lancée lors de la COP26, domaine dans lequel le
Turkménistan doit particulièrement faire des progrès.

België heeft geen bilaterale samenwerking met Turkme-
nistan op klimaatgebied. België draagt wel bij tot multila-
terale klimaatfondsen via zijn klimaatfinanciering. Eén van
deze fondsen, het Global Environment Facility, is actief in
Turkmenistan. België neemt ook deel aan het methaaniniti-
atief dat werd gelanceerd op COP26, een domein waarin
Turkmenistan nog vooruitgang moet boeken.

Enfin, il est également important de mentionner ici la
coopération de l'UE en Asie centrale. Pour la période
2021-2027, l'une des priorités ici est de "s'associer avec les
États et les sociétés d'Asie centrale pour la résilience
("droits de l'homme et démocratie, sécurité, défis environ-
nementaux"). Cette coopération bilatérale entre l'UE et les
pays d'Asie centrale peut également renforcer la politique
climatique turkmène.

Tot slot is het ook belangrijk om de EU-samenwerking in
Centraal-Azië te vermelden. Voor de periode 2021-2027 is
een van de prioriteiten hier "partnerschappen met Centraal-
Aziatische staten en samenlevingen voor weerbaarheid
("mensenrechten en democratie, veiligheid, milieu-uitda-
gingen")". Deze bilaterale samenwerking tussen de EU en
de landen van Centraal-Azië kan ook het Turkmeense kli-
maatbeleid versterken.

DO 2022202321153
Question n° 223 de Madame la députée Barbara Pas du

12 juillet 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321153
Vraag nr. 223 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 12 juli 2023 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen.:

Liaison d'avantages et d'aides en matière de commerce à la
propension à reprendre des illégaux (QO 35978C).

Koppeling handelsvoordelen en -steun aan bereidheid
terugname illegalen (MV 35978C).

Début avril 2022, la Commission européenne a proposé
de faire dépendre (partiellement), à l'avenir, les tarifs com-
merciaux favorables dont bénéficient de nombreux pays
tiers de leur propension à reprendre leurs ressortissants
illégaux.

Begin april 2022 stelde de Europese Commissie voor de
gunstige handelstarieven die heel wat derde landen genie-
ten in de toekomst (gedeeltelijk) afhankelijk te willen
maken van hun bereidheid tot terugname van hun illegale
onderdanen.
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Il s'agissait d'une proposition remarquable de la part de
l'Union européenne qui, jusqu'à présent, s'est montrée pour
le moins extrêmement réticente à recourir à des "mesures
dissuasives" visant à inciter les pays tiers à coopérer
(davantage) pour reprendre leurs ressortissants en séjour
illégal sur son territoire, comme l'a montré précédemment
un rapport de la Cour des comptes européenne sur le sujet.

Dat was een opmerkelijk voorstel aangezien de Europese
Unie tot op heden op zijn zachtst gezegd uiterst terughou-
dend is geweest in het gebruik van "negatieve prikkels" om
derde landen tot (meer) medewerking van hun illegaal hier
verblijvende onderdanen te bewegen, zoals eerder ook uit
een rapport van de Europese Rekenkamer ter zake bleek.

Le régime de faveur dont bénéficient de nombreux pays
est d'ores et déjà soumis à des conditions, comme le res-
pect de l'environnement, des droits humains, des droits du
travail ainsi que la bonne gouvernance. Il ne serait pas
déplacé d'inclure dans cette liste la coopération à la lutte
contre l'immigration illégale (bien au contraire, et nous
sommes demandeurs d'une telle disposition depuis long-
temps déjà), et ceci d'autant que (et je renvoie de nouveau
au rapport de la Cour des comptes européenne) le système
de retour actuellement en vigueur au sein de l'Union euro-
péenne s'avère "inefficace", encourageant même l'immi-
gration illégale.

Het gunstregime dat heel wat landen genieten, is nu al
gekoppeld aan voorwaarden zoals respect voor milieu,
mensen- en arbeidsrechten en goed bestuur. In dit lijstje
zou medewerking aan de strijd tegen illegale immigratie
alvast niet misstaan (wel integendeel, we zijn op dat vlak
dan ook al langer vragende partij). Zeker gezien het feit dat
- ik verwijs nogmaals naar het rapport van de Europese
Rekenkamer - het huidige terugkeersysteem van de Euro-
pese Unie kampt met "inefficiënties" die illegale migratie
zelfs aanmoedigen.

1. Quelle est votre position et celle du gouvernement
belge en ce qui concerne la liaison d'avantages et d'aides en
matière de commerce à la propension des pays à reprendre
leurs ressortissants illégaux?

1. Wat is het standpunt van uzelf en van de Belgische
regering over het koppelen van handelsvoordelen en dito
steun aan de bereidheid van landen om hun illegale onder-
danen terug te nemen?

2. La proposition de la Commission européenne a-t-elle
déjà fait l'objet d'une discussion au niveau interministériel
européen?

2. Maakte het voorstel van de Europese Commissie reeds
het voorwerp uit van een bespreking op Europees intermi-
nisterieel niveau?

3. Quelles mesures et quelles décisions concrètes ont-
elles fait suite, l'année dernière, à la démarche de la Com-
mission européenne?

3. Welke concrete acties en beslissingen zijn er het afge-
lopen jaar op de démarche van de Europese Commissie
gevolgd?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 14 juillet 2023, à la
question n° 223 de Madame la députée Barbara Pas du
12 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 14 juli 2023, op de
vraag nr. 223 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 12 juli 2023 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
5 juillet 2023:

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 5 juli 2023 in papieren versie heeft ont-
vangen:

Le régime actuel en matière de préférences tarifaires
généralisés expire à la fin de cette année. Pour le prolonger,
la Commission européenne a présenté le 22 septembre
2021 une proposition de Règlement visant à poursuivre ce
mécanisme du 1er janvier 2024 à la fin de l'année 2033.

De huidige regeling loopt eind dit jaar af. Om het te ver-
lengen heeft de Europese Commissie op 22 september
2021 een voorstel van Verordening ingediend om dit
mechanisme van 1 januari 2024 tot eind 2033 voort te zet-
ten.

Dans le cadre de la révision, la Commission propose en
effet d'inclure la réadmission des ressortissants en situation
irrégulière comme condition supplémentaire d'accès aux
préférences tarifaires accordées par le règlement.

In het kader van de herziening stelt de Commissie voor
om de overname van illegale onderdanen als additionele
voorwaarde op te nemen voor toegang tot de tariefprefe-
renties die door de verordening worden toegekend.
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L'obligation de réadmission des ressortissants est une
obligation applicable à tous les pays et découle du droit
international coutumier. Ainsi, cette condition proposée
dans le règlement SPG ne constitue pas une nouvelle obli-
gation pour les pays bénéficiaires.

De verplichting tot overname van onderdanen is een ver-
plichting die voor alle landen geldt en voortvloeit uit het
internationale gewoonterecht. Deze voorwaarde die in de
SAP-verordening wordt voorgesteld, vormt dus geen
nieuwe verplichting voor de begunstigde landen.

Elle est également cohérente par rapport aux conclusions
du Conseil européen du 16 décembre 2021 et du 9 février
2023, par lesquelles il est clairement demandé à la Com-
mission et aux États membres d'utiliser aussi la politique
commerciale pour mettre en place une politique de retour
efficace.

Het is ook consistent met de conclusies van de Europese
Raad van 16 december 2021 en 9 februari 2023 die duide-
lijk de Commissie en de Lidstaten verzochten om het han-
delsbeleid als hefboom te gebruiken voor een doeltreffend
terugkeerbeleid.

Lors des négociations au sein du Conseil l'année der-
nière, la présidence française avait proposé quelques ajus-
tements, notamment en obligeant la Commission à prendre
en compte l'impact socio-économique du retrait temporaire
des préférences tarifaires dans le pays bénéficiaire.

Tijdens de onderhandelingen in de Raad had het Franse
voorzitterschap vorig jaar een aantal aanpassingen voorge-
steld, met name door de Commissie te verplichten rekening
te houden met de sociaal-economische gevolgen van de tij-
delijke intrekking van de tariefpreferenties in het begun-
stigde land.

Cette position représente un compromis équilibré entre la
mise en place d'un levier pour accroître l'efficacité des
politiques de retour en droit international et la prise en
compte de l'impact socio-économique sur les pays bénéfi-
ciaires, en ligne avec notre politique de développement et
nos engagements multilatéraux.

Dit standpunt is een evenwichtig compromis tussen de
instelling van een hefboom om de doeltreffendheid van het
terugkeerbeleid krachtens het internationaal recht te ver-
groten, en het rekening houden met de sociaal-economi-
sche gevolgen voor de begunstigde landen, in
overeenstemming met ons ontwikkelingsbeleid en onze
multilaterale verplichtingen.

Le 20 décembre 2022, le Conseil a approuvé avec le sou-
tien de la Belgique son orientation générale en y incluant
cette nouvelle condition.

Op 20 december 2022 heeft de Raad met steun van Bel-
gië zijn algemene oriëntatie, met inbegrip van deze nieuwe
voorwaarde, bekrachtigd.

Le Parlement européen avait déjà adopté son mandat en
mai 2022 et proposait de supprimer cette conditionnalité.

Het Europees Parlement had zijn mandaat al in mei 2022
aangenomen en stelde voor deze voorwaarden te schrap-
pen.

Lors d'un dernier trilogue sous la présidence suédoise
organisé le 27 juin, un accord n'a pas pu être trouvé,
notamment vu les divergences de vues sur la question de la
réadmission. Nous examinerons dans les prochaines
semaines les possibilités qui existent afin de poursuivre les
discussions sur cette thématique sensible. Cependant, le
règlement actuel arrivant à échéance le 31 décembre de
cette année, et vu les délais administratifs préalables à
l'entrée en vigueur d'un règlement, la Commission euro-
péenne prévoit de proposer la prolongation du règlement
actuel, afin de maintenir l'accès préférentiel de nos pays
partenaires et continuer les discussions internes de l'Union.

Tijdens een laatste trialoog onder het Zweedse voorzitter-
schap op 27 juni kon geen overeenstemming worden
bereikt, met name gezien de meningsverschillen over read-
missie. In de komende weken zullen wij nagaan welke
mogelijkheden er zijn om de besprekingen over deze
gevoelige kwestie voort te zetten. Aangezien de huidige
verordening echter op 31 december van dit jaar afloopt en
gezien de administratieve vertragingen voorafgaand aan de
inwerkingtreding van een verordening, plant de Europese
Commissie om de verlenging van de huidige verordening
voor te stellen om de preferentiële toegang voor onze part-
nerlanden te behouden en de interne discussies over de
Unie voort te zetten.
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DO 2022202321159
Question n° 224 de Madame la députée Annick

Ponthier du 12 juillet 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321159
Vraag nr. 224 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 12 juli 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le retrait de l'Italie de l'initiative chinoise Belt and Road
(QO 37584C).

De terugtrekking van Italië uit het Chinese Belt and Road-
initiatief (MV 37584C).

La première ministre d'Italie, Mme Giorgia Meloni, a fait
savoir au cours d'un dialogue avec le président de la
Chambre des représentants des États-Unis que l'Italie se
désengagerait de l'initiative chinoise Belt and Road (Belt
and Road Initiative, BRI). Ce projet d'infrastructure méga-
lomane vise à positionner la Chine au centre des chaînes
d'approvisionnement globales et prévoit à cette fin des cen-
taines de milliards d'investissements dans des liaisons fer-
roviaires, terrestres et maritimes.

De Italiaans premier Giorgia Meloni heeft in een gesprek
met de voorzitter van het Amerikaanse Huis van Afgevaar-
digden te kennen gegeven dat Italië uit het Chinese Belt
and Road-initiatief (BRI) zal stappen. Dit megalomane
infrastructuurproject heeft tot doel China in het centrum te
plaatsen van de globale bevoorradingsketens en behelst
honderden miljarden aan investeringen in spoorweg-, land-
weg- en maritieme verbindingen daartoe.

Jusqu'à présent, seuls l'Italie et les pays d'Europe de l'Est
ont signé l'accord de coopération avec la Chine dans le
cadre de la BRI. Les mentalités évoluant progressivement
en Europe en ce qui concerne la politique d'expansion
agressive, l'ingérence, l'espionnage et la concurrence
déloyale menés par le régime chinois, Mme Meloni a
annulé, à juste titre, la participation de l'Italie à cette initia-
tive.

Tot dusver ondertekenden enkel Italië en de Oost-Euro-
pese landen het samenwerkingsakkoord met China inzake
de BRI. Nu de geesten in Europa stilaan rijpen omtrent de
agressieve expansiepolitiek, de inmenging, spionage en
oneerlijke concurrentie van het Chinese regime zegde
Meloni zeer terecht de Italiaanse deelname op.

La Belgique n'a pas signé l'accord de coopération, mais
cela n'a pas empêché nos autorités de faire des concessions
à l'entreprise chinoise COSCO dans les ports de Zeebrugge
et d'Anvers et de construire un hub d'Ali Baba à l'aéroport
de Liège. Ainsi, la Belgique contribue également à la BRI,
ou "Nouvelle route de la soie", qui permet à la Chine
d'implanter partout ses tentacules économiques.

België heeft het samenwerkingsakkoord niet onderte-
kend, maar dat weerhield onze overheden er niet van om
concessies te doen aan het Chinese COSCO in de havens
van Zeebrugge en Antwerpen en een hub van Ali Baba in
de luchthaven van Luik te bouwen. Zo draagt ook België
zijn steentje bij aan het BRI, oftewel, de "Nieuwe Zijder-
oute" waarmee China overal zijn economische tentakels
inplant.

L'Union européenne planche actuellement sur une alter-
native à la BRI chinoise, le Global Gateway. Ce projet ne
prévoit que 300 milliards d'investissements, alors que la
"Nouvelle route de la soie" propose beaucoup plus d'argent
aux partenaires européens, africains et asiatiques. Les pays
en développement estiment parfois aussi que la Chine est
plus attrayante en raison de l'absence de conditions posées
par ce pays en matière de droits humains.

De Europese Unie werkt momenteel aan een alternatief
voor het Chinese BRI, de Global Gateway. Dit project
voorziet slechts 300 miljard aan investeringen, terwijl de
Nieuwe Zijderoute veel meer geld op tafel legt voor part-
ners in Europa, Afrika en Azië. Ontwikkelingslanden vin-
den China soms ook aantrekkelijker vanwege het gebrek
aan voorwaarden dat zij stellen inzake mensenrechten.

1. Pouvez-vous garantir que la Belgique ne signera
jamais l'accord de coopération relatif à la BRI, à présent
que l'Italie en perçoit également le danger?

1. Kunt u garanderen dat België het samenwerkingsak-
koord inzake het BRI nooit ondertekent, nu ook Italië het
gevaar ervan inziet?

2. Que fait la Belgique pour protéger ses secteurs straté-
giques contre la politique chinoise d'achat et de reprise?
Pouvez-vous dresser un état de la situation?

2. Wat doet België om onze strategische sectoren beter te
beschermen van de Chinese inkoop- en overnamepolitiek?
Kunt u een stand van zaken meegeven?
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3. Où en est le filtrage des investissements directs étran-
gers (IDE)? De quelle manière ce filtrage a-t-il été renforcé
et ce renforcement porte-t-il déjà des fruits dans le cadre de
la protection de nos secteurs?

3. Hoe is het gesteld met de screening van buitenlandse
investeringen (FDI)? Op welke wijze zijn deze verscherpt
en werpt dat reeds vruchten af ter bescherming van onze
sectoren?

4. Où en est le projet Global Gateway? Quels partenaires
l'Europe peut-elle convaincre à cet égard?

4. Wat is de stand van zaken van het Global Gateway-
project? Welke partners kan Europa overhalen?

5. Quelle est la part des entreprises belges qui participent
au projet Global Gateway? De quelle manière la Belgique
participe-t-elle aux négociations et aux travaux?

5. Wat is het aandeel voor Belgische bedrijven in het
Global Gateway-project? Op welke manier is België
betrokken bij de onderhandelingen en de werken?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 14 juillet 2023, à la
question n° 224 de Madame la députée Annick
Ponthier du 12 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 14 juli 2023, op de
vraag nr. 224 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 12 juli 2023 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
5 juillet 2023:

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 5 juli 2023 in papieren versie heeft ont-
vangen:

La Belgique n'a jamais signé d'accord de coopération
dans le cadre de l'initiative "La Ceinture et la Route" avec
la Chine et n'a pas l'intention de le faire dans le futur.

België heeft nooit een samenwerkingsakkoord in het
kader van het Belt en Road Initiative met China getekend
en heeft ook niet de intentie om dit in de toekomst te doen.

Le mécanisme belge de filtrage des investissements
étrangers (FDI ) a été mis en oeuvre le 1er juillet 2023 via
un accord de coopération interfédéral. Pour protéger notre
sécurité nationale, l'ordre public et nos intérêts straté-
giques, il est nécessaire que les investissements provenant
de l'extérieur de l'UE dans certains secteurs sensibles
soient analysés et, le cas échéant, puissent être bloqués ou
autorisés sous certaines conditions

Het Belgische mechanisme voor de screening van buiten-
landse investeringen (FDI) is van start gegaan op 1 juli
2023 door middel van een interfederaal samenwerkingsak-
koord. Ter bescherming van onze nationale veiligheid,
openbare orde en strategische belangen is het noodzakelijk
dat investeringen van buiten de Europese Unie in bepaalde
gevoelige sectoren onderzocht worden en, waar nodig,
kunnen geblokkeerd worden of kunnen toegelaten worden
onder bepaalde voorwaarden.

Les secteurs concernés comprennent entre autres les
infrastructures vitales, les technologies clés et les intrants
critiques. Pour permettre ce filtrage, un Comité de filtrage
interfédéral a été mis en place. Il est composé de toutes les
entités fédérées du pays aux côtés de l'état fédéral et
compte un siège pour les Affaires étrangères.

De betrokken sectoren betreffen onder meer vitale infra-
structuren, essentiële technologieën en kritieke inputs. Om
deze screening mogelijk te maken, werd een Interfederale
Screeningcommissie opgericht. Het bestaat uit alle gefede-
reerde entiteiten van het land naast de federale staat en er is
een zetel voor Buitenlandse Zaken.

Le SPF Économie en assure le secrétariat et délègue un
représentant à la présidence du mécanisme.

De FOD Economie neemt het secretariaat waar en vaar-
digt een vertegenwoordiger af om het mechanisme voor te
zitten.

Ce mécanisme permet à la Belgique d'agir dans un cadre
européen.

Met dit mechanisme handelt België binnen een Europees
kader.

L'ensemble de la discussion sur le filtrage des investisse-
ments étrangers fait évidemment aussi partie du débat plus
large sur la sécurité économique, au sujet duquel la Com-
mission européenne a publié le 20 juin dernier une commu-
nication visant à fournir le cadre stratégique pour la
poursuite de la réflexion au sein de l'Union européenne
dans les mois à venir. La Belgique participera également de
manière proactive à cette réflexion.

De hele discussie over het screenen van buitenlandse
investeringen maakt uiteraard ook deel uit van het bredere
debat rond economische veiligheid, waarover de Europese
Commissie op 20 juni een communicatie verspreidde die
het strategisch kader moet bieden voor verdere reflectie in
de Europese Unie de komende maanden. België zal ook
proactief deelnemen aan deze reflectie.
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Global Gateway vise à mobiliser les instruments et les
budgets existants au profit des pays partenaires de l'Union
européenne par le biais d'investissements privés et publics
dans cinq secteurs clés: les transports, l'énergie, le numé-
rique, l'éducation/la recherche et la santé.

Global Gateway heeft tot doel bestaande instrumenten en
budgetten te mobiliseren ten voordele van de partnerlanden
van de EU via private en publieke investeringen in vijf
belangrijke sectoren: transport, energie, digitaal, onder-
wijs/onderzoek en gezondheid.

Cette année, une liste de 87 projets "phares" du Global
Gateway a été établie. Cette liste comprend également des
projets auxquels la Belgique contribue comme le soutien à
la production locale de vaccins en Afrique.

Dit jaar werd een lijst van 87 Global Gateway Flagship
projecten opgesteld. In deze lijst bevinden zich ook projec-
ten waaraan België een bijdrage levert, zoals steun voor de
lokale productie van vaccins in Afrika.

Ces listes de projets servent ainsi la stratégie de commu-
nication de l'Union européenne dans le cadre des sommets
avec les pays tiers.

Deze lijsten van projecten dienen dus de communica-
tiestrategie van de Europese Unie tijdens topontmoetingen
met derde landen.

Le SPF Affaires étrangères et Coopération au Dévelop-
pement oeuvre actuellement à la mise sur pied d'une meil-
leure coordination entre les acteurs belges impliqués dans
cette stratégie par le biais d'une Global Gateway Consulta-
tion Platform. Cette plateforme de consultation se réunira
régulièrement pour aborder divers thèmes, y compris la
participation du secteur privé au Global Gateway.

De FOD Buitenlandse Zaken en ontwikkelingssamen-
werking is nu aan de slag gegaan om een betere coördinatie
te creëren tussen de Belgische actoren betrokken bij deze
strategie via een Global Gateway Overlegplatform. Dit
overlegplatform zal regelmatig plaatsvinden om verschil-
lende onderwerpen te bespreken, onder andere de deel-
name van de privésector aan het Global Gateway.

DO 2022202321246
Question n° 227 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 juillet 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321246
Vraag nr. 227 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 juli 2023 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen.:

Arrestations d'opposants au régime d'Erdogan. Arrestatie opposanten Erdogan-regime.
À la suite des élections législatives et présidentielles du

14 mai 2023 en Turquie, le régime turc aurait lancé depuis
la mi-avril une chasse aux sorcières contre des respon-
sables politiques, des universitaires, des journalistes, des
avocats, des artistes et des défenseurs des droits humains,
principalement d'origine kurde. Le régime turc aurait déjà
arrêté plus de 150 opposants, dont 110 se trouvent actuelle-
ment en détention.

Naar aanleiding van de parlements- en presidentsverkie-
zingen in Turkije van 14 mei 2023 zou het Turkse regime
sinds midden april gestart zijn met een heksenjacht tegen
politici, academici, journalisten, advocaten, artiesten en
mensenrechtenactivisten, voornamelijk van Koerdische
afkomst. Het Turkse regime zou al meer dan 150 opposan-
ten hebben gearresteerd waarvan er momenteel 110 in
hechtenis zitten.

1. Avez-vous connaissance de ces faits? Dans l'affirma-
tive, avez-vous interpellé l'ambassadeur turc à ce sujet?
Dans la négative, pourquoi pas?

1. Bent u op de hoogte van deze feiten? Zo ja, heeft u de
Turkse ambassadeur hierover aangesproken? Zo neen,
waarom niet?

2. Les raids et les arrestations ont eu lieu dans plusieurs
provinces kurdes, et la ville d'Amed (Diyarbakir) semble
être au centre des opérations. Pouvez-vous le confirmer?

2. De invallen en arrestaties gebeurden in heel wat Koer-
dische provincies, en de stad Amed (Diyarbakir) lijkt het
middelpunt van de operaties te zijn. Kunt u dit bevestigen?

3. L'arrestation d'avocats et de journalistes serait due au
fait que, d'une part, les avocats pourraient vérifier d'éven-
tuelles fraudes électorales et que, d'autre part, les journa-
listes pourraient dénoncer celles-ci. Avez-vous condamné
la détention d'opposants au régime? Dans la négative,
pourquoi pas?

3. Naar verluidt zou de verklaring voor het oppakken van
advocaten en journalisten zijn dat enerzijds advocaten
mogelijke verkiezingsfraude zouden controleren en ander-
zijds journalisten verkiezingsfraude zouden kunnen rap-
porteren. Heeft u de opsluiting van opposanten van het
regime veroordeeld? Zo neen, waarom niet?
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4. En complément du rôle de l'Organisation pour la sécu-
rité et la coopération en Europe, comment comptez-vous
veiller à l'intégrité du processus électoral en Turquie?

4. Hoe zal u er mede op toezien, naast de rol van de
Organisatie voor Veiligheid en Samenwerking in Europa,
opdat de verkiezingen in Turkije eerlijk verlopen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 juillet 2023, à la
question n° 227 de Madame la députée Ellen Samyn du
17 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 227 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 17 juli 2023 (N.):

Nous avons appris que le 25 avril 2023, la police turque a
arrêté 128 personnes, pour la plupart des avocats, des mili-
tants, des hommes politiques et des journalistes kurdes, au
cours de plusieurs opérations simultanées.

Het is mij bekend dat de Turkse politie op 25 april 2023
128 personen, voornamelijk Koerdische advocaten, acti-
visten, politici en journalisten, heeft gearresteerd in ver-
schillende gelijktijdig uitgevoerde operaties.

Ces opérations ont eu lieu principalement dans la pro-
vince de Diyarbakır, la principale province du sud-est de la
Turquie à prédominance kurde, mais aussi dans d'autres
provinces.

Deze operaties vonden voornamelijk plaats in de provin-
cie Diyarbakır, de belangrijkste provincie van het overwe-
gend Koerdische Zuid-Oost-Turkije, maar ook in andere
provincies.

Selon les informations disponibles, ces arrestations ont
été effectuées dans le cadre d'une enquête sur les activités
de financement, de recrutement et de propagande du PKK
kurde interdit. Depuis lors, la plupart des personnes arrê-
tées ont été remises en liberté. Toutefois, quelques-unes
d'entre elles ont été officiellement placées en détention.

Volgens de beschikbare informatie werden deze arresta-
ties verricht in het kader van een onderzoek naar de finan-
ciering, rekrutering en propaganda-activiteiten van de
verboden Koerdische PKK. Sindsdien werden de meeste
van de aangehouden personen opnieuw vrijgelaten. Een
minderheid onder hen werd evenwel formeel in hechtenis
genomen.

Certains observateurs ont interprété cette vague d'arresta-
tions, à quelques semaines des élections, comme une tenta-
tive d'intimider les militants pro-kurdes et de mobiliser les
électeurs nationalistes avant les élections.

Sommige waarnemers hebben deze golf van arrestaties,
luttele weken voor de verkiezingen, geïnterpreteerd als een
poging om pro-Koerdische activisten te intimideren en
nationalistische kiezers te mobiliseren in de aanloop naar
de verkiezingen.

Cette hypothèse me semble crédible, mais je dois aussi
rappeler que ce type d'opérations visant les milieux kurdes
est fréquent et rendu possible par la législation antiterro-
riste très répressive, qui accorde des pouvoirs très larges et
étendus aux forces de sécurité et à la justice.

Dit lijkt mij een geloofwaardige hypothese, maar ik moet
er ook op wijzen dat dit soort operaties gericht tegen Koer-
dische kringen frequent voorkomt en mogelijk gemaakt
wordt door de zeer repressieve antiterrorismewetgeving,
welke zeer ruime bevoegdheden toekent aan de ordedien-
sten en aan het gerechtsapparaat.

Comme vous le savez, mes services et moi-même abor-
dons systématiquement la question des droits humains lors
de nos contacts avec les autorités turques. Ce fut également
le cas lors de ma visite à Ankara et Istanbul en décembre
2022.

Zoals u weet, bespreken mijn diensten en ikzelf mensen-
rechtenkwesties systematisch tijdens contacten met de
Turkse autoriteiten. Dit was ook het geval tijdens mijn
bezoek aan Ankara en Istanbul in december 2022.
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DO 2022202321249
Question n° 228 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 juillet 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321249
Vraag nr. 228 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 juli 2023 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen.:

B-FAST (QO 37286C). B-FAST (MV 37286C).
Le 8 juin 2023, il a été annoncé qu'une équipe B-FAST

pourrait être envoyée en Ukraine à la suite de la rupture du
barrage près de Cherson, mais en raison d'un décret royal
de 2003, conformément auquel B-FAST ne peut être
déployée dans des zones de guerre, B-FAST ne partira pas
en Ukraine pour y aider à lutter contre les inondations. Du
matériel serait toutefois envoyé pour aider la population.

Op 8 juni 2023 verscheen het bericht dat er mogelijk een
B-FAST-team naar Oekraïne zou gestuurd worden naar
aanleiding van de dambreuk nabij Cherson. Maar omwille
van een koninklijk besluit uit 2003 dat duidelijk stelt dat B-
FAST niet kan worden ingezet in oorlogsgebied zal B-
FAST niet naar Oekraïne vertrekken om daar te gaan hel-
pen met de overstromingen. Er zou wel materiaal gestuurd
worden om de bevolking te helpen.

B-FAST a récemment été déployée pour apporter de
l'aide après les graves inondations survenues en Italie et,
début 2023, après une longue période d'inactivité, B-FAST
est intervenue dans le cadre des tremblements de terre en
Syrie et en Turquie.

B-FAST werd recent ingezet in Italië om hulp te bieden
na de hevige overstromingen en ook begin 2023 werd B-
FAST, na lange tijd, ingezet na de aardbevingen in Syrië en
Turkije.

1. Quel matériel sera envoyé ou a été envoyé en Ukraine? 1. Welk materiaal zal gestuurd worden of werd gestuurd
naar Oekraïne?

2. Il est ressorti de votre communication initiale qu'il
n'était pas encore certain que suffisamment de matériel
serait disponible. Comment allez-vous éviter qu'à l'avenir
un "stock" soit insuffisant ou vide, afin que les approvi-
sionnements puissent être actifs en permanence?

2. Uit uw eerste communicatie bleek dat het nog niet
zeker was of er genoeg materiaal beschikbaar is, hoe zal u
in de toekomst een onvoldoende of lege "stock" voorko-
men zodat de voorraden permanent actief kunnen zijn?

3. Le gouvernement est en train de reconstituer B-FAST: 3. Deze regering is B-FAST opnieuw aan het opbouwen:
a) Où en est le renforcement de B-FAST? a) Wat is de stand van zaken van het versterken van B-

FAST?
b) Quelles moyens supplémentaires le gouvernement va-

t-il dégager?
b) Welke financiële middelen zal deze regering extra uit-

trekken?
4. Il a été opté pour une spécialisation de B-FAST dans

les soins de santé mais, comme nous l'avons constaté en
Italie, l'équipe peut également être déployée lors d'inonda-
tions et fournir une assistance en matière de pompage.
Quels renforts/capacités supplémentaires le gouvernement
envisage-t-il encore de fournir à B-FAST?

4. Er werd nu voor B-FAST specialisatie gezondheids-
zorg gekozen, maar zoals we hebben kunnen vaststellen in
Italië kan het team ook ingezet worden bij overstromingen
en het bieden van hulp bij het wegpompen. Welke bijko-
mende versterkingen/capaciteiten overweegt deze rege-
ring nog voor B-FAST?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 juillet 2023, à la
question n° 228 de Madame la députée Ellen Samyn du
17 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 juli 2023, op de
vraag nr. 228 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 17 juli 2023 (N.):

Depuis le début de l'agression russe contre l'Ukraine le
24 février 2022, B-FAST a été mobilisé pour soutenir le
pays et aider à répondre aux besoins humanitaires via une
assistance en nature. Comme vous l'indiquez à juste titre,
l'arrêté royal du 28 février 2003 portant création de B-
FAST exclut en effet toute intervention humaine en cas de
conflit armé. Les biens humanitaires envoyés par B-FAST
sont donc acheminés jusqu'à des hubs mis sur pied par la
Commission européenne aux frontières ukrainiennes.

Sinds het begin van de Russische agressie tegen Oekra-
ïne op 24 februari 2022 is B-FAST gemobiliseerd om het
land te ondersteunen en te helpen voorzien in de humani-
taire behoeften door middel van hulp in natura. Zoals u
terecht opmerkt, sluit het koninklijk besluit van 28 februari
2003 tot oprichting van B-FAST elke menselijke tussen-
komst in geval van gewapend conflict uit. De humanitaire
goederen die door B-FAST worden verzonden, worden
daarom vervoerd naar hubs die door de Europese Commis-
sie aan de Oekraïense grenzen zijn opgezet

Suite à une nouvelle demande d'aide ukrainienne due à la
rupture du barrage de Nova Kachovka, B-FAST a immé-
diatement répondu par le biais d'un paquet d'aide supplé-
mentaire. Actuellement, trois camions ont déjà été livrés
avec des sacs de couchage, des kits d'hygiène et des jerry-
cans.

Na een nieuwe Oekraïense hulpvraag als gevolg van de
dambreuk in Nova Kachovka heeft B-FAST onmiddellijk
gereageerd met een bijkomend hulppakket. Momenteel
werden er al drie vrachtwagens geleverd aan slaapzakken,
hygiënekits en jerrycans.

D'autres suivront, pour une valeur totale de 350.000
euros.

Er zullen er nog meer volgen met een totale waarde van
350.000 euro.

Une donation à grande échelle de générateurs d'urgence
d'une valeur totale de 1,5 million d'euros est également
prévue. Le SPF Santé a offert du matériel médical d'une
valeur de 1,6 million d'euros. La Défense a offert des repas
lyophilisés pour les personnes évacuées. B-FAST est res-
ponsable du transport du matériel une fois que l'offre d'aide
est acceptée par les autorités ukrainiennes. Les fournitures
sont acheminées via des hubs humanitaires en Pologne et
en Slovaquie.

Er wordt ook een grootschalige donatie van noodgenera-
toren met een totale waarde van 1,5 miljoen euro voorzien.
De FOD Volksgezondheid heeft medisch materiaal ter
waarde van 1,6 miljoen euro aangeboden. Defensie heeft
gevriesdroogde maaltijden voor de geëvacueerde personen
aangeboden. B-FAST is verantwoordelijk voor het trans-
port van het materiaal zodra het hulpaanbod door de Oek-
raïense autoriteiten is aanvaard. De goederen worden
vervoerd via humanitaire hubs in Polen en Slowakije.

Pour répondre au point 2, il faut d'abord analyser le maté-
riel disponible en tenant compte de la succession rapide
des interventions de B-FAST ces dernières années.

Om punt 2 te beantwoorden is het noodzakelijk om eerst
een analyse te maken van het beschikbare materiaal reke-
ning houdend met de snelle opeenvolging van B-FAST
interventies de voorbije jaren.

Vous citez dans votre question les récentes missions en
Italie et en Turquie, mais fin 2022, une équipe B-FAST
était également présente au Pakistan avec deux stations
d'épuration. Il y a également eu de nombreuses interven-
tions ces dernières années où de l'aide d'urgence a été
envoyée. Ce fut le cas lors de la crise ukrainienne et lors de
la crise du covid. Malgré tout, les départements partenaires
de B-FAST parviennent toujours à fournir une assistance
qui répond aux demandes d'aide spécifiques. Le réapprovi-
sionnement des modules envoyés et du matériel offert est
également une priorité à laquelle les différents départe-
ments partenaires travaillent ensemble.

U haalt in uw vraag de recente missies in Italië en Turkije
aan, maar eind 2022 was een team van B-FAST ook aan-
wezig in Pakistan met twee waterzuiveringsinstallaties. De
voorbije jaren vonden er ook tal van interventies plaats
waarbij noodhulp werd uitgestuurd. Dit was het geval tij-
dens de Oekraïnecrisis en de covidcrisis. Toch blijven de
partnerdepartementen van B-FAST er steeds in slagen om
hulp te bieden die beantwoordt aan de specifieke hulpvra-
gen. De heraanvulling van de uitgestuurde modules en het
gedoneerde materiaal is daarnaast een prioriteit waar de
verschillende partnerdepartementen samen aan werken.
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Le renforcement de B-FAST commence par une
réflexion de fond très large sur le rôle du mécanisme belge
de réponse aux urgences dans le contexte de l'aide humani-
taire internationale qui évolue rapidement.

De versterking van B-FAST begint met een zeer ruime,
fundamentele denkoefening over de rol van het Belgische
noodhulpmechanisme binnen de snel veranderende omge-
ving van internationale humanitaire noodhulp.

Au niveau de l'administration, cet exercice de réflexion
est en cours de finalisation. Une proposition concrète a été
finalisée et sera soumise au conseil de coordination de B-
FAST qui réunit des représentants des cabinets du premier
ministre et des ministres de l'Intérieur, de la Santé
publique, de la Défense, du Budget, des Affaires étrangères
et de la Coopération au Développement. L'objectif est de
renforcer la position de B-FAST en tant qu'organisation
d'aide humanitaire de renommée internationale. L'objectif
est également de faire de B-FAST un partenaire fiable et
spécialisé auquel on peut avoir recours pour assurer une
aide d'urgence dans le cadre du mécanisme européen de
protection civile mais qui s'avère suffisamment flexible
pour être déployé dans un large éventail de crises interna-
tionales.

Op het niveau van de administratie wordt deze denkoefe-
ning op dit moment afgerond. Er is een concreet voorstel
uitgewerkt dat zal worden voorgelegd aan de B-FAST
coördinatieraad, die bestaat uit vertegenwoordigers van het
kabinet van de premier en de ministers van Binnenlandse
Zaken, Volksgezondheid, Defensie, Begroting, Buiten-
landse Zaken en Ontwikkelingssamenwerking. Het is de
bedoeling om B-FAST als internationaal gerenommeerde
hulporganisatie verder op de kaart te zetten. Het doel is ook
dat B-FAST binnen het Europese mechanisme voor civiele
bescherming als een betrouwbare, gespecialiseerde partner
wordt gezien die toch voldoende flexibel is om ingezet te
worden bij een wijd scala aan internationale crisissen.

Ce processus se réalise dans le cadre budgétaire existant
pour B-FAST. Pour des opérations spécifiques de grande
envergure, il est possible de débloquer des budgets supplé-
mentaires, comme ce fut le cas pour la Turquie et
l'Ukraine, p. ex.

Dit gebeurt binnen het bestaande budgettaire kader voor
B-FAST. Voor specifieke, grootschalige operaties bestaan
mogelijkheden om bijkomende budgetten vrij te maken,
zoals bijv. het geval was voor Turkije en Oekraïne.

B-FAST continuera d'offrir un large éventail de capaci-
tés. Outre la composante médicale et la possibilité de faire
des dons en nature, B-FAST continuera à disposer d'autres
modules. Il s'agit notamment des éléments suivants: High
Capacity Pumping, Flood Rescue Using Boats, détection
CBRN (chimique, biologique, radiologique et nucléaire),
module de traitement de l'eau et Emergency Temporary
Shelter.

B-FAST blijft ook in de toekomst een ruime hoeveelheid
capaciteiten aanbieden. Naast de medische component en
de mogelijkheid om bijstand in natura te doneren, blijft B-
FAST beschikken over andere modules. Het gaat hier om:
High Capacity Pumping, Flood Rescue Using Boats,
CBRN-detectie (chemisch, biologisch, radiologisch en
nucleair), waterzuiveringsinstallatie en een Emergency
Temporary Shelter.

Ces capacités et le développement des capacités futures
sont évalués en permanence. Cette analyse se fait en fonc-
tion des développements dans le domaine de l'aide
d'urgence internationale tout en mettant l'accent sur le
contexte européen.

Deze mogelijkheden en de ontwikkeling van toekomstige
capaciteiten, worden continu geëvalueerd. Dit gebeurt in
functie van de ontwikkelingen in het domein van internati-
onale noodhulp en met bijzondere aandacht voor de Euro-
pese context.
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Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2022202320785
Question n° 204 de Madame la députée Goedele

Liekens du 14 juin 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320785
Vraag nr. 204 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 14 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Nouvel accord de coopération avec l'Ouganda. Nieuw samenwerkingsakkoord met Oeganda.
Un nouvel accord de coopération avec l'Ouganda est mis

sur la table. En raison de retards du coté ougandais, il n'a
pas encore pu être signé.

Er ligt een nieuw samenwerkingsakkoord met Oeganda
op tafel. Vanwege vertragingen aan Oegandese kant kon
deze nog niet ondertekend worden.

1. La Belgique signera-t-elle le nouvel accord de coopé-
ration avec l'Ouganda? Dans l'affirmative, pourquoi et à
quelles conditions? Dans la négative, pourquoi pas?

1. Gaat België het nieuw samenwerkingsakkoord met
Oeganda ondertekenen? Zo ja, waarom en onder welke
voorwaarden? Zo neen, waarom niet?

2. Selon vous, l'Ouganda répond-il toujours aux critères
légaux prévus à l'article 16 de la loi du 19 mars 2013 rela-
tive à la coopération au développement belge?

2. Voldoet Oeganda volgens u nog aan de wettelijke cri-
teria van artikel 16 van de wet van 19 maart 2013 betref-
fende de Belgische ontwikkelingssamenwerking?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
13 juillet 2023, à la question n° 204 de Madame la
députée Goedele Liekens du 14 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
13 juli 2023, op de vraag nr. 204 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 14 juni
2023 (N.):

1. La Belgique a signé la nouvelle convention spécifique
qui lancera le nouveau portefeuille pays 2023-2027 en
Ouganda. Ceci signifie que la coopération bilatérale avec
l'Ouganda continuera. La première raison de maintenir une
présence en Ouganda est de poursuivre notre engagement
en faveur de la solidarité internationale. Il est de notre
devoir et de notre conviction d'aider les plus vulnérables
dans une approche Leave no-one behind, en luttant contre
la pauvreté, en soutenant la société civile et en protégeant
les personnes à risque, en particulier dans des circons-
tances où leur situation devient de plus en plus difficile et
où elles ont besoin d'une aide et d'un soutien encore plus
importants. Dans le cadre du nouveau programme, 20.000
jeunes recevront une formation et des conseils pour trouver
un emploi; 6.000 emplois seront créés dans l'économie
verte; 1.500 enseignants et 2.500 infirmières seront for-
més; et 85.000 femmes par an pourront accoucher dans des
conditions sûres et saines.

1. België heeft de nieuwe bijzondere overeenkomst
ondertekend voor de nieuwe landenportefeuille 2023-2027
in Oeganda. Dit betekent dat de bilaterale samenwerking
met Oeganda wordt voortgezet. De eerste reden om aanwe-
zig te blijven in Oeganda is om ons engagement voor inter-
nationale solidariteit verder te zetten. Het is onze plicht en
onze overtuiging om de meest kwetsbaren te helpen in een
Leave no one behind-aanpak, door armoede te bestrijden,
het maatschappelijk middenveld te ondersteunen en men-
sen die risico lopen te beschermen, vooral in omstandighe-
den waarin hun situatie steeds moeilijker wordt en waarin
ze nog meer hulp en ondersteuning nodig hebben. Onder
het nieuwe programma zullen er 20.000 jongeren een
opleiding krijgen, en begeleiding naar werk; komen er
6.000 jobs bij in de groene economie; worden er 1.500
leerkrachten en 2.500 verpleegkundigen opgeleid; en zul-
len 85.000 vrouwen per jaar onder veilige en gezonde
omstandigheden kunnen bevallen.

Toutefois, compte tenu de l'adoption récente de la loi
anti-LGBTQI, on ne peut pas faire comme si de rien n'était,
et on ne le fera pas. Il est inacceptable que des personnes
soient persécutées et condamnées sur la base de leur orien-
tation sexuelle. Cette loi va donc à l'encontre de nos
valeurs et principes fondamentaux et des droits de base de
l'ensemble de la population ougandaise.

Maar, gezien de recente goedkeuring van de anti-
LGBTQI-wet, kan en zal het niet business as usual zijn.
Het is onaanvaardbaar dat mensen vervolgd en veroordeeld
worden op basis van hun seksuele geaardheid. Deze wet
gaat dan ook in tegen onze fundamentele waarden en prin-
cipes, en tegen de basisrechten van de hele Oegandese
bevolking.
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C'est pourquoi, lorsque la convention spécifique a été
signée, l'article 11 de cette convention est invoquée, ce qui
permet de notifier à l'autre partie le non-respect des élé-
ments essentiels de cet accord. Par cette voie, nous voulons
établir un dialogue formel avec le gouvernement ougandais
pour demander des garanties claires qu'il n'y aura pas de
discrimination dans les projets financés par la Belgique,
quel qu'en soit le motif.

Daarom wordt bij de ondertekening van de bijzondere
overeenkomst meteen artikel 11 van die overeenkomst
ingeroepen, dat toestaat om de andere partij te notifiëren
van het niet nakomen van essentiële elementen uit deze
overeenkomst. Via deze weg willen we een formele dia-
loog opzetten met de Oegandese overheid om duidelijke
garanties te vragen dat er geen discriminatie zal zijn in de
projecten die België financiert, op welke grond dan ook.

Si les partenaires ougandais ne répondent pas à notre
demande de dialogue, ou si ce dialogue ne débouche pas
sur des garanties ou des progrès, le programme ou des par-
ties de celui-ci peuvent être réorientés, suspendus ou inter-
rompus.

Als de Oegandese partners niet ingaan op onze vraag tot
dialoog, of als deze dialoog niet leidt tot garanties of voor-
uitgang, dan kan het programma of delen ervan geheroriën-
teerd, opgeschort of beëindigd worden.

En outre, nous prenons des initiatives à d'autres niveaux.
La Belgique a également demandé à pouvoir dialoguer
avec le gouvernement ougandais dans le cadre de l'Union
européenne (UE). En fonction de la poursuite ou non de
l'application de la législation ougandaise, elle envisagera
également, avec d'autres partenaires de l'UE et d'autres par-
tenaires partageant les mêmes idées, les mesures supplé-
mentaires à prendre. À cette fin, une vue d'ensemble du
soutien de l'UE à l'Ouganda a déjà été demandée. Avec les
banques de développement, nous étudions également les
moyens de faire pression sur l'Ouganda pour qu'il revienne
sur sa législation. Enfin, les organisations de terrain et de
défense des droits de l'homme bénéficieront d'un soutien
accru par le biais d'un Fonds belge pour l'espace civique.
En Ouganda, mais aussi dans d'autres pays partenaires.

Daarenboven ondernemen we ook actie op andere
niveaus. België vroeg om ook in Europese Unie (EU)-ver-
band in dialoog te kunnen gaan met de Oegandese over-
heid. Afhankelijk van de verdere toepassing of niet van de
Oegandese wetgeving, zal vervolgens ook samen met
andere EU en like-minded partners bekeken worden welke
verdere maatregelen genomen kunnen worden. Hiertoe
werd reeds om een overzicht van EU-steun aan Oeganda
gevraagd. Ook bij de ontwikkelingsbanken kijken we hoe
er druk gezet kan worden op Oeganda om de wetgeving
terug te draaien. Tot slot zal via het Belgische Civic Space
Fund meer steun gaan naar middenveld- en mensenrech-
tenorganisaties. In Oeganda, maar ook in andere partner-
landen.

2. L'article 16, § 4 de la loi sur la coopération au dévelop-
pement du 19 mars 2013 exige que le pays partenaire res-
pecte les droits de l'homme. L'Ouganda a ratifié les
conventions internationales relatives aux droits de
l'homme. Toutefois, l'adoption récente de la loi contre
l'homosexualité remet en cause ce principe. La Cour
constitutionnelle de l'Ouganda doit encore se prononcer sur
cette loi, à la suite d'un recours déposé contre elle. Par ail-
leurs, nous suivrons de près la mise en oeuvre effective de
la loi.

2. Artikel 16, § 4 van de wet op ontwikkelingssamenwer-
king van 19 maart 2013, vereist dat het partnerland de
mensenrechten respecteert. Oeganda heeft internationale
mensenrechtenverdragen geratificeerd. De recente goed-
keuring van de wet tegen homoseksualiteit ondermijnt dit
principe echter. Het Grondwettelijk Hof in Oeganda moet
nog uitspraak doen over de wet, na een beroep dat ertegen
is ingediend. Los daarvan zullen we van nabij opvolgen of
de wet ook effectief uitgevoerd wordt.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202320475
Question n° 232 de Monsieur le député Frank Troosters

du 17 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320475
Vraag nr. 232 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Utilisation de voitures de service par les membres du gou-
vernement.

Gebruik dienstwagens door regeringsleden.

Les ministres et les secrétaires d'État du gouvernement
ont à leur disposition une voiture avec chauffeur pour leurs
déplacements de service.

Ministers en staatssecretarissen van de regering hebben
een wagen met chauffeur ter beschikking voor hun dienst-
verplaatsingen.

1. De quel(s) type(s) de voiture(s) de service le/la
ministre/secrétaire d'État dispose-t-il/elle (électrique,
hybride, essence, diesel)?

1. Over welk type dienstwagen(s) beschikt de minister/
staatssecretaris (elektrisch, hybride, benzine, diesel)?

2. Combien de déplacements de service en voiture ont-ils
été effectués pour le/la ministre/secrétaire d'État ou son
prédécesseur en 2019, en 2020, en 2021 et en 2022?

2. Hoeveel dienstverplaatsingen met de auto werden
gemaakt voor de minister/staatssecretaris of zijn/haar voor-
ganger in 2019, 2020, 2021 en 2022?

3. Combien de kilomètres ont-ils été parcourus annuelle-
ment pour le/la ministre/secrétaire d'État ou son prédéces-
seur dans le cadre d'un déplacement de service en 2019, en
2020, en 2021 et en 2022?

3. Hoeveel kilometers werden er op jaarbasis gereden
voor de minister/staatssecretaris of zijn/haar voorganger in
het kader van een dienstverplaatsing in 2019, 2020, 2021
en 2022?

4. De combien de chauffeurs le/la ministre/secrétaire
d'État dispose-t-il/elle (engagés ou détachés)?

4. Over hoeveel chauffeurs beschikt de minister/staatsse-
cretaris (eigen dienst en/of gedetacheerd)?

5. Quel montant a-t-il été payé chaque année à titre de
salaire à ces chauffeurs en 2019, en 2020, en 2021 et en
2022 (payé aux chauffeurs engagés et/ou ventilé par orga-
nisme détachant)?

5. Welk bedrag werd er op jaarbasis uitgekeerd als salaris
aan deze chauffeurs in 2019, 2020, 2021 en 2022 (eigen
dienst en/of door detacherende instantie apart te vermel-
den)?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 11 juillet 2023, à la question n° 232 de
Monsieur le député Frank Troosters du 17 mai 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 11 juli 2023, op de vraag nr. 232
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 17 mei 2023 (N.):

La réglementation fédérale fixe différentes balises pour
l'acquisition ou la location de véhicules (montants, normes
environnementales, catégories de véhicules).

De federale regelgeving bevat verschillende richtlijnen
voor het aanschaffen of leasen van voertuigen (bedragen,
milieunormen, categorieën voertuigen).

Je ne peux ici apporter une réponse que pour la législa-
ture en cours. Pour les années antérieures, je ne dispose pas
de ces informations, je vous invite à contacter les services
de la chancellerie.

Ik kan alleen een antwoord geven voor de huidige legis-
latuur. Ik beschik niet over deze informatie voor eerdere
jaren, dus ik verzoek u daarvoor contact op te nemen met
de kanselarij.
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Pour ma part, dans le cadre de mes fonctions, je bénéficie
d'un véhicule de fonction. En début de législature, j'ai par-
couru 32.000 km avec un véhicule de location à court-
terme de marque BMW Diesel - Série G5K. Ensuite, un
marché public a été réalisé par mon administration, je roule
maintenant dans un véhicule de marque Audi Mild-
Hybride/Diesel - A6. J'utilise ce véhicule depuis le 16 juin
2021 et j'ai parcouru 91.000 km.

Ikzelf beschik in het kader van mijn functie over een
dienstwagen. Aan het begin van de legislatuur heb ik
32.000 km gereden met een auto van het merk BMW Die-
sel - Serie G5K geleased op korte termijn. Mijn administra-
tie heeft vervolgens een overheidsopdracht uitgeschreven
en ik rijd nu in een Audi Mild-Hybride/Diesel - A6. Ik
gebruik dit voertuig sinds 16 juni 2021 en heb 91.000 km
afgelegd.

Il est difficile de comptabiliser les déplacements effec-
tués avec ce véhicule mais il est utilisé lors des déplace-
ments domicile/travail ainsi que pour les différentes
missions liées à ma fonction. Je paie un ATN (avantage de
toute nature) sur ce véhicule, je l'utilise donc également
durant mes déplacements privés.

Het is moeilijk om de verplaatsingen met dit voertuig bij
te houden, maar het wordt gebruikt voor woon-werkver-
keer en voor de verschillende opdrachten die bij mijn werk
horen. Ik betaal een VAA (voordeel van alle aard) op dit
voertuig, dus ik gebruik het ook voor mijn privéverplaat-
singen.

Je dispose d'un chauffeur (un équivalent temps plein) qui
est à charge du cabinet (agent non-détaché) payé sur les
frais de personnel de mon cabinet. Comme pour l'ensemble
des collaborateurs de mon cabinet, la rémunération des
agents résulte d'une négociation salariale basée sur l'expé-
rience, les qualifications et les responsabilités attribuées à
ceux-ci.

Ik heb een chauffeur (één voltijdequivalent) die door het
kabinet wordt betaald (niet-gedetacheerd personeel) uit de
personeelskosten van mijn kabinet. Voor al de medewer-
kers van mijn kabinet geldt dat hun verloning het resultaat
is van loononderhandelingen op basis van de ervaring.

DO 2022202320560
Question n° 234 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320560
Vraag nr. 234 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?



QRVA 55 116
20-07-2023

385

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 11 juillet 2023, à la question n° 234 de
Monsieur le député Michael Freilich du 26 mai 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 11 juli 2023, op de vraag nr. 234
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 26 mei 2023 (N.):

1. Les courriers sortants du cabinet sont pris en charge
par le SPF Emploi sans distinction spécifique.

1. De uitgaande post van het kabinet wordt zonder speci-
fiek onderscheid behandeld door de FOD Werkgelegen-
heid.

Le volume de courrier qui émane du cabinet peut cepen-
dant être estimé à moins de 1 % du volume de courrier total
sortant. Il varie de zéro à quelques dizaines de courriers par
semaine.

De hoeveelheid post van het kabinet kan echter worden
geschat op minder dan 1 % van de totale hoeveelheid uit-
gaande post. Het varieert van nul tot enkele tientallen brie-
ven per week.

2. - 2019: 167.720 dont 31.537 courriers recommandés; 2. - 2019: 167.720 inclusief 31.537 aangetekende brie-
ven;

- 2020: 129.927 dont 30.814 courriers recommandés; - 2020: 129.927 inclusief 30.814 aangetekende brieven;
- 2021: 115.944 dont 33.698 courriers recommandés; - 2021: 115.944 inclusief 33.698 aangetekende brieven;
- 2022: 105.250 dont 31.049 courriers recommandés; - 2022: 105.250 inclusief 31.049 aangetekende brieven;
- 2023: 43.676 dont 13.199 courriers recommandés (pour

cinq mois de janvier à mai inclus).
2023: 43.676 inclusief 13.199 aangetekende brieven

(voor vijf maanden van januari tot en met mei).
3. Oui: 3. Ja:
- Contrat standard tarif professionnel Collect en Send

pour Bruxelles avec enlèvement journalier.
- Standaard professioneel tariefcontract Collect en Send

voor Brussel met dagelijkse afhaling.
- Contrat "Service enlèvement et Traitement (UV/RD+)"

pour nos services extérieurs avec enlèvements différenciés
selon les directions (nombre d'enlèvement par semaine,
heures d'enlèvement et possibilités d'enlèvements multi-
ples au même endroit pour différents clients).

- Contract "Afhaling en Verwerking (UV/RD+)" voor
onze externe diensten met gedifferentieerde afhalingen
naargelang de richting (aantal afhalingen per week, afha-
lingstijden en mogelijkheid van meerdere afhalingen op
dezelfde locatie voor verschillende klanten).

Les tarifs prévus par bpost sont des tarifs professionnels
et sont revus annuellement comme le prévoit le contrat. Ils
sont disponibles sur le site internet: Consultez nos tarifs
professionnels -"prix pour autres affranchissements"
(affranchissement avec machine à affranchir, Port Payé -
PP, Rétribution différée - RD ouCollect and Stamp).

De tarieven van bpost zijn professionele tarieven en wor-
den jaarlijks herzien zoals bepaald in het contract. Ze zijn
beschikbaar op de website: Bekijk onze zakelijke tarieven
"prijzen voor andere frankeringen" (Frankering met fran-
keermachine, PB nummer, Uitgestelde vergoeding-UV of
Collect and Stamp.

4. Voir point 3. 4. Zie punt 3
5. Voir point 1. 5. Zie punt 1.
6. - 2019: 432.830,39; 6. - 2019: 432.830,39;
- 2020: 416.848,57; - 2020: 416.848,57;
- 2021: 464.732,27; - 2021: 464.732,27;
- 2022: 418.044,98; - 2022: 418.044,98;
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- 2023: 153.129,85 (pour cinq mois de janvier à mai
inclus).

- 2023: 153.129,85 (voor vijf maanden vanaf januari tot
en met mei).

DO 2022202320582
Question n° 240 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320582
Vraag nr. 240 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 12 juillet 2023, à la question n° 240 de
Monsieur le député Sander Loones du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 12 juli 2023, op de vraag nr. 240
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 26 mei 2023 (N.):

Je vous remercie pour votre question concernant les mar-
chés publics auxquels a recouru ma cellule stratégique
depuis la mise en place du gouvernement. En ce qui
concerne la cellule "Relance", je peux mentionner trois
marchés publics déjà réalisés:

Dank u voor uw vraag over de overheidsopdrachten
waarvan mijn beleidscel sinds het aantreden van de rege-
ring gebruik heeft gemaakt. Wat de cel "Relance" betreft,
kan ik drie overheidsopdrachten vermelden die reeds zijn
uitgevoerd:
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Par ailleurs, ma cellule "Politique scientifique" a égale-
ment eu recours à un marché public dans le cadre du dos-
sier sur la restitution des oeuvres d'art à la République
démocratique du Congo pour des conseils juridiques ponc-
tuels au sujet des biens appartenant au domaine public et
leur éventuelle désaffection.

Voorts heeft mijn cel Wetenschapsbeleid gebruik
gemaakt van een overheidsopdracht in het kader van het
dossier betreffende de restitutie van kunstwerken aan de
Democratische Republiek Congo voor specifiek juridisch
advies over eigendommen die tot het publieke domein
behoren en hun eventuele vervreemdbaarheid.

DO 2022202320644
Question n° 242 de Monsieur le député Erik Gilissen du

06 juin 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320644
Vraag nr. 242 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 06 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance visant à créer une plateforme de sécu-
rité sociale pour les indépendants.

Relanceprojecten om een socialezekerheidsplatform voor
zelfstandigen te creëren.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium doit permettre de relancer notre
économie. Il s'articule autour de cinq axes thématiques
dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19 pandemie heb-
ben de economische activiteit doen afnemen. Het plan Nex-
tGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat uit
vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitalise-
ring".

Objet /  
Onderwerp

Prestataire / 
Aanbieder

Durée / 
Duur Type

Budget (€ TVAC) / 
Budget (€ 

Excl. BTW)
Traduction de 

documents externes / 
Vertaling van externe 
documenten

OneLiner Sans 

objet / 

nvt

Contrat-cadre / Raamcontract 33.842,00 

Mise en page de 

documents externes / 
Lay-out van externe 
documenten

Trinôme Sans 

objet / 

nvt

Marché public de faible montant 

 

Overheidsopdracht van beperkte 
waarde (Vereenvoudigde 

procedure)

15.367,66 

Data visualization Jet Pack Sans 

objet / 

nvt

Marché public de faible montant 

 

Overheidsopdracht van beperkte 
waarde (Vereenvoudigde 

procedure)

14.520,00 

Objet / Onderwerp Prestataire / 

Aanbieder
Durée / 

Duur Type

Budget (€ TVAC) / 

Budget (€ Excl. 
BTW)

Soutien juridique en matière 

de biens du domaine public / 
Juridische steun over 
eigendommen behorende 
tot het publiek domein

ASAP Avocats 

/ 

ASAP 
Advocaten

Sans objet / 

nvt
Marché public de faible montant 

 

Overheidsopdracht van beperkte 
waarde (Vereenvoudigde 

procedure)

2.800,00 
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Dans le cadre du projet "Créer une plateforme de sécurité
sociale pour les indépendants", un montant de 5 millions
d'euros est prévu pour le développement d'une plateforme
sur laquelle le dossier "individuel" des indépendants
pourra être consulté à tout moment.

In het project "Een socialezekerheidsplatform voor zelf-
standigen creëren" wordt 5 miljoen euro voorzien voor de
ontwikkeling van een platform waar het "individuele" dos-
sier van een zelfstandige op elk moment kan geraadpleegd
worden.

1. En quoi ce projet se distingue-t-il du sous-projet por-
tant sur la "Digitalisation de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants" inclus dans le pro-
jet intitulé "La plateforme numérique de sécurité sociale
simplifiera l'interaction avec les citoyens" (60 millions
d'euros)?

1. Waarin onderscheidt dit project zich van het deelpro-
ject "Digitalisering van het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen" binnen het project "Digi-
taal platform sociale zekerheid moet interactie met burger
vereenvoudigen" (60 miljoen euro)?

2. Quels organismes auront accès à cette plateforme et
aux dossiers individuels des indépendants?

2. Welke instanties hebben toegang tot dit platform en tot
de individuele dossiers van zelfstandigen?

3. Quels services publics, centres de recherche et entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet?

3. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project?

4. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)?

4. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten?

5. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)?

5. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten?

6. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet?

6. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 12 juillet 2023, à la question n° 242 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 06 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 12 juli 2023, op de vraag nr. 242
van De heer volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van
06 juni 2023 (N.):

Dans la mesure où il s'agit d'un projet de numérisation
des pensions à l'Institut national d'assurances sociales pour
travailleurs indépendants, veuillez votre question au vice-
premier ministre et ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME (question n° 578 du 18 septembre
2023), ainsi qu'au vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique (question n° 2319
du 18 septembre 2023).

Aangezien het gaat om een project voor digitalisering
van pensioenen bij het Rijksinstituut voor de Sociale Ver-
zekeringen der Zelfstandigen, verzoek ik u uw vraag te
richten aan de vice-eersteminister en minister van Midden-
stand, Zelfstandigen en KMO's (vraag nr. 578 van
18 september 2023), en aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid (vraag
nr. 2319 van 18 september 2023).
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DO 2022202320849
Question n° 244 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 19 juin 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320849
Vraag nr. 244 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 19 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les restaurations effectuées par l'Institut royal du Patri-
moine artistique (QO 37407C).

Koninklijk Instituut voor Kunstpatrimonium. - Restauraties
(MV 37407C).

Il est très important que notre patrimoine artistique soit
conservé et géré adéquatement et, si nécessaire, que sa res-
tauration soit évidemment menée avec l'expertise requise,
afin qu'il puisse être transmis en bon état aux prochaines
générations.

Het is van groot belang dat ons kunstpatrimonium correct
wordt bewaard en beheerd en als nodig natuurlijk ook des-
kundig wordt gerestaureerd, zodat het in een goede condi-
tie kan worden doorgegeven aan de volgende generaties.

Les restaurations peuvent être effectuées par plusieurs
parties, c'est-à-dire par des acteurs privés ou par l'Institut
royal du Patrimoine artistique (IRPA), un établissement
scientifique fédéral (ESF).

Restauraties kunnen door meerdere partijen worden uit-
gevoerd. Door privé spelers of door het Koninklijk Insti-
tuut voor Kunstpatrimonium (KIK), een federale
wetenschappelijke instelling (FWI).

Il semble qu'un certain mécontentement se manifeste,
surtout parmi les restaurateurs privés. Ils se plaignent d'une
concurrence déloyale, mettant principalement en avant
l'exonération de TVA et les subsides de fonctionnement
dont bénéficie l'IRPA.

Nu blijken er wel een aantal frustraties te leven, vooral
bij privé restaurateurs. Zij maken gewag van oneerlijke
concurrentie, waarbij voornamelijk de btw-vrijstelling
voor het KIK en de werkingssubsidies naar voor worden
geschoven.

Un courrier de l'IRPA révèle toutefois qu'une offre de
l'IRPA n'est généralement pas nécessairement plus coû-
teuse que celle d'acteurs privés, dès lors que les conserva-
teurs-restaurateurs figurent sur la liste salariale comme
collaborateurs scientifiques, ce qui se traduit par des coûts
salariaux supérieurs à ceux des acteurs privés. Ce coût
salarial est évidemment répercuté sur l'offre.

Uit een schrijven van het KIK blijkt echter dat een offerte
van het KIK doorgaans niet noodzakelijk duurder is dan
die van privé spelers doordat de conservators-restaurateurs
als wetenschappelijk medewerkers op de loonlijst staan,
met een hogere loonkost ten opzichte van privé spelers tot
gevolg. En die loonkost wordt uiteraard ook doorgerekend
op de offerte.

L'IRPA indique toutefois également que la répartition
actuelle des tâches pourrait être améliorée et clarifiée et se
déclare prêt à entamer un dialogue à ce sujet.

Het KIK stelt echter ook dat de huidige taakverdeling
beter en duidelijker zou kunnen en geeft aan bereid te zijn
om in dialoog te gaan omtrent deze problematiek.

1. Quelle est la mission précise de l'IRPA en ce qui
concerne les restaurations? La facturation s'opère-t-elle de
la même manière pour les oeuvres d'art appartenant à un
ESF ou à une ICF que pour les oeuvres d'art appartenant à
des collections privées, à des fabriques d'église, à des auto-
rités locales ou à des entités fédérées?

1. Wat is de exacte opdracht van het KIK wanneer het
gaat om restauraties? Wordt er op dezelfde manier gefactu-
reerd als het gaat om kunstwerken van de FWI of FCI of
om kunstwerken van privé collecties, kerkfabrieken, lokale
besturen of de deelstaten?

2. Dans quels cas l'IRPA participe-t-il aux appels
d'offres? Est-ce défini?

2. In welke gevallen neemt het KIK deel aan aanbeste-
dingen, is dat afgelijnd?

Les appels d'offres de l'IRPA sont-ils généralement plus
élevés que ceux des acteurs privés ou inversement?

Zijn de offertes van het KIK doorgaans hoger dan die van
privé spelers of omgekeerd?

Quel est le rapport entre les appels d'offres "gagnés" et
"perdus" par l'IRPA?

Wat is de verhouding tussen de aanbestedingen die wor-
den "gewonnen" en "verloren" door het KIK?

3. Estimez-vous que le principe de l'exonération de la
TVA pour l'IRPA devrait être revu afin de créer des condi-
tions de concurrence plus équitables?

3. Vindt u dat het principe van de btw-vrijstelling voor
het KIK moet worden herbekeken om een gelijker speel-
veld te creëren?
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4. Estimez-vous que les tâches de l'IRPA devraient être
définies plus précisément?

4. Vindt u dat de taken van het KIK specifieker moeten
worden afgelijnd?

5. Voyez-vous des possibilités d'interaction entre l'IRPA
et les restaurateurs privés, l'IRPA pouvant p. ex. proposer
son expertise? Comment l'envisageriez-vous, le cas
échéant?

5. Denkt u dat er ruimte is voor kruisbestuiving tussen
het KIK en privé restaurateurs, waarbij het KIK bijv.
expertise ter beschikking kan stellen? Hoe ziet u dat even-
tueel?

6. Avez-vous l'intention de vous concerter sur ce point
avec les acteurs concernés?

6. Is het uw intentie om hierover overleg te hebben met
de betrokken actoren?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 12 juillet 2023, à la question n° 244 de
Madame la députée Frieda Gijbels du 19 juin 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 12 juli 2023, op de vraag nr. 244
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Frieda
Gijbels van 19 juni 2023 (N.):

Depuis 1948, l'Institut Royal du Patrimoine Artistique
(IRPA) se consacre à l'inventaire, à la recherche scienti-
fique et à la conservation de l'ensemble du patrimoine
artistique belge. Cette mission n'a jamais fondamentale-
ment changé.

Het Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium
(KIK) legt zich sinds 1948 toe op de inventarisatie, het
wetenschappelijk onderzoek en de conservering van het
volledige Belgische kunstpatrimonium. Deze opdracht is
nooit fundamenteel gewijzigd.

- Dans le cadre de cette mission, l'IRPA fournit donc éga-
lement des services à des tiers, y compris par le biais de
marchés publics.

- Binnen deze opdracht voert het KIK dus ook diensten
aan derden uit, onder andere via openbare aanbesteding.

- L'IRPA maintient des tarifs publiés au Moniteur belge
et accorde une réduction de 25 % aux établissements
publics, y compris les Établissements scientifiques fédé-
raux. Toutefois, cela ne signifie pas qu'un tiers serait auto-
matiquement moins cher. P. ex., l'IRPA est lié par des
barèmes salariaux qui sont généralement plus élevés que
ceux du secteur privé. Ces salaires sont répercutés.

- Het KIK handhaaft tarieven die gepubliceerd worden in
het Belgisch Staatsblad en kent 25 % korting toe aan
publieke instellingen, inclusief Federaal Wetenschappe-
lijke Instellingen. Dit betekent echter niet dat een offerte
automatisch minder duur zou zijn, zo is het KIK gebonden
aan loonkost barema's die doorgaans hoger liggen dan de
privésector. Deze lonen worden doorgerekend.

- L'IRPA étant avant tout un établissement scientifique,
ne souscrira qu'à des missions dont le potentiel scientifique
est suffisant pour être partagé publiquement.

- Het KIK is in de eerste plaats een wetenschappelijke
instelling, het zal dan ook enkel intekenen op opdrachten
die voldoende wetenschappelijk potentieel hebben om ver-
der ook publiek te delen.

- Dans la mesure où les revenus des services ne repré-
sentent pas une part importante du budget de l'IRPA, l'éta-
blissement peut être exonérée de la TVA.

- Voor zover de inkomsten uit dienstverlening geen sub-
stantiële proporties aannemen binnen de begroting van het
KIK kan de instelling vrijgesteld worden van btw.

Sur la base des éléments ci-dessus, je peux conclure qu'a
priori l'IRPA ne perturbe pas le marché. Cela ne veut pas
dire que je ne suis pas ouvert au dialogue avec le secteur
pour étudier comment l'IRPA, en tant qu'établissement
scientifique, peut partager ses connaissances encore plus
qu'aujourd'hui, jouer un rôle dans la formation et, grâce à
ses recherches, donner des impulsions au secteur en
matière d'innovation.

Op basis van bovenstaande elementen kan ik besluiten
dat het KIK a priori niet mark ontregelend werkt. Dit bete-
kent niet dat ik niet opensta voor dialoog met de sector om
na te gaan hoe het KIK als wetenschappelijke instelling,
nog meer dan vandaag kennis kan delen, een rol kan spelen
in opleidingen en via haar onderzoek impulsen tot innova-
tie kan geven aan de sector.
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de la vie 
privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier 

ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie 

der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

DO 2022202320732
Question n° 528 de Monsieur le député Michael Freilich

du 09 juin 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320732
Vraag nr. 528 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 09 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Rapport annuel de l'IBPT. - Services de livraison trans-
frontalière de colis.

Jaarverslag BIPT. - Grensoverschrijdende pakketbezorg-
diensten.

Dans le rapport annuel de l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT), en ce qui
concerne son rôle de surveillance de la concurrence dans le
secteur postal et, plus précisément, des tarifs dans le cadre
du règlement européen de 2018 relatif à la livraison trans-
frontalière de colis, il est indiqué ce qui suit:

In het jaarverslag van het Belgisch Instituut voor post-
diensten en telecommunicatie (BIPT) staat omtrent haar
toezicht op de concurrentie in de postsector, en meer
bepaald de tarieven in het kader van de Europese Verorde-
ning uit 2018 betreffende grensoverschrijdende pakketbe-
zorgdiensten, het volgende te lezen:

"De plus, l'IBPT analyse, sur la base du règlement, la
tarification du prestataire du service universel, bpost, pour
identifier d'éventuels tarifs déraisonnablement élevés.
L'IBPT a remarqué une importante différence entre les
marges proposées par bpost et celles qu'il a lui-même cal-
culées. C'est la raison pour laquelle l'IBPT lancera en 2023
une enquête plus approfondie sur la répartition des coûts au
sein de la comptabilité analytique de bpost."

"Bovendien analyseert het BIPT op basis van de verorde-
ning de tarifering van de aanbieder van de universele
dienst, bpost, om eventuele onredelijk hoge tarieven te
identificeren. Het BIPT heeft een kloof ontdekt tussen de
door bpost voorgestelde marges en deze die het zelf heeft
berekend. Dat is de reden waarom het BIPT in 2023 een
diepgaander onderzoek zal starten naar de verdeling van de
kosten binnen de analytische boekhouding van bpost."

Un passage similaire figurait déjà dans de précédents
rapports annuels de l'IBPT. Cette enquête plus approfondie
était chaque fois annoncée mais jusqu'à présent, elle n'a
manifestement pas pu être réalisée. Pour la première fois,
l'IBPT annonce toutefois qu'il procèdera avant la fin de
l'année à cette enquête approfondie. L'actualité récente
concernant bpost n'y est peut-être pas étrangère.

Een soortgelijke passage stond ook al te lezen in eerdere
jaarverslagen van het BIPT. Telkens werd dat diepgaander
onderzoek in het vooruitzicht gesteld, maar tot heden is dat
kennelijk nog niet gevoerd kunnen worden. Voor het eerst
kondigt het BIPT wel aan dat ze nog dit jaar dat diepgaan-
der onderzoek zal voeren. De recente actualiteit rond bpost
is daar misschien niet vreemd aan.

Étant donné, notamment, les récentes révélations concer-
nant le gonflement des frais comptables chez bpost dans le
cadre de différents marchés publics et la volonté d'assurer
des conditions de concurrence équitables dans le secteur de
la livraison de colis, et vu que l'IBPT est placé sous votre
tutelle, je vous adresse les questions suivantes.

Mede gelet op de recente onthullingen rond opblazen van
boekhoudkundige kosten bij bpost rond diverse overheids-
opdrachten en in het licht van het gewenste gelijk speel-
veld in de sector van de pakjesbezorging, en aangezien het
BIPT onder uw voogdij valt, heb ik dan ook volgende vra-
gen.

1. Pour quelle(s) raison(s) l'IBPT n'a-t-il pas pu réaliser
cette enquête plus approfondie au cours des années précé-
dentes?

1. Wat is de verklaring dat het BIPT de voorgaande jaren
niet tot dat diepgaander onderzoek is kunnen komen?

2. Quand l'IBPT réalisera-t-il précisément cette enquête
approfondie (ou est-elle déjà en cours) et pour quand pou-
vons-nous précisément attendre le rapport relatif à cette
enquête?

2. Wanneer exact zal het BIPT nu dat diepgaander onder-
zoek uitvoeren (is zij daar al mee bezig) en wanneer exact
wordt het onderzoeksrapport verwacht?
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3. Partez-vous du principe que l'IBPT aura accès à tous
les documents comptables pertinents de bpost? Dans
l'affirmative comme dans la négative, pour quelles raisons?

3. Gaat u ervan uit dat het BIPT toegang zal krijgen tot
alle relevante boekhoudkundige stukken bij bpost?
Waarom wel of niet?

4. L'IBPT dispose-t-il de l'expertise nécessaire en interne
pour analyser la comptabilité complexe et pour détecter
toutes les anomalies? Dans la négative, fera-t-il appel à des
experts externes et quel est le budget disponible à cet
égard?

4. Heeft het BIPT de nodige specialisatie in huis om de
ingewikkelde boekhouding te kunnen doorgronden om alle
relevante anomalieën bloot te leggen? Indien niet, zal zij
beroep doen op externe experten en hoeveel budget is daar-
voor beschikbaar?

5. S'il s'avère que l'IBPT n'est pas à même de réaliser lui-
même l'enquête approfondie nécessaire par rapport à cer-
tains aspects de la comptabilité, êtes-vous disposé à plaider
au sein du gouvernement pour élargir l'audit externe par la
Cour des comptes qui a déjà été décidé et charger un cabi-
net de réviseurs externe d'analyser en détail l'ensemble de
la comptabilité de l'entreprise?

5. Mocht blijken dat het BIPT toch niet in staat is om zelf
het nodige diepgaand onderzoek te verrichten, al dan niet
omtrent bepaalde deelaspecten van de boekhouding, bent u
dan bereid binnen de regering te pleiten voor het opentrek-
ken van de reeds besliste externe audit van het Rekenhof
en een extern revisorkantoor tot de gehele boekhouding
van het bedrijf?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 14 juillet 2023, à la
question n° 528 de Monsieur le député Michael Freilich
du 09 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 14 juli 2023, op de vraag nr. 528 van De
heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
09 juni 2023 (N.):

1 et 2. L'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT) demande chaque année à bpost
des informations pour l'évaluation des tarifs retenus par la
Commission européenne. Dans ce cadre, une réunion tech-
nique a eu lieu en janvier 2023. L'IBPT a demandé par
après à bpost, le 8 février 2023 avec rappel en date du
16 mai 2023, des informations supplémentaires à savoir
des informations sur les coûts concernant les 435 tarifs
entrant dans le champ d'application du Règlement et afin
de mener une enquête plus approfondie. À ce jour, seule
une partie de ces informations a été fournie.

1 en 2. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie (BIPT) vraagt elk jaar informatie aan bpost
voor de evaluatie van de tarieven die de Europese Com-
missie weerhoudt. In dat kader vond in januari 2023 een
technische vergadering plaats, waarna het BIPT op
8 februari 2023 met een herinnering van 16 mei 2023 aan
bpost heeft gevraagd om bijkomende informatie, namelijk
informatie over de kosten met betrekking tot de 435 tarie-
ven die onder het toepassingsgebied van de Verordening
vallen en om een diepgaander onderzoek te kunnen uitvoe-
ren. Tot op heden is slechts een deel van deze informatie
verstrekt.

3. L'IBPT a le pouvoir légal, sous réserve du respect de
certains principes tels que la proportionnalité, de demander
toute information qu'elle juge nécessaire à l'accomplisse-
ment de ses tâches. Elle continue d'insister fortement sur la
fourniture des informations demandées. Toutefois, il ne
s'agit pas seulement de ne pas recevoir d'informations,
mais aussi de la non-conformité de la comptabilité analy-
tique de bpost avec le règlement sur les services de livrai-
son transfrontalière de colis. Sa comptabilité analytique ne
serait pas (encore) suffisamment alignée sur les catégories
de poids du Règlement d'une part et la différenciation par
pays de destination d'autre part.

3. Het BIPT heeft de wettelijke bevoegdheid om alle
informatie op te vragen die het nodig acht om zijn taken uit
te voeren, mits bepaalde beginselen zoals proportionaliteit
worden nageleefd. Het blijft sterk aandringen op het ver-
strekken van de gevraagde informatie. Het gaat echter niet
alleen om het niet ontvangen van informatie, maar ook om
het feit dat de kostprijsadministratie van bpost niet in over-
eenstemming is met de regelgeving inzake grensover-
schrijdende pakketbezorging. Haar kostentoerekening zou
(nog) niet voldoende afgestemd zijn op enerzijds de
gewichtsklassen van de verordening en anderzijds de diffe-
rentiatie naar land van bestemming.
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4. En ce qui concerne sa capacité à aller au fond des
documents comptables complexes, l'IBPT dispose d'un ser-
vice postal composé d'experts économiques et juridiques.
Ils gèrent de nombreux dossiers relatifs à la réglementation
postale, y compris des dossiers comportant des aspects
comptables. Avant de faire éventuellement appel à l'assis-
tance d'experts externes, comme cela s'est produit par le
passé dans le cadre d'une demande de modification de
l'imputation des coûts, il faut d'abord procéder à une esti-
mation de la charge de travail. Cette estimation ne peut se
faire que si l'IBPT dispose de toutes les informations
demandées, ce qui n'est pas encore le cas. Néanmoins, un
budget prévisionnel a été calculé pour le cas où il serait
nécessaire de faire appel à des experts externes.

4. Wat zijn vermogen betreft om complexe boekhoud-
kundige documenten te doorgronden, beschikt het BIPT
over een postdienst die bestaat uit economische en juridi-
sche deskundigen. Zij beheren talrijke dossiers met betrek-
king tot de postreglementering, waaronder dossiers met
boekhoudkundige aspecten. Alvorens eventueel een beroep
te doen op de hulp van externe deskundigen, zoals in het
verleden is gebeurd in het kader van een verzoek tot wijzi-
ging van de kostenallocatie, moet eerst een raming worden
gemaakt van de werklast. Deze raming kan alleen worden
gemaakt als het BIPT over alle gevraagde informatie
beschikt, wat nog niet het geval is. Toch is er een voorlopig
budget berekend voor het geval het nodig zou zijn om een
beroep te doen op externe deskundigen.

5. L'IBPT se base déjà sur le rapport du Collège des com-
missaires (composé de la Cour des comptes et de EY Révi-
seurs d'Entreprises SA ainsi que PVMD Réviseurs
d'Entreprises, qui effectue un contrôle ponctuel (y compris
les changements dans les "inducteurs de coûts" pour cette
année). En raison d'une demande importante de réaffecta-
tion des coûts pour l'année 2016, l'IBPT a décidé de mener
une enquête approfondie sur ces changements proposés.
Par conséquent, la coopération entre l'IBPT, la Cour des
comptes et les auditeurs est déjà une pratique courante
aujourd'hui.

5. Tot slot steunt het BIPT al op het verslag van het Col-
lege van commissarissen (samengesteld uit het Rekenhof
en EY Bedrijfsrevisoren bv alsook PVMD Bedrijfsreviso-
ren bv, dat steekproefsgewijs controles uitvoert (inclusief
wijzigingen in de cost drivers voor dit jaar). Wegens een
aanzienlijke vraag naar een herschikking van de kosten
voor het jaar 2016, heeft het BIPT besloten om een diep-
gaand onderzoek uit te voeren naar deze voorgestelde wij-
zigingen. Bijgevolg is de samenwerking tussen het BIPT,
het Rekenhof en de auditors vandaag al een gangbare prak-
tijk.

DO 2022202320795
Question n° 529 de Monsieur le député Michael Freilich

du 14 juin 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320795
Vraag nr. 529 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 14 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

MyID. MyID.
En octobre 2022, l'application d'identification MyID.be a

été lancée après que la procédure de reconnaissance s'est
déroulée avec succès, conformément à l'arrêté royal du
22 octobre 2017 fixant les conditions, la procédure et les
conséquences de l'agrément de services d'identification
électronique pour applications publiques.

In oktober 2022 werd de inlogapp MyID.be gelanceerd
nadat de erkenningsprocedure overeenkomstig het konink-
lijk besluit van 22 oktober 2017 tot vaststelling van de
voorwaarden, de procedures en de gevolgen van de erken-
ning van diensten voor elektronische identificatie voor
overheidstoepassingen met succes was doorlopen.

À peine deux jours après son lancement, l'application a
été suspendue en raison de problèmes de sécurité décou-
verts par le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB).
Le fait que le CCB ait lancé une enquête de sécurité posté-
rieurement et de sa propre initiative témoigne du laxisme
en matière de cybersécurité.

Amper twee dagen na lancering werd de app on hold
gezet omwille van veiligheidsproblemen die het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB) had ontdekt. Het gege-
ven dat de CCB een veiligheidsonderzoek nadien en op
eigen initiatief is gestart, bewijst de laksheid op vlak van
cyberveiligheid.
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L'arrêté royal du 22 octobre 2017 devait être adapté aux
dernières directives européennes en matière de sécurité, et
le CCB devait également se voir confier un rôle plus
important dans la procédure de reconnaissance de ces
applications d'identification.

Het koninklijk besluit van 22 oktober 2017 zou worden
aangepast aan de nieuwst Europese veiligheidsrichtlijnen
en het CCB zou ook een grotere rol gaan spelen bij de
erkenningsprocedure van dergelijke inlogapps.

1. Pouvez-vous faire le point sur l'adaptation de l'arrêté
royal du 22 octobre 2017? Pourquoi cette adaptation n'a-t-
elle pas encore eu lieu?

1. Kunt u een stand van zaken geven inzake de aanpas-
sing van het koninklijk besluit van 22 oktober 2017?
Waarom is dit nog niet gebeurd?

2. Comment se déroule le déploiement de MyID? Quels
problèmes (de sécurité) se posent-ils encore?

2. Hoe verloopt de uitrol van MyID? Welke (veilig-
heids)problemen zijn er nog?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 14 juillet 2023, à la
question n° 529 de Monsieur le député Michael Freilich
du 14 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 14 juli 2023, op de vraag nr. 529 van De
heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
14 juni 2023 (N.):

1. Cet arrêté royal date de plus de cinq ans et doit être
mis à jour, en tenant compte des développements technolo-
giques et du cadre juridique. Les adaptations de cet arrêté
par le SPF Stratégie et Appui (BOSA) sont en cours.

1. Dit koninklijk besluit dateert van meer dan vijf jaar
geleden en moet het aangepast worden, rekening houdend
met de technologische ontwikkelingen en het juridische
kader. De FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) is bezig
dit besluit aan te passen.

Néanmoins, plusieurs éléments doivent être pris en
compte. Ainsi, il faut tenir compte de la transposition de la
directive NIS2 en droit belge qui entraînera un certain
nombre d'exigences et qui est en cours de transposition.

Er moet echter rekening worden gehouden met een aantal
elementen. Zo moet er rekening gehouden worden met de
omzetting van de NIS2-richtlijn in Belgisch recht, die een
aantal vereisten met zich zal meebrengen. Deze omzetting
is echter nog aan de gang.

D'autres exigences résulteront de la "version 2" du règle-
ment eIDAS. Il ne sera donc probablement pas possible
d'adapter le décret cette année. Ceci ne remet pas en cause
la pertinence de la conformité et du niveau de sécurité des
deux services actuellement reconnus.

Er zullen nog andere vereisten voortvloeien uit "versie 2"
van de eIDAS-verordening. Het besluit zal dus hoogst-
waarschijnlijk dit jaar niet aangepast kunnen worden. Dit
stelt de relevantie van de conformiteit en het veiligheidsni-
veau van de twee diensten die momenteel erkend zijn, niet
ter discussie.

2. Suite au risque de sécurité signalé par le Centre pour la
Cybersécurité Belgique (CCB), U2U Consult (le fournis-
seur de l'application myID.be, qui je le rappelle est un
moyen d'authentification comme ITSME) a été informé par
le SPF BOSA que la reconnaissance de myID.be avait été
suspendue sur base des articles 45 et 46 de l'arrêté royal de
reconnaissance, et que myID.be n'était plus proposé dans le
FAS (Service d'Authentification Fédéral) comme clé digi-
tale pour l'accès aux services en ligne des administrations.

2. Na het door het Centrum voor Cybersecurity België
(CCB) gemelde veiligheidsrisico werd U2U Consult (de
leverancier van de myID.be app wat een authenticatieme-
thode is zoals ITSME) door FOD BOSA geïnformeerd dat
de erkenning van myID.be op basis van artikelen 45 en 46
van het koninklijk besluit van erkenning geschorst werd,
en dat myID.be niet langer aangeboden werd in de FAS
(Federale Authenticatiedienst) als digitale sleutel voor toe-
gang tot de onlinediensten van de overheid.

U2U Consult a pris des mesures correctives immédiates
pour atténuer le risque de sécurité signalé. En outre, U2U a
soumis l'application myID.be à un examen complet et à une
évaluation de la sécurité, et a procédé à d'autres optimisa-
tions.

U2U Consult heeft onmiddellijk corrigerende acties
ondernomen om het gemelde veiligheidsrisico te mitige-
ren. Daarnaast heeft U2U de myID.be app onderworpen
aan een volledig onderzoek en veiligheidsassessment, en
verdere optimalisaties doorgevoerd.
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Actuellement, à la demande du SPF BOSA, l'application
myID.be et son intégration dans le FAS font l'objet d'une
évaluation de sécurité indépendante par une tierce partie
externe. Le résultat de cette évaluation et le rapport final
confidentiel seront remis au cours de l'été.

Momenteel wordt in opdracht van FOD BOSA, de
myID.be app en zijn integratie in de FAS, onderworpen aan
een onafhankelijk veiligheidsassessment door een derde
externe partij. Het resultaat van dit assessment en het con-
fidentieel eindrapport worden in de loop van de zomer
opgeleverd.

Sous réserve d'un rapport final favorable, les étapes sui-
vantes pour la relance de l'application myID.be dans le FAS
seront discutées et déterminées en concertation entre U2U
Consult et le SPF BOSA. La consultation du CCB fait éga-
lement partie de ce processus de relance de l'application
myID.be dans le FAS.

Op voorwaarde van een gunstig eindrapport, zullen de
vervolgstappen voor de herlancering van de myID.be app
in de FAS, besproken en bepaald worden in overleg tussen
U2U Consult en FOD BOSA. De consultatie van het CCB
maakt eveneens deel uit van dit heropstartproces van de
myID.be app in de FAS.

En l'état actuel des choses, la date exacte de la levée de la
suspension de l'application myID.be dans le FAS n'est donc
pas encore connue.

Op basis van de huidige stand van zaken, is de exacte
datum van de opheffing van de schorsing van de myID.be
app in de FAS dan ook nog niet gekend.

DO 2022202320798
Question n° 530 de Monsieur le député Michael Freilich

du 14 juin 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320798
Vraag nr. 530 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 14 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Portefeuille numérique. Digitale portefeuille.
Le règlement eIDAS oblige tous les États membres à

mettre à disposition un portefeuille européen d'identité
numérique au plus tard 12 mois après son entrée en
vigueur. Ce portefeuille se présentera sous la forme d'une
application sécurisée utilisable sur un smartphone. Il devra
être conforme aux spécifications européennes et devra être
utilisé pour accéder aux services en ligne des autres États
membres. Le portefeuille numérique devrait être opération-
nel en 2023.

De eIDAS-verordening bepaalt dat elke lidstaat wordt
verplicht om uiterlijk binnen 12 maanden na de inwerkin-
treding van de verordening een European Digitale Identity
Wallet beschikbaar te stellen. Deze portefeuille krijgt de
vorm van een beveiligde app die op een smartphone kan
worden gebruikt. De digitale portefeuille zal moeten vol-
doen aan Europese specificaties en zal moeten worden
gebruikt om toegang te krijgen tot onlinediensten in andere
lidstaten. De digitale portefeuille zou in de loop van 2023
worden geïmplementeerd.

Qu'en est-il de la mise en oeuvre du portefeuille numé-
rique pour tous et quel est l'agenda de travail? Où se situent
les derniers écueils? 

Kunt u een stand van zaken en timing geven over de uit-
rol van een digitale portefeuille voor iedereen? Waar situe-
ren de knelpunten zich nog?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 14 juillet 2023, à la
question n° 530 de Monsieur le député Michael Freilich
du 14 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 14 juli 2023, op de vraag nr. 530 van De
heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
14 juni 2023 (N.):

La proposition de modification du règlement européen
eIDAS sur laquelle un accord politique a été trouvé récem-
ment prévoit que chaque État membre sera tenu de mettre à
disposition un Digital Identity Wallet au plus tard dans les
24 mois suivant l'entrée en vigueur de l'acte d'exécution.

Het voorstel tot wijziging van de Europese eIDAS-veror-
dening waarover een politiek akkoord is bereikt onlangs,
voorziet dat elke lidstaat verplicht zal zijn een Digital
Identity Wallet ter beschikking te stellen uiterlijk binnen de
24 maanden na de inwerkingtreding van de uitvoerings-
handeling.

En Belgique, ce Digital Identity Wallet ou portefeuille
digital prendra la forme de l'application sécurisée
MyGov.be qui pourra être utilisée sur un smartphone et
offrira des services tels que l'identification et l'authentifica-
tion personnelle, le stockage et le partage de documents,
d'attestations, de données ou d'attributs, ainsi que l'apposi-
tion de signatures électroniques qualifiées et de cachets
électroniques qualifiés.

In België zal deze Digital Identity Wallet of digitale por-
tefeuille de vorm aannemen van de beveiligde app
MyGov.be die op een smartphone kan worden gebruikt en
die diensten zal aanbieden zoals persoonsidentificatie en -
authenticatie, opslag en delen van documenten, attesten,
gegevens of attributen, alsook het aanbrengen van gekwali-
ficeerde elektronische handtekeningen en gekwalificeerde
elektronische stempels.

Ce portefeuille digital devra en effet être conforme aux
spécifications européennes (un audit et une certification
seront obligatoires) et devra être interopérable avec les
portefeuilles digitaux des autres États membres.

De digitale portefeuille zal inderdaad moeten voldoen
aan Europese specificaties (een audit en certificering zul-
len verplicht zijn) en zal interoperabel moeten zijn met de
digitale portefeuilles van andere lidstaten.

Il est important de pouvoir anticiper ces spécifications et
de vérifier dès à présent leur compatibilité avec les spécifi-
cités belges. Le développement du portefeuille digital a
donc commencé l'année dernière et la première version de
production est attendue pour la fin de cette année. Elle
contiendra un ensemble limité de fonctionnalités: des com-
posants pour l'identification et l'authentification, un accès
direct à l'eBox et divers certificats (dans le domaine de la
santé comme les certificats covid existants et de la sécurité
sociale comme la dématérialisation de la carte ISI+).

Het is van belang dat er op deze specificaties kan worden
geanticipeerd en dat er nu al wordt nagegaan of ze verenig-
baar zijn met de Belgische specificiteiten. De ontwikkeling
van de digitale portefeuille werd dus vorig jaar aangevat en
de eerste productieversie wordt verwacht tegen eind dit
jaar. Deze versie zal een beperkte set van functionaliteiten
bevatten: componenten voor identificatie en authenticatie,
directe toegang tot de eBox en verschillende attesten (op
het gebied van gezondheid zoals de bestaande covid-certi-
ficaten en sociale zekerheid zoals de dematerialisatie van
de ISI+-kaart).

La mise en place de composants supplémentaires et de
leur contenu se fera progressivement, en tenant compte de
l'alignement sur les spécifications européennes.

De implementatie van bijkomende componenten en hun
inhoud zal geleidelijk aan verlopen, rekening houdend met
de afstemming met de Europese specificaties.

Ce portefeuille digital est avant tout un outil à la disposi-
tion de tous. Toute autorité (y compris les entités fédérées)
peut y ajouter du contenu (attestations, documents, etc.) et
la coopération entre autorités est un élément essentiel de
son succès. C'est aussi un outil essentiel de simplification
administrative.

Bovenal is de digitale portefeuille een instrument dat
voor iedereen beschikbaar is. Iedere overheid (inclusief de
gefedereerde entiteiten) kan er inhoud (attesten, documen-
ten, enz.) aan toevoegen en de samenwerking tussen over-
heden is een essentieel element van het succes ervan. Het
gaat bovendien om een essentieel instrument voor adminis-
tratieve vereenvoudiging.
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DO 2022202320799
Question n° 531 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 14 juin 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320799
Vraag nr. 531 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 14 juni 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Ancienne gendarmerie Profondeville. - Vente du complexe. Verkoop van het gebouwencomplex van de voormalige
rijkswachtsite te Profondeville.

Depuis 2016, les bâtiments de l'ancienne gendarmerie de
Profondeville, propriété de la Régie des Bâtiments, sont à
l'abandon au plus grand désespoir des autorités commu-
nales et des citoyens. Ces derniers fustigent l'image déplo-
rable des bâtiments abandonnés tandis que les autorités
communales ne peuvent concrétiser les projets qu'elles
avaient envisagées pour la reconversion du lieu.

Sinds 2016 liggen de gebouwen van de voormalige rijks-
wachtsite te Profondeville, die eigendom zijn van de Regie
der Gebouwen, er verlaten bij, tot grote wanhoop van het
gemeentebestuur en de burgers. Laatstgenoemden hekelen
het lamentabele uitzicht van de verkommerde gebouwen,
terwijl het gemeentebestuur de geplande reconversiepro-
jecten voor die site niet kan uitvoeren.

L'estimation communiquée par la Régie des Bâtiments
dépasse de beaucoup la valeur estimée par l'expert immo-
bilier mandaté par la commune. Dès lors celle-ci a indiqué
dès 2019 qu'elle ne comptait pas engager la procédure
d'expropriation au prix fixé par le comité d'acquisition
d'immeubles et que, dès lors, la Régie pouvait procéder à la
vente publique de l'ensemble du complexe de l'ancienne
gendarmerie.

De raming van de Regie der Gebouwen ligt veel hoger
dan die van de door de gemeente gemandateerde vastgoe-
dexpert. Bijgevolg heeft het gemeentebestuur in 2019 mee-
gedeeld dat het niet van plan was om de
onteigeningsprocedure op te starten aan de door het fede-
raal comité tot aankoop van onroerende goederen vastge-
stelde prijs en dat de Regie der Gebouwen dus tot de
openbare verkoop van het gebouwencomplex van de voor-
malige rijkswachtsite mocht overgaan.

Depuis quatre ans rien ne bouge. Les autorités commu-
nales vous ont adressé, ainsi qu'à la Régie des Bâtiments,
un nouveau courrier le 15 mars 2023 pour demander
qu'une vente publique soit organisée le plus rapidement
possible.

Al vier jaar zit er geen schot in de zaak. Op 15 maart
2023 heeft het gemeentebestuur zowel u als de Regie der
Gebouwen aangeschreven met het verzoek om zo spoedig
mogelijk een openbare verkoop te organiseren.

1. Comment pouvez-vous expliquer cette inaction depuis
quatre ans de la Régie des Bâtiments? Pour quelles raisons,
alors qu'elle était informée du retrait de la commune, n'a-t-
elle pas organisé de vente publique?

1. Hoe verklaart u dat de Regie der Gebouwen dit dossier
vier jaar lang links heeft laten liggen? Waarom heeft die
instantie geen openbare verkoop georganiseerd, terwijl ze
op de hoogte was van het feit dat de gemeente zich terug-
trok?

2. Suite au récent appel de la commune, cette vente va-t-
elle être rapidement organisée? Si oui, pouvez-vous préci-
ser le calendrier?

2. Zal er naar aanleiding van de recente oproep van de
gemeente spoedig een verkoop georganiseerd worden? Zo
ja, volgens welk tijdpad?

3. Vu l'abandon du complexe depuis sept ans, le prix fixé
par le comité d'acquisition d'immeubles sera-t-il revu avant
de procéder à la vente publique? Si oui, combien de temps
prendra cette révision?

3. Zal de door het federaal comité tot aankoop van onroe-
rende goederen vastgestelde prijs vóór aanvang van de
openbare verkoop herzien worden, aangezien de gebouwen
al zeven jaar leegstaan? Zo ja, hoe veel tijd zal die herzie-
ning dan in beslag nemen?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 14 juillet 2023, à la
question n° 531 de Monsieur le député Maxime Prévot
du 14 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 14 juli 2023, op de vraag nr. 531 van De
heer volksvertegenwoordiger Maxime Prévot van
14 juni 2023 (Fr.):

1. La Régie des Bâtiments avait entamé la procédure de
remise à l'administration des Domaines pour vente
publique car la commune avait manifesté sa volonté de ne
pas procéder à l'expropriation du site.

1. De Regie der Gebouwen had de procedure voor over-
dracht aan de administratie van de Domeinen voor open-
bare verkoop opgestart omdat de gemeente had
aangegeven dat ze niet wenste over te gaan tot de onteige-
ning van de site.

Néanmoins, le 30 octobre 2018, la commune a interpellé
la Régie des Bâtiments par courrier concernant une éven-
tuelle pollution du sol vu la présence d'une pompe et d'une
citerne à carburant utilisées par les véhicules de service de
la gendarmerie.

Op 30 oktober 2018 heeft de gemeente evenwel de Regie
der Gebouwen per brief op de hoogte gebracht van een
mogelijke bodemvervuiling gezien de aanwezigheid van
een pomp en een brandstoftank die gebruikt werden voor
de dienstvoertuigen van de rijkswacht.

La Régie des Bâtiments a fait réaliser une étude interne
qui a fait apparaitre une pollution au plomb au niveau des
remblais de la zone de manoeuvre devant les garages.

De Regie der Gebouwen heeft een interne studie laten
uitvoeren waarbij er een loodvervuiling aan het licht is
gekomen ter hoogte van de wederaanvullingen van de
manoeurvreerzone die zich voor de garages bevindt.

Au vu des résultats, la Régie des Bâtiments a l'obligation
de réaliser des études de caractérisation ayant pour objectif
de définir la nature et l'ampleur de la pollution. Ces études
seront réalisées par des bureaux externes sélectionnés par
la procédure des marchés publics.

Gelet op de resultaten heeft de Regie der Gebouwen de
verplichting beschrijvende onderzoeken uit te voeren om
de aard en de omvang van de vervuiling te bepalen. Deze
studies worden uitgevoerd door externe bureaus die gese-
lecteerd werden via de overheidsopdrachtenprocedure.

La législation relative à la gestion et à l'assainissement
des sols en Région wallonne a été modifiée en 2018 - 2019.
Les cahiers des charges pour les études de caractérisation
ont dû être adaptés avant de pouvoir lancer la procédure.
L'ouverture des offres a eu lieu le 30 juin 2023 et l'attribu-
tion du marché devrait encore avoir lieu dans le courant de
ce mois de juillet 2023.

De wetgeving inzake het beheer en de bodemsanering in
het Waals Gewest werd gewijzigd in 2018 - 2019. De
bestekken voor de beschrijvende studies dienden aangepast
te worden alvorens de procedure te kunnen opstarten. De
opening van de offertes vond plaats op 30 juni 2023 en de
opdracht zou nog in deze maand van juli 2023 toegekend
worden.

Préalablement à la constitution du dossier de vente, il a
également été nécessaire de déterminer avec précision la
délimitation des zones "fonds de police" et de celles de la
Régie des Bâtiments.

Voorafgaand aan de samenstelling van het verkoopdos-
sier, was het ook noodzakelijk om de exacte grenzen van
de zones "Politiefonds" en "Regie der Gebouwen" te bepa-
len.

2. La vente du site dépendra notamment des études de
pollution du sol. Comme exposé dans le point 1, la Régie
des Bâtiments espère pouvoir attribuer le marché dans le
courant de ce mois de juillet 2023. La durée théorique de
ces études est d'environ six mois. Si aucun assainissement
n'est nécessaire, la remise à l'administration des Domaines
se déroulera dans le courant de l'année 2024. Dans le cas
contraire, le dossier de vente ne pourra pas être finalisé
avant 2025.

2. De verkoop van de site zal onder meer afhangen van
de studies rond bodemvervuiling. Zoals uitgelegd in punt
1, hoopt de Regie der Gebouwen de opdracht te kunnen
gunnen in de loop van deze maand juli 2023. De theoreti-
sche duur van deze studies bedraagt ongeveer zes maan-
den. Als er geen enkele sanering noodzakelijk is, zal de
overdracht aan de administratie van de Domeinen plaats-
vinden in de loop van het jaar 2024. In het andere geval
kan het verkoopdossier niet afgerond worden vóór 2025.
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3. La Régie des Bâtiments tient à disposer d'une estima-
tion datée d'une durée inférieure à deux années lorsqu'elle
désire mettre en vente un bien. Le montant de l'estimation
sera donc actualisé dans le cadre de la procédure de mise
en vente. En théorie, le Comité d'Acquisition fédéral doit
communiquer l'estimation endéans les trois mois à compter
de la demande d'estimation. Les délais sont donc tribu-
taires de la réception du rapport d'estimation.

3. Wanneer ze een goed wenst te koop te zetten, wenst de
Regie der Gebouwen een gedateerde raming te hebben met
een looptijd van minder dan twee jaar. Het bedrag van de
raming zal dus geactualiseerd worden in het kader van de
verkoopprocedure. In theorie moet het Federaal Aankoop-
comité de raming meedelen binnen de drie maanden, te
rekenen vanaf de aanvraag van de raming. De termijnen
zijn dus afhankelijk van het ontvangen van het ramingsver-
slag.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202319725
Question n° 936 de Madame la députée Barbara Pas du

23 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319725
Vraag nr. 936 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 23 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Opération Red Kite. Operatie Red Kite.
1. Veuillez fournir un aperçu du statut de séjour, du sexe

et de la nationalité des personnes rapatriées en Belgique à
la suite de l'opération Red Kite. Veuillez préciser si ces per-
sonnes figuraient ou non sur la "liste des candidats au
départ".

1. Graag een overzicht van de verblijfsstatus, het geslacht
en de nationaliteit van de personen die ingevolge de opera-
tie Red Kite naar België werden gerepatrieerd. Gelieve
hierbij te vermelden of deze personen al dan niet op de
zogenaamde "lijst van gegadigden" stonden of niet.

2. Concernant les réfugiés vacanciers, on sait aujourd'hui
que 10 personnes avaient le statut de réfugié reconnu et
que 42 bénéficiaient de la protection subsidiaire. Ces per-
sonnes figuraient-elles sur la "liste des candidats au
départ"? Dans le dossier de ces personnes, des décisions
ont-elles été prises entre-temps concernant le retrait ou
l'abrogation de leur statut de protection? Dans l'affirmative,
combien de personnes se sont vu retirer leur droit de
séjour? Ces personnes ont-elles quitté le pays depuis lors?

2. Vakantiegangers: intussen is bekend dat 10 personen
de status hadden van erkende vluchteling en 42 personen
subsidiaire bescherming genoten. Stonden deze personen
op de zogenaamde lijst van gegadigden? Werden in deze
dossiers intussen beslissingen genomen inzake de intrek-
king of opheffing van hun beschermingsstatus? Zo ja, van
hoeveel personen werd het verblijfsrecht ingetrokken?
Hebben deze personen intussen het land verlaten?

3. Combien de personnes rapatriées par la Belgique ont
introduit une demande de protection internationale? Ces
personnes figuraient-elles sur la "liste des candidats au
départ"? Dans combien de dossiers, une décision a-t-elle
été prise entre-temps et quelle a été l'issue de cette déci-
sion? Si aucun droit de séjour n'a été accordé à ces per-
sonnes, celles-ci ont-elles quitté le pays depuis lors?

3. Hoeveel van de door België gerepatrieerde personen
hebben een verzoek om internationale bescherming inge-
diend? Stonden deze personen op de zogenaamde lijst van
gegadigden? In hoeveel dossiers werd intussen een beslis-
sing genomen en wat was de uitkomst van deze beslissing?
Indien er geen verblijfsrecht werd toegekend aan deze per-
sonen, hebben deze personen intussen het land verlaten?



400 QRVA 55 116
20-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Combien de personnes rapatriées par un autre pays ont
entre-temps introduit une demande de protection interna-
tionale en Belgique? Par quel pays ont-elles été rapatriées?
Dans combien de dossiers, une décision a-t-elle été prise
depuis lors et quelle a été l'issue de cette décision? Si
aucun droit de séjour n'a été accordé à ces personnes,
celles-ci ont-elles quitté le pays aujourd'hui?

4. Hoeveel personen hebben intussen in België een ver-
zoek om internationale bescherming ingediend die gerepa-
trieerd werden door een ander land? Door welk land
werden ze gerepatrieerd? In hoeveel dossiers werd intussen
een beslissing genomen en wat was de uitkomst van deze
beslissing? Indien er geen verblijfsrecht werd toegekend
aan deze personen, hebben deze personen intussen het land
verlaten?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 juillet 2023, à la question n° 936 de
Madame la députée Barbara Pas du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2023, op de vraag nr. 936 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320683
Question n° 997 de Madame la députée Barbara Pas du

07 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320683
Vraag nr. 997 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Audit de Capgemini en matière d'asile. - Dossiers perdus. Asielaudit Capgemini. - Verloren dossiers.
L'audit des services de l'asile et de la migration réalisé

par Capgemini en 2022 indique ce qui suit en ce qui
concerne les charges administratives de la chaîne d'asile
(p. 33):

De audit van de asiel- en migratiediensten van Capge-
mini uit 2022 stelt over administratieve lasten van asielke-
ten het volgende (blz. 33):

"La loi prévoit actuellement que certains aspects du dos-
sier doivent être traités par écrit au CGRA."

"Momenteel is bij wet bepaald dat sommige aspecten van
de behandeling van het dossier schriftelijk dienen te gebeu-
ren bij het CGVS."

"Dès que le protection officer a pris sa décision, le docu-
ment est scanné et ajouté dans ACTIO. Le fichier est
ensuite transmis au CCE en partie de manière électronique
au moyen d'un disque dur et en partie sur papier par un
chauffeur."

"Zodra de Protection Officer zijn beslissing heeft geno-
men, wordt het document gescand en in ACTIO toege-
voegd. Het bestand wordt vervolgens deels elektronisch
via een harde schijf en deels op papier via een chauffeur
aan het RVV doorgegeven."

"Cette gestion administrative des fichiers nécessite de
l'espace pour les sauvegarder. Un bâtiment a dès lors été
prévu à cet effet. Cependant, ce bâtiment est situé à 3 km
des bureaux du CGRA et nécessite 3 ETP pour déplacer et
archiver ces dossiers."

"Dit administratieve beheer van bestanden vereist ruimte
om ze op te slaan. Er is dan ook een gebouw voorzien om
deze bestanden op te slaan. Dit gebouw ligt echter op 3 km
van de CGVS-kantoren en vereist 3 VTE's voor het ver-
plaatsen en archiveren van deze dossiers."
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"Cette lourdeur dans la gestion des dossiers/documents a
une incidence sur le temps nécessaire pour transférer les
fichiers et sur les moyens nécessaires pour les traiter, et
comporte également un risque de perte de fichiers (une
centaine par an)."

"Dit omslachtig beheer van dossiers/documenten heeft
gevolgen voor de tijd die nodig is om bestanden over te
dragen, voor de middelen die nodig zijn om ze te behande-
len, en brengt ook het risico mee dat bestanden verloren
gaan (ongeveer 100-tal per jaar)."

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre de dossiers per-
dus au cours des cinq dernières années (par année).

1. Graag een overzicht van het aantal verloren gegane
dossiers van de afgelopen vijf jaar (per jaar).

2. Combien d'équivalents temps plein ont été nécessaires
pour déplacer et archiver ces dossiers au cours des cinq
dernières années?

2. Hoeveel voltijdequivalenten waren de afgelopen vijf
jaar (per jaar) nodig om deze dossiers te verplaatsen en
archiveren?

3. a) Quelle est la base légale obligeant le Commissariat
général aux réfugiés et aux apatrides à traiter les dossiers
(ou certains de leurs aspects) par écrit?

3. a) Wat is de wettelijke basis die het Commissariaat-
generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen verplicht
om (bepaalde aspecten van) dossiers schriftelijk te behan-
delen?

b) Une modification de cette base légale est-elle envisa-
gée par vous-même ou par le gouvernement?

b) Heeft u of de regering plannen om deze wettelijke
basis aan te passen?

4. Quelles sont les conséquences concrètes de la perte
d'un dossier?

4. Wat zijn de concrete gevolgen van een verloren gegaan
dossier?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 juillet 2023, à la question n° 997 de
Madame la députée Barbara Pas du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2023, op de vraag nr. 997 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 juni 2023 (N.):

1. Il arrive en effet que, dans certains cas, un dossier se
perde. Il s'agit presque toujours de dossiers mal classés qui
sont retrouvés par la suite. Aucun chiffre n'est disponible à
ce sujet.

1. Het gebeurt inderdaad dat in bepaalde gevallen een
dossier zoek raakt. Het gaat hier dan bijna steeds om dos-
siers die slecht geklasseerd worden en die later terugge-
vonden worden. Hier zijn geen cijfers over beschikbaar.

2. Pour plus de clarté. Tous les dossiers ne peuvent pas
être classés dans les archives du Commissariat général aux
réfugiés et aux apatrides (CGRA) de l'Eurostation, en rai-
son d'un manque de place. Cependant, seuls les dossiers
clôturés sont transférés dans nos autres archives au quai
Demets. Il s'agit donc de dossiers pour lesquels il n'y a plus
d'action à entreprendre. Les dossiers qui ont reçu une déci-
sion négative ou les dossiers contre lesquels un recours est
déjà pendant restent dans le bâtiment de l'Eurostation
jusqu'à la fin de la période de recours ou jusqu'à ce que le
Conseil du Contentieux des Étrangers (CCE) ait rendu une
décision. Cette gestion des dossiers nécessite un équivalent
temps plein (ETP).

2. Ter verduidelijking. Niet alle dossiers kunnen geklas-
seerd worden in de archieven van het Commissariaat-gene-
raal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) in het
Eurostation wegens ruimtegebrek. Het zijn echter enkel de
afgesloten dossiers die naar ons ander archief op de
Demetskaai verhuizen. Het betreft dus dossiers waarin
geen acties meer dienen te gebeuren. Dossiers die een
negatieve beslissing hebben gekregen of dossiers waarte-
gen reeds een beroep loopt, blijven in het Eurostation
gebouw tot het einde van de beroepstermijn of tot wanneer
de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV) uitspraak
heeft gedaan. Voor dit dossierbeheer is één voltijdequiva-
lent (VTE) nodig.

L'ensemble du système d'archivage est géré par différents
services (service Mineurs, helpdesk Réfugiés reconnus,
service juridique, sections, etc.). Il ne représente qu'une
petite partie des tâches de nombreux collaborateurs et est
donc difficilement exprimable en ETP. L'accès aux
archives du CGRA est restreint; seul le personnel habilité y
a accès.

Het gehele archiefsysteem wordt beheerd door verschil-
lende diensten (dienst minderjarigen, helpdesk erkende
vluchtelingen, juridische dienst, secties, enz.) en maakt
maar een klein deel uit van het takenpakket van vele mede-
werkers en kan dus moeilijk uitgedrukt worden in VTE's.
De archieven op het CGVS hebben een beperkte toegang,
enkel bevoegd personeel heeft hier toegang toe.
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Le CGRA dispose déjà d'une base de données considéra-
blement élargie. Comme décrit dans l'audit, le CGRA, en
synergie avec l'Office des étrangers (OE), oeuvre à l'élabo-
ration d'un projet de migration électronique dans la pers-
pective d'obtenir un dossier électronique complet, afin de
pouvoir travailler de manière plus efficace, plus flexible et
plus durable.

Het CGVS beschikt reeds over een sterk uitgebreide
databank. Zoals omschreven in de audit is het CGVS, in
synergie met de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ), een e-
migration project aan het uitstippelen om een volledig e-
dossier te bekomen zodat het efficiënter, wendbaarder en
duurzamer kan werken.

3. La base juridique découle de l'obligation légale pour le
CGRA de transférer un dossier d'asile au CCE. Le dossier
administratif est transmis en version papier étant donné
que le dossier électronique n'est pas encore au point.

3. De wettelijke basis vloeit voort uit de wettelijke ver-
plichting voor het CGVS om een asieldossier over te
maken aan de RvV. Het administratief dossier wordt in
papieren versie overgemaakt gezien het elektronisch dos-
sier nog niet op punt staat.

Sur base de l'article 39/72 de la loi du 15 décembre 1980,
le CGRA est tenu de soumettre le dossier administratif au
CCE dans les huit jours suivant la notification du recours.

Het CGVS is ertoe gehouden op grond van artikel 39/72
van de Vreemdelingenwet het administratieve dossier bin-
nen de acht dagen na kennisgeving van het beroep aan de
RvV over te maken.

Conformément à l'article 39/57-1 de la loi du
15 décembre 1980, les pièces de procédure peuvent être
remises par les parties par lettre recommandée, par huissier
avec accusé de réception ou par voie électronique via J-box
(une application utilisée par les greffes).

Op grond van artikel 39/57-1 van de Vreemdelingenwet
kunnen processtukken door de partijen aangetekend, per
bode met ontvangstbewijs of elektronisch via J-box (een
applicatie die griffies gebruiken) worden bezorgd.

En vertu de l'article 3 du Règlement de procédure du
CCE, le CGRA peut remettre le dossier administratif au
Conseil au greffe, contre accusé de réception, ce qui est le
cas.

Op grond van artikel 3 van het Procedurereglement van
de RvV kan het CGVS het administratieve dossier aan de
Raad bezorgen aan de griffie, tegen ontvangstbewijs, wat
zo gebeurt.

La loi du 15 décembre 1980 ne prévoit pas, pour le
moment, de dossier entièrement électronique pouvant être
partagé par les trois instances d'asile.

De Vreemdelingenwet voorziet momenteel nog geen vol-
ledig elektronisch dossier dat door de drie asielinstanties
kan worden gedeeld.

Il existe également des dispositions relatives à la publi-
cité de l'administration. Le demandeur a un droit de
consultation.

Verder zijn er ook nog de bepalingen inzake openbaar-
heid van bestuur. De verzoeker heeft inzagerecht.

4. Ensuite, sur la base des informations issues de la base
de données, le dossier est reconstitué dans son intégralité.
Toutefois, en cas de perte de documents officiels, le CGRA
doit prendre contact avec le demandeur et son avocat pour
le leur signaler, ainsi qu'il doit en informer l'autorité de
protection des données.

4. Dan wordt op basis van informatie uit de databank het
dossier opnieuw volledig samengesteld. Wanneer echter
officiële documenten verloren gegaan zijn dient het CGVS
contact op te nemen met de verzoeker en zijn advocaat om
dit te melden, alsook dient de gegevensbeschermingsauto-
riteit op de hoogte gesteld te worden.
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DO 2022202320684
Question n° 998 de Madame la députée Barbara Pas du

07 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320684
Vraag nr. 998 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Audit de Capgemini en matière d'asile. - Décisions de
refus.

Asielaudit Capgemini. - Weigeringsbeslissingen.

L'audit des services de l'asile et de la migration réalisé
par Capgemini en 2022 indique ce qui suit en ce qui
concerne le séjour (p. 128):

De audit van de asiel- en migratiediensten van Capge-
mini uit 2022 stelt inzake weigeringsbeslissingen tot ver-
blijf het volgende (blz. 128):

"Si l'Office des étrangers a décidé que le demandeur
n'avait de droit de séjour, il appartient aux communes de
communiquer cette décision au demandeur et de radier la
personne concernée du registre des étrangers. Il arrive tou-
tefois que les communes ignorent cette décision et ne
radient pas la personne concernée. Dans ce cas, cette per-
sonne a droit à tous les avantages liés au séjour, tels que les
allocations y afférentes. Il serait opportun, dans ce cas, que
l'Office des étrangers radie cette personne du registre des
étrangers."

"Indien de DVZ heeft beslist dat de verzoeker geen ver-
blijfsrecht heeft is het aan de gemeenten om dit mee te
delen aan de verzoeker en de betrokkene uit het vreemde-
lingenregister te schrijven. Soms negeren de gemeenten
echter deze beslissing en schrijven ze de betrokkene niet
uit. Dit heeft als gevolg dat de betrokkene recht heeft op
alle zaken die te maken hebben met verblijf, een voorbeeld
hiervan zijn de uitkeringen die gekoppeld zijn aan het ver-
blijf. Hier zou het opportuun zijn dat de DVZ de betrok-
kene uit het vreemdelingenregister schrijft."

1. Avez-vous des informations concernant ce problème?
À quelle fréquence se pose-t-il? Veuillez fournir les
chiffres pour les cinq dernières années.

1. Heeft u een zicht op deze problematiek? Hoe vaak
komt dit voor? Graag de cijfers van de afgelopen vijf jaar.

2. De quels avantages liés au séjour s'agit-il? 2. Over welke verblijf gerelateerde voordelen gaat het
allemaal?

3. Ce problème se pose-t-il plus souvent dans certaines
communes que dans d'autres? Dans l'affirmative, dans
quelles communes?

3. Komt deze problematiek vaker voor in bepaalde
gemeenten dan in andere? Zo ja, welke gemeenten?

4. Comptez-vous suivre le conseil de Capgemini de
conférer à l'Office des étrangers la compétence de radier
ces personnes? Dans la négative, pourquoi pas? Quelles
mesures prendrez-vous alors pour inciter les communes à
procéder à cette radiation?

4. Zult u, in navolging van het advies van Capgemini, de
dienst Vreemdelingenzaken de bevoegdheid geven om
deze personen uit te schrijven? Zo neen, waarom niet?
Welke maatregelen zult u dan nemen om gemeenten hier
alsnog toe aan te zetten?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 juillet 2023, à la question n° 998 de
Madame la députée Barbara Pas du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2023, op de vraag nr. 998 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 juni 2023 (N.):

1. Aucun chiffre n'est disponible. 1. Er zijn geen cijfers beschikbaar.
2. Il n'y a pas d'avantages liés au droit de séjour. Ce n'est

pas parce qu'il n'est pas radié du Registre national qu'il dis-
pose d'un droit de séjour.

2. Er zijn geen verblijfsrechtelijke voordelen aan verbon-
den. Het is niet omdat iemand niet afgevoerd wordt uit het
Rijksregister dat die verblijfsrecht zou hebben.

3. Nous n'avons pas connaissance de communes qui ne le
font pas structurellement.

3. We hebben geen weet van gemeentes die dit structu-
reel niet doen.
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4. Cette recommandation pourrait être examinées en col-
laboration avec la ministre de l'Intérieur, compétente pour
la Direction générale Institutions et Population. Toutefois,
il ne s'agit que de problèmes plutôt occasionnels (le rapport
lui-même ne parlent que de "parfois"), où, en outre, la non
suppression n'est pas nécessairement due à un manque de
volonté, mais peut être "seulement" le résultat d'une mau-
vaise compréhension des réglementations pertinentes
(article 12, 5°, arrêté royal du 12 juillet 1991, circulaire du
30 août 2013): dans un premier temps, un rappel des ins-
tructions existantes pourrait alors suffire.

4. Deze aanbeveling zou onderzocht kunnen worden in
samenspraak met de minister van Binnenlandse Zaken,
bevoegd voor de Algemene Directie Identiteit en Burgerza-
ken. Het gaat echter slechts om eerder occasionele proble-
men (ook het rapport zelf spreekt enkel over "soms"),
waarbij de niet-schrapping bovendien niet noodzakelijk te
wijten is aan onwil maar mogelijk "slechts" het gevolg is
van een misverstand inzake de betrokken reglementering
(artikel 12, 5°, koninklijk besluit van 12 juli 1992,
omzendbrief van 30 augustus 2013): in eerste instantie kan
dan wellicht volstaan worden met een herinnering aan de
bestaande instructies.

DO 2022202320687
Question n° 999 de Madame la députée Barbara Pas du

07 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320687
Vraag nr. 999 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Audit sur l'asile réalisé par Capgemini. - Amendes pour
non-respect des règles de droit de séjour.

Asielaudit Capgemini. - Boetes wegens niet-naleving ver-
blijfsrechtelijke regels.

L'Office des étrangers (OE) peut infliger des amendes,
pour différents motifs, aux personnes qui ne respectent pas
les règles en matière de droit de séjour, p. ex. aux titulaires
d'un visa de court séjour qui ne signalent pas leur présence
à la commune.

De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) kan om verschil-
lende redenen boetes uitschrijven aan personen die zich
niet aan de verblijfsrechtelijke regels houden. Zo kan er
bijv. een boete worden uitgeschreven als een kort-verblij-
ver nalaat zijn aanwezigheid te melden aan de gemeente.

Au sujet des amendes, il ressort de l'audit des services de
l'asile et de la migration réalisé en 2022 par Capgemini que
133 amendes ont été infligées en 2021 mais que ce nombre
pourrait être beaucoup plus élevé compte tenu du plus
grand nombre d'infractions. Ainsi, dans les services de
regroupement familial, 1.747 amendes ont été infligées
entre juillet 2016 et juin 2017, p. ex. dans le cadre de l'obli-
gation de se présenter à la commune. Or le non-respect de
cette obligation n'est pas sanctionné par une amende, de
sorte que certaines personnes ne s'enregistrent pas à la
commune et ne paient pas les taxes communales.

De audit van de asiel- en migratiediensten van Capge-
mini uit 2022 stelt hierover het volgende: "In 2021 werden
er 133 boetes uitgeschreven, dit kunnen er echter veel meer
zijn aangezien er meer overtredingen zijn. Bij de diensten
gezinshereniging werden er bijvoorbeeld van juli 2016 tot
juni 2017 1.747 boetes uitgeschreven. Een voorbeeld hier-
van is in het kader van de aanmeldingsplicht bij de
gemeenten. Dit wordt momenteel niet beboet wat ervoor
zorgt dat personen niet geregistreerd zijn bij de gemeenten
en de gemeentebelastingen ontlopen".

D'après Capgemini, trop peu d'amendes sont infligées et,
de plus, le montant de ces amendes serait également trop
faible.

Volgens Capgemini worden er niet alleen te weinig boe-
tes uitgeschreven, ze zouden eveneens te laag zijn.

1. a) Combien d'amendes ont été infligées ces cinq der-
nières années (par an), et à concurrence de quel montant?

1. a) Hoeveel boetes werden de afgelopen vijf jaren (per
jaar) uitgeschreven, en voor welk bedrag?

b) Combien d'amendes ont été payées et pour quel mon-
tant? Veuillez fournir une ventilation selon le motif de
l'amende.

b) Hoeveel boetes en welk bedrag werd er geïnd? Graag
een opsplitsing per reden van boete.
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2. Avez-vous une idée/une estimation du nombre
d'amendes qui pourraient être infligées si toutes les infrac-
tions étaient sanctionnées?

2. Heeft u er een zicht op/kunt u een schatting maken
hoeveel boetes er uitgeschreven zouden kunnen worden,
indien alle overtredingen beboet zouden worden?

3. Envisagez-vous d'augmenter les amendes, comme le
recommande l'audit réalisé par Capgemini?

3. Overweegt u, zoals de Capgemini-studie aanbeveelt,
de boetes te verhogen?

4. a) Le recouvrement des amendes pose de nombreuses
difficultés, dès lors que les personnes sanctionnées n'ont
souvent pas d'adresse fixe, ont quitté le pays, etc.

4. a) Bovendien zijn er veel moeilijkheden om boetes te
innen, aangezien de beboete personen vaak geen vast adres
hebben, het land terug uit zijn, enz.?

b) Quelles mesures comptez-vous prendre dans la pra-
tique afin d'améliorer l'efficacité du recouvrement des
amendes?

b) Welke concrete maatregelen zult u nemen om het
innen van de boetes efficiënter te laten verlopen?

5. a) En cas de recours contre une amende, l'OE a-t-il ten-
dance à ne pas se défendre dès lors que les frais d'avocats
peuvent facilement atteindre jusqu'à 650 euros?

5. a) Indien er in beroep wordt gegaan tegen zo'n boete,
gaat de DVZ zich niet verdedigen omdat de advocatenkos-
ten van de DVZ al snel oplopen tot zo'n 650 euro?

b) Selon l'audit réalisé par Capgemini, il serait même
plus avantageux pour l'OE de ne pas se défendre. Pourquoi
l'OE n'assure-t-il pas lui-même sa défense (comme l'admi-
nistration le fait souvent dans le cadre de litiges fiscaux)?

b) Het zou volgens de Capgemini-studie zelfs voordeli-
ger voor de DVZ zijn om zich niet te verdedigen. Waarom
verdedigt de DVZ zichzelf niet (zoals de administratie
vaak ook doet in belastinggeschillen)?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 juillet 2023, à la question n° 999 de
Madame la députée Barbara Pas du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2023, op de vraag nr. 999 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 juni 2023 (N.):

1. Montant des amendes infligées par année: 1. Uitgeschreven bedrag aan boetes per jaar:
- 2018: 64.000 euros pour 128 cas - 2018: 64.000 euro voor 128 gevallen
- 2019: 20.000 euros pour 113 cas - 2019: 20.000 euro voor 113 gevallen
- 2020: 20.000 euros pour 71 cas - 2020: 20.000 euro voor 71 gevallen
- 2021: 32.000 euros pour 125 cas - 2021: 32.000 euro voor 125 gevallen
- 2022: 47.000 euros pour 177 cas - 2022: 47.000 euro voor 177 gevallen
Il n'est pas possible de donner une ventilation par type

d'amende.
Een opsplitsing per type boete kan niet gegeven worden.

Montant perçu des amendes par année: Ontvangen bedrag aan boetes per jaar.
- 2018: 70.000 euros - 2018: 70.000 euro
- 2019: 44.000 euros - 2019: 44.000 euro
- 2020: 31.000 euros - 2020: 31.000 euro
- 2021: 44.000 euros - 2021: 44.000 euro
- 2022: 49.000 euros - 2022: 49.000 euro
L'année d'émission et l'année de paiement de l'amende ne

correspondent pas nécessairement.
Het jaar van uitschrijven en betaling van de boete komen

niet noodzakelijk overeen.
Les dossiers qui n'ont pas été payés après deux mises en

demeure sont transférés au SPF Finances. En 2018, le SPF
Finances a mis en service un nouveau système de suivi.
Cela explique le montant élevé de 2018.

Dossiers die na twee aanmaningen niet worden betaald,
worden doorgestuurd naar de FOD Financiën. In 2018
heeft de FOD Financiën een nieuw opvolgingssysteem in
dienst genomen. Dit verklaart het hoge bedrag voor 2018.

Il n'est pas possible de donner une ventilation par type
d'amende.

Een opsplitsing per type kan niet gegeven worden.

2. Il n'y a pas des chiffres. 2. Hier zijn geen cijfers van.
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3. Ceci est étudié dans le cadre du nouveau Code de la
migration.

3. Dit wordt bekeken in het kader van het nieuwe migra-
tiewetboek.

4. Le suivi des amendes impayées est assuré par le SPF
Finances. Cette question est à poser au ministre des
Finances.

4. De opvolging van de onbetaalde boetes gebeurt door
de FOD Financiën. Deze vraag moet u dan ook aan de
minister van Financiën stellen.

5. Le juge compétent peut toujours statuer sur l'affaire
dont il est saisi, même si le l'Office des étrangers n'y a pas
installé d'avocat.

5. De bevoegde rechter kan zich steeds uitspreken over
de voorliggende zaak ook zonder dat de dienst Vreemde-
lingenzaken daar een advocaat opzet.

DO 2022202320936
Question n° 1002 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 23 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320936
Vraag nr. 1002 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 23 juni 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les demandes de visa. Visumaanvragen.
Les ressortissants de certains pays qui souhaitent accéder

au territoire belge doivent demander un visa. Je souhaite-
rais obtenir les chiffres suivants en la matière.

Indien bepaalde nationaliteiten toegang willen tot het
grondgebied België, dienen ze daartoe een visum aan te
vragen. Graag ontvang ik hieromtrent van u volgende cij-
fergegevens.

1. En ce qui concerne les demandes de ressortissants
russes.

1. Wat betreft aanvragen door Russen.

a) Combien de demandes de visa de court séjour ont-elles
été introduites par des personnes de nationalité russe au
cours de la période 2020-2023 (ventilées par année)?

a) Hoeveel visa voor kort verblijf werden in de periode
2020-2023 (opgesplitst per jaar) aangevraagd door mensen
met de Russische nationaliteit?

b) Combien de ces demandes ont-elles mené à l'octroi
d'un visa?

b) Bij hoeveel van deze aanvragen werd het visum effec-
tief toegekend?

c) Quels ont été les motifs de refus de visas? c) Om welke reden werden visa geweigerd?
d) La demande a-t-elle été introduite en Belgique ou dans

un autre pays de l'espace Schengen avec lequel la Belgique
a conclu un accord de représentation?

d) Vond de aanvraag plaats in België of in een ander
Schengenland waarmee België een vertegenwoordigings-
akkoord heeft?

e) Quel était le motif de la demande de visa: visite touris-
tique, visite de famille ou d'amis, manifestation culturelle
ou sportive, voyage d'affaires, stage de courte durée, transit
par un pays de l'espace Schengen ou autre (le cas échéant,
veuillez spécifier)?

e) Wat was de reden voor het aanvragen van een visum:
toeristisch bezoek, familie- of vriendenbezoek, culturele of
sportmanifestatie, zakenreis, korte stage, doorreis door
Schengenland of andere (in dit laatste geval graag specifië-
ren)?

2. Veuillez fournir les mêmes données concernant les
demandes de ressortissants nord-coréens.

2. Graag dezelfde gegevens wat betreft aanvragen door
Noord-Koreanen.

3. Veuillez fournir les mêmes données concernant les
demandes de ressortissants iraniens.

3. Graag dezelfde gegevens wat betreft aanvragen door
Iraniërs.

4. Veuillez fournir les mêmes données concernant les
demandes de ressortissants vénézuéliens.

4. Graag dezelfde gegevens wat betreft aanvragen door
Venezolanen.
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 juillet 2023, à la question n° 1002
de Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
23 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2023, op de vraag nr. 1002 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anneleen Van
Bossuyt van 23 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321175
Question n° 1010 de Madame la députée Greet Daems

du 13 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321175
Vraag nr. 1010 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van 13 juli
2023 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Journée mondiale des réfugiés (QO 37392C). Wereldvluchtelingendag (MV 37392C).
Le 20 juin était la Journée mondiale des réfugiés, une

journée au cours de laquelle nous célébrons la force et le
courage des personnes qui ont été forcées de fuir leur pays
d'origine pour échapper à des conflits ou à des persécu-
tions. Un bateau a, récemment encore, sombré à proximité
des côtes européennes. Des personnes innocentes ont à
nouveau perdu la vie en raison de la politique de plus en
plus sévère menée en matière d'asile et de migration. Le
pacte sur la migration mise pleinement sur les contrôles. À
cet égard, vous oubliez toutefois que cette quête constante
de contrôle et de surveillance entraîne souvent des viola-
tions des droits humains et donc également des morts à nos
frontières extérieures et intérieures.

Op 20 juni was het wereldvluchtelingendag. Een dag
waarop we de kracht en moed vieren van mensen die
gedwongen zijn hun thuisland te ontvluchten om te ont-
snappen aan conflicten of vervolging. Onlangs nog zonk er
opnieuw een boot voor de Europese kust. Opnieuw stier-
ven onschuldige mensen als gevolg van het steeds harder
wordende asiel- en migratiebeleid. Met het migratiepact
zet u volledig in op controle. Daarbij vergeet u echter dat
die constante zoektocht naar controle en bewaking vaak
leidt tot mensenrechtenschendingen en dus ook tot doden
aan onze buiten- en binnengrenzen.

Le programme de réinstallation offre une solution, mais
il demeure jusqu'à présent trop peu utilisé. Le regroupe-
ment familial ou la facilitation d'une véritable migration
professionnelle constituent également des solutions, mais
ces deux possibilités sont de plus en plus critiquées.

Het hervestigingsprogramma biedt een oplossing, maar
dit blijft tot nog toe veel te vaak onbenut. Ook gezinsher-
eniging of het faciliteren van echte arbeidsmigratie bieden
een oplossing. Maar beiden komen steeds meer onder vuur
te liggen.

1. Outre l'attention constante portée à la surveillance et
au contrôle, continuez-vous également à miser sur des
voies d'accès légales vers l'Union européenne et la Bel-
gique?

1. Naast de constante focus op bewaking en controle
blijft u ook inzetten op legale toegangswegen naar de
Europese Unie en België?

2. Combien de personnes ont été réinstallées en 2022?
Pourquoi ce chiffre est-il si faible? Pourquoi ne mise-t-on
pas davantage sur la réinstallation?

2. Hoeveel mensen werden er in 2022 hervestigd?
Waarom is dat aantal zo laag? Waarom wordt hier niet
meer op ingezet?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 juillet 2023, à la question n° 1010
de Madame la députée Greet Daems du 13 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2023, op de vraag nr. 1010 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Greet Daems van
13 juli 2023 (N.):

La politique d'asile et de migration est une politique
diversifiée. Contrairement à ce que vous dites, le nombre
de migrants légaux dépasse largement le nombre de
migrants irréguliers. Ces personnes arrivent dans notre
pays par des voies d'entrée légales qui existent et sont utili-
sées. Il suffit de penser à la migration de travail et d'étude
ou au regroupement familial. Nous continuons à travailler
sans relâche pour rendre ces voies d'entrée légales plus
transparentes et plus efficaces.

Het beleid inzake asiel en migratie is een gediversifieerd
beleid. In tegenstelling tot wat u zegt, overstijgt het aantal
legale migranten het aantal irreguliere migranten vele
malen. Deze mensen komen naar ons land via legale toe-
gangswegen die wel degelijk bestaan en gebruikt worden.
Denk aan de arbeids- en studiemigratie of de gezinshereni-
ging. We werken onverminderd door om deze legale
migratiekanalen transparanter en efficiënter te maken.

Des efforts quotidiens sont également déployés pour ren-
forcer et diversifier les voies d'entrée légales spécifique-
ment destinées aux réfugiés en Belgique. Toutefois,
certaines de ces voies d'entrée, comme la réinstallation,
sont soumises à la pression du réseau d'accueil belge. Par
conséquent, des efforts supplémentaires sont déployés pour
fournir des places d'accueil alternatives dans le cadre de
ces voies d'entrée légales. Parallèlement, des efforts sup-
plémentaires sont également déployés dans le cadre de pro-
jets de migration pour les personnes ayant besoin d'une
protection via des voies d'accès complémentaires dans le
cadre de l'emploi ou de l'éducation. Ces derniers sont évi-
demment beaucoup moins dépendants de la pression
d'accueil.

Dagelijks wordt ook ingezet op het versterken en diversi-
fiëren van legale toegangswegen specifiek voor vluchtelin-
gen naar België. Enkele van deze toegangswegen, bijv.
hervestiging, zijn echter onderhevig aan de druk op het
Belgische opvangnetwerk. Daarom wordt er extra ingezet
op alternatieve opvangpistes binnen deze legale toegangs-
wegen. Ook wordt ondertussen bijkomend ingezet op
migratieprojecten voor personen met een beschermings-
nood via complementaire toegangswegen in het kader van
arbeid of onderwijs. Die laatsten zijn vanzelfsprekend veel
minder afhankelijk van de druk op de opvang.

Au total, 71 personnes ont été réinstallées en 2022. Le
fait que la Belgique n'ait pas atteint l'objectif de réinstalla-
tion pour cette année est très regrettable. Je peux vous dire
que j'aurais beaucoup aimé que cela change. Après tout,
nos ambitions dans ce domaine restent intactes. L'afflux
spontané élevé, dont la composition n'inclut pas les per-
sonnes qui en ont le plus besoin et n'est pas équilibrée en
termes de géographie ou de sexe, nous empêche de faire ce
que nous voulons et devons faire sur la scène mondiale
pour accueillir les personnes ayant besoin de protection et
soulager les pays qui font plus que leur juste part. Mais
soyons clairs: nous ne pouvons pas réinstaller des réfugiés
vulnérables si nous ne pouvons pas les accueillir et les
accompagner de manière adéquate une fois qu'ils sont arri-
vés en Belgique. D'ici 2023, en collaboration avec tous les
partenaires, nous avons déjà réinstallé 25 personnes.

In 2022 werden in totaal 71 mensen hervestigd. Dat Bel-
gië de hervestigingsdoelstelling voor dat jaar niet gehaald
heeft, is een zeer spijtige zaak. Ik kan u zeggen dat ik dat
heel graag anders had gezien. Onze ambities op dat vlak
blijven immers overeind. De hoge spontane instroom, met
een samenstelling die noch de meest behoeftigen omvat,
noch gebalanceerd is in termen van geografie of gender,
verhindert ons te doen wat we willen en moeten doen op
het wereldtoneel om personen met een beschermingsnood
op te vangen en landen die meer dan hun deel doen te ont-
lasten. Maar laat me duidelijk zijn, we kunnen geen kwets-
bare vluchtelingen hervestigen als we hen na aankomst in
België niet adequaat kunnen opvangen en begeleiden. In
2023 hebben we in samenwerking met alle partners intus-
sen 25 personen hervestigd.



QRVA 55 116
20-07-2023

409

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Bien entendu, je n'en resterai pas là. Des efforts supplé-
mentaires sont déployés pour fournir et développer des cré-
neaux d'accueil alternatifs afin que nous puissions réaliser
nos ambitions en matière de réinstallation. P. ex., Fedasil
ouvrira bientôt un centre d'accueil à petite échelle qui sera
utilisé spécifiquement pour les personnes réinstallées.
Grâce au parrainage communautaire, nous pouvons égale-
ment poursuivre la réinstallation, car nous ne dépendons
pas des refuges fédéraux. Cependant, ces refuges alterna-
tifs sont également affectés par l'étroitesse du marché belge
du logement en termes de logements abordables. En outre,
le manque d'accès aux logements sociaux et aux places
LOI gérées par les CPAS influence également les possibili-
tés de générer plus d'opportunités d'accueil et donc d'arri-
vée.

Uiteraard laat ik het niet bij deze vaststelling. Er wordt
extra ingezet op het voorzien en uitwerken van alternatieve
opvangpistes opdat we onze hervestigingsambities kunnen
waarmaken. Zo opent Fedasil binnenkort een kleinschalig
opvangcentrum dat specifiek gebruikt zal worden voor her-
vestigde personen. Via Community Sponsorship kunnen
we ook blijven hervestigen, gezien we hier niet afhankelijk
zijn van de federale opvangplaatsen. Echter, deze alterna-
tieve opvangpistes worden eveneens beïnvloed door de
krapte op de Belgische huizenmarkt wat betreft betaalbare
woningen. Verder beïnvloeden ook het gebrek aan toegang
tot sociale woningen en de door OCMW's beheerde LOI
plaatsen, de mogelijkheden om meer opvang en dus aan-
komstmogelijkheden te genereren.

Je sais que je me répète, mais je trouve toujours halluci-
nant que vous continuiez à prétendre que le contrôle des
frontières conduit nécessairement à des violations des
droits de l'homme.

Ik weet dat ik in herhaling val, maar ik vind het toch hal-
lucinant dat u blijft beweren dat het controleren van gren-
zen per definitie leidt tot mensenrechtenschendingen.

DO 2022202321189
Question n° 1011 de Madame la députée Barbara Pas

du 13 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321189
Vraag nr. 1011 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 13 juli
2023 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'analyse des dépenses relative à Fedasil (QO 37783C). Spending review Fedasil (MV 37783C).
Lors des négociations budgétaires de novembre 2022, le

conclave budgétaire a confirmé que l'analyse des dépenses
relative à l'asile et à la migration devrait être fournie pour
le 30 juin 2023.

Tijdens de begrotingsbesprekingen van november 2022
werd door het begrotingsconclaaf bevestigd dat de spen-
ding review betreffende asiel en migratie tegen 30 juni
2023 opgeleverd moest worden.

Lors de la réunion de la sous-commission Cour des
comptes, le 20 mars 2023, vous avez indiqué que cette ana-
lyse porterait sur la structure organisationnelle et sur l'orga-
nisation plus efficace des fonctions transversales de
soutien telles que le budget, l'IT et les RH, et qu'elle com-
pléterait l'audit des différents services d'asile et de migra-
tion déjà réalisé.

U verklaarde in de subcommissie Rekenhof van 20 maart
2023 dat "deze review zal gaan over de organisatiestruc-
tuur en over de efficiëntere organisatie van de ondersteu-
nende transversale functies zoals begroting, IT en HR in
aanvulling op de audit van de verschillende asiel- en
migratiediensten die reeds werd verricht."

L'analyse a pour but de rendre la structure organisation-
nelle plus résistante aux fluctuations et aux crises.

De review dient ervoor te zorgen dat de organisatiestruc-
tuur beter bestand is tegen fluctuaties en crisissen.

Cette analyse des dépenses a-t-elle été fournie dans
l'intervalle?

Werd deze spending review intussen opgeleverd?

Dans l'affirmative: Zo ja:
- êtes-vous en mesure de transmettre le rapport aux parle-

mentaires?
- kunt u het rapport overmaken aan de parlementsleden;

- quand le commenterez-vous devant le Parlement? - wanneer zult u dit in het Parlement toelichten;
- quelles en sont les principales conclusions? - wat zijn de belangrijkste conclusies ervan;
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- avez-vous élaboré un plan par étapes, dans l'intervalle,
et quelles mesures concrètes prendrez-vous pour mettre en
oeuvre ces conclusions?

- heeft u intussen een stappenplan ontwikkeld: welke
concrete maatregelen u zult nemen om de conclusies uit te
voeren?

Dans la négative: Zo neen:
- quand fournirez-vous cette analyse des dépenses? - wanneer zult u de spending review opleveren;
- pourquoi le rapport n'a-t-il pas été remis dans le délai

prévu?
- waarom werd het rapport niet tijdig opgeleverd?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 juillet 2023, à la question n° 1011
de Madame la députée Barbara Pas du 13 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2023, op de vraag nr. 1011 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
13 juli 2023 (N.):

L'examen des dépenses du SPF Stratégie et Appui
(BOSA) est en cours. En ce qui concerne la date de livrai-
son effective, je vous invite à interroger le ministre
concerné.

De spending review van de FOD Beleid en Onder-steu-
ning (BOSA) is nog lopende. Over de datum van effectieve
oplevering nodig ik u uit de bevoegde minister te bevragen.

Une fois livrée, la révision sera soumise au comité de
suivi.

Eens opgeleverd zal de review voorgelegd worden aan
het monitoringcomité.

DO 2022202321190
Question n° 1012 de Madame la députée Barbara Pas

du 13 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321190
Vraag nr. 1012 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 13 juli
2023 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Données chiffrées relatives au regroupement familial (QO
37727C).

Cijfers inzake gezinshereniging (MV 37727C).

En réponse à mes questions écrites n° 912 et n° 913 du
8 mars 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 108), vous avez indiqué que les statistiques rela-
tives au regroupement familial pour l'année 2022 n'étaient
pas encore disponibles au moment de répondre mais
qu'elles étaient réalisées en juin de chaque année et
publiées dans la foulée.

In de antwoorden op mijn schriftelijke vragen nr. 912 en
nr. 913 van 8 maart 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 108) stelde u dat de statistieken over
gezinshereniging in 2022 op het moment van het beant-
woorden van de vragen nog niet beschikbaar waren en dat
ze in juni van elk jaar geproduceerd en nadien gepubli-
ceerd worden.

Si le rapport d'activités de l'Office des étrangers contient
toutefois quelques données chiffrées utiles en matière de
regroupement familial, il ne permet pas de se faire une idée
du nombre total de regroupements familiaux en 2022, ni du
nombre total de personnes se trouvant en Belgique sur la
base d'un regroupement familial.

Het activiteitenverslag van de dienst Vreemdelingenza-
ken bevat dan wel enkele nuttige cijfers inzake gezinsher-
eniging, helaas geeft het geen zicht op de totaal aantal
gezinsherenigingen in 2022 of het totaal aantal mensen dat
zich in België bevinden op grond van gezinshereniging.

Le site internet de l'Office des étrangers renseigne, quant
à lui, ces totaux mais, sauf erreur, ces chiffres n'ont été
publiés que jusqu'en 2017 (https://dofi.ibz.be/fr/figures/
access-and-stay/regroupement-familial, consultation le
28 juin 2023).

De website van de dienst Vreemdelingenzaken bevat
deze totalen wel, echter, en behoudens vergissing, werden
deze cijfers enkel tot en met 2017 gepubliceerd (https://
dofi.ibz.be/nl/figures/access-and-stay/gezinshereniging,
consultatie: 28 juni 2023).
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Plus concrètement, je souhaite savoir quand les chiffres
suivants seront publiés:

Meer concreet, had ik graag vernomen wanneer de vol-
gende cijfers gepubliceerd zullen worden:

- le nombre de premières cartes pour étrangers ou de
documents de séjour délivrés dans le cadre du regroupe-
ment familial;

- het aantal eerste kaarten voor vreemdelingen of ver-
blijfsdocumenten afgegeven in het kader van de gezinsher-
eniging;

- le nombre de cartes pour étrangers ou de documents de
séjour délivrés dans le cadre du regroupement familial et
valables au début de l'année.

- het aantal vreemdelingenkaarten of verblijfsdocumen-
ten afgegeven aan vreemdelingen in kader van gezinsher-
eniging en die in het begin van het jaar geldig zijn?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 juillet 2023, à la question n° 1012
de Madame la députée Barbara Pas du 13 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2023, op de vraag nr. 1012 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
13 juli 2023 (N.):

Dans votre question, vous demandez des chiffres que je
vous ai déjà fournis en réponse à des questions écrites
récentes.

U vraagt in uw vraag cijfers die ik u reeds verschafte in
antwoord op eerdere recente schriftelijke vragen van u.

Dans ma réponse à votre précédente question écrite, vous
trouverez également le lien exact vers la page d'Eurostat où
vous pourrez trouver les chiffres demandés pour les ressor-
tissants de pays tiers.

In mijn antwoord op uw eerdere schriftelijke vraag kan u
ook de exacte link vinden naar de pagina van Eurostat waar
u de gevraagde cijfers voor derdelanders terugvindt.

Par ailleurs, l'Office des étrangers met tout en oeuvre
pour publier tous les chiffres - y compris ceux relatifs aux
citoyens de l'Union - sur son site web en septembre.

De dienst Vreemdelingenzaken doet er bovendien alles
aan om alle cijfers - inclusief deze die betrekking hebben
op Unieburgers - in september te publiceren op de website.

DO 2022202321192
Question n° 1013 de Madame la députée Barbara Pas

du 13 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321192
Vraag nr. 1013 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 13 juli
2023 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La Conférence interministérielle sur la Migration et l'Inté-
gration (QO 37780C).

IMC Migratie en Integratie (MV 37780C).

Nous avons appris par voie de presse qu'une nouvelle
Conférence interministérielle (CIM) sur la Migration et
l'Intégration se tiendrait le vendredi 7 juillet 2023, après
avoir été à l'arrêt pendant un an, semble-t-il.

In de krant konden we lezen dat op vrijdag 7 juli 2023
een nieuwe Interministeriële Conferentie (IMC) Migratie
en Integratie zal plaatsvinden, nadat deze, naar verluidt,
een jaarlang stilgelegen zou hebben.

1. Quels sont les sujets à l'ordre du jour de cette CIM? 1. Welke onderwerpen staan er op de agenda van deze
IMC?

2. Quelles décisions concrètes sont attendues? 2. Welke concrete beslissingen worden er verwacht?
3. Quand a eu lieu la dernière CIM? 3. Wanneer vond de laatste IMC plaats?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 juillet 2023, à la question n° 1013
de Madame la députée Barbara Pas du 13 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2023, op de vraag nr. 1013 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
13 juli 2023 (N.):

La Conférence interministérielle sur la Migration et
l'Intégration (CIM) n'a pas de calendrier de réunions fixe,
comme c'est le cas, p. ex., pour le Conseil des ministres.
Cela ne signifie pas pour autant que le travail est au point
mort. Après avoir discuté et s'être mis d'accord sur le
thème des mineurs étrangers non accompagnés dans le
passé, le CIM s'est réuni vendredi dernier, le 7 juillet, pour
discuter des thèmes de la migration du travail, de l'activa-
tion des demandeurs de protection internationale et des
personnes bénéficiant d'un statut de protection temporaire
et d'un statut pour les jeunes filles au pair.

De Interministeriële Conferentie Migratie en Integratie
(IMC) heeft geen vastomlijnd vergadermoment, zoals bijv.
de Ministerraad dat wel heeft. Dat betekent echter geens-
zins dat de werkzaamheden stilliggen. Nadat we in het ver-
leden het thema van de niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen bespraken én er een akkoord over sloten,
kwam afgelopen vrijdag 7 juli de IMC samen over de
thema's arbeidsmigratie, activering van verzoekers om
internationale bescherming en mensen met een tijdelijk
beschermingsstatuut en een statuut voor au pairs.

Comme vous l'avez peut-être déjà entendu, nous sommes
parvenus à un accord sur ces sujets également. P. ex., des
mesures seront prises pour lutter contre l'exploitation et les
abus en matière de migration de main-d'oeuvre. Des tra-
vaux sont également en cours pour améliorer l'efficacité
des procédures. En outre, des mesures ont été convenues
pour renforcer l'activation des demandeurs d'asile et les
jeunes au pair bénéficieront d'une meilleure protection
grâce à l'octroi du statut de travailleur. Je suis donc extrê-
mement satisfaite de l'accord conclu.

Zoals u misschien reeds vernomen hebt konden we ook
over die thema's een akkoord sluiten. Zo worden er maatre-
gelen genomen in de strijd tegen uitbuiting en misbruiken
bij arbeidsmigratie. Er wordt ook werk gemaakt van effici-
ëntere procedures. Daarnaast werden maatregelen afge-
sproken om de activering van asielzoekers te versterken en
krijgen au pairs een beter bescherming door hen een werk-
nemersstatuut toe te kennen. Ik ben dan ook uitermate
tevreden met dit gesloten akkoord.

En ce qui concerne la méthode de travail, les préparatifs
du CIM proprement dite sont effectués par le groupe de
travail du CIM. Il s'est réuni à plusieurs reprises pour pré-
parer la réunion de vendredi dernier. Pour être complet, je
peux annoncer que le groupe de travail s'est réuni une fois
par mois, plus précisément les 21 avril, 22 mai et 19 juin.

Wat de werkwijze betreft: de voorbereidingen voor de
daadwerkelijke IMC gebeuren in de werkgroep van de
IMC. Deze kwam verschillende malen samen om de verga-
dering van afgelopen vrijdag voor te bereiden. Voor de vol-
ledigheid kan ik u verkondigen dat de werkgroep éénmaal
per maand bijeenkwam, meer bepaald op 21 april, 22 mei
en 19 juni.

Comme vous le savez, les six gouvernements de notre
pays sont représentés au sein du groupe de travail et du
CIM lui-même. Cela signifie que les engagements pris
dans un accord sont également soutenus par tous. C'est pré-
cisément la force d'un CIM. Elle garantit la consultation et
une vision globale dans notre réalité institutionnelle com-
plexe.

Zoals u weet zijn de zes regeringen van ons land verte-
genwoordigd in de werkgroep en de IMC zelf. Dat maakt
dat de engagementen die in een akkoord worden aange-
gaan ook door iedereen worden gedragen. Dat is nu juist de
sterkte van een IMC. Het zorgt voor overleg en een over-
koepelende visie in onze complexe institutionele realiteit.
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DO 2022202321193
Question n° 1014 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 13 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321193
Vraag nr. 1014 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 13 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les refus de demandes de regroupement familial. Verwerpingen van verzoeken tot gezinshereniging.
Dans le rapport de 2022 de l'Office des étrangers (OE),

les raisons pour lesquelles les demandes de regroupement
familial ne sont pas accordées sont extrêmement peu
détaillées. Le motif de refus principal serait lié à l'absence
de "moyens d'existence stables, réguliers et suffisants"

In het jaarverslag 2022 van de dienst Vreemdelingenza-
ken (DVZ) worden er bijzonder weinig details verstrekt
over de redenen waarom verzoeken tot gezinshereniging
verworpen worden. Het niet beschikken over stabiele,
regelmatige en toereikende bestaansmiddelen zou de voor-
naamste reden zijn.

1. Pouvez-vous développer quels sont les revenus que
l'OE prend en considération? Prend-il en considération uni-
quement les revenus du regroupant ou accepte-t-il de
prendre aussi en considération les éventuels revenus du
regroupé?

1. Kunt u preciseren welke inkomsten de DVZ in aan-
merking neemt? Houdt men enkel rekening met de inkom-
sten van de persoon die een verzoek tot gezinshereniging
indient, of ook met de eventuele inkomsten van de perso-
nen die naar België zouden komen.

2. Lorsque le regroupant est au chômage, qu'est-ce qui
est considéré comme suffisant comme preuves de
recherches d'emploi pour que les revenus du regroupant
puissent être pris en compte?

2. Ingeval de verzoeker werkloos is, welke bewijzen dat
men werk zoekt worden er dan voldoende geacht om de
inkomsten van de verzoeker in aanmerking te kunnen
nemen?

3. Pourquoi l'OE refuse-t-il de tenir compte des revenus
d'un contrat article 60 pour le calcul de moyens d'existence
suffisants, alors que de type de contrat de travail vise préci-
sément à faire bénéficier les travailleurs des allocations de
chômage à la fin de leur contrat (soit ils trouvent un nou-
veau travail, soit ils peuvent bénéficier d'allocations de
chômage)?

3. Waarom weigert de DVZ om bij de berekening van de
bestaansmiddelen rekening te houden met de inkomsten uit
een artikel 60-conctract, terwijl dat type contract net
bestaat om ervoor te zorgen dat de werknemers na afloop
van hun contract een werkloosheidsuitkering krijgen
(ofwel vinden ze een nieuwe baan, ofwel kunnen ze aan-
spraak maken op een werkloosheidsuitkering)?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 juillet 2023, à la question n° 1014
de Monsieur le député Simon Moutquin du 13 juillet
2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2023, op de vraag nr. 1014 van
De heer volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
13 juli 2023 (Fr.):

Suivant la jurisprudence de la Cour de justice, plusieurs
mesures ont déjà été prises pour assurer que les personnes
qui ont un droit au regroupement familial, puissent intro-
duire leur demande.

In lijn met de jurisprudentie van het Hof van Justitie is al
een aantal maatregelen genomen om ervoor te zorgen dat
mensen die recht hebben op gezinshereniging hun aan-
vraag kunnen indienen.

Dans l'avant-projet de loi sur le regroupement familial
qui sera discuté cette semaine en deuxième lecture dans le
Conseil des ministres, il est inscrit que l'Office des étran-
gers (OE) tient compte des circonstances particulières
indépendantes de la volonté du demandeur qui rendent
objectivement excusable le dépôt tardif de sa demande.
Déjà maintenant, le demandeur peut toujours joindre un
descriptif de circonstances particulières qui l'ont empêché
d'introduire sa demande avant la date butoir.

In het wetsontwerp inzake gezinshereniging, dat deze
week in tweede lezing in de Ministerraad wordt besproken,
staat dat de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) rekening
houdt met bijzondere omstandigheden buiten de wil van de
aanvrager die het objectief verschoonbaar maken om de
aanvraag te laat in te dienen. Nu al kunnen aanvragers
altijd een beschrijving bijvoegen van de bijzondere
omstandigheden die hen verhinderden hun aanvraag vóór
de uiterste datum in te dienen.
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D'autre part, la Cour de justice de l'Union européenne a
récemment dit que le membre de famille d'un étranger
réfugié ou bénéficiaire d'une protection subsidiaire qui se
trouve dans une situation dans laquelle il lui est impossible
ou excessivement difficile de se rendre à un poste pour
introduire sa demande de visa, peut adresser cette demande
au poste compétent par un moyen de communication à dis-
tance.

Bovendien heeft het Hof van Justitie van de Europese
Unie onlangs bepaald dat het gezinslid van een buiten-
landse vluchteling of van een persoon die subsidiaire
bescherming geniet, die zich in een situatie bevindt waarin
het voor hem onmogelijk of uiterst moeilijk is om naar een
post te gaan om de visumaanvraag in te dienen, de aan-
vraag via een communicatiemiddel op afstand mag indie-
nen bij de betrokken post.

Par conséquent, nous mettons déjà des pas importants
pour assurer que les personnes qui ont le droit au regroupe-
ment familial, ont la possibilité d'introduire leur demande
dans les délais.

We nemen dus al belangrijke stappen om ervoor te zor-
gen dat mensen die recht hebben op gezinshereniging hun
aanvraag op tijd kunnen indienen.

La procédure se déroule en détail comme suite en tenant
compte de l'arrêt Afrin de la Cour de justice:

De procedure wordt als volgt beschreven, rekening hou-
dend met het Afrin-arrest van het Hof van Justitie:

Le demandeur (ou son représentant) envoie un e-mail au
poste diplomatique ou consulaire compétent indiquant les
raisons pour lesquelles il lui est impossible ou excessive-
ment difficile d'introduire sa demande de visa en personne.

De aanvrager (of zijn/haar vertegenwoordiger) stuurt de
betrokken diplomatieke of consulaire post een e-mail
waarin hij/zij aangeeft waarom het voor hem/haar onmoge-
lijk of buitengewoon moeilijk is om de visumaanvraag per-
soonlijk in te dienen.

Le poste évalue s'il peut accepter une introduction de la
demande de visa à distance. Le délai de réponse du poste
dépend de sa charge de travail.

De post beoordeelt of ze kan aanvaarden dat de visum-
aanvraag op afstand wordt ingediend. De antwoordtermijn
van de post hangt af van de werklast.

En cas d'évaluation positive, le poste envoie au deman-
deur un formulaire de demande de visa et des instructions
sur la procédure à suivre pour le paiement des droits de
visa.

Bij een positieve beoordeling stuurt de post de aanvrager
een visumaanvraagformulier en instructies voor de beta-
ling van de visumleges.

En cas d'évaluation négative, le poste informe le deman-
deur par e-mail. Le demandeur devra donc suivre la procé-
dure habituelle.

Bij een negatieve beoordeling informeert de post de aan-
vrager per e-mail. De aanvrager moet dan de gebruikelijke
procedure volgen.

Le demandeur autorisé à introduire sa demande à dis-
tance peut envoyer son dossier au poste, par e-mail.

Aanvragers die hun aanvraag op afstand mogen indienen,
kunnen hun dossier per e-mail naar de post sturen.

L'accusé de réception d'une demande prévu par la régle-
mentation (annexe 15quinquies) n'est établi que si le dos-
sier est complet. Le délai dans lequel l'OE doit prendre sa
décision court à compter de la date apposée par le poste sur
cet accusé de réception.

De in de regelgeving (bijlage 15quinquies) bedoelde ont-
vangstbevestiging van een aanvraag wordt alleen afgege-
ven als de aanvraag volledig is. De termijn waarbinnen de
DVZ een beslissing moet nemen, begint te lopen vanaf de
datum die door de post op dit ontvangstbewijs is afgestem-
peld.

Les postes diplomatiques et consulaires ont reçu des ins-
tructions claires sur la manière de traiter les demandes
d'introduction à distance. Que l'évaluation des raisons jus-
tifiant cette introduction à distance soit positive ou néga-
tive, les instructions prévoient que le demandeur sera
informé. Il n'y a donc pas de "recevabilité" tacite en cas
d'absence de réponse dans un délai donné.

Diplomatieke en consulaire posten hebben duidelijke
instructies gekregen over hoe om te gaan met verzoeken
om kennismaking op afstand. Of de beoordeling van de
redenen die de introductie op afstand rechtvaardigen nu
positief of negatief is, de instructies bepalen dat de aanvra-
ger op de hoogte zal worden gebracht. Er is dus geen
sprake van stilzwijgende "ontvankelijkheid" als er binnen
een bepaalde periode geen antwoord wordt ontvangen.

Une évaluation négative du poste est une décision admi-
nistrative. Le demandeur peut en demander une révision
gracieuse ou introduire un recours.

Een negatieve functiewaardering is een administratieve
beslissing. De sollicitant kan om een herziening ex gratia
vragen of beroep aantekenen.
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En règle générale, les documents originaux doivent être
présentés à la légalisation avant l'introduction de la
demande de visa (p. ex., ils peuvent être envoyés via un
service de courrier express). En tout état de cause, un visa
ne sera pas délivré sans que l'identité du demandeur n'ait
pu être vérifiée (sur base d'un document de voyage et iden-
tifiants biométriques) et sans que la forme et l'authenticité
des documents établis à l'étranger n'aient pu être vérifiées.

Als algemene regel geldt dat originele documenten ter
legalisatie moeten worden aangeboden voordat de visum-
aanvraag wordt ingediend (ze kunnen bijv. via een koe-
riersdienst worden verzonden). Een visum wordt in ieder
geval pas afgegeven nadat de identiteit van de aanvrager is
geverifieerd (aan de hand van een reisdocument en biome-
trische kenmerken) en de vorm en de echtheid van de in het
buitenland afgegeven documenten zijn gecontroleerd.

DO 2022202321200
Question n° 1015 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 14 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321200
Vraag nr. 1015 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 14 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La politique en matière de visas humanitaires (QO
37986C).

Humanitairevisumbeleid (MV 37986C).

Ma question fait suite au rapport de 2022 de l'Office des
étrangers (OE) présenté en commission.

De aanleiding tot mijn vraag is het jaarrapport 2022 van
de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ), dat in de commissie
voorgesteld werd.

La politique migratoire en matière de visas humanitaires
est une opportunité d'accueillir, grâce à des voies sûres et
légales, des personnes qui fuient des réalités de vie justi-
fiant un exil.

Het migratiebeleid inzake humanitaire visa is een moge-
lijkheid om, via veilige en legale kanalen, mensen op te
vangen die op de vlucht zijn voor bepaalde levensomstan-
digheden die een dergelijke vlucht rechtvaardigen.

À cet égard, la politique des visas humanitaires doit être
encadrée et réalisée de la manière la plus transparente pos-
sible, notamment en raison de polémiques passées qui ont
entachée le secrétariat d'État à l'Asile et à la Migration.

Het humanitairevisumbeleid moet in dat verband zo
transparant mogelijk van een raamwerk voorzien en uitge-
voerd worden, zeker gelet op polemieken die in het verle-
den een smet geworpen hebben op het departement Asiel
en Migratie.

1. Y a-t-il des critères utilisés par l'OE pour prendre une
décision d'octroi ou non d'un visa humanitaire? Si oui,
quels sont-ils?

1. Baseert de DVZ zich voor het al dan niet uitreiken van
humanitaire visa op bepaalde criteria? Zo ja, welke?

2. Les organisations non gouvernementales spécialisées
dans des situations humanitaires sont-elles concertées?

2. Wordt er overleg gepleegd met ngo's die in humani-
taire situaties gespecialiseerd zijn?

3. En ce qui concerne les visas humanitaires pour réins-
tallation: pourquoi y a-t-il si peu de décisions prises? Pour-
quoi ne pas favoriser ce mécanisme?

3. Waarom worden er zo weinig beslissingen genomen
inzake humanitaire visa voor hervestiging? Waarom wordt
er niet meer op dat systeem ingezet?

4. Seriez-vous favorable à la reconnaissance de nouveaux
types de visas humanitaires pour les déplacés environne-
mentaux?

4. Zou u gewonnen zijn voor de erkenning van nieuwe
soorten humanitaire visa voor environmentally displaced
persons?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 14 juillet 2023, à la question n° 1015
de Monsieur le député Simon Moutquin du 14 juillet
2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 juli 2023, op de vraag nr. 1015 van
De heer volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
14 juli 2023 (Fr.):

Comme vous voyez dans le rapport annuel de l'Office des
étrangers, en plus des cas de regroupement familial élargi
et les dossiers de la réinstallation, un visa humanitaire peut
être accordé à des personnes en situation particulièrement
précaire. Les éléments de crainte individuelle de persécu-
tion, les alternatives de séjour possibles et les liens avec la
Belgique sont alors examinés. Une demande est toujours
évaluée individuellement sur la base de tous les éléments
du dossier.

Zoals u kunt lezen in het jaarverslag van de dienst
Vreemdelingenzaken, kan er naast gevallen van uitge-
breide gezinshereniging en hervestiging ook een humani-
tair visum worden toegekend aan mensen die zich in een
bijzonder precaire situatie bevinden. In deze gevallen wor-
den de vrees van de persoon voor vervolging, mogelijke
alternatieven voor verblijf en banden met België onder-
zocht. Een aanvraag wordt altijd individueel beoordeeld op
basis van alle elementen in het dossier.

Si une ONG soutient une demande, p. ex. en confirmant
la crainte de persécution ou en s'engageant à encadrer la
personne après son arrivée en Belgique, il s'agit bien sûr
d'un élément positif dans le dossier.

Als een ngo een aanvraag steunt, bijv. door de vrees voor
vervolging te bevestigen of door zich ertoe te verbinden de
persoon te begeleiden na zijn aankomst in België, is dit
uiteraard een positief element in het dossier.

Sur les visas de réinstallation. Comme vous le savez, la
réinstallation est suspendue depuis longtemps en raison de
la situation d'accueil en Belgique. Par conséquent, les
transferts n'ont été organisés que pour les cas les plus
urgents. Pour les personnes déjà sélectionnées, il y a des
perspectives grâce à un plan d'action de Fedasil, qui com-
prend l'ouverture du centre d'accueil d'Alveringem réservé
aux personnes réinstallées.

Hervestigingsvisa. Zoals u weet, werd de hervestiging
lang geleden opgeschort omwille van de opvangsituatie in
België. Bijgevolg werden enkel nog transfers georgani-
seerd voor de meest dringende gevallen. Voor degenen die
al geselecteerd zijn, zijn er vooruitzichten dankzij een
actieplan van Fedasil, dat de opening van het opvangcen-
trum van Alveringem, voorbehouden voor hervestigde per-
sonen, omvat.

Je soutiens certainement les voies légales pour les réfu-
giés, telles que la réinstallation. Je souhaite que la Belgique
s'engage sur la voie de la croissance, mais cela doit bien
sûr être compatible avec notre situation nationale en
matière d'accueil et d'asile. Nous prévoyons également un
cadre juridique clair pour la réinstallation dans le Code de
la Migration. En complément du programme de réinstalla-
tion, nous travaillons sur des projets financés par l'UE, EU
Passworld et DT4E. Ces projets garantissent une migration
de travail et d'étudiants bien encadrée, en particulier pour
les personnes ayant besoin d'une protection internationale.
La Belgique restera également engagée en faveur de la
réinstallation.

Ik ben zeker voorstander van legale kanalen voor vluch-
telingen, zoals hervestiging. Ik wil dat België de weg van
de groei inslaat, maar dit moet uiteraard verenigbaar zijn
met onze nationale opvang- en asielsituatie. We zorgen ook
voor een duidelijk wettelijk kader voor hervestiging in de
migratiecode. Naast het hervestigingsprogramma werken
we aan door de EU gefinancierde projecten, EU Passworld
en DT4E. Deze projecten garanderen een goed begeleide
migratie voor werk en studenten, in het bijzonder voor
mensen die internationale bescherming nodig hebben. Bel-
gië blijft zich ook inzetten voor hervestiging.

En ce qui concerne les déplacés environnementaux, je ne
pense pas immédiatement aux visas humanitaires. En tant
qu'Union européenne, nous devrions jouer un rôle dans les
régions sous pression et les soutenir. Cela nécessite une
approche plus globale que des visas individuels.

Wat milieuontheemden betreft, denk ik niet meteen aan
humanitaire visa. Als Europese Unie moeten we een rol
spelen in regio's die onder druk staan en hen ondersteunen.
Dit vergt een meer globale aanpak dan individuele visa.
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2022202320917
Question n° 351 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 23 juin 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320917
Vraag nr. 351 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 23 juni 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Versement tardif de primes aux pellets (QO 37606C). Laattijdige storting van de pelletpremie (MV 37606C).
Suite à la crise énergétique, le gouvernement a heureuse-

ment décidé d'aider les ménages qui voyaient leur facture
de chauffage considérablement augmenter. Parmi ces
ménages, certains se chauffent aux pellets. Aussi, une
prime de 250 euros leur a été promise, en contrepartie évi-
demment d'une preuve d'achat de pellets.

Naar aanleiding van de energiecrisis besliste de regering
gelukkig om de huishoudens die hun verwarmingsfactuur
de pan uit zagen swingen, te helpen. Sommige van die
huishoudens verwarmen hun woning met pellets. Bijge-
volg werd hun een premie van 250 euro in het vooruitzicht
gesteld, voor zover ze natuurlijk een bewijs van de aan-
koop van pellets konden voorleggen.

Il me revient cependant que de nombreux belges n'ont
toujours pas reçu cette prime fédérale, alors qu'ils ont bien
prouvé leur achat de 250 euros de pellets.

Naar verluidt hebben tal van Belgen die federale premie
nog altijd niet ontvangen, terwijl ze hun aankoop van 250
euro aan pellets wel degelijk gestaafd hebben.

Ces citoyens sont des consommateurs et il méritent éga-
lement d'être protégés des retards de remboursement de
l'État, c'est la raison pour laquelle je me tourne vers vous.

Die burgers zijn consumenten en verdienen het evenzeer
om beschermd te worden tegen laattijdige terugbetaling
door de overheid en daarom wend ik me tot u.

1. Avez-vous connaissance de la situation? 1. Draagt u kennis van de situatie?
2. Quelle est la raison de ces retard de versement des

primes pellets?
2. Wat is de reden voor die laattijdige storting van de pel-

letpremies?
3. Combien de dossiers sont concernés par ces retards? 3. Voor hoeveel dossiers is er sprake van vertraging?
4. Quand le problème sera-t-il résolu? 4. Wanneer zal het probleem opgelost worden?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2023,
à la question n° 351 de Monsieur le député Albert
Vicaire du 23 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2023,
op de vraag nr. 351 van De heer
volksvertegenwoordiger Albert Vicaire van 23 juni
2023 (Fr.):

La délivrance d'une prime pour l'achat de pellets en vrac
destinés au chauffage d'une habitation privée n'est pas de
mon ressort.

De toekenning van een toelage voor het aanschaffen van
pellets in bulk bestemd voor de verwarming van een pri-
véwoning behoort niet tot mijn bevoegdheden.

Je vous renvoie à monsieur Pierre-Yves Dermagne, vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
(question n° 1397 du 19 juillet 2023), et à madame Tinne
Van der Straeten, ministre de l'Énergie (question n° 333 du
19 septembre 2023).

Ik verwijs u naar de heer Pierre-Yves Dermagne, vice-
eersteminister en minister van Economie en Werk (vraag
nr. 1397 van 19 juli 2023), en mevrouw Tinne Van der
Straeten, minister van Energie (vraag nr. 333 van
19 september 2023).
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DO 2022202320942
Question n° 353 de Monsieur le député Erik Gilissen du

23 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État au Budget
et à la Protection des consommateurs, adjointe au
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320942
Vraag nr. 353 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 23 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Logiciel automobile de Google. Google autosoftware.
Google propose aux constructeurs automobiles le logiciel

Android Automotive, qui permet d'installer un système de
commande vocale dans la voiture. Le logiciel est accompa-
gné d'un ensemble d'applications supplémentaires de Goo-
gle, grâce auxquelles différents autres services peuvent
également être proposés par le biais de l'écran de la voi-
ture. Ainsi, il contient notamment le logiciel Google Maps
qui sert de système de navigation, Google Assistant qui
sert d'assistant vocal, et des applications supplémentaires
peuvent être téléchargées à partir du Google Play Store.

Google biedt autobouwers de Android Automotive soft-
ware aan, om stembesturing te installeren in de auto. Bij de
software hoort een pakket bijkomende applicaties van
Google, waarmee ook verschillende andere diensten kun-
nen worden aangeboden via het beeldscherm van de auto.
Zo bevat het onder meer het pakket Google Maps als navi-
gatiesysteem, Google Assistant als spraakassistent en kun-
nen er bijkomende apps worden gedownload via de Google
Play Store.

Le Bundeskartellamt, l'autorité allemande de la concur-
rence, a averti Google. Les limites imposées par Google
Maps à la combinaison de ses services avec ceux de tiers
procureraient un avantage concurrentiel à Maps. Selon
l'autorité, les services de Google sont groupés de telle
manière qu'il ne reste pratiquement plus d'espace pour les
applications d'autres développeurs. Les conditions d'utili-
sation imposées constituent potentiellement une forme
d'abus de monopole et entravent la concurrence sur un
marché encore en développement.

De Duitse concurrentiewaakhond Bundeskartellamt heeft
een waarschuwing uitgevaardigd ten aanzien van Google.
De limieten die Google Maps legt op het combineren van
zijn diensten met die van externen, zou ervoor zorgen dat
Maps een competitief voordeel heeft. De diensten van
Google worden volgens de instantie op een zodanige
manier gebundeld, dat er nauwelijks ruimte overblijft voor
applicaties van andere ontwikkelaars. De opgelegde
gebruiksvoorwaarden zijn mogelijks een vorm van mono-
poliemisbruik en bemoeilijken de concurrentie in een zich
nog ontwikkelende markt.

1. Avez-vous pris connaissance de la plainte de l'autorité
allemande de la concurrence?

1. Hebt u kennis genomen van de klacht van de Duitse
concurrentiewaakhond?

2. Une enquête est-elle également en cours en Belgique
concernant le logiciel automobile de Google?

2. Is er ook een onderzoek lopende naar de Google-auto-
software in België?

3. Vous êtes-vous déjà concertée avec la FEBIAC à ce
sujet?

3. Hebt u hierover al overleg gehad met FEBIAC?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2023,
à la question n° 353 de Monsieur le député Erik
Gilissen du 23 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2023,
op de vraag nr. 353 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 23 juni 2023
(N.):

La réponse à la question n° 353, qui concerne le droit de
la concurrence, relève de la compétence de monsieur
Pierre-Yves Dermagne, vice-premier ministre et ministre
de l'Économie et du Travail (question n° 1446 du
19 septembre 2023).

Het antwoord op vraag nr. 353, die betrekking heeft op
het mededingingsrecht, behoort tot de bevoegdheid van de
heer Pierre-Yves Dermagne, vice-eersteminister en minis-
ter van Economie en Werk (vraag nr. 1446 van
19 september 2023).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202320783 14-06-2023 392 Catherine Fonck * Désignation des présidents de la CREG, de l'ABC et de
l'IBPT (QO 35879C).

Aanstelling van de voorzitters van de CREG, de BMA en
het BIPT (MV 35879C).

25

2022202320786 14-06-2023 393 Christophe Lacroix * Sommet de Reykjavik. - Participation de la Belgique (QO
36693C).

Deelname van België aan de top van Reykjavik. (MV
36693C)

26

2022202320792 14-06-2023 394 Theo Francken * Guerre en Ukraine (QO 34534C).
Oorlog in Oekraïne (MV 34534C).

27

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202320126 24-04-2023 1266 Albert Vicaire Allocations de chômage pour les administrateurs de socié-
tés coopératives agréées.

Werkloosheidsuitkeringen voor bestuurders van erkende
coöperatieve vennootschappen.

67

2022202320130 24-04-2023 1267 Leen Dierick L'obligation de proposer un mode de paiement électro-
nique.

Het verplicht aanbieden van een elektronische betaalmid-
del.

69

2022202320311 08-05-2023 1288 Tania De Jonge Dispense pour les travailleurs de quartier et anciens tra-
vailleurs en ALE.

Vrijstelling wijkwerkers en voormalige PWA'ers.

72

2022202320315 08-05-2023 1289 Melissa Depraetere Évaluation du service de mobilité interbancaire.
Evaluatie bankoverstapdienst.

77

2022202320559 26-05-2023 1315 Michel De Maegd L'accès aux comptes bancaires pour les Belges investis-
sant en RDC (QO 36857C).

Toegang tot bankrekeningen voor Belgen die in de DRC
investeren (MV 36856C).

78

2022202320561 26-05-2023 1317 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

80

2022202320563 26-05-2023 1318 Cécile Cornet Cumul entre chômage et statut de membre d'un conseil
d'administration d'une société à but lucratif mais sans
être rémunéré.

Cumulatie van een werkloosheidsuitkering met het statuut
van onbezoldigd lid van de raad van bestuur van een
vennootschap met winstoogmerk.

81

2022202320580 26-05-2023 1320 Marianne Verhaert Personnes détachées.
Gedetacheerden.

84
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2022202320587 30-05-2023 1323 Cécile Cornet Le congé de soin d'accueil pour les familles d'accueil.
Pleegzorgverlof voor pleeggezinnen.

85

2022202320633 02-06-2023 1327 Jasper Pillen La commission paritaire 143.
Paritair comité 143.

87

2022202320696 08-06-2023 1332 Leen Dierick La rémunération des enquêteurs.
Vergoeding enquêteurs.

88

2022202320697 08-06-2023 1333 Frieda Gijbels Les conditions de travail des MSF.
Arbeidsomstandigheden ASO.

90

2022202320711 08-06-2023 1334 Barbara Pas La traduction des normes.
De vertaling van normen.

92

2022202320712 08-06-2023 1335 Samuel Cogolati * Le déséquilibre commercial croissant avec la Chine.
Toenemend onevenwicht op de handelsbalans met China.

27

2022202320727 09-06-2023 1338 Anja Vanrobaeys * Congé d'aidant (QO 37163C).
Zorgverlof (MV 37163C).

29

2022202320728 09-06-2023 1339 Melissa Depraetere * Nombre de banques et de distributeurs automatiques de
billets.

Aantal banken/bankautomaten.

30

2022202320737 09-06-2023 1340 Anja Vanrobaeys * Le contrôle de l'obligation de déposer un plan de forma-
tion.

Controle op de verplichting een opleidingsplan neer te
leggen.

30

2022202320749 12-06-2023 1341 Anneleen Van 
Bossuyt

Dossiers d'assurance des sinistrés des inondations.
Verzekeringsdossiers slachtoffers overstromingen.

94

2022202320879 20-06-2023 1344 Leen Dierick Les boutiques en ligne véreuses.
Malafide webshops.

97

2022202320946 26-06-2023 1346 Katrien Houtmeyers Service bancaire de base pour les associations de copro-
priétaires.

Basisbankdienst voor verenigingen van mede-eigenaars.

98

2022202320973 27-06-2023 1348 Nadia Moscufo Conditions de travail dans le non-marchand. - Manifesta-
tion (QO 37277C).

Betoging voor betere arbeidsvoorwaarden in de non-pro-
fitsector (MV 37277C).

99

2022202320982 28-06-2023 1350 Nathalie Muylle Flexi-jobs au sein des entreprises de travail adapté actives
dans l'horeca (QO 37017C).

Flexi-jobs in maatwerkbedrijven actief in de horeca (MV
37017C).

100

2022202320987 28-06-2023 1351 Nathalie Muylle Objectifs de formation de l'accord pour l'emploi. - Impré-
cisions (QO 37644C).

Vormingsdoelstellingen arbeidsdeal. - Onduidelijkheden
(MV 37644C).

102

2022202320988 28-06-2023 1352 Nathalie Muylle La combinaison du droit individuel à la formation et du
congé de formation flamand (QO 37018C).

Combinatie individueel opleidingsrecht en Vlaams oplei-
dingsverlof (MV 37018C).

105

DO
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2022202320995 29-06-2023 1353 Cécile Cornet Le suivi des dispositions relatives au e-commerce dans le
job deal (QO 37625C).

Follow-up van de bepalingen rond e-commerce in de
arbeidsdeal. (MV 37625C)

106

2022202320996 29-06-2023 1354 Nathalie Muylle L'exécution des mesures de l'accord sur l'emploi (QO
37016C).

Uitvoering maatregelen arbeidsdeal (MV 37016C).

107

2022202320998 29-06-2023 1355 Nadia Moscufo Les territoires zéro chômeur de longue durée (QO
37685C).

Buurten zonder langdurige werkloosheid. (MV 37685C)

110

2022202321126 11-07-2023 1368 Kathleen Verhelst Les augmentations de prix dans le commerce de détail
belge (QO 37708C).

Belgische retail. - Prijsstijgingen (MV 37708C).

111

2022202321127 11-07-2023 1369 Leen Dierick La vente à perte (QO 36948C).
Het verkopen met verlies (MV 36948C).

113

2022202321128 11-07-2023 1370 Patrick Prévot L'exclusion bancaire de Belges résidant à l'étranger (QO
37875C).

Uitsluiting van bankdiensten van Belgen die in het buiten-
land wonen (MV 37875C).

115

2022202321129 11-07-2023 1371 Katrien Houtmeyers Le service bancaire de base pour les associations de
copropriétaires (QO 37611C).

De basisbankdienst voor verenigingen van mede-eige-
naars (MV 37611C).

117

2022202321131 11-07-2023 1372 Kathleen Verhelst Le plafonnement des coûts de transaction (QO 37316C).
De geplafonneerde transactiekosten (MV 37316C).

118

2022202321132 11-07-2023 1373 Leslie Leoni Frais de transaction paiements électroniques dans les
commerces. - Plafonnement (QO 37876C).

Begrenzing van transactiekosten voor elektronische beta-
lingen in winkels (MV 37876C).

119

2022202321135 11-07-2023 1374 Leen Dierick Les pratiques abusives présumées chez Proximedia (QO
37642C).

Proximedia. - Mogelijke wanpraktijken (MV 37642C).

121

2022202321136 11-07-2023 1375 Kathleen Verhelst Possibilités de paiement auprès des commerçants (QO
37709C).

Betaalmogelijkheden bij handelaars (MV 37709C).

122

2022202321139 11-07-2023 1376 Leen Dierick L'obligation de proposer un mode de paiement électro-
nique. (QO 37528C).

Verplicht aanbieden elektronisch betaalmiddel (MV
37528C).

124

2022202321140 11-07-2023 1377 Christophe Lacroix La spirale prix / profits (QO 37900C).
Prijs-winstspiraal (MV 37900C).

126

2022202321143 11-07-2023 1378 Leen Dierick Système de tickets lors de festivals (QO 37706C).
Het bonnensysteem tijdens festivals (MV 37706C).

128

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
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2022202320614 01-06-2023 534 Kristof Calvo L'impact du protocole relatif à la gestion des écoles fran-
cophones en région de langue néerlandaise (1973) sur
l'école francophone de Renaix.

Impact van het protocol betreffende het beheer der Frans-
talige scholen in het Nederlands taalgebied (1973) op
de Franstalige school in Ronse.

130

2022202320670 07-06-2023 536 Ellen Samyn L'assurance revenu garanti pour les indépendants souf-
frant de troubles médicaux.

Verzekering gewaarborgd inkomen zelfstandigen met
medische klachten.

132

2022202320760 12-06-2023 537 Katrien Houtmeyers * Simplification de la procédure de reconnaissance des arti-
sans (QO 36356C).

Vereenvoudiging van de procedure voor de erkenning van
ambachtslieden (MV 36356C).

32

2022202320763 13-06-2023 538 Katrien Houtmeyers * Les sanctions éventuelles pour les magasins de nuit sou-
mis à un règlement communal (QO 36990C).

Bestraffing nachtwinkels die zich houden aan gemeente-
lijk reglement (MV 36990C).

33

2022202320072 13-06-2023 539 Steven Creyelman * AFSCA. - Amendes administratives.
FAVV. - Administratieve boetes.

34

2022202320778 13-06-2023 540 Anja Vanrobaeys * La prise du congé de naissance.
De opname van het geboorteverlof.

35

2022202320801 14-06-2023 541 Maxime Prévot * Le contrôle des abattoirs.
Toezicht op de slachthuizen.

36

2022202320830 19-06-2023 542 Tomas Roggeman Le commerce de chiots en Belgique. - Évolution.
Puppyhandel in ons land. - Evolutie.

134

2022202320833 19-06-2023 545 Tomas Roggeman Exportations d'animaux de compagnie.
Uitvoer van gezelschapsdieren.

135

2022202321061 05-07-2023 549 Erik Gilissen Avertissement concernant la grippe aviaire (QO 35916C).
Waarschuwing voor vogelgriep (MV 35916C).

136

2022202321097 07-07-2023 550 Patrick Prévot Vaccination contre la grippe aviaire. - Coopération franco-
belge (QO 37120C).

Inenting tegen vogelgriep. - Frans-Belgische samenwer-
king. (MV 37120C)

138

2022202321142 11-07-2023 552 Patrick Prévot Les assouplissements de l'AFSCA pour les associations
caritatives (QO 37902C).

Versoepelingen van het FAVV voor liefdadigheidsinstel-
lingen. (MV 37902C)

140

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202320705 08-06-2023 1660 Wouter Raskin Usagers de la route vulnérables. - Enregistrement et ana-
lyse des accidents.

Zwakke weggebruikers. - Registratie en analyse ongeval-
len.

143

2022202320709 08-06-2023 1661 Michael Freilich * Temps d'attente à la douane de Brussels Airport.
Wachttijden douane Brussels Airport.

37
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2022202320717 08-06-2023 1662 Pieter De Spiegeleer Train à eau chaude d'Infrabel.
De heetwatertrein van Infrabel.

145

2022202320718 08-06-2023 1663 Sophie Thémont * Taux d'échec à la conduite des séniors. - Test CARA.
Percentage niet-geslaagden bij het CARA-rijgeschikt-

heidsonderzoek voor senioren.

37

2022202320739 09-06-2023 1664 Olivier Vajda * Les chantiers sous-traités par Infrabel.
Door Infrabel uitbestede werken.

38

2022202320745 12-06-2023 1665 Kim Buyst * Vols court-courriers.
Korte afstandsvluchten.

38

2022202320766 13-06-2023 1666 Leen Dierick Retards sur le trajet Saint-Nicolas - Bruxelles.
Vertragingen traject Sint-Niklaas - Brussel.

146

2022202320774 13-06-2023 1667 Pieter De Spiegeleer Campagne d'Infrabel. - Diversité et inclusion.
Campagne Infrabel. - Diversiteit en inclusie.

147

2022202320789 14-06-2023 1668 Benoît Piedboeuf L'état des lieux de la ligne Croix-Rouge - Marbehan.
Stand van zaken met betrekking tot de lijn Croix-Rouge -

Marbehan.

149

2022202320796 14-06-2023 1669 Sophie Thémont Fortes chaleurs. - Incidence sur la conduite.
Hittegolf. - Impact op het rijgegdrag.

150

2022202320802 14-06-2023 1670 Maxime Prévot La rencontre avec l'Agrofront.
Ontmoeting met Agrofront.

151

2022202320818 15-06-2023 1671 Tomas Roggeman Lutte contre les faits criminels dans les gares.
De aanpak van criminele feiten in stations.

153

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2022202319799 29-03-2023 1423 Wouter Vermeersch Les directives générales de l'Agence Fédérale de la Dette.
Algemene richtlijnen Federaal Agentschap van de Schuld.

154

2022202320403 11-05-2023 1473 Maxime Prévot L'actualisation des lois coordonnées sur les débits de bois-
sons.

Actualisering van de gecoördineerde wetten inzake de
drankslijterijen.

156

2022202320424 12-05-2023 1478 Michel De Maegd Octrois de crédits par Belfius (QO 36644C).
Kredietverstrekking door Belfius (MV 36644C).

159

2022202320475 17-05-2023 1482 Frank Troosters Utilisation de voitures de service par les membres du gou-
vernement.

Gebruik dienstwagens door regeringsleden.

160

2022202320579 26-05-2023 1498 Wim Van der Donckt Télétravail transfrontalier. - Établissement fiscal stable. -
Établissement belge. - Obligation de déclaration et
obligations comptables de l'employeur étranger.

Grensoverschrijdend telewerk. - Fiscaal vaste inrichting. -
Belgische inrichting. - Aangifteplicht en boekhoud-
kundige verplichtingen in hoofde van de buitenlandse
werkgever.

161
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2022202320597 30-05-2023 1503 Christian Leysen Apport en communauté et apport de fonds provenant de la
communauté. - Application du régime VVPRbis.

Inbreng in de huwgemeenschap en inbreng met gelden uit
de huwgemeenschap. - Toepassing VVPRbis.

164

2022202320698 08-06-2023 1510 Jasper Pillen Le délai de remploi en cas de vente forcée.
Herinvesteringstermijn bij gedwongen verkoop.

166

2022202320743 09-06-2023 1511 Sophie Thémont * Les déclarations de soupçon de fraude fiscale émises par
les banques.

Meldingen van vermoedens van fiscale fraude door de
banken.

40

2022202320767 13-06-2023 1512 Wouter Vermeersch * L'effet de l'indexation sur la provision pour le pécule de
vacances.

Indexatie-effect op voorziening voor vakantiegeld.

40

2022202320768 13-06-2023 1513 Wouter Vermeersch Le traitement fiscal du régime de la continuation.
Voortzettingsstelsel. - Fiscale behandeling.

167

2022202320770 13-06-2023 1514 Wouter Vermeersch Réduction d'impôt pour l'installation d'une borne de
recharge privée au cours d'une période imposable.

Belastingvermindering particulier laadstation gedurende
een belastbaar tijdperk.

169

2022202320772 13-06-2023 1515 Wouter Vermeersch La réduction d'impôt sur la station de chargement pour les
particuliers à partir de l'exercice d'imposition 2024.

Belastingvermindering particulier laadstation vanaf aan-
slagjaar 2024.

170

2022202320773 13-06-2023 1516 Wouter Beke * Évitement des droits de donation par la route de la bière.
Ontwijking schenkingsrechten via bierroute.

42

2022202320775 13-06-2023 1517 Franky Demon * Cession gratuite de biens confisqués à la police.
Kosteloze overdracht verbeurd verklaarde goederen aan

de politie.

43

2022202320781 13-06-2023 1518 Franky Demon * La possibilité de céder aux pompiers des biens saisis.
Overdracht verbeurdverklaarde goederen aan de brand-

weer.

43

2022202320784 14-06-2023 1519 Dieter Vanbesien * La politique en matière de combustibles fossiles.
Fossiele brandstofbeleid.

44

2022202320787 14-06-2023 1520 Benoît Piedboeuf * Dispense partielle précompte professionnel. - Notification
préalable obligatoire d'un projet ou programme de R et
D (article 275(3), § 3 CIR 92).

Gedeeltelijke vrijstelling van doorstorting van de bedrijfs-
voorheffing. - Verplichte voorafgaande aanmelding
van een OO-project of -programma. (artikel 275/3, 3°,
WIB 92)

49

2022202320803 14-06-2023 1521 Marco Van Hees Les saisies dans la lutte contre le trafic de cocaïne.
Inbeslagnames in het kader van de bestrijding van de

cocaïnehandel.

172

2022202320904 22-06-2023 1533 Benoît Piedboeuf L'application TaxconnecteD.
TaxconnecteD-app.

176
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2022202319825 29-03-2023 2052 Nathalie Muylle Candida auris.
Candida auris.

177

2022202320345 09-05-2023 2127 Nathalie Muylle Nomenclature pour la revalidation oncologique (QO
36211C).

Nomenclatuur oncologische revalidatie (MV 36211C).

178

2022202320632 02-06-2023 2169 Frieda Gijbels Dentistes. - Régime du tiers payant.
Tandartsen. - Regeling derde betaler.

180

2022202320702 08-06-2023 2178 Dominiek Sneppe * Conflit d'intérêts en matière de remboursement des médi-
caments.

Belangenvermenging terugbetaling geneesmiddelen.

51

2022202320706 08-06-2023 2179 Nawal Farih * Troubles du comportement alimentaire.
Eetstoornissen.

53

2022202320742 09-06-2023 2181 Sophie Thémont * L'ambulance conçue par l'UZ Brussel en partenariat avec
la VUB.

Door het UZ Brussel in samenwerking met de VUB ont-
worpen ziekenwagen.

54

2022202320753 12-06-2023 2182 Frieda Gijbels * Le moustique tigre.
Tijgermug.

54

2022202320756 12-06-2023 2183 Kathleen Depoorter * Revenus bruts imposables comme point de référence en
matière de soins de santé et indemnités.

Geneeskundige verzorging en uitkeringen. - Bruto belast-
baar inkomen als referentiepunt.

55

2022202320764 13-06-2023 2184 Kathleen Depoorter * Honoraires d'avocats et frais de justice.
Erelonen advocaten en gerechtskosten.

56

2022202320765 13-06-2023 2185 Kathleen Depoorter * Le recours aux bureaux de consultance pendant la pandé-
mie du covid et le coût de ces services de consultance.

Inzet en kostprijs consultancybureaus tijdens covidpande-
mie.

57

2022202320779 13-06-2023 2186 Dominiek Sneppe * Saisies d'animaux et de plantes protégés par la CITES.
Inbeslagnames CITES beschermde dieren en planten.

57

2022202321062 05-07-2023 2215 Servais 
Verherstraeten

Pénurie de médecins généralistes (QO 37429C).
Tekort aan huisartsen (MV 37429C).

181

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202320710 08-06-2023 739 Nathalie Dewulf Bpost. - "Bring a friend".
Bpost. - Bring a Friend.

184

2022202320713 08-06-2023 740 Nathalie Dewulf Bpost. - Bonus non récurrent.
Bpost. - Niet-recurrente bonus.

185

2022202320714 08-06-2023 741 Nathalie Dewulf Électrification du parc automobile du Proximus.
Proximus. - Elektrificatie wagenpark.

186
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2022202320720 08-06-2023 742 Nathalie Dewulf Bpost.- Audition d'Audrey Hanard.
Bpost.- Hoorzitting met Audrey Hanard.

189

2022202320721 08-06-2023 743 Nathalie Dewulf Bpost. - Sous-traitants.
Bpost. - Onderaannemers.

190

2022202320723 08-06-2023 744 Nathalie Dewulf Bpost. - Électrification de la flotte de véhicules et énergie
verte.

Bpost. - Elektrificatie wagenpark en groene energie.

192

2022202320725 08-06-2023 745 Nathalie Dewulf Élargissement du projet pilote SNCB - bpost.
Bpost. - Uitbreiding pilootproject NMBS - bpost.

194

2022202320730 09-06-2023 746 Nathalie Dewulf Bpost. - Timbre prior traçable.
Bpost. - Traceerbare priorzegel.

195

2022202320748 12-06-2023 747 Michael Freilich Enquête interne chez bpost. - Notification à la Commis-
sion européenne.

Intern onderzoek bpost. - Melding bij Europese Commis-
sie.

196

2022202320822 15-06-2023 748 Benoît Piedboeuf Raccordement établissements d'enseignement.
Aansluiting van onderwijsinstellingen.

198

2022202320887 21-06-2023 749 Sigrid Goethals La mobilité des fonctionnaires en 2022.
Mobiliteit ambtenaren 2022.

198

2022202320924 23-06-2023 750 Nathalie Dewulf Bpost. - Charte demandée à Guberna.
Bpost. - Handvest Guberna.

199

2022202320925 23-06-2023 751 Nathalie Dewulf Bpost. - Fraude à la facture.
Bpost. - Factuurfraude.

201

2022202320969 26-06-2023 752 Melissa Depraetere Recettes de la 5G.
Opbrengsten 5G.

202

2022202320979 27-06-2023 753 Michael Freilich La fibre optique.
Glasvezel.

203

2022202321056 05-07-2023 759 Michael Freilich Observations concernant l'audit.
Opmerkingen audit.

206

2022202321064 05-07-2023 760 Nathalie Dewulf Proximus. - Telesign.
Proximus. - Telesign.

207

2022202321090 06-07-2023 762 Michael Freilich Les distributeurs de billets sur le site web de bpost.
Bankautomaten website bpost.

208

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202320039 17-04-2023 1821 Sophie Wilmès La menace des deepfakes pour notre démocratie.
Deepfakes als bedreiging voor onze democratie.

212

2022202318890 17-04-2023 1822 Barbara Pas Conséquences d'un mariage de complaisance, d'une coha-
bitation de complaisance et de la reconnaissance frau-
duleuse d'un enfant.

Gevolgen schijnhuwelijk, schijnsamenwoonst en fraudu-
leuze erkenning van een kind.

210

2022202320140 24-04-2023 1832 Kristien Van 
Vaerenbergh

Honoraires pro Deo.
De uitbetaling van de pro-Deogelden.

214
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2022202320165 26-04-2023 1836 Barbara Pas L'assistance juridique en matière pénale.
Juridische bijstand in strafzaken.

214

2022202320272 03-05-2023 1856 Marijke Dillen Violence envers les femmes pendant la grossesse.
Geweld tegen vrouwen tijdens de zwangerschap.

215

2022202320288 03-05-2023 1860 Marijke Dillen Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

216

2022202320294 04-05-2023 1861 Nabil Boukili La reconnaissance préalable de culpabilité.
Voorafgaande erkenning van schuld.

217

2022202320324 08-05-2023 1865 Marijke Dillen Opération Sky ECC.
Operatie Sky ECC.

218

2022202320325 08-05-2023 1866 Marijke Dillen Opération Sky ECC. - Investissements en logiciels.
Operatie Sky ECC. - Investeringen in software.

220

2022202320339 08-05-2023 1869 Sophie De Wit Détention préventive.
Voorlopige hechtenis.

221

2022202320387 11-05-2023 1875 Caroline Taquin Mariages impliquant un mineur.
Kindhuwelijken.

223

2022202320406 11-05-2023 1878 Tom Van Grieken OCAM. - Critères appliqués.
OCAD. - Gehanteerde criteria.

224

2022202320473 17-05-2023 1884 Josy Arens Le projet d'accord de coopération entre l'État fédéral, la
Communauté française et la Région wallonne en
matière d'assistance aux victimes.

Het ontwerp van samenwerkingsakkoord tussen de fede-
rale Staat, de Franse Gemeenschap en het Waals
Gewest inzake slachtofferzorg.

226

2022202320486 22-05-2023 1887 Katrien Houtmeyers Communication des interdictions professionnelles pré-
vues dans l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 et à
l'article XX.229 du CDE (QO 36781C).

Mededeling beroepsverboden in koninklijk besluit nr. 22
van 24 oktober 1934 en artikel XX.229 WER (MV
36781C).

227

2022202320500 23-05-2023 1892 Kristof Calvo Transposition des directives européennes relevant de vos
compétences.

Omzetting Europese richtlijnen binnen uw bevoegdheden.

230

2022202320531 24-05-2023 1894 Sophie Thémont Les commissaires de surveillance dans les prisons.
Leden van de commissie van toezicht in de gevangenis-

sen.

231

2022202320561 26-05-2023 1897 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

233

2022202320623 01-06-2023 1905 Kristien Van 
Vaerenbergh

Le délai de traitement des affaires judiciaires.
De afhandelingsduur van gerechtszaken.

234

2022202320629 02-06-2023 1906 Tomas Roggeman La Prisoner Transfer Unit créée pour les personnes sans
droit de séjour.

De opgerichte Prisoner Transfer Unit voor personen zon-
der verblijfsrecht.

236

2022202320630 02-06-2023 1907 Marijke Dillen L'âge de la retraite des magistrats assis et debout.
Pensioenleeftijd zittende en staande magistratuur.

237
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2022202320637 06-06-2023 1909 Marijke Dillen Avocats actifs comme collaborateurs de cabinet.
Advocaten werkzaam op kabinet.

238

2022202320660 06-06-2023 1913 Caroline Taquin La rénovation de la prison de Jamioulx.
Renovatie van de gevangenis in Jamioulx.

239

2022202320663 06-06-2023 1914 Erik Gilissen Projets de relance. - Belgian Secure Communications.
Relanceprojecten. - Belgian Secure Communications.

242

2022202320672 07-06-2023 1915 Robby De Caluwé Changement de sexe et/ou de nom.
Geslachts- en/of naamsverandering.

243

2022202320699 08-06-2023 1916 Els Van Hoof La reconnaissance en Belgique de mariages avec un
mineur conclus à l'étranger.

De erkenning in België van buitenlandse huwelijken met
een minderjarige.

245

2022202320701 08-06-2023 1917 Sophie Thémont La qualité des repas des détenus de la prison de Bruges.
Kwaliteit van de maaltijden van de gedetineerden in de

gevangenis van Brugge.

246

2022202320729 09-06-2023 1918 Ben Segers Le recouvrement à charge de la partie civilement respon-
sable.

De invordering lastens de burgerlijk aansprakelijke partij.

247

2022202320733 09-06-2023 1919 Marijke Dillen Agressions contre les chauffeurs de De Lijn. - Plaintes et
poursuites.

Agressie tegen chauffeurs De Lijn. - Klachten en vervol-
ging.

249

2022202320734 09-06-2023 1920 Marijke Dillen Application de l'article 135/1 du Code civil.
Toepassing artikel 135/1 Burgerlijk Wetboek.

251

2022202320735 09-06-2023 1921 Marijke Dillen Section sans drogue dans les prisons.
Gevangenissen. - Drugvrije afdeling.

251

2022202320738 09-06-2023 1923 Marijke Dillen Changement de sexe d'une personne. - Application de
l'article 1385duodecies du Code judiciaire.

Wijziging geslacht van een persoon. - Toepassing artikel
1385duodecies Ger. W.

254

2022202320741 09-06-2023 1924 Claire Hugon Protection des enfants face aux violences sexuelles en
ligne. - Négociations Règlement européen. - Position
de la Belgique.

Bescherming van kinderen tegen seksueel geweld online.
- Onderhandelingen over een Europese verordening. -
Standpunt van België.

254

2022202320750 12-06-2023 1925 Marijke Dillen Demandes introduites dans le cadre de l'article 135/1 du
Code civil.

Artikel 135/1 Burgerlijk Wetboek. - Aanvragen.

260

2022202320762 13-06-2023 1926 Franky Demon Mise à la disposition des pompiers de biens saisis.
Terbeschikkingstelling in beslag genomen goederen aan

brandweer.

260

2022202320776 13-06-2023 1927 Franky Demon Épaves de voitures.
Autowrakken.

261

2022202320777 13-06-2023 1928 Franky Demon La mise à la disposition de la police de biens saisis.
Terbeschikkingstelling in beslag genomen goederen aan

politie.

262
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2022202320846 19-06-2023 1933 Claire Hugon Procédures de changement de nom.
Procedures voor een naamsverandering.

263

2022202320866 20-06-2023 1934 Ellen Samyn Article 167, § 1, de la Constitution.
Artikel 167, § 1 Grondwet.

266

2022202320898 22-06-2023 1937 Peter De Roover L'arrêté royal du 24 mai 2023. - La remise à la République
islamique d'Iran du nommé Assaddollah Assadi.

Koninklijk besluit van 24 mei 2023. - Overdracht aan de
Islamitische Republiek Iran van de heer Assadollah
Assadi.

267

2022202320909 22-06-2023 1939 Marie-Christine 
Marghem

Le calcul de l'arriéré judiciaire du parquet de Bruxelles
(QO 37475C).

Berekening van de gerechtelijke achterstand bij het Brus-
selse parket. (MV 37475C)

269

2022202320920 23-06-2023 1942 Laurence Zanchetta La lutte contre le cyber criminalité au niveau international
(QO 37346C).

Bestrijding van cybercriminaliteit op internationaal
niveau. (MV 37346C)

271

2022202320923 23-06-2023 1945 Sophie De Wit Surpopulation carcérale.
Overbevolking in de gevangenissen.

274

2022202320926 23-06-2023 1946 Marijke Dillen Prisons. - Section spéciale pour les détenus atteints de
démence.

Gevangenissen. - Speciale afdeling dementerende gedeti-
neerden.

275

2022202321124 11-07-2023 1978 Olivier Vajda Procédure de reconnaissance des cultes (QO 37572C).
Procedure voor de erkenning van de erediensten (MV

37572C).

276

2022202321137 11-07-2023 1979 Nabil Boukili Procureur d'Anvers. - Affaire de viol (QO 37587C).
Houding van het Antwerpse parket in een verkrachtings-

zaak (MV 37587C).

277

2022202321141 11-07-2023 1980 Els Van Hoof Arrêté royal du 11 juillet 2003 relatif aux jeux de hasard
dans les établissements de classe III (QO 37497C).

Koninklijk besluit 11 juli 2003. - Kansspelen in kansspe-
linrichtingen klasse III (MV 37497C).

279

2022202321144 12-07-2023 1981 Sophie Rohonyi Les conséquences de l'affaire Sanda Dia pour la justice
(QO 37425C).

Gevolgen van de zaak-Sanda Dia voor Justitie. (MV
37425C)

281

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2022202319953 12-04-2023 588 Vicky Reynaert Système de suivi pour le Fonds gaz et électricité.
Monitoringsysteem Fonds gas en elektriciteit.

283

2022202320433 15-05-2023 611 Pieter De Spiegeleer Budget Beliris destiné au palais du Coudenberg.
Belirisbudget. - Coudenbergpaleis.

284
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2022202320435 15-05-2023 612 Pieter De Spiegeleer Budget Beliris destiné aux palais d'exposition du Heysel.
Belirisbudget. - Heizelpaleizen.

285

2022202320532 24-05-2023 623 Pieter De Spiegeleer BRIP. - Participation financière de Beliris.
BRIP. - Bijdrage Beliris.

285

2022202320535 24-05-2023 624 Pieter De Spiegeleer Contribution de Beliris à la rénovation des musées du parc
du Cinquantenaire.

Renovatie musea Jubelpark. - Bijdrage Beliris.

286

2022202320536 24-05-2023 625 Pieter De Spiegeleer Budget de Beliris pour la restauration de la façade nord de
l'église Sainte-Catherine.

Restauratie noordgevel Katelijnekerk Belirisbudget.

287

2022202320540 24-05-2023 626 Pieter De Spiegeleer Local de répétition du Belgian National Orchestra.
Repetitieruimte Belgian Orchestra.

288

2022202320593 30-05-2023 635 Kristof Calvo La combinaison des jetons de présence des conseillers
communaux avec l'ARR.

Combinatie presentiegelden gemeenteraadsleden met
IVT.

289

2022202320744 09-06-2023 640 Nahima Lanjri Pension prématurée pour inaptitude physique.
Vroegtijdig pensioen wegens lichamelijke ongeschikt-

heid.

291

2022202320788 14-06-2023 641 Ellen Samyn * Campagne d'information sur la European Disability Card.
Informatiecampagne European Disability Card.

59

2022202320881 20-06-2023 642 Wouter Beke Ukrainiens bénéficiant d'un (équivalent du) revenu d'inté-
gration.

Oekraïners (equivalent) leefloon.

293

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2022202320504 23-05-2023 710 Annick Ponthier Extension du 1 Wing Historical Centre.
Uitbreiding 1st Wing Historical Centre.

296

2022202319685 01-06-2023 718 Jan Briers L'état de la drève de hêtres du domaine militaire de la
Molenstraat à Gavere (QO 33598C).

Toestand van de beukendreef van het militair domein in
de Molenstraat in Gavere (MV 33598C).

294

2022202320703 08-06-2023 719 Peter Buysrogge Les déplacements de la famille royale à l'aide de matériel
militaire.

Verplaatsingen koninklijke familie met militair materieel.

297

2022202320752 12-06-2023 720 Jasper Pillen Réaction du WHI à une demande d'avis.
Reactie WHI op adviesvraag.

298

2022202320754 12-06-2023 721 Jasper Pillen Option Défense et sécurité pour l'année scolaire 2023-
2024.

Opleiding Defensie en Veiligheid. - Schooljaar 2023-
2024.

299

2022202320761 12-06-2023 722 Wouter Beke Le recrutement de 10.000 militaires d'ici 2024.
De rekrutering van 10.000 militairen tegen 2024.

300

2022202320812 15-06-2023 723 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

302
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2022202320845 19-06-2023 724 Jasper Pillen Force expéditionnaire conjointe (JEF).
Joint Expeditionary Force (JEF).

303

2022202321048 04-07-2023 727 Sander Loones L'accident d'un avion C-119, le 26 juin 1963.
Het vliegtuigongeluk met een C-119 op 26 juni 1963.

304

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2022202320858 20-06-2023 209 Bert Wollants Normes applicables aux appareils de chauffage.
Normen verwarmingstoestellen.

307

2022202320218 03-07-2023 212 Philippe Goffin Les voyages verts des sociétés belges.
Emissiearme zakenreizen voor Belgische bedrijven.

305

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202320709 08-06-2023 1936 Michael Freilich Temps d'attente à la douane de Brussels Airport.
Wachttijden douane Brussels Airport.

308

2022202320726 09-06-2023 1937 Nabil Boukili Manifestation du 22 mai. - Attaques contre le droit de
grève (QO 36796C).

Betoging op 22 mei. - Aanvallen op het stakingsrecht.
(MV 36796C)

309

2022202320740 09-06-2023 1938 Daniel Senesael Régime NAPAP.
NAVAP-regeling.

310

2022202320757 12-06-2023 1939 Ortwin Depoortere Mesure de la capacité et surcharge de travail pour les
zones de police locale à la côte. - Nombre d'interven-
tions et nombre de procès-verbaux par mois.

Capaciteitsmeting en extra belasting van de lokale politie-
zones in de kustgemeentes. - Aantal interventies en
aantal processen-verbaal per maand.

311

2022202320758 12-06-2023 1940 Ortwin Depoortere Capacité de soutien de la police fédérale aux communes
côtières.

Capaciteit ondersteuning van federale politie aan kustge-
meentes.

312

2022202320769 13-06-2023 1941 Frank Troosters Les faits criminels enregistrés en 2022. - Actualisation.
Criminele feiten 2022. - Update.

315

2022202320771 13-06-2023 1942 Frank Troosters Faits criminels pour 2022. - Usage d'un couteau ou d'une
autre arme blanche. - Actualisation.

Criminele feiten 2022. - Gebruik van mes of ander steek-
wapen. - Update.

316

2022202320780 13-06-2023 1943 Franky Demon L'identité visuelle des services de police et de secours.
Visuele identiteit politie en hulpdiensten.

318

2022202320782 13-06-2023 1944 Franky Demon La cession aux pompiers de biens confisqués.
Overdracht verbeurdverklaarde goederen aan de brand-

weer.

320
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2022202320793 14-06-2023 1945 Ortwin Depoortere L'OCRC. - L'évolution de l'effectif de personnel, des frais
de personnel et de l'âge moyen du personnel.

CDBC. - Evolutie personeelsaantal, personeelskost en
gemiddelde leeftijd.

322

2022202320794 14-06-2023 1946 Ortwin Depoortere L'évolution du cadre opérationnel des services de police
par rapport au nombre d'habitants et à la superficie.

Evolutie operationeel kader politiediensten versus aantal
inwoners en versus oppervlakte.

323

2022202320797 14-06-2023 1947 Sophie Thémont Augmentation atteintes intégrité sexuelle des mineurs
d'âge en ligne.

Toename van het aantal gevallen van aantasting van de
seksuele integriteit van minderjarigen online.

324

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2022202320751 12-06-2023 314 Bert Wollants * Elia. - Investissements à Lierre dans le cadre du plan de
développement fédéral 2024-2034.

Elia. - Investeringen van het federaal ontwikkelingsplan
2024-2034 te Lier.

60

2022202320759 12-06-2023 315 Benoît Piedboeuf * Loi du 16 décembre 2022 relative à l'organisation du mar-
ché de l'électricité (QO 36987C).

Wet van 16 december 2022 betreffende de organisatie van
de elektriciteitsmarkt. (MV 36987C)

60

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202320578 26-05-2023 187 Marianne Verhaert Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

327

2022202320746 12-06-2023 193 Michel De Maegd Prisonniers de guerre Arménie/Azerbaïdjan (QO
37225C).

Krijgsgevangenen in het conflict tussen Armenië en Azer-
beidzjan (MV 37225C).

328

2022202320755 12-06-2023 194 Anneleen Van 
Bossuyt

Ressortissants belges détenus dans une prison étrangère.
Belgen in buitenlandse gevangenissen.

331

2022202320843 19-06-2023 195 Ellen Samyn Azerbaïdjan. - Politique de voisinage. - Aide financière.
Azerbeidjan. - Nabuurschapsbeleid. - Financiële steun.

333

2022202320862 20-06-2023 200 Goedele Liekens Meilleur accès des femmes et des filles à la justice.
Betere toegang voor vrouwen en meisjes tot het gerechte-

lijk systeem.

335

2022202320864 20-06-2023 202 Goedele Liekens Meilleure représentation des femmes dans les négocia-
tions de paix. - Institutionnalisation du rôle des
femmes dans les processus de paix et de sécurité.

Betere vertegenwoordiging van vrouwen bij vredesonder-
handelingen. - Institutionalisering rol vrouwen in pro-
cessen van vrede en veiligheid.

337

2022202320912 22-06-2023 205 Michael Freilich Les menaces persistantes contre les communautés juives.
Blijvende dreigingen tegen de Joodse gemeenschappen.

338
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2022202321055 05-07-2023 208 Laurence Zanchetta La cybercriminalité au niveau international (QO 37347C).
Cybercriminaliteit op internationaal niveau. (MV

37347C)

340

2022202321063 05-07-2023 209 Samuel Cogolati Le rôle de l'Union européenne et de la Belgique au Sou-
dan (QO 36492C).

Rol van de Europese Unie en België in Soedan. (MV
36492C)

341

2022202321068 05-07-2023 210 Samuel Cogolati La diplomatie économique entre Alibaba et la Belgique
(QO 36753C).

Economische diplomatie tussen België en Alibaba. (MV
36753C)

344

2022202321071 05-07-2023 211 Samuel Cogolati Les expulsions de Belges de Djibouti (QO 37658C).
De uitzetting van Belgen in Djibouti (MV 37658C).

346

2022202321075 06-07-2023 212 Ellen Samyn Le personnel diplomatique belge en Russie.
Diplomatiek personeel Rusland.

349

2022202321077 06-07-2023 213 Ellen Samyn Le rapatriement de femmes de l'EI.
Repatiëring IS-vrouwen.

350

2022202321083 06-07-2023 214 Ellen Samyn Situation d'un Belge incarcéré au Cambodge.
Situatie Belg in Cambodja.

351

2022202321134 11-07-2023 215 Annick Ponthier L'implication de la ministre dans le Qatargate (QO
37738C).

Qatargate. - Uw betrokkenheid (MV 37738C).

352

2022202321138 11-07-2023 216 Wouter De Vriendt La loi anti-LGBTI en Ouganda (QO 37560C).
Anti-Ihbti-wet Oeganda (MV 37560C).

354

2022202321145 12-07-2023 217 Goedele Liekens La violence, les arrestations arbitraires et la restriction de
la liberté d'expression au Sénégal (QO 37381C).

Senegal. - Geweld, willekeurige arrestaties en beperking
vrijemeningsuiting (MV 37381C).

357

2022202321147 12-07-2023 218 Sigrid Goethals La continuation du projet de live enrollment (QO
37357C).

Verderzetting project live enrollment (MV 37357C).

359

2022202321148 12-07-2023 219 Christophe Lacroix Cyberespace. - Droit international (QO 35036C).
Cyberspace. - Internationaal recht. (MV 35036C)

360

2022202321150 12-07-2023 220 Patrick Prévot La visite de travail aux États-Unis d'Amérique (QO
35217C).

Werkbezoek aan de Verenigde Staten van Amerika (MV
35217C).

362

2022202321151 12-07-2023 221 Goedele Liekens L'entrepreneuriat féminin au Sénégal à la suite de la mis-
sion économique belge (QO 37227C).

Vrouwelijk ondernemerschap in Senegal naar aanleiding
van de Belgische handelsmissie (MV 37227C).

365

2022202321152 12-07-2023 222 Sophie Rohonyi La protection des droits et libertés au Turkménistan (QO
37432C).

Bescherming van de rechten en vrijheden in Turkmeni-
stan. (MV 37432C)

367
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2022202321153 12-07-2023 223 Barbara Pas Liaison d'avantages et d'aides en matière de commerce à
la propension à reprendre des illégaux (QO 35978C).

Koppeling handelsvoordelen en -steun aan bereidheid
terugname illegalen (MV 35978C).

371

2022202321159 12-07-2023 224 Annick Ponthier Le retrait de l'Italie de l'initiative chinoise Belt and Road
(QO 37584C).

De terugtrekking van Italië uit het Chinese Belt and Road-
initiatief (MV 37584C).

374

2022202321246 17-07-2023 227 Ellen Samyn Arrestations d'opposants au régime d'Erdogan.
Arrestatie opposanten Erdogan-regime.

376

2022202321249 17-07-2023 228 Ellen Samyn B-FAST (QO 37286C).
B-FAST (MV 37286C).

378

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

2022202320785 14-06-2023 204 Goedele Liekens Nouvel accord de coopération avec l'Ouganda.
Nieuw samenwerkingsakkoord met Oeganda.

381

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202320475 17-05-2023 232 Frank Troosters Utilisation de voitures de service par les membres du gou-
vernement.

Gebruik dienstwagens door regeringsleden.

383

2022202320560 26-05-2023 234 Michael Freilich Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

384

2022202320582 26-05-2023 240 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

386

2022202320644 06-06-2023 242 Erik Gilissen Projets de relance visant à créer une plateforme de sécu-
rité sociale pour les indépendants.

Relanceprojecten om een socialezekerheidsplatform voor
zelfstandigen te creëren.

387

2022202320849 19-06-2023 244 Frieda Gijbels Les restaurations effectuées par l'Institut royal du Patri-
moine artistique (QO 37407C).

Koninklijk Instituut voor Kunstpatrimonium. - Restaura-
ties (MV 37407C).

389

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister
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2022202320732 09-06-2023 528 Michael Freilich Rapport annuel de l'IBPT. - Services de livraison trans-
frontalière de colis.

Jaarverslag BIPT. - Grensoverschrijdende pakketbezorg-
diensten.

391

2022202320795 14-06-2023 529 Michael Freilich MyID.
MyID.

393

2022202320798 14-06-2023 530 Michael Freilich Portefeuille numérique.
Digitale portefeuille.

395

2022202320799 14-06-2023 531 Maxime Prévot Ancienne gendarmerie Profondeville. - Vente du com-
plexe.

Verkoop van het gebouwencomplex van de voormalige
rijkswachtsite te Profondeville.

397

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2022202319725 23-03-2023 936 Barbara Pas Opération Red Kite.
Operatie Red Kite.

399

2022202320683 07-06-2023 997 Barbara Pas Audit de Capgemini en matière d'asile. - Dossiers perdus.
Asielaudit Capgemini. - Verloren dossiers.

400

2022202320684 07-06-2023 998 Barbara Pas Audit de Capgemini en matière d'asile. - Décisions de
refus.

Asielaudit Capgemini. - Weigeringsbeslissingen.

403

2022202320687 07-06-2023 999 Barbara Pas Audit sur l'asile réalisé par Capgemini. - Amendes pour
non-respect des règles de droit de séjour.

Asielaudit Capgemini. - Boetes wegens niet-naleving ver-
blijfsrechtelijke regels.

404

2022202320747 12-06-2023 1000 Barbara Pas * Centre d'accueil pour demandeurs d'asile de Koksijde. -
Aménagement non autorisé de 37 conteneurs habi-
tables.

Asielcentrum Koksijde. - Onvergunde uitbreiding met 37
wooncontainers.

62

2022202320936 23-06-2023 1002 Anneleen Van 
Bossuyt

Les demandes de visa.
Visumaanvragen.

406

2022202321175 13-07-2023 1010 Greet Daems Journée mondiale des réfugiés (QO 37392C).
Wereldvluchtelingendag (MV 37392C).

407

2022202321189 13-07-2023 1011 Barbara Pas L'analyse des dépenses relative à Fedasil (QO 37783C).
Spending review Fedasil (MV 37783C).

409

2022202321190 13-07-2023 1012 Barbara Pas Données chiffrées relatives au regroupement familial (QO
37727C).

Cijfers inzake gezinshereniging (MV 37727C).

410

2022202321192 13-07-2023 1013 Barbara Pas La Conférence interministérielle sur la Migration et l'Inté-
gration (QO 37780C).

IMC Migratie en Integratie (MV 37780C).

411
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2022202321193 13-07-2023 1014 Simon Moutquin Les refus de demandes de regroupement familial.
Verwerpingen van verzoeken tot gezinshereniging.

413

2022202321200 14-07-2023 1015 Simon Moutquin La politique en matière de visas humanitaires (QO
37986C).

Humanitairevisumbeleid (MV 37986C).

415

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2022202320917 23-06-2023 351 Albert Vicaire Versement tardif de primes aux pellets (QO 37606C).
Laattijdige storting van de pelletpremie (MV 37606C).

417

2022202320942 23-06-2023 353 Erik Gilissen Logiciel automobile de Google.
Google autosoftware.

418

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2022202320707 08-06-2023 236 Dominiek Sneppe * Composition de la Commission d'évaluation des lois fédé-
rales tendant à lutter contre la discrimination.

Samenstelling commissie evaluatie antidiscriminatiewet-
ten.

63

2022202320719 08-06-2023 237 Peter Mertens * Dépenses publiques. - Cabinets de conseil.
Overheidsuitgaven voor consultancy.

63

2022202320722 08-06-2023 238 Caroline Taquin * La création d'un registre des modalités d'hébergement.
Invoering van een register van de verblijfsmodaliteiten bij

co-ouderschap.

64

2022202320724 08-06-2023 239 Caroline Taquin * Un nouveau plan d'action interfédéral à l'égard des per-
sonnes LGBTQIA+.

Nieuw interfederaal actieplan voor LGBTQIA+'en.

65

2022202320731 09-06-2023 240 Philippe Goffin * Lutte contre le racisme et les discriminations.
Bestrijding van racisme en discriminatie.

65
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